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पूल्यपादाः 


नास्त्यस्मिन्‌ विषये मदेःयं किञ्चिदपि वक्तव्यम्‌ । यदासीत्‌ तर्छवंमपि काव्या- 
न्त्हिंततत्तरस्थरेष्ववरोक्यत पव त्रभवद्धिः संप्रदत्तसुक्ष्मर्िभिः। 


तथाऽप्यत्र यैर्नाम महाचभावेर्विद्दरेमहात्मभिद्च तदेतस्काव्यमुद्रणात्‌ पू 
पदचाच्च निरीक्षणपरीश्रणप्रोत्साहनखसम्पतिप्रदान!भिनन्दनकविरत्नेत्युपाधिवित- 
रणादिभिः समभानजितदचोपदृतस्तेषां त्वहं चिर छृतज्ञो ऽस्म्येव । जयन्तु ते सहदयहद्या- 
ह्ादकाः परगुणगरष्नवो विद्धा सः सवदेवेस्थं ङूपेणेव । 

ततोऽन्यद्वासणसेय ( सं० वि० वि० ) प्राध्यापकव्ये राजश्राल्लविभागाध्यश्चै 
पाण्डेय-श्रीरामनारायणदत्तशास्िमहोदयैः काव्यस्यास्य सुद्रणादिक्रियासु मस्र हिन्य- 
यवाद संशोघनसम्पादनादिव््रवस्थासु च यत्साहाय्यमाचरितं तदेतस्य छते स्वकृतक्ञतां 
निद॑शोयन्‌ समपय वारस्मे स्तुत्यचरिराय भूरिशः साधुवादान्‌ विरमामि विस्तस- 
दिति शम्‌ 


श्रीमतां भ्रीवरणधूरिः 
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वि० सं० २०२८ माघी पणमासी 
मृडानीजानेः पुरी 


विभो | 
जान्चास्तन्नं यस्नस्नयाक्छृक्छलास्छलाल्तां 
स ओीव्न्तं भव्वद्डव्ञ्यथया स्छलान्ास्त्‌ । 
आाद्छस्व्वन्तं सखुच्कच्िराजग्िचाख्छलान्नां 
त= 9 
स्स्खोलेन्नं जयति ते रिति च्छ॒न्लान्तास्त्‌ ।। 
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श्रीमदभिनवविद्यातीथंस्वाभिमहासाजः 
जगदगुरः शङ्कु राचायंः गृङ्खंरीपीठाधोश्वरः 
अस्मदत्यन्तप्रियक्िष्यनेपाख्देशवासिश्वीकरष्णप्रसादशमंविषये नारायणसरणपुवंकं 
` विरचितारिषः समल्टसन्तुतयम्‌ । भवन्त आबाल्यात्‌ सुरसरस्वतीं संसेव्य खन्धवेदुष्याः 
सरसकविताचातुरीसमलङ्कृता विराजन्ते । श्रीवेदव्यासमुनिप्रमीतं भगवतं सम्थगघीत्य 
सरसतत्कथावबोधकं भक्तिरसाप्छावितं भवदारचितं श्रीकृष्णचरितामृता्भिधेयं महाकान्यम- 
स्मानश्रावयंश्च भवन्तः ¦ रसानुगुणपदबन्धुरमिदं काव्यं सहुदयहूदथावजकमस्तीति भ्रतीमः। 
भवद्धिरेवमन्यान्यपि काव्यान्याकलितानीति जानीमो दुद्यश्चव्यमयानि | श्रीशारदाचन्द्रमोटीरव- 
रयोरकम्पानुकम्पापरम्परया कानव्यानीमानि सूरिकरपल्लवान्यलकर्वन्तु । भवन्तस्चायुरायोग्ये- 
दवयदिभिर्दिचरं समेधन्तामित्यारास्ते । 
® @ ॐ 
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श्री अभिनवसच्िदानन्दती्थों महाराजः 

जगद्गुरुः चङ्कराचार्यो द्ारकालारदापीठाघीश्वरः 

नेपालीयवि्टद्ररकवितारवनाचतुरश्रीकृष्णप्रस्रादशमंप्रणीतं भागवतमनुलक्ष्याऽऽरचितं 

लकलितपदविन्याप्तमधुरमतिरमणीयं श्रीृष्णचरितामृतं रसिकजनमनः समावजंयतीति 

प्रहुषटान्तरद्धाः शुभाशोराशिपरम्परां हदा प्रयुञ्ज्महे यद्धगवतोर्ारकाधीशश्ची चन्द्रमौरोखवर- 

यौरनुकम्पयाऽकम्पया काग्यमिदमन्ये चेतदीया प्रन्थाः प्रचुरम्प्रचारमाप्तुयुरेतसिबन्धा 
चायुरारोग्येवर्यं समाप्नुयादिति शम्‌ । 


७ २ == 
श्री चशान्तानन्द्सरस्वती महाराजः 
जगद्गुरुः शङ्कराचार्य ज्योतिमंठाधौश्वरः 
सुधाराश्यः। 

परमप्रतिभाशाख्ना कविवरेण श्वीक्रष्णश्रसादधिमिरेण विररचितमि दमतुख्तिगुणधाम 
श्रीकृष्णचरितामृतं नामाऽभिरयमरामभीयकं रुचिरपदावलिकरितमवलोक्य साम्प्रतममन्दमा- 
नन्दमनुभवतितरां नितरां सदीयोऽस्तरात्धा । अपुर्वेव मनीहारिणो रोली संलक्ष्यते श्रीकषण- 
चरितामृतध्य 1 अनुपममाधुयं दघासमिदं श्रीकृष्णचरितामृतं मह्यसतितरां रोचत स्म । अतोऽ- 
हमस्य दिशि-दिशि देशे-देशे च प्रचुरं प्रचारं प्रसारञ्चाऽभीप्सन्‌ प्रणेतारमेत्तस्य शुभाश्ञी राशिभिः 

संवद्धंयामिति सुभं भूयात्‌ | 
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श्रीनिरञ्जनदेवतीथां महाराजः 
बयद्गुर। शङ्धराचायंः पुरीस्थगोबधंनपीटाघीषवशः 


नपाख्देशाजानकविशीक्कष्णप्रसादशमंविरचितं श्रीकृष्णवसितामृतकाव्यं श्रुत्वा 
प्रसीदामः । तत एवाऽस्य प्रचारं प्रसार्व सवंतोमुखं भवत्विति भ्रीचन्द्रमौरीकवरविमखाम्बा- 

चरणारविन्दयोः प्राथ॑यामश्च । येनाऽस्य कवेरपि यज्ञः शरीरं सदानन्दतुन्दकितं स्थादिति । 
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ध्री मदेद्वरानन्दखरस्वती महाराजः 
जगद्गुरः शङ्धुराचायंः कारीस्थसुमेरुपीठाषीश्वर 
्रीकष्णप्रसादलमंमहाभागेः कविकमंनदीष्णेविरचनकमंतां ॥ नीतेनकेमंहनीयमहोत्त- 
मकाव्यकलाकछपेः समनज्ञाशिखयरासीनेविरचनकमंक्रीडाबद्धकौतुकेमधुय्यौदार्योदात्तावदात 
क्रियाकौराल्येन्यंवन्धि श्वीकृष्णचरितामतं नाम महाकाव्यम्‌ । तत्र श्रीमदुभागवतानुबन्धीनि 
सरससरखानि प्रसादमाधुयंप्ररंसनीयरमणीयानि समुच्छघ्द्रसप्रवाहसन्दोहतुन्दिखानि सौदामनी- 
गस्फनानीदव चमत्कारचञ्चुराणि वासन्तानीव सौ रभसंभारसंभूतानि सुमनःपञ्जरञ्जनानि 
तवङ्खतुद्खतरङ्रङ्खमद्खमञ्चमारोहन्ति गाद्धे धवलनिमंङे पूरप्रवाहे सलिक्धारावृन्दानीवा- 
तवद्यानि हृद्यानि प्कदम्बकाति स्वाभाविकानि राजवतरमानीवाऽऽपामयुन्दराणि रसभार- 
भरितकलसमङ्खखानीव प्रवाहुमापनीपद्यमानानि सौरभाणि दर्शा-दर्ा ` करा्व॑-्ावं 
सहूदयमहोदयास्तुप्यन्ति धारयितुमिवाऽऽ्मानं न॒ क्षमन्ते चाऽऽपादमस्तकं सम्पूयन्त 
इवाऽऽह्वादयुधासरोवराऽवगाहुनेः । तदेतल्लावण्यकारुण्यारुण्यनिधानाय कोटिकोटिकाम्‌- 
कमनीयाय श्युद्खोयोद्गारगौरवाऽग्रितदीप्तये भगवते श्रीकरष्णचन्द्राय स्रमप्यंमाणमपि 
तदनुग्रहगृह्यमाणमपि मनीषिनिवहेभ्योऽन्तेवासिसहसरेभ्यो जनतासौजन्यविस्फुरितेभ्योऽवद्य- 
मवरयं तोषकरं भूयो-भूयो विभूयादित्याश्ास्ते | 
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करपात्रस्वामी 

नारदधाट, वारणसी 

स्वाभाविककविताप्रवाहं सरसषरल्गीर्बाणगिरा समुद्रमद्धिः शीकृष्णप्रसादशमंमहा- 

मागेरुद्ग्रथितं श्रीकृष्णचरितामृतकान्यरसं निपीय मुखं प्रसीदति चेतः । सवधा श्रीमद्धागवत- 
रसानुकारिसन्दभः स्वस्य श्रेयसे भूयादिति नारायणस्मरणात्मकं शुभालीराक्ञि वितरामः। 


= ८ ~ 

श्रो स्वाभी अखण्डानन्द्‌' सरस्वती 

अध्यक्षो मारतसाधुसमाजस्य । वृन्दावनम्‌ 

यतस्ततः कविमुखेनेव विश्रुतं तद्रचितं श्रोक्रृष्णचरितामृता्िषेयं भगवतः 

सुशखाक्यं महाकान्यमयं विविघारुङ्कारध्वनिलक्षणादिभिः समुज्जुभ्मितं तद्यशोऽस्माभिः | 
नितरां प्रमोदतेऽन्तर ङ्गम्‌ । छोकेऽस्य प्रसिद्धिरस्तु | 


१ ९, क 
भ्रीकष्णवोधाश्नमो महाराज्ञः 
लगद्गुरः शङ्कुराचायंः ( जो्चीमठ ) 
भविरख्पदपक्िः पद्मनाभस्य पुण्या चरणकमख्धूखिग्राहिणी भारतीयम्‌ । 
धनतरमुपवातं श्रेयसःघ्रोत्रसडवातु सुरसरिदिव सयो माषं माङ्धल्यहेतुः ॥ 
स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ । 


~ १० ~ 

पद्मभूषण, पण्डितराजः, श्री राजेश्वरश्ास्ी द्राविडः 

विद्रच्छिरोमणिः शास्त्ररलाकरः, ब्रह्माघाट वाराणसी 

“यं प्रशंसन्ति विद्वांसः स जेयः पुरुषोत्तमः” इति व्यायेन विद्वसपरशंसेवकमत्येन 

क्रियमाणा विद्याया अवदातत्वं प्रकाशयतीति हेतोरयं कविलकित्तरं यश्चः प्राप्तवानित्यस्माभि- 

विलोक्यते । प्रेम्णाऽस्य स्व॑विधामुत्रति जगदीर्वरो विदध्यादिति तच्चरणकमख्योः 
प्राथ्यंते चेति । 


४ ९ ६ 
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श्री पटभिसमश्यासजी 

विद्यास्ागरः, यास्त्ररत्नाकरः, विदयावाचस्पतिः 
सस््रतविक्वविद्याख्य, वारणसी 


नेपाङाभिजनेन श्वीकृष्णप्रसाद-विमिरे महोदयेन विरचितं श्रीङृष्णचरितामृतम्‌' 
इति ग्रन्थं धत्रतत्रावालोकयम्‌ । श्रीम द्धागवतस्य प्रायः सर्वोऽयं: पण्डितवरेण पद्य्पेण 
वपणितः। अष्टपञ्चाशत्सगंपरिमितोऽयं ग्रन्थो विशालकायः, पद्यानि सुरुलितानि, सरसानि, 
विविधैदछन्दोभिग्रयितानि विदुषां मनोरञ्जकानि च वतन्ते । तत्रतत्र भक्तिरसः सुचार्‌ 
रथकारेण प्रवाहित: । ग्न्थोऽयमतीवोपादेयः, प्रकाशनाश । ग्रन्थकारस्य सर्वविधं श्रेयः 
कामयमानो भगवस्तं परुपतिनाथमभ्यथंये--यदस्य ग्रन्थस्य देगे स्वे भूयान्‌ 
प्रचारो भवत्विति , 


® 


(६ १ २ ह 
श्री उमापति कविपतिः 
मद्रनो--वाराणषी 


कविकाव्ययोः शुभाश सनम्‌ 


तेपाटभू्‌ः स्वजनुषाऽमभूषि येन कृष्णप्रसादकविना कविनायकेन । 

तस्याऽतिचारुरचनोपचितं व्यलोकि सद्धामङ्रृष्णचरितामृतनाम कात्यम्‌ ।। 
(२) 

नामाऽपि यस्य निखिलोत्तरमाधुरीणां घामाघरीकृतसूधं वसूधाऽभमिरामम्‌ । 

शरेयोवहं हदयहारि रसातिरेकाद्‌ गोतं गिरा श्रवणग्रौरतबौपनीतम्‌ ॥ 


(२३) 
तस्येव चेःदूशवतो व्रजकेरिपूवं पूर्णं चरित्रमिह चिवरितमस्ति काल्ये । 
एतावतेव गरिमाऽस्य गिरामगम्यः कि वण्यंतां सुकवितारससंप्टतदचेत्‌ ।! 
( ४) 
काव्यं त्विदं सरख्हु्यपदोपबद्धेः नानासुव॒त्तस्दलकृतिशाल्पिदेः ! 
संगुस्फितं सहृदयस्य न कस्य जायातु चेतोहरं हरिकथामृतसारधारम्‌ ॥ 
(५) 
घीमेय्युपाधिकमहाकविरेष नाम्ना कृष्णप्रसाद दह साधितवाक्प्रसादः। 
काव्यं विधाय गुरुकायमथाऽ्यमन्यान्‌ कत्यातनोत्‌ सुरुचिरान्‌ प्रचुरान्प्रबन्धान्‌ ॥ 
(६) 
संस्मारयत्नयमतीतकवीन्‌ कं वित्वशक्त्या स्वया जयति दीपितदिव्यकीत्तिः | 
जीव्याच्छरच्छतमुमापतिमिष्टमेतद्‌ याचेतरां कविपतिः कमलापतिञ्च ॥ 
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श्री डा० हजारीप्रसाद दिषेदी 

का० ह° विश्च विद्यारयः 

नेपालके विद्वान्‌ संस्कृत-कवि पं० कृष्णप्रसाद धिभिरेजीके श्रीक्ृष्णचरितामृतत' 
काव्यको देखकर बड़ी प्रसन्नता हुई । कोई ५८ सर्गोमिं २९०० सौ इशोकोंका यहु महाकाव्य बड़ो 
ही प्रांजकु-भाषामें लिखा गया है । पं० कृष्णप्रसादजीका संस्कृत-छन्दोपर पूरा अधिकार है । 
अरकार उनको भाषामे अनायास आ जति हैं ओर सरस-पदावरो तो उनके कानव्यका निजी 
गुण है । इत युगम जञ संस्करृतभाषाके अध्ययनकी ओर लोगोके प्रयास शिथिरूहो रहै है 


प° कष्ण प्रसाद जसे विद्ान्‌-कविको देखकर आशा होती है कि अभी भी इस भाषामें अदधत 
प्राणरक्ति विद्यमान है। 


पं० कृष्णप्रसाद धिमिरे जे्े मनस्वी विद्वान्‌का उचित सम्मान होना चाहिए । सञ्च 
यहु जानकर कष्ट हुजा कि उनका यथोचित सम्मान नहींहोर्हाहै। वे संस्करृत-भाषकि 
योग्य कवि ओर विद्वान्‌ है, यथालाभ-सन्तोष' वृत्तिवाङे प्राचीनं पंडितोक्रे महान्‌ भादरं 
अनुगामो हैँ । इस उत्तम-कान्यकी रस्चना करकेवे सभी संस्कृत-प्रेमी सहूदयोकी बघारईके 
उचित-पात्र सिद्ध हृए है । संस्कृतम रचि रखनेवाले अधिक्रारीवगं अवद्य विचार करेगे हौ ] 


भ १ ¢ „~~ 
श्रो रयाजनारायण श्ास्जी 
सन्चाङकः शास्वायथंमहाविद्यारूयस्य 
प्रधानमन्त्री कारोविदरसरिषदः 
वचघ्यक्चः उ० भर° सस्ृदवियारयाध्यापकसङ्घस्य 
विविध्ास््रालोचनप्रत्याखोचनप्राप्तदीक्षेः पण्डितप्रवरेविलक्षणां काव्यनिरमित्ति- 
नपुणो मादधानेः भरकृष्णप्रसादशास्त्रिधिमिरेमहारायेः कचिकेल्मषापनोदि रसाथनं तत्र मगवद्‌- 
देपायनर्चचतं महापुराणं श्रीमद्धागवतं नाम श्रीकृष्णचरितामृताभिधानेन परिव्यं 
सूबोधया सरलात्तिसरख्या भावगभीरया श्रुतिसारसवंस्वदुधा रीत्या निबद्धम्‌ । तदिदमालोच्य 
स्वल्पीयसाऽयासेन साक्षाद्‌ भगवतो निरवद्यं चरितरज्ञानं समधिगम्यत इति । 
नयपाखदेक्षीयमहाकविभिः कृतोऽयं विलक्षणः प्रयासः सकरस्य संस्कृतवाङ्प्रयस्य 
समग्रस्य च संस्कृतसमाजस्य कृते महदिव गौरवमुपस्थापयति । यथास्थानं छन्दः परिवत्तन- 
माकरषंक भावशेलीसमायेहणे दार्शनिकदिशा सिद्धान्तसमुपस्थापने विशेषतो दशमस्कन्धी 
याथंग्रहणे मनागपि मनो नापरज्यति । 
मन्येऽवदयमेतद््रन्थकतुगन्थानां ग्रन्थस्य चास्य काव्यकथाभावभक्तिरसिकंः क्रियेत 
समादरातिश्य इति कामयते । 
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~ १७ ~ 

श्री समप्रसाद्‌ जिपारो 

प्रा० व्याम द० आचाय, व्याकरणविमागाध्यक्ष।, 
सं° वि० वि० वाराणसी 


निखिरक्ास्त्रपारावारपारदुर्वानो महात्मानो विद्वांसो वेराग्यरागरसिकराः सन्त्चेदं 
जानन्त्येव, यदनादिकालतः परिसुतप्रवाहे दुखगाहेऽगघे चस्मिन्‌ भीमे भवाणवे निमज्जतां 
स्वोद्धाराय कञ्चिदनपायमुपायमजानतां परमं विषीदतं च जनानामेकमेव सुदुटं सन्तरणो- 
पायभूतं श्रीमद्भागवतं शास्त्रम्‌ । 

निगमकत्पतरोः फलं श्रुतिसारसवंस्वं चेतद्‌ भगवतः श्रीकृष्णस्य प्रत्यक्षा वाङ्पयी 
मूतिरद्याऽपि कराले कलिकाले वि राजमानं गजंति भक्तजनसमुद्धाराय चेति परमं हूर्षासदम्‌ । 

तदेव श्रीमद्भागवतं तत्तदशतो गृहीत्वा श्रोकरृष्णचरितामृताभिधानं महाकाव्यं 
विरचय्य "धिमिरे, इत्युपाधिभाजो नयपालदेशाभिजनाः कविप्रवराः श्री-ध्रीकृष्णप्रसादशम- 
शाध्विणः स्वर्णं सौरभयोगं प्रा वकारच्िति चाऽनिवंचनीयप्रमोदावसरः समुपस्थितः सचेतसां 
विदुषाम्‌ । महाकवय्चेमे कठोपनिषदीयं नाक्कितोपाख्यानमप्यधिक्रसय महाकाव्यं प्रास्तुवन्‌ । 

एतादुशस्य महनीयमतकाव्यस्थ प्रकाशनं राष्टृष्य परमकतव्येष्वन्यतमभस्ति, येन 
समाजः शाश्वतिकं रान्तिममन्दमानन्दं च रुभेत । भगवन्तं भवानोपति प्रार्थये यदस्य 
महाकवेर्दीर्षायुष्यमस्य कृतीनां महान्‌ प्रचारदच भूयादिति । 


~ १८ ~ 

श्री डा० गोचिन्दधरस्ताद्‌ सुवेदी 

एम° ए०, द० व्था° सा० जयुर्वेदाचायं, 
प्रायं) सं० वि० वि० वारणसी 


स्वजनुषा नेपारराज्यमलद्कवंद्धिः श्वीकृष्णभ्रसादशमंकविवर्यं विरचितं श्रीकृष्ण 
चरितामुतामिधेयं महाकायं महाकाव्य तदौयमुखारविन्दादेव मयाऽश्रावि सुभृशं संप्रदत्तमनो- 
योगेन । विरक्षणप्रतिभावभार्वितवपुष एते महानुभावाः कान्येऽस्मिन्‌ स्वकीये स्वुद्धिवेलक्षण्यं 
प्रदशंयन्तः स्थले-स्थले मामिकदा्ंनिकसिद्धान्तचमत्कारसनाथं शछेषोसरक्षोपभायमकाऽर्था- 
र्तरत्याक्षादिविविधारङ्कारविहितयथास्थानसमावेरं वेदर्भी येतिप्रायं सप्रसादं प्राञ्जटं 
समुत्कृष्टतरं नकविधसमुज्जृम्भितरसविच्छित्तिविरेषं गुगगणगरिमावभासमानं सल्लक्षणछक्षितं 
नानावृप्तिविराजितपूजितं श्रुतिमनोहरच्छन्दोविचितिपरिपुजितकूजितं नीतिवाक्यामुतविकसितं 
समस्तजगतीतलमुकुटायमनस्येकमात्रवश्ञिष्टसनातनहिन्दर रष्टस्य गोरक्षकस्य नयपारुदेशस्य 
सन्महिमानुरूपं विदवसगंविसर्गादिदशर्क्षणरक्षितस्य श्ीकरष्णाभिषेयस्य परमतच्वस्थ प्रतिपदं 
प्रतिपादकं श्रीमद्भूयगवेतमहापुराणस्य सत्सारस्वरूपमनृत्तममिदं महाकाव्यमलं विरचय्य 
सुरभारतीवरिवस्यात्रतपरिपूतिमिव चक्रुरिति मन्ये । 
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~ १९ - 
श्री निरीक्षणपति मिभः 
व्याकरणविमागाध्यक्षः, काली हिन्दू-विदवविद्याखय 
श्रोमद्धमवत्यशुपतिनाथसनाथपरमपवित्रनेपारदेदावास्तव्येन सुगृहीतनासधेयेनं विद- 
रेण कविरिरोमणिना श्रीकृष्णप्रसादशमंविमिरेभहोदयेन निमितं श्रोक्रृष्णरसपीयूषपुरितं 
सुधीभूय सुधियामन्त-सन्तोषप्रदं सकरकमहाकान्यरक्षणोपेतं बृहुदाकारमष्टपञ्चाशत्स्गाः 
त्मकमन्वथनामक श्रीकृष्णचरितामृतम्‌' महाकान्यमक्षिसभन्लीहृत्य न मन्दमानन्दमविन्दम्‌ । 
सस्य महाका्यस्यं प्रघादगुणोपेतानि नावद्यानि हूयानि पद्यानि हिन्दौभाषायामनुवादञ्च 
निपुणं निरीक्ष्य गद्यपद्यमयं वाक्यं भवेद्‌ गद्धाप्रवाहुवत्‌"' । (तथा कवितया किवाक्िवां 
वनितया तया । पदविन्यास्षमात्रेण यया नाभपहूतं मनः" ।॥ इत्यादिव चांसि विनायासं द्रागेव 
स्मृतिपथमायान्ति । अस्य कविकमंणो विरि वेशिष्टयं मनसि निधायेव गुणगृह्या भारतस्य 
विभिन्न्रास्तनिवासिनः पुञ्यचरणा जगद्गुरवो धरमचार्याः सहामनसस्तपोधना महात्मानः, 
वन्दनीया विद्रद्ररेण्याः भारतीयसंस्कतिसंस्करतसंरक्षणतत्परा अधिकारिणदरव गुणाधिके 
वस्तुनि मौनितां दोषमवधायं महाकाग्प्रस्याऽस्य विषये समादरभराणि स्पृहभीयानि गुणवणंन- 
पराणि प्ररस्तिपत्राणि शेमुषीजुषेऽस्मे विदूषे वितीयं महाकविमेनं सभाजितवन्तः, 
सत्छृतवन्तश्च 'सूर्योदयपत्सम्पादकाः विद्वद् रश्रीवेजापुकरमहोदयाः श्रीक्रष्णचरितामृतस्य' 
परिचयं कानिचित्पयानिं च सूर्योदयपत्रे विगततवषे सादरं प्रकाश्य । 
करष्णभावरकषभाविता मतिः क्रीणतां यदि कुतोऽपि छभ्यते। तत्र मूल्यमपि 
लोल्यमेकर जन्मकरोरिसुङृतेरवाप्यते' ॥ इति रीतिमनुसरदिदं महाकान्यमवदयं कलिमलापह 
भारतोयसंस्कृतिगीर्वाणवाणोसोभाग्यवधं कमाचन्द्रतारकं श्वीकरष्णशमेयशो रारिप्रकाशकं सुचिरं 
सवत्र प्रचारं निजगुणमरहस्ना प्राप्तुथादिति भगवन्तमाशुतोषं श्रोविश्वनाथं सस्प्राथ्यं विस्मति 
महाकवेरस्य सवंविधकल्याणसतृष्णमतिरमिश्नो निरीक्नणपतिः । 


क । २२ © = 
श्री सातकडिमुखोपाध्यायशा्मी 
प्रकाशनाधिकारी, वासणसीवास्तव्यः 

नेपालदेशाभिजनेः सुकविवर्यः श्रोमद्धिः कृष्णप्रसाद शमेभिविनिमितं श्वीकरष्णचरिता- 
मृतास्यं महाकाव्यं मया कृच्सतो व्यालोकिं । अंशतस्तु स्वयं कविवराणां मुखारविन्दात्‌ 
कणे रसायनतानरख्यसमुपेततया श्रुतं च । यद्यपि कवेः साफल्यं सहूदये रसन्ञेरेव निरूपयितुं 
शाक्यते, नाऽस्मादृशेन्ी करणन्यायशास्त्रपरिलीलनककरमतिभिस्तथापि यदस्य महाकाव्यस्य 
पाठेन श्रवणेन चाऽपन्दानन्दसन्दोहमनु भवति मे चेत इति साग्रहं मुक्तकण्ठं चोररीकरोमि । 
भगवतः श्रीकृष्णस्य चरितं पञ्चसहस्रसंवत्सररनेकं रने कृथा कथितं वणितं श्रुतं च तथापि 
मधुमसि द्रुमा इव प्रतियुगं प्रतिकवि तन्महनीयं चरितं नवनवायते इत्ति न परोक्षं सचेतसाम्‌ । 
इदानीं तत्तु पुनरपि श्चीकृष्मङ्ञमविरचते काव्ये सत्यतामापेति निविवावदम्‌ । 

काव्येऽस्मिन्‌, प्रतिसर्गं॑भ्रतिप्ं छन्दोग्रथनचातुरी, अरुङ्कारविन्यासवेदग्धी, रस- 
सञ्चारनेपुणी पदे-पद अ।वजंयन्ति सहृदयानां हृदथनि । प्रघादगुणभूषिघ्ठतवाच्चाऽत्र केवकं 
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शास्त्रेषु कृतश्रमाणां विदुषां प्रवेशोऽपि त्वन्येषामपि कथच््ितु छब्धगीर्वाणवाणीपरिचयानां 
सुखसन्चारः । 

कामये महाकाव्यस्याऽस्य कृत्स्ने जगतीतले संस्ृतानुरागिषु भूयांसं प्रचारम्‌ । कवेङ्च 
सुचिरमायुरारोग्यादिकं येनाऽ्यमित्यं कान्यप्रसूनंरगीर्वाणसरस्वतीपादपङ्कुजं समचयितुं 
शवनुयात्‌ । इति निवेदयति । 


# @ @ 
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श्री बद्रेव उपाध्यायः 
प्रा्ठावकाशसञ्चारुक, भनुसन्धान-संस्यान 
हिन्दु विश्वविद्यालय, वाराणसी 


नेपारदेशोयकविवरश्रोकृष्णध्रसादधिमिरे-विरचितं श्रीकरृष्णचरितामृतमहा काय्यं नितान्तं 
रससन्दोहसंवछितं सुमगवचःपेशलं श्रुतिमधुरं च श्रावं श्रावं नितराप्रसीदत्ति मदोयं 
मानसम्‌ । प्रथमतस्तु भगवत्तः श्रोकृष्णस्य चरितमेव मधुरं वतते । तदुपरि गीर्वाण- 
वाण्येव कमपि मधुरिमानमावहति । उभयोः संयोगो महाकवेः प्रतिभया समुल्छसितो 
माधुर्यातिरेकमातनुत ह्यत्र किमपि वक्तव्यं वतते नाम । महाकाग्यमिदं रसिकजनेपु समादर- 
भावं मजतामिति निवेदयते । 


ज २९ | 

घ्रीङ्रष्णपन्तः साहिस्याचायेः 

सच्यश्च। सम्पादकश्चाच्युतग्रन्थमाखायाः 
अध्यक्षः गो० संस्कृतविद्याख्यस्य, वाराणसी 


“धिभिरेः इत्युपनामा विजयते कृष्णप्रसादसर्मां कविपुंगवः । वचनरचनाऽऽवजित 
विचक्षणविखक्षणमनसोऽस्य कृष्णचरितामृतं नाम विद्न्मनोमोदमावहुन्‌ महाकाव्यं स्यारी- 
पुछाकन्यायेन यत्रतत्राऽवरोक्य नितरां प्रसोदत्यस्माके चेतः । श्रीकरष्णस्वरूपनिदेशनपरेऽस्मिन्‌ 
महति महाकाग्ये चाऽष्टपञ्चाजञत्सर्गां विविघछन्दोर्विचितिनिबद्ा वियन्ते ! अनवद्यानि 
निखिखानि पद्यानि चाञ्तीवहूयानि सुखुखितिपदकदम्बगुम्फितानि भावगभीराणि कवेरस्य 
तेसगिकीं काव्यनिर्माणरक्ति भृशं योतयन्ति । 

सत्र महाकाव्ये मञ्जुखानि पदानि रसा भावा अलङ्करृतयो गुणगणा रीत्तित्ततयश्च 
वाचामधिदेवताया निरवग्रहानुग्रहेण केविपुंगवस्य वक्यानीवाऽहुमहुमिकया यथास्थानं स्वयं 
पुरःसपफुरन्तीव विखोक्यन्ते | 

धत्योऽयं कविपुंगवो भगवतः श्रीविद्वनाथस्याऽनुग्रहेण रातायुभ॑वतु । अन्यान्यपि 
एतादुशान्युत्तमकाव्यानि निर्माय लोककल्याणं विदधातविति गुभाशंसाभिरनन्ताभिरस्य 
महाकाव्यददानविमुग्धहूदयोऽह्‌ं रससिद्धमेनं कविवरमभिनन्दयामीति । 
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भरी गोविन्द्‌ नरहरि वेजापुरकर 

एम० ए०, न्याय-वेदान्त-साहित्याचायंः 
सम्पादक 6 सूर्योदयस्य 
श्रीगङ्खाधरशास्तरि-सवनम्‌ धापीटोला वाराणसी 


सरससाहितीसरोतस्विनीविहुरणवेदग्धिजुषां कवितत्रिनितास्वयंवृतदयितानां तत्र भवतां 
ध्रीक्रष्ण्रसादधिमिरेकविरत्नानां शरीक्ष्णचरितामृत्तम्‌' नाम महामहाकाव्यं दुष्ट्‌केव तस्मिन 
रस्नाकरेऽवगाहुनमोहपरवचेरस्माभिरकस्मात्‌ प्रायो वर्ष॑दयात्पूवंमवगाहितम्‌ । तत्त॒ च 
समुपरन्धानि रत्नानि सूर्योदयस्येकसिमच्नङ्खं संयोज्य सहृदयानां पुरतः समुपस्थापितानि 
च । नूनं धिमिरेमहोदय अआनखललिखं कवितोपादानद्रग्येरेव वेसा निमित इति महान्‌ प्रमोदा- 
वसरो गर्वावहुञ्च वृत्तं हिन्दुराष्टस्य नेपालस्य तदीयसंस्कृतिप्रसविनी भारतयाष्ट्स्य 
चाऽभिजनानां विदुषाम्‌ । महामहाकान्यमिदं निगमकल्पतरुफलछायमानस्य भागवतस्य 
सारसवेस्वमिति कथने नातिशयोक्तिरेशोऽपि । सत्येवमपि तदोयसंवादोऽयं कवे सपूवंकल्पना 
विलसितेन नितरां नवायमाणः । अतः प्रत्न-नूत्न-सङ्खमस्थलीमूतं महामहाक्राव्यं भावुकानां 
भक्तानां सारस्वतानाञ्चोभयोः कृत आप्यायनकरम्‌ ! धिमिरे-कविरत्नेरन्यान्यपि नेकानि 
महाकाव्यानि, सण्डकाव्यानि, मुक्तकानि, दुर्यकान्यानि च विरचितानि । अविच्छिन्नं विरच्यते 


च । अद्यावधि तेस्त्रयोदश-दुर्य-क्व्यकाव्यानि संग्रथितानि तानि चाऽस्मा्भिरवलोक्य दृशोः 
पारणा विहिता ] 


सौभाग्यमस्माकं यदेतेषु महामहाकाव्यस्याऽस्य प्रथमलण्डो हिन्दोभाषानुवाद- 
समङ्क्त: प्राकार्यमुपगच्छति । यो हि ५८ अष्टपञ्चारात्सगत्मिकः शक्तानां षडर्विशतिश्छोकैः 
समर्ङ्छृतो दुरयते । नुनमेतद्‌ दुष्ट्वा सहृदयाः सरस्वतीसमुपसक्रास्तु नितरां मोदवार्धौ 
निमग्ना भवेयुः । तथापि व्यवहारे लष्ष्मोसमुपासकानामपि कर्तव्यं यदेतादुशस्य काव्यस्य 
समुचितं सम्माननं विधेयम्‌ । तदेव तेऽरसिकत्वापवादनिर्धोाः सारस्वत्तघारासमाप्छावितार्व 
भवेयुः । अत एव भारतशासनस्य प्रदेशशासनानां नेपाकराष्टृशासनस्थ वेदिवकानां संस्कत. 
प्रणयिनां राष्ट्राणां च साहित्यिकसम्मानकतणां "राष्ट्िय-एकेडमी' ज्ञानपीठदिसंस्थानानामिदं 
कन्तंग्यं यदयं महाकवियंथा निरतिरयं प्रोत्साहित इतोऽपि प्रशस्यतमां काव्यसुट 
विदध्यात्तथा प्रयतेरन्‌ । नुनमस्माकं दुष्ट्या महामहाकाव्यभिदं वतंमानयुशीनसर्वोच्च- 
भारतीयसंस्कृतसाहित्यप्रतिनिधिमूतम्‌ 1 शासने: साहित्यिकसंस्थानेविदरद्धिः सहूदयेश्च 
काव्यरत्नमिदं तदीयगौरवानुरूपं षोत्खाद्येत चेत्‌ तेषामेव गुणेकपक्षपातित्वमभिन्यञ्जयेत | 
कवेरस्य पृनस्तेन न किमपि हीयेत, नापि बधत, यतोऽयं निखूपाधिको देववाणौसमुषासकः 


केतंव्यमिदमित्तिकरोत्येव । आशास्यते यत्सम्बद्धाः सवं विज्ञा महामहाकाव्यस्याऽस्य समुचितां 
सक्रियाञ्चाऽपचिति विधाय स्वात्मनः सहूदयथत्वं प्रकटयिष्यन्तीति मया निवे्यते । 
® ॐ @ 
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| २४ स 
श्रीरयाम्ाटकल्यास्श्री 
संस्करतमाण्टीवसिन्यस्य सम्पादकः 
रामापूरा वाराणस्तौ 


सच्विदानन्दशीक्ृष्णचन्द्राद्धतचरितमधिकरत्य धिमिरे-धरीकरहभप्र सादवि.चितं श्र.करष्य- 
चरितामृतमिति महाकाव्यस्य कतिपयस्थानं श्रकष्णप्रसादाच्छुतमस्माभिग॑तवपं । पूर्वन्तु 
्ीकृष्णचरितमेवाऽद्धतं तदुपरि तस्य रचयिता चापि श्रोकरृष्ण एव स्यात्‌ तदा दद द्ुतत्वाति- 
शाधित्वं कथं न प्रपतमत्रे्ति प्रतिपादयतो मम॒ चेतो नितरां प्रषीदति काव्यस्यास्य 
साद्धोपाद्धसम्बादगतयोगेन ! अतोऽत्र महाकाव्यप्रणयने स्वनाकौशलेन सह प्रणेतुः घेयं- 
राज्यमपि सहजं साधूवादभजंयेत्‌ 1 वधंकिकार्यं नापितेन, न।पितकायं वधंकिना चेति विचित्रं 
र्नतिमवशम्बमाने शासनेऽस्यापि सहृदयस्येति शुभां भावुक्ृतां सर्वोपरिताञ्चाऽऽशंसन्‌ 
तन्मुद्रितशूपं द्रष्टुं पुनः पनः श्रीविश्वेश्वरं प्राथयामि । 


ॐ @ @ 


च, २५ नि 

श्री चिम्मनखार गोस्वामी 
गीतावाटिका ( गोरखपुर } 
सम्पादक---कत्याण त्था कत्याण-कल्पत्तर्‌ 


पण्डितश्रीकरष्णप्रसादश्षमंधिमिरे-कविना विरचितं श्रीकृष्णचरिताम्‌ताभिषेयं महाकायं 
महाकाव्यं विविधरसभावच्छन्दोरु्धारादिपरिपूरितं दुष्ट्वा वित्य चाऽस्य कवेः सुमुखादेव 
यत्र-तत्रत्यानू कतिपयसगंस्थरकोकान्‌ भृशं प्रसीदति मदीयं मनः । कवेरस्य रचना निरतिशयं 
चातुय्यंमादधाना सुमनसामपि नितरां पुमनोहाररिणी सुभृशं रुर्ता भगवद क्िपरिपुरिता 
च दरीदुर्यत एव सर्वेविद्द्ररेः । तदहं कामये भक्तिमयौ सेषा कवेः कृतिः कृतिवरस्याऽ्य 
स्वंमनोहारिण्येव संभवेत्‌ संस्कृत-पंस्ृतिप्रिया । भक्तवरार्च तदस्याः समादरं कुयुरिति | 


# @ ॐ 


8 । २६ 0 

श्री सदनस (चक्र 

सम्पादक : विवेकररिमि, मानक्षमणि 

श्रीकरृष्णचरितामुत्तम्‌' देखनेका अवसर मिला । आजके युगम संस्कृत-साहित्यमें यह्‌ 

एक नवीनं कड़ी है । अवदय प्राचीन साहित्यके सन्दभमें यह्‌ एक अन्धत साहसक्रा काम है | 

श्ीकृष्ण-परमियोके किए इसमे साधन-सम्बर प्राप्त होगा । कविके इस काव्यापृतसे 
जनता-जनादन खाम्‌ उठकर आरा है संस्कृतानुरसगियोका उत्साह-बर्दन करेगा | 
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सम्पादक : "चिन्तामणिः 

श्रीकृष्णचरितामृतम्‌-महाकाव्य' के प्रकादान--क्रममे श्रीधिभिरेजीसे सम्प बहा 

ओर बढता गया । इनकी तत्परता ओर कगन, इतने निकसे देखनेका अवक्र मिका 

मनमे कभी इस प्रकारकी कल्पना भी नहीं थी । इस ग्रन्थमें इनकी विद्रा ओर काव्य- 

क्षमताका रसास्वादन तो सुविज्ञ-रसिक जन करेगे ही । यहां इस सन्दरभमे यह बताना 

आवर्यक समञ्लता हुं कि एक भअहिन्दौभाषौ देशान्तरे निवासो होनेपर भी इन्होने किस 

आयास.श्रमसे जो आदशं उपस्थित किया है, वह भारतीय साहित्िको-कलाविदोके किए 

निरिचित ही अनवरत प्रेरणाप्रद होगा । आज्ञा है, कवि भौर काव्यका सुसंस्कृत जन सदा 

सम्मान करगे । इसके बावजूद इनके विन्न व्यक्तित्व, मिलनसारिताकी गहरी छाप अमिट 

बनी रहेगी । मेरी रुचि थी इस ग्रन्थमें पासकोके लाभा इनके जीवनकी कुछ षंकियां प्रस्तुत 

करू आर महाकाव्यपर एक विहङ्धम दृष्टि भी । किन्तु मुद्रणके कार-ग्य ओर साधन- 

संकोचसे अभो थोडिमेही विराम करना श्रेयस्कर जान पड़ता टै । अतः श्रीकृष्णप्रसाद 

धिमिरेकौ प्रतिभाका दिनो-दिन निखार होता रहै ओर वे सर्वजन-सुखाय साहित्यका सुजन 
करते रहं । भगवान्‌ सदारिवसे यहु मेरी शुभ कामना है | 

® @ ॐ 

क २८ | 

श्री रामपद्‌ाथं शाम, सचिवः 

विहार--संस्छृत-रिष्चापरिषदः 

श्रीकरष्णप्रसादक्षमे विरचितं सरसं महाकाव्यं श्रोकृष्णचरिताम्‌ताभिषेयं संस्करृतसाहित्य- 

संसारे नवीनमपूर्वं च किमपि ज्योत्स्नाजातमाविष्कररोति 1 अद्यत्वेऽपि चेदुशाः संस्कृतविद्रासिः 

कवयरच वेवियन्त इति नितरां भोमुदीति मानसं सुरसरस्वतीसमुपासकानाम्‌ । श्रीहष-माघ- 

भारवि-कालिदासादिसत्कविसेवितायाः भारत्याः सेवापययणोऽयं विद्वान्‌ समेषां भारतीयानां 

साधुवादानहंति । अस्य महाकाव्यस्य केचनांशाः मया श्र.ताः श्रोत्रेन्दरियलाभपुखं च साधु 

समुपलन्धम्‌ । अस्य कान्यस्य प्रकारानं नितरामपेक्षित्तम्‌ । एतदर्थं सवः सहूदयेः साहाय्यं 

कायंमिति प्राथंयते । 

@ ® @ 

~ २९ - 

श्री अयोध्याप्रखाद्‌ खि 

प्राध्यापक, स्नातकोततर-सस्छृतविमाग, पटना-विश्वविद्यार्य 

कविवरश्रीकरष्णशममप्रणीतं श्रीकृष्णचरितामृताख्यमहाकाव्यमंशतः श्रुतम्‌! महाकायमिदं 

यथार्थत एव महदगुणाुङ्काररसादिसत्‌काव्यतच्वोपेतं कवेः प्रज्ञायाः समुककर्षं वितनोति । 

आशाते कान्यस्थाऽध्य प्रकाशनं शीघमेव भविष्यति । अनेन खल्वद्यतनसंस्कृतकान्यसरणिः 

समख्डकृता भविष्यतीत्यत्र नास्ति संशयङेशोऽस्माकं मनसि । ® © @ 
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घ्री वेचन द्या. एमन प ि° छियु०, साहित्याचागः 

संस्करततिमागाध्यक्षः, पटना-विदश्वचि्रायय 

अद्याऽहं श्रीमतां कृष्णप्रसादधिमिरेशमंणामनतयपद्य रचना चातुरीमज्ञागिपम्‌ । पएतेदूवि- 

रचितञ्च श्रीकृष्णचरितामृताभिषेयं महाकायं महाकाव्य त्निमितान्यतरन। (॥ तगरनाम्‌- 

केनाऽटावि्षतिसर्गात्सकेन महाकाव्येनालन्येन पूर्णात्यभि धेयेन दुद्यकाव्यनत्र च समं श्र वश्रावं 

दर्दरं च तितरामानन्दसन्दोहमन्वभवम्‌ । आशसि च। ऽचिरात्‌ प्रकाथिता८स्य कवः करृतगो 
भारे तथाल्येषु तत्तदभित्नभूण्डप्रान्तेषु च निरन्तरं पूज्या भवेयुरिति । 


@ # ® 
ध २ १ ज 
श्रीहरिश्रपन्नो द्विवेदी 


एम० ए०, पी-एष० टी ०, घास्व्री 
अध्यक्षः, संस्कृतविमाग, वि° एन ० करेन ० पटना 


नेपाख्देशवास्तव्येन शीर्वाणवाणीसमाराधनपरेण सुधिया श्रीरष्णप्रसादशमंणा 
धिमिरेमहोदयेन निबद्धं श्रीढृष्णचरितामृतं नाम महाक्राव्यकुयुमं त्रिलोक्य चजञ्चरौकायत 
इव मे मनः । संस्कृतोत्सादनपरेऽस्मिन्‌ युगेऽपि करिचद्रत्नाकरव्रतैः हरविजयस्याऽपि 
विस्पद्धिनोऽपञ्चाशत्सर्गात्मकस्य महाकान्यरत्नस्य प्रणेतेति न मे मनः सहसा प्रत्येति | 
ग्र्थकतुर्नीचिकेतसनाम महाकाव्यं दुश्यकाव्यज्च पूणहत्यभिवयं मयाप्वलोकरितम्‌ । मुद्रित. 

योरनयोर्गरन्थयोदेशंना्थं च मृशं लालायितं मे मनः | व 

दृष्ट्वेदं काव्यकतुत्वं गुम्फितं सकटेगुणेः । 
ने मे संसीतिलेशोऽपि संरक्रतमुद्धरिष्यते | 
ॐ @ @ॐ 
ध त २२ च । 
श्री कचटदरव शर्मा 
भखिरमाश्तीयदेवमाषापरिषत्यैवकः 
( छपरा-विहार } 
श्ो$ृष्णप्रसादशमं-पिमिरे कविना विरचितानि दुरश्य-काव्यानि श्रव्य-कराव्यानि च 
( पर्णाहुति-नाचिकेतस-श्रीकृष्णचरितामृतनामकानि ) विोक्य नितरां मोदते मे मन; । 
अस्मिन कामिनी-काञ्चन-कौति-लोल्पे जगति, विद्या-विमुखे च युगे, अस्य, नयपाल- 
देशाऽ्छद्कारभूतस्य भारतनयपार-सलछृतस्य कवेः पिमिरे-महोदयस्य मनः कवरितायामेव 
रमत इति दर्शा-द्ो, श्रावं-श्रावं च तद्रचित-गरन्थानां गय-पद्यांशान्‌, कविवरमिमं 
हृदयेनेव सममिनन्दामि । 

सुकवेरस्य ग्रन्थानां मुद्रणार्थं भारतसवंकारेण त्रिसहसरूप्याणि दत्तानि । एतदर्थं 
भारतसर्वकारः सवथा धन्यवादाहुः । किन्तु त्रिसहसरूप्यकमात्रेण चौ पयुक्तमटाग्रन्थानां 
मद्रगमसम्भवम्‌ । अतः प्राथये-नयपाकसवेकारो भारतस्य सर्वेषां राज्यानां सर्वकारादच, 
तथा समुचितमाथिकं साहाय्यं कुवेन्तु । यथोपयुंक्तानि सर्वाणि ग्रन्थरलनानि शो घ्रातिशीश्च 
मुद्रितानि भवेयुरिति । 
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क 
श्री पण्डित विष्णुकान्त श्चा, साहित्याङ्ङ्कारः 
भ्योतिषरत्न, ज्योविषाचायं, दवन्ञधिरोमणिः 
बोटटा--पटनां 
भ्रोढरृष्णस्य विभोः पदाम्बुजकसद्धक्तिप्रदं पावनं 
काव्योछृष्टगुणान्वितं युरुलितं विद्रस्रमोदावहुम्‌ । 
श्ेष्ठं तच्चरितामृतं सुविक्षदं कृष्णेतिपूर्वं॑ श्रियं 
द्ष्ट्वा मोदमुपति मानक्षमिदं @ृष्णप्रसादेः' कृतम्‌ ॥ 
सप्ेपालमुदेशवासिविदूषा विप्रेण मान्येन तत्‌ 
पद्यः सुष्टुतमेः सुभावमरितेदचाऽल्ङ्कृतं सत्तमम्‌ । 
नानासाधुकथान्वितं प्रमहितं कृष्णेतियुक्तं श्रुतं 
पीत्वा्हं चरितामृतं परमिदं मुग्धोऽभवं सवथा ॥ 


मान्पाथ साधुशीखय विद्यागुणभुते सते 
श्रीमत्करृष्णप्रसादाय पद्याञ्जङ्िमिहाऽपंये ॥ 


~ २३४ ~ 

घ्री उपेन्द्र श्चा, व्याकश्णन्यायाचार्यः 

प्रिन्तिप- महारानी अधिरनीश्री ३ 

रमेश्च रकता-सस्कृ तमहाविद्याख्य, दरमङ्खां 

श्रोपशुपत्तिनाथपवित्रीकृतनेपार्देशाश्ितपण्डितप्रवरश्रीकृष्ण परसादरास्विविरचितं पीपूष- 

वषि श्रीकृष्गचरितामृतं नाम महाकाव्यं विविधालङ्कारच्छन्दोभरितं कविमुखादेव क्वचित्‌ 

ववचित्तदीयेरेव सरसैः स्वरैः श्रावं्नावं ग्रन्थभ्रणेतुरगाधं वेदुष्यसुपरभ्य चेतो नित्त 
प्रासीसदत्‌ । मन्थे चाऽपुष्य कृतिनः कृतिरियं मुद्रिता जनानामाह्लादिनी भवेदिति शम्‌ । 


| न, ५ ~ 

श्री रुकिमिणीरमगसिदः 

साहिरेयाचायः, विद्यारल्नस्‌ 

श्रीषदनम्‌-रोषा, मूजप्फस्पुरम्‌ 
कृष्णव्रस्रादकविकाव्यमिदं निशम्य चेतो मदीयमुपयाति सुखं नितान्तम्‌ । 
स्वान्तः सुखाय रचितं हूरिभक्तिपूतं कव्यं शुभं सुयश सुकवेः सदा स्यात्‌ ॥ 
वयन्ति वपन्ति शब्दजालं बहवः पद्यमयं विशेषशन्यम्‌ । 
सविरोषगिरस्तु शक्तिमन्तो बत केचित्‌, कविरेष॒ तेषु गण्यः ॥ 
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५ 
श्री जानकीवलभश्णस्ती 
चतु जस्थान, मूजप्फरपुरम्‌ 


अभिनवमहाकविना धिमिर इत्युपाधिना श्रीकरष्णप्रसादशम्मंणा भागवताऽपरामि- 
ध्षानेन प्रणीतं श्रीकृष्णचरितामृतं कविरिखरिणस्सदय्छवत्सारस्वतामृतमिव पायं 
पायममन्दानम्दशन्दोहमवाप्तवानस्मि । चिरादेतादुशं  काव्यपादवमन्यत्राऽनवरोक्रितमद्य 
साक्षत्छृत्‌ । सृक्मेक्षिकया निरीक्षणक्षणे कव्येऽस्मिनु पदे पदे कवेरस्य प्रातिभो्कष विरोषं 
कमपि गिरिग्रावप्रस्यान्तरङ्खं प्रचखयितुमलमिति निभृतं विदेवसिमि । सह्‌ दथास्तु स्वयमेव 
सौरभ्यक्रष्टपधकरायमाणा अस्याऽनास्वादितपुरवं माधुर्यं सस्पृहमास्वाद् भविष्यन्ति मत्ततराः। 
दौ्भग्यमस्य देशस्य यदेतादुशप्रतिभाग्युतत्यभ्याससम्पन्नो महाकविमेहाकाव्य- 
स्याऽस्य प्रकारानार्थः कियत £ प्रदेशान्‌ परिक्रम्य नाऽपि सञ्ितप्रुरवित्त इति चित्तम्भव- 
त्ुद्धिनस्‌ | वाचिकाभ्य्थयाऽछ्मङ्ञ्व शपथेन मृगमदामोदविभावनया । केवलमस्य देशस्य 
शास्तारदधरीमन्तस्च सप्रक्रयमावेद्यन्ते सम्प्रति यत्तेयंथायंथं साहाय्यम्प्रदाय महा हाव्यमणे- 
रस्य प्रकाशने त्वय विधेया येनाऽमरभारत्या अमयोभ्यं महाकविराशु स्वानुरूपं यशो कुभतां 
नव्यतरं नाचिकेतसं श्रव्यकाव्यं दुश्यकाव्यज्व पूर्णाहुत्यभिधेयं लीघ्रमेव सहदयेभ्य 
उपायनीकतुं दक्तुयादिति । 
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श्रो उमाद्नाङ्कर प्रसाद्‌, बी° एस० सी° 

रमना, मुजपफरपुरम्‌ 

मञ्चे मेपाख्के कविवर श्री पण्डित कृष्णप्रसादशमम्मां विमरेकृत श्रीकरष्णचरितामृत 

महाकाव्यका कुछ अंश सुननेका सोभाग्य प्राप्त हुभा । कविवरमे बहुत सुरक्ित एवं सुन्दर 

पदावली छ्खी है। आजकल संस्कृतमें एेपी कविता कम देखनेमे आती है मौर छली भी 
कम हो जाती है । इस स्वनाकरे छिए वे बधार्ईके पात्र ह । पुरस्कृत होनेके पात्र हँ । 

भारतके विरिष्ट॒विद्रानोने इस कृतिको मुक्तकण्ठसे सयहना की है ओर भारत- 

सरकारने इसके लिए अनुदान दिया है। मं आश्ला करताहूं कि विभिनच्न-राज्य भी इसभओर 

ध्यान देगे ओर कविवरकी समीचीन सहायता करगे । 
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भी उमाकान्त द्या श्षर्म्मा 

ज्योतिषगणितफल्िताचायं।, ज्यौतिषतीधंस्च 

ध्री श्यामापद भट्धाचायः 

व्याकरणतकतीथं! न्यायाचायं; 

उमेश्च मिश्रः, व्याकरणाचायंः साहित्यच्चास्व्ी 

भद्य॒तेपारुभूयुरतिख्केन पदरार्त्योपमा्थंगौरवैः कवित्रयोमतिक्षयानेन कवि- 
डुखारुद्कारेण, सुरसरस्वतीसेवासमुपजाताशेषवैदुष्येण पण्डितप्रकाण्डेन तत्रभवता 


11 एर्‌ ६॥। 


श्रीमता चिमिरे इत्युपाधिभाजा समधिगतक्ृष्णग्रसादेतन कष्णघ्रसादेन विरचितं श्वोङ्ृष्ण- 
चरिताम॒तं' नाम महाकाव्यम्‌, कठोपनिषदमनुवदत्‌ खण्डकाव्यम्‌, पूर्णाहुत्यभिधेयं नाटकञ्च 
समचितच्छन्दोऽलङ्कारगुणरीतिभिः समुज्जुम्मितं रसभावभृतं समवलोक्य श्रुत्वा च 
कविकोकिलकण्टतः परमानन्दसन्दोहुमनुभवन्तो वे्नाथधासान्तगंताध्रमकरणीवादस्य 
श्रीबारानन्दसंस्कृतमहाविद्याखयस्य सप्राचायप्राघ्याप्का वयं प्रमुदितेनान्तःकरणेन सुकवीना- 
मेतेषां यक्षसा दीर्घायुषा च सदेवाचिरमेत्र काव्यत्रयस्याऽस्य प्रकाशं प्रचारञ्व काभयामहे | 
येन विकरालेऽस्मिन्‌ करिका सत्यथानवखोकनेन इतस्ततो बम्भ्रम्यमाणा अपि जना परां 
शान्ति छमेरन्‌। 
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श्री सुनीतिककमार चरीं 

वद्धः ( कचिक्राता ) स्थः 

आषविद्याष्वनूचानो विप्रो नंपालक्रः सुधीः । पशुपतिप्रपुजको विष्णुभदक्िपरायणः ॥ 
कार्यपगोत्संभूतो घिमिरे कुरुदीपकः । श्रीकैदारासजो नाम्ना सोऽयं कृष्णप्रसादकः ॥ 
कष्ठमण्डपमित्याह् कान्तिपूराऽ्पराऽभिषे । राजोषिते पुरेरम्ये वसति यः सदा मुदा ॥ 
गुरुके निवासो हि काश्यां येन प्रकस्पितः । ब्रहुशास्त् कृतश्रमः पूजा प्राप्ता विपरिचताम्‌ ॥ 
नानाछन्दोनिबद्धे च कान्येऽस्मिन्‌ चित्तहारिणि । पण्यं कुष्णायनं हूं वृत्तं तेन सूर्वाणतस्‌ ॥ 
कविता रुचिरा तस्य मनोजाता प्रसादिनी । अपिता कृष्णसेवायां धन्योऽसौ विदुषां वरः ॥ 
अधुना देवभाषाया वक्ता श्रोता च दुखुभः । दातारो नाऽपि दुश्यन्ते ियमाणाऽथं देवगीः ॥ 
काव्यं मनोहरं चंतन्नवीनं हषवधनस्‌ । समुद्रणीयं द्रुतं मन्ये भक्तिप्रीतिप्रदायकम्‌ ॥ 
राजशक्तिः प्रजाशक्तिः पुरयेतां परस्परम्‌ । गुणग्राहिप्रसादेन कान्यमेतस्प्रकादयताम्‌ ॥ 

इति विनिवेदयत्ति सवंकारसमक्षं संस्कृतानुरागिजनपसमक्षं च कारयपचाटुर्ज्या- 

कुलजातो गौडवद्धीयः सुनोतिकुमारदेवशर्मा । मानविकीविद्यापु भारतस्य जातीय जाचार्यो, 

भारतकशषासनीयसंस्कृतायोगस्य भूतपूर्वस्याधिष्ठता, भारतीयसवेभाषासाहिव्यपरिषत्सभापतिश्च। 
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ध्री कालोपदतर्काचाय्यं शर्मा 

महामहोपाघ्यायः 

वं गराज्यांधिकरतकलिकातासस्कृतमहाविद्य!खयस्य) 

श्रीमक्कृष्णप्रसादेन कविना पृण्यकमंणा । निबद्धं रसस्म्पूणं॒श्रोकृष्णचरिततामृतस्‌ ॥ 
कान्यस्याऽस्य रसो नृतं पीयूषरसजित्वरः । सम्मोहयति चेतांसि कविता भावितात्मनाम्‌ ॥ 
अच्र काव्यगुणा दिभ्या दीव्यन्धि सुकेविश्रियाः । प्र्रास्ति सुकवेरस्य वेदयामि ततो मुदा ॥ 
अधुना विष्टे प्राप्ते संस्कृतध्यानकमणोः । दुलभतादी काव्यसुषटिरिष्टा विपदिचताम्‌ ॥ 
परमेशप्रसादेन चिरं ओवन्चयं सुखम्‌ । केविः कृष्णप्रसाद।ल्थः कोति विन्दतु पुष्कलम्‌ ॥ 
काव्यस्याऽस्य प्रचारे च शारतस्य रिवत्रियः । सवकारः प्रहन्नात्मा ददातु स्वां सहायततास्‌ ॥ 

इति कविकाव्यगुणमुग्धः प्रार्थयते । 
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घ्री मधुसूदन भट्ाचायः 
गवेषणाविमागाघ्यापकः सस्त कालेज, कलकाता 


काष्ठमण्डपनेपालवास्तव्येन श्रीकेदारनाथतनु जन्मना काश्यपेन मुकविना भ्रमता 
कृष्णश्रसादशमंधिमिरे-मह् भागेन विरचितं श्रीकृष्णचरितामृतं नाम महाकाव्यं, तदन्यदपि 
मया समधीतम्‌ 1 महाकाव्येऽस्मिन्नरौकिको रहमानन्दतहोद रः का्प्ररसास्वाद आदवाद्य- 
तेऽस्माभिः । तथा चाऽरिमिन्‌ भगवतः श्रोकष्णश्य सुरुलितपद | ्रीमद्यग बरतविर्वाणितसुचरित्र- 
गाथा निबद्धा दरीदु्यते । भृशं मोमुद्यते चाऽस्माक मनोऽनुभूयतत्‌ सर्व॑ महाकवि जनोचित- 
विविधालङ्काररञ्जितानि ध्वनिलक्षणादिसमुढासिताल्यत्रत्यानि सहदयहदयमनाहरागि 
पद्कृदम्बकानि द दर्शं ॒प्रसादगुणराजिभिविभूषितानि नानाविधछन्रोभिग्रं धतानि 
सुमनोमनोहराणि विदोषमाधुयेव्धञ्जकानि चाऽवश्यमवश्यं सहदयहदयान्यावृज्याऽनन्दयन्ति 
चेति प्रतीमः। इदं महाकाव्यं यदि सवेकारसहायेनाऽचिरेणेव मुद्रितं प्रचारितं च स्यात्तदा 
कृव्यरसिकानां विदषां भगवद्भक्तानां सामानिकानाञ्व परमं श्र यो विदधन्महाकाव्यपिदं 
महदुपकारकं भविष्यतीति विषयेऽस्मिन्‌ राष्टरधिकारिणां साधिक्रारिणाञ्व सविवेका 


शुभदृ्टिराक़ृष्यते । 


भन 4 न्न 
धी भवधवि्ारी अिपारटी 
व्याकरण।बायः, काव्यती्थः 
अध्यापक : पतञ्खरलिसाद्धवेदवियालयः, कलि दाता 
भयि सहुदयहूदथानन्ददायका अनतवद्यविद्याघ्ययनाध्यापनपृतान्तःकरणाः सदरविद्या- 
भ्यसनन्यसनिनो नगननतनदुदयकाव्यकखादशंनसुखानु भवास्वादश्वदिनो भावुका विपरिचद्र राः | 
्व्धकाव्येऽस्मिन्‌ विदाङ्कुवन्तु तत्र श्रीमन्तो भवन्तो यत्‌- 
काव्यस्वरूपमिदम द्भूतरङ्खमञ्चं द्ष्ट्वा मया सुनिपुणं विधृतश्च सारः| 
यस्मि्चहौ ! विजयते स्वगति प्रदश्यं कृष्णप्रसादधिमिरे कविसूत्रधारः ॥ 
तदुब्रह्कृष्ण उररक्तिधरो नरोऽसौ विक्रीडतेऽत्र रुचिरं प्रियभक्तिनेटया | 
तन्नगननतनमिदं तु निरीक्षितुं मो ] भागच्छताऽहृह ! वयं स्वरतिप्रिया यत्‌ ॥ 
धर्मो विर्वागित इह प्रतिभान्वितेन कृष्णेन कृष्णपरकेन, सदथेदेन । 
कामो विदित उभौ पररोकरोकश्र यरे विरुसतोऽत्र सदर्थमुक्ती ॥ 
गृह्णन्तु तत्‌ सुधिय एत्य सुखं प्रवेशपत्रं विल्ोक्यतुमत्र तयोः सुनुस्यम्‌ । 
शान्ता भविष्यथ भविष्परति संनिविष्टारेचेतोधनं न तु हरेत्‌ परमव्र चौरः ॥ 
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~ ४२ ~ 
श्रीन्रह्यदतन्निवेकी-यमनाथयदाधीचो हाचलिणौ 
श्री नारायणस्वाभिपाद्यनां चश्चरीको, कटिकातास्थो 


श्रीकृष्णचरितामुतं नाम दिन्यकलासम्मितं रस्परिणति श्रोमच्छास्तरि्कष्णप्रसाद- 
महोदयश्रावितं भव्यभावषुमनोभिर्छन्दोभिः सुरुचिरं सुनिपुणं श्राव-श्रावं परमामोदभरं 
प्राप्तुमो वयम्‌ । 

महाकरविनाऽनेन कविरत्नशेरो अगृद्धरभटः सुतरामस्मद्दष्िपधि समानीतः | 
करऽणव्रशस्तिविरखु्ितं कविकमदं जभतोऽपन्दानन्दसन्दोहं कुर्यादिति भूयो भूयः परमेरवरं 
प्ार्थयामः, कामयामहे चंतस्याऽविलम्बे मुद्रणं येन जगति भूयो भव्या भारती सुविलास्त्िजञ्ज- 
स्भणेन विजयतेतयम्‌ | 


~~ £ ~~ 

श्री भगवानदन्त जोशी 
वि० ए० विल्ारद 
दहीहद्ा श्ैट, कलकत्ता 


नेपालके प्रसिद्ध कविवर श्रीकृष्ण प्रसाद धिभिरे वाय विरचित श्रीकरष्णतत्वनिदशंन- 
सीर सवंघमम॑समन्वथपरक श्रीक्रृष्णरितामृतम्‌ काव्यके कछ अंशोको सभाके बीचो-बीच 
सुनकर अनेकों सभ्योके साथ मे भो मन्व-विमुग्ध बन गया । हुदयमें अत्यन्त प्रसन्नता हुई । 
इस युगम भी एेसे संस्छृतके कविदह्ारा एेसा सुलुलित पद्यनिबन्धित काव्योका निर्माण 
निरचय ही महान्‌ आद्चयंको बात है । इतनी माधुयंपुणं श्रीकृष्ण-कृथाकौ रचना अभूतपूवं है 
भौर अत्यन्त आदन्ददायकर तथा महोत्साहबधंक है । इसलिए भी सारे भारतवासियोके किए 
निरन्तर श्रवणीय, मननीय एवं निदिध्यासनीय है । 


७ |.# क 

ध्री श्रीनिवास्रथः 

एम० ए० साहिव्याचायं। 

संस्कृताध्यापक, विक्रसविश्वविद्याख्यः ( उडिसास्थः } 

श्रीकरृष्णप्रसादधिमिरेमहोद-रचितं श्रकरषणचरितामृतकान्यरसं पाय-पायं नितरां 

मुग्धोऽस्मि । महाकवेरस्य कोमलकान्तपदावलीग्रथिता भारतो भारतीयानामस्माकं नितरां 

महानन्दप्रसूः । विजयतां श्रोक्रृष्णप्रसादधिमिरे प्रसाधितसुरभारती । तदेतस्य कृते भृशं 
सम्माननीयोऽपौ सवं सधिकारिभिरिति कविकाग्यगुणगुग्धत्वाहिनिवेदयामि । 


@ @ ॐ 


६३ २५ ६१ 


व ४.8 0 
कविकोक्रि, डा० वेङ्कटराघवन्‌ , एम० ए०, पि° एच० डी° 
पं जवाहर्टालनंहरूसहचरः ( मद्रास )} 


नेपाटजेन वरसंस्कृतपण्डितेन कष्णश्रसादशुभनामभृतता द्विजेन । 

कष्ण प्रपाद विरसत्कविताविलासधन्येन ये विरचिताः सरसा निबन्धाः ।॥ १ ॥ 
संक्षिप्तभागवतमाधितकाव्यमेतच्छीनाचिकेतयमतत्वकथः प्रवन्धः | 
ूर्णाहुतिप्रथितभारत राजसूयवस्तूत्थनाटकमपीह्‌ | मया त्रयस्ते) २॥ 

आलोकिताः करतुकिना पठिता बहुत्र भागेषु कान्यगुणलोभितमानसेन 1 

मन्येऽबिरेण कविरेष कृती भवेत्‌ स्वसाहित्यमुद्रगयशोधनभाग्यलछाभात्‌ । ३ ॥ 
दत्यादरेण कविकोकिर' राघवोऽयमाशंसतेपशुपतेः कृपया “चिमीरे' | 
इत्याख्यया विदित एष समेधततां श्रीङृष्णग्रसादकविराप्तसमस्तकामः 1 ४ ॥ 

® ® ॐ 


क "9 सिक १ 

क्री ड7?० के०° कुञ्जुण्णिराजः, एम० ए० पि० एक° डी° 

सस्छृष्ठ विमागाध्यक्षः, मद्रास-विद्ववियाख्यः 

तच्खछष्टचराङ्चेमे--श्री ° र० तङ्खस्वामी 

श्री° मु° रामकृष्ण शाखी, शी मु° नर खिदाचायः 

श्री° न गङ्गाधरः श्री के° बी° शोधाद्धिनाथः 

श्रीमद्धिः धिमिरेकृष्णप्रसादमहाकविभिः विरचितं श्रीकृष्णस्तवासपकं श्रीमदागवत- 

सारभूतं महाकाव्यं शीकृष्णचरितामृतताभिधं तन्मुखतः श्त्तमस्माभिः । तेषां शरी रङ्तिलक्िता, 

उदन्त उदात्तः, भावस्च गभीरः । एतेः कविवरेरन्येऽपि चौपनिषद-पौराणिकम्रबरन्धाः 

विनिर्मिताः सहुदयावजंकाः \ 

भारतसवंकारेरन्येः संस्कृतभाषाभिपानिभिः सहूदयेः संस्छृतसंस्थानिर्वाहुकैश्चैतेषां 
कविवरणां प्रोत्साहः समधिको विधेय इति चा्षास्महे । 

® ® ॐ 


"~ "८ ~~ 

श्री चा० ह° सखुब्रह्मण्यश्चास्जी, मध्यक्ष मद्रपुरोसंस्कृठवियाश्चाङाध्याप्श्व 

श्री का० राममूतिश्षाखिणः, उसयमीमांसाविद्ारदा; 

श्री वे० जगदीश्वरद्ञादलछिणः भरी मीमांसाेसरी, पण्डितराज। 

व्याकर्ण्िरोमणि+, साहिस्यारद्धुार। 

श्री वि० सुब्रह्मण्यश्रास्जी, करास्चाराष्यक्तः 

पण्डितराजः शास्वरत्नाकर+, वेदान्वाध्यापक। 

ध्री के० बारसुब्रह्मण्यङास्नी 

श्री ° कृष्णमूतिल्ास्िण, वेदान्ताध्यापक) 

कवितल्लर्जेधिमिरे-कृष्णप्रसादशमंभिविरचितं श्रीकृष्णचरितामुताभिधं महाकान्यमष्ट- 
पञ्वाशत्सर्गं यावतुप्रपु्णं नाचिकेतसामिधेयमनुपमं काव्यं नाटकमन्यच्च पूर्णाहत्याख्यं यावदलो- 


॥॥ २६ ५ 


कितमस्माभिरनुभूतं च स्वान्तस्तरे यद्धगवतो वासुद्वस्य रीखाविशेषादेव सोऽयं कविवरः 
स्वकिखितानीमानिं काव्यकदम्बकरीन्थस्मान्‌ निदंशंयितुं समर्थोऽभवदिति । सहदयह दथावजं 
तक्षमाणि चेतानि विदु्यन्तेऽनुभूयन्ते चेत्यत्र न किचदपि सदेहरेशः । विशेषेण नूतनतया 
समून्भीरन्नयं श्रीकृष्णचरितामृताभिधेयकाग्यपुण चन्द्रः पुणेचन्द्र॒इवाकाश्चस्थो जगदिव 
संस्कृतकान्यखोकं विद्योतयेदित्यस्माकं सुदुढो विश्वासः । वेदान्ततत्वावेदक्‌ं काठकोत्थं 
नाचिकेततसाभिषेयं काव्यमन्यच्च रुचरातिरुचिरमेतेषां कतिष्वन्यतममवगच्छामः । तयोरन्य- 
तमं दुश्यकाभ्यं पूर्णाहुतिनामकं च विजुम्भतेतरां कान्परसास्वादनपशणां विदटञ्जनानां 
समक्षम्‌ । एवमश्रान्तं सस्कृतभारतीसेवनं संविदधानानामेषां कतिवराणां भारतीयराज्य- 
निर्वाहक रन्येश्च संस्कृतिसंस्छृतप्रणयिभिः समादरणं प्रोत्साहनं च नैरन्तर्येणेव विधेयमित्य- 
स्मकरमाम्यन्तरं सद्धावं च शप्रमोदभवेदयामः। 


~ ४९ ~ 

पी० पी० रक्ष्मीलारायणोपाध्यायः पण्डितभूषणम्‌ 

महीश रास्थानविद्वातु, ज्योतिष्क विरात्‌, 

ज्योतिषप्रधानाध्यापकः ( मद्रास ) 

श्रीमता कृष्णप्रसादधिमिरे इत्युपाह्ुन छिखितं कान्यसन्दोहुं व्यलोकिषि । कवितारसो- 

ऽत्रत्यो भक्तिरसाप्लावितः सुलकितिपदसन्दोहुयुवणं चषकपरिपूर्णो नितान्तं सर्वानपि रसिकः 

जनान्‌ सहुदथवर्गास्चानन्दसन्दोहे संल्रीनानु करोत्येव । हन्ताऽस्मिन्नपि काले महानु 
कविवरोऽयमस्मत्संस्कृतपण्डितगोष्ठोमल्ुरोतीति हंहो ! भागषेयमस्माकम्‌ । 


~ ५० ~ 

श्री प० कुप्पूस्वामी 

शेक्रेटरी संस्कृतसाहिव्य-परिषद्‌ 

त्रिचिरापल्टी, मद्रास 

1 09.९6 21627 16086 10 20171 प्छ), 176 वपल ग आ्ा972 
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॥ १ २७ ६६. 


सि 
श्री पसर सप्रह्यण्यद्वास्जी, रास्तरत्ताकरः, पण्डितराखः 
मम्बादेवो-सं्छृवविच्यालयः ( मारतीयविद्यामवन ) 
श्रीमन्तः | 
कृष्णप्रसादकविता मञ्जुखा सुमनोहरा । 
रसालङ्कारभरिता भक्ति वधंयते हरौ ॥ 
श्रुत्वेदं कविसारस्यं मग्ना आनन्दवारिधौ । 
दलाघन्ते सिरःकम्पं तत्कवित्वं विपरिचतः ।। 
यशो धनं च माङ्धल्यं पण्डितानां पुरस्छृतिम्‌ । 
ददादस्य कवेस्तुष्टा सवैदात्री सरस्वती ॥ 


| ५९ = 
श्री दन्तोवामन पोतदारः, महामहोपाध्यायः 
साहित्यवाचरपतिः, शनिवारपेठ, पूना 


नेपाख्देशीयाः कचिप्रवराः श्रीकृष्णश्रसादधिमिरे-महोदया अद्य प्रातरेव महशनार्थं 

समागताः । शीतबाधाग्रस्ता नेपारं स्वगृहं काशीतो गन्तुकामाः 1 तेविरचितं भोमद्ागवता- 

नुवादप्रकाशकं श्रीक्रष्णचरितामृतं नाम महाकाव्यं यत्र तत्र किंञ्चिदवरोकितम्‌, शतञ्च 

तन्मुखादेव बहुषु स्थलेषु । क्षटित्येव प्रतीतं यत्‌तेषां श्रीकृष्णप्रसादकवीनां स्चनाऽशेषं प्रसादयुक्ता 

सरा चिन्ताकषणसमर्था सवंथा श्रव्यकाग्यभक्तिसंस्कृतिपोषकाणां रसिकानामादरणीया 

प्रभवेद्‌, दाशंनिकाश्च संप्रसीदेयुः । एते न केवलं घन्यवादानर्हन्ति किन्तु यद्यत्साहाय्यं ्रकाश- 

नादिविषये चाऽऽवश्षयकं तत्सवंमेतेषां कृते देयमिति प्राथये साधिकारिणः। 

| & ® ® 

ल ५२ क 

श्री डा कन्देयारार, मानिकलाल मुन्डी 

घष्यक्षः, भाश्तीयविद्यामवन, बम्बर 

श्ीकृष्णप्रसादकविना स्वकृतस्य श्रीकृष्णचरितामृतकान्यस्य कतिचन भागा मत्सन्चिघौ 

सुपठिताः । र्छोका विविधवृततेषु संस्थिताः सुरुकिताः श्रवणमनोहरा रसवन्तरच विदूर्यन्ते । 

कविरयंसवेषामप्यस्माकं भारतसंस्कृतसंस्कृतिप्रियाणां निरन्तरमुत्तेजनस्य भाजनञ्च सभवेत्‌ | 
ग्रन्थस्याऽस्य प्रचारः प्रसारश्च धाराप्रवाहरूपेणेव सवेत्रेव विभूयादित्याशास्ते | 


~ ५४ ~ 

श्री रामचन्द्र-नारायण दाण्डेकर 

माण्डारकरप्राच्यविद्यासंशोघनमन्दिरम्‌, पना 

श्रोमद्धिः दृष्णप्रसादशमंभिविरचितं श्रीकृष्णचरितामृतसंज्ञकं काव्यं दृष्टमल्पतया 

पटितं च मया । येन महान्‌ संतोषः संजातः । अचिरादेवेदं काव्यं प्रकाश्येतेत्येव मम 


बखवत्याश्चा । येनाऽस्माकं संस्कृतसंस्कु तिपरिवधिता भविष्यतीति । 
@ @ @ 


‡१॥ २८ ६। 


~ ६६ ~ 

श्री चिन्तामणि-गणेद्य कादयकरः 

पूणे विद्यापीठ, संस्छृतप्रगताष्थयनकेशद्रम्‌ 

श्रीमतां कृष्णप्रसादरामेणां श्रीकृष्णचरितामृतसंज्ञक संस्छृतमहाकराग्यमद्य भगवतः 

प्रसादेन दुष्टिपथमागतम्‌ । दुष्ट्वा परीक्ष्य विश्रुत्य च महान्तं सन्तोषमन्वभवम्‌ । नेपारदैशे 

संस्कृतवियाऽपि सविशेषं जागर्तीति चाकलय्य संस्कृतभाषायाः प्रचारविषये शुभाशा 

प्रनधेते ! एतेषां कविव राणामिदं महाकाग्यं प्रसादादिगुणयुक्तं ध्वनिखक्षणारुङ्कारादिभिः 

समन्वितं, वतते । तदचिरादेवाऽस्य काव्यस्य प्रकाशनादिका शोभना व्यवस्था त्वरया 

संभवेदिति बख्वतती मदाशा । 

¢ # # 

~ ५६ ~ 

डा० श्रीधर भास्कर वणेकर 

एमण० ए9 ० लिट्‌० 

अध्यापक तागपुर-विरवविद्यार्यः 

खोके रोकसहुसेषु कंदिचदेको हि जायते । 
यस्मे रलोकसहखेषु कंरिचदेको न रोचते ॥ 

नशाधिरानोत्सद्धराछ्तान्नपाल्देशादस्मद्गृहूमागत्य श्रीकष्णचरणेकान्तभक्तेन 

श्रीकृष्णप्रसादशर्मणा श्वावितमिदं श्रीकृष्णचरितामुतं नाम महाकान्यमितस्ततः । शब्दत्रह्मणो 

हि विवतंभूतं काव्यं नाम श्रोचपेयं दिव्यानन्दसन्दोहुजनकं किमप्यमृत्तमेव । तदनेन कवि- 

सृहद्ररेण श्रीकृष्णचरितामृतरूपेण परिणमय्य रसिकभक्तजनानां मृशं खलपकरृतम्‌ ! यावत्काल- 

पयन्तं श्चीक्रष्णनामस्मरणमत्रेण समुल्लसन्ति भावुकानां चेतांसि भूतलेऽस्मिस्तावत्कारपयंन्तं 

कविवरस्य श्रीक्रष्णप्रसादस्य कवित्वं यशांसि च समुल्लसन्तुतसमिति च प्राथंयते श्रीकृष्ण- 
भक्तचरणारविन्दरजस्चञ्च रीकः । 

@ # @& 

~ ५७ ~ 

श्री उमाश्ञङ्कर जोश्ची 

उपकरुलपति, गुजरात -विस्वविद्याख्यः 
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॥ २९ ॥। 


५ ५८ क 

श्री भगवद्ाच्ायैः, वेदादिमाष्यकार। 

राजनगर सोसादटी, महमदाबाद 

कविवराः श्रीक्कष्णभ्रसादा अद्य श्रीक्रष्णचरितामृत-नाचिकेतस-पूर्णाटुत्यमिधेगरं काम्यं 

समादायोपस्थिताः ! श्रुताङ्व मया केचन सर्गास्तयोरुभयोकाव्ययोधेव विश्रूतर्च 

दष्टकाव्यस्याऽपि कटिचद॑शः । प्रसीदच्च मदीयं चेतः यथा चेते सरलाः स्वभावेण तथंवेषां 

कविता-कामिन्थपि सारल्यमनुसरति। बहूनां विदुपामच्रघुकटाक्षनिक्षेपः संजातोऽवश्यमेव तेपा- 

मपि चान्तरं प्रासीदस्वेति तेषां रेखेनेव प्रायेण च प्रत्यक्षीकृतमस्माभिः } अन्येऽपि चये विद्रांसो 

भविष्यन्ति द्रक्ष्यन्ति चैतत्‌ काव्यरत्नत्रयं तेऽपि स्वान्तःयुखमनुभविष्यन्तीत्यत्र न कोऽपि 

शङ्कावकाशः 1 आशा च विद्यते ये नाम धनिका महोदयाः सन्ति तेप्प्यत्र ग्रन्धानामदैषां 

समुद्धिमवरोक्य स्वं धनमुपयुवतं प्रकुयुंरल्ये च ज्ञानसमृद्धा भवेयुरिति स्वां समृद्धि पुरस्कृ्ये- 
ताद्ीं सम्मतिमेव प्रदाय विरमाम्यहुम्‌ । 

® %@ @ 


भ ५९, प 

महामण्डटेग्वरः स्वामि श्री दप्णानन्दजी महाराजः 

श्री स्वामि कारिकानन्द्श्च, सहुमदाबद 

पण्डितप्रवरश्रीमच्छृष्णप्रसादक्षमनिमितं प्रसादगुणसंपन्नं भावगम्भीरं भगवन्मा- 

हात्म्यवर्णनपरं परं महाकाव्यमवलोक्य परमं मनः प्रसादमगमस्‌ । आशासे विपूलकरेवरमिदं 

काव्यमनन्तगुणगणगरिस्णो भगवतो यशोवणंनपरिपूर्णं जनानामसारसंसार सागरनिमञ्जनो- 

स्मज्जनक्लान्तस्वान्तानां कान्तासंमितोपदेशयुर्भिमंधूपमव चोभिभक्ति्पां नावे मुल्राग्योप- 
करिष्यतीति । 


® # ¢ 


~ ६० ~ 

श्री स्वामि राम॑श्वसनन्द्राचायंः 

साहित्यरस्न, व्याकरण-वेदान्ताचायं, 

कोटेन्द्रमट भहूमदाबाद 

सुरभारतीरसरसिको नयपाख्देशीयश्रकृष्णप्रसादशर्मोधमिरे' रत्युपाो4्नन्तकस्णा- 

वरुणाल्यानन्तकल्याणगुणरुस्फितचरणारविन्दस्य परमक्रारुणिक्रस्येदूशमंसायोदूवत्थिति- 

संहारकस्याजनन्तमुवनाधिपतेस्तच्रभगवतः श्रीष्ृष्णस्य सद्गुणगरिमाभिराममनोहुरं श्रीक्रष्ण- 

चरितामृताऽभिधेयं महाकाव्यं यत्मुखुक्तिन्त्यानुप्रासयमकाद्यरनदुारघ्वनिलक्षणाद्िभिः 
समन्वितं सहृदथह्‌दयाह्लादकं जग्रन्थ तदेवाऽस्माकं क्रते महान्‌ प्रमोदस्य विपयः। 

कराछऽस्मिन्‌ कलिकालेऽपि चेतादुशाः काव्यरसरसिका विद्रा पतः कवयश्च विद्यन्त इति 

निरीक्ष्य परीक्ष्य च तत्काभ्यं द्ष्ट्वा च तनित अन्ये नाचिकेतसपूर्णाहुतिनाममेये श्रव्य- 

दुर्यकन्ये चानुमूय च विशुदधेनाजन्तरात्मना तद्गतरसान्‌ नितान्तं मोमुद्यते च मे स्वान्तम्‌ । 

भवेद्यदि साकल्येन श्कृतकविवरविरवितनिखिटग्रन्थानां शौघ्रमेव प्रकाशनं तेनतेनाऽपि 


॥॥ २५ 1 


महाल्लोकोपकारः सम्भविष्यतीति । आशासे चाजत्राऽखिलब्रह्याण्डनायको "यतो वा इमानि 
भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यद्प्रत्यभिसंविशन्तीतिरुत्युदितमहिभाऽनन्तगुणाकरो 
भगवाञ्जानकीजानिः श्रेयो विधास्यति कृविवशणां मनोरथाञ्च पुरयिष्यतीति । पुनश्च 
भगवत्लाकलनकुशलहूदय्याऽस्य क्वेः सा्िष्यं सपराप्यं यः कोऽपि जनो हस्वत रोऽपि- 
क्षणोऽतिवाह्यति चेत्‌ सोऽपि धन्यः प्रभवेदिति चाऽह मन्ये । 
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= ९६ ९ ~ 

श्री पं हरिनारायणभिश्चः; न्या० व्या० वेदान्ताचायः 

श्री कारीविष्वनाथ-सस्कृठमहाविद्याल्य, अ्रहमदानाद 

विदितमेवास्ति खल्विह जगति समेषामेवाऽदोषरोमुषोजुषां विदुषां यदज्ञाचत्तिमिरपटला- 
पहाराय समुद्धाराय चेषां मोहमदिरामदोन्मत्तजगतामनुपरं करुणानिकरकरम्बितचेतसा 
जनकल्याणकारिकाव्यजगत्सगंनिसगवेधसा सामान्यविरोषाभ्यां सर्वं वस्तु वस्तुतो भूयो- 
भूयोऽनुभूय निखिलनिगमागमरहुस्यज्ञानवता श्यासोच्छिषठं जगत्सवंमि' त्युक्तं सत्यापयता 
ब्रह्यसूत्कृेता भगवता विभक्तवेदेन वेदन्धासेन खोकेशोकापहारायोपष्रीकृतं निगमकल्पतरो- 
गंकितं फं शुकमुखादमुतद्रवसंयुतं मुहुमुह रसिक्रभावुक € परिपेपीयमानं श्रीमद्भागवतं 
नाम रसायनं बारम्बारं निपीयाऽनिशं भृशं श्रम-क्रमाभ्यां विधिवदधीयानेन चिरतरनिरन्वरस- 
त्कारासेवितेः श्रवणमनननिदिध्यासनेः साघनेः प्रकार्य तद्रहुस्यसमवाप्तजगदीश्चश्रीक्कष्ण- 
प्रसादेन श्रीगौरीसनाथपशुपत्तिनाथपदपाथोजरजीरारिजुषा विश्चदचक्ुषाऽतिमज्जुरूमृदुल- 
रकुक्ितिकविता कामिनीकृषाकटाक्षनि रक्षितेन कविकमेरक्षादीक्षितेन पालितनयनयपालजनपद- 
वास्तव्यभव्प्राचारविचाराविरतनिरतमूयुश्वंशजन्मानुमीयमानपुरातनसत्क्मंणा श्रीकृष्णप्रस्राद- 
शम्मंणा रचितं शचिरतराखिलकान्यलक्षगलाञ्छितं प्रेमरसामृतान्न्वितं सूविलक्षणं 
विचक्षणचेतचमल्कृतिकेरं चञ्चच्चन्द्रमरीचिचयवदतीवरुचिकवरं श्र कृष्णचररितिामृतंः' 
नामाऽतिश्नन्यं महाकाव्यं कृठोपनिषदनुसारि नाचि तसं" पूर्णाहुति" नाम नाटकञ्च निरीक्ष्य 
परीक्ष्य च केञ््चिदंशमधोत्यचंतेषां समाकण्ये च बहुतरं कदिमुखादेव सगद्ग दरोमाज्चं 


४१ २१ ६१४ 


तद्रसास्वादाणंवनिमग्नमानसोऽस्मितरामहमनुभवामि तरामि च नितरामवाङ्मनसगोचरां 

कामप्यनिवंचनीयां दशां ब्रह्यास्वादसहोद रानन्दसुधारससन्ततिसन्ततां सन्ततम्‌ । प्राथंये च 

नितान्तं नितान्तकृरुणावन्तं भगवन्तं भूतनाथं पशुपतिनाथं यकतिंख रसभावविदोऽस्य 

कविकोकिकुस्य कृतिरियं कृतिकुखुचित्तचमकत्कृतिकारितां द्ुततर्मसाय सपदि सुघासरिणी- 
व सकणकिर्णारण्यान्तः सञ्चारिणी स्यादिति दिवम्‌ । 

® ॐ ® 

न ६२ ५७ 

ड7० जितेन्द्र खु° जेखखी° 

एम ० ए०, पी एश्र9 दी° 

नियामक, दारकासंस्कृतवियापीठ ( सौराष्ट्र ) 

श्रीमद्धिः छकृष्णप्रसादशमंधिमिरेमहोदयेः सौभाग्यवशाद्‌ द्वारकाधीश्वरदशंनार्थ 

समागतैः स्वरवितेभ्यो महाकाव्येभ्यः कानिचित्पद्यकदम्बानि मह्यमपि श्रावितानि । श्रुत्वा 

चाऽस्य महाकान्धस्थ कतिचित्‌ पयांशान्‌ संहृष्ठन्तरद्खोऽहं सोदगारं कथयामि यत्संस्कृत भाषा 

मृतभाषेति कथ्यते नेतत्सत्थसम्‌ । अमरा खल्वेषा गीः कालवेकल्येन पूर्वं मृतप्राया या दश्यते 

स्म तदस्माकं दृष्टिदोष एव । कवयितुः क्ाव्यवेषयिकी प्रतिमाऽपि सरसा सुमधुरा सरलाऽद्भू- 


तेव । तदस्मिन्‌ प्रोसाहयितग्योऽसौ कविः साधिकारि्भिः | 
# ® ॐ 


- ६४ ~ 

ध्री रक्ष्मीदवर खा, प्रधानाचायं 

द्वारकास्यवेदमवनमहावियाख्यः ( सौरष्टर ) 

नुनमेवाऽ्याऽ्स्माकं सुमहतः सौमाग्यस्याव्रः समुद्ध.तो यच्छ तं नेपालदेशादागतेः 

कविवरेः श्रीङृष्णप्रसादशास्िमहेदयेः श्वावितं तन्मुलारविन्दाद्िगलितं श्रोृष्णचरितामृतं 

नामापूर्वं काग्यामृतम्‌ । 

जानन्त्येव सर्वेऽपि विद्यां अमी महाभागाः कषिकुरकंराः सुधियो विदहररि्ठा 

विपदिचदपरिचिमा गुणेकपक्षपातिनो भूरिकृतभक्तिमावस्य सुरुलितपदमाधुय॑मयस्य सरस- 

सरखसुन्दरसहुदयहुदयानन्दकारिणोऽनुपमाह्लादभ्रदायिनः केनकृक्रष्ण चरितकाननकुञ्जे 

विखसद्िखासमभामिनीव सुमनसां मनोहारिणोऽस्य महाकान्यस्य प्रणेतार इत्ति । प्रतिसर्गं स्थाने 

स्थाने कविना स्वकोक्रिखकण्ठत एव स्वरख्यतानपरिपूरितरीत्या वाक्परिपाटया श्रावितम्‌ । 

शुतञ्चाऽस्मार्भिविशेषतस्तद्गतसवेन्द्रियेकग्धञ्चालौकिकचमत्कारजनकं सर्वंथाऽऽल्ादक- 
मानन्दं यदुब्रह्मानन्दसहोदरम धीयते \ तत्कविरयं सुभृशं प्रशस्यः श्रोत्साहुयथितमग्यड्च । 

# # 

न ६५ न 

श्री रोभानन्द्‌ द्या, भ्या° ग्या० वेदान्वाचायंः 

पराध्यापक-द्वास्कासस्कृचवि्यापीर 

श्रीमन्तः श्रीङृष्णप्रसादशर्माणः "धिमिरे' इत्युपाधिका नेपाकयज्यस्था महाक्विवयः 

संयोगवशाद्‌ हारकाधीशसन्दशनसमागतास्तच्र भवतो भगवतो जगदीरवरान्‌ स्वरचितानि 

दुख्यश्रव्यमयानि काव्यकदम्बकानि ध्रावयन्तः सक्ति सूस्वरं ख्यतारतानपरिपूणंपाठेना- 

ऽस्मानप्यक्नावयन्‌ प्रस ज्गेवशात्तत्रव जगद्धि ध्रीमण्डपप्राद्धणे ब्रह्मण्यस्य सुदामसषस्य तस्येव 


॥१६ ३२३ ॥1 


समक्षम्‌ । श्रीकृष्णचरितामृताभिषेयं महाकायं महाक्राव्यमिदं श्रावयित्वेवाऽस्मानपि सुतस 
भक्तिरससमुद्रे क्िपन्तोऽस्मद्धिः साकमेव श्रुतवद्धिः सहूदथमहापुरषेभंक्तवरेदच तत्रतथेभुंश- 
माह्वाद्तिञ्चकाषुः । ततकाग्यगतसद्गुणमुग्धोऽ्टं तत्रस्येमंन्दिरप्रा ज्गणस्थेभंक्तवरोविद्धि- 
रन्येमंहानुभावेरच प्रेरितो मुखरीकृतश्च तस्प्रतिनिधीभूयेत्थंरूपेणेव साधिकारिणः संस्कृत- 
संस्करृतिसंरक्षणप्रवधंनतत्परान्‌ विद्र रान्‌ साञ्जलिबन्धं विनिवेदथामि-एतदीयकान्यरचनाशेरीं 
सुष्टुतरां सुमधुरं सरलातिसरखां ्षमथंयामि च यदनेन महाकाव्येन भारतीयविद्रतस्परिषद- 
लड्कृतं सहशान्तरमपि निरन्तरं स्वसदुगुणेनाऽऽत्मसात्‌ करिष्यत एवेति काषयतै | 
¢ & ® 
(के ) ~ ६५ - 
श्री हरिशङ्कर प्रभाशङ्ूर श्षाखी 
भू° सु° प्र° प्राऽभ्युलियम 
प्रभाख-खोमनाथ श्षे्रम्‌ 
अद्य प्रभासपुण्यतीथदवरं भगवन्तं श्रीसोमनाथं दकशेनार्थं समागता नेपार्देशीया 
धिमिरे चे्युपाह्वाः ्रीङ्ृष्णप्रसादशर्माणोऽस्मदुगृहं समागत्य स्वनिरमितानि दश्यश्चव्यमयानि 
काव्थरत्नानि माभदशंयन्च्नावयंरच | यानि दुष्ट्वा विश्रुत्य च तद्गतरसास्वादनपरेण स्वहृदा- 
नुभूय च तत्रत्यामृतफलरसानिव ब्रह्यानन्दसहोदरान्‌ कान्यरसान्‌ नितरां प्रसीदामि। 
कथयामि च समर्थ॑तरान्‌ धामिकान्‌ धनिकान्‌ प्रादचिकान्‌ भारतसवंकारांश्चेतादुशान्‌ सहूदय- 
हूदथा ह्वादकाच्‌ ग्रन्थाचु प्रदायाथिकसाहाय्यं सुद्रापयित्वा रीघ्रातिलीघ्मेवाञ्स्माकं नयन- 
गोचरीभूतानु दूयुं कारयेयुश्चेति ! विरोषतः स्वयं प्रकाक्षस्याऽप्य भगवतः सोमेदवरस्य प्रभोः 
सुपा काव्यरत्नेऽस्मिन्‌ काव्यलेखके चाऽमृत्तवषिणी प्रभवेदिति चाशास्येतादुशानां ग्रन्थ- 
रत्नानां नेपार-भारतसवंकारयोः सकाशात्‌ परिवृद्धिभवितुमहंतीति चेतादुशसंस्कृत-संस्छृति 
प्रियाणां विद्रद्रराणां समक्षं विनिवेद्य विरमामि विस्तरादिति | 
® @ @ 
भ ६६ न 
श्री सुरेन्द्रनाथदास्यी, भाचायंस्तीयंस्च 
एम० ए०, डि० फिछ०, एक. एक बो. एफ. आर. ए. एस. 
भु° पु० उपकुकपति सं० वि० वि० काली, इन्दोरस्य; 
अद्य दिष्ट्या वृन्दावनमधिवसता स्वामिवर्याणां श्रीमदखण्डानन्दानामाश्नमपरिसरे भीलन 
करष्णप्रस्षादधिमिरे-कविवरेण्येन साकञ्जातः परिचयः । तदीयगप्रतिभाविलाससभाजितोऽह्‌ं 
तस्प्रणीतश्रीकृष्णचरितामृतं नाम॒ महाकाभ्यं तदन्यत्‌ कठोपनिषदमधिृत्य विचितं 
महाकाव्यं च शावं-श्रावं नितान्तं प्रमोपुदी | मत्र भवतः कवेः काव्यप्रणयनपरिपाटी परं 
रसखरोतस्विनी नव्येऽपि युगे भव्यं संस्छृतसारस्यं विद्योतयन्ती सहदयानां चेतांसि नूनमावजं- 
यति । परञ्चाऽधुनातनानां संस्कृतकोविदानां कृते परमोपकारिणी तैषामम्युदयाय कस्पिष्यत 
इत्यत्र न कोऽपि विचिकित्सितुमीशः । एतादुशानां नवकाग्पानां प्रणयनात्‌ रंकाध्योऽभीषटः 
कविवर: सर्वेराधिकारिभिः परमौदा्येण पुरस्करणीयः साहाय्यप्रदानेन प्रोत्साहनीयः । परञ्च 
स्वंकारेण सावंकालिकानुहूपवृत्तिप्रदानेन पोषणीयः । काव्ययोः प्रकारानार्थमुपयुक्तव्धय- 
प्रदानाद्धीकारेण सवंथोपकरणीय इति साम्रेडं सवरुं परामृशन्चनुरुणद्धि सुशा्षकवृन्दम्‌ । 
कामयते च कविवस्स्याजनुदिनमेघमानां को्तिमभ्युदयञ्चेति 1 @ @ ¢ 


॥१ २२ ६; 


~~ ६9 ~ 

डा० लिचमङ्कररसह 'खुधन 

एम ° ए० ० खिट्‌ 

उपकुरपति--विक्रमविश्ववि्याख्य, उज्जन 

दिव्य साधनापीठ नेपालक प्रसिद्ध कविम॑नीषी धरोकृष्णप्रसादरी धिभिरेारा $ 

श्ीकृष्णचरितामृतम्‌" नामक प्रबन्ध-काव्य सुनकर मन्वमुग्ध रहं गवा । वहत्‌ दिनं बाद 

ठेसा रसालममक एवं भावमोहूक काव्य सुननेका सयोग सुरुम हभ । अचय भो हु कि 

आज भी एसे भावुक-भक्त कवि आविभृत है । जिनकी वाणे श्रोमद्धागवतका समस्त 

भावना-वेभव संपुटित होकर नये भावपखविशमे उपलन्ध हो जाता दहै। विभिरेजीको 

तत्मयता शमप॑णशीरता भौर अनन्ता उनकी भालरङ्कारिकं गौर विम्बात्मकशचीमें 

समस्त कथाको सजीव बता देती है ओर भाषके सादवका सहज प्रसाद-गुण पाठकको 

मन्व-मुग्व कर देता है । एेषा उरिति गौर्‌ प्रबद्ध प्रबन्ध-काग्य भारत ओर नेपाछके प्रत्येक 

गृहुस्थके सरस्वती-भण्डारका अलारं बनना वार्हिएु भौर उसके प्रचार ओर प्रसाद्रारा 

मारतीके अधुनातन भव्य-स्वरूपका आकलनं करना चाहिए । तिदचय ही धिमिरेजो नेपाऊ 

शौर भारतके सास्कृतिक-पेतु है । उनकी वाणी वरेण्य ओर स्पृहणोय है । मे उनङी मौखिक 

प्रतिभके प्रति अपनी हाकि श्रद्धाभावना पित करता हं ओर हाकि मङ्गरुफामना करता 
ह कि उनकी यशस्विनी-रेखनी भारतीका गौरव बने । 


~ ६८ ~~ ` 
पर. ओ. जोशी. पम. प. 
रिक्षा आयुक्त एवं सचिवे, म० प्र° दासन, मोपा 
रीला-पुरुषोत्तम अजुंनसारथी जगद्गुरु भगवान्‌ श्रीकृष्णके अद्भुत ओर पावन 
चरितका मारय लेकर रचित इस अर्वाचीन संस्छृत-महाकात्य श्रङ्ृष्णचरितामृत' का भक्तो 
ओर विदरदवगमे समान समादर होगा ही । कृष्णप्रस्ादजीकी इस सुन्दर रचनामे प्रसाद-गुण 
सर्वत्र व्याप्त है भौर भगवद्‌-मक्तिसे यह ओत-परोत है, जेसा कि उन्होने स्वयं कहा है कृष्ण 
पायन (व्यास ) के सूत्र कृष्ण-चखितर गायतका यह्‌ नवीन काव्यभाष्यरूपमें है । इसके श्रवण- 
पठनसे आत्मा निमंल हो, यह्‌ रक्षय पूरा हो "सिद्धिः साध्ये सतामस्तु" यह मेरी कामना है । 


&@ @ @ 


~ ६९ ~ 

श्री सयनारायण व्यास, पद्मभूषण 

डि° चिदट्‌० साहिव्यवाचस्पति, भारतीयमवन, उज्ज॑न 

भौ पण्डित कृष्णप्रसाद षिभिरेजीकौ संस्छृत-काव्य माधुरी एवं निर्माण-चातुरीने मुज्ञ 
विमुग्च कर दिया । उनके निमित काव्योके बहुत अंश सुने, जो अत्यन्त ही कुलित, अत्यन्त 
ुन्दर, चित्ताह्वादक तथा आकषक एवं प्रभावोत्पादक ह । मुञ्चे विश्वास है कि रेषे उक 
महाकाव्योके प्रकाशनके चिए भारत-परकारे संस्छत-विभागको सम्पूणं सहयोग देना चाहिए 
घौर कविवर पं० डृष्णप्रसादजी नेपाखनिवासी है । इसलिए भी नेपाख्कै लिए यह्‌ गौरवकी 


४१ ३४ ६॥। 


बात होगो कि स्वयं नेपाल-सरकार भी एसे ग्रन्थ-रत्नको प्रकाशनमे छनेका अवसर देकर 
यका भागी बने, कविकी अतु-प्रतिभाका विकास जन-जमके मन-मनमें करे । संस्छरति 
संस्कृत-प्रवधंनशीर जनता अवदय ही इम काव्यका उचित सम्मान करेगी ही । मुन्षे ठेसी 
आशा है ओर म महाकविका हू दयसे अभिनन्दन करता हू | 
& @ ॐ 
== {06 == 
श्री आदित्यनाथ स्या 
उपराज्यपा, शाजनतिवास, दिल्छी 
श्रीकरष्णकविना प्रणीतानि सुुकितानि सालङ्काराणि पद्यानि मया श्रतानि । श्चत्वा 
हु छोऽभवम्‌ । शलोकपुंजस्य मुद्रणं सवेजनयुखाय चात्यन्तमावश्यकम्‌ । संस्कृतसंस्कृतिसंरक्षण- 
प्रवधनपररेताद्श्चाः कवयो निरन्तरमेव संम्माननीयाः प्रोत्साहयितव्याश्चेति शम्‌ । 
@ @ @ 
== {9 १ ७ 
डा० रामकरण श्रमं 
ए० ५१ साउथ एक्सटेनघनत, नई दिल्टीं 
रमणोयमिदं काव्यं हरति प्रसभं मनः । इत्यम्‌ 
® ® @ 
~ ७२ ~ 
श्री सी० आर० स्वामीनाथन्‌ 
वयूरेक्टर नेन धाकिव, नई दिल्छी 
भो वाणीसेवनरताः सुहुदः । 
कृष्णप्रसाद ! भवतः कविताद्धनेयं कृष्णप्रसादजननी ब्रजसुन्दरोव । 
मुग्धाऽप्यतौव सरखालपना मनोज्ञा स्निग्धा तमालरुचिरे वसुदे वपोते ॥! 
राब्दापयत्यमृततां गतमात्मसूनु व्यासे सुतप्रणयिनि प्रचुराभिमानात्‌ । 
तातेति वन्यभिरिगह्ुरगुल्मवृक्षान्‌ प्रत्या रवेमुं्रितान्‌ व्यतनोच्छुको यः ॥ 
तस्यानुमावविषयायितकृष्णटोलापीयुषवाद्धिपरिमग्ननिजान्तरस्य | 
कृष्णप्रसाद ! भवतो रचनाप्रसूनं तुष्टय भवेन्मधुकरायितस्ञ्जनानास्‌ ॥ 
रीखाशुकेन शुकतुल्यगिरा प्रणीतं पद्यावतोप्रणयिना बहुधा विगोतम्‌ । 
भ्रीभटुपादवचसाममुतस्वकारि वाक्वातुरीविरसितं कुकरेखरस्य ॥ 
गोपौकुचान्तरख्सद्धरिनीररत्नमाहात्म्यमुच्चतरभक्तिरसप्रवाहम्‌ । 
भावत्कक्राव्यरचनाह्वदगं निपीय मोमु्यतेऽ्य हृदयं सुतरां सखे ! मे ॥ 
दोवोऽपि यच्वमतसीकूसुमावभासे नन्दात्मज दढरंति भजसे तदेतत्‌ । 
बरह्यानुभूतिरिव काव्यरसानुभूतिभदभ्रतीतिशमनोति निरूपित किम्‌ ॥ 
कोऽहं ? कवित्वमपि नास्ति न चापि भक्ति्गीर्वाणवाचि न च सन्मतिरस्त्यनिन्या । 
मूर्खोऽस्मि कृष्णचरिततस्य गुणात्‌ विवेक्तुं कृष्णप्रसाद { कथमस समुखतस्ते ॥ 
एवं स्थिते प्रियसखे ! तव भकिभावसंगुम्फितं भगवतश्चरितामृतं तत्‌ । 
केण प्रविद्य मुखरामकसेन्‌ ममेमां जिह्धामपीह्‌ कटुषामपि जाडयजुषटाम्‌ ॥ 
® @ @ 


१६ ३५ ॥॥। 


~ ५७२ ~ 

श्री बच्चुप्रसाद सिह सिया 

हिन्दीविलेषाधिकारी, परराष्ट्मन््राखय, दिल्ली 

पंडित शीकृष्णप्रसाद शर्मा धिभिरेके दशंन ओर उनके युखारविन्दसे उनकी 

बहु-प्रशंसित रचना श्रीकृष्णचरितामुतमके कुछ अंश सुननेका सुयोग सो भाग्यवश् आजं ग 

हमा । कवि ओर भक्तका अपूव योग इनके गन निजी विशेषता है शौर इनका निरछल 

भी प्रभावित करनेमें सक्षम है | 

१ रचना कर ध्री धिमिरेजीने संस्छृत-खाहित्यके स्वणिम 1 

एवं अपृवं अभिव्यञ्जना-शक्तिको नवजीवन प्रदान किया है जौर इस ग्रन्थक प्रकारान योग- 

दानका निश्चय कर भारत सरकारने संस्कृतसाहित्य-परमियोका बडा ही कल्याण क्षिया है । 
फिर इस श्रन्थमें हिन्दी-अनुवाद जुड़ जानेसे इसकी उपयोगिता भी बहुत ही बद्‌ गई है । | 

भगवानसे मेरी प्रार्थना है कि श्री धिमिरेजी इसी प्रकार सरस्वतीके मन्दिरका भ्ुगार 


अपनी समथ॑-सरस लेखनीदारा अनन्तकारुतकं करते रह्‌ । 
# ® 9 


~~ {9४ ~~ 

श्री योगी रामनाथः, च्यास्नरी 

मोतीनाथ संस्कृठवियालयं { दित्खो ) 

चिरकाटात्‌ संस्कृतलेखकानां महाकवीनाञ्चाभावमये नीरसमये समयेऽस्मिन्‌ भगवतो 

जगन्मोहनस्य श्रीकृष्णस्य परब्रह्मणोऽनुग्रहेण संस्कृत षायां रसभावभरितस्य विविधच्छन्दो- 

ऽल्ारध्वनिलक्षणादिभिः परिपूरितस्य विद्रन्जनसन्तोषप्रदस्य सवंजनश्रुतिमनोहरस्य शुभ- 

काव्यस्येतादृशस्य-ीकृष्णचरितामृत-नाचिकेतसःपुण हुतिक्नव्यदुक््यमयकाव्यत्रयध्य प्रणेतार 

हमे महाकविवराः कृष्णप्रसादरम॑धिमिरेमहोदयाः स्वजन्मनाऽलड्कृत्य शाङ्करी नयपालराज- 

धानीमेतहि समागत्याऽस्मान्‌ थदश्रावयंस्तत्काव्यत्रयं तदेव प्रमोदास्पदमस्माकमन्येषाञच 
संस्कृतसंस्कृतिग्रियाणां विदद्रयणाञ्च | 

तदत्र मदीया सदुभावनेयं वरीवति यदेतदीया इभे ग्रन्थाः संस्कृतानुरागिभिधिरवविचा- 

ख्यमहाविद्याख्यादिषु पठनपाठनक्रमे नियतरूपेणेव संस्थाप्याः पाठयितव्यार्च निरन्तरं 

समादरणीयाश्च ते तादरोरधिकारिभिरपि । पुरस्करणीयदचासौ महाकविः सद्पाधिप्रदाना- 

दिमिरिति च कामयते- 

# ® @ 

~ ७५ ~ 

श्री कमलपति जिपायोे 

मूर्यमन्त्रो, उत्तरग्रदेशच, कंभ्प--वाराणसी 

शरीकृष्णप्रसाद धिमिरके भीङ्ष्णचरितामृतमहाकाव्यम्‌ का मैने दशंन किया | अभो 

इसके ५८ सर्गोका प्रथमखण्ड प्रकाशित हो सका है) भगवान्‌ श्रोकरृष्णका चरित्र स्वयं 

महाकाव्य है! शीमदुद्ागवतकारते खकर आजतक भारतके सहुलों कवि्ोने श्रीकषणचरितकी 

कथासिको लेकर प्रायः समस्त माषाजोमे रचना की है भगवान्‌ श्रोकृष्ण अलौकिक चरित्रिवाडे 

रीखापुरुष थे । एक बर वे भक्ठि-भावना ओर मधुरोपासनके आल्बनहै तो दूसरी ओर 

भोम द्ूगवद्गी ताके उपदेशक भौर महाभारतके सवपृज्य नायक है । एसे कीरावतार भगवानुके 


४१ २३६९ ॥) 


चरित्क्रो भाधार लेकर नेपाल्के संस्कृत-कवि श्री कृष्णप्रसादजीने जिस महाकाग्यका यह 
प्रथमखण्ड प्रकाशित किया है, वहु भी निर्यं ही आधुनिक युगमें उपयुक्त श्ुंवलाका 
सफर, सरस, सा्दिटय-गुणसम्पन्न काव्य सिद्ध होगा । विद्रज्जनोद्रारा प्रं सित इस काव्यको 
खोग पुं ओर श्रोकरष्ण-चरित्िकी पावन-पहिमाके कथामृतक्रा साहित्यिक माध्यमसे पान करं । 
यह्‌ मेरी शुभकामना है | 
मे आशा करता हुं किं उपनिषदों वणिक "रसौ वे सः" से शुद्धसतत्व-रसका किचित्‌ 
परिचय करानेमें यह्‌ ग्रन्थ सफढ होगा । 
® & ® 


ज ७९ क 
श्री महाकवि, वनमारीदासर रास्त्री 
धी मन्मध्वपथानुम) गोपारुकबम्पूटीकाकार। 
श्री वृस्दावनवास्तभ्य। 
करष्णप्रसाद-विभिरे सुकवावमुस्मिन्‌ कृष्णप्रसादकविता रसतीह्‌ नूनम्‌ 1 


तन्निमिते: सुपठने निजसम्मति द्राक्‌ प्रेम्णा ददाति सुकृविवंनमाङ्दिास्तः ॥ 
ॐ ® ॐ 


श्री वेयनाथ सा, प्रषानाषायः 

व्या० वे० ( छांकर-निम्बाकं ) आचायः 

'एम० ए०, साहित्यरल्न' न्या रास्त्री 

कवर्गीय-धोनिम्बाकसंस्कृदमहाविद्याङय, वृन्दावन मथुरा 

अद्य कविशेषरेण भारतीवसरदपुत्रेण पण्डितप्रवरेण श्रीकरृष्णप्रसादरसंगा विरचितं 

मह्यकान्यं विल्येक्य संश्रुत्य च लेखकमुखेनेवास्य कृतिपयानमूल्प्रलोकरान्‌ नितरां प्रासीदम्‌ । 

ददमाज्ञाय सनः भ्रभूतं परितोषमप्येलभत, यददयाऽपि भरतखण्ड एवंविधाः विद्रा ङेखका 

विराजन्ते | 

प्रसस्चताया नेदमेव कारणमस्ति, यदिदं महाकान्यं निखिंरुकाव्यगुणोपेतं, रसमय्यां 

सुरभारत्यां विरचितं, पदे पदे चात्र कवेरमकयास्ववेदुष्यं प्रकटितम्‌ । अस्थ रचना इयती 

्रटास्ति, यदस्य विशत्तिशतान्दीनिमितत्वेऽपि संशेते स्वान्तम्‌ । अपि तु काव्यमिदं परासर 

परमात्मनो रधिकशेखरस्य भगवतः श्रीकृष्णस्थ गुणानुवणेने छिखितमस्ति । अचर पदे पदे 

वृन्दावनवन्द्रस्य ्रौनन्दनन्दस्य महिमाभतूर्वागतोऽस्ति । अतः प्ररं साहः प्रन्नताहंस्चेष ग्रन्थः । 

यदिदं काव्यं सर्वाद्धपूर्णसदपि श्रीहुरिगुणभानवच्चितं स्यात्‌ तदा भगवतो व्यासस्य 

शब्दे वायसतीथंमात्रं मवेत्‌, यत्र च काक्तुल्याः प्राकता एव रमेरन्‌ ! चुटिपृणंमपि काव्यं 

श्रीभगवदुगुणगानस्षमुपेतं भवति विद्वकल्याणकारि जनताघहारि च । दुष्ट्याऽ्नया भागवत- 
भूतस्यास्य महाकाव्यस्य प्रशंसनं शाब्दे रशक्यमेव | 

ययप्यस्य प्रकाश्चनं यस्येदं गुणगानं, यदिच्छया वास्य निर्माणं, तत्करृपाधीनमेव, 

तथापि नात्र संशयो यदस्य प्रकाशकाः प्रचारकाः पाठटकराश्च भविष्यन्ति प्रभूतपुण्यभाजः। 

अहं तु श्रीङरष्णगुणगनमूतं मह्कःव्यमिदं नामं नामं भागवतप्रवरं परमपुण्यात्मानमस्य 


लेखकमहाभागमेव नत्वेवाऽऽत्मानं कृतक्ृव्यं मन्ये । 
® ® & 


६ २७ ६। 


«= {9८ ~~ 
श्री बज्ञवह्ुभश्षरण, वेदान्ताचायं। 
पञ्चतीथंः, श्रीजीकुञ्जाधिकारी, वृन्दावनम्‌ 
श्रीमदुत्रजेनद्रतन्दनपदारविन्दयशोनुगानं हि मानवजन्मसाथंकरं भौक्षदञ्च रोके शास्ते 
प्रसिद्धम्‌ । भगवदवतारेण श्रीवेदव्यासेन भगवता विरचितस्य भागवतस्य भगवद्यशोगानादेव- 
सर्वोच्चमहत्वमस्ति। तस्येव दशमस्छन्धीयपूवभागे ब्रहमस्तुति कौमाररोलाप्यन्तस्य प्रायशः 
साधंद्रयसह्रुख्तिपयरनपारीयपण्डितेन शीहृष्णप्रसादशमंणा टीका कृता । इमां रचनां 
संद्द्य मे मनसि महान प्रमोदो जातः । रचनेयमल्ङ्कारपूर्णोजःप्रसादादिसद्गुणमण्डिता 
विदुषामविदुषां वा मनांसि प्रसादयिष्यतीति मदोयो विद्वा: । टीकैयं र्वोपकारिणीति सवः 
सुपटनीयेति पद्द्वयात्मिका मदीया सम्मतिः | 
लोकेऽस्मिन्‌ भगवद्गुणानुगणनं सर्वाथंसंसाधकं 
श्रीम्धागवतं तथेव गदितं तस्येव दिक्स्कन्धगा | 
टीका कृष्णप्रसादसमंरचता पद्यात्मिका शोभना 
रत्नाभा भगवत्कथा रसमयी सद्धिः सदा सेव्यताय्‌ ॥ 
श्रीनिम्बाकमहामुनीन््रवरणा आचायंपीलाधिषा- 
स्तेषां कुञ्जमहास्थलं व्रजभुवि भरोघाम वृन्दावने । 
सम्मत्या त्रजवल्छभास्यविदष। कृष्णभ्रसादः कविः 
सत्कृत्वाऽतिक्तभाजितो हृदयतः श्रीक्रष्णरीखा कृतो ।) 


= {२ „~ 

री राखवि्ारी-गोदवामी शालनी 

व्या० का० वै° दशंनतीथः श्रीचंन्यसम्प्रदायानुगः, वृन्दावनम्‌ 

भोकृष्णचरितामृतमहाकाव्यं शरीृष्णप्रस्ादहामं-धिमिरे महाविदुषा प्रकटितमिति- 

स्थारीपुखाकन्यायेन मयेतस्ततो व्यलोकि । किमिति श्रीमद्धागवतध्य महत्वमिति को वान 

वेत्ति! सेव वाणी तावेवकर्णो यौ भगवच्चरित्रे सव॑दा रमेते ¦! अतिप्रसन्नोऽस्मि । तदेतेन 
शुमोदकन कमंणा सन्तुषटन्तर द्धः सर्वथाप्रचम्‌ | 


® @ ॐ 


०५ ० 

भी स्वामिरङ्गिखीशारणदेवाचायैः, निम्बार्काचार्यानुगः 

साहिर्यवेदान्ताचायंः, रमणरेती वृन्दावनम्‌ 

 श्ीङृष्णप्रसादमासाद् प्रसच सद्यः शीकृष्णप्रसादकरकमर्कलितकरितकाव्यकला- 
कोशं निपुणं निभाल्य गहनगगनमालिनीं सलिरुश्यामठां मेवमालामिव निभाव्य मदो 
मनोमयूरः सानन्दं तरीनृत्यते । यततो हि परमं पुनीतं धीङृष्णचरितामुतं श्रीङ्कष्णप्रसादस्य 
भव्यभावनाभावितिमावुकभक्ति विविधालङ्काराल्छृतां भारतभारतीनिबद्धां काव्यकखकला- 
कठनकुरारुत। समाकलय्य कविमुखादेव वसुधायां काव्यक्रथासुधां निपीय नितरा परि- 
तृसोऽस्मि। प्राचीनसमीचीनकविकुखकौशटं चात दरोदुश्यते । अतो भृशं प्रसीदति मदीयं मनः! 


॥॥ २८ ॥। 


रौधाकान्तकोमखकमनीयभ्ीचरणकमख्योः कमनोयां कामनां कुर्मः कोन्यकलाकलनकुश्छ्क- 
विरयं रविरिव स्वप्रकाशं प्रकाशयन्‌ सन्‌ रससमं समयं रछभमानद्विरायुष्करिवरयदाष्कः 
श्रीराधासर्वेश्वरकौत्तितति वितत्वत्‌ स्वकीथां कोितति विस्तारयत्विति कामयते । भारतोय- 
सवंकारस्थ जनतायाश्चाञर सृद्ष्टिरवश्यमवद्यः पतेदित्याशञास्ते च । 


® @ @ 


~ ८१ ~ 

भरी क्ज्ञाराम राम आचाय 

वृन्दावन-- विद्यापीठ 

कविवर श्रीकृष्णप्रसादलर्मा धिमिरेजने कृपाकर अपतेसे निमित महाकाव्योका कुछ 

अंश प्रेमपूवंक हमको भी सुनाया, जिनको सुनकर सभ्योके साथ मे भी मन्त्रमुग्ध रहं गया । 

श्रीमद्भूागवत्तपर एकं अत्युत्तम नवीन पद्धतिसे जिस प्रकार वे काव्यनिर्माणकी कलाको 

सर्वोच्च दिखानेके किए उद्योगकर रहे है, वहु बहुत ही विद्रज्जनमनोहरणशोर है । यह्‌ 

घार्सिक एवं भावुकं व्यक्ति-विरोषोके छ्ए तथा व्यिमात्रके छिए मंगख्मय हयो ओर भपनी 
इष्टसिद्धि करनेमे सदव सफल हो । यही मेरी सद्धावनामयी कामना है । 


® & ॐ 


जं ८२९ १८ 

श्री निरञनदेवाचा्यैः 

घायुर्वे दारुद्धारः, गुरकल-कांगडी 

अस्मिन्नपि युगे श्ररोकरष्णप्रसादसदक्ाः संस्छृतभाषाविदो विद्वांसः सन्ति, कुर्वन्ति च 

काव्यरचनां माधुयंभयीमिति प्रसोदति चेतो नितसम्‌ । अनेन हि विदुषा यदिदं श्रकृष्णचरितं 

नाम सुविशारं महाकाग्यं प्रणीतं तन्मया श्रुतं, श्रुत्वा च परां तृप्तिमन्वअ्वम्‌ । अयं हि 

महाकविनपार्देरोयः। चित्रमिदं यन्नाऽसौ समाद्तस्तत्रत्येन नृपतिना नाऽपि तहेश्चीयेविद्रद्धि 

शासकर्वाऽपि । सौभाग्येन भारते समागतेनाऽनेन समुपटन्धमवरुम्बजनमल्पमेवं शासकानामत्र- 

त्यानाम्‌ 1 अन्येऽपि गीर्वागवाणीसेवकाः कान्यरक्षिका धनिनदच जना अस्य महानुभावस्य 
साहाय्यं करुयुरित्ति समभिषति जनोऽपम्‌ । 


~ ८३ ~ 

श्री राघवाचार्यः, प्रधानावायंः 

भादशंदंनमहावियाख्य, ऋषोकेरा 

करष्णप्रसादधिमिरेशमंभिः श्रीकृष्णचरितामृतं नाम महाकाव्यं व्यरचि । अत्र च समेषां 

सम्प्रदायानां समन्वयास्मकः सन्दभंः प्रत्यपादि । स च सवेषां विदुषां चाह्वादकरः । अथ च 

श्रीकृष्णभक्तानां वेशेष्येण मुक्तिपथं सद्धन्तुं सुरुभः । अतःसवंः कोविदेः संग्राह्योऽयं ग्रन्थः 
पमादरणीयक्चेत्यविदयति विदुषामनुचरः । 


६५ ३९ ॥। 


~~ <€ ~ 

्री पुण्डरोकाक्चाचायंः, सास्ययोगराचायं 

श्रीअदशदसंनमहाविद्याख्य, ऋषीके् 

इयांस्तु विशेष एतस्मिन्‌ ग्रन्थविषये ्रचुररेखनीयमासीत्‌ किन्तु समया भावात्‌ संल्ेप- 

रूपेणेव स्वकीयां सम्मति प्रयच्छामि । यदतेनैव विद्वांसो मोदिष्यन्तीति । भाचाय॑चरणोविछ्ि- 

खितमेवाऽ् ग्रन्थे पर्याप्तमतो नाऽधिकं हिख्यते । किञ्च दुष्ट्वा श्रत्वा विचायं चेमं ग्रन्थं 
भृशां मोदते स्वान्तं नितान्तमिति शम्‌ । अधिकारिणां सुदुषटिरावदयं पतेदितिशम्‌ । 


= ८५ ~ 
श्री वेदानन्द खा, व्या० वे० सा० न्यायाजायं; 
पोष्टाचायं, साहिव्यरत्न, एम० ए० 
प्रधानाचायं--स० सं° महाविद्यांख्यस्य, हरिद्रार 
सकलक्रलस्याप्यविकृरस्य, वामनस्याप्यवामनस्य, खर्वोकितगवंस्याप्यखवंस्य, 
महुतोऽप्यमहतोऽद्वितीयस्याऽपि मायामानापनोदनविनोदहासपरिहासपेलल्लीककखकला- 
पसाधनसद्वितीयस्य, लोकटीलाकौतुकप्रपञ्चमञ्चनटस्य प्रकृतिनटोवि्स्य श्युद्धार 
सागरस्य सवंरक्स्याऽप्तकामस्य नित्यतृप्तस्य राधिकाराधितस्य तस्य भगवतो या कापि लीरा 
निगमतरौ कुसुमिता व्यासपदारविन्दसन्दाचिता शुकमुखपद्यामन्दमकेरन्दविन्दुतरङ्धिता 
जयदेवगीतिसङ्खीता सा सूनमेर्ताहि शोकरृष्णप्रञ्चदपद्यौघधुधाधवलप्रासादोच्छलदच्छस्मय- 
मोदमानवियन्मानसहंपतामुपेयुषी ैकृविधाविरलछरसधारामघ्युषुषौ श्रीङृष्णचरितामृतात्मक- 
परतततवकथां समौयुषी केषां न सचेतसां सुरभारतीजुषां विदृषापुच्छलदमन्दानन्दसन्दोह्‌ 
परस्पसयमावति | 
कालिदासमासमारविमाषहषंदण्डिनाणादिकविपरम्परावाहिनि जगलमवाहिऽर्मिन्‌ को 
तु जानीते स्म--भगवदुभद्धिकेविता त्रिपुरसुन्दरीकेशवेशमूषणवन्यासनिपुणसुकविमाला- 
मणिषु भविष्यति कश्चन चन्दरकान्तमणिरिव सहुदयहूदयाह्नाद्छरः कविः श्रीकृष्णप्रसादा- 
ल्योऽपि सुमणिः! । 
नेकविघकमनीयकोमलकान्तपदनूपुरानुरणनारवजिताखिकजनश्चवणा स्वभावरमणीया- 
रुद्धारसमाकषितसमभ्यान्तःकरणा ध्वनितविविघसरसभावसुभगा सममिवितस्फारस्वरसासार- 


रीकरनिकरावरणीमरा निभंयाऽस्य कवेरभव्या भारती कविरालिषु प्रत्यजिरं चिरं कीतिधरायां 
राजताम्‌ | 


भव्या भावृक्रा भगवद्भक्तितस्रकजाः कविक्ृतेः स्वाध्यायकीर्तनचिन्तनेरास्वाय 
चमत्ृतिसारं रसं कुन्तु जीवनं सप्रयोजनम्‌ ! विजयतां शाक्कष्ण प्रसादात्‌ तत्र भवान्‌ 
श्रटृष्णप्रसादः कविः । कृतिर्च कौस्तुभहारीभवतु हरेमुद चेत्यमुमुद्ग।रं समुद्गिरति भाव- 
विह्ुखो विदुषां व्ंवदः । 

® @ ॐ 
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श्री स्वामी मरहेश्वरानन्द, महाभण्डछेश्वर 

कनखल, हरिद्वार 

हिन्दुराष्ट्नेपाख्निवाक्षिना पण्डितप्रवरेण शरक्ृष्णप्रसादशमंमहोदयेन विरचिततध्य 
धीकृष्णचरितामृतकाव्यस्य कानिचित्‌ पयाति मया श्रुतानि । श्रवणेन पद्यानां किमपि खार्यं 
प्रकटीभवति । जगद्गुरोः श्रीकरष्णस्य भगवतरुचरितं सवत्र विस्तृतं भवेत्‌ 1 पण्डितप्रवरस्य 
महान परिश्रमरच सफछः स्यादिति मे मंगच्काभना । तं काव्यप्रणेतारं पण्डितप्रवरं सुघल्य- 
वादेरिनन्दामि । @ @ ® 


== (9 = 
ध्री स्वामी रामस्वरूप अष्टामण्डङेभ्वर वेदान्ताचाय), 
गुरुमण्डल-भाश्वम, हरिद्वार 
वासुदेवः परः कृष्णः श्रोता कृष्णस्तथाजुनः | 
गीतारेखकरूपेण कृष्णः सत्यवती सुतः ॥ १॥ 
करष्णप्रसादकिखितं श्रीकृष्णचरितामुतम्‌ | 
करष्णप्रसादमूतं यदमूतं  मत्सरात्मनाम्‌ ॥ २॥ 
कविः कृरष्णरतथा काव्यं श्रीकृष्णमिदम{इतम्‌ | 
रामरावणयोयुंदमित्यन्वयघुसंगतम्‌ ` ॥२३॥ 
रससागरसंभूतं कविमन्दरखोडितम्‌ | 
देवेरपि दुरासदं श्रीकृष्णचरितामृतम्‌ ॥ ४॥ 
दिव्यारंकारसद्मावध्वनिरीतिरणल्ृतिः 
समेषां मोदमाघत्तां कवेः कृतिश्चमत्कतिः ॥ ५॥ 
धन्या हैमवती गंगा भगीरथकविस्तुता। 
तेपारे कृष्णशुक्छातमा कृष्णशुक्छफख्प्रदा ॥ ६ ॥ 
नेपाछुभूमिमा गिक्यवि्द्वुस्देकवन्दितः | 
कृष्णप्रसादमेधावी मेधया चिरमेधताम्‌ 11७॥ ; ® ® 


= ८ “= 
डा० स्वामी श्यामसुन्दरदास शास्त्री 
वेदात्तावायं, इस्ययोगाचायं, ए. 1. 14. 5. 
प्रधानाचायं श्री गरीबदासीयसाधु- 
सस्छृवविदयाख्य, हरिद्रार 

विधया ऽश्ुतमदयुते 
तेपाखवास्तव्येः 'धिभिरेः इत्युपाधिसमलङ्धतेविदद्रत्नेविरचितं सोन्दयंमाधुयं- 
गाम्भोयंपदावलीपरिष्डृत्तमिदं ग्रन्थरत्तं श्री कृष्णर्चारतामुतम्‌' महाकाव्यं नाम साक्षाद्‌ 
भगवद्‌भक्तिोततकं भगवद्गुणगरिम मुक्तारल्नं श्रावं श्वावं मे मानसहुंसो भूयो भूयो मुदमा- 
वहतितराम्‌ । म्न्थेऽस्मिन्‌ वेदवेदान्तोपनिषत्पुराण सारभूतं वस्तुतत्त्वं स्थापितं द्त॑ते । यदीदं 
ग्रस्थरत्नमचिरमेव प्रकाशितं स्यार्ताहि सामाजिकषास्कृतिकर्घामिकवेदिकपरम्परायाः संरक्षणेऽ- 
तिरयेन सहायकं भविष्यतोति मे परमास्था । ® ७ ® 
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घ्री पन्य प्रमुदत्त बरह्मचारी 
संकीतंन-मवन-क्ुसी ( प्रयाग ) 
सुनिके कविता मधुर हयो मेरो अति ह्यो । 
काव्य छित अति सुखद यथा अवसर रस विरध्यो ॥ 
कृष्णप्रसाद महान काभिनी-कविताके पति । 
रच्यो चरित हरिभक्ति-युधामय सुन्दरवर अति ॥ 
पठे सुने जे प्रेमते प्रमु-चरननि तिनि होड मति। 
चिर जीवे, जग थश छटै, भई नयेभू धन्य अति ॥ 
ॐ @ @ 
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महन्त श्री सीतासयमाचायः, व्याकरणसाहित्यावायः 

प्रधानाचायं! रामदेरिष-संस्कृतमहाविद्याखय, प्रयाग 

श्रीमता कृष्णप्रस्रादधिमिरेशास्त्रिणा विरचितं श्रीकृष्णचरितामुतं नवोदितं कान्यं 

सत्यमेव सवंखोकोपकारकमस्‌ । यतो हि कव्यस्यास्य भाषा सरला शेछी च मनोहरा । श्रीमद्‌- 

मागवतकाव्यानुजीवितत्वेन भक्तजनानां यमकानुप्रासागुम्फितत्ेन सहृदयानां विदूषाञ्च 

मोदावहुं वतंत एव । अस्य प्रकाशनेन भारतीयसंस्कृतेः सुरभारतीम।ध्यमेन स्त्र प्रकाशो 
जायेतेति भगवन्तं श्रीकृष्णं प्रार्थये । कामये चास्याऽभ्युदयमिति | 


® @ ॐ 
~ ९१ ~ 
श्री योगी नरह्टरिनाथः 
मृगस्थरीगोरक्चपीटनिष्टः ( नेपाल ) 
समवेदना 
कृष्णप्रसादधिमिरेकविना विना कः 
शक्नोति कृष्णचरितं भणितुं नवोक्त्या ? 
यस्मित्‌ वसन्ततिलका तिक्कायमाना 


ताना रसाः सकेलवृत्तसखाः समानाः। १॥ 
राजा भरतृहरिः सदुकिविमुखैः चिघः खरधिश्रुतो 
वाग्भूतिभंवभूतिरद्धटजगन्नाथः कदर्थङ्कितः | 
इत्यं सत्कवयो मुरारिसहिता रक्ष्मीप्रसादादयो 
याताः कृष्ण } न ते भयं कविरयं राजामहेन््रः स्वयम्‌ | २॥ 
अन्ये धन्यजना वसन्ति भुवने मर्सपृशः सद्धिरां 
शामण्यादिविभिस्देशविदुषां कणं सुवर्णा । 
ध्वन्यात्मा प्रविशत्यरेषविषया नैराद्यमुतायंतां 


स्वातिन्व्यं भजतेऽ्व -भारतधरा काव्येषु बद्धादरा ॥ ३ ॥ 
१ ४२ 1 


यो समवेद्नाको नेषालीभाषामा अनुबाद्- 


कवि कुष्णप्रसादशर्मा धिभिरेरे भिन्न अर्को कुन व्यक्ति नयां अनाई बाट श्रीक्रष्ण- 
चरिच भन्च ( लेखन ) सक्तछ ? जुन भनार्हूमा वसन्ततिलका ( छन्द ) नं शिरको षष्ठ टीका 
जस्ता भएका अनेक छन्दहरूका मित्र नाना प्रकारका र (उुद्घारादि) बराबर छन्‌ ।॥ १॥ 

महाराज भतृहरि सदुक्तिमा विमुख भएका ( अर्का कुरा न सन्ने ) व.स्वाटहुरूके 
साह खिन्च गराइए । त्यस्तं सदुक्तिका उद्गमसोत महाकवि भवभूति र प्रकाण्ड-विद्रानु 
पण्डितराज जगन्नाथ पनि साहं नँ सताइए । यसरौ उदटिरेका ट्ख ट्ख मुरारी आदि 
कविहरू र अस्तिका लक्षमोप्रसाद देवकोटा आदि कविहृरू त्यसै ( त्यस्तं भएर ) मरेर गए । 
तर कृष्ण ! तिमीले व्यसयी उरा उनु पदन, राजा महेन्द्र आफ कवि छत्‌ ॥ २॥ 

( अथवा छेनन्‌ भने ) सदुक्तिको सम्मान गन जानने, ममं बह्ने असू घन्य-जनहुरू 
मुवन-भरी चछदेच्‌ ( ती पनि छेनन्‌ भने ) जमन आदि गरिएका विभिन्न ( यूरोपीय ) देश्च- 
वासी विद्रानूहरूका कान-कानमा यो सम्पूणं विषयको सुवणंमय-वाणी ष्वनिको रूप छिएर 
पसी छोडदचछ । यदि पसिन भने ( उनीहरू पनि छेनन्‌ भने ) यस्ता काव्य भन्दा हुरुक्कं हुने 
( त गनं जान्ने ) भारत-माता संपारभरमा ( अहिले सम्म ) स्वतन्त्र दखेदेन्‌ । निराश 
न होऊ | 


| ९९ | 

आचाय, डद्टीसम तिमसिना 

अध्यापक, नेपारीविमाग, काली हिन्दूविश्वविद्याख्य 

एम ० ए० काव्यती्ं, साहिष्यरल, दरंनाचायं, जमन डिप्लोमा 

गोर्वाणवाणीका माध्यमर वाग्देवौको उपासना गने नेपारी पण्डितहरूको परम्परामा 
कविर्न कृष्णप्रसाद धिभिरेज्युकये काव्य-साधनारे सवेरा उचछिनेको छ | 

प्रस्तुत महाकाव्यमा प्रतिभाश्चाङी कवि श्रीकृष्णप्रसादजीका सहज कवित्वको अपने 

महत्व र गौरव छ } सह ज-प्रतिमा सम्पन्न सारस्वत-कवि, आभ्यासिक-कवि र ओपदेरिक- 

कविका तीन श्रेणोमध्ये कवि-धिमिरेका काव्य-कराले माफूखई पहिलो दर्जामा दर्ता गर्स॑उन 

भौस्याएको छ 1 यस युगमा पनि सरल, सहज र सरस संस्कृतमा सुबोध कान्य रचेर रसा- 

स्वाद लिन-दिन सक्रिन्छ भन्ते उज्ज्वर दृष्टान्त शरीकृष्णचरितामृतम्‌' महाकाव्य हो । पुरातन 

विषयवस्तु मौलिक-्रतिभाद्वारा प्राञ्जखु-माषामा सिगारिएको छ । कविराज राज- 

शेखरल भने अनुसार श्षब्दाधमा र उक्िविशेषमा नूतनताको निरीक्षण गततं सृष्षम र तीक्ष्ण 

दुटिकिण हने कवि महाकविः हौ । प्रस्तुत महाकाग्यरमा यस्ता अपेक्षित गुणहुर स्पष्ट दृष्टि 

गतत हुन्छन्‌ । नेपाख्मा जन्मिएक्रा श्र कृष्णच 'रतामृतम्‌' छे भारतभूमि-वनारसमा हुकिएर 

प्रकाश पाँडने अवसर छ्य । यो परनि विविकै विधान वासंजोगकं कूरो हो। यस महाकराव्यको 

निपारी-टीका पति भएको भए सुनमा सुगन्ध हुने थियो कि भन्ते छगेको हो तर खोई | हन 

पक्ला र £ कत्तिपर्यौ कारणले कुत्नि ? यस प्रशंसनीय-प्रयासको खागि धिमिरेज्यमा जुभासि- 

नन्दन टवर््याउन पाडंदा भसीम हरपद्डिसको अनुभव भएको छ । 
® @ @ 
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9 
पण्डित लोकनाथ रेग्मो 
कुरकेचौर काठमाण्डू, नेपार 


यतस्तमा मेरो प्रस्ता र दिन्ना 
2 

मरने पर्देन, भन्न न हिचिकिचांउने छनु भने, उनीहरूके पनि अन्तिम सास फेर्दा भाग्यले 
दिए मरे नि ¡ कृष्ण {' भनेर को छोडर भाधारस्थर खोजिने यो तिनं जगचियन्ताको 
सच्चरित्र हो, जसखाई %@ष्णचरितर मन्दन । तिन श्रभुको त्यहौ विषय बनाएर नेपाल- 
माताका सुपुत्र हाम्रा भारत-प्रसिदध कवि-भाई कुष्णप्रसाद-धिमिरेज्यूरे जो । यो ष 
महाकाव्य रचे, त्यसमा भलाई टृल्ये हृषं र गवं छ । जसछाई भारतक्ा व्यस्ते त्यस्ता वि ष्ट 
विद्रानुहरूे निके आफन्तको दुष्टिले आंखे गाडेर हैरेछनु । भारत-सरकारले त अर्गल 
खोजेछ, तर हा म्री कविज्युक्षो भोजस्विनी सद्गुण-रूपवती कविता-वनितालाई ग्वाम्त्वाङ्ध 
पानं न सकेता पनि हात-पात गनं चुकेन छ | यो पनि हाभीके उनीहाम्रीरराम्री हृन्‌ 
भन्ते सद्धावनापृणं ममता रस्ता-रास्तै पनि विवश भएर त्यस्तो गरेको पनि हेरि रहन परयो | 
यसमा पिरे देखिनं हामीले दुष्ट न पूय्याएकोमा मलाई निके टूलो दुःख लाग्दछ, साथे 
त्रास पनि छाग्दछ किं, कहीं यी कविका अरं यस्तै-यस्ता रचनारूप कवित्ता-वनिता हरू जो 
भन्य-दुद्यमय छन्‌, पराईइका गुनका भारले क्नु परेर उनीहरूके हारे हुत्‌" भन्न सकने पानं 
न पान्‌] के यो मेरो भनाईमा सुयोग्य-व्यकतिमात्रको ध्यान जारा ? चाहे जे होस्‌, भविष्यले 
ने भन्ते । कवि संघे जमर हुन्छ । करौ करके मृत भनिएको तर अमृत-वागीमा रेखिएका 
कृतिहृरू छनु भने ता भन्ते मृत भएर गए पनि यी ता अक्षे अमृतै छन्‌, पछि पनि हुने नं 
छन । यो कुराको निरीक्षण-परीक्षण गनें हा स्रा पच्ठिर्डा पीदी पनि त छंदेछत्‌ नि ! अस्तु । 


~ ९४ ~ 
श्री चन्द्रकान्त अधिकारी, विऽ ए० 
दुशाडा, पर्चिम तेपा 


यतमा भरो उद्गार- 

छीलपृष्पपराग मिध्रित हदा सौन्दयं बददा स्वतः 

घाई छन्‌ धरती प्रसन्न जसकी श्रीपादचिह्वाञ्चित | 

छातीमा तिनकं चठ शिशु बनी खेलने जगत॒का धनी 

माटो एक मुठी कुपुक्क मुखमा हाल्छत्‌ विनोद बनी ॥ 
न्दा बारकेवाट नन्दगृहिणी दौडदे त्यहाँ पुण्दछिन्‌ 
च्याती श्रीमुख हैदंछिन्‌ जव उनी सारा जगत्‌ देस्तछिन्‌ | 
यस्ता गोप्-कुमारका चरित छन्‌ ब्रह्माण्ड देरनेतक 
नौखो द्धः किएर अङ्धुति यहां पद्ने छ हाम्रो हक ॥ 


॥॥ ४४ ॥) 


हाम्रे उच्च हिमार्बाट यसररी धारा-सुधा काव्यको 
ब्रहमानन्दसहोदरादुत हदे भदं गुफा वेरियो। 
सारा भारत-फाट भकं यसे, पारी पुगी अन्तमा 
हाम्रो संस्कृति साकं है ! घुमि-घुमो पारचात्य-संसारमा ॥ 


हो हामी सव एक बिन्दु त्यसका, तो सिन्धु हो, ब्रह्य हो 
ज्ञिल्का हं सव, अग्नि हो प्रभु त्यही, सत्‌-चित्‌ र आनन्दहो ! 

चिन्देनौ स्यखलाई, शकि त्यसको कस्तो छ, के के छत्यो 

जान्देनौ, कवि जान्दछन्‌ सव कूरो, विरवाक्च साम्‌ छ यो ॥ 


हामी गौरव मान्दं सुकविमा यो काव्यको सृष्टिमा 
राख्छों सज्जनका समक्ष यसरी विन्ती गरी गद्नमा | 
यो कस्तो छर+के छ जानन बहुधा अभ्यथंना गष्ुम 
भन्छन्‌ भारतका सवे बुधं यसे धयो काव्य हयो उत्तम'॥ 


व्यस्ता सज्जन-सङ्कुखे पनि निक यस्को प्रशंसा गरे 
बौखाए कित ती सवे जन त्यसेके हो? कि पोष्टो भरे?। 
भो छोड अवयी कुरा, मनपरे हरौ गदी कान्य यो 
हाम्रं हृन्‌ "कविरतन-कृष्ण' जव यो नेषाछ्करो नकर मो ॥' 


® $ @ 


~ ९५ ~ 
श्री डा० हरिदेव मिश्रः, न्थायार्चाय॥ 

्रि° वि० वि० सस्कृेत--एम ० ए० विभायाध्यक्षः ( नेपा ) 

विदाङ्कुवन्तु तत्र भवन्तो महानुभावा गीर्वाणवाणोभ्रणयिनः सव॑काराः संस्कृ तसंस्था- 
सञ्चारका विबुधा नेपारुभारतस्थधर्माधिकारिणो बुधाग्रगण्याश्च ¡ यच्छौकरष्णप्रसादधिमिरे- 
प्रणीतानि श्रीकृष्णचरितामृत-नाचिकेतस-पुर्णाहुत्यभिधेयानि भव्यदृश्य कभ्यरतनानि विशोक्य 
विश्रत्य च कवयितुरेव श्रीमुखाच्नितरां परिवुष्टमानसोऽस्मि ब्रवीमि चेदुशे विकराले संस्कृतभाषा 
(3) भृतभाषेति संजस्प्यमाने सुरासुन्दरीप्रियतमजारे स्वाथसंपतिसंकुग्नविर्वमानसमोहमारे 
कङ्िकालेऽपीदुशानां काव्यग्रन्थानामाविर्भावः सत्यमेव स्मारयत्यस्मानपि तस्संसगंसम्बन्धित- 
कटुषितमतींडचापीयं भगवद्भक्तिरेवाऽतर प्रधानमन्यत्सवंमेवाऽप्रधानमात्मेक एव सत्यं वस्तु 
यत्सवं विसुज्येहाऽवसाने विरुद्धस्चेल्रगच्छति सच्चिदानन्दं स्वं धाम । ततस्तत एव प्रयति- 
तव्यं सवंविहायेदृशाचु गगनफरोपमांस्तर्षान्‌ । तस्प्राप्तये च सुनिपुणं निरूप्य संप्राप्ठरौकिक- 
पारखोर्किकसद्गुरुप्रसादेनाऽस्माकं प्रियनेपारुदेशाभिजनेन धीक्कृष्णप्रषादेन (करष्णप्रसादेन 
धिभिरे' इत्युषाह्वंन विकिखितानीमानिश्रव्यद्श्यकाव्यव्यपदेश्यानि सदुग्रन्थरत्नान्युभयब्रह्य- 
स्वरूपनिदरकानि ये नाम महापुरुषविशेषाः सुसेवन्ते पठन्ति च तानि सम्यक्‌ समाहिता 
निरूप्याञ््रत्याः सुगमाः सदुपाया उदारा महात्मानस्ते आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो 
मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः इत्यादिस्वरूपेण विभावयमाना आत्मान अत्मानमेव समुद्धरन्ति 
कलिकटुषप्रूर्णादस्माद्धवाणं वादिति विभावयमानस्तत्सत्यं सच्चिदानन्दकं वस्त्वेव स्वानुभूति- 


४१५ ४९ ॥। 


पयमानयन्ति तत्पवमपि तेषां संसिध्यति च विचारयन्‌ ग्रन्थानिमानद्‌ष्टर्वान दृष्ट्वा निरूप्य 
चैषां संस्थितः सुभृरं विमुग्धहृदयोऽहं गीर्वाणवाणो प्रियान्‌ विविधदेशस्थितिनियमः- 
निर्भायकान्‌ सवंकारानु तथा च ससछृतसं्कृत्यमिवद्धिसंस्थासमितिनिर्वाहकान्‌ विद्रद्र यन्‌ 
सुरभारत्यभिमानिनरच महानुभावान्‌ स्वस्वधर्माधिकारिणश्चेवं विज्ञापयरवेमां सहुदयहुदया- 
ह्वादकसं सुरलोक्षया प्रवृत्ति नितरा प्रष्नोऽस्मि । तत्कामयेऽस्य कविवरस्याऽनुदिनमेधमानां 
सत्क प्रज्ञाञ्च यथा सोऽयं कृष्णप्रसाद: संप्रप्तधीकृष्णप्रसादो भूत्वा सुचिरमस्मास्तदुगत- 


प्राणानोद्दोरल्येरपि सद्ग्र्थेविनिमितेराह्लादयत्विति चाशास्ते । 
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ध्री जीवनाथ श्चा शर्मा 
व्याकरण-न्यायाचायंः 
प्रचानाध्यापक सं° प्र° विद्याखयस्य, जनकपुर, नेपाल 
अनुकरणीयगुणचय-सदय-प्रतिभाधर-कविवर शीकृष्णप्रसादविमिरे-शमंणा क्रियमाणः 
ादवतसारस्वतकर्मणा निमितं भक्िधुनीप्रवाहुपूरितं कोमरकान्तपदावरीविलसितं सुश्राव्यं 
कृष्णचरिताऽमृतं नाम सुमहत्काव्यं परमातविषयकतयाऽतिभग्यं नव्यं स्थाटीपुलाकन्यायेन 
वीक्ष्य परीक्ष्य च तक्र्यं सत्यं परमार्थवच्वं तत्वं निरवसादं प्रसादं धारयामि पारयामि 
च ह्वासमभये समयेऽप्यस्मिन्‌ समस्मिन्‌ सुरभारत्याः प्रवतेमानमाराधनं संस्कृतिनि योधिनां 
विरोधिनामग्रतः समग्रतः प्रदशोयितुम्‌ । भक्तिप्रवाहसञ्जातधासपातप्रणयनतया नूल्न- 
्र्थरत्नमिदमालङ्कारिकसमारोचनानिकषोपकले निमे धर्षणीयताममषंणीयताञ्चाऽभूषण- 
दूषणपञ्जिकाघातप्रत्याघातजाके काठे सुतरामर्ह॑तितयम्‌ । 
रलाध्यपदलाख्त्यं स्तुत्यसौहित्यं भव्यं सुमनोभदधिसौरभ्यञ्चेतदीयं नूनमेव प्रभाव- 
यिष्यति संस्ृतजगदिति मन्वानस्तन्वानदचाऽस्य सुक्रवेदींघंजीवनम्‌ । 
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== ९.9 “~~ 

भरी शिवशङ्कर ञ्चा, महोपाध्यायः 

साहि्यधमंरारणायु्वे दाचायंः 

मटिहानी, नेषल 

| पष्डितप्रवर-भी्ृष्णप्रसादधिमिरे-महोदयेन सन्दुब्धं धराकरष्णचरितामृतनामकं महा- 

काव्यं बहुषु स्थर दु स्वमनोयोगेन दोषज्ञदृष्टया च निभालितं विभरत्याऽपि सुविचारितस्‌ । 

नाञ्तर प्रतिवादः कश्चिदपि वतते । स्वान्तं वशोकरोति चेदं महाकाय पद्ष्टपूवं महाङ्नाव्यं 

नितान्तमश्रुतपूवंन्च । सरलं सरसं प्रतिर्ोकं सुमनोहारि शब्दार्थाङ्ारभरितं विरक्षण- 

लक्षणारष्ितं ध्वनिरोत्यादिभिरितस्ततः परिपूरितं दष्ट्वेतत्काष्यं नितरां प्रसीदन्ति सहृदय- 

हव्या ह्वादकान सुमनसां सुमनांसि परगुणकपक्षपातिनाम्‌ । किमन्यद्विज्ञापये ? जगति प्रसरदिदं 

मनोमान्दरं प्रकार्य स्वमहसा पाठकानां ग्र न्थकतु: कवेः कित्ति तनोत्विति च श्रौ १००८ 
परुपत्तिनायपादपद्धुजेभ्योऽभ्यथैये | 
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ध्री पूणणग्रसादो ब्राह्मण 
ताहाचल काठमाण्ट्‌ (नेपाल ) 





प न्तुर पप्र 
'स्वकमंसूत्रग्रथितो हि खछोकः' । इति पत्यं स्वनियतिफञ्मेवेतत्‌, यन्ममाञन्ये सखायो 

रन्धवर्णा थपि, सुनिसन्ताना अपि केचित्ेवावृत्या जीवनमतिवाहयन्ति, केचन वाणिच्येन, 
कतिपये च कृषिकेमंणा । स्वयमहुमपि स्वयं सृष्टे प्रपञ्चजाङे निवद्धोऽ भवभर्किल्चि्कर एव । 
न संभाव्यतेऽस्मत्तः काऽप्यमरृतिभंविष्त्यपि जनिष्यते वेति च । यतो वीतरागाणां परतत्त्व 
कनिष्ठानां कमंयोगिनां पदमनुसरद्भ्यो महाक्षयेभ्य एव हि ता भ कृतेः ध्रोगणेशो भवति । 
दुहुदयानां स्वान्तःसंस्करारपरिवतंनशोधनस्ाघनास्ाधिका कृतिरेव हि परिभाष्यतेतमाममसरा 
कृतिरिति । एतदनुसारं वयं तु सत्यम्‌ धयो न विद्वात्‌ न घा्मिकः इति यत्‌ वितथजनुषां 
पट्क्तौ गणनीयाः स्मेत्यहूं मन्ये, चेखिदये च । अनयेव दृशा दुष्टः छष्णप्रपठादधिमिरे महोदयो 
मम सखेति स्मृतावपि गवंमखवंमनुभवाम्यहम्‌ । यतः स स्वजीवनस्य प्रव्येकक्षणानां भगवतः 
श्रोक्ृष्णस्थ गुणाचुवादेन स्षदृपयोगात्‌ धामिकोऽस्ति, स्वदेशीयेविदेशीयेरच प्रकाण्डविहद्धिर- 
प्यतिमात्र प्रशं सिततकवित्वपुणंवेदुष्त्वाद्‌ विद्वानप्यस्ति । बहुशरुतेष्वयि व्यक्किविशेषेषु वेदुष्य- 
घार्भिकत्वयोः प्रायो वेधधिकरण्यमेव हिं दूकपथमायाति नेतादुशं स्तुत्यं सामानाधिकरण्यम्‌ । 
विचित्रं वित्रितमेतच्छोकृऽणचरितामृत श्रोक्ृष्णप्र्षादलममहोदयंः । 

किञ्च-यदि वतंमानयुगं, समाजः, स्वीरयाऽ्थिक्रास्थितिश्च तं न पदे पदे प्राहरिष्यं- 
स्ताहि वयं धिमिरेमहोदयं नेपाछस्य ग्यासमेव वक्तु प्राप्स्याम । तथापि हृदेव भगवन्तं प्राथये-- 
(तस्य जीवनं सुदीर्घ, मनोरथारच पूर्णा भवन्त्विति । 

प्रकृतक्ृष्णचरितामृतस्य तस्य महामहाकान्यस्य विषये तु नाऽहं किमपि वक्तुमुत्सहे । 
यतः प्रकाण्डवेदुष्यः काग्यनिर्माणसमालोचनचुञ्चुभिः परःशतेस्तेद्धिदद्धिविदेशौयेरेकस्वरेण 
मुक्तकृण्ठमतिसोम च तस्र सितचरमस्त्येव । तत्र मम पुनः कोऽथंरववितवचर्वंणायितेनाऽल्प- 


प्रतिमेनोपद्छोकनेन । इत्यलं बहुना । 
@ ¢ ॐ 


~~ ९,९. ~ 

श्री चूडानाथ भहरायः, सव॑दशंनाचायं 

राष्टिय-प्रज्ञा्रतिष्टन काडमाण्टू, नैेपाख 

धोमहामागवत्तस्य महाकवेः कृष्णप्रघ्ादश्चमंणः ब्रीकरष्णचरितामृत्तं श्वोत्ररन्ध्रेः श्रावं 

भावं, पायं पायं च ब्रह्यानन्दसहोदरं ततकाव्यरसस्वादं न सुतृक्षिमावहृत्यस्माके चेतः । 

रचनःशोरो चास्य रुके: सरसा सुमधुरा सरलातिसश्डा च दरोदूद्यते । सर्वातिश।यिनी 

खल्वेषा सूक्ते क्रति: । चकाराते चत्र सवंऽपि सत्कराव्यगतगुणाः } चमत्करोति च रस- 

मधुरो । भगवतो महावुरूषस्य श्रक्रष्णस्य सद्गुणरूपलीलासंवकिता सुरचना । तद्धन्योभ्यं 

कवियेन्‌ निमायि तच्चरितामृतममृत्तमिव संभूय सुराघुरः समुद्रमन्यनतः । तन्नेपाररत्नस्या- 
ऽस्य कवेरुतरोत्तरां समुद्ति कामये । 

® ॐ @ 


१ २७ ६॥ 


= 066. 
ध्री माधवप्रसाद देवको 
धमं्ास््राचायं, पात्या ( तानसेन ) नेपार 


दषद्गारः 
> 


श्रतमांरिकरूपेण कविकोकिख्कण्ठतः । 
महाकायं महाकाव्यं शीकृष्णचरितामृतस्‌ ॥ १॥ 
मोक्षप्रदामिहाऽऽछम्ब्य श्रीमद्धागवतीं कथाम्‌ । 
वणितं चरितं चार ष्णस्य परमात्मनः ॥ २॥ 


रचना भूरिमधुयंप्रसादगुणशाखिनी । 
भादिच्ष्टरससंपृरः सदर्ङ्कारमालिनी ॥२॥ 
दरेपायनेन संक्षप्तस्तवर्योऽथंः कविना सता । 
विस्तारितो युकियुतैः कल्पितैः सुकथानकेः ॥ ४॥ 


श्रीमद्धागवतस्यार््यं वंशेन बुभुत्सताम्‌ । 
भविता मधुरा व्याख्या श्रीकरष्णचरितामृतम्‌ ॥ ५॥ 
च्युतोऽपि वाग्विषमेः स्यादच्युतस्य गुणस्तुतेः । 
पापनारानमाहात्म्थादुपादेयो भवेत्‌ सताम्‌ । ६ ॥ 


नेपाखराजधानीस्थो धिमिरे-कुलदीपकः । 
कविः कृष्णप्रसादोऽयं चकास्ते ्रन्थगौ रवात्‌ ॥ ७॥ 
भोकण्ठस्योपासकोऽपि श्रीकरष्णचरितामुतम्‌ । 
पाययन्बोधयत्येष भावं हरिहराद्रयम्‌ ॥ ८ ॥ 


संस्कृते प्राकृते ्रन्थान्कृत्वालनू्य च सज्जनान्‌ | 
माह्वादथन्‌ कथं न स्याद्‌ व्यक्तित्वो्कषहषंभृत्‌ ?॥ ९॥ 
दुष्ट्वा हृष्टोऽस्म्यदः कान्यं धन्यवादपुरःसरम्‌ । 
कामये सुकवेरस्य चिरायुष्ट्वं श्रियं यशः ॥ १०॥ 


६ ५८ ॥1. 


<= १ ०१- 

श्रीश्नोषराज्ञ रेग्मी, महोपाध्यायः बाहिस्यसुधाकर। 
घमयास्त्राचायंः काव्यतीथंः, प्राध्यापकः; 
नेपारस्थत्रिभुवन-विश्वविदयालयस्य, वात्मीकिमहाविदाख्यस्य च 
( रेखकेस्याऽस्य छौकिंका गुरुचरणा हमे ) 


श्रीकृष्णो विजयताम्‌ 
द 


प्रस्तुतं श्रीक्रष्णरचितं श्रीकृष्णचरितामृतमवलोक्य परीक्ष्य निरीक्ष्य च तेत्र-तत्रत्येविरिष्ट- 
विषद्धिरित्थममुग्रहीतं विश्रुत्य च कविनुखादेवेतस्ततः प्रायशः सवेमपि नितरा प्रमुदितोऽम 
वन्मदीयोऽन्तरात्मा । तदस्मे सत्कवये प्रियवरायान्तेवासिने निम्नस्थितां शुभाशंसां शुभारी- 
वदिरूपेणेवोपदीकरत्य कविरलत्नस्याऽस्य सत्मंणोऽवश्यमवर्यमेव संस्कृतसंस्छृतिसंरक्षण प्रवधंन- 
पर गुणगुघ्नवो विद्वांसः सुतरां परितुष्टा भविष्यन्ति सफलां करिष्यन्ति तदोयां परिश्रमजन्यां- 
सदिच्छां चेति विरवस्िमि, पुनविनिवेदयामि च नेकविधप्रपञ्चनिचयन्यग्रत्वेऽपि काव्यरत्न- 
स्याऽस्य द्वितीयसगंस्थप्रमेयचयमवलोकयितुं सृकृतां सविशेषामिमां मदीयामम्य्थनां ध्रुवं 
करिप्यन्ति सफलामिति मल्वेवाऽहमधुना विरमामि विस्तरादिति रामस्तु । 


करष्णप्रसादसमवाप्तमतिप्रकागो वागीरवरीजनितकान्यकखाविकासः 
आरोग्यशक्िशमसौख्यगुणानवाप्य कृष्णप्रसादकविरेष चिरायुरस्तु ॥ 
शक्तेः सदा सदुपयोगपरः प्रकृष्टो नारायणस्तवपरायणताविशिष्टः 
इत्थं प्रदरितनवप्रतिभाविभासो भूयान्महाकविरसौ सफलाभिलाषः ॥ 





॥६ ४९ ४ 


सर्वात्मन्‌ ! 


स्नतुष्व्यत्ता प्टुचछष्नलाश्रचव्णंत्ता 
स्गनीणित्ना सच्कविस्ता छिच्वेकत्ता । 
छययं स्स्न प्विस्नप्वरस्प्तरा चिभ्नोः 
सठतुल्िप्नरसरद्गच्न बाललना क्छृलाथलाम्द्‌ ॥। 


सर्वात्मन्‌ ! पहृके तौ पुमे मलुष्ययोनिमे जन्म' मिका, ठसर्मे मौ पुरुष-कारीर 
हे प्रा ह्ृभा५ लसर पर मौ ठँचा-वणं (ब्राह्मणत्व }) ठपकन्ध हभ; ठसमें मौ 
ठत्कृ्ट-बु द्धि र्वं ठच्च विचार-द्मक्ति सुम हृ ज्सके कपर मौ उत्तम कवित्व- 
दराक्ति भिकी गौर किर भगवान्‌ शिवके प्रतिं रसौ अनन्यता प्राप्न हृङ्गं । यह मेरी 
कल्याण-परम्परा भान नाप-प्रमुके स्तुति-प्र सङ्गसे कृताथ हलो गयी । 


--० प्र° पिभिरे 
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कर्विरत्नम्‌ 
क्कष्णप्त्रस्ताद्ड छास्ना च्िस्ति 
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निरन्तरसत्कान्यप्रणयनाय्ुरक्तचेतसामति दाय विपुरुकायमषाकाव्यनिकाय- 
निर्भितिसमाहादितसचेतसां काव्यानन्वाचुभूतिगप्रवणमनसां विका- 
सिवखुमनसां भीमतां कृष्णप्रसाव्‌-धिमिरे महाकवीनां शीरूष्ण- 
चरिताशताख्यमहाकान्यसमुद्‌ घारनावसरे “चछच्िरल्न्ते" 
स्युपाधिदानवहुमानेन समप्यंमाणम्‌ 


अभिनन्दनदटम्‌ 


च्छसियसख्न्त | 

श्रीकृष्णचारूवरितामृतदुग्सिन्धुं बन्धुं विदां सुकविमण्डलगवंभूमिम्‌ । 
करष्णप्रस्रादधिमिरे' कविरत्न' - मीडयं प्रेम्णाऽभिनन्दतितरां कवि-भारतीयम्‌ । १॥ 
येनाऽघुनापि सततं रमणीयकाव्यनिर्माणबन्धुरगिरा सुरवाकसमृद्धिः | 
व्यातन्यते नवनवेः कविताविखासेः सोयं चिरं जयतु सूतनसगवेधाः ।! २॥ 
एतादृशानि विविधानि सुधीन्दरवृन्दवन््ानि चास्चरितामुतसम्भृतानि । 
काव्यानि नेकरचितानि रभामहे तत्‌ क्षेमेन्द्रमेतमधुनातनमामनामः॥ ३ ॥। 
अस्याऽऽस्यरद्धमुवि सूक्तिसरस्वतीयं नृत्यत्पदन्यसनतोऽधिकृतान्तरद्धान्‌ । 
मुग्धान्‌ विदग्धमिवहूयन्‌ परितपंयन्ती खोक्रोत्तरं किमपि कोशकमातनोति ।। ४॥ 
यो जन्मना हिमवतोऽद्कुमुपाश्ितोऽपि श्रेयस्करः सुमनसां मल्यानिरोऽस्ति । 
अर्थागमे गतरसोऽपि सदर्थंदाता निःस्वः सुवणंघटनोजितवेभवोऽपि ॥ ५॥ 
आविष्ठरता यदपि नव्यत्तमेः पदारथश्चञ्चत्प्रभेमंतिमतामपि दुष्करुण्ठा । 
किन्तु प्रतीपसमयेऽपि दुशोवंघानां कान्याञ्जनेन सुषमामसमां तनोति ॥ ६॥ 
वृत्ते स्थितापि, सुगुणापि, विभूषितापि, वक्रोक्तिरञ्जितकथापि, रसाञ्चितापि । 
रिरष्यत्यहो ! प्रसभमेव विदां सुकण्ठमग्रेऽपि चुम्बति मुखं कविता प्रिया ते ॥ ७॥ 
कृष्णप्रियोऽपि धवडीकृतविश्वरूपो नित्यं चिरन्तनपुराणरतोऽपि नव्यः । 
काव्यानुगोऽप्यमरसम्पदि साधिकारो हारो गिरां जयति कोऽपि गुणाभिरामः।1 ८ ॥ 
युष्मल्प्रमोदपरिवधंनहेतुमूतं प्रत्यग्रकान्यकुसुमाञ्ज।क्मपेयित्वा । 
वाराणसेयकविकान्यविदां समज्या त्वन्मङ्खखाय भृशम्थेयते महेशम्‌ ।। ९ ॥ 


दी स्यानम्‌--वारणसी वयं स्मः 
4 [दनाद्धुः-१०-२-७२ 
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कविभारती-सदस्याः 








1 न 


्स्व॒तश्रीकूष्णचरितामृतमदहाकाग्यस्य 
तत्तत्सर्गस्थविषयाऽनुक्रमणिका 
@ 


प्रथमसगं- विभिन्चदरनदराननिदेशनात्मक मङ्गल चरणम्‌। सच्चिटानन्दास्यस्य 
( उपज्ञातिवृत्तम्‌ ) भगवतः शीकरष्णस्य साम्यत्रप्त्ुपायकथनय्‌ । विद्ठस्रबोधनम्‌ । ्न्य- 
निमतिर्योकिक-पाररौकिकसदगुरुकृपानिदर्यनम्‌ । माच्यानाममिनन्द- 


नञ्च । 
द्वितीयसग- काव्यनिर्माणशक्तप्राप्तयर्थं कविकुर्जगद्गुरोर किशङ्कुरस्याऽऽ्शुरी- 
(वसखन्ततिरकावृत्तम्‌) षस्य करुणक्रन्दनगर्भा बहुविधोपारम्भसंवछ्तिा स्तुति; । 
ठतीयसग- ्रस्तुतकान्यं दरालक्षणलक्षितं महापुराणमुपजीग्य विलिखितक्वात्‌ 


( उपजातिवृत्तम्‌ ) सवंप्रथमं विद्रत््मबोघनपुवकं तच्रेलञानुकथापयंन्तानां सप्तानामपि सग- 
विस्गदीनां संक्षिप्तस्वरूपनिदरानम्‌ । भीकृष्णावतारस्य पूर्णावतार- 
प्रतिपादनम्‌ ! स एव चराचरयाणाम।त्माऽतस्तल्छीरेव जगत्मुखावहेति 
स्थिरीकरणञ्च । 


चतुथंसग- महाभागवतेम्यो विद्रदरगेभ्यद्च कवयितु्नमखारसमपंणम्‌ । महा- 
(वसन्ततिटकावृन्तम्‌) विभृतिपतेर्धीरोदात्तस्य काव्यनायकस्य स्वरूपनिदशंनपर्वक संक्षेपतो 
बाल्यावस्थातः स्वधामगमनपयन्तकृत्यग्रदरोनम्‌ । कवे भागव्रतमेवोप- 

जीव्य भाष्यरूपेण काव्यनिर्माणप्रतिन्ना च । 


घञ्चमसगे- धीकृष्णावत्तारोपक्रमप्रसद्धं घरिच्रीपितामहसंवादे ध्यानावस्थि्तस्य 

( मन्दाक्रान्ताचत्तम्‌ ) ब्रह्मणो योगावस्थायां स्वात्मन्येव भगवतो भाविीराऽऽछोकनम्‌ । 
देवेभ्यस्तत्कथनस्‌ । तेषाञ्च त्रजमण्डलेऽन्यत्राऽपि च स्वोपयुक्तसेवौ- 
पयिकतरगुल्मपरुपक्षिगोगोपगोप्यादीनां तत्तद्योनिषु जन्मग्रहुणनिर्द- 
दनम्‌ । सर्वंकार्यसम्पादनानन्तरमघटनघटनाघटनपटीयस्या भगवत्या 
योगमायाया सवः साकं मगवदवताखप्रतीक्षणम्‌ | 


षष्ठसग- मथुरायां विवाहप्रसङ्गे वधूवपयोर्देवकीवसुदेवयोः स्वगृहवेरो 
‹ उपजातिचत्तम्‌ } कसमुदिदय सञ्जातामाकाशवाचं श्रुत्वा स्वमत्युभयतो नववध्‌ं ह्भ्तु- 
काम कस सस्तभ्य समारवासनं वंरवसुदेवेन स्वसद्राक्यनिद्ानञ्च | 


५ ९ 
खप्मसगं- कंसगृहे नारदागमनम्‌ । देवषिणा तसपरमोधनञ्च | 


( परदरषिणीदृत्तम्‌ ) 


॥॥ ५२ 11 


अष्टमसगं- देव कीगभेऽनन्तप्रवेशः ! मायेशयोः संवादः । गर्भसङ्कर्षणञ्च । तथा 
( उपज्ातिदत्तम्‌ ) भगवतो वसुदेववीयंतो देवकीगमं प्रवेश | 


नवमसगे- भगवत अआविभर्विः । मातुपितुभ्यां कृता तत्स्तुतिः । भगवता तयोः 
(वसन्ततिरुकावृन्तम्‌) कमंनिदशः । ताभ्यां तथेवाचरणजञ्च । 

दहामखगं- कारागृहे कसाऽऽगमनस्‌ । बालिकायाः शिकपृष्ठे पोथनस्‌ । कराश्च्यु- 
( उपज्ञातिवुत्तम्‌ ) तया तया स्वरूपनिदंशंनपूवकं केसप्रतिबोधनम्‌ । 

एकाद्रासग- सभागृहे कंसस्य सुहृद्भिः पराम: । बालानां विग्रादीनाञ्च 
( भुज्ङ्गप्रयातचत्तम्‌ ) विरहिसननिदंदनम्‌ । 

द्ादश्लसरग- गोकुले भगवतो जन्मोत्सवादिवर्णनम्‌ । 

( उपजातिव्त्तम्‌ ) 

चथोदशसग- व्रजस्थितिनिदंशनम्‌ । त्रजराजस्य मथुरागमनम्‌ | तत्रेव वसुदेव. 
( शाछिनीच्छन्द्‌ः ) नन्दयोः सम्मेखन-सम्भाषणे च| 

चतुरद॑राखग- पतनाऽऽगमनम्‌ । तदधलीलावणंनम्‌ । बारुकादीनामरिष्टादिभ्यो 
(वसन्ततिखकाच्रुत्तम्‌) देशिकरक्चाविधिप्रदशंनस्‌ । 

पञ्चदश्तसगे- पतनासंस्कारः। भगवतः कुपानिदशंनम्‌ । नास्तिकानां प्रनोघनञ्च । 
( उपजातिच्रत्तम्‌ ) 

षोडशसगं- शकटासुरवधरीखानिदंशनम्‌ | 

( भुजङ्गप्रयातचुत्तम्‌ ) 

ससदशसग- तृणावतंनिष्पेषलीखावणंनम्‌ । 

( उपजातिचुन्तम्‌ ) 

अश्रादशसगे- श्रीहरेदग्धपानवणंनम्‌ 1 यशोदाये भगवता विरवरूपनिदशंनञ्च ! 

( खग्विणीच्छन्दः ) 

ऊनविशसगं- महषंगंगस्याऽऽगमनम्‌ । रामकृष्णयोर्नामिकरणादिव्णंनञ्च । 

( प्रहषिणीचत्तम्‌ ) 

विदासग- दृष्टतत्त्वस्य मह॒त्वनिर्देशनम । भगवतो जानुचुष्ट्या क्रीडनादि 1 
( उपजातिच्रत्तम्‌ ) 

पकविश्षसगे- ` भगवतोऽग्निजखम्पृद्धिदंष्ट्िभिः साकं विविधक्रीडावणंनम्‌ | 

( भुजङ्गप्रयातचुत्तम्‌ ) 

द्वा विश्सर्गे- मातुभ्यां सुतयोः पादवारणशिक्षणम्‌ । तत्र गीतचाब्दं श्रत्वा समा- 


( उपजातिचत्तम ) गतानां बारुकबालिकादीनां ताभ्यां सहैव नृत्यवणंनम्‌ । भगवतो 
विचारः दुग्धशालां श्रविश्य तद्ध्रदे निमज्जमानेनाऽनेन स्वमातुरः 
दविग्नीकरणम्‌। 


घयो्विश्चसग- भगवतो वैदयवबाङकस्येष्वितगोवत्समोचनादिलीलखावर्णनम्‌। 
(वल्तन्ततिटक्षाब्रत्तम्‌) 


चतुर्विश्चस्गे- ` भगवतः .शौचस्नानादिवर्णनम्‌ । तस्य खप्राङ्गणाऽऽ्गमनस्‌ । भगवता 

( भुजङ्गप्रयातचृत्तम्‌ ) रामेण तदाविकायक्रमनिदशनञ्च 1 

पश्चविशसमे- गोपबालकैः समं मथुरामारगे निरीय गोदुग्धादिविक्रयार्थं माथुरागा- 

( चम्पकमालावृत्तम्‌ ) मिनीनां गोपगोपीनां पयस्यलुज्छने सजञ्जीकरणवणनम्‌ | 

षड्विदासर्गे- मथुराप्रस्थितानां गोपगोपीनां परम्परं तत्रत्यस्वस्वानुभववणंनम्‌ । 

( उपजातिचृत्तम्‌ ) 

ससविदासग- श्रीरामेण साकं तेषां संवादः । वृक्षस्कन्धस्थगोपबालकेस्तच्छिरोभ्यो 

( प्रहषिणीवृत्तम्‌ ) गोरसघटदुल्छनम्‌ । तेभ्योऽपि वानरः । तेषां पलायनवणेनञव । 

अष्टाविहासगे- गोपराजसमभायां गोपबाख्कर्यामुनतटस्थितानां साधकानामन्येषाञ्च 

( सग्विणीच्छन्दः ) तत्तदनुभवदणंनपूरव॑कं तत्रत्यस्थितिश्रावणम्‌ | 

पकोनन्रिशसगे- चवनीतचौयंभक्षणप्रसद्ध भगवता सभ्यानां समक्षं देव्ये वुषभानु- 

( उपल्ातिवृत्तम्‌ ) नन्द्ये हैयद्धवीनभक्षणप्रदानपूवंकं तत्स्वरूपनिरूपणवणंनम्‌ । 

अिहसग- यमुनातटे शिलामयीं ब्रजदेवीं द्रष्टुमागताया देव्याः कीर्तिदाया 

{ स्वागतावृत्तम्‌) त्रजवधूभिः साक - विविधः श्रीकरष्णवेषयिको वार्ताखापः। 
तत्कायंनिदंशदच । 

एकश्चिशसगे- सम्प्रदायवादिनां महात्मनां दुष्टिपथमागते श्रीवभुदेवपोते तेषां 


५ उपज़ातिवृत्तम्‌ ) तत्स्तवनम्‌। तद्िरोक्य विस्मितानां कंसचराणां तदरेषयिकी विजिज्ञासा 
तं दृष्ट्वा तेषां ततः प्रकायनञ्च । 


दवात्रिश्सग- भगवतो नवनीतादिचौय॑टीला । गोपीभिस्तदन्धनञ्च | 
( अुजङ्गप्यातचृन्तम्‌ ) 
भयल्िशसगे- देवया कोतिदाया योगमागेण सुपपिस्वप्नजाग्रदादिदशायां तद्व 


( अनुष्ड्कृचम्‌ ) - विगतायामवस्थायाञ्च संग्राततत्तदनुभववणंनम्‌ । 

चतुखिश्सगे- व्रज राजसभायां त्रजरानस्य भूत्यवगँषु व्रजकाय॑निदेशनात्मकाः 

(वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ) प्राः ! चौय॑रूपिणं शणपोटलिकास्थितं भगवन्तं विगृह्य तत्रैव 
5 ववतृनामागमनम्‌ । ब्रजराज्ञीमुदिश्य ताभिस्तदुपारम्भनस्‌ । 
पर्चाच्चौरनिदंशने हास्योपरुन्धिइव | ॥ 


पञ्चनिदासगे- भगवता मृद्धक्षणम्‌ । माते विर्वरूपनिदर्शंनञ्च । 


( प्रहषिणीवृत्तम्‌ ) 


॥१ ५८ 1 


षटुजिश्नसगं- यशोदया भगवतद्चरित्रं गायं गायं दधिमन्थनम्‌ । भगवता दधि. 
( उपजातिचुत्तम्‌ ) मन्थनदण्डादीनां विध्वंसनम्‌ । यशोदयेतद्‌ दुष्ट्वा तं विगृह्य दाम्ना 


तदुदरे चोलृखरे बन्धनम्‌ । 
सत्तजिदाखग- देवषंरनुग्रहात्‌ स्थावरतां प्राप्ठयोनंकूबरमणिग्रोवयोस्तदवस्थाद- 
( शिखरिणी ) रंनम्‌ । भगवतस्तदुद्धारणार्थं तत्र गमनञ्च | 
अष्टचिदासगं- भगवता स्वोदरनिबद्धोखूखरेन तयोरुन्मूखनम्‌ । ताभ्यां कृता 


(वखन्ततिखकाघुत्तम्‌ ) तत्स्तुतिः । तयीः स्वधामगमनञ्च 


एकोनचत्वारिश्सगं- नन्दादीनां तत्राऽऽगमनम्‌ । तत्रत्यबालकमुखादगवदूवृत्तान्तश्रवणम्‌ | 
( उज्ञातिदत्तम्‌ ) तेषां विचिर्गित्सा । भगवतः स्वधामनयनञ्च । 


चत्वारि श्सगं- मातुकल्पाभिर्गोपीभिर्भंगवतो ततंन-गायने 1 तेन तासां मनोविनो- 
( भुजज्गप्रयातचत्तम्‌ ) दनञ्च। 


एकचत्वारिक्चसमे- फएख्विक्रयिण्याः फर्विक्रयणार्थं भगवतो धाम्न्याऽञमनम्‌ । तया तदा- 
( द्र दविरुग्बितं छन्दः) कारणम्‌ । ततो भगवता फलग्रहणस्‌ । स्वाञ्जखच्युतेमंणिमयेर्घान्यां- 
रोस्तत्फरुभाण्डपुरणवणंनम्‌ | 


द्विचस्वारिशखगं- क्रौडनपरस्य भगवतो रोहिणीयशोदाभ्यां स्वगृद्ागमनार्थंमाह्वानम्‌ 1 
( स्वागताच्रत्तम्‌ ) 


निचत्वारिश्सलगे- गोपसभायां गोकुरं परित्यज्य वृन्दावनमधिवस्तुं याम इति चोपनन्द- 
(वसन्ततिरकाच्त्तम्‌) प्रस्तावः । तत्स्वीकरणपुदंकं नन्दादीनां शकंटेस्तत्र गमनम्‌ । 


ख तुद्चत्वारिंदाख्ै- वृन्दावने भगवतो गोवत्सादिचारणम्‌ } विविधक्रीडा च । 
( चम्पकमाखाचत्तम्‌ ) 


पञ्चचत्वारिल्सगे- भगवतो यमुनातटे वत्सासुरवघः। 
( अुजज्गपयातचत्तम्‌ ) 

षटचत्वारिदासगं- भगवतो व्करासुरवधटीला | 

( उपजातिचन्तम्‌ ) 


सक्तचत्वारिश्चसर्ग- भगवतः कमणि गोपवर्याणां विचिकित्सा । 

( खभ्विणीचुत्तम्‌ ) 

अष्टचत्वारिशसगे- भगवतो वृन्दावनविहारः ! तत्र सखिभिः समं नानाविघाभिः 
(वखन्ततिरुकाचृत्तम्‌ ) खेखाभिः खेलनम्‌ । 


पकोनपञ्चाशसर्ग- श्रीरामेण विना गोवर्पंस्चारयितुं गतस्याऽस्य भगवतो {हिसनार्थं 
( भुजज्गप्रयातंछन्दुः ) तत्राऽघाऽसुरस्याऽऽगमनम्‌ । तस्य चाऽजगररूपधारणम्‌ तन्मुखे 
गोपानां गोवत्सानां भगवतस्च प्रवे्ः । 


पञ्चाश्सगे- शयोरात्मानं तन्मृतक्ञरीराद्विनिगंतस्याऽस्य मगवतस्चरणार 
( ्रह्षिणीचनत्तम्‌ ) मरतं दुष्ट्वा श्रूत्वा चाञन्तरिक्षस्थितेः सिद्धादिमिः सुक्ृतास्त 
तीभंगवतश्चतुमुखस्याऽत्राऽऽगमनम्‌ | 


एकपञ्चाहास्े- भगवतो वयस्यैः समं वार्तालापः । 

( स्वागताचुन्तम्‌ ) 

दिपश्चाश्सरगे- भगवतो वयस्येः सह्‌ वनभोजनम्‌ । 

(चस्पकमाखाच्छन्दः) 

तरिपश्चाश्सलगे- भोजनव्यग्रेषु तेषु सुदूरं विगतान्‌ गोवत्सान्‌ प्रत्यानयनार्थं 


(वसन्ततिलक्ाचृत्तम्‌) भगवतो गमनम्‌ । तदन्तरा विरिञ्न्चिकृतं गोवत्स-वयस्यहूरण 
भगवता च तत्तद्रयस्यवत्सस्वरूपग्रहणपूवंकं स्व-स्वगृहागमनञ्च | 


चतुःपश्चाशखगे- श्रीरामेण साध॑ वनगतस्य भगवतस्तद्धिचिकित्साया निवारण 
(सुजङ्ग्रयातंच्छन्दः) तत्रत्यस्थितिबोधकरणञ्च | 
पञ्चपश्चाद्स्गे- मरुष्थमानतो वषंमितसमये ब्रह्मणः पुनस्तत्राऽऽगमनम्‌ । सर्वा 
( उपज्ञातिष्त्तम्‌ ) गोवत्सबारकान्‌ भगवतःस्वस्वरूपावस्थितानवलोक्य स्वाभिमानम 
पूवकं तस्य तेभ्यो नमनम्‌ | 
पटपञ्चाश्सगे- ब्रह्मकृता भगवस्स्तुतिः। 
( मन्दाक्रान्तादृन्तम्‌ ) 
सप्तपञ्चाशसगे- ब्रह्मणः स्वधामगमनम्‌ । भगवतो वनभोजनम्‌ । गृह प्रत्यागमनज 
(वसन्ततिरकाच्छन्दः) 
अष्टपञ्चाशसगं- भगवत्स्वरूपनिदेशनपूवंकं ग्रन्थनि्मतग्न्थस्याऽस्य प्रथमखण्डमा 
( उपजातिवृत्तम्‌ ) समाप्तिसूचनम्‌ । निष्किञ्वनोऽस्तीत्यादिना विद्वद्भ्यः शुभाशीर्वादः 
चनञ्च | 
इति प्रथमखण्ड समाप्ति : 





१ ५६. ६१ 


श्रीकृष्णो विजयतेतराम्‌ 


दुण्रसंह्यराशथ्ं साशरुसेरश्चणाथ ध्मैसंस्थापनाथं परिपाटनार्थ॑ञ्च 
स्वभक्तगणानां वि्रतपूर्णावतारस्य भगवतः परन्रह्मणो रीदखापुरषोत्तमस्य 
कीङ्कष्णचन्द्रस्य खीटासषहायकभूता शमे परिकराः प्रथिन्धां तदाविर्भावात्‌ 
पूर्वमेव स्वस्वपूर्णाशमवलस्न्य सञ्जाता इति दरीदद्यन्ते श्रीक्रष्णोपनिषदि । 


तद्धा 
सच्चिदानन्दं ब्रह्य श्रीव्रुष्ण+ 
तसखराऽचिन्व्यश्षक्तिः योगमाया 
सकरजीवनिकायमूतोऽनन्तः श्रीबररामः 
वेदः वसुदेव, 
तदस्य वेष्णवीमाया देवको 
परमानन्दः न्द) 
मुक्तिदेवी यशोदा 
वेकुण्ठः वृन्दावनम्‌ 
उपतिषदः गोपयोप्य। 
दया रोहिणी 
पृथ्वी सत्यमामा 
ब्रह्य यष्टिः 
शद्रः वशी 
दद्र रसजम्‌ 
मुनिमहुपयः वुक्षखतादय। 
ब्रहानिदधिन्यो वेदचंः विप्रपत्नी-गोपीप्रमृतयः 
कामक्रोधरोमादयः दैव्यवराः धिदयुपाखादयः 
कछिः स्वयं कसः 
देष चाणुरो मल्लः 
मसर, मुष्टिको मह्लः 
दपः कुतव्रखयापीडः 
गवः वकासुर। 


महाव्याधिः 


शभः 
टमः 
सत्यम्‌ 


पाञ्बजन्यम्‌ 
क्षीरसिन्धु 


शिव्क्रम्‌ 


जगद्वोजम्‌ 


कालिका 
माया 
धमं 
वायुः 
भाकाश्चम्‌ 
कटिः 
महेदः 
क्यपषिः 
अदितिः 
गरुडः 
नारदः 
भक्ति! 
वुद्धि, 


वेदचः 


इत्युपनिषत्‌ 


अपासुरः 
पुदामा 
उदव; 
गक्ररः 


स्वयं जशरलायी 


दुग्धागारम्‌ 
सुदशंनम्‌ 
लीखाकमलम्‌ 
गदा 

शाङ्खम्‌ 
चामरम्‌ 
वजयन्तीमाला 
छत्रम्‌ 

बाणः 

खद्धम्‌ 
नन्दोर्ृखखम्‌ 
रज्जुः 
भाण्डीरवटः 
सुदामा 

वृन्दा 
क्रियदेवी 
रविमण्यादयः 


भूयो मूयो भाषिनो मूसुरेन्द्रान्‌ 
नता नता याचते कष्ण एषः । 
सामान्येयं काव्यसेवा बुधानां 
काले कले चोपजीव्या छरतज्ञः ॥ 





महाकाम्यम्‌ 


( हिन्दीभाषानुवादसहितम्‌ ) 





प्रथमः सगः 


( विभिन्नदशनद्श्ेननिर्दैशनास्मकं मङ्राचरणसम्‌ । सच्चिदानन्दस्य भगवतः 
श्री्प्णस्य साम्यप्राष्टयुपायकथनन्‌ । विद्रसरबोधनम्‌ । मन्थनिर्मातौकिकपारलौ- 
किकसदुगुरुकपानिदशंनम्‌ । मान्यानाममिनन्दनञ्च । ) 


( वं शस्थेन्द्र वंरायोरुपजातिचृत्तम्‌ ) 


असीमितं सद्गुरुशक्तिसीमितं 
कृष्णारपकं विद्वकटाहगं महः | 
गुरोधिदानन्दमयाच्छिवात्‌ सतः 


पूण स्वश्क्त्यात्र षिराजतेतराम्‌ ॥ १ ॥ 


श्रीकृष्णनामक तेज सम्पूणं ब्रह्माण्ड-कटाहमे व्याप्त है । यद्यपि वहं किसी देशकार्की 
सीमासे आबद्ध नहीं है, तथापि सदगुरुको कृपा-शक्तसे सीमित हो जाता है-मन-बुद्धिको 
सीमामे आ जाता है । मेरे गुरुदेव सच्चिदानन्दमय रिवरूप है; उनसे प्राप्त वह्‌ कृष्णतेज 
अपनी शक्तिसे परिपुणं होकर यहाँ सवत्र अतिशय उकत्कषेके साथ विराजमन है । १॥ 


जडास्मिका शक्तिरनथकानिमान्‌ 
गुणाश्च त्वानि सुजत्यमीश्णक्चः | 
तेरेव स्ाञ्छिवसत्यरूपकान्‌- 


जीवानपि भामयतीह कोतुम्‌ ॥ २॥ 


जडात्मिका शक्ति ( अव्याकृत प्रकृति ) अनथके मृकभूत इन गुणों ओर तत्त्वोकी 
निरन्तर सृष्टि करती रहती है । उन्हीं गुणो तथा भौतिकतत्वो हारा जो यहु जड होने पर 
भी सम्पूणं सत्य एवं शिवस्वरूप जीवोको भी इस भव-चक्रमें घुमाया करती है; यह्‌ कितने 
कौतूहल या आरचयंकी बात है ! कमार है ! । २॥ 


नगद्भ्रमेऽस्मिञ्जनिम्स्युरूपके 
जीवाः समस्ता बहुयोनिसम्भवाः | 
धधा भ्रमन्त्यत्र श्चरण्यमी दश्च 
गुरु त्वजानन्त उमेश्चमीदवरम्‌ ॥ ३॥ 
जन्म-मरणरूप इस भवश्रम ( श्रान्तिपूणं संसारचक्र )मे 'विविधयोनि-संभूत 


समस्त जीव एसे शरणागत-पालक उमावल्लभ ईद्वर (शिव) कोन जाननेके कारण 
यहाँ व्यथं ही भटक रहे हँ । ३॥ 


1 [ श्रीकृष्णचरितासरते 
४ 


ज्ञानं षिवेकः परतखवेदिता 
मनुष्ययोनाववभान्ति वै ददम । 
तथापि श्यन्ति स्ाजना अपि 
परत्वरब्धावहह।ऽपरं भिताः ॥ ४॥ 
ज्ञान, विवेक, तथा परम-त्वकी उपरुन्धि-ये सब मनुष्ययोनिमे ही दृढतापुवंक 
अवभासित हते है। तथापि बड़-बडे छोग भी यहं पर्तच्वको प्रापषिके लिए अपर 
( सांसारिक वस्तु )का आश्रय ठे मोहमें पडते ह । ४॥ 


अस्माद केव कथा मवास्मनां 
मूदात्मनां यद्िपदं भजामहे । 
पदे पदे मोहततिं वितत्य हा 
तरथा बयं क्लशषयुपाजंयामहे ॥ ५॥ 
जव महात्माओंकी एषी स्थिति है, तब हम-जेसे लोगोकी तो बतदहीक्याहै? हम 
तो संप्ारमे ही मन लगाये रहुनेवाले मूढचेता है; अत एव विप्िके भागी हो रह है । 
पद-पदं पर मोहुजालका विस्तार करके हाय | हम रोग व्यथं ही क्छेशोका उपाजंन कर 


रहे है । ५॥ 
छ तत्सुखं सत्यचिदात्मरूपकं 
त्यं दृटानन्दमयं मनोमयम्‌ | 
केटक्‌ सुखं शिश्वगतं सुविस्तं 
द्रोहासकं चायतिदुःखपूरितम्‌ ॥ ६ ॥ 
कटा तो वह्‌ सच्चिदानम्दस्वरूप, नित्य, अचछानन्दमय, मनोमय, आत्मसुख ओर 
कहां यह्‌ दरोहपुणं, सुविस्तृत सांसारिक सुख, जो केवर वतंमानमें ही नही, भविष्ये भी 
दुःख-शोकसे भरा हा है ।। ६॥ ॑ 
विचाये दृटराप्यचुभूय सर्वतो 
थक्त्वा च सम्यग्‌ षिपुरुं फलं कडु | 
विेकिनस्तीश्णधियोऽपि मानवा 
यदवन्ति चात्रैव परिभ्रमन्त्यहो ॥ ७॥ 
यहा परचुरमात्रामे जो कटु फर प्रप्त होता है उसे विचार कर देख कर सब ओर 


अनुभव करके ओर भटी्भाति भोग कर भो तीतर वद्धिवाले विवेकी मनुष्य भी यहीं मोहे 
इवते ओर चारों ओर चक्कर लगाते रहत हं । यह्‌ केषा आश्चयं है  ।। ७॥ 


प्रथमः सगः | | ५ 


अस्यां स्थितौ मोहमये प्रपश्चके 
स्नेहे च मोहे च विलम्बिते नरि। 
एका गतिर्िंश्वषृदन्ययो बिः 
संहारकः पाठक इश एव सः॥८॥ 


एसो अवस्थामें इस मोहमय प्रपञ्चके भीतर स्नेह ओर मोहम लटक रहै मनुष्यके 
ल्यि एकमात्र विहवकी सृष्टि, पालन तथा संहार करनेवाङ़े अविनाशी, वे सवेन्यापी जगदीर्वर 


भगवान्‌ श्रीहरि ही गति ह । ८॥ 


परम्परां सास््रङलादिगामिनीं 

्याधित्य दीक्षं गुरुवक्त्रशोभिनीम्‌ | 
भजन्ति केचित्‌ परतच्चरूषिणं 

यं देवदेवं मनसोऽप्यगोचरम्‌ ॥ ९॥ 


कुछ भक्तजन शास्त्र ओर कुरु आदिसे सम्बद्ध परस्पराका अनुसरण करते हुए गुरु- 
मुखसे प्राप्त होनेके कारण शोभमाना दीक्षाका आश्रय ले परतत्तव-स्वरूप देवाधिदेव श्रीहूरिको, 
जो मन्के भी गोचर नहीं ह, भजते हं ।॥ ९॥ 


यं योगिनो योगसमाधिना रदो 
9 ( 
मजन्ति चाप्तुं निजकमेणि स्थिताः | 


विहाय भोगान्‌ विपुलान्‌ भवात्मकान्‌ 
र्वन्ति ये तुच्छमपीद्श्ं वपुः ॥ १०॥ 


जिन परमेरवरको प्राप करनेके लिये योगीजन अपने योगसाधनानुकूक कममें 
संरुग्न हो एकान्तम योग-समाधि लगाकर भजते हँ तथा विपुर भवभोगोका परित्याग 
करके अपने इस धमं-कामाथं-साघक श रीरको भी तुच्छ मानते हँ ।। १० ॥ 


वेदान्तिनो यत्‌ परतक्वचिन्मयं 
चोपासते बह्म परां श्रुतिं भिताः। 
निरस्य चान्ते भवकूपनासनी 
तदेकमेवाऽऽस्त इतीह निषिचिताः। ११॥ 


वेदान्ती विद्वन्‌ जिन परतत्त्वात्मक चिन्मय परब्रह्यकी उत्तम श्रुतिका आश्चय लेकर 
उपासना करते है वे अन्ततोगत्वा संसारके नाम-रूपका बाध कर एकमात्र वह ब्रहम ही 
सदरूपसे विद्यमान है, एेसा निर्चय करके कृतकृत्य होति दै ।। ११॥ 


६] [ श्रीङ्ृष्णचरितारते 


मीमांघषकाः कमपराः क्रियामयं । 
मत्वा विनिमय तदथगां शरुतिष्‌ । 
१५९ कस 
मतेरेकै्िधिवत्‌ समच्यं ते 
यं॒प्राप्तुमिच्छन्ति मखेशषरूपिणम्‌ ॥ १२ ॥ 
कर्मपरायण मीकांसक विद्वान्‌ क्रियाथंगा श्चुतिका मन्थन करके जिन परमेर्वरको कम 


रूप मानकर विधिपुवंक विविध यज्ञो द्वारा उनकी अचंना करते हुए "यज्ञेश" रूपसे उन 
प्राप्त करना चाहते ह ।। १२॥। 


भजन्ति साइख्याः पूरुषं पुरातनं 
दयतीन्दरियं यं प्रकृतो स्थितं तथा| 
दषा चतुर्विशतितखसंहतिं 
विर्षिच्य यत्नेन निरस्य चान्ततः॥ १३॥ 
सांख्यमतको माननेवाङे लोग जिन इन्द्रियातीत पुरातन परुषको प्रकृतिसे संयुक्त अथवा 


प्रकृतिस्थ समञ्ते हुए उन्हं चौबीस ततत्वोका समुदायरूप मानते ओर अन्तमं यत्नपुवेक 
्रकृति-पुरुष विवेकके द्वारा प्रकृतिका निरास करके उसे असंग-पुरुष रूपसे भजते है ।॥ १३ ॥। 


नैयायिकाः स्ानुभवात्‌ सखरूपतो 
निष्कस्य तलं परमाणुरूषकम्‌ ¦ 
उपासते यं प्रतच्चचिन्मयं 
दारं निरुष्येन्द्रियगम्यमीदश्नम्‌ ॥ १४ ॥ 
नेयायिक पण्डित अपने अनुभवके अनुसार स्वरूपसे परमाणुतत्वको पृथक्‌ करके 
इन्द्रियद्वारोके अवरो ( प्राणायाम ) पूवेक एमे सृष्टिकर्ता रूप जिन परमेरवरको इन्द्रियगम्य 
मानकर उप्तकी उपासना करते है 1 १४॥ 
वैशेषिका यं सबिरोषरूपितं 
स्मृत्वा पदाथानुगतश्च युक्तिभिः 
उपासतेऽन्योन्यगिवादतः पर 
विगृह्य तं सग्रहविग्रहग्रहम्‌ ॥ १५॥ 
वेरेषिकमतावलम्बौ विद्वान जिन परमात्माका सविशेष रूपसे चिन्तन करके तकौ. 


यतियो द्वारा उन्हँ पदार्थों अनुगत मानकर परस्पर वाद-विवाद करते हुए विवादातीत 


होनेपर भी उन प्रभुको अपने आग्रहु-ग्रह्के अनुसार कर्पित विग्रहवाखा जानते-मानते हए 
भजते ह । १५॥ 


प्रथमः सगः | [ ७ 


बद्धाः शुद्धा बुधतां गता अहो 
बौद्धं समास्थाय च सौगतं मतम्‌ | 
प्राप्तुं समिच्छन्ति तत प्रं पदं 
यं नाम्नि स्पे च पिभेदकृद्वियुम्‌ ॥ १६॥ 
बुधता ( विद्रत्ता )को प्राप्त हए प्रबुद्ध बौद्धजन सौगत बौद्ध मतका अवलृम्बन करके 


उससे उसी परम पदको पा लेना चाहते है, जो साक्षात्‌ प्रभु श्रीहरिका ही स्वरूप है । केवर 
नाम ओर रूपमे मेद प्रदरित करनेवाठे वे प्रभु वास्तवमें श्रीहरिहीतो है। १६॥ 


भजन्ति जेना जिनश्लासनं भिता 
यं निस्यमहेन्निति मोक्तकाक्षिणः । 
महायुभावश्व महांश्च विश्वकृत्‌ 
स॒ एव साक्षादिति निशितव्रताः।॥ १७॥ 
जेन शस्त्रका आश्रय लेनेवाले जेन खोग “अ्हंन्‌' यहु नाम देकर जिन श्नीह्रिका 


ही मोक्षकी इच्छसे भजन करते हं तथा वे उस अहन्‌ नामधारी प्रभुको ही महानुभाव, 
महानु एव साक्षात्‌ विद्वस्रष्टा मानकर नियत, व्रतके पालनमें संखुग्न रहते हँ । १७॥ 


यं वैष्णवा नित्यमनन्यवृत्तयः 
सशह्ूयक्रं पुरषं पुरातनम्‌ । 
भजन्ति चान्तहु दि जन्ममृत्युदं 
भवं विहातुं भितपाश्चरत्रकाः॥ १८ ॥ 
पाञ्चरात्र आगमका आश्रय सखेनेवारे वेष्णवजन जन्म-मरणका क्रे प्रदान 


करनेवाले संसार-बन्धनको त्यागनेकी इच्छसे अपने हृदयके भीतर सदा अनन्यभावसे उनका 
राङ्कचक्रधारी पुरातन पुरुष श्रीहरिके रूपमे भजन करते हैँ ।॥। १८ ॥ 


पिनायक यं वपुषोज्ज्वलं सदा 
भजन्ति केचित्‌ परतच्चरन्धये । 
सौरेण मार्गेण जिगीषवोऽप्र 
उपासते दीप्तकरं दिवाकरम्‌ ॥ १९॥ 
कोई साधक परम तच्वकी उपलन्धिके लिये उन सवेद्वरका उज्ज्वल विग्रहुसे 
सुशोभित श्रीगणेशजोके रूपमे भजन करे हँ तथा सू्यं-मण्डलका भेदन करके सौरमागंसे 


परमधामको जानेकी इच्छावाले अन्य उपासक उनकी प्रदीप्त किरणवाले दिवाकर ( सूयं ) के 
रूपसे उपासना करते ह । १९॥ 


८ | { श्चीक्प्णचरितामृतं 


दरगा्मां तां जगदीश्रीं परां 
भजामहे दुगतिनाशिनीं शिवाम्‌ । 


यामस्ततष्िवन्मयतामितीह ते 
भजन्त्यहो यं परदेव्युपासकाः॥ २० ॥ 


अहो ] हम उन पराशक्ति, जगदी्वरी दुगंतिनाशिनी दुगां दिवस्वरूपा उमाका 
भजन करते है, इससे हम यहीं चिन्मय ब्रह्मभावको प्राप्त कर कगे; इस उदैर्यको रेकर यहाँ 
परादेवीके उपासक जिन परमेदवरका देवीरूपसे भजन करते हैँ ॥ २०॥। 


तन्त्रं समाभित्य तथेव तान्त्रिक 
यन्तरं सदाऽभ्यच्यं पुनश्च यान्तिकाः | 
मन्त्रं जपित्वा च सुखेन मान्त्रिकाः 
स्वमाबतोऽवापुरभीष्टदं त॒ यम्‌॥ २१॥ 
ताच्तिक लोग तस्त्रका आश्रय लेकर, यान्त्रिक जन सदा यन्त्रकी अच॑ना करके तथा 


मान्त्रिक साधक मन्त्रका जप करके स्वभावतः सुखसे उन भभीष्टदाता परमेरवरको प्राप्त 
हो गये ह ॥ २१॥ 


कापारिका भीममवेषभेरवं 
भजन्ति भव्यं मयभावनञ्च यम्‌ । 
कृतवा कपालं करबाक करे 
कारु करालं करयेत्‌ करापिति ॥ २२॥ 


कापालिक साधक भीम, भवेश, भेरव तथा भयभावन होते हए भी भव्य मानकर उन 
श्रीहुरिका भजन करते ह}! जो कापालिक हाथमे कपा ओर कृपाण केकर उक्तरूपसे 
उपासना करता है, वह कलियुगमे कराल-कालको भी अपना ग्रास बना सकता है अर्थात्‌ 
कालजयी हो सकता है ॥ २२॥ 


शक्ताः समाभ्य मकारपश्चकं 
जिरीषेवो मृत्युम नियामकम्‌ | 
उषासते नित्यमनेकतन्रगे- 
९.> ल ^ 
मन्त्विधानैय मवाप्तुमीश्चरम्‌ ॥ २३ ॥ 
शाक्त उपासक उन प्रमात्माको प्राप्त करतेके स्यि पञ्चमकारका आश्रय ञे उस 


सोकनियामक मृत्युका निवारण करनेकी कामनासे अनेक तन्त्रोके भन्वविधानो द्वारा 
नित्य उनकी उपासना करते है ।। २३॥ 


प्रथमः सगैः | ( ९ 


वामाः सकामाः धितवाममा्मका 
यं वामदेवश्च सकाममित्यहो। 
विभाव्य वामं विभवैविभूतिभि- 
¢^ | 
भजन्ति भव्यं मेवभूतसावनम्‌ ॥ २४॥ 
अहो ! वामाचारसे उपासना करनेवाठे खोग सकामभावसे वाममागका आध्रय छ 


उन्हं सकाम वामदेव मानते हं तथा उनका उसी नामसे चिन्तन करते हए उन भूत- 
भावन भगवानुका भव्य भावसे भजन केरते हें ॥ २४॥ 


केचिन्महात्मान इमं सृदुधैरं 
प्राप्तुं स्वतः श्रीमययन्त्रज्ञोभिनीम्‌ | 
विधां परां तन्त्रगतां सुखाकरां 
भजन्ति मन्त्रैः क-स-हादिरूपिणीम्‌ ॥ २५ ॥ 


वुः महात्मा लोग इन अत्यन्त दुधंर प्रभुको प्राप्त करनेके लिये स्वतः श्ीयत्त्रसे 
सुशोभित होनेवाली सुखकी खानरूपा तथा कादि- सादि एवं हादिरूपिणी तन्वोक्त परा- 
विद्याको उन्हीके मन्त्ोसे भजते ह ।। २५॥ 


निस्प्य सवं भववस्तु नश्वरं 
हानषरं तत्परमक्षरं धिताः। 
नित्यं सखमचन्ति यष्क्षवोऽपरे 
स्वारामदं राममयं च यं पुनः।॥ २६॥ 
अन्य मुमुक्षु जन संसारकी प्रत्येक वस्तुको नरवर देख परम अविनाशी अक्षर तत्तवको 


शरण ठे परम आराम प्रदान करनेवारे श्रीयामके रूपमे जिनकी सदा समाराघना 
करते है ।। २६॥ 


शेवा वयं यं गुरुरूपमास्थिता 
मजाम कृष्णात्मकतचर्न्धये | 
नास्तीह गन्धवेपुरोपमे भवे 
शेवं पदाब्जं विरहय्य शान्तिदम्‌ ॥ २७ ॥ 
ह्म रोव रह ओर गुरुरूपसे उन भगवान्‌ शिवकी शरण ले कृष्णात्सकर तत्तवकी 
उपरृन्धिके लिये उनका भजन करते है । क्योकि गन्बवनगरोपम इस मिथ्या संसारमे 


भगवान्‌ शिवकरे चरणारविन्दोको छोडकर दूसरी कोई वस्तु शान्ति देनेवाली नहीं 
है || २७॥ 


१० | [ श्रीकृप्णचरितामूते 


केचिदूषुधा यं नवनीरदोज्ज्यरं 
नित्यं चिदानन्दमयं इउुधामयम्‌ । 
चूडासमारोपितवहिचन्द्रक 
्रीद्रष्णचन्द्र हदि भावयन्ति च॥ २८॥ 
कु विद्वान्‌ उन परमेदवरका भगवानु श्रीकृष्णचन्द्रके रूपमे अपने हृदयके भीतर 


चिन्तन करते ह । उनकी नवनीलनीरद कान्ति श्यामोज्ज्व है । वे नित्य चिदानन्दमय 
तथा अमृतमय हँ ओर अपने मस्तकपर मयूर-पिच्छका मुकुट धारण करते हँ ।। २८॥ 


विचार एवत्र सतां प्रषश्चको 
विभेदकुच्चैव यथाथेतोऽनिश्चम्‌ । 
सद्रस्त॒॒ चेक विधमव्ययं तु यं 
घदन्त्यनेकं बहुधा षिपश्चितः। २९॥ 


इस संसारे स्पुरुषोका विचार ही प्रपञ्चका विस्तार करनेवाला है } वही मेदोकी 
सृष्टि करनेवाला है । वास्तवमें तो वह॒ सद्वस्तु सदा एक ही है; तथापि उस अविनाशी 
प्रभुका विद्रान्‌ लोग अनेक नाम-रूपोमे अनेकधा वणंन करते हँ ।। २९॥ 


प्रमाणमत्र स्वरुचिः स्ववासना 
जीषांसतु या प्ररयतीहद कमंणि। 
स्युतास्तयेवं भवघटटमागता 
भ्रमन्ति जीवाः सुखटुःखभोगिनः॥ २३० ॥ 
इसमें अपनी-अपनी रुचि एवं वासना ही प्रमाण है, जो यहाँ जीवोको कमक लिये 


प्रेरित करती रहती है । उस वासनाजालसे ही अनुस्यूत हो संसाररूपी घटीयन्त्रमे जुड़े हुए 
जीव सुख-दुःख भोगते हुए घूमते रहते ह ।। ३०] 


तन्व सयुदघाट्य विशुद्धमञ्जसा 
वयं बदामोऽत्र तमोऽमिवर्धते। 
यदा तदेवाग्ययमेवरं मह- 
स्तत्‌ काष्णेमाविरमधतीह शान्तिकृत्‌ ॥ ३१ ॥ 


इस विषयमे वास्तविक ततवा उद्घाटन करके हम सीधी गौर सच्ची बात बताते 
ह जब इस जगतूमे तमोगुण बढ जाता है, तभी यहं अविनाश्षी श्रीकृष्ण सम्बन्धी 
ईरवरोय तेजका आविर्भाव ( अवतार ) होता है, जो जगतुमे शान्तिको स्थापना करने- 
वाख है ॥ ३१॥ 


प्रथमः खगः | [ ११ 


नानावतारान्‌ परिगृह्य यत्‌ स्वयं 
विनाश्य दु्ाञ्छ्रतिसाधुद्षकान्‌ । 
विराजते चत्र यदा तदेव तत्‌ 
समच्यते तैः परतखवेदिभिः॥ ३२॥ 
स्वयं भगवानु श्रीङृष्ण नाना प्रकारके अवतार ग्रहण करके वेदिकमागं तथा साधु 
पुरुषोको दूषित करनेवाले दुष्टोका विनाश करके जब यहा विराजते है, तब उन परतत्व- 
वेदी महात्मा जनों द्वारा उनके चरणारविन्दोकी अचंना की जाती है । ३२॥ 
महात्मनाषुच्चविचारभीदशं 
सिद्धान्तमारोच्य विविच्य यत्नतः । 
गच्छेम रक्ष्यं पदमाप्तुमेशषरं 
तत्टरष्णसूपं स्थिरबुद्धयो बयम्‌ ॥ २३२ ॥ 


महात्माओक एेसे उच्च विचार युक्त सिद्धान्तका आलोडन भौर यत्नपू्वंक विवेचन 


करके स्थित बुद्धि हौ हम लोग अपने रक्ष्यभूत उस कष्ण रूपी ईरवर पदको प्राप्त करनेके 
लिये चले ।। ३२३ ॥ 


अस्यां स्थितौ यं शिवरूपिणं गुर 
समाभिताः सोऽपि तथेब ददते ! 
अन्तो न चादिनं च मध्य एववा 
ननामस्पे च भपस्य साश्धिणः॥ ३४॥ 


एेसी स्थितिमे हम जिन रिवहूपी गुरुदेवकी शरणमे आयेहै, वे भीवेसेही दिखायी 
देते है । इस विश्वके साक्षी हँ, उनका न अन्तहै,न आदिरहै, नमध्यहीहै भौर न उनके 
कोई नाम-रूप ही हँ ।। २४॥ 


धितास्तथापीद जगस्प्रपश्चकं 
संहारक पारफमीश्वरं गुरुम्‌ । 
अज्ञानिनो मोहमयं महातमो 
¢ 
जिहीषभो लानिनषरञ्ज्वरोजसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तथापि जगस्प्रपञ्चके स्रष्टा, संहारक ओर पालक उन गुर परमेरवरकी शरण हमने 


लोहैः क्योकि हम अज्ञानी है ओर अपने मोहमय महान्‌ अन्धकारको दूर करना चाहते 
है} वे गुर भगवान्‌ ज्ञानी तथा उज्ञ्वरु तेजसे सम्पनच्र हैं ।। ३५ ॥ 


५ [ शरी्नष्णचरितामरते 


कपा यदीया विरसत्यनारतं 
विशिष्टमक्तेषु सुधामयी भम्‌ । 
अस्माद्शैः कामहतेविंविच्य या 
न॒ पार्यते वक्तुमहो ! कदाचन ॥ ३६॥ 
उनकी अमृतमयीद्टपा विरिष्ट भक्तजनोपर निरन्तर वरसती हई शोभा पाती है । 


विविध कामनाभकि मारे हए हम जैसे रोग उनकी कृपाका विवेचनपूवंक वणंन करनेमे 
कदापि समथं नहीं है अद्भूत है वहु कूपा ¡1 ३६॥ 


बाणादयो राधवकामंकच्युता 
बाणा इवोग्राः परसेन्यवद्‌ श्टम्‌ | 
विनाश्य सच भववस्तुपरैभवं 
सदाऽऽश्रयन्ते परमेश्वरं हरम्‌ ॥ २७ ॥ 
जसे भगवान्‌ श्रीरामके धनुषसे चे हए उग्र वाण दृढता पूवेक शातरुसेनाको नष्ट 


करके पुतः उनके तुणी रमे प्रवेश कर जाते ह, उसी प्रकार वाणायसुर आदि उग्र अमुर समस्त 
सांसारिक वस्तुओके विस्तारको विनष्ट करके नित्य परमेरवर--हर की श्चरण लेते है । ३७॥ 


सदशहरतैः शतपश्वसंख्यके- 
स ¢ # 
विध तैः सामलयोपन्र हितैः | 
आराधयन्ति स्म भ्रृडं यस्ते 
तत्ताण्डवे यत्र विभुः स्म नृस्यति।॥ ३८॥ 
भगवानु रिवके ताण्डवमें जहाँ वे भगवान नृत्य करते थे, वे वाणायुर आदि भक्त 


अपने हजार हाथो दार पाच सौ वाद्य धारण करके साम-खयके साथ बजाति हए उन मृड 
प्रमुकी आराधना करते थे 1 ३८ ॥ | 


अन्ये दशग्रीषृयुखा भबोन्धुखा 

मेवोन्धुखत्वं समवापुरव्ययम्‌ | 
ययाऽजञघा विश्वबिभूतिजम्भितां 

समृद्धिमाप्ा जयतीह तत्कृपा ॥ ३९ ॥ 


अन्य ददामुख रवण आदि राक्षसोने भवोन्मुख ( संसार या शिवकर प्रति उर 
ख र | मु त उन्मुख ) 
हौकर भविनाशी भवौन्मुखता ( सांसारिकं जीवनम प्रधानता एवं भगवान्‌ शिवके प्रति 
उत्सुकता पूणं अनुरक्त ) पराप्त कर छी थी | भगवान्‌ (वकी जिस कपासे अनायास ही 
उन्हीने जगतुके एेश्वयंसे बडी-चदी समृद्धि पाली, उप कृपाकी यहाँ सदा जय हो [॥ ३९॥ 


प्रथमः सगः | | [ १३ 


निर्पाल्यनिरेड्घनरन्धकिल्विषो 
यत्‌ पुष्पदन्तो गिरता ययौ । 
विज्ञाय पश्वादपराधिनं विभो 
गीला महिम्नस्तवमाप्ुवांश्व याम्‌ ॥ ७० ॥ 
भगवान्‌ शिवके निर्माल्यको लाँघनेके कारण पापका भागी हो पृष्पदन्तने जो 


गतिरोध प्राप्त किया था ओर पीछे अपनेको अपराधी जानकर शिव महिम्नस्तोत्रका गान 
करके उसने पुनः भगवानूकौ जिस कृषाकरो प्राप्तकर छया था, उसकी वकिहारी है ।। ४०॥ 


जगद्धर यर्स्तुतिपृष्पकाज्ञरिं 
समप्ये गीता च जगद्धरे हरे) 
४ 
जमद्भरोऽभूत्‌ स्वयमेव दुध | 
जगद्धरो िष्णुखिञ्र दुधेरः॥ ४१॥ 
महान्‌ रिषभक्त मह।कवि जगद्धर भटुने जो स्तुतिकुधुमाञ्जङि नामका स्तोत्र 
काभ्यका निर्माण करके जगतुको धारण करनेवाले भगवान्‌ हरको गाकर सुनाया ओर उन्हीको 


समर्पित कर दिथा; इसका फक यह्‌ हुजा किं वे दुधंर ( किसी पकडमें कठिनितासे आने वाजे ) 
जगद्धर ( जगत्पाुक ) भगवान्‌ विष्णुकी भांति स्वयं हो दुधंर जगद्धर हो गये ॥ ४१॥ 


सुरासुरेन्द्रा बहवो मनस्विनो 
बरहमपिराजषिसुरषेयोऽपरे | 
प्ापु्येमद्वाऽ्चतना चयं द्यपि 
गच्छेम शीघ्र यदनुग्रहादितः॥ ४२॥ 
बहुत-से सुरेन्द्र, असुरेन्द्र, मनस्वी ब्रह्मषि, राजर्षि तथा देवर्षि .भो जिन्हुं उनकी 
करपासे अनायष्ही प्रप्हो गये! इसी तरहं आज-करके हुस-जेसे भक्त भी उन्हीके 
अनृग्रहुसे शीघ्र ही यासि उनके श्री चरणोमें चरे जाययंगे ( इसमे संदेह नहीं है ) । ४२॥ 
अस्यां स्थितौ यद्वरदां कृपामहो ! 
प्राप्तुं यतन्ते अनयोऽपि नित्यशः| 
भूत्वा निराशा षिफला समन्ततो 
दन्ति यं स्थाणुरिति प्रभं विम्‌ ॥ ४३॥ 
ेसी स्थितिमें जिन भगवान्‌ शिवकी अभीष्ट वरदायिनी कुपाकेो प्राप्त केरनेके सिये पुनि 


लोग भी नित्य प्रयत्नशीर रहते हँ तथा सब ओरसे निराश एवं विफल होनेपर उन्हीं सवेव्यापी 
प्रमुको स्थाणु ( नित्य शाद्वत अथवा ट्ठ वृक्ष ) कहते है--यह आश्चयंकी बात है ।\ ४३ ॥ 


१४ | श्रीक्ष्णचरितामरते 


स्तम्भो नृतिहं प्रकटीकरोति चेत्‌ 

स्थाणावपीत्थं ददश्षक्तिरस्ति दि। 
पिचार्थं॑वेत्थं व्यवसापिनो बयं 

प्राप्तु किमह न जमद्गुरु गुरूम्‌ ॥ ४४ ॥ 


( अच्छा, ठठ ही सही ) यदि खंभा भगवान्‌ नररसिहको प्रकट कर सकता है, तो उस 
स्थाणु (ठठ )मे भीरेसीही दढ शक्ति है ही } इस प्रकार विचार करके अविचर निर्चयके 
साथ उद्योग करमेवारे हम रोग क्या उन जगद्गुरु भोलेनाथ शिवको अपने गुरुके रूपमे 
पानेके योग्य नहीं है ? ( अवश्य ह ) ॥ ४४॥ 


षि वा वयं तन्जगतो विगता 
न॒ प्राप्नुयाम प्रयुरिष्यतामपि। 
अर्हाः सुपात्राणि च चेदयं यदि 
ददाति शिक्षां किमसो न नो गुरूः ॥ ४५॥ 
अथवा हुम लोग उनके जगतूसे बाहर हो गये हैँ क्या? जो उन आशुतोष प्रभुक्ी 
शिष्यताको भी नहीं पराप्त कर सकेते। यदि योग्य दै सुपार, तोवे हमारे भी गुरु 
होकर हमे रिक्षा क्यों नहीं दंगे ? अवद्य दगे ) ॥ ४५॥ 
विच्छेत्तमद्धा दृटमायसं यथा 
लोहं सुतीश्णं भवतीह साधनम्‌ | 
तथेव तस्टरष्णपदाग्जरन्धये 
तत्स्थश्च तदच्छिव एव॒ साधनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
जंसे सुदढ ोहैको काटनेके स्यि अत्यन्त तेज धारवाका खोहा ही यहाँ साधन होता 
है; उसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणारविन्दोको पानके ल्यि उन्हीमें स्थित भगवान्‌ 
रिव ही अभोघ साघन है ।। ४६॥ 
ततोऽन्यथा तं जगदीश्वरं हरिं 
प्राप्तु द्युपायः सुगमो न विद्यते| 
सोऽसौ यतो दधेरचैत्यगोचरो 
बीजे महान्‌ वृक्ष इवाऽग्ययः स्थितः ॥ ४७ ॥ 
जगदीर्वर श्रीहरिको पानेके छ्य इसके अतिरिक्त कोई भी अन्य युगम उपाय नहीं 


है ) क्यों कि वे प्रमु इन्दरियातीत होनेके कारण केवल दुधर आत्मानुभूतिमं ही आनेवाले 
ह जमें ति 
वे अवनाशी प्रमु वीजमें विशाल वृक्षकी भांति अव्यक्त रूपसे सवे [न है ।। ८७। 


प्रथमः सगः | { १५ 


तस्माद्‌ भवन्तो ददबुद्धयोऽनिकश्ं 
शिवं मजन्तां गुरुपादरून्धये | 
अस्मादश्चान्‌ योऽमृतसन्यचक्षुषा 
€ र 
प्रदश्ये मागं नयतीह तत्पदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस ल्य अप लोग स्थिरबुद्धि होकर गुरु चरणोकी प्राप्तिके लिये निरन्तर उन्हीं 
भगवान्‌ शिवका भजन करें ! वे प्रभु आप-हुम जसे लोगोको अपने अमृतमय ( चन्द्ररूप ) 
वामनेतरसे मागं दिखाते हूए उन परमात्मा श्रीकरष्णके चर्णोकी प्राप्ति करायेगे ( अथवा 
अपने ही चरणों में ले जायगे ) । ४८ ॥ 
तथा प्रयासोऽपि न दर्षते बुधा- 
स्ततप्रीणनाथं पशुपारको धौ | 
स्वमरत्युपाश्चं पश्वो बयं यतो 
विच्छेततुकामाः पञुपं समाधिताः॥ ४९ ॥ 
बुधजनो ! उन भगवान्‌ शङ्कुरको प्रसन्न करनेमें को बडा भारी प्रयासभी तो 
नहीं दिखायी देता है । क्योकि वे परुपाल्क-~-पडुपति हँ ओर हम सब पड है । हम छोग 
अपने मुत्थुपाशका विच्छेद करनेके लिये पदुपतिकी दारणे रहे हँ (अतःवे हम पर 
अवदय ओर शीघ्र कृपा करेगे ) । ४९ ॥ 
निरुष्य सर्वेन्दरियबत्तिगोचरं 
मनः समाधाय मवातमके भवे। 
निरूप्यतां तत्परमं पदं हदि 
तृतीयनेत्रेऽप्यथवा विभोखि ॥ ५०॥ 
भतः सम्पूणं इन्द्रियवृत्तिके विषयोका निरोध करके इस मनको जगदात्मा भगवान्‌ 
शिवमें समाहित कीजिये ओर अपने हृदयम उस परमपद-स्वरूप प्रभुको ध्यान-नेत्रोसे 
देखिये अथवा भगवानु शिवको ही भाति जो अपना तीसरा नेत्र ( आज्ञाचक्र ) है, उसमें 
उन्हे देखनेकी चेष्टा कीजिये ( वहीं वे प्रकट होते हैँ ) । ५० ॥ 
सायं तथा भ्रातरिहिव सुस्थिरं 
शान्तं स्वस्पं परमस्य सद्गतेः। 
समीक्ष्य सञिन्त्य सदाग्रहोज्ज्रं 
निषूपणीयं प्रथमं शनैः शनेः ॥ ५१ 


पहरे इस आज्ञाचक्रमे ही, सायं काक ओर प्रातः काल संतोके आश्चयभत उन 
प्रमेरवरके सुस्थिर एवं शान्त स्वरूपका निरीक्षण करके यहु चिन्तन कीजिये कि वे सदा 


१्द | [ श्रीकृष्णचरितासरते 


ग्रह ( सद्वस्तुओके संग्रह )से परम उज्ञ्वर दिखायी देते है । फिर धीरे-धीरे इसी रूपमे 
उनका साक्षात्कार कोजिये । ५१॥ 


नीलं महो व्यापकृरूपमास्थितं 
यदेव भूत्वा प्रियर््यमारमनः | 
न तिष्ठति खस्य पुरः स्थिरीमवत्‌ 
ताबद्विधेयं विहितासनं स्थिरम्‌ ॥ ५२॥ 


वहु नीर ( द्यामसुंदर ) तेजः पुञ्ज जबतक व्यापकरूप धारण करके अपना 
प्रिय-लक्ष्य ( ध्येय } बनकर अपने सामने सुस्थिर रूपसे स्थिर नहीं हो जाता, तबतक 
धपने विहित आसनको स्थिर बनाना चाहिये अर्थात्‌ स्थिर आस्षनसे बेठे रहुकर ध्येयके 
ध्यानमें संलग्न रहना चाहिये । ५२॥ 


»२.९ ¢$ 

उद्ध.तमत्रैव तदैव कवु 
ध्येयं महः दृष्णन्लरीरवद्भवत्‌ । 

सतित साधकरक्ष्यतामितं 


प्रगृह्य सूप सुखदं तथेप्पितम्‌ ॥ ५३॥ 


इस प्रकार किये जाने वाले ध्यानमें ही उसी समय प्रकट हुआ ध्येथभूत चितक- 
बरा तेज श्रीकृष्ण-विग्रहके रूपमे परिर्वातित हो सुखदं मनोरम रूप ग्रहणं करके साधकका 
लक्ष्य बनकर स्थिरभावसे स्थित हो जाता है। ५३ ॥ 
प्रादुभेवन्‌ यत्र॒ स्वयं गुरुः प्रथु- 
निदश्च यिष्यत्यमलं स्वविग्रहम्‌ । 
सानन्दचेतन्यमयोऽर साधकः 
समेति सिद्धिं गुरुदष्टदीक्षिताम्‌ ॥ ५४ ॥ 
। वहा स्वयं गुरुदेव भगवान्‌ प्रकट हो अपने नमं विग्रहुको दिखायेगे । यह साधक आनन्द 
चेतन्यमय होकर गुरुदेवकी दृष्टिमात्रसे दीक्षा पाकर अभीष्ट-पिदध प्राप्त कर ठेता है ।। ५४॥ 
यां प्राप्य सिद्रा बहवो मबािकां 
॥ निरस्य मायां बहुरूपिणी किल | 
अज्ञंयस्पाः कृतिनः कृतच्छछाः 
ध ¢ 
्ारन्धनाक्ञाथभिह भ्रमन्ति हि॥ ५५॥ 


उप सिद्धिको पाकर बहुतर सिद्ध संसारमयी बहुरूपिणी मायाको निरस्त करके जज 
| र जेय- 
रूप एवं कृतकृत्य हो सत्कम॑के व्याजसे इस जगते प्रारन्ध.क्षयके लिये विचरते रहते ह ।। ५५ ॥ 


प्रथमः सर्गः | [ १७ 


किं बरुमहेऽन्यं सुगमं द्युपायक 
यमाधिता गच्छत तत्पदं विभोः | 
मन्तरं प्रह्मण पए ते नमः 
सश्चक्तिबीजं जपताञ्र तद्धितम्‌ ॥ ५६॥ 
साधको ! क्या क, उसे प्राप्त करनेका दूसरा भी सुगम उपाय है, जिसका आश्य 
लेकर तुम उन प्रमुके पदको प्राप्त कर रोगे 1 परत्रह्मके ही मन्रको अन्तमेति 


नमः, ख्गाकर शक्ति-बीज सहित जपो । यही उप खक्ष्यकी प्राप्तिके लिये 
हितकर है 11 ५६ ॥ 


सङ्ख्या भवेचायुतकं  समाभिता 
ततो वष्थिया हवनादिकाः क्रियाः| 
भोज्याः पुनर्बाटकबारिकादयो 
विपैः समं दक्षिणया प्रहप्यं च॥ ५७॥ 
इस मन्त्रके जपकी संख्या कम-से-कम दस हजार होनी चाहिये । जपके पञ्चात्‌ 


हवनादि कमं करने चाहिये । फिर ब्राह्मणोके साथ बालक-बालिका दिको भोजन कराये 
ओर उन्हं दक्षिणासे संतुष्ट करे ॥ ५७ ॥ वि 


निरूपणीया विजने ततो निजा 
छाया रवे ररिमिषु रम्यकान्तिषु। 
अष्टोत्तरं मन्त्रशतं निरन्तरं 
जप्यं च कण्ठं द्यवलोक्य स॒स्थिरम्‌ ॥ ५८ ॥ 
तदनन्तर एकान्तम जाकर, जब कि सूयंकी किरणे रमणीय कान्तिवाखी हों, 


अपनी पराई देखनी चाहिये ! उस समय अपने कण्ठको सुस्थिर रखते हुए निरन्तर एक 
सौ आठ बार मन्त्र जप करना चाहिए । ।) ५८ ॥ 


पूर्णे जपे स्वोन्नतशीषेकन्धरः 
परयेन्नमः कृष्णश्षरीरवन्नरः । 
यदर्यते तत्र॒ तदेवं वस्तु सद्‌ 
पिभावयध्वं स्वगुरु शिवं च तम्‌ ।॥ ५९॥ 
जप पूणं होनेपर अपने कंधे ओौर मस्तकको ऊचा करके मनुष्य आकाशकी श्रीकरष्ण- 


विग्रहके समान देखे, वहाँ ज दिखायी दे वही सद्‌ वस्तु है । वहीं अपने गुरु उन भगवान्‌ 
शिवके भी स्थित होनेकी भावनां करे ।। ५९ ॥ 


१८ ] [ श्रीकृप्ण्चरितामृते 


भृण्बन्त्िहाऽ्न्यं सुगमं द्युपायक 

यः प्राणवायुविरसत्यसो परि! 
निरूपयध्वं तमिहाऽ्व्ययं ददं 

कथं स॒ आयास्यपयाति वष्मेणि ॥ ६० ॥ 


अब यहाँ दूसरा भगवतरापिका सुगम उपाय सुनो--इस नव हारते युक्त शरीर- 
रूपी नगरमे जो प्राणवायु आती-जाती शोभा पाती है, उसको देखो ! वह्‌ अव्यय एवं दढ 
श्वासवायु कंसे शरीरमें आती है ओौर किस प्रकार शरीरसे बाहर निकलती है--इसकी 
ओर दुष्ट रक्खो । ९०॥ 


यदा बहिनिःसरतीह देहतो 
यदा स॒ चाञन्तः प्रधिक्षत्यनारतम्‌) 
तदैव सम्यक्‌ र्थिरदृत्तिसाधको 
निरूपयेत्‌ तद्गतिमेब केवरम्‌ ॥ ६१॥ 
जब वह प्राण-समीर देहसे बाहर निकरता है, ओर जब पुनः भीतर प्रवेश करता 
है, तब-तब स्थिरवृत्तिवाखा साधक निरन्तर केवल उसकी गतिपर ही सम्यक्‌ रूपसे 
दष्ट र्खो । ६१ ॥ 
अस्यां स्थितो पिस्फुरतीह तत्स्रयं 
। यत्साधको ध्यायति वस्तु चिन्मयम्‌ | 
कृतेव्यमेबाऽस्ति शिवत्वकारफं 
१.९ 
चेकान्ततो यक्रियते परीध्यताम्‌ ॥ ६२ ॥ 
इस स्थितिमे साधक जिस चिन्मय वस्तुका ध्यान करता है, वह्‌ स्वयं बार-बार 
उसे दिखायी देता है । एकान्तमे जो साधन किया जाता है, यह कतव्य ही शिवत्वकी 
प्राप्ति करानेवाला है । परीक्षा करके देख छो ! 1 ६२॥ 
एवं दृटाऽभ्याक्षरतो निरन्तरं 
€ £ 
तत्कर्म वेन्‌ बिगतस्प्रो नरः| 
वैराग्यमाप्नोति मवस्थवस्तुषु 
तरेषु दारेषु धनेष्वसत्स्वपि ॥ ६३ ॥ 


रसं प्रकार दृढ अभ्यासम निरन्तर ल्गा हुभा मनुष्य निष्काम भावसे उत्त कर्मक्ो 


करता हमा संसारकी सारी वस्तुओमे-्ती, पुत्र गोर धन भादि यमं 
तराग्यको प्राप होता है ।॥। ६३॥ अत्‌ पदार्थोमे भी 


प्रथमः सर्गः | [ १९ 


यास्यां भिना तत्पदमाप्यते नहि 
राद्धान्त एवैष मनीषि्तम्मतः। 
प्रारम्भकारे स्थिरताञ्र कारणं 
मनो भवेच्छान्तमहर्निशं यतः॥ ६४॥ 
इन ( अभ्यास्त ओर वैराग्य ) दोनोके बिना उस परम पदकी प्रपिनहींकी जा 


सकती है-यह तो मनीषिजन सम्मत सिद्धान्त ही है। इसमें प्रारम्भ कार्म स्थिरता 
ही मुख्य कारण है; जिससे चञ्चल मन अहनि शान्त रहता है । ६४॥ 


स्थित्वा बिषिक्ते प्रियवस्तु साधको 
यद्ध्यायति स्वात्मनि यत्र तत्रषा। 
ध्येयः स्वयं सद्गुरुहूपमाभ्रयन्‌ 
दात्मानमत्र प्रकटीकरोत्यदहो ! ॥ 8५ ॥ 
अहो ! एकान्तमें बैठकर साधक अपने अन्तरमे था जहां कहीं भी प्रिय-वस्तु 


(ध्येय) का ध्यान करताहैतो वह ध्येय स्वयं ही सद्गुर्का रूप धारण करके अपने 
आपको ही प्रकट कर देता है ।। ६५॥ 


ध्याताऽऽरमेचेत्‌ ्रियवस्तुरभ्धये 
क्रमं समाङम्न्य मनोमयं सुम्‌ | 
स॒व्यं वचिदानन्दुखं महत्तरं 
समश्नुते तद्‌ भवभोगवस्त॒तः॥ 8६ ॥ 


र 


ध्यान करनेवाला साधक उस समयतक इकी मनोमय क्रमका अवलम्बनं करके 
यदि अपनी त्रिय वस्तु ( ध्येयतत्तव ) कौ उपरुन्धिके छ्ए प्रयत्न-रत रहे तो वहु सांसारिक 
भोग-पदार्थोपे अत्यन्त महान्‌, सत्य तथा चिदानस्द-सुखमय उप्त ध्येयका अपने भीतर 
अनुभव करने छगता है ॥ ६६ ॥ 


अलोकिकाऽऽनन्दमयं समीहितं 
मार्गेण गम्यं यदनेन जायते। 
तस्षिच्‌ गते स्वानुभवं च तत्पुर- 
स्तुच्छ भवस्येव पिरक्तितोऽखिलम्‌ ॥ ६७ ॥ 
वह्‌ अलौकिक आनन्दमय अभीष्ट वस्तु इसी मागंसे अनुभवगम्य हौ सकती है 1 उसका 


अनुभव हो जानेपर परम वैराग्य उत्पन्न हो जानेके कारण उसके समक्ष संसारकी सारी 
वस्तुएं अत्यन्त तुच्छ प्रतीत होती ह । ६७ ॥ 


[ श्रीक्ृष्णचरितामरते 


अस्यां स्थितौ सौह्मणिनिरन्तर 
यथा समाकपति रौहमात्मनि। 
तयेह तं सद्गुरूत्मनः श्रिय 
शिष्यं समाकर्षति चात्मपतननिधो ॥ ६८ ॥ 


एेसी स्थिति प्राप होनेपर जसे अथस्कान्तमणि ( चुम्बक ) रहेको निरन्तर अपनी 
ओर सचता है; उसी प्रकार सद्गुरं उस अपने प्रिय-शिष्य ( साधक ) को स्वतः अपने पास 
खीच ठेते ह ।। ६८ ॥ 
ध्येये तदा ध्यानवशात्‌ स्थिरीभषन्‌ 
ध्याता विरोक्येव मनीषितां तलम्‌ । 
अलौक्कीं शान्तिमथासगं एषं 
सम्प्राप्य साध्नोति बुभ स्वकमं तत्‌ ॥ ६९ ॥ 
उस समय ध्याता ( साधक } अपने सुदृढ ध्यानके अभ्याससे ध्येय तत्त्वम स्थिरता- 
पूवक स्थित होकर अपने मनकी इच्छाके अनुरूप इष्टदेवके श्रीविग्रहका दक्ष॑ अवश्य प्राप्त 


करता है तथा अलौकिक शान्ति एवं आत्मगतं सुखको प्राप्त करके अपने उस्र रुभ-कमं 
( अनुष्ठान ) को सिद्धकर ङेता है ।। ६९ ॥ 


निरस्य तत्ताबदिह स्ववासनां 

 जमद्गतां तां विषयेष्ववस्थिवाम्‌ । 
निरीक्षतां ! तत्यदमेव नित्यक्ष- 

सोक्ञायते येः श्रियतेऽनुभूयते | ७० ॥ 

इ कारण, अप छोग इस संसारसे जुडी हुई ओर विषयोके प्रति स्थित हई अपनी 
बहुमुखी वासनाको हटाकर उस परमात्मपदको ही नित्य देखिये । जो छग इस प्रकार 
साधन करते ह, वे ही ध्येय-तत्तवको जानते ओर अनुभवमें छते है ॥ ७०॥ 

शश्वत्‌ प्रयत्नो भवता प्रदीयते 
ू चेदत्र तस्मे मघतेऽपि सोऽव्ययः | 
तेनेव सत्याश्रयिणा सुखात्मना 
ददाति बारमानमपीह तोषितः ॥ ७१॥ 
यदिञाप लोगउसे थोडासाभी प्रयत्न देते है अर्थात्‌ उसके छिए अभ्यास ओर 


समयदान करते है, तो वहं अविनाौ परमात्मा इतनेसे ही संतुष्ट हो जाता है ओर बदलेमे 
आपको भी सत्यावरम्बी सुखरूपसे अपने आपको ही दे देता है ॥ ७१॥ 


प्रथमः सर्गः | [ १ 


अनेकरूपं तमसः परं महत्‌ 
प्रदशेयन्‌ स्वं पदमञ्जसा पुरः 
स्थिरीमवस्यत्र महःसवरूपिणा 
ध्येयाटनेषाऽन्तिमरक््यरन्धये ॥ ७२॥ 
आपके साधनाभ्यास-कार्मे वहू परमात्मा अपने विविध रूपवारे, अन्धकारातीत, 


परम महत्‌ स्वरूपका आपके समक्ष अनायास ही दशन कराता हुमा वेजःपृञ्जमय ध्येय- 
स्वह्पसे ही स्थिर हो जाताहै ओर आपके चरम क्ष्यक्रीो उपरन्धिमे सहयोग 


देता ह । ७२॥ 
राज्ञा यथा निःसरतीह मन्त्िभि- 
भृत्यैः प्रियेश्वाबुगतः प्रतिक्षणम्‌ । 
तत्रैव॒तेनाऽ्पि च भूयते तथा 
स्वपपिदर्रगतेमदापदैः ॥ ७३ ॥ 
इस लोकमें जेसे राजा हरसमय मन्तरियों तथा प्रिय-सेवकोको अपने साथ ठेकर 
निकलता है, इसी प्रकारकी स्थितिमें हमाराध्येय प्रमुभी होताहै, वहु भी सदा महान्‌ 
पदवारे अग्रगामी पाषंदोसे युक्त रहकर सधिकको दशंन देने आता है ॥ 
महाविभूति परितः श्रिता इमे 
प्राग्‌ द्रगहो तत्समतायुपागताः। 
+ 9 
तं दश्षेयन्त्यत्र मनोमयं वधुः 
प्रलोमनाथं थतं आपतेदिति॥ ७४॥ 
महान्‌ वेभवक्षे सम्पन्न वे पाषद पहर स्वयं आकर तत्का ही स्वामीकी समतताको 


प्राप्त हो ( अर्थात्‌ ध्येयके स्वरूपका ही अनुकरण करके ) वहां साधकको लुभानेके लिए उसे 
मनोमय रूपमे दर्शन देते हैँ । उनका उदेश्य रहता है कि यदहं हमसे खीकिक अर्थ॑सिदधिका 


वरदान लेकर अपने साधनकी मर्यादासे गिर जाय ।॥ ७४ ॥ 
स्थेयं सरमारुम्न्य धति प्रगृह्य भो! 
परीक्षणीय बहुभिः सुरक्षणेः। 
© ॥ १९ 
स्मतव्यमत्रेव तु नेति नेति य- 
चोदुषु्यते वेदशिरा निरस्य तत्‌ ॥ ७५॥ 


अतः साधको } स्थिरता रखकर धेयं धारण करके बहुत-से उत्तम लक्षणोद्रारा अपने 
ध्येयरूपकी परीक्षा कौजिए } एेखानदहो कि कोई पापंद मायासे वेसा खूप धारण करके 


२२६ [| ्रीकृष्णचरितास्ृते 


आपको साधनासे गिरना चाहता हो । इस बातका ध्यान रखना चाहिए कि वेदवाणी नेति 
नेति" उद्धोष करे नाम-रूपका निषेध करते हुए निस तत्त्वा प्रतिपादन करती है, वह्‌ अपना 
यही ध्येय स्वरूप है। अततः उसकी सावधानीसे परीक्षा करके ही उसे सत्य मानना चाहिए ।\७५॥] 
विमृद्य ॒दीथे सकलान्‌ निरस्य वा- 
वान्ते स्पुरतेजसमव्ययं स्वतः | 
विमाभितव्यं हृदि सवेगं महो 
निरुप्य पथाद्रहुधाऽऽत्मसाक्षिकम्‌ ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार दीघं कालतक विचार करे उन समस्त मिथ्या रूपका निराकरण 
करके फिर अनेक प्रकारसे निरीक्षण-परीक्षण करे ओौर अन्तमें जो क्षय-वृद्धि आदि विकारोसे 


रहित, सवेव्यापी तेजोमय ध्येय-तत्व हूदयमें स्रित होने लगे तब उस स्वात्मसाक्षिक तेज 
( ब्रह्य अथवा इष्टदेव ) को स्वतः अनुसन्धान करना चाहिए । ७६॥। 


तस्मिन्‌ द्टाऽभ्याप्रवषेन साधकः 

स्थिरीमवन्‌ पयति वस्तु निमेदम्‌ । 
तेजोमय प्राक्‌ वहुरूपधारक 

पथात्‌ स्थितं सवारमनि रश्षयविग्रहम्‌ ॥ ७७ ॥ 


साधकं सुदुढ अभ्यासवश उसी ध्येयमे सुस्थिर भावसे स्थित हो उस निमंक, तेजोमय 
स्वरूपका, जो पहले (साधनावस्थामे) अनेक रूप धारण कर रेता था ओौर अब (सिद्धावस्थामे) 
अपनी अन्तरात्मामें ही इष्टदेवका विग्रह धारण करके रक्षित हो रहा है ।॥ ७७॥ 
सिद्धामवस्थां स समेति तछणे 


जलं गतो बुद्बुदवद्धवत्यसौ | 
्रह्माऽहमेषाऽस्मि विभावयंस्ततः 


पूर्णो भवस्येव, परीध्यतामतः ॥ ७८ ॥ 


स्व स्थितिमें आकर साधकं तत्क्षण सिद्धावस्थाको प्राप्त हो जाता है । ठीक उसी 
ष जसे बद ( बुरखा त मि जाता है । तदनन्तर भें ब्रह्म हु" एसा अनुभव 
स्तं हए पारपूण परस्मात्मपदमें प्रतिष्ठित हो जाता है! अतः आपलोग भौ र 
( इपर स्थितिको पानेका यल करे ) ॥ ७८॥ व 

तस्राप्येऽन्यः सफरो महत्तरः 

ते 
सोकयरूपोऽयगुपायकोऽस्ति भोः | 
सत्काग्यमेतत्‌ क्षरतोश््रं भितं 

म्मात्मके बह्म विदन्तु सज्जनाः ! ॥ ७९ ॥ 


प्रथमः समः | | 2३ 


सज्जनो ! उस षस्तु ( परमात्मपद ) की प्राप्तिके किए एक दूसरा सुकर, सफल एवं 
बड़े-से-बड़ा उपाय यह्‌ है--क्षर ( नाशवान्‌ वस्तु ) से ऊपर उठकर भअक्षरतत्तव ( कूटस्थ 
परमात्मा श्रीक्रष्ण तत्तव ) का आश्य लेनेवाले इस उत्तम कान्यको ब्रह्यात्मक ( वेदस्वरूप ) 
एवं वर्णात्मक राब्दब्रह्य समञ्च ।। ७९ ॥ 


दिव्यं महाकायममोषदशेनं 
चेतन्महाकान्यममेयन्ञक्तिमत्‌ | 
भरद्धाय भक्त्या प्रतिसर्गसंस्थितो 
ध्येयो विधेयो विषयः पराऽस्य मोः ! ॥ ८० ॥ 
यह्‌ विशाककाय महाकाव्य दिव्य है । इसका दरान अमोघ फ देनेवाला है । इसमें 


अमेय राक्ति भरी है ; श्रद्धाभक्ति पूर्वके इसके प्रत्येक सग॑मे वणित जो विषय रहै, पहछे 
उसका चिन्तन करना चाहिए । ८०॥ 


कृष्णाऽभिधेयस्य तदस्य नामतः 
स्वरूपतो दीनत्स्य वेधसः । 
लीरा विचार्या प्रतिस्गेब्णिता 
साऽभूत्‌ कथश्चेति निरुप्य, तस्परम्‌ ॥ ८१ ॥ 
तत्रे वचात्मानमयुप्य तत्वगं 
सम्पाद्य संकल्पपथाऽधिरोहिणम्‌ । 
सशक्तिकं सवेगतं मनोमयं 
विभाषनीयं स्वमताथेसिद्धिदम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अतः खौकिक नाम ओर रूपसे सवंथा रहित जो जगत्छष्टा जगदीश्वर श्रीकृष्ण 
नामसे प्रसिद्ध श्री भगवान्‌ है, उन्हींकौो रीखाका इस कान्यके प्रत्येक स्ग॑में वणेन हू है, 
उस ीराका मनमें विचार एवं चिन्तन करना चाहिए तथा व्ह क्यों ओर कंसे हई ? 
इसका भी निरूपण ( विचार ) करते रहना चाहिए । तदनन्तर उसी लीलामें संकल्पके पथसे 
अगे बढते हए अपने आपको मी उन्हीं प्रमुके उस तत्तवसे सम्मित कर लेना चाहिए तथा 


अपने मनोगत अभीष्की सिद्धि प्रदान करनेवारे उस हूदयरूपको सवंशक्तिमान्‌ एवं सवं- 
व्यापक समञ्चना चाहिए । ८१-८२॥ 


तदेष शुद्धाऽप्रतिमेयकमण- 
स्तद्ब्रह्मणः सद्गुणगानसाधितः। 
मिष्ठे धिको रस रेशरः पर 
आस्वायते बहसुखप्रदो बुधेः॥ ८३॥ 


२४ ] [ श्रीकृष्णचरितासते 


तभी शुद्ध एवं अप्रतिमेय कसवाले उन परब्रह्म प्रभुके सद्गुणगान द्रास सिद्ध किये 
हुए मधुर एवं परिपक्व ईसवरीय रका, जो ब्रह्मानन्द प्रदान करनेवाला, परम एवं चरम 
रस है, विद्वज्जन आस्वादन कर पाति है । ८२ ॥ 


पठन्तु तस्माद्गुरषटपिणं । शिवं | 
समृत्वा तथाऽभ्यच्यं सक्ति संयताः । 
युयं ततः कृष्णपदान्नसंस्थितां 
सिद्व रभध्वे यदि चेत्‌ करिष्यथ ॥ ८४ ॥ 
इसक्तिए भापलोग मन.इन्दरियोके संयमपूवंक भाव-मक्षिके साथ गुरुरूपी शिषका स्मरण 
एवं अच॑न करके इस काव्यका पाठ कीजिये । यदि आप विरवासके साथ रसा केरेगेतो 
वरय ही धरकृष्णचरणारविन्दोके आश्रयमे रहनेवारी महातिद्धिको प्राप्त कर गे ( इमे 
संरोय नहीं है ) । ८४॥ 


स्वान्तःसुखं तलरतखदशचनं 
महात्मनायुचचषिचारश्षीरनम्‌ 
र्यं गृहीत्वा गुस्युज्ज्वरं धितो 
रिखाम्यहं कृष्णचसिरिमािंहत्‌ ॥ ८१५ ॥ 
भे तो उन्हीं परमोजज्वल स्वरूप जगद्गुरं भगवान्‌ शंकरकी शरण लेकर तथा 
स्वान्तःपुख, परतत्त्वदश्चन ओर महात्माओंके उच्च विचारोके परिशोखनको लक्ष्य वनाकरर 
समस्त क्लेशोको हर ठेनेवारे इस श्रीकृष्ण-चरिर नामकं महाकव्यकी स्वना करता हं ।८५॥ 
द्रौ मे गुरु सौक्गिशपारलौकषिकौ 
भीरोषराजो गुरुरेक उची; । 
देवचन्द्रस्य बुधस्य मध्यमः 
त्रोऽ्त्यस्ौ शुन्तमना गुणाग्रही ॥ ८६ ॥ 
भरे दो गदेव है--एक छक भौर दुसरे पारलीमिक । एक जो लोकिक गुरु है 
उनका नाम श्रौ शेषराजजी है, वे बडे उच्च विचारक है । आप पण्डितप्रवर श्री देवचन्द्रजीके 
मञ्चे पुत्र है । वे गान्तचित्त तथा गुणसंग्रहुके प्रति आग्रह रखनेवाे हु ।। ८६॥ 
४१ 
शेषी परीमाश्रयताऽना सता 
गङ्गाऽपि सा ! खात्मगुणैः प्रलोभिता । 
स्ननाधमायन्तममुं न्यवाद्हो ! 


प्व एवाङ्क इयं तरङ्गिणी ॥ ८७ ॥ 


प्रथमः संगः | [ २५ 


रिवपुरी काशीमे रहते समय आप-जंसे सज्जनने अपने गुणोसे गद्धाजीको भी 
लमा चखियाथा। प्रतिदिन प्रात.कालही जब आप स्नानके रए अतिथे तब तरद्धिणी 
वहु देवी आपको अपने अङ्कुमें ठे दिया करती थी ॥ ८७॥ 


तन्मालबीये भितविश्वपूेके 

वि्याखयेऽ्न्यत्र तथा गृहेऽपि च। 
शास्त्राण्यथाऽनेन सुषारिता भशं 

विद्याथिनो भारतवबासिनोऽपि च॥ ८८ ॥ 


आपने मारुवीयजीके हिन्दू विर्वविद्याख्यमें तथा अन्यत्र एवं अपने घरपर भी बहुत-से 
भारतवासी ओर नेपाली छात्रोको अनेकानेक रास्वोका अध्ययन कराया है 1 ८८ ॥ 


तथा स्वदेषो नयपारुमण्डले 
वाल्मीकिविचयाल्यमध्यमागताः 
गरहागताः शिष्यवरास्तथाऽबराः 
स 
पाल्यन्त एतद्यधरनाऽप्यहोऽनिक्षम्‌ ।॥ ८९ ॥ 
तथा अपने देश नयपाल-मण्डलमे वाल्मीकि विद्यालयमे आकर आपने बहुत छात्र 


पदाये है । आपके घरपर छोटे बडे जो भी विद्यार्थो आ जाते है, उन सबको भी आप निरन्तर 
आजकर भी पाया करते हँ । यह्‌ अद्भूत बात ह । ८९॥ 


आसीत्‌ सुश्चीखा रमणी गलद्रयाः 

सत्कीरतिरूपाञ्स्य मनोहरा प्रिया । 
प्रलोभिता भारतवासिभिवपे- 

गेताऽ्धुना तिष्ठपि तद्रचस्यहो ! ॥ ९० ॥ 


इनकी सुशीला एवं सूवृद्धा कीतिशूपा रमणी जो अत्यन्त मनोहारिणी प्रिया थी, 
भारतवासी विद्वानों द्वारा आकषित होकर अब उनके श्रीमुखोको सुशोभित कर 
रही ह ।। ९० ॥ 


इत्थं महात्मा स उदारदक्‌ सखतः 
प्रुद्धविज्ञानयनो बुधाग्रणीः 
सदा सदाचाररतो विश्द्रवाग्‌ 
जयस्यलयो ! मद्गुरुरेष लक्षकः ॥ ९१ ॥ 


९६ - [ श्रीकरप्णचरितामूते 


इस प्रकार वे उदार दष्टिवाले महारा स्वतः प्रबुद्ध विज्ञानघन स्वरूप | भौर 
वि्टानेमि अग्रगण्य ह । सदा सदाचारमे तत्वर विशुद्ध वाणीवाले ये मेरे रौक्िकगुरुरादया ही 
जयलीट ह । ओर सबसे उल्ृष् स्थितिको पचे हुए है ।॥ ९१॥ 


अन्यो गुस्मै जगतां गुष्ैरो 
विराजते स्वात्मनि पारणोकिकः। 
मया यथिय ढृतो महत्तरः 


सर्गो द्वितीयोऽस्ति, समक्ति पथ्यताम्‌ ! ॥ ९२ ॥ 


मरे दूसरे पारलौकिक गुर हँ जगद्गुर भगवान्‌ शंकर, जो मेरे अन्तः करणमें सदा 
विराजमान ह । मेने दन्दके उद्यसे अत्यन्त विशाल द्वितीय सगंको रचना की है । इसको 
माप रोग भक्तिपुवंक पटं ॥ ९२॥। 


तयोः दृषैवाञ्र मदीयसाधनं 

यत्‌ सा धनं दुगेतिहारिणी फिर। 
गीर्षाणवाण्याऽऽत्मककाव्यचातुरी 

वितन्यते दुर्मतिकेन यन्मया ॥ ९३॥ 


इन दोनों पूज्य चरणोकी कृपा ही यहाँ मेरे लिए सबसे बडा साधन है । वह्‌ कृपारूपी 
महान्‌ घन ही मेरी दुगंतिका हरण करनेवाला है । उस कृपाका ही यह्‌ परिणाम है कि मुञ्ञ- 
जेसा दुगंतिग्रस्त मनुष्य भी देवभाषात्मक-कान्य-निर्माणमे अपने चातुयंका प्रसार कर 
रहा है।॥९२॥ 


नादं बुधो ज्ञानघनो न कारिकः 
खलः शटथास्मि न चास्मि धार्मिकः 
तथापि पदयन्त॒ महत्तमा बुधा! 
द्मां कृपां सद्गुरुशषक्तिजम्मिताम्‌ ॥ ९४ ॥ 


 मनतो द्वन ह, न घनीभूत ज्ञानसे सम्पन्न हू, न धामिक हूँ ओर न कमंवीर ही 
हं । यदि कुष्ठ हं तो केवर शठ हुं, खल हं । माननीय महत्तम विद्रानो ! तथापि मुञ्षपर 
सद्गुरुको राक्तिसे बदी-चठी जो यह्‌ कृपा उतरी है, उसपर दृष्टिपाते कीजिये ; ( मे व्या था 
भोर क्याहो गया?) | ९४॥ 


प्रथमः सगः | | 2.७ 


नेपारिकोऽहं परतथ्यवेदिषु 
पिज्ञापये साञ्जल्कि वचस्तिदम्‌। 
तत्‌ प्राक्‌ कुरुध्वं सुधियो विपधितो 
यद्‌ द्राम्‌ मवेचेद्षटदि मासते सौ ॥ ९५ ॥ 


मे नेपाङ-निवासी कवि हूं तथा परम सत्य (या परतत्व) का साक्षातुकार 
करनेवाङे आपलोगोके प्रति हाथ जोड़कर यहु बात विज्ञापनके तौर पर कहता हूं। 
उत्तम बुद्धिवारे विदानो ! आय लोग यदि उस बात ( गुर कृपाकी उपरुल्धि ) को पहरे 
ही कर छ; तो आपके हूदयमें शीघ्री वे शिव-स्वरूप श्रीकृष्ण उदित एवं प्रकाशित 
हो जायं | ९५ ॥ 
ये ते यपोक्ताः सुगमा उपायका- 
स्तान्‌ प्रत्यमीश्णं स्वमनो निवेश्यताम्‌ । 
विहाय जीषर+मिहेव चेश्वरं 
तत्‌ कृष्णरूपं सुखतोऽधिगम्यताम्‌ ॥ ९६ ॥ 
मने जो ( भगवानु शिवको गुरु-षूपमे पानेके छिए ) सुगम उपाय बताये ह, उनमें 


आप लोग अषने-अपने मनको निरन्तर छगाईये तथा इसके फलस्वरूप जीवभावका परित्याग 
करके ददर्वरीय श्रीकृष्णरूवको अनायास ही प्राप्त कर रीजिये । ९६॥) 


बालेन मूर्खण शठेन यन्मया 
सद्वाक्यमित्थं विनिवेयते म्रदु। 
तदाद्रियध्वं शखथियो यदा कदा 
स्वेष्टा भवत्येव शिक्लोध धृष्टता ॥ ९७ ॥ 
सुधीगण ! मं मूखं, बालके ओर शठ होकर भी जो मीठे शन्दोमें इस प्रकार सद्रचन 
कहु रहा हु; उसका अप छोग अवश्य आदर करं । क्योकि कभी-कभी बारककी धृष्टता मी 
अपनेको प्रिय कगती है |} ९७ ॥। 
प्रलापमेवं मृणुयात्‌ कथं खधी- 
श्चेदस्त्‌, साहित्य-सुधां पिबन्तु भोः ! । 
कृष्णेन कृष्णस्य कथाञ््र कीदशी 
निर्दिश्यते इन्त ! विचारयन्तु तत्‌ ॥ ९८ ॥ 


यदि करे, कोई उत्तम वुद्धिवाखा पण्डित एेसा प्रलाप कंसे सुन सकता है ? तो आपका 
यहु कथन ठीके दै } परन्तु विद्रानो ! इस वाक्य-रचनामें साहित्यक सुधा भरी हुई है । अतः 


९८1 [ श्रीशष्णचरि ताते 


उसका तो आपलोग पान कर ही । कृपया वख तो सही, कि इस काव्यम कवि कृष्ण 
भगवान्‌ श्रीङृष्णकी कसी कथा प्रस्तुत कर रहा है 1 ९८ ॥ 


यद्रा मवस्योर्कटवासनामयीं । 
पीत्वा सुधामां मदिरां गृहः । 
वप्राः स्थ वेचिततबिशोधनाय, तु 
चेत्धवेच््रीषुखमाजेनोदकम्‌ ॥ ९९ \ 
अथवा यदि संसारकी उक्रट वासनामे ओर सुधा-सी प्रतीत होनेवाखी मदिराको 


बार-बार पीकर यदि आपलोग तृप्त हो गये होौ--छक गये हो, तो आपके चित्तकौ शुद्धिके 
लिए यहं का.यामृत मुखमाजंनके किए ग्रहृण किये जानेवारे जलक्रा काम देगा ।। ९९॥। 


शेषाशभ्रयं शङ्करणुज्ञ्वरं हरं 
गङ्धाधरं रोकगुर कृपाकरम्‌ । 
गुरं पुरस्कृत्य शकशाङ्शेखर 
कृतं सुकाव्यं जयतीह शङ्करम्‌ ॥ १०० ॥ 
जो शेष ( अनन्त नाग अथवा मेरे गुर रोषराजजी ) के आश्रय सबका कल्याण करने 
वारे तेजस्वी, गौरवणं संकटहारी गंगाधर छोकगुर भौर कृपानिधान है उन गुरुस्वरूप 
भमवानु चन्दरशेलर शिवको सामने रखकर रचा गया यहु छोक कल्याणकारी उत्तम कान्य 
सदा विजयी हो !। १००॥ 
नेत्रः भिरोभिथ कः सदसफै- 
रनद ददी भगवान्‌ रषि यमू | 
उपासते नित्यमनन्यवृत्तयः 
८ 
स्वकमंणा प्राप्तुमहो ! स वधताम्‌ ॥ १०१ ॥ 
इन्र अपनी सहस्र नेत्रोसे, नागराज रेष अपने सह मस्तकोसे, तथा भगवान्‌ सूयं 


पनी सहृ किरणोसे अनन्य भाव रखते हए अपने-अपने कमं दवारा जिन परभुको प्राप्त करनेके 


लिए ५५ नित्य उपासना करते ह, उन भगवान्‌ शिवको निरन्तर वृद्धि हौ-सदा दही 
जय हो १०१॥ 


केदारनाथो जनको गुरुम 


यः काईयपोऽभूद्‌ दृटकरमयोगी । 
जम्मेत वीय विमिरेडुरस्य 


दीपस्य तस्येव सुतस्य कृत्ये ॥ १०२ ॥ 


प्रथमः सगः | | २९ 
मेरे काश्यप गोत्रीय पिता एवं गुरः श्रीकेदारनाथजी सद्द कमंयोगी हो गेहैः वे 
विमिरे कके प्रदीप थे । उनके पुत्रकौ कृतिमें उन्हीकौ दी हई शक्ति बदृती रहे ।। १०२॥ 
( अुष्डुलवृत्तम्‌ ) 
सतीसीमन्तरत्नाभा पविलोकमितो गता । 
मनोरथङमारीतिं मन्माता दीव्यताचिरम्‌ ॥ १०२ ॥ 


मेरी माता मनोरथकुमारी सतियोकी सीमन्तमणि थीं | जो इस रोकंको त्यागकर 
पतिलोकमें चली गयी है, वे वहाँ चिर कालतक देदीप्यमान रहं ॥ १०३ ॥ 


कर्मन्‌ भागवतीं वर्ति भ्रमंथेतस्ततोऽनिशम्‌ । 
स॒रेवतीप्रसादो मेञ्य्रजो वर्धत कमंमिः॥ १०४॥ 
श्रीमद्धागवतकी कथा वाँ चनेकी वुत्ति स्वीकार करके जो निरन्तर इधर-उधर श्रमण 


किया करते, वे मेरे बडे भाई रेवतीप्रसादजी अपने सत्र्मसि सदा अभ्युदयको 
प्राप्त हय ।। १०४ ॥ 


ययाञ््रधायतेऽनीष्यं स्वपतिः कवितारतः। 
¢ 
पत्नी कृष्णङ्कमारी मे दीन्यतादिहद कमतः ॥ १०५॥ 
जो यहां केवर कवितामें रत रहुनेवारे अपने पतिकी ईर्ष्या छोडकर संभार करती 


रहती है, वहू मेरी पत्ती कृभ्णकूमारी इस भूतक्पर अपने दुभ कमंसि सदा प्रकारामान 
रहे ।} १०५ ॥] 


मद्य कवितया दत्ता मस्सुताऽथ कनीयसी । 
कुमारी कषितानाम्नी सतीपदमियाच्छनैः ॥ १०६ ॥ 


मुञ्चे कविता ( की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती ) ने जिक्षको दिया है, व्ह मेरी छोरी 
पत्री कुमारी कविता धीरे-धीरे सतियोके चरण-चिन्हपर चरती रहे । १०६॥ 


पत्या मन्दिर-कम्मालनामकेनोपरुक्षिता । 
जयन्ती च्येषठपत्री मे बारकैषिचिरमेधताम्‌ ॥ १०७ ॥ 


मन्दिर प्रसाद खम्सार नामक पत्तिके द्वारा जिसकी सदा देख-भार की जाती है, वह्‌ 
मेरी ज्येष्ठ पुत्री जयन्ती अपने बालक्रोके साथ सुदीघं कालतक वृद्धिमती हो ।॥ १०७॥ 


सुता मे श्याम-गोणर-मोहना धिमिरे द्िजाः। 
योगेशेन समं भ्रात्रा रक्षन्तिह सतां स्थितिम्‌ ॥ १०८॥ 


३० | [ श्रीक्ृष्णचरितामृते 


दथामप्रसाद, गोयालप्रसाद एवं मोहृनप्रस्ताद नामक धिमिरे उपनामवाले द्विज ये मेरे 
पुत्र अपने छोटे भाई योगेशप्रसादके साथ ही साथ इत संसारमे सज्जनो मर्यादाको 
कायम्‌ रक्खं ॥ १०८ ॥। 


मद्रे वेक्रमे वर्ष वेदनेत्रयुग्मगे । 
कवेरेकोनप्वाक्दर्ऽस्य प्रकरभोऽभनि ॥ १०९ ॥ 


यह ( नेपालमे ) विक्रम संवत्‌ २०२४ के भाद्रपद मस्मे, जबकि इस कविका 
उनचासर्वा वषं आरम्भ हुजा है, इसके द्वारा इस महाकान्यका प्रारम्भ किया 
गया है }1 १०९॥ 


ृष्णप्रस्ादस्य कृतौ शरदृष्णचरितामूते | 
व्यगमत्‌ प्रथमः सर्गो महाकाम्ये स्तवात्मफे॥ ११० ॥ 


छष्णप्रसाद राभा धिभिरे कौ कृति श्रीकृष्ण-चरितामृत' नामक इस स्तवनात्मक 
महाकान्यमें यह प्रथम सगं पुरा हभ ॥ ११० ॥ 


--- ॐ (4 ~ 


¢ 
दवितीयः सगः 
( काञ्यनिर्माणश्नक्तिप्राप्त्य्थं कविता जगद्सुरोछो कशङकरस्याऽऽदयुतौषस्य 
करुणक्रन्दनगर्मा बहुविधोपारम्भसं वकता स्तुतिः } 


( चसन्ततिरकान्रत्तम्‌ ) 


शम्भो ! दयसर जय तां गुरूतां गरदीस्वा 
यच्छष्यतामभरहमितो रघुतां गतो हा ! ! 
$ (~ ¢ * 9 
एतां किमथमसतां ख्घुतां श्ितोवा 
यच्छिप्यतां सुगुरुतां समताञ्व रुन्ध्वा ॥ १ ॥ 
भगवन्‌ ! शम्भो ! आपकी जय हो । नाथ ! अप मेरे गुरु हैँ अतः उस गुरत्वको 
स्वीकार करके मुञ्लपर दया कीजिये । म आपकी दिष्यताको प्राप्त होकर भी रपुताको पहा 
हज हं । यह्‌ बडे खेदकी बात है ( क्योकि आप महेश्वर है, अत्तः आपके रिष्यक्ो भी महान्‌ 
हो जाना चाहिये । किन्तु मँ खघुका लघु ही बना रह्‌ गया, यह्‌ मेरे चयि दु-खकी बात है! ) 
अथवा मेने जो इस अस्पूरुषोचित लघृताका आश्य लिया है, इसकी क्या आवश्यकता ? 
जब मुञ्चे आपकी रिष्यता, अप-जेसे गुरुकी सदगुरुता, तथा सवत्र समता मिल गयी, तब 
मेने इस ओखी लचुताको अपनाग्रा ही कथो ? ( इसमें मेरा ही अपराध है! ) ।॥ १॥ 


फ वक्ष्यमाण इद चासमहं परास्मन्‌ 
किं निगक्तं युखवरिराददहा ! क्षमस्व । 
भ्रान्तं मनो मतिरभूत्‌ इमतिमेदीया 
जातोऽस्मि चोन्मद्‌ इवाञ््र कृपां इुरूष्व ॥ २ ॥ 
परात्मन्‌ ! प्रभो में यहाँ क्या कहना चाहता था ओर मेरे मुखरल््रसे यह क्या 
निकर गया } हाय ! हाय ! महान्‌ दुःखकौ बात है। क्षमा कीजिये नाथ! मेरा मन श्रान्त 


हो गया । मेरी बुद्धि कूबुद्धि हो गयौ । भौर में यहा पागल-सा हौ गया हूं । अब अपकृपा 
कीजिये । २॥ 


कावा कूपेह भगवन्‌ ! गुरुरेव यस्त्वं 

भ्रान्तोऽसि चोन्मद इवाऽपि यतस्ततोऽहम्‌ । 
सज्ञात ईदगहदहो ! गुरस्खरन्ति 

शिष्या अपीह सममेव विमो ! पतन्ति ॥३॥ 


३२ ` [ श्रीकृप्णचरितामरते 


अथवा भगवत्‌ ? य कृषा कठी ? जब आप साक्षात्‌ गुर ही भ्रान्त ओर उन्मत्तकौ 
भांति हयो रहे ई तो यै कंसे इस रोगसे अद्ता ॐ जाता । तभीतो म भीेषाहीहो गयाहं। 
अहो ! जहाँ गुरु ही र्डखड़ा रहै है, वहा शिष्योकी क्या विस्ातहै। विभो!वे भी गुरुके 
साथ ही गिर पडते हैः11 २॥। 


रे भ्रान्त! फं कथयसे जगदीश्वरं मां 

लीराषिनोदिनमदो ! बत भाषसे चेत्‌ । 
स्वामिन्‌ ! क्षमख षिदितं तव तच्चसिं 

येन त्वया चितिधृतं चरणं पवित्रम्‌ ॥ ४॥ 


इसपर यदि आप यह कहं किं ओ विश्रान्त मानव | तु ष रीलाविनोदीश्वरके 
प्रति यह्‌ कंसी बात कह्‌ रहा दै; आश्चयं है ॥ तो स्वामिन्‌ | क्षमा कीजिये । जवसे आपने 
जपते पवित्र चरणको चितापर रखा, तभीसे आपके उस चरित्रका--उस समस्त चयक्रा 


ज्ञान हमे है ॥ ४॥ 


फं तत्‌ तं यदनल्ञे शवमस्तकस्य 
विस्फोटनच्छुरित-कृस्सित-विक्रियेण । 
मज्जावसारुधिरमांसविमिथितेन 
पिण्डेन ताडिततदुयेदभूष्वितासु ॥ ५॥ 
परमो ! आपने यह क्या किया ? चिताकी आगमे मूर्दोकी सोपडी फटनेसे जिसका 
विकार भस्मरिक्त एवं कत्ित दिखायी देता है, मज्जा, मेदा, र्त ओर मांससे जो मिध्ित 


होता है, एसे शव-खण्डसे चितताओके पास आपका श्रीविग्रह बारम्बार प्रताडित होता है । 
` ( एेसी स्थितिमे आपं अपनेको क्यो रखते ह ) ।॥ ५॥ 


बीभत्सितं तव ॒वपुयेदनेन नाथ! 
फ नीरसोऽसि शिब ! वेकरसप्रियोऽसि । 
भृङ्खारवीरभयदाभ्ट्युतहास्यशान्त- 
रद्रादयो नवरसाः सरसा नते वा १॥ ६॥ 
नाथ ! इस रवखण्डके स्पकंसे जो आपका श्रीविग्रह बीभत्स-स्थितिको प्राप्त हुआ है, 
वह्‌ क्या है ? रिव! क्या आप नीरस ह अथवा आपको एकमात्र आनन्दरस ही प्रियहै? 


या श्पुद्कार, ८. करण, अद्भुत, हास्य, भयानक, दान्त तथा रौद्र आदि रस आपको सरस 
( भस्वाद् ) नहीं प्रतीत होते है ।। ६॥ 
८ 


१. खद्धरजीकां भ्रान्त एवं उन्मत्तक भांति विचर 
ना टीरामातन्र हे। यहु उनको अरीकिक 
स्थितिका सुचक है । क 


द्वितीयः सगः | [ २३ 


माला बिभावि शवखपशद्धमाला 
हारहखान्तरितकण्टगता कराला | 
कृतिर्विभाति मृगराजहताद्रस्ता 
वृततिर्विभाति चितिभस्ममृतानुराभा ॥ ७ ॥ 
आपके कण्ठके भीतर हालाहङ विषकी नीलिमा ज्ञलक्‌ रही है, गलेके बाह्य भागमें 
मुदो खोपडीके समूहसे बद्ध विकराक माला शोभा पाती है श्रीविग्रह पर मृगराज 


सिके द्वारा त्कार मारे गये गजराजका आद्र-रक्त रज्ित चमं युशोभित होता है तथा 
आपकी वृत्ति है चिताभस्मके प्रति अनुरक्ति 1 ७॥ 


गङ्गा विभाति मृड ! मस्तकगा रभङ्गा- 
स्षङ्धा श्रियेव सदविहलितान्तरङ्गा । 
लेखा विभाति रक्ता क्षरिनः स॒लेखा 
स्बद्धक्तमारङिखितेव सभाग्यलेखा ॥ ८ ॥ 


सको सुख देनेवाऱे शिव ! आपके मस्तकपर विद्यमान तरङ्ग पूरित गङ्खा मदसे 
विह्वक अन्तरद्धं ( मन-प्राण ) वारी सुन्दराङ्गी ्रियतमाके समान शोभा पाती है। तथा 
भालदेशमें रसित कलाघरकी ललित छेखा आपके सक्तोके रलाटमें सुन्दर अक्षरोसे छिखी 
गयी सुभाग्य ठेखाको भाति सुशोभित होती ३।। ८॥ 


वासो वनं पित्बनं षिकयेश्टहासरः 

मासो निदाघ इह तद्गजचमं बासः | 
ता्ुप्णतां वहसि हा | चितिगां कथं चं 

किं रप्स्यसरे फएलमहो ! बदतीह दासः ॥ ९ ॥ 


हाय ! आपका निवास वन एवं श्मशान भूमि है, अदटृहासं विकट है, मास निदाघ 
( जेठ ) है, तथा वस्त्र गजचमं है । इसके अतिरिक्त भी आप चिताग्निकी उष्णताका भार 
कंसे वहन करते हँ-- केसे सहन कर पाते हैँ ? | अहो ! इस उग्र तपसे आपको कौन-सा फलं 
प्राप्त करना है ? बतादये, भापका यह्‌ दास पृछ रहा है ।॥ ९ ॥ 


ज्ञातं प्रभो ! शरिकराऽम्रतवर्पिणी सा 
त्वां सेवते प्रियमिति प्रथिताञ्नुरागा | 
संपा बिनाश्चयति तामत एव नाथ! 
त्वं हीदशोऽपि चितिगोऽपि च शीतलोऽसि ॥ १०॥ 


ॐ 1 [ श्रीकृष्णचरितामृते 


प्रभो ! अब समक्षे आ गया | यहु शरिकला अमृत्तकी वर्षा करनेवारी है; आपके 
प्रति इसका अनुराग प्रस्यात है । यह आपको अपना प्रिय मानकर निरन्तर आपकी सेवा 
करती है । यही आपकी पूर्वोक्त उष्णताको नष्ट कर देती दै । इसील्यि अप एसे है। 
चिताग्निमे जाकर भी श्षीतङ बने रहते ह । १० ॥ 


आश्वयेमेतदसिरं चितिवदहिरेको 
भाराग्निरन्य हह नाथ ! सदैव चोभौ । 
ज्वार स्वमक्तषिरहारतियुतां मनःस्था- 
मादाय पीडयत्‌ इश्च ! इतो दनास्था ?॥ ११॥ 


यह्‌ सब बड़े आश्चयंकी बात है ! नथ ! एकं ओर तो चिताकी अग्नि ओर दूसरी 
भोर भार देशमे स्थित अग्नि-ये दोनों ही अग्निर्थां आपके हुदयमें प्रज्वलित निज भक्त- 
विरहूजनित पीडामयी ज्वालको भी अपने साथ लेकर आपको ताप दे रही है} मेरे ईदवर ! 
नकी भरसे इतनी लापरवाही क्यो ?। ११॥ 


एतस्रिकं भवति नाक्षयिकं समर्था 
सेका कथं बद विभो ! ्मिरप्रभं तत्‌ । 
जातं शरीरगतुष्णमहीन्द्रभोगे- 
स्तदधन्यते गिरिजयाऽपि मनःस्थिताञन्या ॥१२॥ 


प्रभो ¡ इस प्रकार तीन ज्वाखाएं हो जाती है । इनमेसे एक भी किसीके भी विनादमें 
समय हः फिर ये तीनों मिरु कर तो अप्रमेय तेजसे सम्पन्न होती है; अतः ये क्या नहीं कर सकती 
हँ। फिर भी आप निरिचित वयो ह ? यह बात अब समक्षम आयी है। आपके शरीरे जो 
उष्णता है, वह तो भुजंगराजकै शीतर भोगो ( शरीरो ) के संस्पदसि शान्त होदहीजातीदहै 
भोर आपके मनमें जो दूसरी ज्वाटा है, उसे गिरिराजनन्दिनी उमा दुरकरदेतीरहैः यही 
कारण है कि आप सदा शान्त रहते है । १२॥ 


यद्विधतेऽमिततलुर्भगवान्‌ शाल 
स्दिव्यमारफरफे स॒ तु दीप्ततेजाः | 
कस्याऽस्ति शक्तिरतुखा विगतादिषं तं 
कुयाद्‌ य ईश्वर ! विहाय मवन्तमद्धा ॥ १३ ॥ 
ईश्वर ! आपके दिव्य भा पटे जो अप्रमेय विग्रह्वाले भगवान्‌ अग्निदेव निवास 


केरते है; उनका तेज तो अतिशय ही उदीप है। आपको छोडकर द्सरे किस देवतामे य 
भुर शक्ति है कि जो उस दिव्य अनख्की ज्वाछाको शान्त कर त । १३॥ । 


दवितीयः सर्गः | [ ३५. 
यदवा हिमं उटपयितुं न हिमं समर्थ 
तदज्जेकं द्रभयितुं न जलं समम्‌ | 
तेजोऽपि तापयितुमीन्च ! म तैजसन्त- 
चछक्नोति तादश्च इहाऽसि महेश ! किंस्वित्‌ ? ॥ १४॥ 
अथवा महेश ! जसे बफं, बफं को नहीं गला सकता, जर, जलको द्रवित नहीं कर 


सकता तथा तेज भी तेजपृञ्जको नहीं ताप दे सकता; उसी प्रकार अआपभीदहैक्या? 
तेजोराशि स्वरूप होनेके कारण ही तो आपको अस्य तेज तप्त नहीं केर सकता ।॥ ९१४] 


गौरी पितुगणयुतेव सुशीदराऽतो 
मोगोऽप्यहेरहह ! शेस्यमयस्तथेव । 
भागीरथी शशिकला च सुश्ीतलेते 
तस्मात्‌ तनौ बहसि तान्‌ भगवन्‌ ! सदेव ॥ १५ ॥ 
भगवन्‌ ! आपको ताप कंसे हो ? अप तो सीतल वस्तुभों का संग्रहु करके बेटे हैं! 
गौरी देवी अपने पिता हिमाख्यके गुणोसे युक्त होनेके कारण सुशीतला रहै, सपका शरीर 


भी अत्यन्त शीतलतामय है । भगीरथी ग्धा ओर चन्द्रकटा--ये दोनो भी सीतल हीः 
इसीखिये आप इन सबको सदेव अपने शरीरपर ठोते रहते हँ ।। १५ ॥। 


आस्तां, मटैश्च ! हदयेऽप्यतिजीणंरूपा 
बृद्रा चकास्ति तवयावदकागप्रमो!क्षा!। 
किट विभो! प्रियकृषा मवमीतिभाजां 
दुद्वारिका मम सुखापििधायिनीति !॥ १६॥ 
ये सन रह । किन्तु प्रभो ! महेश ! यह तो बतादये आपके हृदथमें अत्यन्त जीणं 
रूपवाली जो वृद्धा ( बढी हुई या वृौ ) शोभा पाती है, वह्‌ कोन है ? भगवन्‌ ! क्या कहा 


आपने ? यही न, कि यह्‌ वृद्धा मेरी प्रिय-कृपा है, जो भवसागरसे संतरस्त प्राणिथोका उद्धार 
करमेवारी है तथा भक्तजनोको सुखकी प्राप्ति करनेवालो है ।। १६ ॥ 


धन्योऽस्म्यहं कथयसे भगवन्‌ ! यदीत्थं 

दासोऽस्मि तारश्च इहेदश्षभीतिमग्नः। 
तसमात्‌ समुद्धर विभो ! यदहं मागं 

भरशोऽसिमि मोहमददुस्तरगतेमग्नः ।॥ १७ ॥ 


भगवन्‌ ! यदि भाप एेसा कहते हः तब तो मेँ धस्य हो गया । क्योकि मे भी आपका 
वेषा ही दाम हं । इस जगते दसी तरह भव-भीतिते मग्न हो रहा हूं । भतः प्रभो ! मेरा 


३६ [ श्री्धष्णचरितासूते 


उद्धार कीजिये; क्योकि भै कुमा्गमे गिरा ह, मोह ओर मद के दुस्तर-गतंमे इवा 
हा भी हूं ।॥ १७॥ | 
^~ ¢ \ 
माया भिकषेति सदा परिविारकाया 
छायायथाऽयुसरतीह ममत्वगा या। 
तां नाशयेह परतिताससतीं सतां हा ! | 
सदुवुद्धिमेव हरति स्थिरशुद्विमद्धा॥ १८॥ 
माया परिवारका रूप धारण करके मुन्ञे सदा अपनी ओर खीचती है ओर ममतागत 


होकर यहां छयाकी तरह मेरे पीछे कगौ रहृती है । यह असी है, पतित है, ध इसे नष्ट कर 
दीजिये; बधो यह सत्युरुषो श सुस्थिर गुदस युक्त सद्बुद्धिको भी बखात्‌ हर केती है ।॥१८॥ 


संसारिणो भिरहि्णोऽडिधयुगान्जसक्ता 
कष्टं भ्रमन्ति परसि जनिमृरद्युमीतया। 
तान्‌ देय खविुषाऽऽथितमागंमत्र 
षि रम्यते चितिषु नाथ ! पिकीणेणात्रम्‌ ! ॥ १९ ॥ 


प्रभो ! विरही संप्री जन जन्म ओर मुद्युके भयसे आपके श्रीचरणोमें प्रेम करते 
हए भो बडे कषे साथ चारों ओर भटक रहे हैँ । आप उन सबको अपना वहु मागमात्र 
दिखा दीजिये, जिसपर देवता लोग भी चङ्ते हैँ । नाथ | कथो अपने अद्धोको फेकते हुए 
भाप चिताओपर घूभते रहते ह ? । १९॥ 


वद्धा इए रुषति ते हृदि वाञ्चन या 
५ | 
चोद्धतुमिच्छति  मष॑द्गतचित्तकान्‌ सा | 
तत्राऽपि चागेरभभूयेदनगेरस्तं 
देषोऽप्यदेवचरितोऽसि किमत्र वाच्यम्‌ ॥ २०॥ 
आपके हृदयम जो वृद्धा ( बद हद ) पा सुशोभित होती है, वहु भआपमें चित्त 
लगाये रखनेवाक्ञे उन भक्तजनोका उद्धार करना चाहती है | यदि स्वयं अर्गला रहित होकर 
भी भाप उस्‌ कृपाकर लिये अगंङा वन गये हैँ--उसे अगे बद्कर उद्धार कायं करने नही 
दे रहे है; तब तो यही कहना पड़ेगा करि भाप देव होकर भी देवोचित चरित नहीं कर रहे 


है । एेसी दशाम क्या कहा जाय ? । २०॥ 
आ ! फन प्यति मधान्‌ खबियोगजन्मा 


तापाग्निरेष दहतीह निकृत्तपर्मा | 
यान्‌ स्वान्‌ प्रियांश्वरणगानपि भक्तेपूतान्‌ 


नोद्वतेमिच्छसि ततो मगवन्‌ ! हताः स्मः ॥ २१॥ 
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आह्‌ ! भप देखते नहीं है ? क्योकि आपके वियोगे उत्पन्न तापाग्नि ही ममच्छेदन 
करती हुई आपके उन प्रिय भक्तोको भी यहाँ दग्ध कयि देतीदहैः जो आपके चरणोकि 
अनुरागी हैँ ओर भक्तिभावसे परम पवित्र हयो गये ह| यदि उनक्राभी उद्धार करना भप 
नहीं चाहते है तब तो भगवन्‌ ! हम सब खोग मारे गये! ( हमारी क्था दुद॑शा हने 
वारी है )।। २१॥ | 


ङि नाटकीयवध्नेयमहो १ कथं तं 
सञ्ञात ईश्वर ! भयानकरूपधारी | 
खड्गं कपारमसमं च विगृह्य यच्वं 
त्यक्त्वाञत्र ठत्तिमभवोऽम्बरद्धारी ॥ २२ ॥ 
अहो ! ईदवर ! यह्‌ क्या नारकीय घटनां घटित हुई है ? आपं इतने भयानक रूप- 
धारी केसे हो गये ? खड्ग ओर अनुचित कपारु ( खोपड ) धारण करके हाथीके चमेको 


त्यागकर आप केवल अकाररू्प वस्त्र धारण करनेवाले ({ दिगम्बर या नंग-धड़ंग ) क्यों 
हो गये ?। २२॥ 


विुद्रराहकमतेव सुवणवर्णा 

यत्ते जटाततिरभूदहह्य ! विकीणां | 
सर्पाऽसतरत्‌ भरिपथमाऽप्थगा बभूव 

चान्द्र कलाऽप्यविकरा विकला बभूव ॥ २३॥ 


जेसे मेघमें विदयुत्की चमक दिखायी देती है, उसी प्रकार आपके मस्तकपर सुनहरे 
रंगकी यहु जटाश्रेणी क्यों विखरी दिखायी देती है अहह ! यहं क्या हौ गया ? सपं सरककर 
गिरने र्गा, त्रिपथगा गद्धा अपथगा हो गयीं ओर सम्पूणं चन्द्रकखा भी विकल-पी ( खण्ड ) 
प्रतीत होती है ।। २३ ॥ 


कि कतमिच्छसि विभो ! चितिभाः चवा ये 
दन्दद्यभानवपुषो विरुन्ति बहौ | 
स्वामिन्‌ ! परिष्वजति तान्‌ सहसा चिताग्ने- 
निष्कास्य त्र नयसीश्च ! दुखं न मन्ये ॥ २४॥ 


विभो ! स्वामिन्‌ } आप व्या करना चाहते ह? चितापर चदे हए जो शव अग्निमे 
जरु रहै ह ओर अवज शरीरस शोभा पात द, उन्दं सहसा चिताग्निसे निकालकर आप 
अपने अद्धुमे क्योल्गारटटै? दण} आप उनक्रोकृहरे जतिदहैँ? मुञ्चे अपकरो यह्‌ 
अडभंगी चार देखकर्‌ चेन मर्ह मित्ता । २४ ॥\ 
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जीवस्ि ते शि बिभो! कर्णावतारः 
सक्षात्‌ स्वयं यदि मक्तमनःस्थदारः। 
फं देव ! जीषथितुमिच्छसि वान्‌ समस्तान्‌ 
व्यस्ताच्‌ परा भवगतावघुनाञ नष्टाच्‌ ॥ २५॥ 
भगवन्‌ | क्या वे राव जीवित हँ? या देव ! आप उन सबको जीवित कर देना 
चाहते ह ? कयो नहो, आप ठरे करुणाके अवतार, भक्तजनोके हूदयके हार ! वे बेचारे 
पठे सांसारिकं गरतिमे व्यस्त थे ओर अब चिताग्निमेजो नष्टहो रहः अतः आष उन 
सबको नया जीवन प्रदान करता चाहते है क्या ? ॥ २५॥ 


रद्रा गविः कथमहो ! मगवस्तवाञ्र 
किं ते भुतं विरुपितं परभार्विनातम्‌ | 
फिवामनोद्रवितमीश्वर | बान्धवानां 
स्नेहाभिषिक्तशुमनोवपुषां शवानाम्‌ ॥ २६ ॥ 
अहो भगवनु ! आपकी गति अवरुदढ वों हो गयो ? ईदवर ! क्या जिनका तन-मन 


सनहधारासे अभिसिक है, उन शवोके बान्धवोका अत्यन्त आ्ति-जनित विलाप आपने सुन 
च्या हैः ? अथ यों ही आपका हृदय द्रवित हो गया है ? ।। २६ ॥ 


शान्ताः षमस्तभयदाः स्थितयः प्रभो ! ता 
आकषितं एव मनः करुणा्रहष्य्या | 
ज्ञातं ! भवोऽपि मवगोऽसि कृपैव साथां 
जाता भवन्तमिह नतेयितुं समर्था ॥ २७ ॥ 
प्रभो ! वे समस्त भयदायिनी स्थित्तियां सहसा शान्त केसे हो गयीं ? संभवतः करूणासे 
भीगी हई दष्िे भापके मनको आकर्षित कर च्या है । अथवा अव समके आया ¡ आप 


स्वेयं भवे ह ओर भव ( संसार ) में व्याप्त हैं । अतः इ भवके लोगोंपर आपकी सहज कृपा 
होगी ही । वही कूपा आपको यहाँ नचनेमे समं हई है, अतः वह्‌ कृपा ही सार्थक है २७] 


छिमो ! बिभो} त्रिरपितं श्वषान्धवानां 
स्वचित्तधाम्नयुपगतं विपदरदितानाम्‌ | 
तं द्राग्‌ यतो द्रवितवान्‌ कटिनोऽपि कस्मात्‌ 
स्थाणो ! गतिं विमृश पिं रुदितोऽस्यकस्मात्‌ ? ॥ २८ ॥ 


1 प्रभो | क्या मृत प्राणियोके विपत्तिपीडित मन्धु-वान्धववोका विक्ाप अपकरे हृदय 
धाममे सहुसा पहुंच गया, जिससे आप कटोर होकर भी इतना शौघ्य द्रवितत हो गये | एेवा कैसे 
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संभव हुमा ? स्थाणुदेव ! भाप अकस्मात्‌ रो उठे ह । यह जिसके प्रभावे हुभा, उस गति 
( शक्ति ) का आप विचार कौजिये ॥ २८ ॥ 


उन्मील्य नेत्रयुग्छं भवता समस्तं 
दष्टं धुवं जगदिदं मृड ! काठनषटम्‌ । 
तस्माद्धबान्‌ पिरत रेधरमारमधाम 
यातो दिमारयसमेश् ! श्माप्तुकामः ॥ २९ ॥ 
सबको सुख देनेवाले शिव ! निश्चय ही दोनों नेत्र सोलकर आपने समस्त जगतुको 


काठसे नष्टप्राय देखा है; अतः शवोको जीवन देनेके उद्योगसे विरत हो गये है गौर उमेश ! 
दान्ति पानेके छिये अपने ईस्वरीय धाम हिमालय ( केलास ) की भोर चर दिये ह ॥ २९॥ 


तत्र स्थितान्‌ प्रियगणान्‌ प्रमथादिकान्‌ खान्‌ 
त्वत्पादपग्मगतवुद्धिमनोषिषेकान्‌ | 
न॒ प्रेक्षते कि मवान्‌ प्रियस्य 
हष्टान्‌ भवंस्त इव॒ रक्षयमितः स्वद्टौ ॥ ३० ॥ 
वहाँ पहुंचकर भी आप उन श्रिय पाषंद प्रमथगणोकी ओर क्यो नहीं देखते ह, जिनके 
मन, बुद्धि मौर विवेक सभी आपके चरणारविन्दोमें अपितहो चुके है । वे प्रमथगण अपने 
प्रिय लक्ष्यभूत आपका दशन पाकर फूले नहीं समाति हैँ । इधर आप भी उन्हीं पाषंदोकी ही 
भांति अपनी दृष्टम लक्ष्यको प्राप्त हो गये हैँ अर्थात स्वरूपचिन्तनके छिये ध्यानस्थ हौ 
मेढे है ।1 ३० ॥ 


धिद्धाऽऽसनं ध्रतमहो ! भगवंस्त्वया पि 
रुद्धानि वचेन्दिययुखानि समाहितः किम्‌ ?। 
अन्तर्हितानि विहितानि बहिम्‌खानि 
फं चिन्तयन्ति परतखमपीह तानि ?।॥३१॥ 
भगवन्‌ ! आश्चयं है ! आपने क्यो तो सिद्धासन र्गा स्या ? क्यों इच्वियद्रारोको 


अवरुद्ध कर दिया ? क्यों आप समाहित हो गये? ओर बहिमुंख इद्द्ियोको क्यों आपने 
अन्तमुंख कर लिया ! क्या वे इन्द्रियां भी यहं परमतत्तवका चिन्तन कर रही हँ ?।॥ ३१॥ 


शान्तोऽभवस्त्वमसि तद्धव ! यः पुराऽभू- 
हिभ्रान्त हइत्थमभबोऽपि भवाथकारी । 
यद्‌ दृश्यसेऽय॒मगवन्‌ ! स्थिरधीगृणाद्नो 
यो निगुभोऽप्यदृह ! शान्तरसावतारी ॥ ३२॥ 


] [ श्रीङ्ृप्णचरितासृते 
© 
स्त हौ गये रीं हं अजन्मा एवं विश्रातीत) 
भव ! आप परम शान्त ही गयं । अपि वह है जो अभव (3 ञ्‌ मा वं ( 
होते क पहले भव-पंसारका कल्याण कृरनेके लिए इस तरह विश्रान्तसे हौ गये े | 
ने | निगंण होते हृए भी जो भाप आज स्थिर बुद्धिसे युक्त, दया-दाक्षप्यादि गुणोंसे 
सम्पन्च तथा शान्तरसके अवतारधांरी दिखायी दते ह । यही महान्‌ आश्चयंकी बातत है ।३२॥। 
द्धिः स्थिरा क दु गतं मन ईश! तत्ते 
लुप्तं समस्तकरणं क्षरणं भितः किम्‌ ?। 
ध्येयाऽऽत्मभूतपरतखमयस्य विष्णोः 
कृष्णस्य साधु्षमदस्य जगस्क्पयिष्णो ! ॥ २२ ॥ 
ईश ! आपकी बुद्धि स्थिर है, मन न जाने करां गया ! समस्त इन्द्र्यां ७५ हो 
गयीं । संसारके संहार ! क्या अप ध्येयात्मभूत परत्वमय विष्णुकी, जो साधकजनोको 
शान्ति प्रदान करनेवाले श्रीकृष्ण ही है, शरणमे चले गये हैँ ?।। ३२३ ॥ 


तत्ते सुकोमरमनोहरमङ्गमेभि- 
यल्लिहते पशुगणेः प्रियद्ग; । 
त्यक्तवा सभावमपि येर्वियुमात्मसूपं 


तिर्व्यै तादृशषमधारि च शान्तरूपम्‌ ॥। ३४ ॥ 


ये जंगली पशुगण, जिनकी दुष्ट प्रेमे पूणं ओर मुग्ध है, अपके सुकोमरु भौर 
मनोहर अद्धको चाट रहे है इन्टोने भाप विभुको आत्मस्वरूपमे देखकर अपने स्वाभाविक 
चपठतादि दोषोको त्याग दिया है तथा तदनुरूप शान्तस्वरूप धारण कर लिया है ।) ३४॥ 


प्राणान्‌ निरुष्य हदि पूरकरेचकाम्यां 
दूरं गतस्खमसि इम्भकसर्थितः क्षम्‌ ! । 
यद्योगिनां गुरुरसि प्रथरुच्चशक्तिः 
स्वामिन्नवन्प्यमहिमाऽसि बुधाऽऽतभक्तिः ॥ ३५॥ 
स्वामिन्‌ ! आप प्राणायामकी पूरक तथा रेचक क्रियाओं द्वारा प्राणोको हूदयमें रोक 
केर सुदूर जाकर कूम्भक्मे स्थित हो गयेहैक्या? क्योन हौ, आप योगियोकि गुर्‌, उच्च 
शक्तिसे सम्पन्न, अमोघ महिमावारे तथा बुधजनोकी राक्ति के भाजन जो है ।। ३५॥ 
चित्रं न कश्चिदपि चाऽत्र विम्ेयाम- 
स्खं स्थाणुरेव यदभूगेतवान्‌ खधाम । 
त्यक्तः समस्तकरणेषिषयैथ शम्भो ! 
तरस्थाणुनाम कृतवानतिसाथेकं मोः ! ॥ ३६ ॥ 


७१ |] [ दवितीयः समः 


शम्भो ! हम्‌ इसमे कु भी आश्चयं नहीं मानते हः आए अपने धामे पहंचकर 
वास्तवमें स्थाणु (स्थिरया दृढ )हीहौ गये द| ध्यानस्थ होनेके कारण संपुणं इन्द्रियो 
ओौर विषयौसे भी परिव्यक्त हौ गये हैँ भौर स्थिरताके कारण अपने स्थाणु" इस नासको भी 
अव्यन्त साथंक कृर दिया है ।। ३६॥ 


ग्धा गता जलनिधिं नमितोत्तमाङ्गा 
स्यक्त्वा भवन्तमगुणं खलु सा त्रिभङ्गा। 
सोमाऽगमत्‌ स्थितिमनाश्च दहिमाख्याङ््‌ 
या शोभते स्म भगवन्‌ ! भवतः पराके ॥ ३७ ॥ 
भगवन्‌ ! अप अगुण ( गुणहीन या निगुण ) है; इसकिषए ग्धा आपको छोड़कर 
अपने निवासस्थानभूत आपके उत्तमाङ्घ ( मस्तक ) को प्रणाम करके समुद्रको चली गयी 
है। गुणहीनके पास कौन रहेगी ? वहुभी जोत्रिभद्ध है, जिसकी तरंगोका रीखाविहास 
तीन स्थानों--स्वगं, भूमि भौर पाताल्मेहो रहाहो। जो उमा सदा आपके अग्रभागमे- 


भद्ध सुरोमित होती थीं, वे भी आपको छोडकर हिमाल्यकी गोदमे निवास करनेके लिए 
चले गयी हँ ।। ३७ ॥ 


भूता गताः प्रमथकादय आत्मनीनं 
तद्धाम कालवनमौश्च ! कृपाविहीनम्‌ | 
शेषोऽप्यशेष इह तं गतवानरोषं 
स्थाणो } भवे कफिंममवत्तव बस्तु शेषम्‌ ॥ ३८ ॥ 
भापके पाषेद प्रमथ आदि भूतगुण भी इस स्थितिमें आपको छोडकर अपने लिए 
हितावह्‌, कृपाविहीन कालवन ( इ्मशान ) मे चले गये हँ । शेषनाग भी शेष नहीं रहे, वे 


अशेष ( पूणं स्वरूप नारायण ) के पास गये । स्थाणुदेव ! बताइये तो सही, अष इस संसारमें 
भपकी अपनी कही जानेवारी कौन-सी वस्तु रोष रह्‌ गयी है ? ॥ ३८॥ 


कालो गतो भव! भवेऽत्र मवन्ननन्तं 
सपृष्राऽपि नान्तमधिगम्य विना भवन्तम्‌ | 
तस्मात्‌ कराल! कलुषीढृतकाटजाल ! 
चोत्तिष्र नाथ! सुमगीदरवमक्तमाट ! ॥ ३९॥ 
हे भव ! इस संसारम अनन्त होता हा भी कार बायका स्पशं करके अन्तन 
पासका ओर आपके विना ही चटा गया। भतः काल-जाल्को भी कलुषित कर देनेवाके मेरे 


विकरार नाथ ! मक्तोके भालको सौभाग्यक्लाटी बनाते हुए अब समाधिसे शीघ्र उठ 
जादये । ३९ ॥ 


श्रीृष्णचसितामते { ४२ 


वेदनं च्रणपङ्कजसंभिताना- 
मस्मादृक्षामपि विभो ! मवता शरुतं क्षिम्‌ ! 
उन्मीरितं शशिदुधाऽऽश्रितसव्यनेत्रं 


यद्दृश्यते परमशान्तिमयं पवित्रम्‌ | ४०॥ 


विभो ! आपके चरणारविन्दोकी शरणमे आये हुए हम जैसे भक्तोंका यह्‌ ञवेदन 
आपने सुन छया क्या ? तभी तो चन्माकी सुधासे परिपुणं अपना बाया नेत्र खोखं दिया 
है, जो कि परम शान्तिमय ओर पवित्र दिखायी देता है । ४०॥ 


धालातिबारुमधुरभरियरदिमयुक्तं 
तदश्चिणं नयनमीश्वर { कि प्रयुक्तम्‌ । 
कतुं किमिच्छसि मनो मम सभ्रकाशं 
यत्‌ कृष्णत्तमनवाप्य सकृष्णमस्ति ॥ ४१॥ 
किन्तु ईदवर ! नवोदित, अत्यन्त बाल, मधुर तथा प्रिय रदिमयोसे युक्त आपका जो 
दक्षिण-नेत्र ( सूय॑रूप ) है, उसका प्रयोग आपने क्यो किया है ? क्या अप मेरे मनको, जो 


कृष्णतत्वको न पाकर सकृष्ण ( काला या कृष्णचिन्तन-रत ) बना हुभा है, प्रकाशसे परिपूणं 
करना चाहते है ? ।। ४१॥ 


फ वण्यते तव॒ कृपा रस्थिरचित्तधृत्ति 
चर ्ाऽपि हा { स्यज्जति न सखजनाऽतुर्ता | 
धन्या हि नोदयति या मवदुःखतीऽपि 
ब्रस्तान्‌ न ईश! दयितुश्च भवन्तमद्धा। ४२॥ 
स्थिर चित्तःवृत्तिवाटी जो आपकी कृपा है, उसका क्या वणंने क्रिया जाय ? वह 
स्वजनमें इतनी अनुरक्त है कर वृद्धा होकर भी आपको छोढती नहीं है । धन्यवाद है इस 
कृपाको, जो संसारके वलेशसे संत्रस्त हए हम छोगोको शान्त रहनेकौ प्रेरणा देती है ओर 
मापको भी हमारे ऊपर दया करणेके लिए प्रेरित करती रहती है । ४२॥ 
आवतितानि भवता पुनरिद्धियाणि 
किं मो! भवान्‌ भवमयोऽप्यभवो हभृ ! | 
भक्तान्‌ भजसख भगवन्‌ | भवमाषरक्तान्‌ 
पसारसिन्धु्चरणीमनुसुत्य स॒क्तान्‌ ॥ ४२ ॥ 


भगवन्‌ ¦ कया जपने इन्दरयोको पुनः लोटा दिया--अन्तमुंखसे बहिमुख कर दिया ? 
भहा हा ¦ क्या आप्‌ अमव ( भवरहित ) होकर भी भवभय ( जगन्मय ) हो गये ? तब 


७३ | [ दितीयः स्यः 


समाधिसे उठकर हम भक्तजनों पर दुष्ट डछिए । संसार-सागरकी सरणीका अनुसरण करके 
जो हम भक्तजन इसीमे आसक्त हो संसार-भावमें अनुरक्त हो गये ह, उन्हँं आप अपनाइये । 
संसारसे हटाकर अपनी ओर कगादये ।। ४३ ॥ 


व्याधि तथाऽऽधिमनुभूय ध्रतः समाधिः 
कि चोस्थितोऽसि मृड ! दासमिह प्रशाधि । 
कृत्यं किमत्र मम नाथ ! चलेच्च वत्ति 
( (< 
यस्मिन्‌ कृते तदपि चास्तु पराथेदत्तिः ॥ ४४ ॥ 
आपने जगत्‌के जीवोमे आधि ( मानसिक रोग ) ओर व्याधि (शारीरिक रोग) का 
अनुभव करके वेराग्यवश समाधि धारण करणीथी। अब हमारे सौभाग्यसे आप समाधि 
छोडकर उठ बेठे हँ । मृड ! अब यहाँ खड हुए अपने इस दासको आज्ञा दीजिये नाथ ! मेरा 


क्या कतंन्य है, जिसके करनेपर जीवनवृत्ति भी चरती रहे ओर परोपकारका कायं भी 
होता रहे ।। ४४॥ 


फि प्च्छ्यते १? परिकराः क गता मदीयाः 
सर्वे गताः प्रियगतावधुनेव ते हा!) 
एकोऽहमसिमि मगवश्चरणाञ्नुरागी 
0 (~ $ 
स्वाध्येस्मि छिन्त, न त॒ संघुतिदुःखमभागमी ॥ ४५॥ 
प्रभो ! अप क्या पचते ह {मेरे परिकर कहाँ चख गयेहं? खेदकी बतहै कि 
वे सब अपने सनको प्रिय ख्गनेवाली वस्तुओंकी प्रापिरे लिए इस समय अन्यत्र चङे गये 
है । एक मात्रमै ही आपके चरणारवृन्दोमें अनुग रखकर यँ उपस्थित्त हूं । यद्यपि मेँ 
भी स्वार्थी ही हूं, तथापि संसार-चक्रकैः दुःखका भागी नहीं हु-- सांसारिक विषयोकी आसक्तिमें 
नहीं फसा ह ।॥ ४५ ॥ 


रुद्धो मवानदहह ! रीद्ररसाभचितः रि 
संसार ईक्षणधुगेन विलोकितः म्‌ ?। 
अल्युग्रविग्रहधरो भुङटीकरासे 
व्यालोकितोऽय भगवान्‌ ज्वरितोग्रमालः ॥ ४६ ॥ 


अहा हा ! क्या भाप कुपितहौो गये? रौद्ररसका अवरूम्बन कर च्या? क्या 
भापने रोष भरे युग नेत्रो संसारको देख ल्या? हमे सी शंका इस व्यि हु कि 
हमने इस समय आप भगवान्‌ भवको अत्यन्त उग्र विग्रहधारी रूपमे देखा है । अप 
कुटि भौँहोकि कारण विकराल तथा प्रज्वकिति भीषण भाङ्से युक्त दिखायी 
देते हैँ । ४६ ॥ 


छ्रीक्ृष्णचरितामृते ] [ ४ 


शान्तं प्रभोऽस्तु सकर भवभीतिभाज- 
स्तेऽप्याऽऽगताः परिकरा विगताः पराऽज !{ | 

टीरां बिधस्र भगवन्‌ ! सखमनोऽनुकूखां 
या नाक्षयेद्धवनदीमवितक्ये कलाम्‌ ॥ ४७ ॥ 


प्रभो ] आपका यह सारा रौद्रभाव शन्त हो जाय । अज ! जो पहरे चले गये थे, 
आपके वे सारे परिकर भी भवमय-भीत होकर फिर लौट अये है | भगवन्‌ ! अब्‌ आप 
अपने मनके अनुकूरू रीखा कीजिए जो इस भव-नदीका, जिसके दोनों तट त्क-वितकसे 
प्रे है, नाशं कर सके 1} ४७॥ 


मन्दस्मितेन रुचिरेण मनोहरेण 
चा्ापिवाः पररा अवरोफितेन । 
भाषो विचिप्रित इतः सकटश्च गाव 
आवतिता भगवता उखदस्वभावः! ॥ ४८ ॥ 
भगवन्‌ ! जापते अपने सुन्दर मनोहर मन्द मुस्कान युक्त अवलोकनकी बमृतधारासे 


समस्त परिकरोको आप्ठावित करं दिया | अब तो पहुलेका सारा भाव ही बदल गया। 


विचित्र अद्भूत रसमय हो गया । स्वभावसे ही सबको सुख देनेवाले परमेदवर ? आपने अपनी 
सम्पूणं इन्दरियोको भी समाधिसे छोटा ख्या ॥ ४८॥ 


देवी शिवा्कमधिरोदति पू्णेरुपा 
पूणाऽप्यपूणेहृदया रमणेषु सा । 


गङ्‌ ¢^ (~+ 
त कपदमधिभम्य कृताङ्गभङ्ञ 
स्वस्थानमाभितवती सुखड़त्रङ्ा ॥ ४९ ॥ 


अब पण॑रूपे सुशोभित देवी शिवा भी आपके द्धम आ रही ह । यद्यपि ये आप्त 
कामा होनेसे सर्वथा परिपुणं है, तथापि अपुणं हृदया-सी होकर आपके साथ मिलनके छिये 
उत्सुक हँ । जिनके अङ्गका भंग कर दिया गया है-जो भागीरथी आदिक रूपमे विभक्त हो 
जानेसे भगनाङ्ख-सीहो गयी है, वे गङ्धाभी सुखदायिनी तरङ्खोते सुशोभित हो, आपके 


जटाजूटमं आकर अपने पू्वस्थानपर आसीन हो गधी है ।। ४९ ॥ 
सर्पाऽ्प्यशषिभियदहो ! परितः पदान्तं 
ष्टा प्रदक्षिणमिषेण गलं विषाक्तम्‌। 
भूताः प्रियाः प्रमथा अपि च्देहा 
ववर ! देहमभितो वषिरक्तन्ति गयाः ॥ ५० ॥ 


४५ । [ दवितीयः समैः 


विद्वेश्वर ! सपं भी परिक्रमाके व्याजसे चारो ओरसे आपके चरणारविन्दोका स्पर्शं 
करके आपके विष चिह्भित कण्ठका आश्य ले चुका है | आपके त्रिय भूत ओरं प्रमथगण भी 
सूक््मशरोरसे युक्त हो, प्रभुके श्रीविग्रहुके सब ओर सुशोभित हो रहै है । वे सवके सबगेय ही 
गेय है--आपके सहवाससे उनका भी यशोगन हो रहा है ॥ ५० ॥ 


काले गतेऽपरिमते भगवन्तमिस्थं 
षट समाधिविरतं भितपूवेरपम्‌ । 
स्वे युदा भुदिरे परत्खरब्धौ 
हृष्यन्ति के न॒ भगवन्‌ } सुढृते कृतेऽपि ॥ ५१ ॥ 


भगवन्‌ ! अपरिमित कार व्यतीत हो जानेपर आप भगवानूको इस प्रकार समाधिसे 
विरत ओर अपने पूवेमे स्थित देखकर समस्त परिकर आनन्दमग्न हो रहे है ।क्योनदहो, 
परमतच्वकी उपलब्धि होनेपर तथा पुण्य-कमंका सम्पादन कर लेनेपर कनको हुषं नहीं 
होता है । ५१॥। 


वामाङ्कगा भिरिसुताऽऽभितवासकामा 
रामाऽभिरांमरसणाश्रयमाप्तुकामा । 

स्वां वीक्षत सततलुब्धकटाक्षपाते- 
र्धः स्पृच्न्त्यविकरं स्मरसंनिखातेः ॥ ५२॥ 


गिरियजनन्दिनी उमा आपके वामाद्धमे विराजनेवाखी रमणीय रमणीशिरोमणि है 
ओर आप जैसे मनोऽभिरयम रमणका आश्रय पाना चाहती है । इन्होंने वाम ( वक्र ) गति- 
वारे कामभावका अवरृम्बन किया है ओौर निरन्तर टुन्धकटाक्च पातके साथ ये आपकी ओर 
देखती रहती है । इतना ही नहीं, जिनमें कामदेवके बाण गड हुए ह, एसे अपने कोमल 
अङ्धोदारा अविकल भावसे--अथवा कभी विकर नं होनेवाहे~ अपका स्पशं करती 
रहती ह ।॥ ५२॥ 


सव्येतरं युजगभूषणचबाहु 
द स्थाप्य पुग्धमनसा भवता छृतं किम्‌ ?। 
प्रः स चाऽद्वितनयासुमारकण्ट 


आ ! नीलकण्ठ ! गतलज उवाऽमवस्त्वम्‌ ॥ ५३ ॥ 


नीलकण्ठ ¡ मुग्धाचित्त होकर आपने अपनी भुजङ्खभूषित दाहिनी भुजा उठाकर 
यह क्या किया ? गिरिराजनन्दिनीके सृकरुमार कण्ठमे अपनी बाह डाल दी-भरो सभामें 
उन्हे गलेसे रगा बैठे ! आह्‌ ! भाप तो इस समय छज्जाहीनसे हो गये ॥ ५३ ॥ 


©. | [ दवितीयः सगः 


भगवन्‌ ! इतने ही मात्रसे आपने परिपाके सुदृढ कामवृत्ति वारे चित्तको 
सुस्थिर कर दिया। यहु बद्धूत बात दै। स्च है प्रभु ( ईर्वर ) संकस्प सिद्ध 
गतिवाले होते हैः वे अपने स्वजनोकेि कामुकं भावको संकल्प मात्रसे निवृत्त कर 
देते हं ॥ ५७ ॥ 


सिद्धाः सुरेखरणखा य॒निपुङ्कषादइव 
देवषेयश्च धनपश्च सखा गणारच। 
द्रष्टुः पदाग्जयुगरं भितशान्तस्पं 
तेऽम्यागता विदिततक्व ! निमाय स्वम्‌ ।॥ ५८॥ 


तत्त्वज्ञ ! आपने ( समाधिसे विरत हो ) पूनः अपने शान्त स्वरूपका आश्रय लिया दहै, 
यहु जान कर सिद्ध गण, देवेरवर आदि देवशण, मुनिवर गण, देवेषि समुदाय, सखा धनपति- 
कुवेर तथा सभी गण देवता आपके युगरू चरणारविन्दोका दशान करनेके लिये यहाँ पधारे 
है; भाप इन सबकी ओर दृष्टिपात कीजिये ॥ ५८ ॥ 


देवी शि धरतकराभ्बुजपञ्चपत्रा 

त्वां प्रेष्ठदं तवती परिीज्यन्ती। 
दमासनानि च जयापिजये बयस्ये 

चास्तीयं रेजतुर ! स्यि बद्लध्ये ।॥ ५९ ॥ 


देवी रिवा अपने कर-कमलोमें पुरइन के पत्ते लेकर आपको पंखा चरु रही है; इस 
सेवाके दारा इल्हने आपको परम प्रिय पदाथं भी देनेके लिये उद्यत बना दियादहै। उधर 
दनकी दोनों सखिर्यां जया भोर विजया बहुतसे कुशासन सब ओर बिछकर आपकी ओर 
दृष्टि गाये खडी शोभा पाती हे ।॥ ५९ ॥ 


स्निग्धाज्नामविरसरदरशोभितेषु 
निनीडश्न्यविहगेषु शमाश्रयेषु । 
विश्रम्यते भगवता मणिङ्कषटिमेषु 
न्यग्रोधषादपतलेषु सुखासनेषु ॥ ६० ॥ 


भगवन्‌ ! चिकने काजरके समान काटी आभासे विरुसित पत्तोसे-जिनकी बडी शोभा 
हो रही है, जरह न कोई घोसला है, न पक्षी, जह शान्तिका साम्राज्य छा रहा है, जिनकी 
भूमि ( फर ) मणि-रत्नोसे बंधी है तथा जहां सुखद आस्न बि ह; ब रगद्के नीचेके 
उन सुन्दर स्थानोमे आप विश्राम कर रहे हँ ॥ ६० ॥ 


ध्रीकृष्णचरितास॒ते | ४८ 


षरा ्ितिं पु्टकोटिभिरद्पियुगम 
ध्यायन्त आस्मगतमनव्ययमेकतम्‌ 
सर्वेऽप्यमी युनिगणाः प्रणभरन्ति हन्त ! 
सेन्द्राः सुरा विशदषोधपवित्रितान्तः ! ॥ ६१ ॥ 
विहाद्बोधसे पवित्र अन्तःकरणवारे शिव । यह्‌ हषंकी बात है कि ये सभी मुनिगण 


तथा इल्द्र आदि देवता अपने हूदयगत अविनाशी एक तत्त्वरूपं आपका ध्यान करते हुए, 
मुकुटके युगल चरणारविन्दोको प्रणाम कर रहे हँ ॥ ६१॥ 


शान्तेन भावमधुरेण निरीशषितेन 
मन्दस्मितेन रुचिरेण सुभाषितेन । 
सवरद्रया च कृपया भवता परात्मन्‌ ! 
आष्ठाविता अहह ! ते सुखिनो षिभान्ति। &२॥ 
अहा ! परात्मन्‌ ! आपने अपने शान्तिमय, भाव-मधुर अवलोकनसे, मंद-मंद मुस्कान 


से, परम मनोहर वार्ताखापसे तथा उस बढ़ी हुई पाकी घारासे उन सब देवता-मुनि आदि- 
को आप्छावित्‌ ( आनन्दमग्न ) कर दिया है । अब वे सुखी दिखायी देते हैँ ॥ ६२ ॥ 


देवर्षिनारदथखा भेगवन्तमित्थं 
चोपासते हृदयगहरगं समक्षम्‌ । 
देवादुपेतमधुना चरणद्वयं ते 
ध्वायन्त्यहो ! रुचिरचित्रगता इवैते ॥ ६३ ॥ 
देवषि नारद आदि मुनीश्वरगण हृदय-गुफामे विराजमान आप भगवानूका इस प्रकार 
पतयक्ष देखकर उपासना करते ह । अहो ! देवव प्राप्त हुए आपके युगरू चरणारविन्दोका 
ये सुन्दर चित्रम अद्भत मनुष्योकी भांति निष्कम्प रह कर ध्यान करते हैँ ६३ ॥ 
सवेताऽभ्रकान्तिनिवहेन मनोहरेण 
साङ्गन कोमरतरेण शुचिस्मितेन । 
चित्तं हरन्‌ हर ! हरिष्यसि िल्विषञ्चं | 
तत्ते महत्वमघहन्‌ ! दययाभिपिश्च ॥ ६४ ॥ 
हे पाप-तापहारौ हर ! खेत बादलोके समान अपने रुश्चकान्तिपुञ्जसे, मनोहर 


सुन्दर एवं कोमरतर अद्धसे तथा पवित्र मन्दहाससे मेरे चित्तको हरण करते हुए मेरे सारे 


पापोको भी हर रीजियेगा । अघहारी हर ! यहौ आपका महु्व है । अब मुज्ञे अपनी दयाकी 
सुघाधारासे सींचिये 1) ६४॥। | 


तीयः सग; ] [ 


मालां निधाय दरिनाममथीं प्रकोष्टे 
द्रं विधाय दृटबोधवतीं सदोष्टे। 
मन्दस्मितं विपुख्यन्‌ करुण्रदष्य्या 
आः! तं करोषि दियुमेक्न! खधाभिश्ष्टया ॥ ६५ ॥ 
भः ! उमाकान्त ! आप अपनी कखाईमे श्रीकृष्णनाममयी मारा डाल कर ओर 


न्दर ओष्ठपुटमें सुदृढ बोघवती मुद्राकी स्वना करके सुधाकी वृष्टि केरनेवाल्र करुणाप्रं 
ष्टिसे मन्दहासको विपुर बनाते हृए क्या कर रहे है ? । ६५ ॥ 


सव्येतरोरुनिटये पद मञ्जतुल्यं 
सव्यं निधाय विधिवदुशठतमासनं किम्‌ १। 
क्ञातं प्रमो ! पितरसीह सुरषेये तं 
ज्ञानं समाधिमधिरुद्य समितं स्वम्‌ ॥ ६६ ॥ 
प्रभो 1 आपने अपनी दाहिनी जाँघपर बाय पादारविन्दको स्थापित करके क्यों 


वेधिवत्‌ आसन लगा ल्या ? हाँ ! अब समक्षमें आया । आपने समाधिम अधिरूढ होकर 
जस आत्मन्ञानको सम्यग्‌ रूपसे अजंन किया है, उसका देवर्षि नादरको वितरण करना 


रहते है । ६६ ॥ 


स्वे वयं परिकराः परितो भवन्त 
सन्तं भिता गिरिश ! तच्छवणोस्सुकाः स्मः | 
मुख्योऽस्त॒ नारदश्ुनिस्त॒ गुरुथ वक्ता 
यदूव्याहरिष्यति भवा्छृणुमो वयं तत्‌ ॥ ६७ ॥ 
भगवन्‌ ! हम आपके समस्त परिवार भी अप सन्त-िरोमणिको चायो भोरते घेरकर 
उस ज्ञानोपदेशको सुननेके च्यि उत्सुक होकर बेटे हँ । मुख्य श्रोता नारदमुनि ही रहं । 


¶ाप-जेसे अनुपम गुरुदेव वक्ता हों । आप अपने श्रीमुखसे जो-जो उपदे देगे वह्‌ हम सब 
रग सादर सूनेगे ॥ ६७ ॥ | | 


स्थाने प्रहृष्यति जगद्धवतो युखाब्जा- 
चछरत्वा परात्मगततत्वमुमेश ! यस्मात्‌ । 
सिन्धु तरिष्यति बिपद्ग्रथिताऽन्तरङ्ग 
दुबीरकामकवरीकृतचित्तरङ्धम्‌ ॥ ६८ ॥ 
उमावल्लभ ! आपके सुखारविन्दसे परमात्मतत्वका उपदेश सुनकर सारा जगत्‌ 


आनन्दित होगा, यह्‌ उचित ही है । क्योकि उस उपदेशको सुनकर हुमास विपत्तिग्रस्त अन्तः- 
७ 


५० ] [ श्रीक्प्णचरितामसरुते 


करण, जिसके चित्तकी र द्धभूमिको दुजय.+कामने अपना ग्रास बना लिया द; भवसागरको 
अनायास तर जायगा ॥ ६८ ॥ 


हा हा ! हताः स्म भगषन्‌ ! त्रिगुणास्मिका या 
माया विनतंयति नित्यमदश्यकाया | 
तां नाक्षय त्रितिम्य षिमोः समक्षं 
षाका प्रमो! प्रमवतीह षिकर्षितुं नः?॥ ६९॥ 
हाय ! हाय ! भगवन्‌ ! हम तो बे-मौत सारे गये जिसका रूप कभी दिखायी नहीं 
देता तथा जो त्रिगुणमयी है; वह माया हमको नित्य नचा रही है । उसको तुरल्त नष्ट कर 
दीजिये । वह्‌ प्रभुके समक्ष यह्‌ धृष्टता कर रही है । प्रभो ! वह्‌ कोन होती है जो हमे आपके 
सामनेसे खीचलरेजा सके! ६९॥ 
साननिध्यमाप्य सकाः स्थितयो वयश्च 
जाताः स्थिरा अविकला विकर पतिश्च | 
बुद्धिश्च नाथ ! भवगाभवगाद् जाता 
शान्तं समस्तकरणं करणं च जातम्‌ ॥ ७०॥ 
नाथ | आपका सामीप्य पाकर सारी विश्बुद्कख अवस्थाएं सुधर गयीं--स्थिर हो गयीं | 
हम भी सुस्थिर हौ गये । हमारी विकर धृति भी अविकल (शान्त) हो गयी । बुद्धि भी पहले 


भवगा थी--संसारमें ख्गी थी, अब्र भव अर्थात्‌ आप भगवान्‌ शिवे लग गयी अथवा अब 
अभवगा-मोक्षगामिनी हो गयी } समस्त इन्द्रियां शान्त एवं साधन समथ हो गयीं ॥७०॥ 


जिज्ञासतवस्तव  पदाञ्जगतं रहस्यं 
त्वामाभिता वयमिह प्रियमक्तवक्ष्यम्‌ | 

श्चान्ता टं द्यबहितार्च पदान्जस्ां- 
र्चोद्घाव्य॒तच्वमनुशिक्षय नः स्वमक्तान्‌ ॥ ७१ ॥ 


प्रमो ! हम आपके चरणारविन्दगत रहस्यको जानना चाहते है, भाप अपने प्रिय 
भक्तोके अधीन रहते है; अतः हम यहाँ अपकी हौ शरणमे ये है । अच्छी तरह शान्त 
मौर सावधान है ओर आपके चरणानुरागी भक्त ह; आप हमे परमाथंतत्तवक्रा रहस्य खो 
कर बतावे गोर तदनुरूप रिक्ा-दोक्षा दं । ७१॥। 


साध्यप्रियाः ! प्रणुत तत्परमात्मत्चं 
चास्त्यत्र स्ेगतमव्ययमेकरूपम्‌ । 
स्यं च तद्भवति शान्तपदार्वृतति 
चित्तं यदा भवति हीनजगसृतति।॥ ७२ ॥ 


द्रेतीयः सर्गैः | { ५१ 


[ भक्त कविक्ी यह्‌ प्राथना स्वीकार करके भगवानु शङ्कुर उपदेश देते है--] सबके 
ध्य श्रीक्ृष्णतत्तवस्ते प्रेम रखनेव।ले श्रोताओं सुनो । वहु परमात्मतत्व यहां सवत्र 
यापक, अविनाशी भौर एकरूप है । वह्‌ दुर्य तभी होता है, जब चित्त जागतिक पदार्थोकी 
वृत्तियोसे दुर रह केर शान्त पदाथं-स्वहूपपर मात्भामें कग जाता है ॥ ७२॥ 


तद््रह सन्ततमनन्तममूतेमेकं 
पश्यन्ति शान्तहदयेन बुधा अनेकम्‌ । 
ब हाऽऽश्रयं विविधसाधनगम्यभूतं 


जानीत विश्वमयमत्र सुरा ! अभूतम्‌ ॥ ७३॥ 


वह्‌ ब्रह्म सवत्र व्याप्त, अनन्त, अमृतं ओर एक ( अद्वितीय ) है । विद्वान्‌ पुरुष 
न्त चित्तसे उस ब्रह्मका अनेक सूपोमे साक्षाक्तार करते हँ । वहु बहुसंख्यक दुर्य पदार्थोक्रा 
श्रय है । विविध साधनोसे उसका अनुगम होता है ! देवताओं ! उस्र विद्वरूप ब्रह्यको 
[भूत ( पंचभूतोसे अतीत ) जानो ।। ७३॥ 


रीलाथंमेव तदमूतंमपीह मूतं 
भूता जगद्विसूजते निगमां शक्त्या । 
ख्पं च नाम विविधं परिणद्य चास्मिन्‌ 
नाना विभाति परिपाति गृणीत भक्त्या ॥ ७४॥ 
वह्‌ अमृतं होकर भी वहाँ खीला-रसका विस्तार कृरनेके ययि ही मूतं बन जाताहै 
र अपनी शक्ति ( योगमाथा ) हारा जगतकी सृष्टि करता है | वही .जगत्करतां ब्रह्याको 
दोका उपदेश देता है । वही इश्च संसारमें विविध नामरूप धारणः करके अनेक-सा प्रतीत 


ता है ओर वही विद्वका पालन करता है)! तुम रोग भक्तिभावे उसका गुणगान 
रते रहो ॥ ७४ ॥ 


तलनिगेणं ह्यषि गुणी भवतीह वेत्ता 
दृष्टान्‌ दरन््तिसतां मवभीतिभेत्ता । 
तस्याञ्तार इति कथ्यत एव यत्र 
तत्‌ कृष्ण एव समभूत्‌, स च यत्रतत्र ॥ ७५॥ 
वहु निगुण होकर भी यहाँ सगुण-सा हो जता है) उसे सव॑न कहा गया है । सगुण 
सपमे आने पर वह दुष्टोका संहार, वेदो ओर सन्तोका उद्धार, तथा भक्तजनोके भव-भयका 
नवारण करनेवाखा होता है । उसीको उसका अवतार कहा जाता है । जहाँ कीं भी अवतार 
ता है, वहाँ श्रीकृष्ण-संज्ञक परमात्मा ही प्रकट हुआ है । वह्‌ श्रीकृष्ण भी यत्न तत्त सवत्र 
यापक है 1। ७५. ॥ 


५२ ] [ श्रीकृष्णचरितासते 


जञानीत भो ! हृदयगं सततं ततं तं 
व्यस्तं समस्तमपि चात्तजगत्समस्तम्‌ । 
नानाखभेदजननीमनणीयसीं ू तां 
मायां षिनोदयति सष विदु रन्ताम्‌ ॥७६॥ 
श्रोताओं ! उस श्रीकृष्ण नामक परब्रह्मको सबके हूदयमें रहनेवाला अन्तर्यामी 
आत्मा जानो । वह्‌ सदा भौर सवत्र फेला हुभा है । व्यष्टि गोर समष्टिरूप जगत्‌ भी उससे 
भिन्न नहीं है । वही कालरूपसे समस्त जगतुको अपना ग्रास बना केता है । वही ये भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण है, जो नानास्मेर्की सुष्टि करनेवाली अपनी दुरन्त महीयमौ मयाका मनोरंजन 
केरते ह 11 ७६॥ 


साक्षी समस्तजगतां जगत मत्ता 
कूटस्थ आदय पुरूषोऽखिलत्छवेत्ता | 
साक्षात्‌ स एव नयवद्रहुधा विभाति 
विशं विवतंयति नृत्यति माति भाति॥ ७७॥ 
वे श्रीकृष्ण समस्त जगतुके साक्षी हैँ । संसारे संहारक भीवे ही है। वे कृटस्थ- 
आदि पुरुष तथा सम्पृणं तत्तवोके ज्ञाता हैँ । साक्षात्‌ वे श्रीकृष्ण ही नटकी भांति अनेक नाम- 


रूप धारण करके सुशोभित होते है । वे अपने आपमें ही इस विदवको विर्वात्तित करते, 
नाचते नाचते इसके अन्तगंत रहते तथा इससे परे भी प्रकारित होते है ।। ७७ ॥ 


तेनेशवरेण सततं नियमेरमेये- 
नस्योतगाव इव॒ बद्हृदोऽस्मदाधाः । 
रोके भ्रमाम इतरेतरबद्रमूरा 
मोहात्मकाः खकृतकमेनिखातशलाः ॥ ७८ ॥ 
जेसे बेखोकी नाक नथी होती है, उसी प्रकार हम रोगोका हृदय सदा उन परमेश्वर 
के बनाये अभेद्य नियमि बेधा रहता है । हम परस्पर द्रोह, मोह आदिसे नद्धमूल हए मोह्‌- 


मग्न हो, अपने द्वारा किये गये कमंरूपी शूको अपने आपमे चुभोते ह ओर संसारम भटकते 
रहते है ॥ ७८॥ 


यत्तेजसा तपति नित्यमहस्करोऽसौ 
विश्वं प्रकारयत इन्धनथुक्शशी च । 
काले जगत्‌ कवलयत्यप्मः स कालः 
क्म वयं विहितकमं स कालकालः ॥ ७९ ॥ 


द्वितीयः सर्गः | [ ५३ 


जिनके तेजसे तेजस्वी हो, वे सूयदेव नित्य तपते हँ ओर अग्नि तथा चन्द्रदेवं जिनके 
तेजसे ही वि्वको प्रकारित करते है, वे ही परमात्मा अनुपम कालरूप हो, संहार के समय 
सम्पूणं जगतको अपना ग्रास बना र्ते हैं । हम लोग उन्दींकी दी हई शकि से शास्त्र-विहित 
कर्मोका सम्पादन करते ह । वे भगवान्‌ काच्के भी काल है| ७२॥ 


तस्मात्तमेव भजतान्ययमात्मनीनं 
द्यात्रह्कीरभवविश्वविधो विरीनम्‌ । 
शोन्िप्रदं निखिरजीवनिकायभूतं 


सरष्टमातिधषटममपि रुश््यगतं महान्तम्‌ ॥ ८० ॥ 
इस लिये तुम रोग उन्हीं परमेश्वरको भजो } वे निर्विकार रहते हुए हमारे अपने 
हितैषी है । ब्रह्मासे केकर कीट पयंन्त समस्त विश्वको सृष्ठिमे मिले हुये हैँ । सबको शान्ति 
देनेवाले हैँ । समस्त जीव समुदाय उन्दीका स्वरूप-अंशविरोष है । वे सूष्ष्मसे भी अत्यन्त 
सक्षम तथा महान्‌ हैँ । तथापि भक्तजनोको प्रत्यक्ष ददन देते ह ।। ८० ॥ 
तत्‌ कृष्णमेनमधिगन्तुमतोऽर वर्सा! 
यत्नं ददं कुरुत सवेगतो दहि योऽकषौ | 
मार्गाश्च सन्ति विषिधाः सुगमास्तमेष 
ये प्रापयन्ति पथिकान्‌ दटबद्धलक्ष्यान्‌ ॥ ८१ ॥ 
अतः बच्चों । इन परमात्मा श्चीकृष्णको प्राप्त करनेके किए यहाँ सुदृढ प्रयत्न करो । 
क्योकि वे सबमें ह, सर्वत्र है । उनके पानेके लिए नाना प्रकारके बहुतसे सुगम मागं है, जो 
दढ लक्ष्य रलनेवाले पथिकोंको उनके पास पहुचा देते है ॥ ८१ ॥ 
ततप्रापकाणि कृतकमेनिन्तनानि 
शाच्लाणि चेह बिरसन्ति मनोहराणि । 
दिव्याः कराच सफला गुणतन्त्रमन्त्रा- 
स्तत्प्रापकाः परिरुचन्ति भजन्ति धन्यान्‌ ॥ ८२॥ 
उनकी प्राप्ति करानेवारे यहाँ बहुत-से मनोहर शास्त्र शोभा पाते, जो किये गये 
कर्मोका ज्ञान द्वारा उच्छेद कर देनेवाले ह । इसके अतिरिक्त भगवलपरापि करानेवाङी बहुत 
सी दिव्य करयं हँ । समस्त गुण, तन्त्र जर मन्त्र है । जो सब ओर सुरोभित होते है) वे 
सब साधन पुण्यात्मा पुरुषोको ही प्राप्त होते है । ८२॥। 
ज्ञानं क्रियामतमनेकविधं  स्वकमं 
योगश जीवपश्मास्समयो षिवेकः। 
तं ृष्णसमेव बहुधा परिभुषयन्ति 
भक्तान्‌ खकमेडशरां्घु निर्दिशन्ति ॥ ८३ ॥ 


र [ श्रीकृष्णचरितामृते 


ज्ञानकाण्डगत ज्ञान ओर कर्मकाण्डगत नाना प्रकारका अपना वर्णाश्रमोचित कमै, 
योग तथा जोवात्मा ओर परम त्मका विवेक--ये बहुत-ते साधन श्रीह्ृष्णको ही विभूषित 
करते ( प्राप्त होते ) है । अपने-अपने कम॑मे कुश भक्त साधको वे सब साधन शोघ्ही 
उस ततत्वका निदेश कर देते ( बोध करा देते ) है । ८३ ॥ 


अत्राऽपि भो ! पृणुत दृष्णचसिििमेव 
्रविध्यतापमयहतेभरं  मदिम्ना । 
तं ध्यायताद्य बिथुमेष परात्मरूप 
ब्रहैव जातमिह शान्तिदङृष्णनाम्ना ॥ ८४ ॥ 
हे भक्त जनो ! सुनो-इन साधनोके होते हए भी श्रीकृष्ण चरित्रका अनुशीलन ही 
एक एेसा साधन है, जो अपनी महिमासे आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक तीनों 
ता्पोको ह्र छेनेमे समथं हँ 1 उन परमात्मस्वरूप सवेव्यापी मगवानुका ही अब तुम रोग 


भजन-ध्यान करो । परब्रह्म परमात्मा ही यहां शान्तिश्रद श्रीकृष्ण नामसे प्रकट हया 
है ॥ ८४॥ 


आत्मा स एव मवतां हदि भते यो 
द्र्टव्य आत्मनि प्रतेशसितेः भरुतैस्तैः। 
मन्तव्य इत्थमसकृत्‌ स पुनश्च चिन्त्यः 
शरा नियम्य हदि भो ! षुकरोऽस्युपायः ॥ ८५ ॥ 
वही तुम्हारा आत्मदेव है जो सबकी हुदय-गुफामें नित्य प्रकाशमान है | उसीका 
ुम्हं अपने हृदयम साक्षाक्कार करना चाहिये । किस प्रकार सो सुनो ! उसके ीखा-चरित्रौ- 
को हृदयमें धारण करो, श्रवण करौ इस प्रकार निरन्तर मनन कये । फिर श्वासका नियमत 


( प्राणायाम ) करते हुए जपने चित्तम निरन्तर उसका चिन्तन कये । भाई } उसको पानेका 
यही सुकंट उपाय है ॥ ८५॥ 


यद्रा तमाप्तुमनसो यदि युयमद्धा, 


शीघ्र वरजं व्रजत बालविहारभूमिम्‌ | 
यतरशरेण परिपालयता त्रिरोकीं 


रीलाङृताऽृतमयी षह भक्तवारेः।॥ ८६ ॥ 


भथवा ( यहं मी संभव न होने पर ) यदि तुम्हारे सनमें भगवान्‌क्रो पानेका पक्का 
निरचय हो तो शीघ्र ही उनकी बा्लीला(की विहार-भूमि उस ब्रज ( गोकूरु आदि) में 
चरे जाओ, जहा त्रिखोकीका पाखन करमेवाङे उन परमात्मा अपने भक्त बालकों ( ग्वाल- 
बालों ) के साथ अमृतमयी रीरा की है ॥ ८६॥ 


द्वितीयः सगः | [ ५८ 


तत्रस्यवस्तु सकं परितो पिभाति 
सानन्दसस्यममलं ` कृतदिव्यलीलम्‌ । 
गत्वा तदत्र परिपक्यत त्वमेक 


द्ध्येत यथपि तु नेकविधं सदेकम््‌ ।॥ ८७ ॥ 


“वहां की सारी वस्तुं सब ओरसे निमंरु, सत्य, आनन्दमय ओर दिन्यरीला-तत्पर 
प्रतीत होती ह । अतः वहाँ प्ुचकर तुम उस एकंमात्र--अद्ितीय तच्वक्रा साक्षात्कार करो । 
यद्यपि वह्‌ एक ही है तथापि अनेक-जेसा दिखायी देता है" । ८७॥ 


पथात्तदेकमनसो मथुरां प्रवि्य 
लीरा विलोकयत तेन कृतां विविच्य । 
भक्तान्‌ कथं स परिपालयति स्म॒ रक्तः 
करान्‌ विनाश्य सुरसाधुखुधीषु सक्तः ॥ ८८ ॥ 
'तत्परचात्‌ एकमात्र उसीमे मन लगाकर मथुरापुरीमे प्रवेश करो ओर वहां उस ब्रह्म 
दारा की गयी लीरका अवलोकन करो । साथ ही मनमे यह्‌ विचार करते रहौ कि यह्‌ खीला 


साक्षात्‌ भगवानुकी की हुई है । वहां तुम देखोगे कि वहु भगवान्‌ किस प्रकार देवता, साधु ओर 
सुधीजनोके प्रति आसक्त रहकर दृष्ट, रर, असु रोका नारा करके भक्तजनोका पालन करता है।।८८॥ 


स्यक्त्वा कतो मधुपुरी गतवान्‌ यदास 
तां द्वारकां विक्षदसदवतीं मनोक्नाम्‌ । 
तिष्ठ तत्र॒ पृथिवीं बहुमारभीतां 
योऽत्राऽकरोद्विगशतभारवतीं समृद्धाम्‌ ॥ ८९ ॥ 
सज्जनो ! तदनन्तर मथुरापूरीको छोडकर जब वे भगवन्‌ उज्ञ्वर भवनोसे भरी 


मनोहर दारकापुरीको गये तब वहं रहते हुए उन्होने विपुर भारसे भयभीत हुई पृथ्वीको 
भारविहीन एवं समृद्धिशालिनी बना दिया' ॥ ८९ ॥ 


दरावेव तस्य युबनाधिपतेः श्रियां 
पार्थोद्धबौ विगतमोहमदौ पुरिष्यौ। 
एकः ्रवृत्तिपथगो भवभारदायी 
चान्यो निवृत्तिपरको नियमाञ्नुसारी ॥ ९० ॥ 


प्रिय जनो ! समस्त भुवनोके स्वामी उन भगवानुके दो ही प्रीत्तिपात्र उत्तम शिष्य 
हुए ह । उन दोनोके ही मोह ओरमददूरहोग्येथे। वे दोनों ह-कुन्ती-पुत्र अजुन जौर 
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उद्धव | इनमे से एक ( अजुन ) तो प्रवत्तिमागंका पथिक ( कमंयोगी ) होकर भवभारहुरणके 
कार्यम संलग्न हमा मौर दूसरा निवत्तमागंमे रहकर नियमोकि अनुसरणमें रुगा रहा ॥९०॥ 


तज्जीवनं कथमभूत्‌ सरफरौ कथं तौ 
स्यातां तदेव सक्ष्टं तु विभावयेत । 
आभित्य तत्सुसृतिमेकतमां समहं 
युयं गमिष्यथ ततः स्थितिमेकताहाम्‌ ॥ ९१ ॥ 
'उन दोनोंक्षा जीवन केसा था, वे दोनों कंसे सफर हो सके--इन सब बातोपर विचार 


करो ! उन दोनोमे-से एकके भी समुचित मागंका आश्वय लेकर तुम सब छोग श्रीकरष्णके 
साथ एकत्व ( तादात्म्य } की स्थिति प्राप्त कर लोगे" ॥ ९१॥ 


तद्गच्छकषाऽव्ययममोषमलौकिकि तत्‌ 
स्थानं स्वभक्तपरिपोषणेतुभूतम्‌ । 
लीलं षिोक्य॒रुजिरां सखमनोऽनुकूलां 
तं स्थापयेत हदि रुष्स्यथ तत्र तत्ताम्‌ ॥ ९२ ॥ 
अतः तुम सबलोग उस अविनाशी, अलौकिकं एवं अमोघ पुण्यस्थानको अपने भक्तोके 
पोषणका हेतुभूत है, अवश्य जाओ वहां अपने मनके अनुकूरु भगवान॒की रुचिर लीकाभों को 


देखकर उन भगवातुको अपने हूदयमें स्थापित कर रो । एसा करके तुमरोग उन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णमें तादात्म्यभावको प्राप्त कर छोगे' ॥ ९२ ॥ 


भक्त्या परात्मगतमावमयेन धाम्ना 
बृद्धाऽ्दरेण शुरुणा ब महामहिभ्ना। 
त्वत्पादपब्रयुगरं प्रणमन्ति प्रय ! 
£ 
देवषेयः श्ितिगताः प्रियभक्तवश्य ! ॥ ९३॥ 
श्रिय भक्तजनोके वरामं रहुनेवाठे महेश्वर } देखिये, ये देवषिगण धरतीपर माथा 


टेककर आपको प्रणाम करते है । आपके प्रति बहे हृए आदर भावसे, भक्तिसे, परमात्मगत- 
भावसे तथा तेजसे ये सब रोग आपके युगर चरणारविन्दे शीश क्षुकाते है ।॥। ९३ ॥ 


सर्वेऽप्यमी अनिगणाः सुरसिद्रसह् 

उत्थाय श्ञान्तममरं च शनैः शनेस्स्वाम्‌ । 
स्वाभि ! प्रदक्षिणमिषेण परिभ्रमन्तः 
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कुषेन्ति हृद्गतमहो ! नयनैः पिबन्तः ॥ ९४ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ ५७ 


स्वामिन्‌ ! ये सभी मुनिगण, देवता तथा सिद्धोके समुदाय उठकर परिक्रमाके बहाने 
धीरे-धीरे शान्त एवं निम स्वल्प आपके चारो ओर धघृमते ह ओर आपको अने हुदय- 
मन्दिरमे विराजमान करते हँ । अहो ! ये एेसे प्रेमसे निहारते है, मानों दोनों आंखों 
आपको पी खगे ।} ४ ॥ 
बद्भाज्ञरिं विगतमोहमदामिमाना- 
सत्वत्पादपद्रगतयो हदि चैकतानाः | 
लीलां विलोकयितुमीश्वर ! दृष्णकामाः 
स्वे गता व्रजमितः परिपुणंकामाः ॥ ९५ ॥ 
दरवर ! ये हाथ जोड़कर चर्‌ दिये । इनके मनमें मोह, मद ओर अभिमानका रेड 
भी नहीं है; आपके चरणारविन्द ही इनके अवलम्ब हँ | ये चित्तको एकतान करके ध्ीकरष्ण- 
प्रा्चिको कामना रेकर उनकी लीलाका दशन करनेके छिए यहि त्रजकी ओर चले गये । 
इनकी सारी कामना परिपुणं हो गयी है" ॥ ९५ ॥ 
एकोऽहमस्मि भगवंश्रणेऽवशिष्टः 
शिष्टोऽप्यशिष्ट इव विशविपत्तिपिष्ः। 
लुप्ा खुबुद्धिरपि शद्विरहो! न मेऽस्वि 
प्रक्षस्य नाथ ! ृपयाऽमतिकोऽस्मि योऽस्मि ॥ ९६ ॥ 
भगवन्‌ ! एक मात्र मँ ही आपके चरणोमें अवरिष्ट रहं गया हूं । रिष्ट होकर भी में 
अशिष्ट मनुष्यकी भाति सारी विपत्तियोपने पीस डाला गया हूं । मेरी उत्तम बुद्धि भी ल्हौ 
गयी है । महो ! मुञ्में शुद्धिका मी सवथा अभाव है । नाथ ! मजो कुकछभीहं बेसहारा 
हं । आप छृपापूवेक मेरी ओर देखिये" ॥ ९६ ॥ 
मक्तेप्रियो व्रजपतिभेगवान्‌ कुन्दः 
सर्वैः शरासरगणेमनिमिश्व बन्धः । 
लीलाऽपि तस्य भगवन्‌ ! प्रियभक्तवद्या 
दश्या कथं मवति नः खलु साऽप्यदशष्या ॥ ९७ ॥ 
“भगवन्‌ ! व्रजपति भगवान्‌ मुकन्दको तो केवर भक्ति ही प्रिय है । समस्त देवता असुर 
ओर मुनिगणोके भी वे वन्दनीय है। उनकी ीला भी उन प्रिय भक्तोके ही वशम है। (हम तो 
उनके भक्त नहीं ह) फिर हमे उसका दशन कंसे होगा ? हमारे चिये तो वह्‌ स्वेथा अदुर्य है" ॥९७।। 
तस्माद्रता वयमिहैव गता अवश्यं 
कीनाल्ञषाश्चवकश्षमत्र च भक्तवर्यम्‌ । 
्राप्थाऽपि देव } मवतोऽद्घरिधुगं यदेतद्‌  . 
दुर्भाग्यमेव परिदीव्यति नो बिना तत्‌॥९८॥ 


५८ [ श्रीकृष्णचरितासरते 


फिर तो हृमरोग यहां यो ही मारे गए । निश्चय ही काल-पाशके वरामे पड़ गये । 
देव ! यहाँ भक्तोके अधीन रहनेवाङे आपके इन युगख्चरणारविन्दोको पाकर भी हम्‌ भग्‌- 
वान्‌ श्रीकृष्णकी लीलके द्श॑नसे वञ्चित रहं गये । ेसी दशमे हमार दुभाग्यही हमे 
चारो ओरसे षेरकर प्रकाशित हो उठा ह ।॥ ९८ ॥ 


रि दुष्ठृतं तमहो ! भगवन्‌ ! मयाऽपि 
जन्मान्तरेऽप्यहह ! दृष्टिपथं गतोऽपि । 
तं स्थाणुरित्थमभवो निजकमेदोषैः 
 सोऽ्दं हतोऽस्मि भवताऽ प्रतः समाधिः ॥ ९९ ॥ 


अहो भगवन्‌ ! मैने जन्मान्तरभें भी कौन-सा एेसा दुष्कमं किया है, जिससे आपका 
दशन हो जानेपर भी हुम दुरभाग्यसे मुक्त न हो सके । हाय ! हाय ! यह्‌ कितने खेदको बात 
है| तुमतो हमारे किए इस तरहट्छे काठ्ही हो गये। मं इधर अपने कर्म॑-दोषसे मारा 
गया । पने तो फिर समाधि र्गा री ।॥ ९९॥ 


कस्तादशोऽस्ति भगवन्तमनाथनाथं 
स्यक्त्वा प्रहिष्यति करेऽय च मामनाथम्‌ ¦ 
ुदरेशवरा इति विभाव्य मयाऽपि सर्व 
त्यक्ताः स्थितोऽस्मि चरणेऽमयदेऽप्यपू ॥ १०० ॥ 


भाप भगवान्‌ है-छहो एेरवयसि भरे-पूरे है, अनाथोके नाथ है, आपको छोडकर 
दूसरा कोन एसा प्रमु है जो मुञ्च अनाथका हाथ प्कडेगा ? अन्य देवताओंको क्षुद्रशक्तिराटी 
मानकर मेने सबको पहृलेसे ही त्याग दिया है ओर आपके अपुवं, अभयदायी इन चरणोके 
पास खड़ा हूं ।। १००॥ 


अस्यां . स्थिती प्रथुबरेण-धृतः समाधिः 

त्यक्त्वा व्यथाश्चतगतं गलितेद्दरियं माम्‌ । 
आख्वासनं किमपि न ह्यददाद्‌ मवान्‌ यद्‌- 

धा पज्नपातसदृशं किट जातमेठत्‌ ॥ १०१॥ 


एेसी दशाम आप ईवरोके भी ईखवरने समाधि लगा खी भौर सैकडों व्यथां डूबे 
§ए सुञ्च गण्तिन्द्रिय दीन-हीनको यों छोड़ दिया। आपने कोई आश्वासन तकं नहीं दिया | 


हाय ! ह्यय । आपके द्वारा की गयी यह उपेक्षा मेरे - 
वनः ह्‌ र्ये तो वच्पातके समान दख 


द्वितोयः सर्गः ] [ ५९ 


तस्मात्‌ प्रमोऽटमपि चास्मि पदानुरक्तो 
स्तो मवसिियगुणे रजसा च रक्तः। 
सक्तो विषेषु षिषयेषु बुधेष्वसक्तः 
स्वाभिन्नपक्तमिह भोद्धर योऽसि शक्तः ॥ १०२॥ 


प्रभो ! इस कारण मै भो आपके चरणोसे अनुरक्त हूं, आपके प्रिय गुणो तो रक्त 
( आपमें रागयुक्त ) हुं ही, अपने रजोगुणसे भी रंगकर रक्त हो गया हूं | विषयूपी विषके 
सेवनमे आसक्त हू, किन्तु विद्वानके प्रति मेरी कोई आसक्ति नहीं है । स्वामिन्‌! मे सवंथा 
असमथं हूं, आप मेरा उद्धार कीजिये; क्थोकि आप सवंसमथं हँ ।। १०२॥ 


यास्यत्र त्र तव॒ पादधुगं विहाय 
यरचोदरेदहह ! मां तु सुधाऽभिब्रष्टया। 

को वा समथं इह तद्भरुङकरीकराल-- 
कौनाश्चपाशमवधीरयितुं स्बदष्ट्या ? ॥ १०३॥ 


म आपके युगल चरणोको छोडकर कहां जाऊ ? अहह { कौन एेसा स्वामी है जो 
मुक्लपर अपनी दुष्टिसे अमृतकी वृष्टि करके मेरा उद्धार कर सकेगा ? अथवा कौन एषा 
सामथ्यंशारी है जो यहां अपनी दृष्टिसे देख छेते मात्रवे कुटिल मौह युक्त विकरारु कालके 
पाशको अवहेलना कर सङ । १०३ ॥ 


सर्वेऽत्र सन्ति बहुधा विवक्षा जनाये 
कष्टं भ्रमन्ति भवचक्रगताः स्वयं ते। 
मां रक्षितुं कथमहो ! प्रमवन्ति केञन्धा 
अन्धान्‌ नयन्ति सुपथा परतखमद्धा ?॥ १०४॥ 


भगवन्‌ ! यं जितने खग है, वे सबके सब अनेक प्रकारे विवरादहँ। वेस्वयंही 
संसारचक्रमे पडकर करेरपूर्वंकं चक्कर काट रहे है । अहो ! वे मेरी रक्ना करनेमे कंसे समर्थं 
हो सकते हैँ ? कोन एसे अन्धे हैः जो दूसरे अन्धको अच्छे "मागंसे परमतत्व ( चरम-लक्षय ) 
तक अनायास जा सकते हों ।। १०४॥ 


कुदधेन तुच्छननुषाऽ्पि क्षरीरिणा च 
निभेर्हिता अदयमस्य निवारणश्च ¦ 
ये शक्चुषन्ति न कदाचिदपीह कतु 
के तेऽत्र मां तु परिपातुमरन्तु॒ मतम्‌ ॥ १०५॥ 


६ [ ध्रीकृष्णचचरितागरते 


सेषसे भरे हृए तुच्छ देहधारीके द्वारा भी निदंयतापूवंकं ईट-फटकार पा 
सेनेपर जो यहां कदापि उसका प्रतीकार नहीं कर सकते, वे असमथं छोग मेरी रका 
करनेकी क्या शक्ति रखते है? वे मरनेके ल्य भ्लेहौ धूमे, मेरी रक्षा नहीं कर 
सं$ते 1) १०५ ॥ 


ह्पं च नाम च धरन्ति च ये महान्त- 
स्तेषामपीह मृड ! दृश्यत एव चान्तः | 
ते विश्वयुष्टिगतिपंहृतिदहेतभूता 
युष्मादश्चाः सुगतयस्त्वितरेऽसमथाः ॥ १०६ ॥ 
सुखदायी शिव ! जो बडे-बडे महापुरुष यहां नाम ओर रूप ल्प बेठे ह, उनका भी तो 
नाश होता देला जाता है ! अतः संसारकी सृष्टि, पालन ओर संहारके कारणभूत भाप जेस 


ईरबर ( ब्रह्या, विष्णु गौर भाप} ही दूसरोको सहारा देनेवाले हो सकते हैं । अन्य सब 
खोग असमथ ह ।॥ १०६॥ 


उन्मील्य दृष्टियुगरं भितचन्द्रयं 
तस्माद्विरोकय बिभो ! विहिताऽदहितं माम्‌ | 
येन त्वदीयपदपश्रगता्य॒गौरे- 
्ञानामृतेः भितशृडन्दपदाम्बुजः स्याभ्र्‌ ॥ १५७॥ 


अतः प्रभो ! जिनमे चन्द्रमा गौर सूयंका वास है, तैसे अपने दोनों नेत्रोको खोर कर 
आप मेरी भोर देखिये । वयो मैने सदा अपना अहित ही किया है ! आपकी कुपाटृष्टि 
पड्नेसे आपके चरणारविन्दोकी किरणोकि समान उज्ज्वर ज्ञानामतमय मकरन्द पाकर 
मे मुकुन्दके चरणकमोका आश्य छेनेवाला बन जाद ।। १०७॥ ` 


नो चेदतोऽहमिह मोहमयेरनेकैः 
द्‌ कोधादिमिहदयगैः धितपश्चषाणः | 
युष्यहतेशच भिपस्खस्पेः 


संधाय वाक्रयधनुषा हदि विद्धवाणः॥ १०८ ॥ 


नहीं तो मेरे हृदथमें विधान जो मोहमय क्रोध आदि अनेक शय 
तु है, उनके दारा 
मे मारा गया। क्योकि मैने इयामकी जगह कामका आश्रय लिया ¶ । अन्यान्य 


तुच्छ मनुष्य तो विपत्तिके मृतिमान्‌ रूप ही तो ह । उनसे सन्धि करे या मिलकर 


मेते क्या पाया है ? उनके रूपी न 
1 ह कठोर वचनं धनुषपे मेरे हृदयम बाण मारा 


-द्वितीयः सगः | [ ६१ 


अपच नाथ! विहिताऽदितदा सदैव 
मामत्र भीतघ्ुपसपेति हा! दितेव। 
काचित्‌ इीनयुवतीव कटक्षरामा 
वक्यं विधाय रमणं किर रन्तुकामा॥ १०९॥ 
नाथ ! जेसे अपने कटाक्षपातसे रमणीय लगनेवाी कोई कुरीन युवती अपने 
प्रियतमको वशमें करके उसके साथ रमण करना चाहती हो, उसी प्रकार सदा अहित प्रदान 


करनेवाली होकर भी सदा हितकी तरह बनी हुई विपत्ति यहाँ मुञ्च भयभीतके पास ची भा 
रही है । हाय ! यह्‌ कितने दुःखकी बात है | ॥ १०९ ॥ 


संभावितोऽपि विषो बहुधाऽस्तमेति 
तत्राऽन्य आपतति „ तत्र तदन्य एति । 
इत्थं प्रमो ! विहितकमंमयेरनेकै- 
विषनेरविखण्डितमना व्रिकरीकृतप्तेः ॥ ११० ॥ 
जिस विषयके सिद्ध होनेकी पुरी-परी सम्भावना रहती है, वह भी बहुधा विलुषप्तहो 
जाता है; उसकी जगह्‌ दूसरी ही बात हो जाती है-बननेके स्थानम वहु कायं बिगड़ जाता 
है} उसमें अन्यान्य विघ्न अति ही रहते है । प्रभो! इस प्रकार अपनेदही हारा किये गये 
अनेकानेक कमंमय विघ्नोसे मेरा मन खण्डित ( हतोत्साह ) कर दिया गया है । मुञ्ने विकर 
कर दिया गया है| १९० ॥ 
याबद्धवामि भवदीयपदारविन्दं 
ध्यात्वा स्थिरो गुणगृहीतमतिः प्रभोऽम्‌ । 
ताबद्धयनेकफबिषयेहेद यान्तगेः सयं 
. विद्ध चरु मृतमिवाऽनुभवेयमेषम्‌ ॥ १११॥ 
५ प्रमो ! आपके चरणारविन्दोका ध्यान करके ज्योही स्थिर होताहूं, ज्योदहीमेरी 
बुद्धिमे उत्तम गुणका समवि होता है; त्यो ही हृद्यमें घुस हुए अनेक विषयो दारा अपनेको 
विद्ध, चञ्चल तथा मरा हुभा-सा अनुभव करने गता हूं ।। १११ ॥ 


नास्तीह शान्तिर्न ! बिरुषत्यशान्ति- 

भ्रान्ति भीषयति मां गरतीह कान्तिः 
आपन्नबन्पुजनरक्षणतत्परोऽहं 

ध्यायामि ्क्तिभिरहो ! नतु ताश्च मान्ति। ११२॥ 


पापहारी प्रभो 1 इस जगत्‌ रान्ति नहीं है, यह्‌ सब ओर अशान्तिका ही विरस है। 
मेरी भ्रान्ति मुञ्ञे उरा रही है ओर कान्ति गर्ती जा रही है । मेँ अपने आपत्तिग्रस्त बन्धु- 


६९ । [ श्रीरृष्णचरिवासते 


जनोके रक्षणे तत्वर होता हभ शास्त्र एवं सज्जनोकी सूयो दवारा आपका ध्यान करनेकी 
चेष्टा करता हः किन्तु वे सूक्तियाँ मेरे हृदयमे समाती ही नहीं हं ।॥ ११२॥ 


गाहैस्थ्यजीवनमेश ! कथं सुखी स्या- 
दित्थं विचिन्तनपरोऽस्मि दिवानिक् , हा | | 
शोचामि हन्त ! सवतं न ल्मे च शम, 
चिन्ता भिनत्ति भगवन्‌ ! मम ममे मम।॥ ११३२॥ 
भगवन्‌ ! उमानाथ ! मेरा गाहस्थ्य जौवन कैसे सुखी हो, इसी चिन्तामे मे रात-दिन 


ङ्वा रहता हं । हा ! हन्त सदा शोचमे पडा रहता ह, सृन्ञे चेन नहीं मिक्ता । चिन्ता मेरे 
ममं-ममंको विदीणं किये देती है ॥ ११३ ॥ 


एवंविधे विषभये विषमे भबान्धौ 
मज्ञामि नाथ! नितरां परिपील्यमानः। 
सर्वेऽत्र सन्ति मबगा मव! मदविधादहा। 
के यामि देव! शरणं भवगोऽपि भूता ॥ ११४॥ 
| नाथ ! इस प्रकार विषमय विषम भवसागरमे मेँ इब रहा हं, निरन्तर पोडा भोग 
रहा हूं \ हे भव ! इस सं्ारमें सबलोगमेरे ही जसे दुखी ह; अतः देव ! मँ किसकी. शरणमे 


जाऊ ? विशेषतः भगवान्‌ भवका शरणागत होकर मै दूसरेका आश्रय कंसे ठे सकता 
हुं ?॥ ११४॥। 


अहेन्ति पातुमपि केञ्र च मां खतो 
दन्द्यमानवपुषः कुषिचाखहयी । 
नित्यं विशष्कतनुमानसबृत्तयो ये 
दृश्यन्त एव मृतवन्त छ स्वयं ते॥ ११५॥ 
यहां कोन लोग मेरी रा करनेके भी योग्य ह १ उनके तन-मन तो स्वतः ही कूविचार- 


कौ आगमे बारंबार जरते रहते ह । उनके शरीर ओर मनकी वृत्तियां सदा शुभ्क रहती है । 
वेतोस्वयंदही मरे हृए से दिललायी देते है ।॥ ११५॥ 


सखाथ्यसिमि चाथपरिप्रणरोललपोऽस्मि 
करन्दाम्यतः शरणदं भगबन्तमेत्य । 
५ ¢ 
जाने गतिमेमं विभो! न च काचिदस्ति 
गच्छेयमद्य मृड ! इत्र च शान्तिरस्ति ॥ ११६॥ 


दवितीयः सगः | [ ६३ 


प्रभो । मृड ! में स्वार्थौ हूं, अथक प्राप्तिके छियि छोलुप बना रहता हँ, अततः शरणदाता 
अप भगवान्‌ शंकेरके पाप्त आकर रोता हूं । जानता हं, मेरा कोई सहारा नदीं है । मँ कहां 
जाऊं ? मौर कहां शान्ति है ? । ११६ ॥ 


आः ! फं करोषि भगवन्‌ ! पुरतोऽस्मि दाः 
क्षस्व नेत्रयुगलेन निमीरितं किम्‌ ?। 
आपन्नमक्तजनरक्षणतत्परस्त्व 
दासोऽस्मि तादश्च इदाऽव्यय ! विस्मृतः किम्‌ ? ॥ ११७॥ 
आः ! भगवन्‌ ! आप क्या करते हैँ ? मे आपका दास सामने खडा ह । दोनों अखं 
खोर कर देखिये तो सही, क्यों नेत्र बन्द कर किए हँ? आप सदा शरणागत भक्तजनोके 


रक्षणमें तत्पर रहते है ओर मै यहाँ आपका वेता ही दास हं । अविनाशी ईदवर ! क्या आपते 
यह्‌ बात मुखा दी है ? । ११७ ॥ 


 तपिस्तदेभिरतलेविंकरीडृतोऽस्मि 
पापेश्व नाथ ! विहितेर्विफरीकृतोऽदहम्‌ । 
गच्छेयमीश ! शरणं चरणं विहाय 
कुत्राऽत्र दास्यति च फो ! पिरपामि सोऽहम्‌ ॥ ११८ ॥ 
नाथ ! इन अनुपम संतापोने मुन्ञे विक कर दियाहै। अपनेही किये पापोनि मुञ्च 
विफङ-मनोरथ बना दियादहै। ईश] में आपके चरण छोड़कर कहां किसकी शरणमे 
जाऊं ? कोन मुज्ञ शरण देगा ? इसीलियि आश्रयहीन-सा होकर विलाप करता ह ।। ११८ ॥ 
आः ! फं न पयति भवान्‌ विषिधैः सख्दते- 
राक्रम्य मस्युरपि मां त॒ समेति नेतुम्‌ । 
स्वे सुराऽसुरजितोऽ्पि व्च गता हा! 
तस्येश्वरस्य मृड ! कोऽस्मि तमत्र जेतुम्‌ ॥ ११९ ॥ 
आह ! प्रमो ! क्या अप नहीं देखते है, कि मृत्यु भी मुने टे जानेके छिये अपने 
बहुविधं दूतो द्वारा आक्रमण कराकर निकट आ रही है । देवता ओर असुरोको भी जीत 
लेनेवलि अडे-बडे बलशाली भी उस सवं-समथं मृत्युके वशम जा चुके हैँ । हाय ! मृड ! फिर 
मे उसे जीतनेवाला कौन हमे उसे कंसे जीत सकता हूं ? ॥ ११९ ॥ 
तस्मादनेकभयहेत॒भिरापतह्धि- 
विरिलद्यमानहदयोऽपिं मवन्तमेकम्‌ | 
यत्संश्रयामि तत एव तयु्ररूपं 
मृत्यु तरेयमिति निर्ितमानसोऽहम्‌ ॥ १२० ॥ 


६४ | [ ्रीरृष्णचरितागते 

इसलिए अनेक भयजनक हेतुमके आक्रमणसे मेरा हृदय व्याकुल हौ गया है ओर 
म एक मात्र जापकी शरण ठे रहा हं । इसीसे मे उग्र रूपवाली मृत्युके पार जा सकता हू | 
एसा मेरे मनमें भटर विवास है ॥ १२० ॥ 


कष्य नाथ ! गतिरस्ति न मेऽत्र काचिद्‌ 
उन्मील्य दष्टिमसमां मयि धेहि सा चित्‌। 
नो वेद्धतो बक्षगतो बिवक्षस्तमेतं 
दयाराधयामि स॒ भवानिति निश्ितोऽ्हम्‌ ॥ १२१॥ 


नाथ ! देखिए, यहाँ मेरे छिए दूसरी कोई गति नहीं है; आप अपनी अनुपम दुष्टि 
खोलकर उसे मुन्लपर डालिए । भापकी वह दुष्ट चिन्मयी है । यदि आपने मुञ्चपर कृपा दृष्ट 
नही की तब तो मे मारा गया । अब मुञ्ने विवश होकर उप कालके वशम ही जाना पड़ेगा । 
फिर तो मँ उसकी ही आराधना करने छग जाऊंगा, किन्तु उस समय भी मेरी 
दष्टि यही रहेगी किं कालक रूपमे भी आप ही विराजमान है । यह्‌ मेरा निरिचित 
मत है । १२१॥ 


वक्यं प्रमो! गरणु ममेकमनरदमेतच्‌ 
चोदुघाययेऽ्हयुत फं तव॒ त्यम ! 

भक्तान्‌ रतान्‌ पदगतान्‌ किथुपेक्षपसे त्वं 
वाञ्छन्ति ये हृदयगां करुणां जइस्त्वम्‌ ॥ १२२ ॥ 


प्रभो ! मेरी एक बात सुनिये, किन्तु यह आपके योग्य नहीं है । आज मै आपकी 
केरनीका क्या भंडा फोड़ कर ? आप नामसे ही नहीं, कामसे भी स्थाणु (ट्ठ या जड) 
जान पडते है, अन्यथा अपने चरणोमें पडे हूए अनुरक्त भक्तोकी आप इतनी उपेक्षा कैसे 
करते ? वे बेचारे भक्त आपकी आन्तरिक करुणा ही तो पाना चाहते है ।॥ १२२ ॥ 


सापत्रपाऽपि भगवन्‌ ! नहि तेऽस्ति किञित्‌ 
सत्यं दिगम्बर इहाऽसि मदैशञ ! खित्‌ ?। 
ङं बरुमहे ( ऽ ) दृटगतौ पूरुषे (ऽ ) जडे हा ! 
फ श्रावये भदुगिरश्च शृणोति को वा?॥ १२३॥ 


इतना ही नही, भगवन्‌ ] आपको तनिक लाज या संकोच भी नहीं है । महेश ! क्या 
भाप यहा सचमुच दिगम्बर (नगे) ही बन गयेह? स्थिरया अस्थिर हाय ! गत्वा 


पुरुष मथवा अजड ( जड ) के पास्‌ हम क्था कहं ? अपनी कोम या करुण वाणी किसको 
सुनाव ? या हमारी बात कौन सुनेगा ? 1 १२३ ॥ 


द्वितीयः सर्गः | [ ६९५ 


गच्छानि बोरनरकफे तमसि प्रविशे 
मृच्छनि तावदहमत्र न मेऽस्ति चिन्ता। 
स्वान्‌ पीडितानिह त॒ मूढधियोऽपि वीद्य 
न प्रेक्षते खड { भवानिति मेऽस्ति चिन्ता ॥ १२४॥ 
मे घोर नरकमें जाडं या अन्धतमसमे पड्कर मूच्छित हो जाॐ, इसके चिए मुञ्चे कोई 


चिन्ता नहीं है । मृड ! मुने चिन्ता ओर खेद तो केवर इस बातके च्िए है कि आप मूढबुद्धि- 
वाले अपने भक्तोको पीडित देखकर भी नहीं देखते हैँ । १२४ ॥ 


एतन्मदीयवनरोदनमप्यवश्यं 
सोऽसौ शृणोति विश्वरस्ति यदीज्च ! कोऽपि । 
योऽन्तवहिनिखिरतच्वपदाथकेऽस्मिन्‌ 
स्याद्‌ व्याप्त ईश्वरगतिः सध्रणश्च सोऽपि ॥ १२५॥ 
ईर ! यहाँ मेरा यह्‌ सारा केथन यद्यपि अरण्यरोदनमात्र हो गया है, तथापि यदि 
आपके अतिरिक्त भी कोई व्यापक ईर्वर दहै, तो वह॒ इसे सुन हीकेगा। वह भी आपी 


की भति सारे तत्तव-पदाथकि भीतर व्याप्त होगा। इस ईशवरगति पुरुषके हूदयमं 
आपको ही भांति दया भी होगी ।॥ १२५॥ 


स्थाणो ! शरृणुप्ब  जरताडनतुल्यकमे 
चैतन्न मे वितरतीह तदेव रमं। 
सान्निध्यमत्र भवतोऽपि न कामयेऽहं - 
प्राप्नोऽस्मि यत्पद्रतिं सुद्टस्ततोऽहम्‌ ॥ १२६ ॥ 
है स्थाणो ! (हे ठठ देवता ! ) सुनिये, मेरा यह कमं पानी पर लाटी पीटनेके 
समान निरथंक नहीं है; यही मुञ्चे यहां कल्याण प्रदान कर रहाहै। मेँ यहां आपके 
साल्तिध्यकी भी कामना नहीं करता क्योकि मुञ्ने आपके चरणोका अनुराग प्राप्त है ओर 
इसीसे मे पणंतः सुस्थिर हं ।॥। १२९॥ 
युक्ति स्वश्क्तिमपि मो! न विभावये 
ते रीस्त्रियो च परमेश्च ! न चाथयेऽ्हम्‌ । 
रोकातिगाः सुमनसां बहुभूतयोऽपि 
स्युभृतयो मम तु पादरतिदृढा दि॥ १२७॥ 


परगेदवर ! मै अपने किए भोग ओर मोक्ष भी नहीं चाहता । मँ आपसे स्त्री भौर 
लक्ष्मोको भो याचना नहीं करता । देवताभोके पास जो बहुत-सी अलौकिक विभूतियां ई 
९. 


# [ श्रीकृष्णचरितामसृते 


वे भस्पके समान हयो जाये । मेरे क्षि तो आपके चरणोमें दृढ अनुराग है, वही 
पर्याप्त है । १२७॥ 


तं भो ! जगदुगुरुरिति प्रथितोऽपि तस्मात्‌ 
स॒ाक्षान्मथाऽपि गुरुरेव वबृहतोऽस्यकस्मात्‌ । 
फं त्यक्ष्यसे शिब ! शटोऽस्मि परं ततः 
जेभ्यो ददासि किमहो ! गृणते बुधाः किम्‌ ? ॥ १२८ ॥ 
प्रभो ! यह बात प्रसिद्ध है किं आप संपणं जगतुके गुरु हैः इसीष्ि मने भी साक्षात्‌ 
गुरुरूपमे ही आपका सहस्ता वरण किया है । रिव ! क्या आप मुञ्च त्याग दंगे ? माना कि 
म महान्‌ शठ ह-मखं हं, विन्तु इससे क्या हृ ? जो ज्ञानी ह, उन्हं आप क्या देगे ओर 
विद्वान्‌ पुरुष आपसे मगिगे भी क्या ?॥ १२८ ॥ 
हा! हा! मया तमनथमिदं यद्थं 
स स्थागुरेवमभवत्‌ स द्पत्‌ सदर्थम्‌ । 
आज्ञा विनतेयति मां द्रषते शिलेतिं 
स्थाणुस्तु नोऽद्ङुरयतीह भशं भूतोऽपि ॥ १२९ ॥ 
हाय ! हाय । मने यहां जिनके किए यह अनथं कर डाला, वे मेरे किए स्थाणु ( टूढ ) 
ही हो गये । सच कहा जायतो वे पत्थर ही हैँ । फिर भी यहु आशा मुञ्चे नचारहीहै कि 
किसी दिन वह॒ पत्थर भी अव्य पिघलेगा । परन्तु यह स्थाणु { दढ ) तो अत्यन्त सींचने 
पर भी यहाँ अङ्कुरित नहीं हो रहा है ।। १२९॥ 
एषंबिधेऽप्यहह ! तच्चरणारबिन्दे 
संरीनबुद्विरभवं सरतिमेकदे । 
कं संभरयामि विर्यामि किमारपामि 
को वा ददाति श्षरणं न विभावयामि ॥ १३०॥ 
वे एसे हतो भी इनमे, इनके चरणारविन्दे मेरी बुद्धि छीन है; कोक मुकुन्दमें 
अनूरक्त हौ गया हूं । ( उनकी कृपाके बिना मुकुन्द मिलेगे नहीं ओौर ये कृपा करते नहीं है, 


एेसी दशाम ) मै किसका आश्रय ल ? कितना विलाप कर ? किससे क्या कहूं ? कौन मुञ्ञ 
रारण देगा ? यह सोच नहीं पाता हू ।। १२३० ॥ | 


शेवा इषाः गरृणुत विश्वमहामहि्नो 


भू मृडस्य परचिन्मयरूपधृष्णोः । 
दाक्षोऽपि पीड्यत इृदाऽशिवरूपमेनं 


प्रषुम्बमय  विनिवेदयितुं दयध्वम्‌ ॥ १३१ ॥ 


दवितीयः सर्गः | [ &७ 


रिवोपासक विद्वानों ! सुनिये- विश्वमे जिनको सबसे बडी महिमा है, उन भूमा- 
परम चिन्मय रूपधारी सुखदायी शिवका दास भी यहां पीडा भोग रहाहै। देखिये इस 
शिव भक्तको--यह केसा अशिव सूपहो गया है। आज मेरी दयनीय परिस्थिति भगवान्‌ 
शिवसे निवेदित करनेके लिए आप लोग दया करे 1 १३१॥ 


मत््रन्दनं यदि भवद्धिरयतनतोऽपि 

स्याचेच्छ्तं यदि भणिष्यथ योग्यमत्र | 
प्राप्स्यामि तत्पदमतः सुच्दं मनो मे 

जातं गताधि च जयन्तु भषन्त इत्थम्‌ | १२३२॥ 


यदि मेरा यह्‌ करुण-क्रन्दन--आतं-पुकार आप रोग बिना यत्नके ऊपरी मनसे सुन छे 
ओर इस विषयमे उचित बात भगवान्‌ शङ्कुरसे कहं तो मँ अवद्य उन आराध्यदेवका पदं 
पालृेगा। इस विचारमात्रसे मेरा मन सुस्थिर ओर निदिचन्तहौ गयाहै। इस कूपके 
चिए आप लोगोको जय हो ।॥ १२२॥ 


मातः शिषे! श्चिवपरे! मयि दुष्टचित्ते 

रक्षं क्षिपस्य विदुषां इशरश्रवृतते ! | ` 
आर्तोऽस्मि हन्त ! विकरूपामि पदारविन्द 

न्॒रक्षते षिथुरस्लौ नय मां तदन्ते ॥ १२३३॥ 


माँ शिवे ! तुम शिवपरायणा हो, विद्वानोके कुशलक्षेभ-साधनमें सदा प्रवृत्त रहने- 
वारी हो । मुक्ष शिवपरायण दृष्टचित्त सेवक पर भी छृषादुष्ि डालो । हाय | में आततं 
हं, भगवान्‌ रिवके चरणारविन्दमे गिरकर विलप करताहू, तोभीवे भगवान्‌ मेरी ओर 
नहीं देखते है; तुम्हीं मुञ्चे उनके पास ठे चरो ॥ १३३ 1 


देवी शिवा भगवती भवती सती सा 
व्याघ्रा यदत्र सुखदा सुमता च सद्धिः। 
विश्वस्य दुःखहरणी भरणी शभरियश्च 
नित्यं स्थिरा गतमदा श्चमदा दयान्धिः ॥ १३४ ॥ 


आप वही भगवती सती है, इस समय शिवा देवीके रूपमे विराजती हैँ 1 अप इस 
भुवनमे सवत्र व्याप्त है, सबको सुख देनेवारी है; सत्पुरषोसे सदा सम्मानित हँ । जगतुके 
दुःखका हरण करनेवाली ह, भक्तके घरमे विविध सम्पदाओंको भर देनेवारी हँ । नित्य स्थिर 
है, मद-अभिमानप शुन्य है, सबको रान्ति देनेवाली तथा दयके सागर हं 1! १३४ 1] 


६८ | [ श्रीरृष्णचरितासुते 


मातस्सया दृतदया बहवो मवस्था 

देवाऽ्सुराश्च विरसन्ति उख मवस्था; । 
विभ्राजसे सुहृदि भक्तिमतां गुणक्ते- 

राराधिता भवरताऽ्पि वक्षीकृता तैः॥ १३५ ॥ 


माँ [आपने जिनपर कृपा की है, वे बहुत-से भवस्थ ( संसारी ) मनुष्य, देवता 
ओर असुर भी सुखपुव॑क भव ( संसार या शिव ) में स्थित रहते हए सुशोभित होति है । 
म्राप भवरता ( शिवमे अनुरक्त अथवा संसारम स्नेह रखनेवारी ) होकर भी भक्तिमान्‌ 
परुषोके शुद्ध हृदयम विराजमान होती हैँ जौर गुणज्ञ जन आपकी आराधना करके आपको 
वशमें कर ठेते है-आपके वात्सल्य-माजन हो जति हँ ।॥। १३५॥ 


छि वणेयामि महिमानमचिन्त्यश्क्टया 
देव्या वशीकरतजगञ्जनचित्तवृत्याः । 
तच्छ; शिवेऽस्फुटितवाक्यपदाथशक्ति- 
रवं विरौमि परतस्त्यि जातमक्तिः॥ १३६॥ 


रिवे ! आपकी शक्ति अचिन्त्य है, मे आपकी महिमाका क्था वणन कर सकता 
ह । आपने समस्त जगतके छोगोकी चित्तवृत्तिको अपने वशमें कर रक्ला है । मै तुच्छ 
हः मेरी वाक्यशक्ति ओर पदाथंशक्ति स्फुटित नहींहै;ः तो भी आपे भक्ति रखकर 
आपके सामने सड़ा हो इस प्रकार विराप करता हँ ।॥। १३६॥ 


स्वोत्पीडकानदद ! दुष्टमतीन्‌ यदा वत्वं 
धमच्युतान्‌ मरिनमा्मेमतान्‌ विपश्येः | 
मातस्तदेव  सकरान्‌ धृतचण्डशूपा 
संहृत्य मक्तहदि राजसि भो मषिष्ये ॥ १३७ ॥ ` ` 
मातः [ आपने भक्तोका उत्पीडन करनेवाले दुष्बुद्धि, धर्मभ्रष्ट तथा मलिन मागमे 
वत्त पापियोको जब भप देखती है, उसी समय प्रचण्ड रूप धारण करके उन सबका 


संहार कर देती हँ ओर भविष्यमे भक्तोके हुदय-मन्दिरमे भक्तवत्सला माताके रूपमे विरा- 
जमान होती ह ।। १३७॥ | 


तस्येव पत्न्यसि शिषे ! शिवतम लां 
विज्ञाप्ये किमिह भो! कमरायताश्चि ! 
कृष्णस्य गोप्य इव॒ रन्धपदाग्जसङ्गा 
जाताऽसि मग्नहृदया सरसीब हंसी ॥ १३८ ॥ 


दवितीयः सर्गः |] [ ६९. 

कमललोचने शिवे | आप शिवकी ही धमंपत्तौ है, रिवतत्वमे आपका पुणंतः प्रवेश 
है । मे आपको क्या सूचित करू, ( आप मेरी सारी स्थिति स्वयं जानती हैँ )। जसे गोपि- 
योको भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणारविन्दका संग प्राप्त था, उसी प्रकार आपको हिव चरणार- 


विन्दोक्ा संग प्राप्त है । जेसे हंसी मानसरोवरमें मगन रहती है, उसी प्रकार आपका हृदय 
भगवान्‌ शङ्कुरके ही प्रेमसागरमें इवा हु है । १३८ ॥ 


विज्ञानं मम शिवि! तव॒ पादपद्म 
व्यथं दह्यभूद्‌ यदि न पश्यसि यामि !?। 
छि नीतिरस्ति शरणाऽऽगतरक्तमक्तान्‌ 
फे बा त्यजन्ति मण देमि! बुधा भवे ?॥ १३९॥ 


शिवे ! आपके श्रीचरण-कमलमे मेरी जो विज्ञप्ति है- निवेदन है, वह यदि व्यथं 
हो गया, यदि आप मुक्लपर दृष्टिपात नहीं करती दहै, तो बताइए मँ कहां जाड । क्या यही 
नीतिहै? देवि! भप ही क, इश्च जगतूमें कौन-से विद्वान्‌-महापुरुष एेसे है, जो शरणमे 
आये हुए अनुरक्त भक्तोको त्याग देते हैँ ? ॥ १३९ ॥ 


गङ्ख शिवे! तमपि पापहरा त्रिभङ्ग 

यच्छोमसे भितजनेऽ् तदुत्तमाङ्क | 
धन्याऽसि देवि! कृतकिल्विषदुष्टचित्त 

भां प्रापयाऽ चरणे (ऽ ) स्थिरबुद्धिषित्तम्‌ ॥ १४० ॥ 


केल्याणमयी मातः गङ्धे ! तुम्हारी तरद्धं आकारा, पृथ्वी तथा पाताङ तीनों लोकोमें 
लहराती हँ । तुम पापहारिणी हो, इसी किए छोगं तुम्हारी शरण ठेते है । देवि ! तुम इन 
भगवान्‌ रिवके मस्तकपर विराजती हो, अतः धन्थहो! अपने ही किये पापोके कारण 
मेरा चित्त दूषित है, मेरा बुद्धिवेभव भी सुस्थिर नहीं है; अतः तुम्हीं कृपा करके मुञ्चे 
भगवान्‌ शिवके चरणोमें पहुंचा दो ॥ १४० ॥ 


त्वं जाहवी किर मगीरथनामराज्ञा- 
ऽऽनीता यवं इपथगेव तथापि भासि। 
जहोमेखं इतवती निजग्भेगं या 
जाता तदेव नृपतेस्तनया गताधि;। १४१॥ 
देवि ! तुम जाल्ववी-जह्‌नुकी पत्री हो । कहते है, राजा भगीरथ (तपस्थासे प्रसन्न 


करके ) तुम्हे पुथ्वीपर लये । तथापि तुम कुपथगा ( भूमागंगामिनी के सपमे ही सुशो- 
भित होती हो । तुसने राजा जह्‌ नुके यज्ञमण्डपको अपने गममं आत्मसात्‌ केर ख्याधा 
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उसी समय उन नरेशने तुम्हे अपनी पुत्री स्वीकार किया था; इस प्रकार जाह्ल॑वी बननेके 
पर्चात्‌ तुम राज।के रोष-जनित चिन्तासे मुक्त हुई ॥ १४१ ॥ 


सौभाग्यश्षारिनि शि! भवतीन्दुमीो 
विभ्राजते एृतमदा शमदा महद्भ्यः 

सोऽसौ मगीरथमहातपसा प्रसन्न 
स्तवाऽ्धारयच्छिसि तस्य महत्वमेतद्‌ ॥ १४२ ॥ 


सौभाग्यश्ालिनी दिवे ! गङ्ख | तुम चन्द्ररोखर रिवके मस्तकपर प्रकाशित होती 
हो ओर बडे-बडे महात्माओंको भी शान्ति प्रदान करती हो । संभवतः इसीलिए तुम्हं कुछ 
अभिमान हो गया है । पर इसमे अभिमानकी क्या बात है? राजा भगीरथने बड़ी भारी 
तपस्या की, उससे भगवान्‌ रिव प्रसन्न हुए भौर उन्होने तुम्हे सिरपर धारण कर छया । इससे 
तो उन प्रमुकी ही महुत्तापर प्रकाश पडता है ॥ १४२ ॥ 


संसार एव गुणधांस्त्वमपीह दिव्या 
तद्राजसे गुणवती सुरदीर्धिकाऽऽख्या | 
ख्यो गुणो जयति तत्‌ सखरजरेः पकितरि- 
जवान्‌ पवित्रयसि दीव्यसि सचरिरः॥ १४२ ॥ 


मँ! यह्‌ संसार ही त्रिगुणात्मक होनेसे गुणवान्‌ हैः तुम दिन्या होकर भी यहाँ 
भायी हो, अततः सुरदीधिका नामसे सुशोभित हो । अतएव गुणवती भी हो ही । तुम्हाय 
मुख्य गुण यह सबके ऊपर विराजमान है कि तुम अपने पवित्र जछ्से प्राणिमा्नको पवित्र 
करती हो ओर उत्तम चरिवोमे प्रकाशित होती हये ॥ १४३ ॥ 


तत्ते जं हयदहरं बहुशो मयापि 
स्वस्तंकपारपएल्के शभदं पृतेऽपि। 
पूतोऽस्मि तेन सङृदेव  यदङ्गशङ्गाद्‌ 
चत्सागराः समतरन्‌ भसिते स्थितेऽपि ॥ १४४ ॥ 


देवि ! तुम्हारा जल पापरारिको हर लेने वाखा है । मृत ॒पुरुषके शरीरपर भी 
वह्‌ पड़ जयतत उसे शुभ गति देनेवाखा होता है। तुम्हारे उस जर्को मैने भी अनेकों 
बार अपने मस्तकपर धारण क्या है ओर उससे पवित्र हो गया हूं । एक ही बार उस 


जलका संस्पशं होनेसे सगरके सभी पत्र, यपि उनका भस्ममात्र ही शेषथा, नरकसे 
तर गये ॥ १४४ ॥ 


द्वितीयः सर्गः । [ ७९१ 


भो शन्तनोः प्रियतमे ! शुणु मद्रचस्तव 
प्रेक्षां शिपस्व मयि भक्तिपरेऽ्नुगे च। 
पत्रभीष्मचरणाग्जशुगन्धश्न्धो 
भृज्गोऽस्म्यहं नय शिवं, कृषया च सिश्च | १४१५ ॥ 


हे राजा शन्तनुकी प्रियत्तमा रानी ! मेरी बात सुनो, मुक्ञपर दृष्टिपात करो ! क्योकि 
मे तुम्हारा भक्त तथा अनुगामी हूं । तुम्हारे पुत्र भीष्मके चरणकमख्के सौरभपर मुग्ध 
होनेवाला श्रमरहूं। मुञ्ञे शिव्के पास पहुंचा दो बौर अपनी कपाधारासे मुक्चको 
सींचो ॥ १४५ ॥ 


आः! किं श्रृणोति भवती मम युत्तरङ्क 
चेतद् चस्त्वमपि नृत्य भ॒त्तरङ्गम्‌ । 
न्यस्ता श्रियेण शिरसीति विचारयन्ती 
मत्ता किमव भबषगाऽपि मदं क्षरन्ती ?॥ १४६ ॥ 


आः: क्या तुम हुषंकी हिलोरोसे युक्त मेरो यह बात सुनरहीहो? तुमभीतो 
मोदकी तरङ्कं प्रकट करती हूरई नाच रही हो । भेरे प्रियतमने मुञ्चे सिरर धारण कर रक्खा 
है ॥ यही विचारकर तुम मतवारीहो गयीदहोक्या? तभीतो भवगा ( सं्तारगाभिनी 
या दिवगामिनी ) होकर भी जलके रूपमे मद (अभिमान )का ही क्षरण करती हो । १५६ ॥ 


आह्ादयन्त्यनुपमेः किरणे; सदा चं 
धन्याऽस्यहो ! शशिकले ! जगवः प्रिया तम्‌ 
अंशं क्षिषस्च मयि दुगेतिकेऽपि देवि! 
भूयासमत्र॒ यदनेन पराथेसेी ॥ १४७ ॥ 


देवि चन्द्रक ! तुम अपनी अनुपम किरणोसे सदा आह्लाद प्रदान करती रहती 
हो, इसीलिए सम्पूणं जगतुको प्रिय हो । अहो! तुम धन्यहो। में दुगंतिमे पडाहूं। 
मुञ्चे भी अपना अंश डारुदो। जिससे मे भी यहाँ परमाथेस्वह्पं रिवकी सेवाका 
अधिकारी हो जाञॐ ॥ १४७॥ 


तापं समस्तजगतां हरसीन्दुमीरौ 
या तं स्थिताऽसि वरदे ! गिरित्िप्रियाऽसि । 
त्वत्तो वरानमिरषन्ति तथावियोगाद्‌ 
आताः प्रिया अभिसरन्ति च॒ यामिनीषु ॥ १४८ ॥ 
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वरदायिनी चन्द्रकडे ! तुम जो चन्द्रशेलरके मस्तकपर विराज रही रहो ओर 
समस्त जगत्का सन्ताप हर रती हो, इससे भगवान्‌ शिवको तुम बहुत ही ्रिय व । तुमसे 
ोग अभीष्ट वर पाना चाहते ह॑ तथा जो वियोगसे पीडितः वे खोग रात्रिय त्रिय- 
तमाओं का अभिसरण करते है ।1 १४८ ॥ 


तापं तमश्च युगपज्जगतां हरन्ती 
त्वं राजसेऽत्र भगवानत एव तां ताम्‌ | 
विभ्रन्जटासु ससुखं भ्रमति स्वयम्भूः 
स्वांधोद्धरंस्त्वमपि पश्य ! सुदुःखितं माम्‌ ॥ १४९ ॥ 
देवि ! तुम जगतुक्े ताप ओौर अन्धकारको एक साथ दही हर रेती हौ । इसीकिए 
यहाँ तुम्हारी बड़ी शोभा होती है । यही कारण है कि स्वेयस्म्‌ भगवानु शिव तुम्हें अपनी 


जटाओमें धारण किये अपने भक्तोका उद्धार करते हृए सुखपुवंकं विचरते रहते है । तुम भी 
मेरी ओर देखो, मे बहूत दुःखी ह ।। १४९ ॥ 


आहादिनी त्वमसि तस्य जगहिधाहु- 
मदराक्यमािविधुरं शृणु कान्विदेषि! 
चन्द्रोऽपि ते प्रियतमो मयि तेऽुकम्पा 
चास्तीह चेच्छभिकलेऽत्र षिमौ निधेहि ॥ १५० ॥ 


हे कान्ति देवि } हे चन्द्रकरे ! तुम उन जगत्स्रष्टा भगवानु शंकरको आह्भाद प्रदान 
करनेवारी हो, ध पीड़ा-जनित चीख-पुकारसे युक्त मेरी बात सुनो । चन्द्रमा भी तुम्हारे 
त्रियतम ह ( मौर मे भी शिवभक्त होनेसे तुम्हारा स्नेहभाजन हे ) यदि य्ह मेरे प्रति 


तुम्हारी थोड़ी-सी भी अनुक्रम्पा हो तो उन भगवानु रिवके समीप मुञ्चे पहुंचा दो-रे 
जाकर रख दो 1! १५० 1 ` | 


चन्द्र भरिता तमपि हा! स शिवस्वरूपः 
शीषं धितः शिवपरथ सदाऽऽत्महूपः। 

फ बा करिष्यत इमौ विवशौ, मदीये, 
विज्ञापनीयिषये, पतितोऽस्म्यगाधे ॥ १५१ ॥ 


हाय रेमेरा दुर्भाग्य ! तुम चन्द्रमाका आश्वय केकर विराज रही हो, चन्द्रमा 
भगवान्‌ शद्रे मस्तकेपर अपिष्ठित हो शिवस्वरूप हो गये ह । वे रिवकी आराधनामे 
तत्पर रहनेवारे भौर सदा आत्मस्वरूप ह । ये दोनो ( चन्द्रकला ओौर चन्द्रमा ) अपतत 
आश्रयोकौ समाराघनामे मग्न है, अतः मेरी क्या सहायता करेगे ? मेरी दुरवस्थाका जो 
भगवान्‌ शिवसे निवेदन करना है, इस विषयमे वे दोनों विवद है-असम्रथं है! एसी दशामें 
म तो अगाध भयसागरमे गिर पड़ा ! मेरा कौन उद्धार करेगा ? 1 १५१॥ 


द्वितीय सर्गः | [ ७३ 


नन्दिन्‌ ! प्रमो ! त्वमसि तस्य जगद्धिधातुः 
रष्ठस्तथोत्तमगुणेः स वाच्‌ पिभातु। 
शक्तेस्तवास्ति यदि तच्चरणे निधातुं 
मत्रन्दनं तनुगृहाण दयां विधातम्‌ ॥ १५२ ॥ 
प्रभो नन्दिन्‌ ¡ आप उन जगत्‌-खष्टा भगवान्‌ शिवके सर्वाधिक प्रिय है| देव ! आप 
अपने उत्तम गुणोसे इसी तरह सुशोभित होते रहं ! यदि आपमें मेरे करुण क्रन्दनको 


भगवान्‌ शिवकरे चरणों तक पहुंचा देनेकी शक्तिहो तो एेसी दया करनेके छ्ए सुञ्चपर 
अवश्य अनुग्रह कीजिषए । १५२॥ 


पृष्टे वहस्त्वमपि भो! सततं ततं तं 
रोके परिभ्रमसि चक्रभिवाऽस्थिरो हा! 
स्व कमं #िं न रूपेऽ गतः श्रमं बा 
मीनं भितोऽति पृषराज ! किमथमद्रा ?॥ १५३ ॥ 


हे वृषभराज ! सदा सवत्र व्याप्त रहुनेवाले उन भगवानूको अपनी पीट्पर ढोति 
हुए आप समस्त लोकम चक्रकरी भाति तीव्र गतिसे घूमते रहते है । आज आप अपना काम 
क्यों नहीं करते हैँ ? उन्हं केकर मेरी ओर क्यो नहीं अते हैँ ? अथवा थक तो नहीं गये है? 
किसछ्एि आज आप चुप बेटे हैँ ? ॥ १५३ ॥ 


उस्थापय प्रथुवरं तममेयशक्ति 
संदन्ेयश्चपदपश्रगतां स्वभक्तिम्‌ । 
ध्यानं भरतोऽपि भगवान्‌ यदि तं बहेथा 
व्युत्थापितः स विदरेन्धुदमावहेथाः।॥ १५४॥। 
नन्दिकेदवर ! उन अप्रमेय राक्तिशाली, प्रभुओके भी प्रभु भगवान्‌ शिवको समाधि 
से उठाइये । ईरके चरणारविन्दोमे जो आपकी भक्ति है, उसे दिखाइये--सफल कीजिये | 
यद्यपि भगवान्‌ ध्यान क्गाये बेटे ह, तथापि यदि आप उन्हुं पटपर बिठाकर रे चखियिगा 


तो वे अवद्य समाधिसे जागकर आपके साथ विचरने खगेगे; फिर तो आपको परम आन- 
त्दको प्राप्ति होगी ।॥ १५४॥ 


साङ्ग.लमात्रमपसायं न च तयाऽ 
संप्रेषितः पशुरसीद यथाथेतस्स्वम्‌ । 
होपेश्ितः पशुपतिं धितं सोऽहं 


प्राप्स्यामि 8 जु पशुतोऽयशुतिं हतोऽहम्‌ ॥ १५५ ॥ 
१० 
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हाय ! आपने तो अवनी पूंछमात्र हिलाकर भी मेरो ओर नहीं देखा । वास्तवे 
भप निरे पशु ही निकले 1 जो पशुपति ( शिव )का आश्चय व भी उपेक्षित ही रह्‌ गया, 
वही मै आज पशुमात्रसे कौन-सा साग पा सकूगा 1 हाय ! हाय ! मं तो मारा गया ॥ १५५ ॥ 


शेषोऽस्ति शेष इह योऽस्ति गले विशेषः 
साक्षादशेषगुणपत्रमतः स शेषः| 

तं प्राथेयेऽहमपि किं न यदस्मि शेषः 
हषेषु रेषविषयेषु विरशेषदोषः ॥ १५६ ॥ 


अब प्राथंना सुनानेके लिये भगवान्‌ शेष ही रोष रह गये है, जो भगवानुके नीरकण्ठमें 
विशेष भूषणके रूपमे शोभा पति ह । वे साक्षात्‌ संपणं गुणोके आधार ह; अतएव अरोष- 
रूप कहै जाते है । यै उन्हीसे क्यों न प्राथना करं ? क्योकि मँ भी उन अशेष भगवानुका 
दोष ( अंशविशेष ) ह । शेष-विषयी भत जो रोष वस्तुं है; उनमें मे विशेष रोष हं । (अतः 
रोषकी अरोषस्वरूप शेषके प्रति प्राथना सवथा उचित है ) ।॥ १५६ ॥ 


स्वामिन्‌ ! हतोऽस्मि विषिधविषयेविंशेषैः 
शेषै कामहतकेमेदमानमकतैः। 
दुष्टैः खले मलुजाऽपसैम्‌ तै ! 
नित्यं कदथितमनाः शरणं गतस्ताम्‌ ॥ १५७ ॥ 
स्वामिन्‌ ! मे नाना प्रकारके विरोष विषथोंसे मारा गया हं । शेष जो अधमाधम 
काम ( अभिकाष ) है, उन्होने भी मुञ्ञे म॒तक-सा कर दिया है । मद भओौर मानसे मतवारे 
जो दृष्ट, खक एवं अधम मनुष्य है, वे भी यद्यपि मरेके ही समान ह, तथापि उन्होने मेरे 


मनको अत्यन्त पीड़ा दौ है । रेसी स्थिततिमें असहाय एवं निराश होकर आपकी शरणमे 
भाया हूं ( आप मेरा उद्धार कीजिए | ) 1 १५७॥ 


जिहासदस्चयुगरं तव तद्ध्यमोघं 

यत्त॑ स्तुषीर्यसृदत्र॒ भवं शुभं हि। 
धन्यस्त्वमेष यदनेन यमेन च्ष्टो 

योऽथः करोषि तमपीह मवार्थमोऽति ॥ १५८ ॥ 


शेष ! आपके दो सहस्र जिह्वाएँं हँ ओर वे भी अमोघ है--अपना काम करनेभें 
कभी चूकती तहीं है--असफर नहीं होती ह । भापकी ये जिद्धाएं निरन्तर शुभ स्वरूप भव 
( संसार या रिव }की स्तुति करती रहती है । भगवन्‌ ] आप ही धन हँ । क्योकि इन युग 
सहस्र निह्वाओंारा आप उस कालको भी नीचा दिखा देते हः जो यभराजसे दृष्टं या पोषित 
है । अतएव भवाथं ह--संसार या भगवानु शिवके अर्थ॑साधनमे तत्पर ह ॥ १५८॥ 


द्वितीयः सगः | | ७५ 


शेषोऽ्प्यरेष इव भासि ठदुच्चसच्ं 
तत्वं सदै युषसीश्चगरं भितस्त्वम्‌ | 
+ ध 
दोषोऽमवं धहमषपीह मवे प्रतथेः 
शेषे रतोऽप्युगमः खलु तत्पदाथेः ॥ १५९ ॥ 
अनन्त ! आप शेष होकर भी अशेष ( संपृणं परमात्मा )के समान भासमान हौ रहे 
है । क्योकि लिवके गछेम रहकर आप उश्च उच्च सत्व एवं परम तततव परमेदवरकी सदेव 
स्तुति करते हँ । इधर मे भी भव ( जगत्‌ अथव। शिव )में अपना सर्वाथं समपंण करमें शेष 
हो गया हूं ओर उन शेषरूप रिवमे ही रत हूं । तथापि त्पदाथं ( परमात्मा शिव ) मेरे 
किए सुगम ( सुखम ) नहीं हो रहै है ।। १५९ ॥ 
एकाऽस्ति मेऽ रसनाऽषि च दुष्कर्मा 
जीवोऽस्मि तच्छगतिकोतत्र च मत्युधर्मा। 
किं स्तौमि मो} तमखिेश्वरमादिदेवं 
हाऽसस्कृेतः शटगतिश्च कृपात्रमेवम्‌ ॥ १६० ॥ 
प्रभो ! ( आपकी सहख जिह्वाएं है, किन्तु ) भेरी तो इस जगतूमें एक ही जीभ है । 
(आप पृण्यकर्माहै, किन्तु) मे सदा दुष्ट क्मेमिं रगा रहता हु, आप उत्तम गतिवाले 
परमेश्वर हँ ओर मे ) तुच्छ गिवाला साधारण जीव हूं | ( आप अमरणधर्माह भौर मे) 
मरणधर्मा हूं । हाय ! ( इतना अन्तर रहते भी मँ अपक्री तरह ) उन अखिलेश्वर आदिदेव- 
की केसे स्तुति कर सकता हुं । इतना ही नही, मे संस्कार हीन हूं, शठतुल्थ गतिवाला हं भौर 
एेसा कुपात्र हू, फिर मुञ्चमे आपके स्तवनकीौ योग्यता या क्षमता कंसे हो सकती हँ ?।। १६० ॥ 
स॒स्यं प्रभो ! विषमयोऽस्ति मवान्‌ विषान्धौ 
यत्स्थापितोऽविविषमेऽ्र गलेऽभ्ेन । 
तत्रापि शेव्यगुणतो भवता बताञ्य- 
भाराधितो गरुगतेन रिषद्छलेन ॥ १६१ ॥ 
प्रभो ¡ सचमुच ही आप विषमय हैँ । क्योकि अमलात्मा भगवान्‌ रिवने आपको 


विषके सागररूप अपने कण्ठमें स्थापित कर रक्खा है । आदचयं है किं वह उनके गलेमें रहते 
हए भी आपने अपने ज्लीतख्त्व गुणके वहने उन भगवाचेको आराधना द्वार प्रसन्न कर 


ल्या है। १६१॥ 
स्वामिन्‌ ! यदस्ति गुणगौखतः सदार 
सुद्रस्तु॒ तखमथवाऽरकटं महाम्‌ | 
तवं श्रयत्‌ विर्सपीश ! मवं तद्वत्‌ 
सक्षादशेष इव राजति सत्यमेतत्‌ ॥ १६२॥ 


५६1 [ श्रीकष्णचरितासरते 


स्वामिन्‌ ! इस विश्वमे जो वस्तु गुण-गौरवकी दुष्टसे सदा अचंनीय तथा सत्‌ हैः 
अथवा अभ्रकट बहुमूल्य तततव है, उस परत्व ॒शिवका आश्य लकर तथा स्वयं भी वसे ही 
होकर आप शेष होति हए अशेषकी भति शोभा पा रहै हँ । वास्तवमे आपका यह्‌ अरोंषभाव 
ही सत्य है ।\ १६२॥ 


तस्माद्धबन्तमनवद्यमनन्तपार 
यत्संधितोऽस्मि परमेश्वरकण्डद्‌।रम्‌ । 
स्फारं विनाद्य मवभारमनथेकारं 
स्वामिन्‌ ! नयस्व तदगारमनन्तसारम्‌ ॥ १६२ ॥ 


आप अनवद्य, अनन्त, अपार तथा परमेदवर शिबके कण्टहार है| आपकार्मेनेजो 
आश्रय ख्या है, इसके फछ्स्वरूप आप मेरे बदे चदे, अनर्थकारी भवभारका संहार करके 
उन प्रभुके अनन्त-सार अगार ( धाम ) मे सज्ञे पहुंचा दीजिए ॥ १६२३ ॥ 


सवारन कार्यितनु धरक्बस्तमिस्थं 
सम्भाव्य नाथ ! यथुनाऽन्तसििं समम्‌ । 
सीप च दृष्णपदचिन्दविभूषितं त्वा 
संरक्ष्य रोमि नय तत्र मृतोञरहा! हा! ॥ १६४॥ 


नाथ ! पहले भप ही अपने अंशसे काल्यिनागका रूप धारण करके यमुनाजीके 
जलें रहते थे; अतः मेरे कष्-हुरणमे आप पूणं समथं ह-एेसी संभावना करके तथा 
आपके मस्तकको श्रीङृष्णके चरणचिन्हसि विभूषित देखकर मेँ आपको पुकारता ह-रो-रोकर 
विनती करता हं कि मुञ्चे भगवान्‌ रिवके समीप ठे चल्िए } हाय-हाय ! यहाँ तो मै मारा 
ही गया 1 १६४॥ 


आः} फ भवानपि न प्यति तस्सहसर 

वरहयं च॒ समभूदत एव॒ च्छम्‌ । 
तद्गच्छ शेष! विषिशोऽसि सरीसपोऽसि 

नोद्धारफोऽसि स्िषोऽसि विषं भितोऽसि ॥ १६५ ॥ 


आह [ क्या आप भी मेरी ओर नहीं देखते है ? फिर तो आपके दो हजार नेव 


अत्यन्त तुच्छ ह-व्यथं है । अतः जाइए, ेषजी महाराज । आपं बेबसं--भसमथं ई | 


आखिर सरीसुप (सांप ) ही तो ठह्रे । आप विषैरे ह, विषका आश्रय ल्य बेटे है, रतः 


मेरे उद्धारक नहीं हो सकते !! १६५ ॥ 


दवितीयः सैः ]  [ ७5 
स्वाभिन्‌ विन्लाख ! गतश्चाखमयुः बिङ्ाण्डं 
स्थाणुं भितं समवलोकय दुःखभाण्डम्‌ | 
चष्डेः प्रचण्डगतिभियेमचण्डदुण्डे- 
£ ह 
धृण्डे श्रताव्य विनिभल्सितयुप्रतुण्डेः ॥ १६६ ॥ 
स्वाभी विशाख ( स्कन्द ) ! मे शाखा ओर काण्डसे रहित स्थाणु ( टंठकाठया 
रिव का आश्य लेकर दुःखका भाण्ड (या भाण्डार ) बन गया हुं। आपं मुञ्च दुखियाकी 
भोर देखिए, ये भया॑क तीखी चोचसे युक्त ओर प्रचण्ड गतिसे चलनेवाके यमराजके 
चण्ड-मुण्ड ( दुत ) मेरे मथेपर ठोकर मारमारकर सुज्ञ डँट-फटकार रहे है; ( कपया 
बचाईइए ) । १६६ ॥ 


त्वं पण्युखः शरणे षिथुबहिजन्मा 
जानासि दुःखमपि मेऽसि च शुद्रकमा। 
तस्माद्‌ यतस्व सखभिरा जगतामधीश्च 
कृतु प्रसन्नमनसं गिरिशं गिरीशम्‌ ॥ १६७ ॥ 
आपके छः मुख हँ ( अतः भापकी वाणीमे छगली शक्ति है ) । सरकंडेके वनमें 
सवंव्यापी अग्नि देवसे आपका प्राकट्य हुजा है । अप मेरे दुःखको भटी-रभांति जानते हँ 
तथा स्वयं शुद्धकर्मा ( सच्चरित्र या सदाचारी ) भी है । अतः कंलादा पवंतपर शयन 


कृरनेवारे जगदीर्वर गिरीश ( दिव ) को प्रसन्नचित्त बनानेके किए अप अपनी वाणी द्वारा 
एक बार प्रयत्न तो कीजिए ॥ १६७ ॥ 


सेनापतित्वमसमं एतवान्‌ भवां रच 
सश्चाटिताः सुरगणः परिपार्श्व । 
तं तारकासुरमिमेन्द्रमिवाञ शिः 
सछकश्याऽवधीस्त्वमसि तस्रथुदेवर्धिहः ॥ १६८ ॥ 
आपने एेसे सेनापतित्वका कायं संभारा है, जिसकी कहीं तुलना नहीं है । आपके 
द्वारा देवस्मुदायका संचालन ओर परिपालन हुभा है । जसे कोई सिहं गजराजको मार डले 


उसी प्रकार आपने शक्ति द्वारा उ प्रसिद्ध तारकासुरका वध किया था, इसङ्एि आप राक्ति- 
शाली देवताओमें सिहके तुल्य ह ।। १६८ ॥ 


जानासि तस्स्थितिगती असि यस्खगेहे 
त्स्मात्‌ प्रभो! प्रविश वचान्तकमेशदेहे। 
शान्तं सथुद्रमिव नक्रशणेः प्रमथ्य 
तं स्वं प्रगोधय, दयस्व गणैः सतथ्य ! ॥ १६९ ॥ 


८० ] [ श्रीक्ृष्णचरिताभ्रते 


ये भगवान्‌ एसी सच्चिन्मयी परहितसाधिका, सुखदायिनी निविकल्प समाधिम 
स्थित हो, अत्यन्त श्लोभा पा रहे है । अतः अपने योगसे विवशताको प्राप्त होकर ये अपने 
गुणों द्वारा शरेष्ठ भक्तोको आप्यायित ( परितप्त ) करनेमें समथं नहीं हो रहे हँ ॥ १७६ ॥ 


तत्तस्य भक्तशमदस्य परस्य गम्भो-- 
नित्यं प्रियस्त्वमसि नमेसखः , उह | 
दवि मेक्वसेऽधिपवरस्य तदस्य कमं 
यच्छष्थते बहुविधं विहतं जगल्मु।॥ १७७ ॥ 
इसलिए आप मेरी सहायता कीजिए । क्योकि भक्तोको शान्ति प्रदान करनेवाटे उन 


परमेश्वर दिवके आप नित्य प्रिय, नमंसखा भौर सुहृद्‌ हँ । क्या आप अपने श्रेष्ठ प्रमुके उस 
कायंको नहीं देख रहे हँ, जो जगतुमे बहुविध रूपसे फंड हुआ बाकी पड़ा है ॥ १७७ ॥ 


सक्तः प्रभोः पदयुगेषु शुभग्रदेषु 
मक्ता दमे हितपरा विलसन्ति त्ये । 
यावन्न प्यति वियर्विरतः समाधे-- 
स्ताव्छमेव इर्‌ तस्य सुकमं सर्वम्‌ ॥ १७८ ॥ 
भगवानुके कल्याणप्रद युगल चरणो जस॒क्त हुए ये परहित-पयायण भक्तजन करतंग्य- 


पालनमे लगे हुए बड़ शोभा पा रहे है । भगवान्‌ समाधिसे विरक्त होकर जबतक इनकी 
ओर नहीं देखते है, तबतक आप उनके समस्त सुतर्मा सम्पादन कीजिये ।। १७८ 


सन्मन्त्र ! योग्बसचिषोऽपि बिभास्तदस्य 
स्यादद्यमद्य च तवाऽपि तदरईदृत्यात्‌ । 
तद्राबणाग्रमव | मामपि परय तूर्णं 
पूणं ङरष्व मम॒ हृद्गतक्षाममेतम्‌ ॥ १७९ ॥ 
उत्तम मन्त्र देनेवलि कुबेर ! आप उन भगवानुके योग्य सचिव ह ! अतः उनके 
योग्य कायं करनेसे आज आपका भी प्रिय एवं हित होगा । अतः रावणकरे बडे भाई! आप 


भरी बर भी शघ्र दृष्टिपात कीजिए । ओौर मेरे इस हृदात मनोरथको पुणं कर 
दीजिये ॥ १७२ ॥ 


शएद्वतप्रियस्त्वमसि तस्य विभोः दवे ! 
त्वं यें एव॒ बहुधा दकृतशम्धसेवः। 
तामेव भूय उरुगायपदं श्रयन्तं 
चोपासते जगति ते पध्रतनामरूपाः ॥ १८० ॥ 


द्वितौयः सगं: [ ८१ 


कुबेर ! आप उन भगवान्‌ शिवके सदेव प्रिय हँ । आपने अकेले ही शम्भुकी बहुविध 
सेवाएं कौ ह । आप बहुतोके द्वारा गाये जानेवाङे भगवच्चरणोके आधित हँ । अतः संसारें 
भापके नामरूप धारण करनेवाङे बहुत-से धनकुबेर आपकी ही बारम्बार उपासना 
कृरते हैं | १८० ॥ 


सिद्धिं ददाक्षि भगवन्तुभयार्थस्पां 
खं तसियेभ्य इह युक्तिपदाऽभिधेयाम्‌ | 
अन्याश्च मुक्तेपदभाजमपीह देष! 
ते हस्त एवे भवतो रुतः सदेव ॥ १८१ ॥ 
भगवन्‌ ! अप भगवान्‌ शिवके प्रिय भक्तोको यहाँ दोनों प्रकारकी सिद्धि प्रदान 
करते हँ । उनमेसे एक्का नाम है भक्ति गौर दूसरीको युक्ति कहते है। देव ! ये दोनों ही 


५ 


सिद्धि्यां आपके हाथमे ही सदा सुशोभित होती है ॥ १८१ ॥ 


देयेसन्निधिरसीश्वर ! दातुमेतत्‌ 
कष्टं न ते निधिपतिस्त्वमसीह यस्मात्‌ । 
षक्ति प्रदातुमपि ततपुरषस्य सङ्गा- 
च्छक्नोसि भो ! विदिततचख उपायदानात्‌ ॥ १८२ ॥ 
ईरवर ! आप सकल एेद्वयकि उत्तम निधान है । यहु एेदवयं प्रदान करना आपके 


किए कष्टसाध्य नहीं है, क्योकि आप निधिपति हैँ}! आप तत्पुरुष शिवके सद्धसे मुक्ति भौ 
देनेमे समथं हैँ । भुक्ति-मुक्तिके उपाय देनेके कारण आपका तत्त्व सबको विदित है ।। १८२॥ 


स्वं यादश्चः शिवपरोऽसि पदाऽचुर्त- 

स्तत्तादशषोऽहमपि चाऽस्मि श्िषस्य भक्तः 
 नेक्षसेश्ुमथ भो! सहध्मिणं भां 

तत्कन्दनादुपरतं कुर्‌ संयतस्व ।॥ १८३ ॥ 

. आप जसे शिवपरायण ओर उनके चरणानुरागी भक्त है, वेसा ही शिवभक्तमे भी 
हुं । हे देव ! में आपका सहधर्मी हूं । अप मेरी ओर क्यों नहीं देखते है । अतः मुले करूण- 
 क्रन्दनसे विरत कीजिये ओर मेरे मनोरथको पूणं करनेके लिए भरी-्माति प्रयत्न 
कीजिये | १८२ ॥ 

यक्षाऽधिपस्त्वम्ि देवधनादिकानां 
गोप्रा परन्तु त्व तत्र न किशिदस्ति। 
तल्लुण्ठितं सकरमेव सुखं यदासीत्‌ 
सापरन्यभावमनुसुत्य तवानुजेन ॥ १८४ ॥ 


८२ ] [ श्रीकृष्णचरितासरुते 


आप यक्षराज ह । देवताओके धन भादिके रक्षक हँ । परन्तु अब वहं आपक्रा 
क्छ भी नहीं है । जो था, वह सारा ही सुख आपके छोटे भाई रावणने शतुता मनमे लेकर 
टूट छखिया । १८४ ॥। 


ज्ञातं मयेतदखिरं धनवैमवादि 
यच्चास्ति नास्ति तव तत्र तथाऽधिकारः) 
नाम्ना वैर इति विभुतमात्रकमां 
त्वं राजसयेऽरमरमत्र गतोऽहमग्रे ॥ १८५ ॥ 
अब ने जान ख्या । वहां जो सारा धन वैभव आदि है, उसमें भापका कोई अधि- 


कार नहीं रहा । आप नामके ही कुबेर हैँ । आपका केमंमात्र विख्यात है । भप अपने उस 
कम॑से ही शोभा पा रहे ह। अतः बस कीजिये बस । आपसे कुछ होनेवाला नहीं है । अतः 


म आगे चला ॥ १८५ ॥ 
हा | $ करोमि प्रमथाः परि भवन्त- 
स्तं संभिताः स्थ भवतामपि नास्ति चान्तः। 
युयं दयथ्वमिह तत्र॒ बिभोः समक्षं 
भां प्रापयष्वमभवश्च विमोधयध्वम्‌ ॥ १८६ ॥ 
हाय, हाय ! मे क्या करं | हे प्रमथगणों ! अपलोग चारो ओरसे भगवान्‌ शङ्ुरकी 


सेवामे उपस्थित ह । अआपलोगोका भी अन्त नहीं है । अप दया करें भौर मुञ्ञे भगवानुके 
सामने उनके निकट पंचा दे । साथ ही उन अजन्मा प्रभुको समाधिसे जगा दे ॥। १८६॥ 


भूताः स्मः युयमिह शोचथ कि? वयं के 
स्थाणुं प्रबोधयितुमित्यपि नैव श्योच्यम्‌ | 
स्वामी चराचरमयो विशुरव्ययोऽसौ 
हृष्टो मवद्धिरत एव॒ तदेव कार्थ ॥ १८७ ॥ 
भूतगणो ! तुमरोग यहाँ क्या सोच रहे हो ! मलोग कौन है ? स्थाणु ( ट्‌ॐ 
याशिव) को जगाने वारे" एसी बात भी कभी मनमें नहीं खानी चाहिए । वे भगवानु 
चराचरमय अविनाशो रिव, तुम्हारे स्वामी है । तुम लोगोसे सदा प्रसन्न ही रहते है । अतः 


उनकी प्रसन्नताके किए ही वह कायं कसे ॥ १८७॥ 
¢ 
तस्मे प्रदशेयत दिव्यगुणान्‌ गती 
। योगश्च दिव्यममलं सुकला मतीश। 
येरालबारपद्शेजैरुरूपयलैः 


स्थाणुः प्ररोष्यति दयाऽ्ङूरमत्र सिक्तः ॥ १८८ ॥ 


हितीयः सगः | [ ८३ 


तुम उन्हें अपने दिव्य गुण ओर गति दिखाओ । दिव्य निम योग, उत्तम का 
ओर मतिका प्रदशंन करो । वे तुम्हारे गुण आलवाल ( थाल ) का काम करेगे जर तुम्हरे 
यत्नशूप जसे सींचा जाकर वह्‌ स्थाणु भी अवद्य ही दयामय अंकुर प्रकट करेगा । १८८ ॥ 


भरुसवेव मत्यैरबमीदशमातिंजातं 
भो! पलायथ मयेन इहाऽस्मि सोऽहम्‌ | 
भूतेभ्य एव भेयमावहतीति रोको 
मिथ्याऽमवद्‌ यदिह बिभ्यति मत्येतस्ते ॥ १८९ ॥ 
अरे ! मुञ्च मरणधर्मा मनुष्यकी यह आतपुकार सुनते ही तुमरोग भयसे भाग क्यों 


चरे । मे तो यहाँ निभंय खडा हं । लोग भृतोसे ही उरते है, यह्‌ बात आज मिथ्या प्रमाणित 
हो गयी । क्योकि वे भूतगण मनुष्यसे ही उर रहै ह ।। १८९ ॥ 


त्वं वीरभद्र मगवन्‌ ! प्रमथाऽऽदिकानां 

्रेषस्तथा गणपति महामहिभ्नाम्‌ । 
भूतास्तथा प्रमथकानयुगृद्य सर्वान्‌ 

नृत्य खनाथममितोभ्वुगरहाण भक्तान्‌ ॥ १९० ॥ 


भगवन्‌ वीरम्द्र | अप प्रमथादिगणोमे श्रेष्ठ है ओौ र उन महामहिम गणोके गणपति 
भी हैँ} अप समान भृतो ओर प्रमथोको साथ ठेकर अपने स्वामीके चारो ओर नृत्य कीजिये 
जौ र इस नृत्य द्वारा भक्तजनोंको अनुगुहीत कीजिए ।। १९० ॥ 


नृत्येद्धबान्‌ यदि कडा सष्ठाः प्रगृ्य 
दो मविष्यति ृतक्ञविशगुणेन । 
उन्मील्य नेत्रयुगं ससमाधितोऽपि 
रक्षिष्यते परिकरा सफला भवेम ॥ १९१ ॥ 


यदि आप समस्त कलाओंको लेकर नृत्य करेगे तो कृतन्न भगवानु शिव आपके इस 
गुणे प्रसन्च होगे । अपनी समाधिसे भी विरत हो, दोनों नेत्र खोलकर परिकरोको देखेगे । 
फिर तो हम सफर मनोरथ हो जायेगे ।॥ १९१ ॥ 


ते पश्चत्वपरिपूरितदेहमात्रा 

विज्ञापित इह परं बिफरा अभूषन्‌ । 
तखेकमात्रमतिवायुविरिषस्णं- 

स्तान्‌ प्ररय॑स्त्दमसि तादृश एव हा धिक्‌ !॥ १९२ ॥ 


षै [ श्रीकृष्णचरितासरते 


पूरित ले है मेने अपनी 
वे भतगण पंचतत्वसे परिपूरित देहमात्र धारण ध ह । उनसे जब 
प्राथना निवेदित की तो वे सबके सब इसे सिद्ध करनेमे विफलं हो गये । वीरभद्र ¡ एकमात्र 
तत्त्वगति वायुसे विरिष्ट रूपवाठे उन भूतोको प्ररित करते हृए तुम भी कसे ही हो गये-- 
वायुरूपमे परिणत हौ, भदश्य होकर च दिये | हाय ! धिक्कार है ।॥। १९२ ॥ 


तं स्फोट एव॒ डमरो ! भरतिनादपूणेः 
ूरणोऽप्यपूणेहुदयो दृहधोषधूणेः । 

त्बां ताण्डवेऽपि च हरो न जहाति तस्मा- 
च्छद्वयसेऽङ्खि तस्य बिभोः कराभ्जात्‌ ॥ १९३ ॥ 


हे उमरू ! तुम शरुतिनादसे परिपुणं स्फोटूप ही हो । पूणं होते हृए भी अपूणं 
हदय होकर दुद्घोषसे ्घूणित होते हो । भगवान्‌ शद्धुर तुम्हँ ताण्डव नृत्यके समय भौ नहीं 
छोडते है । तुम उन भगवानुके कर-कमलमे स्थित रहकर श्नमरकी भति शब्द 
करते हो 1 १९२॥ 


सरछाधनं तमसि भो! जगति प्रधानं 
तत्संस्कृते स शुनि-पाणिनये निदानम्‌| 
यस्माद्‌ ददाऽबहह ! व्थाकरणात्मकानि 
धर्राणि तानि भगवानइूरणृमयानि ॥ १९४॥ 


हे डमरू ! तुम इस जगतुमे प्रधान एवं उत्तम साधन हो । इसीख्ए भगवान्‌ शङ्कुरने 
तुमसे प्रकट करके पाणिनी मुनिको संस्कृत भाषा विषयक व्याकरणात्भके अइउण्‌" इत्यादि 
मुत्र दिये । यह्‌ कितने हषंकौ बात है अतः तुम पाणिनीय व्याकरणके आदिकारण हो ॥१९४॥! 


षा्यस्व  तत्स्वयञ्ुमेशचविभोः प्रियस्तव 
तूणं ॒कणत्छरमिहाञ्च खो दिशेत्‌ खम्‌ । 
भुता प्रथः खदहरेऽत्र परे स्थितीऽपि 
पर्येत्‌ समाधिषिरतः रुणं भवेच्छम्‌ ॥ १९५ ॥ 


, मतः तुम स्वयं ज उठो । क्योकि भगवान्‌ उमेशको तुम बहुत ही प्रिय हो । तुम्हारा 
स्वर भुज उठ ओर यहां गम्भीर घोष आकाशम पे जाय भगवानु रिव अपने परम 
हदयाकाश-समाधिमें स्थित रहकर भी उस उमरूनादको सुने ओर समाधिसे विरत हो 


अपनी करुणाभरी दुषटिसे हम सबकी ओर देखें । इससे कल्याण होगा ।॥ १९५ ॥ 


द्वितीयः सर्गः |] [ ८५ 


तुच्छक्तिरेष विटसत्यथषाञ्त्र तन्मे 
हयाक्रन्दितेन रुदितेन भवेन्न किचित्‌ । 
ईक्षा प्रमोः सुखमयी जयतीह दिव्या 
क्तु हकतेमपि या सफला सदेषम्‌ ॥ १९६॥ 


अथवा उन भगवान्‌ शिवकी शक्ति ही य्ह विलास कर रही है। अतः मेरे रोने 
विल्छनेक्षे यहाँ कुछ होनेवाला वहीं है | भगवानुकौ आनन्दमयी दिव्य दृष्टिही सबके ऊपर 
विराजमान है । जो करने न करते ओर अन्यधा करनेमे सदेव सफर है ॥ १९६ ॥ 
मो भो त्रिशूल! _ ददकषक्तिषमन्वितं लं 
्ेरोक्ष्यनाश्षनविधौ च भृतं समथेम्‌। 
तस्माद्‌ दयस्व रघु तान्‌ कफवातपित्तान्‌-- 
छरश्च नाश्य रुष्व सुनाम साथ ॥ १९७॥ 
अरे ओ त्रिश ! तुम्हारी शक्ति अत्यन्त सुद्ढ्‌ है। तुम तीनों लोकोंका नादा करने 


की क्रियाम अत्यन्त समथं हो । इसलिए शीघ्र दया करो । मेरे शरीरमे जो बात, पित्त ओर 


कफजनित रोग ह उनको तथा शुख्को भी नष कर दो ओर इसप्रकार अपना नाम सा्थेक 
केर छो | १९७ ॥ 


निष्कास्य शक्तिमतां भिभिरङ्गकेस्तेः 
स्याचेनिखातमतिशक्ति मवत्‌ तदत्र) 
शध भरिष्यति विमो! सुवनं समस्तं 
दयप्तं तदेव भगवांश्च भिरीक्षुतेऽत्र ॥ १९८ ॥ 
प्रनो त्रि ¡ यदि आप अपनी अनुपम शक्ति प्रकट करके अपने तीन अद्ध (शृखो) 


दाराग्ड जाय तो सारा विदं शीघ्र डी अस्तत हो जायगा क्योकिं आपकी शक्ति 
असीम है । जान पडता है कि एेसा हौनेपर ही भगवान्‌ शिवं इधर दृष्िपात करेगे ।॥ १९८ ॥ 


किं वा फरोम्यहह | हृद्मतकाभनोयाः 
सम्पूरणाथंमसमां विथुदृष्िमाप्तुम्‌ । 
आक्रन्दनं दतवतोऽपि मंम भ्रमोञ् 
देवादभूद्‌ विफर एव करोमि भूयः ॥ १९९ ॥ 
हाय हाय क्या केरूं ! अपनी हादिक कामनाकी पूतिके निमित्त अनुपम भगवदृदटि 


पराप्त करनेके किए मेने सब ओर बड़ा क्रन्दन क्रिया | तो भी देववश् मेरा यह्‌ श्वम निष्फछ 
हौ हज । अबे पूनः वही करूगा । १९२ ॥ 
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मो मो पिनाक ! विध्रताऽखिकरशक्तिरीश-- 
स्तस्य रभोधैतुरसि वमतः स कम्धः। 


ललं बै विभर्त्यसमरुप्थरो यदाऽ 
नूनं जयेच्छरशणान्‌ सृजते तदत्र ॥ २०० ॥ 


अरे भो पिनाक ! तुम उन भगवानुके धनुष हो, जिन्न पूणं शक्ति धारण कर रखी 
है । इसीलिए वे अनुपमरूपधारी प्रभु जब तुम्हँं हाथमे ठेते है, 1 निरद्चय ही उनकी विजय 
होती है । वे तुमसे बाण-समृहकी सृष्टि ( वर्षा ) किया करते ह ॥ २०० ॥ 


सैका स्प्रतिः स्मृतिपथश्च ममाऽऽगताञच 
या संव्यनक्त्यखिरुविश्वपतेमेह्चम्‌ । 
ष्णाय  धमेगुरवे स्वमुतानिमितत 
बाणो यदेव तिष्रमोच श्षरानमोधान्‌ ॥ २०१॥ 


बाणास्तदस्य वरबारणवेभतुल्या 


गत्वा मृगेन््रमिव तं मगवन्तमारात्‌। 
विद्ूवाऽ्प्यहो ! युधि प्रामवमापुरस्माद्‌ 
दृष्टवा यदेव पितो भगवान्‌ भवोऽभूत्‌ ॥ २०२ ॥ 
आज एक स्मरणोय घटना मेरे स्मुत्िपथपर उतर आयी है, जो सम्पुणं जगत्के 
स्वामी भगवान्‌ दिवकी महृत्तापरं प्रकाश डाक्ती है । जिस समय अपनी पृ्रीको निमित्त 
बनाकर बाणासुरने धमंगुर्‌ श्चीकृष्णपर अपने अमोघ बाण छोडे थे, उस समय श्रेष्ठ गजं 
राजके समान वेगदाखी उसके वे बाण भगवान्‌ शरीङृष्णके पास उसी प्रकार गये जैसे हाथि- 
योका समुदाय मृगराज सिहपर आक्रमण करता है । युद्धस्थले वे बाण भगवानूको बीधकर 
भी पराभवको प्राप्त हुए । यह देखते ही भगवान्‌ भव (शिव) कुपित हौ उठे । २०१-२०२॥। 


त्वां बोक्ष्य येन॒ निनभक्तपिपोषकेन 
तेनाऽपि विश्वपतिना रणकायुकेन । 
संयोजितः श्र उपायविदा शिबाऽऽख्यो 
नारायणेन पएरमेष यदेव रुद्रः ॥ २०३॥ 


फिर अपने भक्तोका पोषण करनेवाले विदवनाथ शिवने युद्धकी इच्छा मने केकर 


तुमपर दृष्टिपात किया | वे उपायके ज्ञाता तो हँ ही, उन्होने दिव-बाणका सन्धान किया, 
परन्तु यह्‌ नारायणास्त्रसे तत्काल अवरुद्ध हो गया ॥ २०३ ॥ 


द्वितीयः सर्गः ] | ८७ 


दष्ट्वा तदेतदखिलं निजभक्तभक्तं 
तं चाश्युतोषमपि विश्वपतिं स्वहस्स्थम्‌। 
गान्धवेभस्त्रुपयुल्य विभुः स कृष्णः 
संज॒म्भमाणमकरोचच तदा हतस्त्वमर्‌ ॥ २०४ ॥ 
ये सब देखकर तथा यहु विचार करके कि आदुतोष जगदीदवर शिव अपने भक्छके 
भक्त है ओरवे मेरे हूदयमें भी विराजमान हः भगवान्‌ श्वीकृष्णने गान्धर्वास््िका प्रयोग 


करके उन महेर्वरको संजुम्भर्माण कर दिया--वे उस बाणकरे प्रभावसे खडे-खड जं भाई लेने 
लगे } पिनाक ¡ उस समय तुम हृतप्रतिभ हो गये थे ॥ २०४॥ 


त्वां व्याहरामि फिमिहाऽय बिभ तमेनं 
तूणं प्रमोधयितुमेवमनीकश्चमत्र | 
मत्काग्यनायकमृते तदनुग्रहं च 
मन्ये न चाऽस्ति गतभीर्व बिषोधयेद्‌ यः ॥ २०५॥ 
तुम तो यहाँ उन भगवानुको समाधिसे तुरन्त जगानेमे असमथं हो गये 1 फिर मँ तुमसे 


व्या कहूं जान पडता है मेरे काव्यके नायक भगवानु श्रीकृष्ण ओर उनके अनुग्रहुको 
छोड़कर दूसरा कोई एेसा नहीं है, जो निभ॑य होकर न्दं जगा सके ॥.२०५॥ 


तवां ज्ञापयाम्यहधुपायममोधमेकं 
कतुं यतस्व तदिहदाऽ्यय ईश एषः 
जातिं येन गुणविहर्ति ममास्य 
खं निगंणोऽपि गुणवान्‌ मव भो ! मदुक्त्या ॥ २०६ ॥ 
पिनाक । मेँ तुम्हं एक अमोघ उपाय बता रहा हूं । तुम उसे ही यहाँ काममें कानेका 
प्रयास करो । ये अविनाशी ईश्वर मेरी पीडे प्रभावित एवं गुणसे विह होकर जिससे 
जाग जाय वहु करो-तुम निगुण होकर भी आज मेरे कहुनेसे गुणवन्‌ बनं जाओ ॥२०६॥। 
पश्चाच्छृणु  च्रितपरास्मगतिं धतक्यं 
तं निगंणं परणुेः सगुणीमवन्तमू । 
ध्यात्वा त्वमस्य करपङ्कजमातिंहारि 
धिता शरान्‌ सथुपयुञ्य भव प्रहारी ॥ २०७॥ 
इसके बाद क्या करना है, सुनो ! जिन्होने परमाथंगतिका आश्रय ल्याहै, जो 
तककी पटुचसे परे है, निगुण होकर भी पराये गुणोंसे सगुण हो जाते है, उन भगवानुका 


ध्यान करके तुम इनके आतिहारी कृरकमख्का आश्रय छो । फिर बाणोका उपयोग करके 
प्रहार आरम्भ कर दो ॥ २०७॥ 
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इत्थं मया सुविहितीऽ्तुनयोऽपि हन्त 1 
जातो शरेथा विहतधीषु कृतो यथाहि! 
अस्थान आपतित एष मतिमेभाऽभूद्‌ 
दुष्टा भूय उरुगायपदं श्रयामि ॥ २०८ ॥ 
हाय ! इस प्रकार मैने बहुत अनुनय-विनय की किन्तु सब व्यथं हो गयी } हृतवुद्धिजनोकि 
परति किया गया जिस प्रकार अयोग्य स्थानमें आ पडता है उसी प्रकारं यहं मेरा अनुनय 


भी व्यथं हो गया । मेरी बुद्धि यहु दूषित हो गयी । अतः पूनः भगवान्‌ उरुगाय (कृष्ण या 
किव) के चरणोक्ी रारण रेता हुं ।। २०८ ॥ 


हा धिग्‌ ! हतोऽस्मि सुदं प्रभुसेविकास्ता 
या अष्िद्धय ददहाञ्प्रतिश्द्धगीर्याः। 
दृश्यन्त आसु विदिता बिनतिः स्तुतिश्च 
नूनं फरत्यहह ! ता अपि विस्मृता धिक्‌ ! ॥ २०९ ॥ 
हाय ! धिक्करारहै। मैहर तरहसे मारा गया। भगवानूकी सेवा करनेवारी जो 


आठ सिदधिर्या ह, वे यहाँ अप्रतिहत शक्तिंशाछिनी देखी जाती है । उनके प्रति की गयी विनय 
अथवा स्तुति निश्चय ही फलदायिनी होती है । किन्तु वे भी सु्चे विस्मृत हो गयीं । कितने 


कषटकौ बात है }) २०९॥] 
देव्यो ! भवत्य इह संद्दतु खच्टी-- 
भूयासमामिरदमद्य यृ प्रसन्नः। 
याः प्राप्य निगुणमजं सदुपायलाभा-- 
दद्रोधयामि गुणवन्तममु करोमि ॥ २१० ॥ 


देवियो ! यहाँ भाप ही लोग अपनी दृष्टि दे । भापकी पादषटयोसे ही आज मै अल्यन्त 
प्रसन्न हो जागा । इन्हें पकर एक उत्तम उपाय मिल जानेसे मँ निगुण ओर अजन्मा शम्भु- 


को समाधि से जगाञ्गा ओर इन्हें सगुण अनागा ।। २१०॥ 


हा ! धिढ्‌ ! मृतोऽस्म्यहमिहाऽपि च सिद्धयस्ताः 
सन्त्यत्र॒बारवनिता इव॒  चधेलुञ्धाः । 
योगी न वचाहमिह नास्ति च मेऽ ईड्‌ 
मां कफं मजन्त्यहह ! ता गुरुयोगगम्याः ।॥ २११ ॥ 
हाय ! धिक्कार है| मैँतो यहं मरगया। ये सिद्ध्यां भी यहां वाराद्खनायोक्री 


मति अथंदुख्प प्रतीत होतीहै | मै योगी हैन हीं ओरमे त ¡नष 
फिर गुरके योगसे सुलभं होनेवारी वे सासु केसे वा च ः भथ नहीं है । 


द्वितीयः सर्गैः | { ८९ 


धिग्‌ ! धिग्‌ ! हतोऽस्म्यश्चरणोऽस्मि क्िमारभेऽं 
को षा शृणोति मम तच्छमिरं मृतोऽहम्‌ | 
ये शक्तिमन्त इह सन्ति महामहान्त 
आभस्य तानपि भवे विंफठोऽस्म्यशान्तः ॥ २१२॥ 
धिक्‌, धिक्‌ | मेमारा गया। सुले कोई शरण देनेवाला नहींहै। मे क्या करू? 
कौन मेरी तुच्छ वाणीको सुनेगा। हाय! मेमरगया। जो खोग यहां राक्तिशारी भौर 


महानसे भी महान्‌ है उनकी शरणमे जाकर भी मुञ्चे सफलता नहीं मिरी । मे अदन्त हो 
गया हूं | २१२॥ 


स्वाभिन्‌ विनायक बिभो} गणनायकस्त्वं 
जातः सनायक इहाऽपि विनायकोऽहम्‌ । 
` तत्सं्रयामि भवर्तोऽङ्धिममङ्गरष्नं 
निध्नन्तमदय मम विष्नममुं ्यषष्नम्‌ ॥ २१३॥ 


मेरे स्वामी भगवान्‌ विनायक ! अप गणनायक हैँ । यद्यपि मे भी यहाँ विनायक हो 
(नायकरहित) हं, तथापि अपको पाकर सनायक हो गया हूं । आपका चरण अभमङ्खर- 
हरण, मेरे विघ्नोका विनाशक तथा अघनाशकं है । अतः मे इसीकी शरण लेता हूं ।॥२१२॥ 


पूयं भवन्तमरषयः स्तुतिभिः स्तुवन्ति 
सिद्धचर्थमन्र  गुणगौरवतो भजन्ति । 
पश्वाद्धजामि भगवन्तमहो ! परन्तु 
मूर्खोऽस्मि पादयुगल्े च लुटाम्यहं त॒ ॥ २१४॥ 
ऋषि रोग यहाँ सिद्धि प्राप्त करनेके किए नाना प्रकारके स्तुतयो द्वारा पहले आपका 
स्तवन करते हैँ । फिर अपके गुणोमें गौरव भावना रखते हुये आपका भजन करते ह । 
परन्तु अहो ! मं एेसा मूखं हूं कि पीछे अप-भगवानुका भजन कर रहा हूं । प्रभो ? मँ आपके 
दोनो चरणो लोट रहा ह । २१४॥ 
मध्यो न चादिरिहं यस्य तु नास्ति बाऽन्तः 
सदस्तु तत्वमसि राजसि नाथ ! सान्तः। 
तस्मान्न तथ्यमिह पूेपरत्वभेदे 
भेदोऽपि भेदयति रि भगवन्नमेदे ॥ २१५ ॥ 


नाथ ! जिसका यह नतो भादिहै, न मध्यहै, ओरन अन्त ही है, वहु सद्वस्तु 
अप हँ । आप शान्त भावसे विराजते ह । इषक्ए पहले पोचेके मेदमें कोई तथ्य नहीं है | 
९२९ 
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भगवन्‌ ! क्या अभेद अथवा अदि तीय जप परमेदवरमें भी मेद-दृष्ि को भेद उदपन्नकर 
सकती है ? ।। २१५ ॥ 
संभरिस्य रक्यमिह॒ द्ृष्णगुणाऽ्लुबादं 
यद्व्यापृतोऽस्मि गजवक्त्र ! गिरामतीते । 
तस्मिन्ननन्तविषये मम का गतिः स्या- 
देषं षिरौमि मयि धेहि सहायमद्धा।। २१६॥ 
गजानन ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके गुणानुवादका क्ष्य लेकर मँ यहां काव्य स्वनाके 


व्यापारभे लगा ह । जहाँ वाणीकी गति नहीं है, उस अनन्त विषयमे मेरी क्था गति हो 
सकती है ? । एेषा सोचकर मै विलाप करता हूँ । आप मेरी सहायता कीजिये ॥ २१६ ॥ 


यस्माद्भुरुखमधिगभ्य टघुत्वमाप्य 
)] £ क 
काव्यं करोमि परिपूणमिदं बषिभाव्य। 
अग्रेसरोऽमवमहं जगतां गुरूः स 
शान्तो निरिन्धन हवाऽग्निरभूद्गिरीसः ॥ २१६ ॥ 
जिनसे उनका गुरुत्वं ( उपदेशकत्वं ) पाकर ओर लघुत्वे ( शीघ्रता ) को अपनाकर 


मं इस कार्यको परिपूणं कर लगा, एेसी आशा गा रखी थी ओर इसीके भरोसे मँ अपने 
कतव्य पथपर आगे बढ़ गया था | वे जगद्गुरू 0 शङ्कुर तो विना ईधनकी अग्निक 


समान शान्त ( समाधिस्थ ) हो कटे ह) ( एेसी दशमे म॑ क्या करं 7 ) ।। २१६ ॥ 
कुमास्ति षाऽथिकरणं क च सन्तिब्द्धा 
न्याय्यं च मे ददति केऽथिषृता पिपक्षाः ? । 
गच्छामि इत्र षिरपामि जगद्गु ! 
मां त्यक्तवानहह ! परवत पज्यपादाः ! ॥ २१७ ॥ 
(क्यामं म विषयमे न्याय करानेके किए किसी न्यायाल्यमे जाड ? ) कहां है 
वह्‌ न्यायालय ! कह है एसे बृद्जन ? जो मुन न्यायोचित फेसछा देगें । कौन-से एेसे अधि- 
कृत ( न्यायाधीश ) है, जो पक्षपातरहित होकर विचार करेगे हाय, मै कं जाड ? किसे 
91 कि पूज्यपाद गुरजनो ! देखो, जगद्गुरु भगवान्‌ शङ्करे मुदे त्याग दिया 
यक्तं कथं भवति तच्छरणाऽऽगता ये 
स्यक्तास्तु कैरिह महात्ममिश्वरेध ?। 
वक्तव्यतां च गतवान्‌ स॒ विथुय॑दत्र 
तस्माद्‌ गजानन { शिषोषय पूज्यमय॥ २१८ ॥ 


दवितीयः सगं; 1 [ ९१ 


यहु बात कंसे उचित हो सकती है । किन महात्मा पुरुषों ओौर उच्चकोटिके महानु- 
भावोने यही शरणागतोका परित्याग किया है । गजानन ? मेरी उपेक्षाके कारण भगवान्‌ 
दङ्कुर यहाँ वक्तव्यता ( लोगोकी आलोचना )के पात्र बन गये हैँ | अतः आप अपने पूज्य 
पिताजीको अब जगाइए 1 २१८ ॥ 


त्वं वै कृषानिभिरहो! गुणपक्षपाती 

यद्राजसे षदयुगेऽत्र विभोगेताधिः। 
जानासि तद्गतिमती च सदा गतोऽङ्क 

निश्वङ्कमङ्ग ! वितराशु कृषाममङ्गम्‌ ॥ २१९ ॥ 


अहो ! आप कृतके सागर है । गुणोके पक्षपाती है । क्योकि-पहँं भगवानुके युगङ 
चरणोमे निरिचिन्त विराजते हँ । उनकी गति-मतिको जानते ह । सदा निःशंक होकर उनके 
अक्रमे खेखा करते ह । अतः हि पूज्य गणेश ? अब शीघ्र मुञ्चे अपनी चिरस्थायिनी इषाका 
वितरण कोजिए । २१९ ॥ 


सिद्धि कलौ वितरसीश्वर ! साधकेभ्यः 
प्राक्‌ त्वां भजन्ति रघु तेऽपि च साधनैः स्वैः | 
मूर्खोऽस्म्यहं त॒ भगवंस्तदुमौ न जाने 
साध्यं मवत्पदयुगं शुभदं तु जने॥ २२०॥ 
हे सवेसमथं गणनायक ? आप कचियुगमे साधकोको सिद्धि प्रदान करते हैँ । ओरवे 
साधक भी पहले अपने साधनों दारा शौघ्रतापवंक आपका भजन करते है । परन्तु भगवन्‌ | 


मे मखं हं । साधन ओर साधक कंसे ओर क्या होते हैँ ?इन दोनोका मुषे ज्ञान नहीं है । आपके 
युगरुचरण ही शुभदाधक होनेके कारण मेरे साध्य हँ । इतना ही में जनता हूं ।। २२० ॥ 


तस्माद्‌ दयस्य भगवन्‌ ! मयि दीनवृत्तौ 

योऽस्म्यत्र साहसिक ईशचकथाभिगाने। 
एकैकवणेमिह रुब्धसुवणवणं ! 

पक्षी कणाभिव गृणन्‌ विरिखाम्यव्णं ! ॥ २२१ ॥ 


अतः भगवन्‌ ! मुञ्च दीन वृत्तिवाले दासपर दया कीजिए । जोकि यहां भगवानु 
ध्रीकरष्णकी ङीलाकथाके गनका-महाकान्यके रूपमे उनके चारू चरितामृतके रचनाका 
साहसकर बेठा है । प्रभो ! आपको सोने जेरा सुन्दर वणं ( रंग ) प्राप्त है, तथापि आप अवणं 
( ब्राह्मणादिवणंके अभिमानसे रहित ) है । भगवन्‌ ! जेते पक्षी एक-एक दाना चुगता है,. 
उधीप्रकार मे भी इस काव्यभें एक-एक अक्षर चुनकर लिख रहा हू 1 २२१॥ 


९२]  श्रीकृष्णचरि तासे 


आः किं भवानपि विभो! बधिरायते हया! 
पीडां न पश्यति कथं यदुपेक्षितोऽ्द्रा | 
मग्नोऽभबत्‌ प्रथुरपीद मनःप्रियेण 
तन्मोदकेन विहरन्‌ निजमुषकेण ॥ २२२ ॥ 
आह्‌, प्रभो ! क्या आप भी बहुरे जैसे हो रहे है, हाय, मेरी पीडा क्यो नहीं देखते है | 
आपने भी क्यों मेरी उपेक्षाकर दी ?। जान पडता है, आपको अभिमान हो गया ह, आप समथं 


होते हृए भी यहाँ अपने मनको प्रिय लगनेवारे मोदक ( छ्डड्‌ ) लिये अपने वाहन मूषकके 
दारा विचरने च्गे ।। २२२॥ 


हा धिग्‌ ! हतोऽहमिह दिव्य्विभूतियुक्तान्‌ 
संभित्य यानपि महापदभूषितास्तान्‌ । 
एवं िधोऽभवमहो ! यदि त॒च्छदेबान्‌ 
स्यात्‌ का गतिमेम तु बेदमजिष्यमन्धान्‌ १ ॥ २२३ ॥ 


हाय, धिक्कारहै। मैतोमाराही गया। जब यहं दिष्य-वेभवसे सम्पन्न ओर 
महापदसे विभूषित उन बड बडे देवताओका आश्रय लेकर भी मेरी एसो अवस्था हो गयी तो 
यदि सर्वथा तुच्छ ओर अन्धे देवता्ओका आश्रय लेता तो मेरो क्या गति होती ? ॥ २२२ 1 


आस्तां तदत्र विरुपामि पदाज्जयुम्मं 
ध्यायन्नतद्दिवमनोमयमस्य शम्भोः | 
गायन्‌ गुणाञ्जगति पावनहेतुभूतान्‌ 
गरहंथ नाम हर ! शङ्कर ! नाथ! ब्रू! मो! ॥ २२४॥ 
अच्छा, अब अन्य लोगोके सामने रोना, गिडगिड़ाना बन्द हौ, अब तो मै भगवान्‌ 
राम्भुके तन्द्रारहित मनोमय चरणारविन्दयुगरका ध्यान करता हुआ विाप करूंगा | 


संसारम पविच्रताके हतुभूत उनके पावन गुर्णोका चिन्तन ओर “हर ! शङ्कुर ! नाथ 
बम्भोङे 1 आदि नामोका उच्चारण कस्गा । २२४॥ 


एकं . विहाय भगवन्तसनाथनाथं 
। मैरोक्यशिष्षुणरतं ननु मामनाथम्‌ । 
केतु सनाथमिह सन्ति च फे समर्थाः 
सवं छृतान्तवश्षगा नितरां दनर्थाः ॥ २२५ ॥ 


एकमात उन अनाथनाथ त्रिभुवन-रिक्षण परायण भगवान्‌ शद्धुरको छोड़कर मुद 
अनाथको सनाथ बननेमे कौन-कौनसे भौर कितने 


छोग समथ है ? सभी तो कालके वशीभूत 
है ओर नितान्त अनथंमे ड्बे हुए रै ।। २२५ ॥ # 


द्वितीयः खगः ] [ ९३ 


गच्छेयमद्य भभव्ञ्छरणं कमन्यं 
पूणं समथतरमादिश्च माश्च तस्मात्‌ । 
शी कृपां इर बिभो! मयि दीनवृत्तौ 
सिद्धि ल्मेय परभां पदयोरकस्मात्‌ ॥ २२६ ॥ 
भगवन्‌ ! अब मं दूसरे किञ्च सवथा परिपूणं तथा अत्थन्त सामथ्यंशाङी पुरुषकी शरण 


मे जाऊ ? इसलिए भी मुञ्चे आज्ञा दीजिये । प्रभो ! मुन्न दीन-हीनपर क्षीघ्न कृपा कीजिये । 
जिससे आपके चरणोमे प्रणत होकर मेँ अकस्मात्‌ परम सिद्धि प्राप्तकर दं ।। २२६॥। 


जानाभि पिश्वमखिरं पसि बिभाति 
तिष्ठद्‌वजद्‌हितयरूपषिदं यदीन्ञ ! | 
अम्तगतोऽ्मपि तस्य जगद्गुरु स्वां 
करन्दम्यतः समवलोक्य मां गिरीज्! ॥ २२७॥ 
है ईश्वर ! यह्‌ सब ओर जो स्थावरजंगम उभयहूप विशार विदव विभासित हो रहा 


है, इसे आप अच्छी तरह जानते है! मे भी इसीके अन्तगंत हूं । अप इस जगत्के गुरु ह| 
इसीखिये म॑ आपके निकट क्रन्दनकर रह हं । गिरी ! मुस्ते अपनी कृषा दुष्टे देखिये ।।२२७॥ 


बूते स्म॒ मदूधुरूरपीह भजन्‌ मवन्तं 
कम्भ ! गुरो ! शिव ! हरेति महेश्वरेति ! । 
तस्यैवं मय्यपि बिभो! स्प्रतिराविरस्ति 
तद्वीयसंस्छृतिरिवं न जहात्यहो ! माम्‌ \ २२८ ॥ 
मेरे पिक्ताजी भी यहाँ आपका भजन करते हुये “शम्भो ! गुरो ! शिव ! हर । 
महेश्वर 1” इत्यादि रूपसे आपके नामोका कौतंन किया करते थे । विभो ! मुस्ने भी आज 


उनके उसी नामकीतंनक्ती स्मृति हो जायी है । अहो ! उनके वीयंका यह्‌ श्ुभ-संस्कार मुन्ष 
छोड नहीं रहा है । २२८ ॥ 


दृष्टान्त एषं मगवन्‌ ! स पिता यथा मे 
तस्याऽपि चान्य इह विधत एवदेव! | 
अन्यः पनस्दत इतोऽभवदन्य ईश! 
हीत्थं भवान्‌ सकरविश्नृणां पिताऽऽचः ॥ २२९ ॥ 
भगवन्‌ ! यह एक दृश्न्त प्रस्तुत है । देव ! जैसे मेरे पिताजीथे, वैसेही उनके 
भो कोई दूसरे पिताथे द्वी । फिर उनके भी दूसरे ओर दूसरेके भी दूसरे पिता थे। इस तरह 


पुवे-पुवं पिताका विवार करनेपर आप ही समस्त विदहवके प्राणि्योके आदि पिता सिद्ध 
होते है ।॥ २२९॥ 


८७१ [ श्रीकृष्णचरितामरते 


सुम्बन्धघन्धरिममाप्य निबन्धबन्ध-- 
माखाध कान्यमयमेनष्ुमेक्ञ ! षन्व || 
उन्भील्य चाधनयनं शशमृच्छितिं ततर 
सोधोज्यरं प्रर हन्मम दुटमेतत्‌ ॥ २२३० ॥ 


वन्दनीय उमेश ! मेरे साथ इस सम्बन्ध-बन्धन ( रिक्तेदारी ) का अनुभव करके 
ओर मेरे इष काव्यमय विबन्ध वन्धका आस्वादन करके अपने चन्द्राधित वामनयनको 
जधा खोरकर मेरे उस दुष्ट हृदयको सौघोञ्वर (सुधासे उञ्वस प्रासाद या अमृतके समान 
निम) कर दीजिये ॥ २३० 1 


येन प्रभो! व्रजपतेधरितं विचित्र 
चित्रं यथा शुमनशां हदि विन्यसेयम्‌ । 
देषा धियं ददति येषु दयन्त एतां-- 
रोकभुतिं इहं मितां वितरार दीक्षाम्‌ ॥ २२१ ॥ 
प्रभो ! जिसे मेँ व्रजराज भगवानु श्रीकरऽणके विचित्र-चरित्रको विद्वानों तथा देव- 
ताओके हृद्यमे चित्रकी भाति रखसकू, एता अनुग्रह्‌ कौजिये । “देवता रोग जिपर दया 


करते ह, उसे उत्तम वृद्धि देते है ।' इष प्रसिद्ध जनश्रुतिको आप प्रमाणित कौजिये--सत्य 
कर दिखाद्ये | यहाँ सुसचे दीक्षा दीजिये ॥ २३१॥ 


दीक्षत्रयौ जयति नाथ} मया भतेयं 
कूम खी च शफरी च ददाति यां तम्‌| 
दक्स्पशेबोधम्यरूपविधारिणी या 
[र ¢ # ८५ 
साध्नोगि कायमखिलं तद सिद्धिदा सा॥ २३२॥ 
५ नाथ ! मेने तीन प्रकारकी दीक्षा सुनी हैः जो उक्करृष्ट फर देनेवाी है । इनमेसे 
पहली दीक्षा कच्छपी, क, दोक्षा पक्षिणी ओर तीसरी दीक्षा मची देती है । पहटी है 
दृग-दीक्ना, दूसरी स्पशंदीक्षा भौर तीसरी है ध्यानदीक्षा | ये तीनरूप धारण करनेवारी 


जो दीक्षा है, सम्पूणं कायं सिद्ध कर देती है । साधककी इच्छा हो तो वह आपकी सिद्धि 
भी दे सकती है अर्थात्‌ वह्‌ आपकी प्राप्ति करा सकती है ।। २३२ ॥ 


मत्स्थी ददाति प्रथुकेभ्य उमेश! यां सा 
दीक्षा मयाऽपि भगवन्‌ ! सवतः समाप्या | 
ध्यानेन ताश्च मयि धेहि यतोऽतुक्ष्याः 
स्वामिन्‌ ! वयं हि जयतीह तवाश्युकम्पा ॥ २३३ ॥ 


द्वितीयः सगः | [ ९५ 
भगवन्‌ उमेश ! मछलो अपने बच्योको जो दीक्षा देती है, वही आपसे मुञ्ञे भी प्राप्त 


होनी चाहिये । आप ध्यानै हारा मुने वही दीक्षादे। क्योकि हे स्वाभिन्‌ | हम सब 
जीव आपके करपापात्र हँ । आपकी कृपा ही इस जगतमें विजयिनी है ।॥ २३३ ॥ 


यां प्राप्य कृष्णगुणघणेनजातशक्तिः 
पर्येयमीन्पहिभानमिहाऽतिसक्तिपर | 

यं निर्दि्ंथ पिस्खिंथि पटन्‌ समाप्रौ 
स्यां हषेपूरितमना भवतः सुखान्धौ ॥ २३४ ॥ 


आपके उस कृपाको पाकर मुञ्लमे भगवान्‌ श्रीकृष्णके गुणों ओर टीलाभोके व्ण॑नकी 
शक्ति उत्पच्च हो जाय ओर म भगवानुको खोकोत्तर शक्तिलाखिनी मरहिमाको प्रत्यक्ष देख 
सक्‌ । भगवानुके उस महिमाका निर्देशन, लेखन ओर पनं करता हुआ मँ म्रन्थकी समाप्ि 
टोनेपर हषसे प्रित चित्त हो आपके सुख समुद्रमे निमग्न हो जाॐ ॥ २३४॥। 


यत्स्पशनेन  गदितेन निरीक्षणेन 
सञ्जायतेऽमरमती न्द्रियबोधवस्तु | 
तच्छाम्भवं वितर नाथ! जगद्गुरुस्तव 
यत्‌ ख्यातवानिह मवान्‌ निगमाऽऽगमेषु ॥ २३५ ॥ 


नाथ ! जिसके स्पशं, उच्चारण बौर निरीक्षणमाचसे निम, अतीन्द्रिय वोषवस्तु 
( इन्द्रियातीतन्ञान ) की प्रापो जातीदहै। उसी शाम्भवे-ज्ञान ( शाम्मवी-दीक्षा) को 
मुञ्ञे दीजिये । क्योकि आप जगद्गुरु है । आपने ही उस ज्ञनका निगमो ओर आगमोे 


वणन किया है । २३५ ॥ 


दीक्षां सदैव शिश्षदां किरु तां दिशन्ति 
स्निह्यन्ति यत्र॒ बहुधा गुरो जयन्ति) 
रिष्या भवन्ति कृतिनश्च तयेब यत्त 
कुवन्ति = तच्छमखिलं पदमाप्य तत्ते ॥ २३६ ॥ 


जिस शिष्यके प्रति गुरुजनोका बहुत स्नेह होताहै, उसे ही स्षदेव वे वह्‌ उज्वछ 
दीक्षा देते हैं । ओर उसी दीक्षासे रिष्यगण कृतक्रत्य हो जाते हँ । क्योकि वे उष दीक्लाके 
प्रभावसे ही आपके चरणोको पाकर संसारकी अन्य सारी वस्तुर्ओको तुच्छ समञ्च 
रेते ह ॥ २३६ ॥ 
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त्राप्या सथाऽपिं भगवन्‌ ! फिर सैष दीक्षा 
यां प्राप्तुमेव चरणेषु निवेदनं मे। 
तस्माद्‌ विलोकय बिभो ! विवशं वशं भां 
मम्‌ नयत्यहह ! काट इतः स्वधाम ॥ २२३७ ॥ 
भगवच्‌ ! मुज्ञे भी वही दीक्षा मिलनी चाहिये । उसीको पानके छिए मेने आपके 


चरणो निवेदन किया है । अतः विभो ! मेरी ओर देखिए । अहह ! कार मुञ्ञ बेवसको 
वशमें करके यहि अपने कोकमे लिश जा रहा है ॥ २३७ ॥ 


मां नाथ! ईन्त! हतश्षक्तिसनीक्षमेवं 
सपे दृथैरगतिरहदश्क्तिरेषः । 
नित्यं कदर्थयति सोऽत्र बराद्‌ विंकषेम्‌ 
कृषन्‌ बलं खयि रतं त्वबमत्य कोऽसौ ? ॥ २३८ ॥ 
हाय, हाय नाथ! मेरीश्क्ति चष्टहो गयीहै। मे असमथंदहो गया हूं । जिसकी 
गतिको रोकना बहुत कठिन है । वहु यहं दृद्शक्तिशारी काल मृक्षे इस प्रकार दुख 


देख अपनी सेनाके साथ अकर आपके चरणोमें रत होनेपर भी मेरी अवहेलना करके 


मुञे बलात्‌ अपनौ ओर खींचता ओर प्रतिदिन पीडा देता है। अपके सामने वह्‌ कौन 
होता है ?।। २३८ ॥ 


तद्दुजेयं बरमपीह विचित्रमेषं 
प्रसयुहस्पमनिशं व्यि भक्तिमाजाम्‌ | 
यद्भृत्यताशुपगतान्‌ परिवारघृ्ती 


भ्रान्तान्‌ विधाय बहुधाऽस्तबराच्‌ करोति ॥ २३९ ॥ 


उस कार्की दुजंय एवं विचित्र सेना भी भपमें भक्तिभाव रखनेवाङे रोगोके लिए 
निरन्तर इस्‌ प्रकार विव्नरूप हो रही है। जो छोग परिवार पाटनमे भृत्यकी भाति जे 


हए है, उनको बहुधा भ्रान्त बनाकर वह्‌ काठ सेना बलीन कर देती है ।। २२९ ॥ 
शान्त मनो बिगतव्त्ति चिगृद्य नाथ 
तिष्ठामि ते चरणचिन्तनतत्परोऽहम्‌ । 
यावच्तदैब गृहिणी सषुपेस्य पाच 
मामेव नाथ! बदतीह विलोकयेति | २४० ॥ 
नाय ! मे वृत्तिरून्य शान्त मनको रेकर आपके चरण-चिन्तनमें 


होताह, व्योँहीमेरी गे से ही कहने (0 
: धस्वारू पास्त आकर मुञ्षभे ही कहने लगती है कि “हे नाथ ! यहा 
भेरी मोर तो देखिये" 1! २४० ॥ | कत 9 । 
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नास्त्य चान्नरवणेन्धनशकैरादि 
संपादये कथमहं प्रिय ! भोजनादि । 
उत्तिष्ठ ! गच्छ धनमाहर यत्र॒ तत्र 
गसाऽपि चिन्तयसि फं शिशवो रुषन्ति। २४१॥ 


। “आज घरमे अन्न, नमक, ईधन ओर चीनी आदि कुछ भी नहीं है! फिर हे प्रिय] 
मं भोजन आदि कैसे बनाऊं ? उय्यि, जाइये, जर्हा-तहाँ जाकर भी धन खाइए । यहाँ क्या 
सोचते या क्या ध्यान कगाये बेठे हँ ? बच्चे मूखसे रो रहे है” 11 २४१ ॥ 


तद्बाणतुल्यमसहं दटसतत्यपूतं 
ध्रुता वचो निगदितं करणं प्रियायाः । 
भूत्वाऽ्प्युदारहृदयो विवश्ोऽ्दमीशच ! 


गच्छामि दुष्हृदयान्‌ प्रति पाचनारथम्‌ ॥ २४२ ॥ 


ईश । प्रिय-पत्नीका कहा हुभा बाणकैे समान असह्य तथा दृढ़ सत्यसे पवित्र वह 
करुण वचन सुनकर उदार हदय होकर भी मँ विवश हो दृष्टचित्त रोगोसे याचना करनेके 
किए चर देता हूं ॥ २४२॥ 


ते कारपाहशिथिलावयवा अपीश्च ! 

स्वं सन्वतेऽमरमिवाज्र दुराग्रह हा! 
भूयोऽभिमानवक्षतोऽमितवित्तयुक्ता- 

पित्तं विना ददाति तच्छवचांसि तेभ्यः। २४३॥ 


जगदीश्वर ! ये कालपाक्षसे शिथिरु रारीरवारे होकर भी दुराग्रहके कारण यहां 
अपने आपको अमर-सा मानते है । ये कितने खेदको बात है । वे अधिक अभिमानवश असीम 
वेभवसे युक होने पर भी उन याचकोको घन दिए बिनाही ओछे वचनोका दान दिया 
करते है ।। २४२ ॥ 


दुःखं तदेतदसमं भगवच्‌ ! ममाय 
त्वाँ संस्तुबनहमिहाऽग्ययमेकरूपम्‌ । 
वाच्यो भवामि नितरां सुरवाजिदां त- 
स्मार्गेण मूत्यवपुषाश्च बुधन्रुवाणाम्‌ ॥ २४४ ॥ 
भगवन्‌ ! भाज मुञ्चे अनुपम दुःख तो इस बातका है कि मेँ यहाँ एकरूपसे अविनाशी 
ईश्वरकी स्तुतिमें संग्न होकर भी सुरभाषके उन विद्रानेके छिए भौ अत्यन्त निन्दनीय्‌ 
१३ 
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होरहाहं, जो शरीरसे गुामया भृत्य होते हुए भी अपनेको बड़ा मारी पण्डित कहा 
करते ह ।। २४४॥ 


सोऽयं दरिद्रः इह भूरिधना बयं यत्‌ 
स॒त्पण्डिताध गुरुमानमदान्विताश । 
फिं तेन, तन्पृतगिरा च तथास्तुतेन 
सर्वे शृता, इह बयं सफला धनेन ॥ २४५ ॥ 


धनी छोग कहा करते है कि-यह दरिद्र है ओर इस संसारम हम खोग अधिक धनं 
वेभववारे है, अच्छे पण्डित है तथा भारी मान ओर मदसे सम्पन्न है । उस दरिद्रसे क्या 
लेना है ओौर उसकी मरी हयी संस्कृत भाषा द्वारा की गयी वसी स्तुतिसे भी क्या होना है ?। 
ये सब संच्छृतके विद्वान मर गये)! यहा धन होनेके कारण हमारा ही जीवन 
पफ़र है ।। २८५ ॥ 


धन्या सहन्त इह ते मरणेऽपि देहं 

द्रव्यं नयन्ति सममित्थमवेक्षमाणः। 
त्यक्तवाऽधमणेततिगां तिशपालना्थौ 

चिन्तां निषत्त हत एव॒ वसामि शान्तः ॥ २६६ ॥ 


एसा कहने वाले ये महानुभाव धन्य हैँ । जान पड़ता है, यहाँ मृत्यु हो जाने पर भी 
ये अपने देह भौर द्रव्यको साय ले जायेगे । एसा सोचता हृ मँ बार-बन्वोके पारन- 
पोषणके लिए छण मांगने वाङे लोगोमे व्याप्त चिन्ताको त्यागकर इधर धरकी भर ही खट 
माता हुं ओर वहं शान्त होकर बैठ रहता हं ।। २५६ ॥ 


तावद्‌ दृपाऽऽविश्चति हन्त ! हृदन्तरे ते 
प्राप्नोति चान्नमयमार्गमसौ प्रिया मे। 
तेनेव एषु इह तुषटमनाः प्रभो 
सत्कमेणीदशि रगामि रिखाम्यमी्णम्‌ ॥ २४७ ॥ 


हषकी बात है कि भेरी यह्‌ स्थिति देखकर आपके हृदयमे 
बर मेरी पलीको जल मिलक हं र आपके हृदयमें कृपाका आवेश होता है । 


। 1 मागं प्राप्त हो जाता है । प्रभो ! उसीसे त्त भौर सन्तुष्ट 
| चित्त द्रोकर भं मे सकमेमे रग जाता हं मौर निरन्तर किसता रहता हूं ।। २४७॥ 


द्वितीयः सर्गः 1 | ९९ 


रीत्याऽनया बिङिखता भगवच्‌ ! मयाऽपि 
चानूदितं मम भिरा बहुकान्यरत्नम्‌ | 
वाल्मी कि-ृष्णरचितं पुरुषाथंसारं 
रामायणं रुचिरभागवतादिकशच ।॥ २४८ ॥ 


भगवन्‌ ! इस रीतिसे लिखते हए मेने भपनी वाणीम बहुत-से कान्य रत्नोका अनुवादं 
किया 1 महुषि वाल्मीकि भौर व्याकरे रचे हुए पुरुषाथं सारभूत रामायण गौर सुचिर भाग- 
वतं आदिका भी भाषान्तर किया है । २४८ ॥ 


क्व[ऽहं मवचरणचिन्तनशूटबुद्धिः 
छ्चान्तस्पृहः कषिमना विषयेष्वलुन्धः | 
क्षामी मनुष्यहतका धनमानल्ब्धा 
ये मां दरणि इषि त॒च्छधियाऽऽक्चिपन्ति।॥ २४९॥ 


कहां तो आपके चरणोके चिन्तनमें स्थिर बुद्धि, शान्तकाम ओर विषयोके प्रति 
लोभरहित कवि हूदय मेँ हं ओर कहा वे अघम मनुष्य ? जो धन गौर मान पर टुभाकर 
अपनी तुच्छ बुद्धिसे ये दरिद्र है" एसा कहते हुए मुद्चपर आक्षेप करते हैँ ॥ २४९ ॥ 


तेषां करारुतरकारुदतात्मनां हा! 
नाश्ं करोमि सुतिगानमहनिंशं तु। 
दादख्ियमीदशमहं सुखदं व्रश्च 
भन्ये हरं परिणर्वस्तदयेक्षया तु ॥ २५० ॥ 


वे अत्यन्त विकराल कालके गालमें जाने वाले है । मे उनका अहनि गुणगान नहीं 
करता हूं । महेरवर ! में आपका स्तवन केरे एेसे दारिद्रयको भौ उन धनियोकी स्तुतिसे 
मिलनेवाङे धनकी अपेक्षा श्रेष्ठ ओर सुखद मानता हं ।। २५० ॥ 


येन॒ त्वदन्य इह देववराश्च तुच्छा 
इत्थं च शाखगुरुमिश् विमृश्य ब्वम्‌ | 
त्यक्ताः सुखं गतभिया सुधिया सदैवं 
सोऽयं कथं पनरुपाश्रयते धिगेतान्‌ ! ॥ २५१ ॥ 


इसीचिए आपसे भिन्न जो दूरे श्रेष्ठ देव है, वे तुच्छ हैं । इस प्रकार शास्त्रों ओर 
गुरुजनों द्वारा तततवका विचार करके मेने निभय हो, शुद्ध बुद्धिते सदाके किए उनका 
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अनायास ही त्यागकर दिया है । वहीं यह आपका दास अव पुनः उन देवतार्भोका बश्चय 
कसे छे सकता है ? । अब तो यहु इन्दं धिक्कारता है ॥ २५१॥ 


तस्मादगति्मम विभोऽस्ति स्रखतीयं 
या त्वां स्तुवीस्यसष्रदत्र गुणान्धिमग्ना | 
धन्या धनं तु रिषमाऽपि समाऽपि सामे 
या निशुणाऽपि गुणिनं भजतेऽुथामम्‌ ॥ २५२ ॥ 
भतः प्रभो ! अब तो मेरी यह्‌ सरस्वती ही मेरा सहारा है। जो आपके गुण-सागरमें 
निमग्न हो निरन्तर यहां आपकी स्तुति करती रहती है । यही हमारे च्षएि घन्य है, यही 
मेरा घन है । यह्‌समहोया विषम, मेरी तो सब कुछ यही है । यह्‌ स्वयं निगुंणा होकर 
भी आप सगुण परमेदवरका प्रत्येक थाममे भजन जो केरती है । २५२॥ 
भत्माऽ्मपुत्र उरगाय | तथाऽऽ्त्मबाणी 
स॒वेप्रियेव भवतीह यथेश्चवाणी । 
आभित्य तामिह भवाऽप्यव एव नाथ ! 
ै ॥ १ 9 
त्वं॑संस्त॒तोऽति रु क्णगतां तदेनाम्‌ ॥ २५३ ॥ 
हे उरुगाय ! अपना आत्मा, अपना बेटा ओर अपनी वाणी, ये सबको प्रिय लगते 


है । ठीक उसी तरह जेसे ईैरवरकी वाणी ! अतएव नाथ | सेने भी उस वाणीका आश्रय छेकर 
जापक स्तुति की है । मेरी इस स्तुतिरूपिणी वाणीको आप कणंगत कीजिये- ध्याने 


सुनिये ॥ २५३ ॥ 
स्वामिन्‌ ! निषेधविधिकमपरा हि रोका 
आश्रित्य यौ च समदन्ति फरं तानाम्‌ । 
सोऽहन्तहो ! गतभयस्तदुभौ विहाय 
निरङ्क एव विहरामि चरामि सर्वम्‌ ॥ २५४ ॥ 
स्वामिन्‌ ! प्रायः छोग निषेध ओर विधिसे युक्त कमं केरनेमें रगे रहते है । ओर 


विधि-निषेवका ही आश्रय लेकर अपने कर्मोका फर भोगते ह ¦ अहो ! में तो तिभेय होकर 
उन दोनो प्रकारके कर्मोको त्यागकर निः 


1 शद विचरता हं । भला-बुरा सब कुछ करता 
त्यक्तो मया विधिरिह भरुपिवाक्रयरूप- 
स्द्वनिषेष उरुगाय }! निषिद्र एव। 
जातो बिधिमेयि निषेध. इह स्कृत्यात्‌ 
सोऽ्यं॒निपेष उमयेशच ! विषिदभूचच ॥ २५५ ॥ 


दवितीयः सर्गैः" ] [ १०१ 


श्रुति वाक्यरूप जो विधि है, उको मेने यहाँ व्याग द्यिाहै। इसी प्रकार हे उरू 
गाय ? निषेव भी मेरे व्यि निषिद्ध ही है । विधि-निषेध दोनोके स्वामी शिव ! मुश्चमे अपने 
करृत्यके अनुसार विधि ही निषेध बन गया है अर्थात्‌ मे विहित कम॑को ही निषिद्ध कमंकी 
भाति व्याग चुका हूं । ओर निषेध ही मेरे ल्यि विधि हो गया है--अर्थात्‌ निषिद्ध कमं ही 


मे करता रहता हं । २५५ ॥ 
च्रास्नाणि ते विधिनिषेधमयस्वद्त्या 
गच्छन्ति सत्पदमितीह गदन्त्यशङ्क्‌ | 
करता तदत्र बिपरीतमहो! मया त॒ 
स्वेष्टं कृतं गतभियेव निरकुरेन ॥ २५६॥ 


आपके रास्त्र निःशङ्धु होकर कहते हँ कि विधि-निषेधमय कतंव्यके पाल्नसे कमठ 


पुरुष उत्तम पदको प्राप्त हते है । परन्तु मेने तो इसके विपरीत ही आचरण किया है । अहौ ! 
मुञ्च निरद्कुशने उर-भय छोडकर सन्मोना किया है । २५६ ॥ 


नाड्टं बिभो! तदुभयोः एरु आलत्मभोग्य 
इच्छामि भोक्तमिह ये स्त उमे सख्वसूपे। 
स्वगे प्रभो | जिगमिषाऽस्ति न पण्ययोगात्‌ 
पापान्न वाऽस्ति नरकाच्च भयं यदस्य ॥ २५७॥ 
विभो ! मे उन दोनों ही प्रकारके केमंफछको, जो मेरे अपने ही भोग्य है, नहीं भोगना 
चाहता । वै न हे प्रभो ! पुण्य-योगसे मुञ्चको स्वगमे जानेकी इच्छा नहीं है | 


ओर पापके फलस्वरूप नरकमें गिरनेका भी सुनने भय नहीं है ।। २५७ ॥ 
यद्‌ यत्‌ कृतं निवसताऽत्र मया त्बनथं 
७ ¢ 
साथश्च सवेमपि वेत्ति मबान्‌ विथखात्‌ | 
तत्राऽ्स्य का गतिरुमेश! युरूयंदि चतं 
न॒प्रकषसेऽ्छमथ वेदमृतो स्तो दहा! ॥ २५८॥ 
मेने यहां रहकर जो-जो निरथेक या साथेक कमं किया है, वहु सब आप जानते है । 
क्योकि-विभु होने के कारण आप सर्वत्र विद्यमान है । उमेश ! वहां इस दासकी क्या गति होगी ? 
यदि आप गुरु हाकेर भी इसको ओर नहीं देखते हँ तो हाथ, यह्‌ जीते-जी ही मर गया ॥२५५ 
त्वत्तो विरोषयति नाथ ! मृतस्त्वितोऽपि 
बाता प्रसपेति यदाऽत्र॒तवाऽडधरिसंस्थान्‌ ! 
“भूत्वा भवाऽऽभ्रित इदेदशच आत्ममानी 
सोऽभूद्धवाऽऽभ्रित” इमेऽपि यदा नबुवन्ति ।॥ २५९ ॥ 


१०२ ) [ श्रीरष्णचरितामृते 


ताथ ! यदि यह दास यह मर गया तो यह्‌ बात आपके विरू ५५५ है । जब यह्‌ 
वार्ता आपके चरणाधित भक्तोके पास पहैचेगी तो सने सब यही कहेगे कि--यह्‌ भगवान्‌ 
भवके आधित रहनेवाखा एेसा आस्ममानी था किन्तु भवाधित ( संसारके आश्रित ) हो 
गया । २५९ ॥ 


एतादृशे व्यतिकरे भगवन्तमित्थं 
पंसेवमानमनिचं गुणगानमग्नम्‌ । 

शख मक्तमयमास्मपदस्थमाशु- 
तोषस्वमादबिवश्ो भव चाऽऽशुतोषः॥ २६० ॥ 


देसे अवसर पर इस प्रकार आप भगवानुकी निरन्तर सेवा केरते हुए आपके ही 
गुणगानमें मग्न रहुनेवाठे ओर आपके चरणोमे पडे हुए इस भक्तकी भोर शीघ्र देखिए । 
भौर अपने सन्तोषी स्वभावसे बिव होकर मेरे ल्यि आशुतोष हो जादये-शीध् प्रसन्न 
हदये ॥ २६० ॥ 


फिवा व्रवीति भगवान्‌ स्वदरतं स्बश्यं 
भोक्तव्यमत्र ुरपनिंयमस्स्रलङ्प्यः । 
ततु स्वीकरोम्यहमथाऽऽदिश्च ! कोऽत्र दण्डो 
योऽहं मषेन्षयि विभो ! षिनिपास्यतां सः ॥ २६१ ॥ 


भगवान्‌ क्या कहु रहे हँ ? । “यही न क्रि--सभी पुरषोको अपने क्मंका फर अवदय 
भोगना पडता है । इष नियमका उल्लद्कन नहीं किया जा सकता है" । तो म आपकी इस 


आनज्ञाको स्वीकार करता हूं । आदेश दीजिये, यहाँ कौन एसा दण्ड है, जो मेरे योग्य होगा ? । 
विभो ! मुञ्ञपर वही दण्ड गिराया जाय । २६१॥ 


रे स्वेश्कृत्‌ ! स्वमपि भक्तथरो मेको 
नेशोऽसस्यहं तदिह दण्डयितुं स्वयं त्वाम्‌ । 
तद्गच्छ सधृतगतिस्स्वमितस्तदीश्च 
वैवस्वतं स हि एं वितरत्यथुत्र ॥ २६२ ॥ 


द्वितीयः सगः । [ १०३ 


सोऽहं यमश्च नियम रिबोऽहमेको 
जोषः किवोऽमययिहाऽमयमेकमेव । 
हंसोऽप्यसावह्भो शकषिवजीवसूपो 
मद्रूप एव सकठं क्के विभाति ॥ २६३॥ 
"वहम हु, यम ओरनियमभीमेहूं,मंही एकमात्र शिवरहू, जीवभीमे हूं, जीव 


ओरशिवदोनोएकरूपदहीहै! हंसभी्ेहं, रिव भौर जीव, उभयरू्प भी्ैदहीहं। 
सकर ओर निष्कल रूपमे जो कू प्रतीत होता है, वहु सब मेरा ही स्वरूप है" । २६३ ॥ 


अदवेतमेव तदिदं परिद्श्यमानं यन्नाम. 
रूपकमिदं परितो विवतैः | 
हेव तच्च सुजना मनका विभाव्य 
स्वात्मायुभूतिपथतो विरमन्ति कृत्यात्‌ ॥ २६४ ॥ 
“चारों ओर जो नामरूपात्मक विवतं दिखाई दे रहा है, वह सब अद्रेतरूप ही है । 


अतः सन्त जन मनसे सनको ब्रह्मरूप ही जानकर स्वात्मानुभवके पथपर चरते हुए समस्त 
कृत्योसे विरत हो जति है" ।॥ २९४ ॥ 


आस्तां ! प्रभो ! स्वगुरुणाभ्युचरेषु देयो 
दण्डोऽपि गेय इव दृष्ट दहैव सद्धिः। 
तत्‌ स्वीकरोमि मम जीवनकाठ एव 
भूत्वाऽस्य दृष्टिपथगोऽत्र मवान्‌ ददातु ॥ २६५ ॥ 
प्रभो ! बहुत अच्छा; एेसा ही हो । अपने गुरुद्रारा अनुगामी शिष्योको दिया हुभा 
उचित दण्ड भी प्रशंसाकै ही योग्य होता है। यह बात इस खोकमें सत्पुरुषोने प्रत्यक्ष 


अनुमवकी है । अतः मेँ दण्ड स्वीकार करता हुँ । आप मेरे जीवनकाले ही यहां मेरी दुष्क 
समन्ल प्रकट होकर स्वयं वहू दण्ड दं ।। २६५ ॥ 


तन्नाचिकेतसचश्षो ण्ड! तत्र॒ गन्तु 
नाऽहं समथ उरूगीतपद ! शृणु त्वम्‌ । 
मृत्वा प्रयामि परमत्र भवेत्‌ पणोऽयं 
सोऽहं भ्रियेय मवतः परि काशिकायाम्‌ ॥ २६६ ॥ 
हे मृड ! मे नचिकेताके समान स्वयं अनुसरण करके थमराजके रोकमें जानेमें समथ् 


नहीं हुं । बहुतोके द्वारा संस्तुत चरणारविन्दवाले देव ! मेरी बात सुनिये । में मरकर यरि 
नरकंखोकमे जागा । परन्तु यहं चतं रहे कि म आपकी पुरी कालीमें ही मरू । २६९ 


१०४ ` [ श्रीकृष्णचरितासते 


¢ 
यत्र॒ शृणोमि सदयस्त्वमिमाच्‌ यमृषुन्‌ 
सं भ्रावयस्यखिटसद्गुरुयं भूत्वा । 
तत्तारकं प्रथितमन्त्रममोषवीयं 
तस्माद्‌ ब्रवीमि पुनरत्र जय स्वमित्थम्‌ ।॥ २६७॥ 
जिस काशीपुरीके किए मँ सुनता हं कि--वहां मरनेवाले रोगोपर दया करके आप 
स्वयं सवके सदगुरु हो ताखक-मन्तर सुनाया करते हैँ । तारक-मन्त्र बहुत प्रसिद्ध है ओर 
उसकी शक्ति अमोघ है! इसलिए मेँ फिर यहां कहता हं कि-यहां एसे ही सद्गुरु रूपमे 
आपकी जय हो | ।। २६७] 
तस्यां स्थितौ मम च तत्र तथा मुमूर्षे- 
स्तदष्टिणे श्रुतिषु ससुखं स्वमेत्य । 
यच्छ्रावयपिष्यसि विमो! परमेश्षमन्त्र 
हत्तारफं न तु भवेत्‌, प्रमवेत्र तदेतत्‌ ॥ २६८ ॥ 
विभो ] उस अदस्थामे मँ भी जब उस तरीकेसे वहां मरने ङगृगा, तब आप स्वयं 
सुखपृवंक उपस्थित हौ मेरे दाहिने कानमे जो परमेश-मन्त्र युनाइयेगा वह्‌ अवश्य ही तारक- 
मन्त्र ( श्रीराम ) न हो, वहु यह ही । २६८ ॥ 
मसप्राथितं तदधुनैव परताऽवधानो 
मन्त्रं मृणोम्यहधुमे्च ! तदा वदेस्त्वम्‌ । 
किं? स्वात्मना नरकं यममेनमीच्ं 
संगस्य॒शीघ्रमित एव शमाप्ुहीति १॥ २६९ ॥ 
उमेश ! वह्‌ मेरी प्रार्थना यहं है कि जिसको अभी ही ध्यान देकर आप सुनें ओर 


उस समय मुञ्े सुनावे, मे सूरुंगा । क्या कहा ? प्रभो ¡ “ अपने सूक्ष्म शरीरको साथ छे 
उन _सवसमथं नरकके स्वामी यमराजके यहाँ जा तुरन्त उन्हीसे आत्म-कल्याण प्राप्त 


कर लेः" ] २६९ ॥ 
आस्तां ! तदस्त्वरुमलं परमत्र देव! 
षा स्थितिमेवतु तत्र॒ तवर प्रसादात्‌ | 
यां पूमेब सुखं प्रविचिन्त्य प्श्वाद्‌ 
विज्ञापयामि भगवन्‌ !  पदपङ्जेषु | २७० | 
भगवन्‌ } देव 1 बस, यह यहाँ इतना ही रहे, किन्तु वहाँ आपके कृपा प्रसादे एसी 


स्थिति हौ जाय कि जिसका पके ही सुखपूरवंक चिन्तन करके पीछे आपके चरणारविन्दोमें 
इस प्रकार निवेदन करूं ।। २७० ॥ 


दवितीयः सगः ] [ १०५ 


यास्यामि देववर! संयमिनीं यदाहं 
दिव्यां मनोगतिमवाप्य भवकत्छृपातः) 
तस्मिन्‌ क्षणे परमभागवतो यमोऽपौ 
स्यात्‌ संस्थितः स्पदिरय गणान्‌ सभायाम्‌ ॥ २७१ ॥ 
देवेदवर ! जब मेँ आपकी कृपासे दिव्य एवं मनके समान गति पाकर संयमनी परीमे 


जाङ्गा, उस समय परम भगवद्‌-भक्त भगवान्‌ यम सभाम अपने गणोको उपदेश देते 
हए बेठे हों ॥ २७१ ॥ 


स्याद्भूय एतदपि तत्र॒ मया बिष्ट 
नीसाञ्जनाऽऽभरमखिकेश ! तदाऽस्य सपम्‌ । 
सर्वासु दिश्नविहतं मह रेशमीक्च | 
परक्षिप्य श्ान्तमनिशं रमणीयमेवम्‌ ॥ २७२ ॥ 
अखिलेदवर ! उस समय वहां मुञ्षसे देखा गया भगवान्‌ यमराजका वह्‌ स्वरूप 
बिल्कुल अञ्जनके समान काला हौ ओरह ईशा ! सारी दिशाओमें अप्रतिहत ईश्वरीय तेज 


फ़ककर निरन्तर शान्त एवं रमणीय रूपमे विराजमान हो । (इस स्थितिमें मे वहां 
पच ।। २७२॥। 


स्वैः शिङः परियहिते ड ! चित्स्वस्पै- 
रेशेमनोगतिधरेध तकारुपाशैः । 
ररः भयङ्करैः सुले सभ्यः 
सम्यग्‌ इतो ह्युभयतः स॒विशयदा स्यात्‌ ॥ २७३ ॥ 
हे मृड ! जिस सभय वहु भगवानु यम, प्रिय हितेषी एवं चित्स्वरूपं अपने किंङ्कुरोके 


साथ, जो कालपाक्ञ धारण किये मनोजव, ईर रीय रक्तिसे सम्पन्न क्रूर, भयंकर मुखवाले 
भौर सुन्दर मुखवाके सभासद भी है, दोनो ओरसे धिरे रहकर बेठे हौं । २७३ ॥ 


स्यादेष भूय उरुगायविभोस्तवैव 
तुल्यानि नेत्रपुटकानि धतस्तदाऽपि | 
स्यु्येषु ्रथेशिवदहिषिभा विमाता- 
स्रैरोकषयगाः स्थिरचरान्‌ स्वसुखं ददत्यः । २७४ ॥ 
उस समय वे बहुतोके द्वारा जिनकी महिमाका गान किया जाताहै, एसे आप 
भगवानूके ही समान, तीन नेत्रपुट धारण क्यिहौं। उन तीनों नेत्रोमं क्रमशः सूयं, 
१४ 
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चन्द्रमा भौर अग्निकी प्रभा उन्ासित हो, जो तीनों छोकोमें व्याप्त रहकर चराचर जीवोको 
भआत्माका सुख दे रही हो ॥ २७४ ॥ 


स्यात्तत्र बह्विमयनेत्रपुटे स्वकीये 

दत्तावधान उरुशक्तिभृतं गुरुं ताम्‌) 
ध्यात्वाञ््र सुपमिह तत्तव किङ्रध 

प्दथंस्वयीश्षपद एव निंमगनं एषः ।॥ २७५ ॥ 


अपने आप ही के समान उस अग्तिमय तृतीय नेत्रपूटमें सावधानीसे भप अनस्त 
दाक्तिशाली ुरदैवका ध्यान करते हृए वे भगवान्‌ यमराज आपके रूप्रको ध्यानम चढा आपके 
गण उन प्रमथादि क्िङ्करोको देखते हए आपके ही श्रीचरणोमे मग्न हुए बेठे हों । (उस 
समय मेँ वहाँ पृच्‌ ) 1 २७५॥। 


तत्रैष भाग्यवद्रतः सथुषस्थितं मां 
सप्ष्य॒संव्यथित एष क आगतो । 
इत्थं स्फुरत्मतिरसौ बिरमन्‌ स्वछृत्याद्‌ 
याबह्िष्श्यति तदाऽस्य परो गतः स्याम्‌ ॥ २७६ ॥ 
वहां अपने ध्यान स्थरमे ही भाग्यवश सुन्ञे उपस्थित देखकर यमराज, “यहाँ कौन 
मा गया" यहु सोचते हुए कछ व्यथित हो, अपने कायंसे विरत हो जायेगें । गौर जव अपनी 


बुद्धि या होद-हवासको ठीक करके मुञ्ञे गौरसे देखेगे, तब मै उनके सामने उपस्थित हो 
जाऊं ।। २७६ ॥ 


निर्दिश्य भागवतधमेमसम््रदायं 
सत्सम्प्रदायमघरुमास्महितप्रदायम्‌ | 
यावद्‌ यमो पिकचपङ्जकोशतल्ये- 
क ॐ 
नत्रैविरोकयति ताबदहं पुरः स्याम्‌ ॥ २७७ ॥ 
सम्प्रदाय रहित भागवत धर्मका उपदेश देकर फिर सत्सम्प्रदायसे युक्त एवं आत्म- 


हितप्रदायक भागवत धर्मका वणन पुरा करके जव यमराज विकसित कमल-कोषके 
समान ने दवारा मुने देखनेकी चेष्टा करेगे तब भे उनके आगे खडा हो जाडं ।॥। २७७॥ 


स्यान्नाथ ! भूय इह सन्निकटं समेत्य 
बद्ाञ्जलि स्थितमहो रिहितप्रणामम्‌ | 
मां वीक्ष्य साधु ररुणामृतसिन्धुरेष 
शान्तः प्रसादयुपयातु मया स्तुत; स्यात्‌ ॥ २७८ ॥ 
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हे नाथ! यहभीहो कि निकट आकर प्रणाम करके हाथजोड खडे हुये मुञ्च 


भरीर्भाति देखकर ये करुणामृत सागर यमराज शान्त एवं भ्रसच् हो जय ओर मे इनकी 
स्तुति करने लगृ ।! २७८ ॥ 


चान्तं प्रसन्नतरमात्मविदां मुनीनां 
प्राणायनं शुभ्रं परमारमसस्थम्‌ । 
फालं विभाव्य सकटं बिक्ट्श्च सस्यं 
तदत्र यच्छरणमोऽ्र भ्वेयमन्ते ॥ २७९ ॥ 


आत्मवेत्ता मुनियोके प्राणाधार, शुभकारक, अत्यन्त प्रसन्न, एवं शान्त यमराजको 
भप परमात्मामें स्थित सकर ( करासहित या संगुण ) विकर ( कलारहित या निगुण )} 
काररूप ब्रह्य, समञ्च कर अन्ततोगत्वा मे वहं उनके रारणागत हो जाञ ।॥ २७९ ॥ 


भृत्येऽथ तच्चरणगे मिभिधोक्तरूषा 

दीक्षाऽपि सा भवति नाथ! मयोपरभ्या | 
दकूस्पशोोधमयरूपवती हिता या 

सिद्धि ददाति परमां गुक्तषटिङृद्भ्यः॥ २८० ॥ 


नाथ | ये सेवक इस तरह जब उनके चरणोकी रारण ग्रहण कर छे, तव इसे पूर्वोक्तं 
सवंहितकारिणी दीक्षा भी, जो द्गदीक्षा, बोधदीक्षा ओर स्पशेदीक्षाके रूपमे प्रसिद्ध है 
मिक जानी चाहिये ! जो साधक अपनी सेवासे गुरुको सन्तुष् कर पा ठेते ह, उन्हें यह्‌ दीक्षा 
परमसिद्धि प्रदान करती है । २८० ॥ 


ओौदारक्षिः स इत एव विनिगेताश्चः 
सवं सुखेन समवाप्य रिवाशितोऽभूत्‌ । 
सोऽहं न नाथ! यमराडरिथिषध्‌ ताश्च- 
स्त्वथ्यस्मि यद्यपि तथाऽपि रमेय दीक्षाम्‌ ॥ २८१ ॥ 


नाथ [ उदह्‌लक पुत्र नचिकेता, जिनकी सारी अमिखषाये समाप्त हो चुकी थी, यहीं 
से यमराजके पासं गये ओर सुखपृवंक सम्पृणं ज्ञान पाकर आपं भगवानु रिवके आश्रित 
हो गये, परन्तु मे तो न यमराजका अतिथि हु; ओर न निष्काम ही ! मेने तो आज्य धारण कर 
रखी है, वहु भी संसारके किए नहीं, केवर आपके किए । यद्यपि मे आक्ञावान्‌ हूं, तथापि मुज्ञ 
दीक्षा प्राप्त हयो जाय ॥ २८१ ॥) 
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्षाव्यं विरिख्य च कृटोपनिषद्गताथे 
पूर्णाहुतिग्रथितनाटक्मप्यनरम्‌ | 

न्यस्ते उमे स्व इह ये तदिमे गृ्यीतवा 
गतवाज््वक्षाय विनिवेच तथा भवानि ॥ २८२ ॥ 


भगवन्‌ ! इस प्रकार भूतरुपर उसी कठोपनिषद्‌ वणित अथसे युक्त “नाचिकेतसम्‌ 
तामक काव्य लिखकर शौर "पूर्णाहुति" नामसे प्रसि एक अनमोल नाटककौ रचना करके, 
ये दोनों वस्तु मने जो रख छोडी है, उन्हीं दोनोको लेकर म संयमनी परीमे जागा ओर 
य॒मराजको स्मपित कफे नचिकेतके समान हौ उनका कृपापात्र बन जाउ्गी । ।1 २८२ ॥ 
आङ्ञा प्रदीयत उमेश! किमत्र मय 
छत्राय ` दिश्वगुरुणा भवता तदपप्तयै । 


प्राप्नोमि तामिह यदि तवमम प्रप्य 
मच्छेयमेवमधुमैष तदन्तिकं यत्‌ ॥ २८३ ॥ 


उमावल्लभ ! भाप जगद्गुरु है, मुञ्च अपने रिष्यको उक्त वस्तुकी ्रा्िके छिए यहाँ 
भाज्ञा दे रहे ह क्या ? यदि आपकी आज्ञा हो गई तो मेँ अवश्य वह्‌ सिद्धि प्राप्त कर टमा । 
यदि बाप दस सेवक्को षा दृष्टि देल ले तो मँ अभी यमराजके निकट जा पर्ुचगा २८२ 


स्वं करकारः इति लोकचना नुषन्ति 
नैतद्‌ धरुवं किमथवा प्रथेरव सोऽस्मिन्‌ १ । 
तत्‌ सत्यमेब यदि चेतु स्वजनोऽयमस्यां 
देव ! स्थितो मगवता गुरुणाऽनुकस्प्यः । २८४ ॥ 
देव ! संसारके लोग कहते ह कि “आप कालके भी काल ( मृद्युज्जय ) है" वेया 
यह्‌ भ्रुव सत्य नहीं है ? अथवा वे यमराज ही इस संसारे सबसे बडे प्रभु है ? यदि पूर्वोक्त 


कथन सत्य है तो एेसी स्थितिमे यह स्वजन आपका भक्त गुरुस्वरूप आप भगवानुके द्वारा दया 
करने योग्य है-अनृग्राह्य है ॥ २८४॥ 


पश्येयमत्र तदह भगवन्तमेव 

तद्रुप एव॒ विससन्तमनन्तशक्तिम्‌ । 
रज्ज्वामहेभ्रम वाऽन भवन्‌ विनध्येत्‌ 

तन्मद्भ्रमश्च, स यमो न भवेद्‌ मवान्‌ स्यात्‌ ॥ २८५ ॥ 


मे वहाँ यमराजके रूपमे आप अनन्त शकिशारी भगव। त 
सः र नू शिवको ही विसित देख । 
जसे यहां रस्सीमे सपंका भ्रम होता है ओर वह ज्ञान होने पर नष्टभी हो जाता है; उसी प्रकार 


दवितीयः सर्मः ] | १०९ 


मेरा वह्‌ यमराज रूपी चरम भी नष्ट हो जाय ओर आप ही उस श्चमके अधिष्टानभूत रज्जुकी 
भांति वहा शेष रह्‌ जाय ॥ २८५ ॥ 


सैषा स्थितिभेबति चेदिह नाथ! सोभ्य 
स्वगं तथेव नरकं विगतः भतो बा। 
नो खिद्यते तदुरुदुःखमयान्न चाऽ 
मोुयतेऽप्परस् आप्य सुखेन वाऽऽपाम्‌ ॥ २८६ ॥ 


नाथ ! यदि एेसी स्थिति हो जाय तो आपका यहु दसिस्वगमे गयाद्ये या नरकमें 
पड़ा हो, इसके छिए दोनों समान होगे । न तो यहु नरकमे महात्‌ दुःखके भयस चिच्च होगा 
ओर न स्वगंकी अप्सराओंको पाकर उनके सुखसे अधिक आनन्दित ही होगा ।॥ २८६ 1 


स्वामिन्‌ ! मदीयकथनं किमिदं सत्यं 

किंवा न सम्भवति चैतदिहेव कल्ञे। 
मन्येऽदहमीशच ! सफलं निमिषात्‌ करोषि 

कतुः कत्‌ मपि शक्त उरक्रमोऽसि ॥ २८७ ॥ 


स्वामिन्‌ ! क्या यहु मेरा कथन असत्य है, अथवा क्या यह्‌ भूतलमें ही इसी क्षण हो 
जाना सम्भव नहींहै? ईश! मतो एेसा मानता हूं कि आप यहु सब परकुमरमें कर सकते 
है! क्यों कि आप करने ओरन करने में भी समथं महान्‌ रक्तिशारी जो है | २८७॥ 


अविदनं शृणु बिभो! पुनरेतदेक 
मल्लोक्षिा गुरव ईशगरोकनाथाः. | ` 
मन्त्रान्‌ सभृचुरन ! यस्तव कूटताया 
सूपं विद्यत इदैवमहं व्यपरपम्‌ ॥ २८८ ॥ 


विभो ! फिर मेरा यहु एक दूसरा निवेदन भो सुन रीजिये । मेरे खौकिक गुरु ईरवर- 
भक्त छोकृनाथ रेमी ( नेपाली ) ने मुञ्चे उन मन्वोका उपदेश दिया है, जिनसे आपकी 
कूटता ( तटस्थता ) का रूप दिखाई देता है ! अजन्मा प्रभो ! जिससे मेने भी यहाँ आपके 
उक्त स्वरूपका दशन किया है ॥ २८८ ॥ | 


तेरेव भूय इह नाथ! निदशितस्तवं 
चातुग खीं स्वतञुमङ्ग ! शिरमयीं स्वाम्‌ | 
धृत्वा तथा जड इवाञ्त्र भवन्‌ स्थितोऽप्य- 
स्मद्देश्च एब मड! चिन्मय एव दष्टः | २८९ ॥ 


[ श्रीरृष्णचरिताश्ुते 


हे नाथ ! आपने हमारे देश (नेषाट)मे शिलामयी चतुमुंख-मूति धारण कर रखी है 
तथा जड्की भाति यहं विराजमान हो रहे है । वे हौ आप उन्हीं गुरुदेवके द्वारा मेरे अपने 
ही देशे चिन्मय दिखाये मौर देखे गये है अर्थात्‌ गुरुदेव पसे मुञ्चे वहं शिखामथी 
मति भी चिन्मयी दिखाई दी है ॥ २८९ ॥ 


हः 
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जानासि रिश्वमखिलं तदिदं ब सत्य 
वेस्स्येव नाथ ? पुनरत्र विडभ्बना का ?। 
तदश॑य खमिह मां युहुरातेन्दे 
राक्रन्दमानमनिश्च त्दुरुन्तुदेस्तैः ॥ २९० ॥ 
हे नाथ ! आप सम्पूणं विश्वको जानते है । अतः यह मेरे इस सत्य कथनको भी 
जानते ही होगे, फिर यहाँ विडम्बना क्या है ? मे आपके ममंमें पीडा पहुचानेवाले आतं शब्दों 
दारा निरन्तर क्रन्दन करता ह-रोता-विरुत। ह । अतः पुनः मुञ्ञे यहाँ अपने स्वरूपका 
ददन करादये ।॥ २९० ॥ 
इत्यं विभो! बिरपितिवेहुवारमेभिः 
शब्दैविकणेकटुमिनिगमागमोक्ताः | 
ते स्लियाः परिकरा विबुधाश्च शेवा 
उत्का बभूवुर किन्तु मर्वास्तु नाऽभूत्‌ ॥ २९१ ॥ 


विभो ! ईस प्रकार मेरे बारम्बार विप किये गए भौर कणंकटु शन्दोसे आपके 
निगमागम वणित प्रिय्‌ परिकर, देवता भौर देवभक्त भी उकता गये है, परेतु यष अपही को 


उकताहट नहीं हौ रही है । २९१ ॥ 
स्थाणुः शिलामय उमे! यथाकिधो वा 
| ¢ 4 
स॒त्वं प्रयुभेब यदिच्छसि तत्तथैव 
नाञ्ट त्यजामि मगवन्‌ ! गुरुरूपिणं त्वां 
५ १ 
चृ्टोऽसि य्छमिह चमेद््ा मयेव ॥ २९२ ॥ 
॥ उमेश ! आप स्थाणु ( टू ) हों या पत्थर, अथवा जैसे भी हो, स्व॑समथं ह । अतः 
7 इच्छा हो, वेसे ही रहं । कितु भगवन्‌ ! मे गुरुरूपी आपको छोड नहीं सकता । क्यों कि 
यहाँ मेने ही इन चर्मचकषुओोसे एकबार आपका जो दरंन पा च्या है ॥ २९२॥ 
यद्या भवान्‌ विसनुतैे मम भारतीयं 
व्यथा मृषेति च विभो ! न ठ्‌ तत्र शङ्क्यम्‌ । 
शब्दो हि वेदमय एष तबोचशषक्ते 
निश्वास एव स च मय्यपि यैस्तुतस्तम्‌ ॥ २९३ ॥ 
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सर्वव्यापी प्रभो ! अथवा आप एेसा तो नहीं मानते कि मेरी यह वाणी व्यथं ओौर 
मिथ्या है । यदि यह्‌ आपकी मान्यता हो तो एसी शङ्का उचित नहीं है। क्योंकि शब्दही 
वेदमय है ओर यह वेद सर्वोच्च राक्तिंशाखी आप परमेदवरका निःच्वास है । वही मुह्मं भी 
है, जिसके दाब्दो द्वारा मेने आपकी स्तुति कौ है | २९२ ॥ 


इत्थं मया निममरूपविधृष्णुना त्वं 
शब्देन तेन विषमेण शिश्रुः स्तुतोऽसि । 
येन प्रभो! ससुखमेब निश्ला समस्ता 
शस्ता कृताऽऽभरितपरास्मभिराञ्त्र वेस्सि १॥ २९४ ॥ 


प्रभो ! इस प्रकार मेने उस विषम शब्द रारिके द्वारा निगमरूपधारी आप सर्वव्यापी 
प्रभुका स्तवन किया है | आप जानते है, मेने परमात्म-सम्बल्धिनी वाणौका आश्रय लेकर 
उसके द्वारा अपनी सारी रात सुखपूवंक ही प्रशस्त बनायी है-सारी रात जगकर जो मैने 
आपकी स्तुति बनायी है, उससे मेरी रात्रि धन्य-घन्य हो गई है ।। २९४ ॥ 


तस्मादिमां मम भिरं प्रति निर्निमेषो 
भूत्वा समीक्ष्य सदयं स्वरतिं निधेहि । 
त्वां प्रक्षतेऽप्रतिम! बारविरासिनीव 
कश्चिद्धिरं भितपदाऽ्पि हरेरसो हि॥ २९५ ॥ 


है अनुपम शक्तिशारी प्रभो ! इसक्णएि मेरी इस वाणीकी भोर अपक दृष्टिसे देखकर 
दयापुर्वंक इसे अपना प्रेम प्रदान कीजिए । यद्यपि इसने भगवान्‌ श्रोकृष्णके चरणोका आश्रय 
लिया है, तथापि जेते कोई वाराद्धना किसी विटकी ओर देखती है, वेसे ही यह्‌ आपकी 
ओर देख रही है । २९५ ॥ 


यद्दश्यतेऽत्र भगवन्‌ ! स उर्र्विरोध- 
स्त्व द्क्तरोववरपैष्णवसम्प्रदाये 
स्मृत्वा तदेव वपिषमांमनयोः स्थितिश्च 
बुद्ध्वा विविच्य मज मां शिव! योऽस्मि शेवः ॥ २९६ ॥ 


भगवन्‌ ! यहां जो आपके भक्त देवों ओर श्रेष्ठ वेष्णवोके सम्प्रदायमे जो महात्‌ 
विरोध दिखाई देता है, उस्षको याद करके ओर इन दोनोकी विषम स्थितिको समञ्चकर 
विवेकपूवेक मुन्ने अपनाये । क्यो किहेरिव ! मजोभीह, रोव ही हूं । २९६ ॥ 
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्ेवोऽप्मि नाऽहमषहन्‌ ! गदितं शषा मे 
दष्टं्॑मृदहह ! वैष्णव एव॒ सोऽस्मि । 
अत्रापि हन्त! कुपितं न मया संचार 
स्थामिन्‌ ! क्षमस्व तदुमौ भित एव सोऽस्मि ॥ २९७॥ 
पापहारी प्रभो ! यै देव नहीं ह| मैने जो भपनेको रोव कहा है, मेरा यह्‌ कथन 
दूषित ओर मिथ्या हो गया । अहह । मै तो वेष्णव ही हूं । परन्तु खेद है ५ कि यहां भीमेने 
सन्दर बात नहीं कही । स्वामिन्‌ । इसके लिए क्षमा कीजिए । वस्तुतः मँ शेव ओर वैष्णव . 
दोनोका ही सेवक हं ॥ २९७ ॥ 


छायामिवेह भगवन्‌ ! बहुसुपिणीं तां 
मायां विगृह्य परत्मयोऽपि च त्वम्‌ | 
स्वात्मानमेव  रिवविष्णुविमेदकेषु 
स्पेष्वहो }! यदिह दशेयसि स्वभक्तान्‌ ॥ २९८ ॥ 
भगवन्‌ ! छायाकी भांति, जो यहां बहुरूपिणी माया है, उसीको ग्रहण करके पर- 
तत्स्वरूप होते हए भी बाप अपने आपको ही रिव, विष्णु आदि विभेदक रूपोमें अपने 
भक्तोको दिखाते है, यह्‌ केसा आश्चयं है ? ॥ २९८ ॥ 
मह्यं न रोचत ददं तव॒तद्विनोदो 
यस्मान्‌ विरोधयति यम्मिथ आत्ममूढान्‌ | 
अदेततक्चपरिनिष्टितसम्प्रदाया 
धन्या हि ते सकरधमेसमत्वदायाः ॥ २९९ ॥ 


प्रभो | मुञ्चे भापका यह्‌ विनोद-मायाका आश्रय ठे अमेदमें भेदका दकशंन कराना 
बिल्कुङ ही नहीं रुचता है । क्यो कि आत्मन्ञानमें मूढ हम मनुष्योमे आप इस विनोदके 
दारा परस्पर विरोध उत्पन्न कर देते ह । वे अद्रेततत्वमे परिनिष्ठित सम्प्रदाय ही घन्य है, जो 


समस्त धममिं समताकी स्थापना करते हैँ ॥ २९२ ॥ 
अदवेतत्वमिदमन्ययमेकसूपं 
स्यं सनातनमनन्तमपौस्षेषम्‌ । 
एतत्‌ कदापि मवतीह न सप्रदाय-- 
र. ह 
स्तभ्यस्त्वयेव विहितो हि सृते दायः ॥ ३०० ॥ 


भगवन्‌ ! यह्‌ द्ेत-तत््व अविनाशी, एकरूप, सत्य, सनातन, अनन्त ओर अपौरुषेय 
है .। यह्‌ कदापि सम्प्रदाय नहीं हो सकता । यह्‌ तो आपके द्वारा ही विहित वैसे ही खोगोके 
च सन्मागका दशन है | ३०० ॥ | 
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स्वामिन्‌ ! परा जगति धमं विलोप एत्य 
साक्षात्‌ स्वमेव शिवि ! शङ्कर एव मला । 
सवं चक्षे विषमं सममेव धमं 
तत्‌ छि? नवानमयनं सिदमन्यदास्ते ?॥ ३०१ ॥ 
स्वामिन्‌ ! पूवंकालमें जब जगत्तके भीतर धममंका खोप होने क्गा था, उस समथ है रिव ! 


साक्षात्‌ अपि ही शंकराचायं होकर यहाँ आए भओौर आपने उस समय समस्त वेषम्यपूणं धमं- 
को सम बनाया } क्या यहु अदेतं नहीं है ? क्या यह्‌ कोई दूसरा नवीन मागं है ? ।। ३०१॥ 


आचायसङ्रशरीरगतस्वरूप- 
स्त्वं तत्रं भदषर-पण्डनमिश्रयुख्यान्‌ | 
अन्यास्तदन्यपथमांथ विधपिणस्तान्‌ 


देतान्‌ विजित्य स्वमतानुगतानकार्षीः ॥ ३०२ ॥ 


प्रमो ! आचार्यं शङ्कुरके शरीरमें आत्मारूपसे विद्यमान आपने ही भदटुप्रवर कुमारि ख 
एवं मण्डन-मिश्च आदि विद्रानोको तथा उनसे भिन्न मागंपर चङनेवाङे अन्यान्य विरुदध- 
धर्मी द्वैतवादियोको जीतकर सबको अपने मतका अनुगामी-अद्रेत पथका पथिक 
बना लिया ।। ३०२ ॥ 


तसमात्‌ प्रमो! ससुखमत्र तमेव धमं 
ह्याश्रित्य चात्मरत एव विरेखनीं स्वाम्‌ । 
इत्थं प्रचाल्य तव॒ सन्नुतिमेव गीला 
भूत्वेव शैष उरुगाय ! हरिं गतः स्याम्‌ ॥ ३०३ ॥ 


इसलिये उरुगाय ! बहुसंख्य जनोसे स्तुत प्रभो ! मे यहाँ सुखपू्वंक उसी धमेका 
आश्रय ले आत्मरत होकर ही इसीप्रकार अपनी ठेखनौ चखाता हुआ आपकी उत्तम स्तुतिकरा 
ही गान करके शेव, होता हुभा ही श्रीहरिका शरणागत होऊ ।। ३०३ ॥ 


अन्या गतिमेम विभो! न भवेद्िना तवां 
सेकाऽस्तु गीस्तद्नुगा सुमतिश्च सा स्यात्‌ । 
सर्वस्वमेव मम या तदिमाश्च माश्च 
रक्षस्व चाऽ, श्ियुमेश्न ! उवीक्षितेति ?॥ ३०४ ॥ 
विभो ! आपके सिवा दूसरी कोई मेरी गति न हो । एकमात्र वहु वाणी तथा वह्‌ 
उत्तम बुद्धि ही मेरा अवलम्ब रहे, जो आपमे खगी हुई हौ । उमे ! यह्‌ वाणी मेरा ही सवस्व 
१५ 


११४ | | श्रीङरष्णचरितामस॒ते 


है । आप इसको ओर सुद्चको आज अपनी कृपा दृष्टि देखिये । क्या कहा ? अच्छी तरह 
देख लिया ! ॥ ३०४॥ 
धन्योऽस्मि भो ! तद्दमद्य बुधैः प्र्षस्यो 
जातस्तथाऽ्वुधवरेसतु विनिन्य एवम्‌ । 
जाता तथैव मम वाक्‌ च तव प्रियेव 
धिक्‌ तान्‌ ! चरुबन्स्यविदतेयमितः प्रयाति ॥ २०५ ॥ 
यदि रेस बात है तो भगवन्‌ ! आज मै धन्य हो गया । विद्रानोकी प्ररंसाका पात्र 
बन गया । तथा इसी प्रकार मखंसि विनिन्दनीय हौ गया । मेरी वाणी भी आपकी प्रिया 


रखित-त्रिपुरसुन्दरी जैसी ही हो गयौ, ओौर उन निन्दकोको धिक्कार देती हई अप्रतिहत 
गतिसे आगे बढ रही है ॥ ३०५ ॥ 


तस्मादुपस्तुहि सरस्वति ! सत्पतिं तं 
परकतेयंथाविभवमाप्ुदहि त्वजातम्‌ । 
स्याच्छोभनं तदितरद्ध्यथवा निकाम 
वामं प्रसन्नमनसं इर त॒ प्रकामम्‌ ॥ ३०६ ॥ 
इसलिये हे मेरौ सरस्वती ! (हे मेरी वाणी | } अब तुम अपने श्रेष्ठस्वामी भगवान्‌ 


शद्धुरका अपने वाग्वेभवके अनुसार सूक्तियां द्वारा स्तवन करो ओर उन प्रभुसे तत्त्वज्ञान 
प्राप करो। भले ही तुम्हारा वाग्वेभव सुन्दर हो, या असुन्दर हो अथवा निकम्मा हो । 


उसीके द्वारा तुम इच्छानुसार भगवान्‌ वामदेवको प्रसच्नचित्त करो । ३०६॥ 
स्रीरिङ्गगा त्वमसि षाङ्‌ ! मम यादशी स्या- 
स्त्वां तादशं स्मरति सोऽपि विथयेतोऽौ । 
नास्त्यत्र तस्य॒ कुमतौ रुचिरेयमेषा 
गह्यति पूेमघनदिरिधा यतस्ताः ॥ ३०७ ॥ 
मेरी वाणी ! तुम स्त्रीलिङ्ध शब्दोमे परिगणित हो| जेसी भीक्योनहो, उसी 


रूपमे भगवान्‌ शङ्कुर तुम्हारा स्मरण करते है । उनके मनमें एेषी रीं 
कुबुद्धि नहीं है कि यह्‌ 
सन्दर भाषा है अथवा निन्दनीय असुन्दर भाषा है ! व्थोकि उन भगवान्‌ने स्वयं ही पुवं- 


कालम विविध भाषाओंकी स्वना कौ थी | ३०७ 
धन्याऽसि वाणि ! मम शान्विरुखाऽब्धिमग्ना 
साथा त्वमेव भवसिन्धुरसेऽपि भग्ना | 
या लं प्रशंससि रं सवचःकटक्षि- 
मित्वाऽपि ममं वरदं शरवन्निातैः॥ २३०८ ॥ 
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मेरी वाणी ! तुम धन्य हो; क्योकि भवस्तागरके रसम डबी रहनेपर भी तुम भगवान्‌ 
राङ्कुरके गुणचिन्तन एवं जय गान सुखके समुद्रम मगन होकर अपना जीवन सार्थक कर रही 
हो । अपने वचनरूपी तीक्ष्ण कटाक्नोसे, जो वाणोकी भाँति धस गये है, ममं मेदकर- 
अपने श्वेष्ठ वर वरदायक भगवान्‌ शम्भुक्ी प्रशंसाकर रही हो, मम॑स्पर्शी वचनो द्वारा प्रभुके 
गुण गा रही हो ।॥ ३०८ ॥ 
आश्रित्य दीद्दरियगणाच्‌ मम भारतीं त्वां 
बावद्रति प्रङुरते खयि वीक्षमाणः 
तावच्येव इष्लि!स विः सरागः 
स्वीयेः कटोरषचनेः क्रियते विरागः ॥ ३०९ ॥ 


अपने इन्द्रिय व्गंका आश्रये भगवान शङ्कर मेरी वाग्रूपा तुम सरस्वतीकी 
ओर देखकर जबतक तुममे अनुराग या प्रेम करते, तबततकहीहि कुटिङे ! तुम अपने 


कठोर वचने उन सानुराग प्रभुको विरक्तकर देती हो ॥ ३०९ ॥ 
स्वात्मानमत्र परिधि यतः परात्मा 
पर्येत्‌ रतां च तवर चाव्यय ईश्च आत्मा | 
किं तेन नीरसभिरा गदितेन देषिं'! 
यद्‌ द्रावथत्युपरमेव न साथमेनत्‌ ॥ ३१० ॥ 
इसलिये जो सत्पुरूषोके ओर तुम्हारे अविनान्ञी ईडवर ओर आत्मा है, उन्हीमे अपनी 
आत्माको स्थापितकर दो । जिससे वे परमात्मा तुम्हं देखें । देवि ! नीरस वचन द्वारा किया गया 
उस भाषणसे क्या छाभ, जो पत्थरको भी पिघला न दे 1 वहु भाषणतोव्यथंहीदहै।।२३१०॥ 
शक्ति समाहर निद्ेय रूपम 
व्यामोहयाञ्र जगतां पतिमात्मनेव । 
साकारं ईश इह वाणि! तवेषटपूर्ि 
शीघ्रः करोति स॒बिथुयेत आशुतोषः ॥ ३११॥ 
वाणी ! तुम शक्ति एकत्र करो ओौर अपना अत्यन्त सृन्दर रूप दिखाओ । अपने 
उस स्वरूपे ही यहां जगदीश्वर रिवको लुभा खो वे साकार ईश्वर शीघ्र ही यहा तुम्हारे 
अभिरुषित मनोरथकी पत्ति करेगे । क्योकि वे भगवान्‌ आशुतोष जो ( शीघ्र प्रसन्न हने- 
वारे ) ह ।। ३११ ॥ 
तद्व्याहराञ् गुणलुञ्धमनास्त्वमेवं 
तं खत्प्ति बिथमनेकगुणेषु लुब्धम्‌ | 
मूलं भ्रिताऽसि च सहस्रं भितोऽसौ 
वाणी परा स्वभसि सोऽस्ति परो बरोऽपौ ॥ २१२ ॥ 
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तुम्हारा मन उनके गुरणोपर रुब्ध है 1 ओर वे प्रभु भी तुम्हारे अनेक गुणोपर दृब्ध 
है । अतः तुम अपने पति उन परमेदवर रिवकी महिमाका बखान करतो रहो | तुम मूला 
धारमे स्थित हो भौर वे सहस्रदल कमते उपलक्षित सहला स्वक्रका आश्रय व्यि बटे 
ह । तुम परा वाणी हो ओर वे परं वर ( स्वामी ) हं । ३१२ ॥ 


तस्संगमोऽस्त॒ युवयोः शिवयोः शिवाय 
योगेन सुन्द्रतये भवतारणाय । 
गन्धं धरेव धरताद्‌ भवती परति तं 
गन्धो धरामिव धरेद्‌ भवतीं सतीं घः॥ ३१३ ॥ 
तुम दोनों शिवरूप हो } तुम्हारा यह्‌ समागम रोककल्याणके छिए हो । यह सम्बन्व 
योग्यताक दृष्टिते अत्यन्त सुन्दर तथा संसार-सागरसे छोगोको पार करनेवाला हौ । जेषे 
पृथ्वी गन्ध धारण करती है उसी प्रकार तुम अपने उन परम-पतिको धारण करो ओर जसे 


गन्ध तल्मात्रा पृथ्वीको धारण करती है उसी प्रकार वे भगवान्‌ तुम जेषी सतीको 
धारण करं । २३१३ ॥ 


पत्यो यथेह परितः स्वपतिं श्रयन्ते 
कुन्ति = पण्धमनसं रलथक्न्दवाक्येः । 
तद्रच्छुमे ! समपि तं पशुं पशो 
त्रातारमच कुशिराऽपि सुखं स्तु्रीहि।॥ ३१४॥ 


शुभे ! जेसे इस रोकमे अनेक पल्तियां सब ओरसे अपने पतिका ही आश्वय क्ती 
है, गोर ७ शब्दवारे वचनो--दूटे-फूटे वाक्यों द्वारा भी उस पति देवताके मनको मुग्ध 
कर देती हँ । उसी प्रहार तुम भी मुञ्च पशुका उद्धार करनेवारे उन पशुपतिनाथका आज 
अपने शिथिल शब्दों द्वारा भी सुखपूर्वंकं स्तवन करो ॥ ३१४ ॥ † 


पूरवोक्तनिगु णगुणान्‌ विगुणा मलुष्या 
नित्यं स्तुबन्ति सुखमाप्तुमनेकमन््ेः | 
(८ रा्ुवन्ति सरले ! तत॒ ईखरसते 


स्वं निगु णलगुणमेबर॒ ददाति तद्त्‌ ॥ ३१५ ॥ 


मेरी सीधी-साधी वाणी ! संसारके ब री 
रैक तरे गुणहीन मसुष्य, गुणहीनता ही लिनका गुण 
६. प सुख आरासे अनेक मन्त्रौ ( गुप्तभाषण कति 
न करते ह । किन्तु वे उनसे पाते व्याह? व ही ॑ 
८ 7 वे जगदीरवर शिव भी तुम्हारे स्तुतिसे ५ हो, च 7 
ण दय । ( इका फर यह्‌ होगा कि तुम मुक्त हो जाओगी ।। ३१५ ॥ 
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सन्तीह दिव्यपुरषाः कति किन्तु तान्‌ के 
जानन्ति निगुणगुणैः पिहिताः खयं ते। 
सम्भेध्य भृतमत ईशपदानुगास्तान्‌ 
संस्थाप्य चान्त इह तद्गुणितां श्रय स्वम्‌ ॥३१६॥ 
इस संसारम कतिपय दिव्य पुरूष हैँ ; परन्तु उन्हं जानते कितने रोग हैँ ? क्योकि 
उन्होने स्वयं अपने आपको अपने, निगुणगुणोसे ठक रक्खा है । अतः भूतकाछ पर दृष्टिपात 
करके ईदवर हिवके चरणारविन्दोके जो अनुगामी भक्तजन है, उनको अपने सामने रखकर- 
उन्हीके आदशंपर चक्कर यहाँ अन्ततोगत्वा उन्हीके गुणका अश्चय छो । उन्हीको भाति 
भगवधजनका गुण अपना खो ॥) ३१६ ॥ 


स्यात्‌ येन वाणि! तव सुन्द्रमेव सवं 
रूपं प्रसादयुणजं ध्वनिभुषितञ्च । 
चित्र दयरङ्कृतिभिरेव मनोहरषवेत्‌ 
तरहीह दोषयुजि च खयि र्यतेऽसौ ॥ ३१७ ॥ 
वाणि ! जिससे तुम्हारा सब कुछ पुन्दरही हो जाय, एेसा करो ! । यदि तुम्हारा रूप, 
प्रसाद गुणसे युक्त हो, उसे ध्वनि विभूषित करे ओौर अनेकेनेक अलक्रारोसे विचित्र सोभा 


धारण कर यदि वह अत्यन्त मनोहर हो जाय तो ( श्रुतिकटु आदि ) कतिपय दोषो युक्त 
होने पर भी तुमे वे प्रभु अवद्य अनुरक्त होगे ॥ ३१७ ॥। 


किं कादक्षसेऽर बिषमे! तयि विश्षस्पो 
हृष्टः स्वयं भवेति चेददहाऽसि धन्या | 
दिव्या नवाम्बरधरा प्रहमाल्यदीप्रा 
चन्द्री फरेव जयतात्‌ तव॒ भूतिरेषा ॥ २३१८ ॥ 
भरी विषम स्वभाव वाखी मेरी वाणि | यदि तुम पर विश्वरूप प्रमु स्वयं प्रसन्न हो 
जायं तब तो अहा ! हा } तुम धन्य हो गयी । फिर तुम्हे यहां ओर क्या चाहिये ? यहं जो 
तुम्हारी दिव्य विभूति है, वहु नवाम्बर धारिणी ( नित्य-नूतन आकाल अथवा नईं साडी, 


धारण करने वारी ) तथा ग्रहु-नक्षत्रशूप मालाओसे उदीप्त, चन्द्रकखाकौ रभात्ति सर्वोपरि 
विराजमान हो । ३१८ ॥ 


शिद्रास उन्नतहदो रसपानमनत्ता 
मत्ता भवन्ति यदि तेत्र युणेषु सक्ताः। 
दृष्टाः खलास्तु विहसन्ति गुणेष्वसक्ता 
रक्ताः श्रियेषु विहन्तु, बयन्तु भक्ताः ॥ २१९ ॥ 
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वाणी यदि यहा तुम्हारे गुणोमें आसक्त होने वाले उदार हृदय विद्रान्‌ रस्षपानसे 
मत्त होकर मस्त हो जति है तो यह तुम्हारे लिए गौरवकौ बात है। परन्तु जो दष्ट स्वभाव- 
वाले खल है, वे तो गुणोपर रीषते नहीं है, मन चाहे भोगोमें रचे-पचे रहते है । अतः वे 
हंसते है तो हमे, हमलोग तो उनके भक्त ही हँ ॥ ३१९ ॥ 


ते तदिधाः सुगुणिनः सुधियोऽपि देषि! 
स्वां निगुणामपि निरीक्ष्य टटाऽनुमेयाम्‌ | 
धुन्वन्त आत्मक्षिर ईंशरतेति मत्वा 
स्निष्चनिति चेज्जयसि भो ! भज बानपि खम्‌ ॥ ३२० ॥ 


हे देवि ! वैसे उत्तम गुणवाटे शुद्ध-बुद्धिसे युक्त विद्वान्‌ तुम्हं गुण-शुन्य देखकर भी 
जब दुदृता-पुकंक्‌ यह्‌ अनुमान कर लगे कि यह्‌ ईरवर-रिवमे अनुरक्त टै, तो अपना शिर 
हिखाते हए तुम पर स्नेह करने ल्गेगे । यदि एेसा हरा तो वाणि ! तुम्हारी विजय है ! फिर 
तो तुम उन गुणग्राही सञ्ज्नोको भी अपनाओ-कृपापात्र बनाभो । ३२० ॥ 


तत्पश्य नाथ! मम बागक्तमस्वमावा 

त्वां प्यतीह कृतपादरतिः सरागा! 
साननिष्यमाप्तुमसमं विषमे मकान्धौ 

सपेय कममिवहैमड ! पातिता दहा! ॥ ३२१॥ 


नाथ ¡ जगदीरवर रिष ¡ देखिये, मेरी विषम स्वभाववारी वाणी आपके चरणोमें 
प्रेम रखकर, आपके प्रति अनुरक्त होकर आपकी ओर देख रही है । तथा आपका अनुपम 
सा्चिष्य प्राप्त करना चाहती ह । हाय ! इसे अपने ही कमेसमूहोने विषम भव-सागरमे गिरा 
दिया हे । २३२१॥ 


नोचेत्‌ प्रभो ! गतिमती न माऽत्र केचित्‌ 
क्षिं पणेयामि च॒ मनोवचनातिगेऽपि। 
वागेव न स्फुरति कान्यकङानिषन्पे 
का शक्तिरीश! मम ष्णगुणाऽनुबन्धे ॥ ३२२ ॥ 


प्रभो ! यदि एसा न होता तो मुन्ञे अधिक किनाई नहीं होती । इस कार्यमे न कोई 
मेरी गति दहै, न मतिहै। फिरमें क्या वणन करूंगा } जो मन ओर वाणीकी पटुचसे परे 
है, उस अतव्यं विषयमे मेरी तो वाणी ही नहीं स्फुरित होती है । है ईदवर ! जब कान्य-करा 
निबन्धमे ही मेरी कोई शक्ति नहीं है तो साक्षात्‌ भगवान्‌ श्वीकृष्णके गुणानुबन्धमे मेरा कैसे 
वश्च चर्‌ सकेगा ? ।! ३२२॥ ` 
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एकेक्वणं मिह शब्दमयं गृहीत्वा 
भृता च भिक्षुरि नाथ ! कृतीञ्छ्तिः । 
प्राप्स्ये कदाड्मथ सत्कविक्षक्तिगम्यां 
तृनं परां भमहरां मड! मुटव्त्तिः। ३२३ ॥ 


है नाथ ! हे मृड ! जैसे कोई उच्चकोटिका भिक्षु उञ्छवृत्तिसे जीवन्‌ निर्वाह करता है, 
उसी प्रकार मृट-वृत्तिकाला मे शब्दमय एक-एक वणका संग्रहु करके काव्य छिखकर उत्तम 
कवियोकौ दाक्तिसे प्राप्त होनेवाली तथा जन्म-मरणका क्लेश हर लेने वाली प्रा-तुप्तिको कैसे 
प्राप्त केर सकू गा? ॥ ३२३ ॥ 


ईदम्विधस्तु॒ विषयो विवबुधेरुपास्य- 
स्तेरव गम्य इह देववराञत्र माष्यः| 
मत्तल्यशक्तियिभवो मनुजो महेश 
कतु शच चिन्तनमपीह न योग्य ईश्न!॥ ३२४॥ 
देवेश्वर महेश ? एसा विषय-भगवत्सम्बन्धी कान्यका निर्माण तो विवृधों (विद्वानों 
तथा देवताओं) के लि उपास्य है-वे ही इसे कर सकते हैँ । वे ही इसको समञ्च सकते है 
तथा वे ही इस पर विक्षद-व्याख्या लिख सकते ह । जिसकी शक्ता वेभव मेरे समान है, 


वह॒ मनुष्य तो इस विषयके चिन्तनका भी अधिकारी नहीं है! फिर वह इसके निर्माणमें 
समथ कंसे हो सकता है ? । ३२४॥ 


वाल्मीकिरस्मिन बिभो! नच शक्तेपिन्धु- 
न्य।सोऽस्मि, तौ हि ठतिनौ भृतशम्दसिन्धू । 
यस्मे ददौ बरमभीष्टमसो विधाता 
प्रापाऽन्य ईशगतियोगमभूच धता। ३२५॥ 
प्रमो! नतो मे आदिकवि वाल्मीकि हूं ओरन शक्तिका समुद्र व्यासहीहुं। उन 
दोनो पुण्यात्मा परषोने तो श॒ब्दका महासागर ही धारणकर रखा है । इनमेसे पहर अर्थात्‌ 


वाल्मीकिको साक्षात्‌ विधाता ब्रह्याने कान्य-निर्माणके लियि अभीष्ट वरदानदियाथा भौर 
दूसरे व्यासजी ईव रीय-गति योग पाकर स्वयं घाता बन गये ।1 ३२५ ॥ 


साक्षात्‌ तवेव शमदस्य जगद्धरस्य 

पाड्वे स्थितस्य कवि-भष्ट-जगद्रस्य । 
दासोऽस्म्यहं श्रृणु विभो} भवतोऽपि मं 

सोऽसौ प्रियो गुरुतर दतः सदावः ॥ ३२६ ॥ 
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सै तो एेसा नहीं हु । आप सबको शान्ति प्रदान करनेवाले तथा जगतुको धारण 
करनेवारे है । आपके ही पारवैभागमे स्थित जो कवि शिरोमणि जगद्धर-भटु है, उनका 
मै दास हं । प्रभो ! सुनिये । मेँ उन्हं आपसे भी बढ़कर प्रिय एवं मुरुतर सहाथक बना 
चुका हुं ।। ३२६ ॥ 


प्र पोपदेश् दृह तस्तुतिकाव्यतोऽहं 
भूतकरन्य इव॒ सद्गुरुमा्रयस्तम्‌ । 
अग्रेषरोऽपवमहो | हरिकाम्यषन्धे 
लुब्धो यथा मरह} मृगो भृगनामिगन्धे ॥ २२७ ॥ 
दूसरोको सुख प्ंवानेवाले रिव ? उन्दी जगदर-भदके “स्तुतिकुसुमाञ्जलि” नामक 
स्तोत्र-काव्यसे उसी तरहका स्तुति-काव्य ङिखनेके लिए उपदेश या प्रेरणा पाकर मेँ एकलव्य 
जैसा बन गया ह ओर उन्हीको सद्गुरं मानता हुजा मेँ यहं “"हरिकाग्यबन्धन प्रबन्ध'' 
छिखनेमे बप्रेसर हो गया ह । जेसे मृग अपनी ही नाभिसे उदयन्न होनेवाखौ कस्तूरीकी सुगन्ध 
पर लुभाया रहता है, उसी प्रकार मे भी इस हरिकान्य-प्रन्धपर खट्‌टू हो रहा हुं ॥ ३२७॥) 


अस्त्यत्र बाच्यमघहन्‌ ! क च तत्कषितवं 
अस्मानमेव सरसं प्रकरोति यद्धि 
स्थाणुं तथांऽङ्करयतीह द्याभ्कुरं यच्‌- 
रेव चेतनमचेतनवद्विभाति ॥ ३२८ ॥ 


पापहारी प्रभो ! यहीं मृन्ञे आपसे कुछ कहना है । कहाँ जगद्धर-मट्टका वह्‌ कवित्व 
जो पत्थरको भी पिघला देता है, तथा भाप जं स्थाणुको भी दयामय अद्धुर उत्पन्न केरनेके 
किए विव कर देता है । जिस काव्यको सुनते ही चेतन भी आलत्मविभोर होकर जडवत्‌ 
बन जाता है ।॥ ३२८॥ 


धन्या हि सा रसवती कषिगीः प्रगल्भा 
या॒वबल्छ्भा प्रियपदाब्जरता सुधामा। 
पश्यन्ति ये पुमनसोऽपि तदीयस्पं 
कुन्ति दहेति च निरुप्य निजं कुरूपम्‌ ॥ ३२९ ॥ 


धन्य है, उन भक्तराज महाकविकी वह्‌ वाणौ, जो प्रगस्भा होकर भी रसवती है । 

जो भाप प्रियतमके चरणविन्दोमें रत होकर भापकी वल्छमा बन गई है । तथा जो सुनने 

या पदनेमे अमृतके समान मधुर ख्गतो है । जो विद्वान्‌ अथवा देवता उस काव्यके सुन्दर 

नभ देखते हं, वे अपने काव्यकी कुरूपता पर दृष्टि डालकर “हा धिक्‌!" कर वेते 
॥ ३२९ ॥ 


द्वितीयः सर्गः | | | १२१ 


सुब्दैपिचित्रपदवाक्यमयेमनोज्ञे- 
रथे निंसर्गमधुरेगु रतां भितेस्तैः । 
निमाय कान्यमिह येन समप्यं गीत्वा 
त्वं नतिंतः स्मरसि मत्त इवात्र भूता ॥ २३३० ॥ 


भगदत्‌ ! क्या आपको स्मरण है कि जगद्धर भदटुने विचित्र पद-वाव्य-वित्याससे युक्त 
सुन्दर शब्दों तथा स्वभावतः सधुर एवं गौश्वमुणं अथि कन्यका निर्माण करके आपको 
समपित्त किशा, गाकर सुनाया ओर आप मतवाेसे होकर नाच उठे थे ।। ३३० ॥ 


का वा कथाञ्त्र मम नाथ! सरस्वतीयं 

नैता रसवती दधती सुधां न। 
शब्दाथेभारमरिता न तथा सुरीतिः 

प्रीतिश्च कत मसमेह सुरक्षणा न॥ ३३१॥ 


नाथ ! यहाँ मेरे विषयमे क्या कहना है । मेरी यह सरस्वती न तो वेसी रसवती है 
शौर न सुधाक्ता माधुयं ही धारण करती है । विलक्षण शब्दो शौर अथकि भारसे भरी हो, 
ेसी बात भी नहीं है । तथा वसी उत्तम रीति ( पदसंघटना ) भी नहीं है । इसमें कोई उत्तम 
लक्षण भी नहीं है । एसी दशाम यह आपसे प्रीति करनेके सर्वां अयोग्य है । ३२३१॥ 


क्ष्णं भरिता तव॒ पदान्जरतिः इस्पा 
दोषोज्ज्वला पथगा युवती सतीव । 
त्वां पराप्तुम भवभीतिहरं बरं सा 
दयाकाङ्छ्ते पदमिवेश्वर ! किङ्किणीव ॥ ३३२ ॥ 


मेरी सरस्वती कुरूपा है ! इसने कृष्णका आश्रय च्या है तथा यह्‌ प्रेम करती है 
आप भगवान्‌ शिषके चरणारविन्दोसे यह गुणोसे नही, दोषोसे ही उजागर है  जेसे कोई सती 
` यवती कुपथगामिनी हो जाय, उसी तरह यहं मेरी वाणी उत्तम मागंसे श्र है । तथापि हे 
ईरवर ! जसे किङ्किणी ( कधंनी ) अपने लिए उचित स्थान ( कटि प्रदेश ) को चाहती है, 
उसी प्रकार यह भवभयहारी वरके रूपमे आपको पानेकी अभमिखाषा रखती है ॥ ३३२ ॥ 


सेषा च मे तश्शिखास्थितजन्ममृत्यु- 
संहारशणि सुफरानि मवन्मयानि | 
प्राप्तुं स्पृहा वरिसषमं द्विज-बामनस्त्वां 


याचेञ््र भो! सफलबाहुरहं भवेयम्‌ ॥ २३२ ॥ ` 
१६ 
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यह मेरी स्पृहा तो देखिये, वृक्ौकी ऊंची रिखा पर रगे हुए 1 फलोके समान्‌ 
जस्प-मत्यु भयहारी सुफल, जो आप भगवान शिवके स्वरूपसे अभिन्न र मे पाना चाहता ह 
तथा जसे हिज वटक वामनने बछिति याचना कौ थी, उसी प्रकार । भाय--जसे दानीसे 
याचना कर रहा हं । हे भगवन्‌ ! मैने जो याचनाके किए हाथ फलाये ह, यहं व्यथं न जाय | 
मे सफलबाह हयो जा ।॥ २३३३ ॥ 


नीहारविन्दुभिरहं भरणं पयोधेः 
र्वन्‌ विभौ स्थिरमतिः सफरो मबामि । 
दीपे षीकगणतैरनिपेकपूर्णः 
्र्प्रमाभपि सथुज्ञ्वरयामि मूढः ॥ ३३४ ॥ 


प्रमो ! ओसकी बंदोस्े महासागरको भरनेकी चेष्टा करता हुआ मं अप भगवानुमें 
अपने बुद्धिको दृढता पूवक स्थापित कर रहा हँ । ओर सोचता हं कि इस कार्यमे सफल हो 
जार्डंगा । इन्द्रियवग॑रूपी तैलविन्दुओोसे भरे हुए दीप जलाकर मँ उनके द्वारा सूयक प्रभाको 
भी अत्यन्त उज्ज्वल बतानेकी चेष्टा कर रहा हुं । केसा मूढ ह ? । ३३४ ॥ 


संदशचेयाम्पहमनं रुपं परेशं 
ठननगुणं धि गृहीतगुणा्नुबन्धम्‌ ! 
गीर्बाणवाक्यिदुषां हृदयारविन्दे 


तं स्थापयामि निखदगुणेश्च बन्धम्‌ ॥ ३३५ ॥ 


जो अजन्मा, अन्तर्यामी तथा प्राकृत-गुणोसि रहित साक्षात्‌ परमेश्वर है, उन्हीं भग- 
वानुको मे गुणोके बन्धनसे वेधा हुभा दिखागा । अनवद्य ( भनिन् ) गुणोसे बन्दनीय उन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको मे सस्कृतभाषके विद्रानोके हृदयारविन्दपर स्थापित करूंगा ॥ ३३५ ॥ 


मत्साहसं त॒ जयतीदश्षमत्र नाथ 
तषटिषिमोऽस्मि श्रिधरामि खमापतेच्चेत्‌ | 

रस्िप्तके पदयुगे च मयान्तरिकष 
यद्ग्यापृतोऽरम्यहमसक्य निषन्धबन्धे ॥ ३३६ ॥ 


, मेरे इस दुस्साहस की जय हो | नाथ ! भे द्ष्टिम हू ओर पैर ऊपर करके इसरिए 
पड़ाह कि यदि ञाकाशगिरे तोउसे मै इन पैरोपर ही रोक रगा । मने भी आकाशमें 


पावि उगा रखे हँ, जब किं एसे अदक्य निबन्धको ` लिपिबद्ध करनेके व्यापारे मे ठग 
हुमा हूं ।॥। ३२३६ ॥ 


द्वितीयः सगः ] [ १२३ 


धृष्टं सया निगदितं मृड! यत्र तत्र 
ुर्बाच्यमातेमनसाऽनुपयुक्तमत्र | 

क्षान्त्वा दयस्व गुरुताश्च सुधाञ्च सिञ्च 
गृहीष्व्‌ पादयतनं गुरुदक्षिणाञ्च | २२७ ॥ 


हे मृड ! मेरा मन आतं होनेके कारण मेने इस कान्यमे यत्र-तत्र करई धुष्टतापूणै, 
दु्वाच्य तथा अनुपयुक्त बाते कह्‌ डरी ह । उन्हे क्षमा करके सुक्षपर दया कीजिये । अपनी 
गुरुताकी सुधासे मुस सीचिये ओर गुरु-दक्लिणाके रूपमे अपने चरणारविन्दोमें मेरा सा्टाद्धः 
प्रणाम ग्रहण कीजिये ॥ ३२७॥ 


शान्तं प्रसन्नतरमय मनो मदीयं 
यस्मान्मयाञ्नुमितमीश ! भवान्‌ प्रन्नः | 

वर्धस्व गच्छ पथि रन्धधनः सुखी स्याः 
शृ्वन्निदं हदि वचोऽस्मि सुखाबन्धिमग्नः ॥ ३३८ ॥ 


है ईश ! आज मेरा चित्त अत्यन्त प्रसन्न एवं शान्तं है ! क्योकि मैने अनुमान कर 
ल्िधा है कि जाप मुन्नपर प्रसन्न है । मं अपने हुदयमें आपका यह्‌ आशीवंचन सुन रहा हूं किं 
भतुम उत्तरोत्तर बढ़ो, अपने रास्तेपर चरते रहौ ओर अपने हु दय-धन शीकृष्णकरो प्राप्त 
करके सुखी हौ जाभो 1” यह्‌ आशिर्वाद सुनकर मे सुखके सागरम मग्न हो गया हूं । ३३८ ॥ 


तस्मादिभो ! प्रकृतमेव निरीक्षमाणः 
सञजातगद्भदवचाः पदयोः पतामि 

धन्यो दयानिधिरतुल्यगुणो महात्मा 
बधेस् मक्तहदि नाथ} वरदँल्लिखामि ॥ ३३९ ॥ 


अतः हि प्रभो ! अब मे अपने प्रकृत विषथको ही देखता ओर गद्गद वाणीमें बोख्ता 
हुभा अपके चरणोमें प्रणत हो रहा हं : “नाथ ! भाप धन्य है, दथके निधान हँ । भापके 
गुणोकी कीं तुरना नहीं है, आप पस्मात्मा है, अपने भक्तोके हृदयम इसी प्रकार बद्ते 
रहिये ।'" एसा कहता हभ मे यह महाकाव्य छिखि रहा हूं ।। ३३९ ॥ 


स्वामिन्‌ ! वसन्ततिलकास्तवकाङ््ताङ् 
त्षङ्घा तवाऽङ्रमणीव सथचरङ्धा । 
¢ 
पास्यवरिञ्मिम विभो! इुखमाञ्जलीव 
साभ्रीः स्थिरा विरघतात्‌ पदयोः भियेव ॥ ३४० ॥ 


०५ 
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विभो ! मेरी यह्‌ क्चनावली जगद्धर भदरकौ “स्तुति ुसुमाज्जीकी भाति आपके 
चरणो शोभा बिखेरती हुई स्थिरभावसे सुशोभित हो । ठीक उसी तरह जे प्रिया पावती 
शोभा पाती है । स्वामिन्‌ ! मेरी कविता आपके अङ्खुमे विरास करनेवाली रमणो शिवाकी 
भति सुन्दर अद्धवारी है । इससे रसकी तरद्खं उच्छती रहती हँ । इसने वसन्ततिककाके 
पुष्पगुच्छते अपने अद्धोको विभूषित कर रखा है ॥ ३४० ॥ 


याचे तदन्यदन्यमनन्तपारं 
सद्रस्त॒चेकमिह तच्छरणु मो परासन्‌ ! | 

सैषा स्तुतिस्वव विभो तसत्यरूपा 
त्वां प्रीणयेद्‌ मक्वजनैः परिता यदि स्यात्‌ ॥ ३४१॥ 


हे परात्मन्‌ ! मे यहाँ इसके सिवा एकं ओर अनिन्य, अनन्त, ओर अपार सद्वस्तुकी 
याचना करता हू, उसे सुनिये । यह्‌ स्तुति आप सवेव्यापी भगवानुकरे सत्य रूपको धारण किए 
हुए है । यदि संसारके रोग उसका पाठ करे तो यह आपको अवदय सन्तुष्ट करे ॥ ३४१ ॥ 


धजङपरयातं यथा नाथ ! तत्र भुजङ्गप्रयातं तथा मे मनोऽ । 
चतुमियकारेयमेर्योगयतत-यंशोमिभेवन्तं भजेयं भवेऽत्र ॥ ३४२ ॥ 


नाथ { जसे आपके निकट-भुजङ्धोका चलना-फिरना होता रहता है, उसी प्रकार 
मेरा मन भी यह भुजङ्धोकी भाति वुटिर गतिसे चलने छगा है । ( इस प्रकार यह्‌ भुजद्धं 
प्रयात नामके छन्दं बन गया है । ) चार यकार ( यगण, ।55 ) भृजद्धप्रयात्त छन्द बनता है । 
इसी प्रकार मेरे मनके भुजङद्धपरयातमे भी यम, योग, यज्ञ ओर यश्च-ये चार यकार ह, 
भौर उनके द्वारा मे इस संसारे सदा आपका भजन करता रहं ।। ३४२ ॥ 


जयति नाथ ! ते भक्तिरुतमा भवविनालिनी मक्तहद्गमा | 
सुखविषायिनी तापहारिणी सुमतिदायिनी शन्तिकारिणी ॥ ३४३ ॥ 


नाथ ! आपकी उत्तम भक्ति ही सर्वोपरि विराजमान है । अतः उसकी जयदो । वहु 


भक्तके हृदयमें विराजमान हो, जो भव-भयका नारा करनेवाखी सुखसाधिका, तरितापहारिणौ, 
रान्तिकारिणी तथा सुबुद्धिदायिनी है ।॥ ३४३ ॥ 


जयति ते द्या मूफतामपि हरति या प्रभो ! मुटतामपि । 
गमयतीह या पदगुभष्यदो ¦ गिरिश्चिरस्तथा त्वत्पदं बिभो; ।॥ ३४४ ॥ 


पभो आपकी उस दयाकौ जय हो, जो गृगेपन भौर मृदृताको भी हर छत्री है । जो 


ष पवेतके शिखर परं तो चाही देती है । आप स्व॑व्यापी प्रभुके पदकी भी प्राप्ति करा 
है । यह उसका आरचयंमय चमत्कार है ।। ३४४ ॥ 


द्वितीयः सर्गः | [ १२५ 
या कृषा पदतः प्राप्रा कषिभिश्व महात्मभिः) 
सा भय्यपि जगन्नाथ! पितरा दयस्व हि॥ ३४५॥ 


हे जगन्नाथ { कवियों ओौर महु(त्मा्मोने आपके पदे जो कृषा प्राप्त की है, वह्‌ मुक्चपर 
भो हो । भाप उसका वितरण कीजिये ओर दयालु होए ।। ३४५ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य करतौ श्रीदरष्णचरिताम्ते । 
द्वितीयो व्यगमतु सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मफे ॥ ३४६॥ 


कृष्णप्रसाद धिभमिरेको कति-श्रीकरष्णचरितामृत नामक स्तोत्तमय महाकाव्यमें 
यहु दूसरा सगं पूरा हुआ ॥ ३४६ ॥ 


तृतीयः सगेः 


( प्र स्तुतकाभ्यं दश्षरक्चषणरुक्चितं श्रीमद्धागवत-महापुराणमञ्नुपजीन्य विटिखितव्वात्‌ 
सव॑प्रथमं विद्भसप्रबोधनपूदेकं तत्रेशानुकथा-पयन्तानां सक्चषानामपि सगंविसर्गा- 
दीनां संक्षिक्चस्वरूपनिदशंन्‌ । श्रीङष्णादतारस्य पूर्णावतारथ्रतिपादनम्‌ । 
स एव चराचराणासास्माऽतस्तव्छीरेव जगस्सुखावहे तिरिथिरीकरणच्च । ) 
( वंज्चस्थेन्दवंद्योरुपंजातिवुत्तम्‌ ) 

[ प्रस्तुत महाकाव्य दस रश्चणोसे रक्षित श्रीसद्धागवत महापुराणका जाश्रय रङेकर छा 
गया है । अतः सर्वप्रथम विद्धानोके उद्वोधनपूवंक सर्ग-विसगसे रेकर ईशानुकथापर्यन्त सात 
रक्षणोके स्वरूपको संक्षेपसे प्रदशित किया गया है । मगवान्‌ श्रीद्ष्णका अवतार पूर्णावतार है, 
इसका प्रतिपादन किया गया है । वे मगवान्‌ श्रीरष्ण ही चराचर-जगत्‌के आस्मा है । अतः इनकी 
खीला ही समस्त विदवको सुख देनेवारी है । इस सिद्धान्तको यहाँ स्थिर किया गया है । ] 


विद्रदरा ! व्यानपरा भवन्तु मो यदणेयाभ्यत्र मनीषितं प्रियम्‌ । 
कमं समाटस्न्य मनाभितस्ततः पश्यंल्लिखन्‌ मागवताज्ुगां स्थितिम्‌ ॥ 
श्रेष्ठ विद्वानों | आप लोग इधर ध्यान दे 1 मँ यहा अपनी मनोवाच्छित प्रिय वस्तुका 


वणन करता हूं 1 क्रमका अवटम्बन करके वृछ इधर-उधर देखकर श्म (दागवतके अनुकूक 
स्थितिका चित्रण कर रहा हुं ।॥ १॥। 


यस्मिन्‌ विभोरोकशिखामणे्भ्ं लौकिकं पाबनकमं विधते | 

पृतारमभिर्योगिभिराग्रदगरहं गीतं यदेतच्टरूतिसारसंग्रदम्‌ ॥ 

इसमे अखिल ब्रह्याण्डशिरोमणि सवेव्यापक भगवान्‌ श्रीकृष्णका रोक्पावन अलौकिक 
कमं ( दिव्य छीलाचरित ) शोभापारहाहै। मनको वशमें रखनेवाले योगी महात्माओने 


भी इस रीरा-चरितको श्रतिसार-संग्रहं मानकर अंडे आग्रहके साथ इसका गान 
कियाहै।२॥ 


तञ्जीवनाऽऽधारमयं महास्मनां मनो महामागबतं च दश्यते । 
निवेश्य यस्मिन्‌ स्वगतोज्ज्वलं महः कृष्णेन कृष्णेन सताऽपि भूयते ॥ 


महात्माओका मन ओर महाभागवत शस््रये दो ही भगवात्‌ श्रीक्कष्णके जीवनाधार 
दिखाई देते हँ । जहां श्रीकृष्ण कृष्णवणंके होकर भी तेजकी स्थापना करके रोभा 
पातिरह।३॥ 


विहाय चेतदुद्रयक्िश्वरागिधतद्रस्तुनो जीवनचित्रचित्रणे | 
भृशं समीक्ष्याऽपि न लभ्यते मतिरविंुह्यतेऽस्मित्‌ षिदुषाश्च यन्पतिः ॥ 


१२८ 1 [ श्रीङृष्णचरितासरते 


इन दोको छोडकर ईस्वर-नामधेय भगवद्‌-वस्तुके जीवनचित्रका चित्रण करनेके 
लिए बहुत विचारने पर भी दूसरा कोई अवलम्ब नहीं प्राप्त होता है । क्योकि भगवच्चरित्रका 
वर्णन करनेमे विद्वानोकी भी मति जो मोहित हो जाती है ।॥ ४ ॥ 


तस्मादहं॒तद्विथङृष्णजीषनं निदेशचये भागवताऽऽघ्रयं श्यन्‌ । 

#। र $ 0 ट र द्र $ 
देपायनेनाञ् समस्तवादमयं निमेथ्य कृष्णा्मकसार उद्धुतः ॥ 
इसलिये मै श्रीमदद्धागवतका आश्चय लेकर भगवान्‌ श्रीक्रष्णके जीवन चरित्रका 


दिग्दशंन करा रहा हँ । श्रीकृष्ण्रेपायन व्यासजीने समस्त वाङ्मयका मन्थन करके इस 
श्रीमद्धागवतमें श्रीकृष्णमय सार-तत्तवको उद्धृत किया है । ५॥ 


तं ब्रह्म शब्दात्मकमित्यमी बुधाः स्फोटेन नादेन भजन्त्यनादकम्‌ । 

वैज्ञानिका युयभनेकयुक्तिभिरकाष्टे सार्थं स्थिरयन्त्रगं च यम्‌ ॥ 

वह्‌ ब्रह्मा शब्दात्मक प्रणवरूप है । इसकिए ये विद्वान्‌ स्फोररूप नादके दारा उस 
नादरहित तत्वका भजन ध्यान करते है । वेज्ञानिकों 1 भपलोगोने अनेक प्रकारकी युक्तिं 


करके उस शब्द-ब्रह्यको स्थिर यत्त्र ( रेडियो आदि )मे आबद्ध करके उसकी नित्य सत्ताको 
साथक किया है। £|] 


व्याप्तं प्रपश्वेऽपि परात्मगं च तं विभाव्य बुद्धथाऽप्यनुभूय चात्मनि । 
न॒विश्वसन्त्याधुनिका मनागपि तदीशसत्तासु इतकेमास्थिताः ॥ 
समस्त प्रपञ्चे व्याप्त उस्र परमात्माको भी बुद्धिके द्वारा व्यक्त करके अपने आत्मामे 


अनुभव करक भी आधुनिक वेज्ञानिक कुतकंका आश्य ठे उस ईखवरकी सत्तापर तनिक भी 
विश्वास नहीं करते ह । ७1 


र बरमदे तान्‌ कृतौ | महत्ान्‌ सिद्धं ्रकृतैव सुनिधितनुवान्‌ । 
भषट्‌ खतः कारणकाययोः परे त्वेऽश्वमान्‌ पीतसुधान्‌ मवाजिरे ॥ 
जो प्रकृति विज्ञानम महत्तम विद्वान है, ओर सब कुछ ॒प्रकृतिसे ही सिद्ध हा है, 
एसा ४ निश्चयके साथ बोर्ते है, किन्तु स्वतः कायं-कारण भावसे शर्ट है, संसाररूपी 
णमे जिन्हं सुधा-पानकरा आनन्द मिरुता है भौर जो परम तच्वके अनुभवमे सवधा 
असमथ हँ" उन लोगोके विषयमे हम क्या कहे ?। ८॥ 
ईदव्परणं विषयं विरिरूय मो ! र प्राप्स्यते मद्रमनेन हा ! तरया । 
वन्त इत्थं सुधियस्तु मामपि व्यगहेयन्‌ येऽत्र क्वियत्पदं शरुताः ॥ 
जन्होने यहां इस काव्यके कुछ पदोका श्रवण कयां है, एेसे उत्तम वबुद्धिवाछे 


पण्डितोनि भौ ठेसा कहते हए कि--"हाय भाई! तुम ठेसा पुराण (' प्राना) ६ 
इसके दारा कौन-सा कल्याण प्राप्त करोगे ।* मो निनद क है॥ प | र 


तृतीयः सगः | [ १२९ 


धन्या महान्तः खलु येऽमरा इह जीव्चमाप्तं क्षिल तै्बन्तु ते । 
निवेदये तान्‌ यृखयुद्रणाक्षमः बन्थानमार्या ! वितरन्तु मामिति ॥ 
वे महात्मा निश्चय दही धन्यहै, अमर है। उनका ही जीवत्व प्राप्त करना यहाँ 


साथेक है । मँ उनका मुह्‌ बन्द करनेमें तो समथं नहीं हूं, किन्तु उनसे यहु निवेदन करता 
ह कि-हे आय-पुरुषों ! आप ही छोग सृ मागं दिखावें ॥ १०॥ 


विवादरेश्ोऽपि न चाञ्र युज्यते न वा मदीयो विषयोऽसत्यसाबिह । 
प्राणी स्वतन्त्रोऽस्ति हि कृत्यनिणये खतन्त्रता केति विचायतां परम्‌ ॥ 
यहा ठेशमात्र भी विवाद करना उचित नहीं है ओौरन यह मेरा विषयहीहै। 


प्रत्येक प्राणी अपने कर्तव्यका निणंय करनेमें स्वतन्त्र है । परन्तु उसकी वह स्वतन्त्रता क्या 
है, इसपर अच्छी तरह विचारकर लेना चाहिए ।। ११॥ 


किमिन्दरियाणां सुखदुःखमोगिनां दासस्वमेषाऽधिगतं प्रतिक्षणम्‌ । 
स्वातन्त्यमस्माकमहो { न चेदिदं सुबन्धनन्त्वेव श्षरीरबन्धनम्‌ ॥ 
क्या सुख-दुःलक्रा भोग करनेवाी इन्द्रियोकी प्रतिक्षण दासता ही हमलोगोंको प्राप्त 


हुई स्वतन्त्रता है ? । यदि हाँ! तब तो बडे आश्चयंको बात है। भौर यदि नही, तो यह्‌ 
दारी र-बन्धन ही सनसे बडा बन्धन है ।। १२॥ 


अस्यां स्थितौ कां गतिमाप्लुयादसौ जीवः शरीरस्थित ईश्वरोऽपि सन्‌ । 
तदाऽस्य फ घाञतर पुनमंवादयो मवन्ति नेते विषया दशा किम्‌ ॥ 
एेसी स्थितिमे शरीरके भीतर विद्यमान जीव साक्चात्‌ ईइवर या ईदइवरांश होकर भी 


किस गत्तिको प्राप्ठ होगा ? । क्या उस समय इसके पूनजन्म आदि नहीं होते हे ! ये विषय ओर 
दशय क्या इसे नहीं उपलब्ध होती है ? 1 १३ ॥ 


यावच्छरीरं धियते सद्ोदगते स्तस्प्राकृतैः सम्मते तच्चकेः । 
तावद्धि सवे क्रियते स्वतन्त्रितैरस्माभिरेषा सुमतिर्विगृह्यते ॥ 
जबतकं कि यह्‌ शरीर रहता है, तभीतक इसके साथ ही उत्पन्न हुए उन प्राकृतिक 


सम्मिछित एवं स्वतन्तर-से प्रतीत होनेवाले तत्त्वोद्यरा सब कछ किया जाता है । हमलोगोने 
दस तरह्की सुबुद्धि ग्रहण की है । १४॥ 


आस्तां ! तथा चेद्रयमत्र दीक्षिताः श्रीृष्णमक्त्या कृतकाग्यकीतंने । 


स्वैरं व्रनामोऽ् सुखेन संगता ऋणे गृहीस्माऽ्पि धतं निपीय च॥ 
१७ 


१२० ] [ ओरीकृप्णचरितारते 


यदि एसा है तो रहे, हमलोम यहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी भक्तिसे किए जानेवाले काव्यके 
कीतंनकी दीक्षा रे चके ह । इसलिए आज ऋण छेकर भी घृत-पान करके ठम सुखःपूवेक 
स्वच्छन्द-पथसे चर रहे ह ॥ १५॥ 

ते तद्विधानां यदह ! बयं बृथा कोपीनरोषा अपि वाच्यतां गताः। 

५ ¢ 

धिपन्ति येऽस्मान्‌ बहुधा रोपः क्ररेवंचोमिह दि सेश्वरा इति ॥ 

पराचीन विद्वानों ! यद्यपि हमरोगोके पास वेभवके नाम प्र केवर कौपीनमाच्र रोष 
रह गया दै, तथापि हमरोगोको एेसे रोगोके आक्षेपक पात्र बनना पडारहै, जो बहुधा 
बाणोके समान तीक्षण क्ररतापुणं वचनो द्वारा हमारे हृदयपर यह्‌ कहकर चोट करते रहते ह 
कि-ये बडे ईदवरवादी बने हुए ह ॥ १६॥ 


विभिन्नया भ्यानधिया समाहिता यूयं यतध्वे यद्वाप्तुमत्र भोः ! । 
9 # # $ 4 
नैतत्‌ पदं तन्न च शान्तिदं च तन्निरापदं चेकपदं पद्‌ हि तत्‌॥ 
माननीय आधुनिक विद्वानों ! आप लोग विभिन्न प्रकारकी चिन्तनक्षी बुदधिके द्वारा 
एकाग्रचित्त हो, जिस वस्तुको पनेके किए यहाँ प्रयत्न करते हँ, वह वास्तवे न तो प्राप्त्य 
पदरहैओरन रान्ति ही देनेवाला है। हम जिसे प्राप्तव्य मानते है, वह एकमात्र अद्वितीय 
वस्तु सवथा निरापद है ।॥ १७॥' 


नमोगं दिव्यगदिश्च साधिता गतश्च चान्द्रस्थरमीक्षितं तथा| 
सुखेन पातारतरं विरोडितं न कृत्यपोषं भवतां विरोक्यते ॥ 
आपलोग आकारामें भी उहते ह । आपने दिव्य गति साध री है ! चन्द्रलोकमें जाकर 


वहां के स्थका निरीक्षण कर लिया है ओर सुखपुवक पातालस्थलीका भी आरोडन-विरो- 
उन कर छया है । अन आपलोगोके ल्य कोई भी कर्तव्य शेष नहीं दिखाई देता है ।। १८॥ 


धन्या भवन्तस्तदपीह यत्नतः कतेव्यशेषोऽपि षिचा्य॑तां बुधाः ! ¦ 
आत्मा स्वयं प्राणिशञरीरमास्थितः र स्यात्‌, कथं स्यादिति चिन्तयन्तु मोः ! ॥ 
विद्रानो ! धन्य है भापलरोग ! तथापि यहा अब भी आपके किए कुछ करना शेष 


रहं गया है । इस बात पर यत्न.पुवेक विचार करे । प्राणियोके शरीरम विद्यमान जो यह्‌ 
भात्मा है, वह क्था है, ओौर कैसा है ? इस तवका भापलोग चिन्तन करे ॥ १९॥ 


टा शरीरं बहुधा मृतामृतं परीक्षितं येद सुखं शुपायकैः | 
तेत्र प्रमाणानि, वदन्ति किञ्च ते भ्रोतव्यमेषाश्च वच समीरितम्‌ ॥ 


जिन लोगोने बारम्बार मृत अथवा जीवित शरीरी अनेक उपायोसे सुखपूवंक 


परीक्षा को है, वे इस विषयमे प्रमाणमूत हो सकते है। वे ? 
बातको सुनना चाहिए !। २०॥ भूत हो सकते है । वे क्या कहते ह ? उनकी कही हई 


ठेतीयः समैः । [ १३१ 


शल्यक्रियाभिवेपुषां शरीरिणां बिदायं मर्माणि निरीकितान्यपि। 
न इदयतेऽसौ स्वदितान्नपचचे यत्पाच्यते जिन्त किमेष १ तद्ध्ययप्‌ ! ॥ 
शल्य-क्रिया ( चीर-फाड ) के द्वारा देहधारियोके ररीरे ममेस्थानोको चीर-चीरफर 
देखा गयादहै, तो भी जो खाये हये अन्चको पचानेवाल है, वहु वैश्वानर वहां नदीं दिखाई 


देता है । किन्तु उसके द्वारा भोजन पचाया जाता है । वह्‌ कौन हो सक्ता ? हमं तो कहते 
है किं यहू वही आत्मत्व है ॥ २१॥ 


स॒एव नित्वः परत्खगो महान्‌ एकोऽप्यनेको बहुयोनिगध यः। 
आनन्द्सचिन्मय एकसूपको भूत्वाऽपि मायावश्चतो भ्रमत्यद; ॥ 
वह्‌ जीवालसतच्व ही नित्य है ओर परमात्मतत्तसे जुडा हआ है । वह्‌ महान्‌ 
है, वह एक ओर अनेकभीहै। वही अनेक योनियोमे विचरण करमेवाखादहै) वह्‌ 


अद्वितीय, सच्चिदानन्दमयं होकर भौ मायाके वरम होकर संसारम भ्रमण करता 
रहता है ॥ २२॥ 


माया च सैषा गुणतो विमोहिनी प्रमाथिनी दीद्दरियवगेपोषिणी । 

अरंममाचेरशमेहेतोदथा नृत्यन्त आत्मान शमे ययेह मोः! ॥ 
माया वही है, जो तीनो गुणों हारा जीवोको मोहम इबती है; उनके मनको मथ 
डाल्ती है भौर इद्दरियोका पोषण करती है । इसीकौ प्रेरणा अहंकार ओर ममता आदि 


अशुभ भावोसे युक्त हो जनिके कारण जीवातमाओंका अभ्युदयरक ज्रातादहै ओरवे इस 
मायाके इशारेपर नाचने कणते है ॥ २२॥ 


तच्छुद्धिरेवेह यदा भवस्यहो! तदैव सोऽ्तावपि शद्रतामितः। 
प्रगच्छति स्वं पदमन्ययं हितं यसप्राप्िरेवाऽर भवत्सु युज्यते ॥ 
उन अशुभ-भावोकी निवृत्तिके कारण जब अन्तःकरणकी शुद्धि होती है तभी वह्‌ 
जीवात्मा भी शुद्ध भावको प्राप्ठ होता है ओर अपने हितकर अविनाशी पदकी ओर वेगपूवेक 
चर पडता है । उसीको प्राप्तकर ठेना अप रोगोके लिए भी उचित है ।। २४॥ 


विहाय चेमं सखहिताऽ्ितप्रदं प्रवेता नाकपदाऽधिरो्णम्‌ | 
तदुत्तमं वाऽपि निरथकं भवेद्‌ यन्नाशयेन्मृत्युममुं न किंचित्‌ ॥ 
यह्‌ जीवात्मा स्वयं अपने छिये हितश्रद गौर भदहितप्रद भी होतादहै, इसे टुकराकर 
यदि कोई स्वगं शिखरपर भी आरूढ हो जाय अथवा उससे भी ऊचे स्थानपर पहूच जाय; 


उपका वहु उल्नयन निस्थंक ही हो जाता हैः क्योकि स्वर्गादि उसके मृत्युभयको नहीं दुर 
कर सकता हैँ ॥ २५] 


१३२ ] [ भ्रीकृष्णचरितासृते 


तदस्तु तेऽनीश्चरादिनो ८ ऽ ) बुधाः ! शृण्वन्तु मो ! आाधुनिकाश सन्मताः | 
्ीृष्णत्वं सकलं स्वतो महत्‌ पयन्तु तत्‌ स्वात्मनि सवेशक्तिमर्‌ ॥ 
अस्तु, बे अनीश्वर वादी बुध ओर सत्पुरूषोसे सम्मानित आधुनिक वेज्ञानिक मेरी 
बात सूने । धीकृष्ण-तत्तव स्वतः महान्‌ ओौर सम्पूणं है । उस सवंश्तिमान्‌ त्वको आप रोगं 
अपने अन्तरात्मामे देखं । २६॥ 


आयैविभाग्योऽ्र गुहास्ववस्थितः स एव चास्माकमिदाऽव्ययेश्रः । 
सेषोऽस्सि युष्माखपि किन्तु तं यधा यूयं हनाद्त्य सदा बिगर्हेथ ॥ 
जिसका अन्यान्य महात्माजन अपनी हृदय गुहाम अवस्थित देखते ह, वहीं हुमलोों 


के अविनारी ईश्वर श्रीकृष्ण यहं सवत्र विराज रहे है । ये अआपलोगोमे भी विद्यमान 
ह । किन्तु भाप व्यथं ही उनका अनादर करके सदा उनकी निन्दा करते रहते है ।॥ २७॥ 


शक्तियेदोजश वरश्च विद्यते युष्मासु या बुद्धिरिह प्रद्यते। 
त्त्‌ फं? इतः प्राप्रमिदं ! विचायतां तच्छक्तिरेवाऽत्र विराजतेतराप्र्‌ ॥ 
आपकोगोमें जो शक्कि, ओज भौर बर विद्यमान हैँ तथा जो वृद्धि दिखाई देती है । 


वह सब व्याह? कासे प्राप्ठ हुजा है? उसपर विचार कीजिये । एकमात्र भगवान 
शरकृष्णकी शक्ति ही यहां बिराज रही है ॥ २८1 


यच्छक्तिमादाय सचन्द्रतारं नभो बिमाद्याविधि तुच्छश्ीटकम्‌ | 
चराचरं विश्वमहनिशं यतः सद्धाति चैतन्यमयं ज्वरतप्रभम्‌ ॥ 


जिनकी शक्तिका आश्य लेकर चन्द्रमा, तारामण्डल, आकाश तथा तुच्छ कीटसे 


लेकर ब्रह्माजी पर्यन्त चराचर जगत्‌ अहु्िश जिसकी सत्तासे प्रकारित होता है, वह उदीप 
प्रभासे भासमान चेतन्यमय श्रीकृष्ण ही ह !। २९ ॥ 


तदत्र कृष्णं परमात्सरूपिणं जानीत स्तम 
नु अः भो | स्वे हदि भान्तम पयम्‌ | 
द विद्यतं भृत्च॒व्यासोऽभ्रषद्‌ यत्सखयमेव वर्णने ॥ 


नी विद्रानो ] अपने हृदयमे भासमान अविनाशी तत्धको अपलोग परमात्मा 
सयं हो ह १ ॥ इस काव्यम उन्हीकी लीलाका विशेष वणन दिया जा रहा है । वे भगवानु 
अपना साका वणन करनेके लिये व्यासरूपमे शवतीणं जो हुए थे ॥ ३०॥ 


विद्श्यते ॥ भागनतद्रुमो महान्‌ कैवल्यशान्तिप्रद आस्मकखद्‌ः । 
आनन्दसचिन्मय ईशरूपको वैराग्यञ्त्‌ सजनसङ्गसौर्यभृत्‌ ॥ 


तृतीय सगः |] [ १३३ 


यहं जो भागवत नामे प्रसिद्ध पुराणरूपी महान्‌ वृक्ष दिद्ाई देता है, वह आत्म- 
ततत्वका ज्ञान देनेवाला तथा केवल्य-शन्तिप्रदान करने वाखा है । वहू स्तात्‌ भगवानका 
स्वरूप ओर सच्चिदानन्दमय है । वे संसारसे वेयग्य उत्पत करनेवाला ओर सत्संगका मुख 
धारण करनेवाला है ।। २१॥ 


स्कन्धाश्च ते , द्वादश दिव्यरूपकाः भयन्त एतं प्रथमेऽत्र वस्तुतः | 
५ 9 ¢ $ भ @* $ 
पारीक्षितं कम बिभाव्य शमंदं श्रोतृसखस्पेण निरूपितं पुरा ॥ 
इस भागवत वृक्षक बारह दिव्य स्कन्ध ( तने ) है । इसके प्रथमस्कन्धे राजा 
परीक्षितके कल्याणप्रद कमेकी विभावना करके सबपे पहर श्रोताके रूपमे उनका निहूपण 
किया गया दहै ।। २२॥ 


बक्तुद्ितीयऽगरतपाकतलकं धास्वादकस्येह शुकस्य जीवनम्‌ | 
विवण्यं किचित्तदष्ष्य सन्धुखान्‌ निकूपितोभ्यं दक्षमिः स॒लक्षणेः ॥ 
दवितीयस्कन्धमे भगवानरूपी कलत्पतरूके अमृतमय पके फञ्का आस्वादन करने- 


वाङे शुकदेवजीके जीवनवृत्तका कृछ विवरण देकर उनके सुन्दर मुखारविन्दे दथ उत्तम 
लक्षणो द्वारा इस म॑गवत-दमका उपपादन किथा गया है ॥ ३३ ॥ 


तस्मान्‌ महाभागवते सभक्ति तत्‌ पुराणस्पश्च विवणितं विभोः। 
€ नि + + 

सर्गादिस्येनेघमिनिरन्तरं तदाश्रयं वस्तु वषिविच्य यत्नतः॥ 

तदनन्तर महाभागवत्तमे भक्त सहित भगवानके पूराणरूपका विशिष्ट वणन उपरब्ध 


होता है । क्रमशः नव-स्कन्योमें सर्गादिरूप नव ॒लक्षणोका निरन्तर विवरण देकर दशम- 
स्कन्धमे अन्तिम लक्षण आश्रय वस्तु का यत्तपुवंके विवेचन किया गया ह ॥ ३४॥ 


तदित्थमस्त्यत्र निरूपितं मया संक्षिप्य सभादिककस्तुसप्रकम्‌ । 
गत्वा निरोधे विहिता स्थितिः स्थिरा निदशयं शुक्ति फिर साऽऽश्रयोऽस्म्यहम्‌ ॥ 
इस प्रकार इसमें संक्षेपे मैने सर्गादि सात वस्तुओंका निरूपण किथाहै। निरोध 
प्रकरणमें पहुंचकर स्थिर स्थितिका सम्पादन किया है । फिर सुक तत्वको भी प्रदशित 
करके म आश्रय-युक्त हो गथा हुं ।। ३५ ॥ 


तद्ब्रह्म यद्धागवते सविस्तरं प्रपच्यते कृप्णपदेन सन्ततम्‌ । 
यदाश्रयोऽषौ प्रतिपाचतखको नवेरुपयेबेहुधाञ्र सोमितः॥ 
वह ब्रह्म॒ जिसका भागवतमें श्रीकृष्ण-नामसे विस्तारपुवंक ध वणंन किया गया है, 
वही आश्रय है । जिसके तत्वका प्रतिपादन करना है । वह्‌ उस ग्रन्थे नथे-नये उपायोद्रारा 
अनेक प्रकारसे ्वाणत एवं सुशोमित हआ है 11 ३६॥ 


१२४ [ ्रीरृष्णचरितासूते 


तदुगन्थनिर्मातुप्यं कला करौ यदाश्रयेणेव तरेषुरित्यमी | 
वक्तुश्च रध्यं परमं तदेष हि श्रोतुः स्थितिरवाभ््र निदरिता सती ॥ 
ग्रन्थनिर्माताकी यह्‌ कला है, जिसका आश्रय लेकर कटियुगमे ये सभी जीव तर 


जायेगे ! वक्ताकरा परम छ्य वह आश्रय-तच्व ही है ओर श्रोताकी भी उसी तत्त्वमे सम्यक्‌ 
स्थिति दिखाई गई है । ३७ ॥ 


प्रयन्तु सगे सुधियो षथाक्रमं ह्यव्यक्ततो व्यक्तमिदं प्रजायते । 
साम्ये स्थिति; सा प्रत्खनोदिता क्षोभखमाप्ता सजतीदश्ं जगत्‌ ॥ 
सुधीजन, देखें ! सगं प्रकरणमें क्रमशः अव्यक्तसे व्यक्त जगतुकौ उत्पत्ति बतायी 
जाती है! तीनों गुणोकी साम्यावस्थामें स्थिति प्रकृति कटी गयी है । वह्‌ परम तत्ते 


परमात्मासे प्रेरित हो क्षोभ ( गुण-वेषम्थ)को प्राप्त होकर इस संसारी सृष्ट 
क्रतां है | ३८ ॥ 


बभौ व्रसरगे रिषिसृष्टवामितं जगत्‌ सुविस्तीणे मनेकतां गतम्‌ । 
प्रपञ्च्यते मानपिकस्तपोमयः सोऽयं विषर्गोऽपि पराथेतामितः ॥ 
विसगं प्रकरणमें यहु बात बतायी गई है कि किस प्रकार इस जगतुकी विस्तारपुवंक 
सुषि ब्रह्माजीसे हुई ! ओर किप प्रकार यह्‌ अनेकरूपोमें फी । इसमे तपोमय मानसिक 
सृष्किा भी विस्तार बताया गया है) यही विगं कहा गया है । यह्‌ सुष्टि भी परां 


ही है) ३९॥ 
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स्थाने र्थितिदृद्यत एव यत्र॒ ते रोकाः सपाला बहुजीवसंङलाः | 
तिष्ठन्ति वैद्ण्टपतेः स्थितिं स्थिरां जिगीषवः स्वेन तथाऽऽत्मक्मणा ॥ 
स्थान-प्रकरणमे स्थितिका वणन देखा जाता है, जहां बहुसंस्यक जीव-समुदायसे 


व्याप्त छोक भौर छोकयाल निवास करते है । वैकण्ठनाथ भगवान्‌ विष्णुकौ जो सुस्थिर स्थिति 


है, उसे स्वतः तथा अपने पुण्य कमंसे जीतने या प्राप्त करनेकी इच्छावारे वे रोकपार यलन- 
रीर देखे जाते है । ४० ॥ 


रीलाविहारे , हरिरेव पोषणे सुदु;खितान्‌ स्वान्‌ बहुरूपधारिणः 
ेदोश्च सरधूस्वे दयादिभि्गणेः पदयन्‌ सवयं पारयतीह यत्नतः ॥ 


भगवानुका जो रीला-विहार एवं अनुग्रह है, उसका नाम पोषण है 1 इस पोषणमें 
अनेक रूपधारी मत्यन्त दुःखित स्वकीय भक्तजनों, वेदों एवं साधु -परषोको अपने दया भ 
गुणोसे देखते हए भगवान्‌ स्वयं यत्नपुवंक सबका पालन करते है ॥ ४१॥ 


१ 


तृतीयः सगः ] [ १३५ 


उतावनेकान्‌ सुखदुःखभोगिनो जीवान्‌ प्रददर्याऽभितकर्मवासनाः। 
न $ (4 
वैराग्यश्ुद॒भावयितुं मवं प्रति प्रदश्येते यत्परमा ठप भृशम्‌ ॥ 


ऊति कहते है, कम॑वासनाको । इस प्रसद्धमे अपरिमित कमंवासनावाङे अनेकानेक 
जीवोको सुखदुःख भोगते दिखाकर संसारकी ओरसे वेराग्य करानेके किए भगवानकी अत्यन्त 


उत्कृष्ट कृपा दिखाई गई है ॥ ४२॥ 
मन्वन्तरे ते मनवरचतुदेश क्षिपन्ति कारं मुपूतरदवतेः। 
कखा च स्कमे परतवमिच्छवश्चरन्ति धमश्च महत्तमा हि ते॥ 
मन्वन्तरके प्रसंगमे सद्धमंकौ स्थिति दिखाई गई है । इस प्रसंगमें यह्‌ कहा गया है कि 


चौदह मनु, मनुपुत्र तथा देवता एकसाथ एक मन्वन्तरका काल व्यतीत करते ह । वे परम- 
पदकी प्राप्तिके इच्छुक होकर सत्कमं करते हुए धर्माचरण करते है । वे सबके सब बडे 


महात्मा ह ॥ ४३ ॥ 
तदत्र ॒चेशानुकथाश्च विस्तरं प्रपञ्च्यते मक्तचखिरिमदथुतम्‌ | 
जीवा यदाभित्य तरन्ति दुस्तरं मवै भवे मक्तिमवाप्य वेदश्म्‌ ॥ 
श्रीमद्धूागवतका सातर्वां छक्षण ईशानुकथा है 1 भगवान्‌ ओर भगवद्धुक्तोके चरित्रका 
वणन ही ईशानुकथा कहती है । इस प्रसद्खमे भक्तोके अद्धूत-चरित्रका विस्तार पूवक 
वणन किया जाता है । जिसका आश्य लेकर जीव दुस्तर भवसागरे पारहो जाते हैं भौर 
भगवानु भव (रिव एवं विष्णु )की एसी भक्ति पा ठेते, जो उनकी सुक्तिमं 
सहायक है ॥ ४४ ॥ 
अतः परं यरिस्थतिहेस्वपाश्रयाश्वेतोहरा ये विषया रिवक्षिताः। 
अत्रेव पश्यन्तु हरिप्रिया बुधाः! दङृष्णात्मकास्ते प्रतिपादिता मया ॥ 
इसके बाद जो स्थितिके हितुसे सम्बन्ध ॒रखनेवारे जो मनोहर विषय विवक्षित है 
उन सबको भगवान्‌ श्रीहूरिके प्रिय पण्डितजन यहीं देखें । मेते उन सब विषयोको कृष्ण- 
स्वरूप बताया है ॥ ५५ ॥ 
परन्तु जानन्तु यदत्र वण्यते वर्णास्मकं मह्न तमीश्वरं विशम्‌ | 
दरष्णदव कोऽसाविति संशयो युधा माऽमूत्‌ परं जह्य सएव चेश्वरः ॥ 
परन्तु इस काव्यम जिस वणंस्वरूप ब्रह्मका वणन है, उसे आप रोग सवंव्यापी 
परमात्मा जाने । (कृष्ण कौन है ? यहु व्यथं संशय आपके मनमे नहीं होना चाहिए; 
क्योकि वे श्रीकृष्ण ही ईश्वर एवं परब्रह्म है ॥ ४६ ॥ 


शङ्ाऽपि का वाऽत्र भवान्‌ स्यं यदि यदतेते स्वानुमवश्च रष्यते । 
तदीश्लसत्ता्च चिदथषिस्तृतं चराचरं चाऽप्यमितो विराजते ॥ 


१२६ 1 [ श्रीकृष्णचरितामते 


अथवा यह शंका भी क्या हौ सकती है ? भाप स्वयं यदि अपे हृदयम देखे तो वहा 
स्वानुभवेकमम्य श्रीहरि जो है, उनका साक्ना्तार हो सकता है । अतः उन ईश्वरकी सत्तामें 
ही यह चिदर्थ-विस्तृतत चराचर जगत्‌ सब ओर विराजमान है । 


तस्माद्भवन्तः सुधियो षिलश्वरे भवे मवेऽनश्वर एव सन्मतिम्‌ | 
$ [क णीं ५. 
निधाय सोऽह नियमानुसारिणीं ऋीडां करोमीति बिभावयेत वे॥ 
अतः आप सुधीजन इस विनाशी जगतमें अविनाक्षी भव ( भगवान्‌ शङ्कर एवं 
विष्णु में ही अपनी शुद्ध-बुद्धि छ्गाकर, “भें स्वयं ही मगवत्‌-स्वरूपसे नियमानुसारिणी क्रीडा 
कर रहा ई" एेसी भावना करं । ४८ ॥ 


विभावनञ्चैतददुष्य चिन्तनं बिमाव्यते सद्धिरषीह दुष्करम्‌ । 
पसमस्वमाप्तैः स्थिरधीमिख तत्‌ संसाध्यते यटनत एव केवलम्‌ ॥ 
यह भावना ही उन भगवावेका चिन्तन है । जो सन्त-महात्माके लिए भी यहाँ 


अत्यन्त दुष्कर प्रतीत होता है । जिनकी बुद्धि स्थिर है तथा जो सवत्र समभावको प्राप्त, 
केव एसे महानुभाव ही यत्नपवंकं इस साधनका निर्वाह केर सक्ते है | ४९॥ 


दष्टा उपाया अपि तेऽ सन्तिये मयाभ्लुभूता हह पूरबणिताः । 
भद्धां पूरस्कृस्य भवन्त आदरात्‌ परन्तु वन्त॒ तथाञ्ुभृषवः ॥ 
इस विषयमे जो दष्ट या अनुभूत उपाय हैँ तथा जिनका मेने स्वयं अनुभव किया है, 


उनका वणन पहटे किया जा चुकाहै। अपलोग वसे सिद्ध होना चाह तो श्रद्धाको बागे 
रखकर आदरपूवंक इसका पाट करं ।। ५०॥ 


परन्तु तं कृष्णपदाऽङ्कितं विभुर महान्तं गुणिनश्च निर्गुणम्‌ । 
यां दृष्टिमास्थाय समीक्षतेऽ् यो भवत्यहो ! सोऽपि तथाबिधोऽस्ति यत्‌ ॥ 
परन्तु जो रोग यहाँ भगवान्‌ श्रक्ृष्णको रुचु, महानु, गुणी ओर निगुण, जिस किसी 


भी ५ भपनाकर देखे, वे स्वयं भ वसे ही हो जायेगे । यह एक अद्भुत बात है । 
के जिसको असी दष्टिहै, वहु स्वयं भीवेसाहीहै।॥ ५१॥ 


तादक्स्वसूपं परमेतमादतं प्रपत्तिमाधिस्य परामनन्यगाम्‌ । 
चित्तं स्थिरीकृत्य गतक्रियं॑दितं॑शीघ्रं भजध्वं हयवतारविभरुतम्‌ ॥ 


अवतारोमें विख्यात एसे सवस्वरूप इन परमात्मा श्रीकृष्णकी आ दरपुवंक उत्तम एवं 


अनन्य शरण लेकर चित्तक्रो व्यापार न्थ एवं सुस्थिर करके अपने हितके छिए शीघ्र उनका 
भजन कीजिये 1 ५२॥। 


ततीयः सगः | [ १३७ 


ये तेऽवतारा अभवन्‌ । युगे युगे स्वांशावताराः खलु ते परात्मनः 

कृप्णावतारस्तु स॒राथकाः पूर्णावतारः भुतिसाधु्ञान्तिदः ॥ 
युगयुगमें भगवानुके जो-जो सप्रसिद्ध अवतार हूए, वे सब निचय ही उन पर- 
मात्मके अंशावतार हे । परन्तु देवता ओको अथंसिद्धि करनेवाला जो श्रीकृष्णावतार है, वहु 

पू्णावतार कहा गया हे । वह्‌ शरुतियों तथा साधु-पुरुषोको भी शान्ति देनेवाला है ॥ ५३ ॥ 


यस्मिन्‌ समस्तं महदल्पमूषितं सदरस्तु॒चैशवयंपदाऽभिधं च तत्‌ । 
विगृह्य भव्यं भवभूतमावनो मवातेमकोऽमृद्‌ भजतां मवाप्तये ॥ 
जिनमें महान्‌ ओर अल्पके भेदसे भूषित समस्त रेडवयं एवं सद्वस्तु विद्यमान है, वे 


भवभूतभावन भगवान्‌ भव्य शूप ग्रहण करके भक्तोको कल्याणक्ी प्राप्ति करानेके छिए भव- 
रूपमे प्रकट हुए हँ । ५४ ॥ 


यदा महामोहतमोऽमिवधे रजश्च सत्वं प्रतिबाधते यदा । 
तदेव चाऽऽविरभवतीह सोऽव्ययः भतिं सशुद्धतुमनाः दृषापरः ॥ 
जव महामोहमय तमोगुण बढ़ जाता है, तथा रज ओर सत्वगुणको दबा देता है, 


तभी वे अविनाशी एवं कृपालु परमेद्वर श्रुतियोका समुद्धार करनेके किए यहां अवतीणं 
होते ह । ५५ ॥ | | 


षणं निवेश्यैव मनो यद्त्र तां श्रान्ति विहायेह बुधा ममत्वगाम्‌। 
गच्छन्ति रीलामयरूपिणो हरेः पदं विघयञ्याञ्च महाऽऽ्पदां पदम्‌ ॥ 
विद्ठज्जन क्षणभर भी उन भगवानूमे यदि यह मनन ल्गा दें तो ममतामयी 


भ्रान्तिको भगाकर ओर इस जगत॒की बड़ी-बड़ी आपत्तियोको त्यागकर खीलामय रूपधारी 
श्रीहूरिके पदको प्राप्तकर रेते हैँ ।। ५६ ॥ 


आत्मा स॒ एवात्र महात्मनामपि सोऽसौ परात्मा च जडास्मनामपि। 
रीलाऽपि तस्यात्र जगरसुखाऽऽ्वहा रोका अरोकाः प्रभवन्ति यां भरिताः ॥ 
वे परमात्मा हो महात्मा तथा जडात्माओकि भी आत्मा है । उनको कीला भी यहां 


जगत्‌को सुख देनेवाली ही होती है । जिसका आश्रय लेकर ये लोक अलौकिक स्थितिको 
प्राप्तकर रेते है ।। ५७॥ 


५ €^ ‰ | र ¢ 

केदड्महावस्तुविशेषवरणैनं क्ाऽहं विमूढो जन उत्कटोऽणवः। 

सैषा रितीषौ च खगेशसादसं पारं नयत्येव गुरोः ृपाऽपि माम्‌ ॥ 
१८ 


१३८ 1] [ श्रीकृष्णचरि तास्ते 


कहाँ एेसी महावस्तु-विरेषका वणन भौर कहाँ मुञ्च जंसा मूढ मनूष्य ! मेरे सामने 
उक्तट महासागर है । इसे पार करनेकी जो मेरी इच्छा है, यहु गरुडका-सा साहस है | 
परन्तु गुरकी कृपा मुन्ञे भी पार ङ्गा देगी ही ॥ ५८ ॥ 


प्राप्नोम्यहं तां यदि नाऽत्र सद्धितां विदृयते नेह मनोऽपि सञ्जना; | 
शरण्यमैशं  सदसद्विवेकिनां यद्टिघते श्रीपदमत्र तद्गत ॥ 
यदि भँ सत्पुरुषोका हित करनेवाली उस कृपाको नहीं पाञ्गा तो भी है सज्जनो | 
यहां मेरे मनको दुःख नहीं होगा । क्योकि सदसद्‌-विवेकी पुरुषोके छिए भगवानुके श्रीचरण 
ही उसकी प्राप्तिके लिए शरणागत रक्षक ह ।। ५९ । 


( अनुष्टुब्‌ त्तम्‌ , 
अस्त्वेतत्‌ तत्‌ परं व्रह्म सचिदानन्दशब्दितम्‌ | 
जयतात्‌ कृष्ण्त्रेण ग्रथितं सच्छिवाऽऽत्मकम्‌ ॥ 


अस्तु, सच्चिदानन्द शब्दसे प्रतिपादित वह परब्रह्म परमात्मा श्चीकृष्ण सूत्रसे ग्रसित 
है 1 वह सत्‌ एवं शिवरूप है । उसकी जय हो ॥ ६० ॥ 
भृण्वन्तवत्र॒ बुधा भक्तान्‌ पूवं तजञ्जयवणेनात्‌ | 
महाभागवर्तोश्चेमान्‌ द्वाद्च प्रणमामि यत्‌ ॥ 
विद्वानुपुरुष ! सुने । मँ पहरे भगवानुके भक्तोंकी जय बोकर इन सुप्रसिद्धं बारह्‌ 
महाभागवतोको प्रणाम करता हं ।। ६१ 


दृष्णप्रसादस्य कृतौ ्रीकृष्णचरिताभूते । 
ठतीयो ग्यगमत्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तवारमके॥ 


, ष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति इस स्तोत्रात्मक श्रीकृष्णचरितामृत महाकाव्ये तीसरा 
सग पुरा हुमा । ६२॥ 


6 ¢ 
चतुथः सगः 


( महामागवतेभ्यो विद्व्वगं भ्यश्च क्वयितुनेमस्कारसमपंणम्‌ । ' महाविभूतिपतेर्धीरीदात्तस्य 
काञ्यनामकस्य स्वरूपनिदशेनपूबकं संक्षेपतो बाल्यावस्थातः स्वधामगमनपर्यन्त- 
छत्यभ्रदशेनम्‌ । क्वेर्भागवतमेवोपजीव्य माष्यरूपेण काव्यनिर्माणप्रतिज्ञा च । ) 


( वसमस्ततिरखुकाच॒त्तम्‌ ) 


धन्या हि ते शदरतिनो विश्चदाकषया ये कृष्णं निवेदय हृद्ये सततं ततं तम्‌ । 
परयन्ति यत्‌ करतरामरुकोफरामं विश्वं समस्तमघुनाऽपि विदीनरमम्‌ ॥ 
जिनका हदय अत्यन्त उज्वल ओर उदार दहै, जो इस मय भी सदा सवंत्र व्यापक 


उन भगवाच्‌ श्रीकृष्णको हृदयके सहासन पर बिठाकर छाभ-खोभ रहित इस समस्त विरवको 
हाथ पर रखे हुए आंवरेके फरुकी भाति प्रत्यक्ष देखते है, वे पुण्यात्मा जन धन्य हैँ ! | १॥ 


धन्योऽस्ति सोऽपि यदनेन गुणेन साम्ना बद्धं षराचरजगद्‌ चटकाठदाम्ना | 
यो निगु णोऽपि गुणितां मजतीह चेद्धा फं निगुणाः सुयुणिनो न वयं भवामः ॥ 
जिन्होने सामगुणसे बद्ध चराचर जगत्‌को सुदृढ कालरूपी डोरीसे बाध रखाहै, वे 


परमात्मा भी धन्यं! यदिवेनिगुणहोकरमभी सगुणो जातेहैँ तो हम जैसे गुण-हीन 
मनुष्य क्या गुणवान्‌ नहीं हो सकते ?। २॥ 


मान्याश्च तेऽपि महनीयमहाचस्िाः पूढ्याः प्रशस्यपदपद्मपदेः पवित्राः 
ये द्वादक्च प्रषरभागगताः प्रहृष्टः सृष्टश्च येन विजयं तु दिशन्तु हृष्टाः ॥ 

जिनके महान्‌ चरि अ्यन्त महनीय है, जो अपने प्रशस्त चरण-कमलोसे पूज्य तथा 
पवित्र है, जो बारह श्रेष्ठ भागवतो ८ भगवद्भक्तो ) में परिगणित होते ह तथा जिनकी सुष्टि 
अत्यन्त उक्कृष्ट मानी गई है, वे महास्मा भी मेरे परम माननीय है । वे सबके सब हुषंसे 
उत्फुल्छ होकर मुञ्षे विजय प्रदान करं ॥ ३॥ 


का्ास्छतोऽनर इवात्र भवन्‌ स्वयम्भुयंस्माद्बाप्य सलं शरुतिवससारम्‌ । 
यो निर्ममे जगदिदं प्रथमो महात्मा कव्येऽ्र मागवतरूपमयः स दीव्यत्‌ ॥ 
काष्ठे स्वतः प्रकट हुए अग्निक भांति जो स्वयम्भू ब्रह्माजी जिनसे प्रकट हौ उन्हीसे 


सम्पूणं श्रुतियोके तच्वका सारभूत ज्ञान पाकर इस जगतुके निर्माणमें कगे थे, वे प्रथम 
महात्मा महाभागवतस्वरूप विधाता इस काभ्यमें प्रकाशमान हों 1 ४ ॥ 


्ि 


८ [ श्रीकृष्णचरिताभते 


तत्ततवचरस्त॒॒ परिगृह्य ततो द्वितीयो योऽभूद्रहिविदितनारदनामधारी । 
सन्मार्गनोदितजगत्सकरोऽकलोऽसो पष्णातु मां सकरया करुयावतारी ॥ 

उन्हीसे तत्तव वस्तुका उपदेश पाकर जो दर्रे महाभागवत महात्मा प्रक्रट हुए, जिन्हे 
बाह्य जगतमे रोग नारदके नामसे जानते है जो सम्पूणं जगत्‌को सन्मागं पर चरनेकौ 
प्रेरणा देते है, जिनमें सम्पूणं कलये विद्यमान हँ तथापि पस्माथरूपसे जौ निष्कल वे 
अवतारी-पुरष देवषि नारद भपनी सम्पूणं कलसे मेरा पोषण करं ॥ ५॥। 


गौरी च जदूनुतनयां च श्चाङ्रेषां शद्धा पां च हृदये विनिवेदेय चारी । 
मां मूटमत्र परिपातु मबोऽमोऽसो यो हन्त ! नित्वमभवद्‌ भिरिजामिसारी ॥ 
जो गौरीको वामाङ्खमे, गङ्धाको मस्तक पर, चन्द्रकराको ललाटमे जर बढ़ी हुई 


कपाको हृदयम रखकर विचरते रहते है, वे तीसरे महाभागवत अजन्मा शिवे, जो नित्यप्रति 
भिरिजाके सङ्क अभिसरण या संचरण करनेवाले है, इस जगतमे मुञ्च मटकी रश्च करे ॥ ६॥ 


पादाम्बेषु निपपात हरिं येषं तेषां त॒ शक्तिरथ भक्तिरणेनीया । 
अ, (^ ^ + $ # 
येवेषेषथ्वकफमितेः प्रियमप्ययुम्भं शष्तवाच्युतस्य विहितं रहितं हि तेन॥ 
जिनके चरणारविन्दोमें भगवानु श्रीहरि भी नतमस्तक हुए थे, उन चौथे महाभाग- 
वत सनकादिकोंकी शक्ति ओर भक्तिका वणेन करना असम्भव है । उन्होने पाच वषेकी 


अवस्थामे ही भगवान्‌ अच्युतके दो प्रिय सेवकोको शाप देकर उन्हँ हितसे रहित अथवा उन 
भगवानसे वियुक्त कर दिया था | ( वे इस काव्ये मुञ्चे उत्तम दष्ट प्रदान करं । ) । ७1 


मत्रे, वितीयं परिभृतविषेकबुदधे सादस्योक्तततलमतिवुद्धि ममतशुदधचे । 

योऽनाश्चयत्‌ हमतिमात्ममतेरबाप्तय मत्ये भवेत्‌ स कपिरोऽपि कविखगुप्तये ॥ 
जिनकी विवेक-बुदधि तिरोहित हो गई थी, उन माता देवहूतिको जिन्होंने उनके 

ममता आदि दोरषोकी शृद्धिके लिए साधारण मानवक बुद्धिस परेको वस्तु सांख्य-तत्तवका 


बोध प्रदान किया तथा आत्मन्ञानकी प्रा्िके किए भज्ञानमधी कुबुद्धिका नाश किया, वे 


पांचवे महाभागवत कपिलदेवजौ मेरे कवित्वकी रक्षा तथा मुने कल्याणमय एेदवयंका 
दान्‌ करे ।॥ ८ ॥ | 


यो सोकलोचनमयेन मनोहरेण शास्रेण शचसदरेग षिनिमितेन | 
इन्त स्म दुगेतितपिं विपदां बिचारेधमं दिशन्‌ स॒ मनुर्र भवेन्धुदे नः ॥ 
जिन्न विचार पूवक निमित शस्र.सदुश मनोहर ोकलोचनरूपो शास्त्रके दरार, 


विपदाओसि संबद्ध दगतिःपरम्पराका नाश कर दिया वे धमेका उपदेश देनेवाले छठे महा- 
भायवत स्वायम्भुव मनु ( इस काव्य-रचना द्वारा ) हमारे आनन्दका विस्तार करं ।॥ ९ ॥ 


चतुथः सर्गः ] [ ९८४१ 


त्यक्त्वा स्थितिं रुगतिं मतिं विभूतिं युक्ता भयं यदमयं चरणं श्रयन्‌ यः| 
देस्याञ्छिञुनचकथत्‌ सकरां सुशिक्षं पद्येत स देत्यशिशुख दिशन्‌ खुभिक्षाम्‌ ॥ 


जिन्होने देत्योकी वतंमान-स्थिति, कुरु परम्परा, कवुद्धि तथा वेभवको ठकराकर भय 
छोड़कर अभयस्वरूप भगवानुकी शरण ङे अपते साथी बालक देत्योको भगवद्धुक्तिकी सारी 
उत्तम शिक्षा प्रदान की, वे सातवे महाभागवत देत्यराजकूमार प्रह्वादजी इस काव्यभें मुञ्च 
भी रिश्चाकी भिक्षा देते हृए मेरी ओर कृपादृष्टि देखें । १० ॥ 


क्त्वा गुणादिजननीं प्रति दां खां तद्ब्रह्म निगु णगुणेन भजन्छुकोऽसतौ । 
यच्ोगशक्तिुपरभ्य गुणाश्रयोऽभूत्‌ तत्कमेसिद्विजनको जनकोऽर जीयात्‌ ॥ 


गुण-आदिकी जननी प्रकृतिको तथा अपनी दृट्‌ प्रकृति ( स्वभाव ) को भी व्यागकर 
जो शुकदेवजी निगुंण-गुणसे ब्रह्मके चिन्तनमें संकग्न थे, वे भो जिनकी योगशक्तिको पाकर 
गुणाश्रयो हो गये-निगुण-ब्रह्यसे हटकर सगुण-ब्रह्म श्रीकृष्णको भजने लगे; वे कमंसिद्धि- 
जनक आसवे महाभागवत राजा-जनक इपर काव्यम समाविष्ट हो विजय कभ करें । ११॥ 


गृह्णामि नायुधमहं समरे प्रतिज्ञा रेषा कृतेति यदुवाच हरिः परन्तु। 
=वर्थाकृताऽहहह ! धारयता रथाङ्ग भीष्मेण भीष्मनियमेन महान्‌ स दीव्यात्‌ ॥ 


“मे महूाभारत-समरमे शस्त्र ग्रहण नहीं करूगा । यह्‌ मेने प्रतिज्ञा करली है ।'' एसी 
बात स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णने ही कही थी परन्तु आश्चयंकी बात है कि भयंक्रर नियमवाले 
देवत्रत-भीष्मने भगवानुके हाथमे रथ-चक्र धारण कराकर उनकी पूर्वोक्त प्रतिज्ञा व्यथकर दी । 
एसे नवे महाभागवत महात्मा-भीष्म मेरे इस कान्यमे प्रकारामान हों । १२॥ 


यो वामनाय सगुणाय परात्माय प्रीं प्रदाय चरणाय ततीयकाय। 
दत्वाऽपि शीषमसुरोऽपि च दानबद्धं यं दारपालमकरोत्‌ स वकिरदिरोच्छम्‌ ॥ 


जिन्टोने सगुण परमात्मा वामनको सारी पृथ्वी दानमे देकर उनके तीसरे चरणको 
रखनेके लिए अपना मस्तकं अपित कर दिया ओर इस प्रकार अयुर होकर भी जिन्हौने 


भगवानको दानसे बधकर अपता द्वारा बना दिया, वे दशवे महाभागवत राजा बि हमे 
कल्याण प्रदान करं । १३॥ 


सस्या सदोषमृषिकण्डनिषिष्टवर्षः काराहिनात्तमरणाथिनमस्तदपेम्‌ । 
योऽभूशैचत्‌ तत दैत्य परीक्षितं तं तं व्यासद्नुमथ भागवतं श्रयम्‌ ॥ 


जो अपनी कमंवासनासे विवह हो अपराध कर बेटे, जिन्होने ऋषिके कण्ठमें मरा 
साप छ्पेट दिया ओर इसीकिए काल-पपंसे उसे जाकर मरनेका जिन्हे राप मिखा था। 
अतएव जो दप॑-शुन्य होकर मुत्युकालकी प्रतीक्षा कर रहे थे, उन राजा परीक्षितको 
जिन्होनि यहाँ आकर भव-बन्धनसे मुक्त कर दिया, उन ग्यारहुवें महाभागवत श्री शुकदेवजी 
कीरमैश्रणलेता हूं ॥ १४॥ 


१४२ 1 [ श्रीरृष्णचरितास्ते 


तिष्ठन्‌ पदे कृतदिताहितदे प्रियाय सान्‌ भृत्यान्‌ ्जामिरगतान्‌ विनिवारयत्‌ सन्‌ । 
तान्‌ सदरान्‌ परमभागवतान्‌ गुण्नान्‌ यो निदिदेश स॒ यमोऽपि यमं ददातु ॥ 

जिन्होने किए हए कम॑का शुभाशुभ फट देनेवाके धमं राजके पदपर प्रतिष्ठित हो, 
अजामिलके यहाँ गए हए अपने प्रिय सेवकोको रोका भौर उन सन्तरिरोमणि परम भागवत 
एवं गुणज्ञ पाषदोको सागवत-धमका उपदेश कथा, वे बारहवे महाभागवत यम हमें यम 
( अहिसा, सत्य ओर ब्रह्मचयं आदि सद्गुण ) प्रदान करं ॥ १५॥ 


( इन्द्रवज्रा ) 
सन्त्यत्र ये भागवता गुण्ना सन्तो महान्तोऽखिर्त्खविज्ञाः । 
$ ] ५ * ५ 
विन्टन्तु मां ते च विपूढभन्ञं छ्षेन्त॒ शीघ्र कृपयाञ्र तज्जम्‌ ॥ 


इस संसारमें जो-जो गुणज्ञ, तिखिलतत्ववेत्ता, महान्‌ भागवत-सन्त है, वे मुञ्चे मूढ 
ओर अन्न जातें ओर शीघ्र कपा करके श्चीकृष्णततवका ज्ञाता बना दे । १६॥ 


( उपजातिः ) 
दाने दर्द्रीऽस्मि परन्तु माने यदवतैते शीषमनेन जाने। 
भरीपादपद्म करुणानिधाने लुठामि तावदहं विमने॥ 
मे उन महात्माओंको सेवामे कु धन दान कर सकृ, इसके लिए तो दरिद्र है 
कोरा कणाङ हूं परन्तु उनका सम्मान करनेके किए मेरा यहु मस्तकं प्रस्तुत है । मे इसीके 
दवाय अर्थात्‌ इसीको सुकाकर उनका भीति समादर कर सकूगा, इस बातको मेँ अच्छी 


तरह जानता हं । अतएव मे उनके अभिमान रहित करुणानिधान श्रीचरणारविन्दमें पहर 
ही खोट रहा हू । १७ ॥ 


( अनुष्टुब्‌ ) 
रह नीरं बहो बन्दे प्रमानन्दज्ञान्तिदभ्‌ | 
यस्मिन्निपेश्ितात्मानो महामानो भवन्ति तत्‌ ॥ 


मँ ब्रह्मस्वरूप उस उ्यामतेजक वन्दना करता हँ, जो परमानन्दमयी शान्ति प्रदान 
करनेवाला है ओौर जिसमें मन लगाने वाले महात्मा-जन उसीकर स्वरूप हो जाति है ।। १८॥ 


नाना मगेण यं प्राप्तुं यतन्ते शिबुधा बुधाः | 
तमभरषद्शं ष्णं दृष्णं दृष्णोऽमिवन्दते ॥ 


देवता भौर विद्वान, नाना मागो दवारा जिन्द पानेका प्रयल्न करते है, उन मेष-तुत्थ 
कृष्णवण वाल श्चीकृष्णकी यह कवि कृष्णप्रसुष्द वन्दना करता है ।। १९॥ 


चतुथः सगः | | १४९ 


यस्य चूडामणिस्थोऽसो चन्द्रो दिवि चल्द्रबत्‌ | 
सुमनोभिः समैः सौम्यैः शोभते जयताद्वि सः॥ 


जिसके मस्तककी चूडामणि बना हुमा मोर का पंख समस्त सुन्दर सुमनोसे विभूषित 
हो आकारामें चन्द्रमाकी माति सोभा पाता है, उन भगवान्‌ श्रीक्कुष्णचन्द्रकी जय हो ॥ २०॥ 


यस्य॒ स्मरणमात्रेण चित्तं शान्ति समश्नुते! 
चै्योऽसौ चित्सरूपेण चित्ते चैत्यं प्रचोदयात्‌ ॥ 
जिनके ( रूप-गुण आदिके ) स्मरण मात्रसे चित्त शान्ति का अनुभव करतादै, 


उस चित्तमे चित्स्वरूपसे विराजमान वे चेतन्यमय परमात्मा चित्तगत जीवात्माको अपनेमें 
मिरु जानकी प्रेरणा दं । २१॥ 


यस्य ीरकथाः शान्त्या श्रुसखवा चेमा यथा तथा । 
हृदि षिन्यस्य धीरास्ते धीराणां धुरि धीमताम्‌ ॥ 
जिनकौ रीरखाकथार्ओको शान्तिपुवंक सुनकर ओर इन्हे जेसे-तैसे हद्यमे धारण 


कर वे धीर पुरुष बुद्धिमान ओौर धी र-जनोके अग्रगण्य हो जाते हैँ । ( उन भगवान श्रीक्ृष्णकी 
जय हो । ) ॥ २२॥ 


छायामिव परथग्भूतां सायाभाश्रित्य रीर्या । 
दुरहम मासते नाना तत्‌ क्रीडेदत्र रीरा ॥ 


अपनी ही पृथक हुई छयाकी भाति, मायाका रीकापुवंक आश्रय लेकर जो ब्रह 
नाना रूपोमे भास रहा है, वह्‌ इस काव्यमें अपनी लीखा शक्तिसे क्रीडा करे । २३॥ 


अहं सम्पास्य प्राचीनान्‌ मान्यानस्य जगत्पते | 
बलं द्यं मौज सं शक्छीश्च बणेये॥ 


अब मै माननीय महात्माओको प्रणामपुवेक सम्मान देकर जगदीदवर श्रीकरष्णके बर, 
कौराल, महान्‌ ओज, सत्व तथा शक्ियोका वणन करता हूं ।। २४॥ 


कुष्णनामात्मकं वस्तु स्फुरत्येव विशेषतः| 
किमस्मासु जडेष्वत्र त्रिदशेष्वपि यत्समम्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण नामात्मक जो वस्तु है, वहु सवत्र ही विशेषरूपे स्फुरित होतो है। 
हम जसे जड मनुष्योकी तो बात ही क्या है, वह देवताओंमे भी स्मान रूपसे 
प्रकाशमान है ।। २५॥ 


१४४ ] [ श्रीक्ृष्णचरितासरृते 


( चसन्ततिखका ) 
बाल्ये स्वघग्धयरितेन विचित्रितेन मन्दस्मितेन रुदितेन च जल्पितेन | 
योऽराकरोत्‌ स्ववशषणं यनिमानसं च द्यावारवृद्धवनितादिमयं व्रजं च ॥ 
जिन्होनि बाल्यावस्थामें ही अपने मनोमुग्धकारौ विचित्र चरितरसे, मन्दमुस्कानसे 


बालोचित रोदनसे तथा तोतरी बातोसे भी मुनियोकै मनको तथा बालबृद्ध भोर 
वनिततादिसे भरे हये समूचे ब्रजको भी अपने वशमें कर लिया था ॥ २६॥ 


पूणोऽप्यपू्णसमयो मथुरां समेत्य यः संजहार इमतीन्‌ खमतीन्‌ गृहीत्वा । 

पित्रोः पदं सुखमयं च विधाय येन मातामहश्च विहितो सपतिः सुखेन ॥ 
इरके बाद अपण समयके होते हए भी परिपुणं हो, जिन्होते मथुरामे आकर कुत्सित 

बद्धिवाले दुषटोका संहार किया ओर सद्बुद्धिवाङे सज्जनोको अपनी ओर सीच लिया 


ओर माता-पिताके स्थानको सुखमय बनाकर मातामह उग्रसेनको सुखपुंक राजा 
बना दिया ॥ २७॥ 


भूमारभूतमयमावकमृतवर्गान्‌ सर्वान्‌ विनाश्य सुखदां स्वरं श्यन्‌ यः । 
शान्तः समूढसमयः समये समस्तं ससीगणं सकृत शान्तिसुखेः समदम्‌ ॥ 
पृथ्वीकरे भारस्वरूप तथा भयके उत्पादक समस्त भृतवर्गोको नष्ट करके जिन्हे 


नूतन बाई हुई सुखदायिनी द्वारिका-पुरीका आश्रय ठे शान्तभावसे मर्यादाका पालन किया 
भौर समयानुसार समस्त स्त्रीगणोको शान्ति सुखसे समृद्ध बना दिया 1 २८ ॥ 


दुष्टान्‌ बिचित्रवरबीयंवि्दगरवान्‌ मित्राजेनप्रमृतिभिश्च विनषटदर्पान्‌ । 
संस्थाप्य ध्रूयुतसद्नि धाम शान्तं गच्छननशिक्षयदसौ स्थितियुद्धवं स्वाम्‌ ॥ 
विचित्र बर्‌ मौर वीयंके कारण जिनका गवं बहुत बढ़ गया था, उन दुष्टोका अपने 


मित्र अजुन आदिकी सहायतासे दपं चणंकर दिया ओर सबको यमरोकमें भेजकर अपने 
गान्तिमय धामको पधारते हुए जिन्होने सखा-उद्धवको अपनी स्थित्तिकी शिक्षा दी ॥ २९॥ 


कृत्यं समाप्य सकरं सकलो महात्मा प्रस्थाप्य सद्म सबरुं बलमप्युपायेः । 
अन्ते जगाम गुणवत्सु च दत्तशिक्षः स्वं धाम चिन्मयमहो ! मयि दत्तमिष्षः ॥ 


इस प्रकार यर्हाका समस्त कायं पूणं करके जो स्वरूप परमात्मा श्रीकृष्ण उपायों 
दारा बलराम सहित यदुवंशियोकी सेनाको भी परमधाम भेजकर अन्तमे गुणवानोको शिक्षा 
देकर मुञ्चे भी एेसे सत्कमं करते रहुनेकी प्रेरणामयी भिक्ला प्रदानकर अन्तम निजं चिन्मय 
धामको पधार, उन भगवानुकौ लीला कितनी आस्चयंमयी है ?॥ ३०॥ 


चतुथः सर्गः ] ॥ १४५ 
( उपजातिः ) 
तदत्र श्रीकृष्णचसत्र-णेनं यदद्यते भागवते मनोरमम्‌ । 
मया समाधिस्य तदेव केवलं विवण्येते नास्यत उत्तमं द्यपि ॥ 


अतः उन भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके चरित्रका जो मनोरम वणन श्रीमद्धागवतमें 
दृष्टिगोचर होता है, केवर उसीका आश्रय लेकर मेँ इस काव्यमें उक्त रीराकां विशेषरूपसे 
वणन करूंगा । उत्तम ओौर सुन्दर होने पर भी अन्य ग्रन्थोसे कुछ नहीं लिया है ॥ ३१॥ 


कृष्णेन कृष्णस्य सघत्रमव्ययं यदङ्कितं भागवतीयजीषनप्‌ । 
तस्यैव कृष्णेन मयाऽपि ढृष्णगं भाष्यं इतं शभ्धुकृपावन्ञादिदय्‌ ।; 
कृष्णद्वैपायन वेदन्यासने श्चीकृष्णके जिस अविनाज्षी भागवतीय जीवनका सूत्ररूपसे 
वणन किया है, उसीका मै कृष्णप्रसाद धिमिरेने भी श्रीकृष्ण प्रीत्यथं यह्‌ भाष्य किया है | 
भगवान्‌ राङ्रकी कृपासे ही यह कायं सम्भवहो सकार ।।३२॥ 
( अयुष्ुव्‌ ) 
कृष्णप्रसादस्य कृतो भरीकष्णचरितामते । 
अगाचतुथ॑सर्गोऽयं महाकाव्ये स्तवाम ॥ 


इस प्रकार कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कति इस श्रीकृष्णचरितामुतः नामक स्तोत्रात्मक 
महाकाव्यमें यह्‌ चौथा सगं पूरा.हुआ । ३२३ ॥ 


पञ्चमः सः 


[ श्रकृष्णावतारोपक्रमप्रसङ्गे धरत्रीपितामहसंवादे ध्यानावस्थितस्य ब्रह्मणो योगावस्थायां 
स्वात्मन्येव भगवतो भाविलीराऽऽरोकनम्‌ । देवेभ्यस्तत्कथनम्‌ । तेषां च नजसण्डलेऽन्यन्नाऽपि 
च स्वोपयुक्तसेवौपयिकतस्गुल्मपश्ुपक्षिगोगोपगोप्यादीनां तत्तद्योनिषु जन्मग्रहणनिदश- 
नम्‌ । सव॑कायंसम्पादनानन्तरं दघटनघटनावटनपरीयस्या भगवत्या योग- 
मायायाः सवैः साकं मगवद्वतारप्रतीक्षणस्‌ । ] 


( मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌ ) 


मन्दाक्रान्ता ्ृतिङ़ृतिमियस्स्थतिभव्यरूपा 
मन्द्‌क्रान्ता सुकृतिकृतिभियेद्गतिर्दिव्यसूपा | 
ति ध 
मन्दाक्रान्ता परतिविध्तिभि्येध बद्धियदीया 
मन्द्‌क्रान्ता जयति सुखदा मक्तभक्तिस्तदीया ॥ १ ॥ 
जो भव्य रूपवाली स्थिति या सत्ता है, उस्र पर स्वभावतः कुश पुरुषोने धीरे-धीरे 
पैर रखा अथवा हस्तगत किया है । जो दिव्य रूपवारी गति है, उसे सत्कमं करनेमें निपृण 
पुरुषोने धीरे-धीरे आक्रान्त किया अथवा जाना या पाया है। जिन रोगोने जो भगवतु- 
सम्बन्धिनी बुद्धि, धेयं एवं विशिष्ट धारणके द्वारा धीरे-धीरे आत्मसात्‌ किया है, उन महा- 


प्रभुके भक्तोकी वहु भक्ति जो धीरे-धीरे प्राप्त की जाती है तथां जो भात्यन्तिक सुख प्रदान 
करने वारी है, वही संसारमे सबसे श्रेष्ठ है । उसकी सदा जय हो ॥ १॥ 


मन्दाक्रान्तं हृदयमम त्वद्गुणेयन्मदीयं 
मन्दाक्रान्तं हृदयममलं मद्गुणेस्त्वदीयम्‌ | 
मन्दाक्रान्ता मवति न कथं सावयोः प्रीतिराघा 
मन्दाक्रान्ता गतिरिहं मवेचतप्रसादादतो मे।॥ २॥ 
प्रभो श्रीकृष्ण ! आपके सद्गुणोने मेरे निम अन्तःकरणपर धीरे-धीरे अधिकार 
जमाया है । यह्‌ भी सम्भव है कि मेरे गुणोने भापके निम हृदयको धीरे-धीरे आकषट 
किया हो } फिर हे नाय } हम दोनों जीवात्मा परमात्माकी जो आदि ( पुरातन ) प्रीति है, 
वह्‌ धीरे-धीरे क्यों नहीं प्राप होती ? अतः मेरी प्राथना है कि इस काव्य-रेखनमे आपके 
अनुग्रहसे मेरी गति धीरे-धीरे बढती ही ची जाय ॥ २] 


मन्दाक्रान्तं तव पदयुगं योगिभिः शान्तिदं तन्‌ 
मन्दाक्रन्तं॒बिरुसति यथा वचित्तमप्येकवृति | 


मन्दाक्रान्तं॒हरति च तमस्तन्महो सौरस्पं 
मन्दाक्रान्तं त्वयि विजयतां कमं चेतद्विभो ! मे ॥ ३॥ 


पञ्चमः सगः 1 | १४७ 

भगवन्‌ ! भापके उस परम शान्तिदायक युग चरणारविन्दको जसे योगियोने धीरे 
धीरे आत्मसात्‌ किया है, जेसे यह चञ्चल चित्त भी धीरे-धीरे अभ्यासपू्व॑ंक आक्रान्त होने 
पर एकवृत्ति या एकाम्र हो जाता है तथा जसे सूयेदेवका वहु महान्‌ अआ्चयंमय तेज धीरे- 
धीरे आक्रमण करके अन्धकार-रारिको हुरल्ेताहै, उसी प्रकार मेरा यहु कन्यनिर्माण- 
रूप कमं आपपर धीरे-धीरे प्रभाव डालकर सवत्र विजयी हो ॥ २३॥ 


तन्मन्त्रः सयमनियमेः पूजिता नित्यरभ्या 
< ¢^ ¢ ५ 
यन्त्ेय्ञेवर तविततिमिभषिता मावगम्या | 
आसीत्पृथ्षी रुलितरमणीगाभ्रयुक्तेव शम्पा 
¢ 
देवेमस्येः सुदृतिषृतिभिः शोभिता द्वापरान्ते ॥ ४ ॥ 
पूवेकालमे, द्वापर युगके परिशिष्ट भागमें यह पुथ्वी तन्त्रो, मन्त्रो तथा यम ओर 
नियमों द्वारा पुजित होकर नित्य रमणीय शोभा धारण करती थी । यन्त्रो, यज्ञो तथा त्रत- 
समूहीसे भूषित हो, बादरोसे मिली हुई विजशछीकी भाति प्रकारित हो, परम सुन्दरी 
रमणीके समान भावगम्था जान पडती थी । उन दिनों देवता, मनुष्य नाना प्रकारके पुण्य- 
कर्मोका अनुष्ठान करते हुए इस वपुन्धराकी रोभा बढ़ाते थे ॥ ४॥ 


कालः सथं ग्रति, नियमो शिते यद्विधातु- 
। रासीत्‌ पूवं यदिह नहि तद्दृरयते चान्यकाले । 
घयेः प्राचीं प्रमूजति करैः प्राग्रभाते सएव 
पश्चाद्‌ वृद्धां सजति गरितस्तदश्चो हा ! प्रतीचीम्‌ ॥ ५ ॥ 
जगत्सष्टा विधाताका यह नियम है कि कार सबको अपना ग्रास बना केता है। 
क्योकि प्रहे क्षणम जो वस्तु यहाँ रही है, वह्‌ दूसरे क्षणमें नहीं दिखाई देती है । सूयेदेव 
पहले प्रातःकालमे प्राची (पूवं दिलाया नवोढा नायिका) का अपने करो (किरणोंया 


हाथो )से स्पशं करते हैँ । परन्तुवेही सीधे चलकर जब गलित ( बुद्ध ) हो जाते है, तब 
वृद्धा प्रतीचीका उसके वशीभूत हो, आलिद्खन करते है । यह केसे दुःखकी बात है ।। ५ ॥ 


सषा देवी प्रगुणितगुणाऽमोधीर्यण तेन 
नीता ग्ानिं हतविगुणिभिः साधनैद्‌ षितेन । 
देतयैः क्ररमेसुजहतकै राजभिमारभूतै- 
व्यापा निर्यं हमतिगतिभिदु ;खिताऽमृद्‌ चं हा ! ॥ ६ ॥ 
नष्टप्राय गुण-हीन साधनोसे दूषित हुए अमोघ शक्तिशाछी उस विकरालकाखने 
रकरष्ट गुणवारी इन देवी वसुन्धराको गछानिपूणं अवस्थामें पहुंचा दिया । क्रूर दैत्यों तथा 


भृभारभत-नराधम राजाओंसे जिनकी मति गति कुत्सित हौ चुकी थी, व्याप्त होकर ये 
भूदेवी सदा दुःखसागरमे अत्यन्त डबी रहने ठगी । यह बडे खेदकी बात थी ॥ ६॥ 


१४८ † | श्रीङृष्णचरितामृति 
अन्तेऽशोचद्वरपरिकिरा साऽत्र जीर्णां विदीणां 
गच्छेयं हा ! क शरणमहं त्रायते माअ्यको बा | 
त्राताऽऽसीचयोऽगरहिहतगतिम पतिर्विश्वगोऽसौ । 
हन्यस्ताद्ड नहि भवगतौ क्टनाशे समथः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार दुष्टो द्वारा जीणं ओर विदीणं की गई तथा परिकरीसे हीन हुई पृथ्वी 
देवी अन्तमे इस प्रकार सोचने रगी--हाय ! अब मेँ कहाँ किसकी शरणमे जाऊं ? भब मेर 
रक्षा कौन करेगा ? अप्रतिहत गति भौर शक्सिवाञे मेरे पति, जो मेरे रक्षक रहे है, इस 


समय विश्वव्यापी स्वरूपमें रम रहे है । ( उनका ध्यान मेरी ओरसे हट गया है । ) इस 
जगतमे वेसा क्लेशनारन-समथं दूसरा कोई प्रभु नहीं है । ७॥ 


विजञाप्येऽस्मिन्‌ विधिरूपचितः सुषिक्तं हि योऽसौ 
वक्ता कंचित्युखकरयपायं स कतां च भद्रम्‌ | 
इत्थं ध्याखा व्यवसितमतिः सिद्धिकामा धसखिी 
रूपं ध्रत्वा. व्यथितसुरमेत्रेरोकं जगाम ॥ ८ ॥ 


मेरी समक्षम इस विज्ञापनीय विषयको बतानेके किए इस समय सुष्टिकर्ता ब्रह्मा ही 
सबसे बठकर ह । क्योकि वे ही कोई सुखदायक उपाय बतवेगे ओर मेरा भला करेगे 1 


एसा सोचकर एसा ही करनेका दुद्‌ निर्चय मनम छेकर सिद्धिकामा धरणिदेवी एक पीडित 
गौका रूप धारण करके ब्रह्मखोकको गईं ॥ ८ ॥ 


स्वं निर्दिश्यातिश्यगरितां सचखमात्राशिषं 
शिं निष्ठं शुमनतियुतां सम्मतां तां निवे | 
सर्वाः पीडाः भ्रुतिपथगताः साऽकरोद्‌ ब्रह्मणस्ताः 
कष्टं पथान्निमदितवती प्राथेयन्ती दयाश्च ॥ ९॥ 


` व्हा जाकर पुथ्वीने अपने उस स्वरूपको दिखाया जो रक्त-मांस गरू जानेसे अत्यन्त 
दुबख कङ्काल-सा प्रतीत होता था । उस शरीरम केवर प्राणमात्र अवशिष्ट रह गये ये | 
एसी शारीरिक स्थितिको दिखाकर रेष रिष्टाचार-निष्ठा व्यक्त करती हुई पुथ्वीने सरव॑सम्मत 
शुभ प्रणाम-परम्परा निवेदित की । तत्पश्चात्‌ अपनी सारी पीडायें ब्रह्माजीके कानोमे शख 
दीं गोर कष्ट-कथा सुनाती हुई दयके किए प्रा्थंना करने ङ्गी ॥ ९॥ 


भरुतवा सवं विधिरवहितस्तद्रचः संविभाव्य 
मत्वा कायं धृतपरिकरं शङ्करं च प्रगृह्य । 
देवैः सरवरनुगतपदः क्षीरकिन्धोस्तटं तत्‌ । 
स्मारं स्मारं हरिपद्युगं शीघमेबाजणाम ॥ १० ॥ 


पञ्चमः समैः † [ १५९ 


ब्रह्याजीने सावधान होकर सब बातें सुनी ओर पृथ्वीके कथन पर भली-माति विचार 
किया । फिर पृथ्वीकां उद्धार कायं आवश्यक समक्चकर उन सभी देवको अपना अनुगामी 
बनाकर श्रीहरिके युग चरणारविन्दोका चिन्तन करते हुए वे चीघ्रतापूवेक क्षीरसागरके 
तटपर आये ॥ १० ॥ 


शान्ते रम्ये विंशदपुरिने तत्र गला स धाता 
दीषं दध्यौ क्षितिदुसितो जातकम्पोऽन्वश्नोचत्‌ | 
रबा कयां निखिरभवपः भीपतिः काञत्र रिष्णु- 
विश्व ॒व्याप्यासुमिरपि सुरर्योऽविश्यो बभूव ॥ ११ ॥ 
क्षी र-सागरकै उस शास्त सुरम्यं एवं उज्ज्वर पुलिनपर पहुंचकर विधाता बड़ी देर 
तक कुछ सोचते रहे । पुथ्वीके करेशका विचार करके वे कम्पित हो उठते ! उन्होने विचार 
किया कि अब मे क्या करूं? नखि जगत्‌के प्रतिपाछक लक्ष्मीपति भगवान्‌ विष्णु यहाँ 


कहाँ मिरेगे ? । वे तो अपने विदवनव्यापी स्वरूपम स्थित होकरपेसेहो गएहं कि देवता 
लोग प्राण देकर भी उनका साक्षात्कार नहीं कर सकते । ११॥ 


तस्मात्‌ कचिर्स्फुटतरमुपायं प्रगृह्याञत्र वृत्ते 
बुद्धिं ्ौयं बलमपि ततः प्राप्य कृरये प्रवृत्ते | 
सिद्विः शान्तिर्भवति सुगमा किन्तु मार्गेण केन 
गम्यो देवो बिभुरिह भवेधोग एवात्र भख्यः ॥ १२ ॥ 
इसलिए इस विषयमे कोई सररुतर उपाय ग्रहण करके भगवान्‌ प्रस्तुत कायेके चिए 
नुद्धि, बरु भौर रौयं प्राप्त किया जाय, तभी सफकता भिरेगी गौर सान्ति सुरम्‌ होगी । 


परन्तु किंस मागेसे उन सवेव्यापो भगवानुकी प्राचि होगी । अच्छा | याद आया, इसके लिए 
तो योग ही मुख्य-साघन है ॥ १२॥ 


ध्यायन्नित्थं व्यतपितमना योगिराजो बिधात। 
शान्ते स्वान्ते सकरकरणं सन्निरष्यार्मनेव । 
तूणं योगं द्यविशषदतुरु तं परात्मार्मूपं 
$ (^ [व 
प्रष्टुः चान्तहु दयङ्कहरे योऽस्ति सवत्र रीनः॥ १३॥ 
दस प्रकार सोच-विचार कर मन ही मन एेसा निश्चय करके योगिराज ब्रह्मा अपने 
शान्त अन्तःकरणमें समस्त इन्द्रिय-वृत्तियोका अपने आप ही निरोध करके तत्काल अनुपम 
परमात्म-योगमें प्रविष्ट हो गये । हृदय-गुफामे जो सवत्र व्यापक प्रभु छीन है, उनसे कतव्य- 
विषयक प्रदन करनेके किए ब्नह्याने समाधि ख्णाई थी ॥ १२३॥ 


१५० 1 [ ्रीङृष्णचरिताखते 


यः कोऽप्यस्मिन्‌ व्यवसितमतिर्मागं माधित्य भव्यं 
र्यं न्ध रमति यदि वेप्ाप्सयतेऽपतौ तदन्ते । 
किं वक्तव्यं पुनरिह विधिर्यत्छय' मागेद्दना 
कर्मण्यस्मिन्‌ सविधि यतते तस्य रष्याथंलन्धौ ॥ १४ ॥ 


जो कोई भी मनुष्य इस विषयमे दढ निश्चय करके भव्य योगमागंका भाश्रय ले 
रक्षय-प्राषिके लिए यदि प्रयल्नमे ल्ग जाता है, तो वहु अन्ततोगत्वा उस ॒लक्ष्यको अवदय 
प्राप्तकर र्ेगा। फिर जो यहाँ साक्षात्‌ योगमागके द्रष्टा विधाता ही इस समाधि-करमेके 
लिए सविधि प्रयल कर रहै तो उनके क्षया्थंक्री प्राप्िके विषयमे तो कहना ही 
क्याहै?। १४॥ 


आधिव्याधिक्षृयकरमसौ तत्र धलां समार्धि 
$ $ भ. 
स्वान्तेऽपश्यत्‌ पुषूषमभरं श्यामरं ब्रह्म चेत्यम्‌ । 
ए (< ¢ भ, ९९ 
तष्टस्तूणं॒विधिरिह षिभं॑पौरुषेदिग्यध्रक्तः 
सतुता वृत्त स्थिरमचकथत्‌ यजञ्जगत्यां तदाऽभूत्‌ ॥ १५ ॥ 
आधि ओर व्याधिकरो विनाश्च करनेवारी समाधिको वहां धारण करके ब्रह्मा जीने 
अपने हुदयके भीतर निम पुरुष चिदानन्दमथ श्याम ब्रह्मको देखा 1 देखकर उन्हें बड़ी 
प्रसन्नता हुई ! उन्होने दिव्य पुरषमुक्तके मन्तो द्वारा उन प्रमुका स्तवन क्रिया । फिर उस 
समय पृथ्वीपरजो कुछ घटित हौ रहा था, वहु सारा वृत्तान्त स्थिरतापूवंक कहू 
सुनाया । १५ ॥ 


स्वान्ते तस्मिन्पु्करविमले सचिदनन्दधाभ्नि 
बरह्याऽपदयद्ततनुङृग भाविरीला हरेस्ताः | 

आत्मारामोऽमवदिह तदाऽनाहतैरनादस्यै- 
लीलाहदिवितस्तिदयो जातकतेव्ययोधः ॥ १६ ॥ 


ब्रह्माजीने दपणके समान निर्म उस सच्चिदानन्द-धाम अपने हृदयम, श्रीहरिके 
भावी खीला चरित्रोको प्रत्यक्ष देखा । उस समय वे आत्माराम हो गये । उस समय भगवानुने 
अपने अनाहत-नादरूप टीकाह्वादसे ब्रह्माजी पर दया की थी जिससे उन्हुं अपने कतंव्यका 
बोघ हो गया }) १६॥ 


अन्तलीने भगवति हदि ज्ञातविश्वप्रपश्चः 
सोऽसौ धाता प्रियपरिश्रान्‌ स्वाुगांस्तानोचत्‌ । 
त्रातुं साधृज्छतिसुरभणान्‌ पातुमस्मोँश रीखां 
कतु भूमाववतरति भो ! सोऽव्ययः पूणेकामः ॥ १७ ॥ 


पञ्चमः सगः ] | [ १५१ 


तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माजीके हू दयमें ही अन्तर्घन हो गए । अब ब्रह्माजीको बाह्य 
जगतके प्रपञ्चका भान हआ-वे बहिमुंख हौ गए । तब उन विधाताने अपने अनुगामी एवं 
प्रिय परिकर देवताओसे इस प्रकार कहा--दिवगण ! साधु-संतोंका परित्राण, वेदों तथा 
देवगणोका संरक्षण भीर अपनी दिव्य खीराकी अवतारणा केरनेके छिए वे अविनाश्ची पृणं- 
काम परमात्मा इस भृतङ्पर अवतार केने वाले है ।। १७॥ 


रीरा; कर्ता व्रि्ुवनपतियत्र लोकातिगास्ताः 

सच्चिद्रूपं सकरुममलं चाप्य कष्णाचतारम्‌ | 
बाल्येऽरण्यं तदनु मथुरां दारकामेत्य पवात्‌ 

संदतां योऽसुरनरमवान्‌ मारमुतां् सर्वाच्‌ ॥ १८ ॥ 


"वहां वे त्रिभुवननाथ भगवान्‌ श्रीहरि निमंल, परिपूणं एवं सच्चिदानन्दमथ 
श्रीकृष्णावत्तारग्रहण करके नाना प्रकारकी अरोकिक खीलायें करेगे । बाल्यावस्थामें महावन 
भौर वृन्दावनमे जाकर तथा तरुण एवं किशोर अवस्थामे मथुरा ओर दारका पहुंच 
केर वहां रहते हुए वे पृथ्वीके भारभूत समस्त अघुरभावापत्न दृष्ट मनुष्योका संहार 
करेगे ।॥ १८ ॥ 


अग्रे ततराऽखिलभवगुरोजन्मतः चौरषीर्यात्‌ 
प्रादुभृतो हलधरविरस्तसकलानन्तरूपः । 
सेवां कतां प्रियहितरतस्तस्य सेव्यस्य विष्णो- 
मायां भिस्वा कृतबहुविधां मोहयन्तीं जगत्‌ ताम्‌ ॥ १९ ॥ 
'सम्पुणं जगतके एकमात्र गुरु, श्रीकृष्णके प्रादुभविसे पुवं ही वसुदेवजीके वीयसे 
उन्हीकी कला-भूत अनन्त-स्वरूप शेष भगवान्‌ हरुधर ( बरुराम } के रूपमे प्रकट होगे । 
जो अपने सेव्य श्री विष्णु ( कृष्ण )के प्रिय एवं हित साधनमें लगे रहकर जभतको मोहने 
वाली बहुरूपिणी मायाका आश्रय ठे उनकी सेवा करेगे ।' ॥ १९॥ 


तस्माद्‌ देषा ! निजनिजगुणेः शक्तिभिः सद्वल 
सम्पन्नं सद्‌ सुरलितमथो शुद्धसखाऽभिरामम्‌ । 
दिव्यं सूपं व्रजपरिसरे द्राक्‌ विधृव्येव तस्य 
सेव्यस्यैवं प्रङ्रुत सुखं खानुरुपां पसुसेवाम्‌ ॥ २० ॥ 
इसङ्िए देवता ! अब तुम खोग उस त्रजमण्डलमे तुरन्त ही अपने-अपने गुणो- 


शकिग-सदबरोसे सम्पन्न शुद्धसत्तवसे सुन्दर एवं महान्‌ कमनीय दिव्य रूपको धरकर 
आरामपूवैक उन सेवनीय महाभ्रभुकी--अपने आत्माके अनुरूपकी सुसेवा करो ॥ २० ॥ 


१५२ 1 [ श्रीकृष्णचरिताम॒ते 


इत्यादि्यामितबल्गुणो देबयोनिविधाता 
त्रैलोक्येषु प्रथितमषरं ब्रह्मलोकं जगाम । 
सेन्द्रा देवा जगति सुखदं त्यम्बकं वीक्ष्य यान्तं 
नता पशादघरुमनुययुधीम शान्त्याऽ्थं स्वे ॥ २१॥ 
इस प्रकार आदेश दे अपरिमित बल ओर गुणोंसे सुशोभित देवसृष्टिके मूखकारण 
विधाता अपने व्रिभुवन-विख्यात निमंर धाम ब्रह्यखोकको चरु गये । जगतुमे सबको सुख 
देतेवारे त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शङ्करको जाति देख इन्द्रादि देवताभोने उन्हें नमस्कार किया 
ओौरफिरवे सब रोग उन्हीका अनुसरण करते हुए चान्तिपूवंकं अपने-अपने स्थानको 
चर दिये ।। २१1 


ध 
गता तत्रावहितमनसो देबगन्धवेसिद्धा 
रोकेश्चाच्ाः सुरुनिगणा यक्षृविघाधराथ। 
ज्ञाते तचे युदितकरणास्तद्धयमी्णं विभाव्य 
स्वेष्टं स्वाराधयितुमिहते जन्म भृम्यामगृहन्‌ ॥ २२॥ 
वहाँ प्ुचकर सावधान-चित्त हो, ब्रह्मा आदि देवता मुनिगण, देव-गन्धवं, सिद्ध, 
यक्ष ओर विद्याधर भावी श्रीकृष्णावतारके तास्विके वृत्तान्तको जानकर अपनी सम्पूणं 


इन्द्रियोसे आनन्दमगन ह गये । बारम्बार उस बातपर विचार करके उन्होने अपने इष्टदेवकी 
आराधनाके लिए इस भूतटपर जन्म ग्रहण किया ॥ २२॥ 


सेवां स्मृत्वा हरिपदगतां मक्तिपूतां सतां तां 
भद्ध धृत्वा भवभयमिदां च्ञानिनां तष्िदान्ताम्‌ । 
देवाः सेन्द्रा अथ यदुङकसे भेजिरे जन्म भक्त्या 
स्वाशद्रपं बरगुणमयं द्राक्‌ प्रगृदयव शक्त्या ॥ २३ ॥ 
सत्युरुषोके द्वारा कौ जानेवाली जो श्रीहरिके चरणकमखोकी भक्तियुक्त सेवा है, उसका 
स्मरण करके तथा ज्ञानिर्योको भी तुष्टि प्रदान करनेवाङी जो भवभयमेदिनी श्रद्धा है, उसको 


धारण करके इन्र सहित सम्पुणं देवताओंने शीघ्र ही यथाशक्ति बरु ओौर गुणसे पणं अंशा- 
वतारं ग्रहण करके भक्िभावसे यदुकुलमें जन्म लिया । २२॥ 


तदरचान्ये बहुयुणयुता ज्ञानिनो बहनिष्ठाः 
सिद्धा दिव्याः परमयुनयो योगिनो भक्तरिष्ठाः। 
निर्या विष्णोः प्रियपरिकिराः पाषेदाः सव फ 
रूपं धुत्वाऽप्यतिशुयुमिरे स्वांशतः पूवमेव ॥ २४ ॥ 


पञ्चमः सर्गः | [ १५३ 


इसी प्रकार अन्यान्य बहुगुण सम्पन्न ज्ञानी, ब्रह्मनिष्ठ, सिद्ध, दिभ्य-योनिके प्राणी, 
शे्ठ मुनि, योगी, भक्तगण, सृष्ि-समुदाय तथा भगवान विष्णुके नित्य एवं प्रिय परिकर सभी 
पाषेद गण अपने-अपने अंरासे मानवरूप धारणं करके भगवानुके अवतारसे पहर ही भूतल- 
पर अत्यन्त शोभा पाने खगे ॥ २४॥ 


आसन्‌ येषामनुपमकराः शक्तयो भृतयो या- 
स्तामिस्तेस्तेरमिमततमं सूपमास्थाय सौम्यम्‌ | 
सेव्यं स्वेष्टं गुदितकरणं कतमस्मिन्‌ विहारे 
जन्माधारि प्रथितङ्करुगं बीयंशोयप्रपूणेम्‌ ॥ २५ ॥ 
जिन-जिन देवता आदिके पास जो-जो अनुपम काये, शाक्तियां तथा विभृतियां 
( एेदवयं समुदाय ) थी, उन-उनके साथ उन सभीने अपने मनके अनुरूप सौम्यरूप ग्रहण 


करके इस रीखाविहारमें अपने सेव्य इष्टदेवता श्रीक्रष्णको प्रसन्न करनेके छिए विख्यात कुलमें 
वीयं ओर शौयंसे भरा-प्रा जन्म धारण किया | २५॥ 


वेदा देवा छषियुनिगणा गोपगोप्यो ह्यभवन्‌ 
कामासक्त विथुविहरणे कतेमेकान्तकामम्‌ । 
पराहुभृता प्रियजनयुता सा रमा सारफामा 
वामा कामारसमदुगतिस्तन्मना दिव्यरामा ॥ २६॥ 
वेद, देवता तथा ऋषि-मुनियोके समुदाय गोप-गोपियोके रूपमे प्रकट हुए । वे सबके 
सब भगवानूके ीखाविहारमें उनकी एकान्ततः प्रिय इच्छा पणं करना चाहते थे । अतः इसी 
दुभक्रामनामें मासक्त होकर अवतीणं हुए थे । इधर देवी रमा भी अपने प्रियतमकी सारभूत 
सेवा करनेकौ इच्छा मनम लेकर अपनी प्रिया सहचरियोके साथ दिन्य सुन्दरी रमणी 


( श्रीयधा )के रूपमे भवतीणं हुई 1 उनकी मनोहर मंथर गति प्रेमभारसे अर्सायी-सी जान 
पडती थी ओर वे एकमा प्रियतम स्यामसुन्दरमे ही मन रमाये रहती थीं । २६॥ 


वृन्दारण्ये व्रजपरिसरे माथुरे द्वारकायां 
र्ता मक्ता विश्लदयशसो धामिकाः सस्यसन्धाः | 
अन्धाः प्रेम्णा हसिदरताः सद्वरताः सत्पथाथ 
सर्वेऽस्विष्टंस्वृणतररुतारूपमप्यत्र धृत्वा ॥ २७ ॥ 
जो-जो भगवानुके अनुरक्त भक्त थे, जो उज्ञ्वर यरावारे घामिक ओौर सत्यप्रतिज्ञं 
पुरुष थे; तथा जो प्रेमसे अंधे होकर श्रीहरिके चरणोमे रत रहकर उत्तम तव्रतका पालन तथा 
सन्मागं पर विचरण करते थे, वे सब वृन्दावनमे, व्रज मण्डलम, मथुरामे तथा द्रारकापुशीमें 
तृण, तरु एवं लताका रूप धारण करके भी निवा करने रगे । २७॥] 
२० 


१५४ ] [ श्रीङ्कष्णचरितासते 


गावो भूलाऽऽगमनिगमका दुग्धधारा स्वन्तो 
जन्माऽगृहम्‌ युदितकरणेः पक्षिभिधान्वभावि । 
याम्येष व्रजपरिकिरं माधुरं तश्पदेशच 
तूणं पूणं द्यभवदमतैस्तैः कृतैः सृद्रवैथ ॥ २८ ॥ 
आगमो ओर निगमोकै समुदाय दधकी धारा बहनिवाली गौरओका रूप धारण करके 
वहाँ प्रकट हुए! दिव्य छोकके पक्षी भी आनन्दित अन्तःकरणवारे होकर वर्ह व्रजके 
विहद्धमों ( शुक-सारिका, मयूर आदि )के रूपमे अवतीणं हुए । उन गौभों तथा पक्षियों 
वरजका परिसर भाग तथा मथुरामण्डल शीघ्रही पूणं हो गया । गौओकि दुग्धको अमृतमयी 


घाराभओसे व्रजका बनप्रान्त सीच उठा ओर कुञ्ज-कुञ्ज विहृद्धमोके कररवसे मुखरित हो 
उठ ॥ २८ ॥ 


( शालिनी ) 
इत्थं देवी योगमाया रराज सवं कृत्यं कुवती सुव्यवस्थम्‌ । 
यत्र खामी जन्म दृष्णावतारं धरता ध्रष्टान्‌ धषेयिष्यस्यजस्नम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार देवी योग-माया भगवल्लीला सम्बन्धी सम्पुणं कृत्योकी सुव्यवस्था करती 


हुई उस व्रजमण्डलमे शोभा पाने लगीं, जहां उनके स्वामी श्रीकृष्णावतार धारण करके धृष्ट 
अपुरोका निरन्तर दमन करनेवारे थे ।। २९॥ 


( स्वागता ) 
स्वागतं भवगतेभेवतः स्यात्‌ खागतं तव॒ वयश्च विदध्मः। 
स्वागतं विमरपाद विहार ! खरागतं जय विभो! प्रियहार !॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ श्नोकरृष्ण ! आप संसारके आश्रय हँ ! आपका स्वागत हो 1 । हम सब लोग 


आपका स्वागत करते ह । अपने निर्मरु चरणो भूतरुपर विचरनेवारे दयामसुन्दर आपका 


स्वागत ह । विभो ! आपका बारम्बार स्वागत है । प्रिय भक्तजनोके कण्ठहार आपकी 
जय हो । ३० ॥ 


( उपजातिः ) 
प्रतिक्षणं बाक्यमनेकमीद्ं प्रियं भुबन्तः सकरा; कामया, । 
छृष्णाबतारेण तद्र भाविना द्याहादितास्तस्थुरहो ! बयं यथा ॥ ३१ ॥ 


विविध कलाओंसे अलकृेत वे सभी देवांशजन्मा व्रजवासी निकट भविष्ये होनेवाङे 
भीकृष्णावतारसे अत्यन्त आल्लादित हो, उपयुक्त प्रकारसे प्रतिक्षण अनेकानेक स्वागत एवं 


जयकरार्‌ संबन्धी वचन बोरते हृए हम पाठकोकी हौ भाति भगवद्‌-दशंनकी प्रतीक्षा करते 
हुए वहां रह रहे थे ॥ ३१॥ 


पञ्चमः सग॑ः | | १५५ 
( अनुष्टुब्‌ , 
जय { दृष्ण ! हृषीकेश ! स्वागतं तेऽस्तु दीव्यताम्‌ | 
स्वभक्तहदये चेत्थं स्फुरतां हन्त! बधेताम्‌ ॥ ३२॥ 
भक्तोके चित्तको अपनी ओर खीचनेवारे सच्चिदानन्दघन श्रीकृष्ण ! आपकी जय 
हो । सम्पुणं इन्द्रियोके स्वामी हूषिके ! आपका स्वागत हो । हम बडे हषंके साथ प्राथना 


करते हं किं आप अपने भक्तोके हृदयमें इसीप्रकार क्रोडा करे, प्रकाशित हों ओर निरन्तर 
बढते रहें ।। ३२॥ 


कृष्णप्रस्रादस्य कृतौ श्रीदृष्णचरितामृते । 
व्यगमह्‌ पश्वमः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥ ३३ ॥ 


क छृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक स्तोत्रास्मक महाकाव्ये 
पाचवां सगं पूणं हुआ । ३३ ॥ 


पष्टः सगे, 


[ मथुरायां विवाहप्रसङ्ग वधूवरयोदैवकीवसुदेवयोः स्वगृहभ्रवेशे कंसमुदिरय 
सज्ञातामाकाशवाचं भ्रत्वा स्वसरव्युमयतो नववध. हन्तुकामं कस 
संस्तभ्य समाश्वासनं वरव सुदेवेन स्वसद्वाक्यनिदशंनञ् | 


( वंशस्थेन्द्र्वंदरायोरूपजातिवृत्तम्‌ ) 


महापुरी सा मथुरा जयत्यहो ! रतनं राया अमला सुखाकरा । 
यस्यां वसन्ति स्म सुखं सुरासुरा अावृत्वमादाय समानाः पुरा ॥ १॥ 


अहो ! उस आद्चयंमयी महापुरी मथुराकी जय हो, जो वुन्धराक्षा रत्न है, निमे 
है भौर सुखोकी खान है ! जहाँ पूवेकालमें देवता, अपुर ओर मनुष्य परस्पर श्रातु-भाव 
रखते हए सुखपू्वंक निवास करते थे ॥ १॥ 


निराजिता सिद्धिसमृद्धिभिः सदा सुशोभितानेकगुणे विभूषिता 
सीधोज्ञ्यसा सनज्जनसाधुश्ाङिनी याऽऽसीत्‌ सरत्ना स्फुरितेव कामिनी ॥ २॥ 


वहु सिद्धियों ओर समृद्धियोसे विराजित तथा अनेकानेक गुणोसे सदा सुशोभित एवं 
विभूषित थी । सुधा-छ्प्ठ प्रासादो वहु पुरी अस्यन्त उञ्वरू दिखाई देती थी । सत्पुरुष एवं 
साधु महात्मा उसकी शोभा बढाते थे । वहु रत्न-जटित नगरी रत्वमालओसे अलुकरत 
रमणीकौ माति उदीप्र होती थी।२॥ 


यदङ्गसङ्गन सुखाब्धिगामिना प्ररोभितो गौरगशृध्ुनाऽ्युना | 

वसन्‌ सदाङ् लुठति स्म माधवो धवो रमाया अपि स्षाषवो षथा।॥२३॥ 
सुख-समुद्रको उपलब्धि करनेवाले जिस नगरीके गौरवाभिकाषी अद्ध-सद्धसे टुभा- 

कर रमापति माधव भी साधु-सन्तोकी भांति सदा उसके अद्कमे खोटते रहते थे ॥ ३ ॥ 

तस्यां प्रजारज्जनपारनव्रती स शूरसेनो नृपतिः स्म राजते। 

शरेण येनाक्षतवीयेसंपदा यदोः इङं तद्विपुरीषृतं भृषम्‌ ॥ ४ ॥ 


उस नगरीमें प्रजाजनोके रञ्जन ओौर पाछ्नका व्रत ठेनेवारे राजा शुरसेन सोभा 
प्ति थे । उत्त शुरवीर नरेशने अपने अक्षत बल-विक्रमकी सम्पत्तिसे यादवकुकको अत्यन्त 
विपुर वेभवशारो बना दिया था ।॥ ४॥ 


आसीत्तदा माथुरशौरमण्डरं समालितं सुष्टुतया विराजितम्‌ । 
सा राजधानी मधुरा यतो गुणैः सु्लोमिताऽमृद्धरिखेरनस्थली ॥ ५ ॥ 


वष्टः सर्गैः ] [ १५७ 


उनके राज्यकाख्मे माथुर या शूरसेन जनपद अतिराय सौन्दयंसे सुसञ्जित एवं 
सुशोभित था । भगवानुको क्रीडास्थली वह राजधानी मथुरा अनेकानेक गुणोसे विम्‌- 
षित थी।५॥ 


कालेन सर्व कवरीषृता यदा भौजोग्रसेनो चृपतां ययौ तदा| 
यतपुत्र॒ आसीद्भरखवीयेदुमेदः कसो न कं चोच्यद्ामरम्भयत्‌ ॥ ६ ॥ 
जब कालने समस्त पूववर्ती नरेशोको अपना ग्रास बना लिया, त भोजवंशो उग्रसेन 


मथुराके राजा हुए । जिनका पुत्र ब-वीयंके अभिमानसे उदण्ड राजकुमार कस था । उस 
कसने किसको नहीं रोचनीय दराको पहुंचा दिया था । ६ ॥ 


तस्यां तु शौरिविषुदे आत्मवान्‌ धीरो युबासीद्रहुधा समृद्धिमान्‌ । 
तद्धावृपूर्रीं गुणषूपक्चारिनीं तां देवकीं यः सथुवाह कामिनीम्‌ ॥ ७॥ 
उसी नगरीमें शुरपुत्र वसुदेव रहते थे, जो बड़े मनस्वी, धीर, युवक तथा अनेक 


प्रकारके समुद्धियोसे सम्पन्न थे । उन्होने उग्रसेनके भाईकी पुत्री देवकीसे विवाह्‌ किया, जो 
रूप-गुणसे रोभायमान तथा उन्हीको पति बनानेकौ कामना रखनेवारी थी ।} ७ ॥। 


ददावतो देवक उत्तमः पिता तस्मै सुतां स्वां विधिना सदासिकम्‌ | 

देयैरनेकैथनरत्नवाजिभी - स्थेमहादैवेसने - ररङ्कृतामर्‌ ॥ ८ ॥ 
अतः उत्तम पिता देवकने बहुमूल्य वस्वामूषणोसे अकृकरृत अपनी पुत्रौ देवकीको 

वेदोक्त विधिके अनुसार वसुदेवजीके हाथमे दे दिया । साथ ही दहेजके रूपमे बहुत-से धन- 


रत्न, हाथी, घोडे तथा रथ दिए । देवकीकी सेवाके छ्एि बहुत-सी दासियां भी 
अपित कीं ॥ ८ ॥ 


पितञ्यकन्या ममिनी ममोत्तमा सा प्रापणीया खगृहान्‌ मयाञ्धुना । 
मत्वेति तस्स्यन्दनवाजिररमयः कसेन चाअ््राहिषताऽ्नुकम्पिना ॥ ९ ॥ 
“पितृव्य ( चाचा ) की पुत्री मेरी उत्तम बहिन है, इस समय सृक्षे ही इसे इसके घर 


( ससुराख ) प्ुंचाना चाहिए एेसा सोचकर कृपा कंसने देवकीके रथके घोड़की बागडोर 
स्वथं अपने हाथमे लेखी।९॥ 


मनोहरस्तू्खे्विभूषिते वधृप्रयणे पथि मव्यतामिते। 
तमेव चोदिश्य नमः पदं गता ह्यमानुषी वाक्‌ प्रजगाषिदं षचः ॥१०॥ 


मनोहर वाद्य-रवोसे विभूषित भव्य राजमागं पर जब नव वधृक्रा प्रस्थन हो रहा था, 
उसी समय कंप्तको ही संबोधित करके आकाश्वाणीने उससे यह्‌ बात कही--1! १० ॥ 


१५८ |] [ श्रीरृष्णचरितासूते 


हे कंस! यां खं नयसे योगं शृण्वत्र रे मृढ ! मनागिदं हितम्‌ । 
गर्भाष्टमोऽस्याः युत एव सक्रियो षधिष्यति त्वां तदिदं विचारय ! ॥११॥ 

ओ मूढ कंस} तु जिसे श्वसुरफे घ्ररको च्ए जा रहा है, इसके सम्बन्धमें नेक-सी 
यह्‌ हितकर बात सुन ठे । गभ॑से इसका आवां पुत्र ही, जो सत्करमं करने वाल होगा, 
तेय वध करेगा; इस बात पर विचार कर । ११॥ 


अभावि कंसेन सरस्वतीदश्ची व्यक्तं तदा तूयंखेऽपि तादृशि । 

कवे गृहीत्वा भगिनीं रषासिना हन्तुं प्रषृ्तोऽथ भयाद्‌ गतत्रपः ॥१२॥ 
यद्यपि उस समय वाद्योका वेसा तुमुख्नाद हयो रहा था, तो भौ कसको वहु आकाश 

वाणी सुस्पष्ट सुनाई दी । फिर तो रोषसे उसने तलवार खीच री । ओर बहिनक केश पकंड- 


उसे मार उल्नेको उद्यत हो गया। भयके कारण उसने छञ्जाको तिखाज्जछि दै 
दीथी।। १२॥ 


विग्य हस्तं बिनिबारयंस्तदा वरो बरोऽसो वसुदेव उचधीः। 
उवाच फें बिनयेन सामभिः पश्यतु जन्येषु इुतृहलाक्षिभिः ॥१३॥ 
उस सनय बरातीजन कौतुहलसे अखे फाड-फाड़कर देख रहे थे । श्रेष्ठ स्वभाव ओर 


उच्च विचारदाले वर-महानुभाव वसुदेवने कंसका हाथ पकड़ थ्या ओर उसे मना करते 
हुए विनय एवं सान्त्वनायुक्त वाणीमें कहा--।। १२३॥ 


अहो ! भवान्‌ मोजयशस्कयो भशं ॒विराजते रत्नमिवेह राजघु । 
रोपितो बीयवलेन भूयसा सुरैश्च वीरेश्च गुणेश्च कर्मभिः ॥१४॥ 
अहो ! आप तो भोजवंशका यश बद़ानेवाले हँ ( फिर इस क्रूर कमंपर कैसे उतार 


हो गए ) । यहाँ राजाओंमें आप रत्के समान शोभा पाते है । समस्त दुरवीरोने अपके 
महान वीयंबरु गुण ओर कर्मोकी प्रशंसाकी है । १४॥ 


तस्माज्जघन्यं मगिनीविशंसनं इकमं॑वेत्थं न हि कर्वमईसि। 
विवाहकाले भगिनीं सुतोपमां को वा विहन्यादहहा ! खराहते १ ।१५॥ 


सरिए आपको एेसा कुकमं नहीं करना चाहिए । बहिनेको मारना बड़ा नीच कामं 
है । हाय, हाय ! किसी दृष्टको छोडकर दूसरा कौन एसा मनुष्य होगा जो विवाहुकारमे बेटी 
जंसी छोटी बहुनका वध करेगा । १५॥ 


भवेऽथ मृत्युस्तु शरीरधारिणां दहायरूपो भषितैष निश्वयः | 
जीबस्तु भोक्ता स्वकृतस्य तत्फलं शुभासुमं कमेवशंगतः प्रभो ! ॥१६॥ 


षष्ठः सर्गः | [ १५९ 


श्रमो ! इस संसारम देहधारियोकी मृत्यु अनिवायंदहै। यहु निद्वय ही होकर 
रहती है । जीव तो कमंके वशीभूत होकर अपने किये हए शुभागुभका फलमात्र 
भोगता है । १६॥ 


भ्रियेऽहमभिस्येष च निश्योऽपि भो ! जीदस्य मिथ्या भवबन्धनं च सः 
आत्मा कदाचिन्न मरतो न जायते इवुद्िरेषा हि कथं प्रकल्प्यते १ ॥ १७॥ 
"राजन्‌ ! मे मर्गा ।* जीवका यह्‌ निस्वय भी मिथ्या ही है, भव-बन्धनमात्र है । 


सत्मातोनकभीमरतादहैन कभी जन्मलकेताहै। फिर अप इस जीने-मरनेकी कुबुद्धिकी 
कल्पना केसे करते है ? । १७॥ 


तस्मात्‌ परद्रोह हृदेद्शः प्रमो { कार्यो न केनाऽपि हितेच्छुनात्मनः | 
भूत्वा भशं पीडित आयतौ यतः कतीऽवञोऽसौ नरे पतिष्यति ॥१८॥ 
श्रभो | अतः अपने हितकी इच्छा रखनेवाले किसी भी मनुष्यको एसा परद्रोहु नहीं 


करना चाहिए । क्योकि भविष्यमें द्रोहुकर्ता परुष अत्यन्त पीडित हो, विवश होकर नरक- 
मे गिरेगा' । १८ ॥ 


इस्थं स॒चोक्तोऽपि वरेण सामभिरभेदेश्च गूं ॒प्रतिबोधितोऽपि च। 
व्युपारमनना बधूबधादसौो सखाऽसुराणामदुगदव वृत्तितः ॥ १९ 
इस प्रकार वर॒ महानुभावने साम ओर मेद-युक्त वचनो द्वारा बड़ी गूढ बातें कहकर 


कसको समञ्ानेकी चेष्टा की । परन्तु वह्‌ वधू-वधसे विरत नहीं हभ । एेसा क्यो न हो, वहु 
जो असु रोका सखा था ओर वृत्तिसे उन्हीका अनुगामी था ॥ १९॥ 


विचारयामास तदत्र सन्मना निवारयेऽमुं सुतदानतो न क्म्‌ ?। 
मृर्युस्वशूपोऽययुपस्थितः पुरो निवारणीयो बल्बुद्धितो न क्षम्‌ १।२०॥ 
तब शुद्ध हूदयवाङे वसुदेवने यहां यहु विचार किया कि पुत्रको दे देनेकी प्रतिज्ञा 


करके इसे क्यो न रोक" ? । इस समय तो यह्‌ मेरे सामने मृत्युरूप होकर उपस्थित है । अपने 
मरु भौर बुद्धिके अनुसार इसके निवारणकी चेष्ठा क्यो न कौ जाय ?॥ २० ॥ 


भवन्ति पुत्रा न भवन्ति मेऽत्र वा भृल्यदयमुं मारयतीह कं न वा १। 
विपयेयो वा मरितान किं सुता एनं विहन्युः किमहो ! परेच्छया १।२१॥ 

"पता नहीं यहाँ मेरे पुत्र उत्पन्न होगे या न होगे ? । यह भी सम्भव है करि कंसकी मृच्यु 
ही इसे मार डले । क्या इसके विपरीत कोई बात नहीं हो सकती । अहो ! यहभीतोहो 
सकता है कि परमात्माकौ इच्छासे मेरे पत्र ही इसे मार डरे ।॥ २१॥ 


१६० ] [ श्रीकृष्णचरिताभ॒ते 


अदृषटसेवाऽ् प्रधानकारणं मृत्यौ च जन्मन्यपि देहिनां परम्‌ | 
बह्टयथा काष्ठ्रियोगयोगयोनिमित्तमेवाऽस्ति यदत्र कारणम्‌ ॥२२॥ 

देहषारियके जन्म ओर मुद्युमे यहां अदुष्ट ही प्रधान कारण है 1 जसे अग्निका 
काष्ठे वियोग ओर संयोग होनेमे कोई अज्ञात निमित्त ही कारण होता है । २२॥ 


दषा हठं चाऽप्रतिबा्मीद्ं तत्कालं विगरशन्नसौ भृशप्‌ । 

उवाच तं सत्यवचा उदारतां प्रदशचेयञ्छुष्कमना हसनिव ॥२३॥ 
कंसका एसा अनिवायं हठं देखकर तत्का प्राप्त कतव्यका विशेष विचार 

करके उदारता दिखते हुए ओर शुष्क हदयस हंषते हृए-सत्यवादी वसुदेवने उससे 

कहा--। २३ ॥ 


वधिष्यवि तां तु न देवकी सवसा सुतेभ्य एवाञज्र भयं न फ तव ?। 
समर्पयिष्यामि सुतास्तु तानहं स्युजन्ममाज्ञो यदि ते कदा तदा ॥२४॥ 

"राजन्‌ । तुमह तुम्हारी बहन देवकी तो मारेगी नहीं । इसके पृत्रोसे ही तुम्हे भय है 
न ] अतः यदि इसके पुत्र जन्म रगे तो जब-जब उनका जन्म होगा, तभी-तभी उन पत्रौको 
आपके हाथमे सोप दंगा । २४॥ 


मीतोऽप्यसौ तद्रसुदेषसतव्यतां जानत्रिषृत्तो मगिनीवधादथ। 
कसं प्रशंसन्‌ स वरोऽपि सरां षधू समारिरष्य गृहान्‌ ययो ततः ॥२५॥ 


यद्यपि कंस मृत्युसे उरता था, तथापि वह वयुदेवजीकी सत्यवादितसे भी भली- 
भाति परिचित था} अतः उनकी उक्त बात सुनकर वहु अपनी बहिनिके वधसे निवृत्त हो 
गया । वर वसुदेवजी भी सृन्दरी वधको हृदयसे लगाकर कंसकी प्रशंसा करते हुए अपने घर 
चले गये 1 २५॥ 


काले गते तद्सुदेवषीयतो व्येष्टं सुतं सा सुषुवे खगर्भतः। 
नीत्वा स कंसाय ददौ तमास्मजं धृतास्मनां फ भवतीह दुस्त्यजम्‌ १ ॥२६॥ 


समय बीतनेपर देवकीने अपने गभ॑से वमुदेवजी के वीयसे सम्भूत ज्येष्ठ पुत्रको जन्म 
दिया । वसुदेवने उस पृत्रको के जाकर कंसके हाथमे दे दिया जिन महात्माओने अपने 
मनको वराम कर छिया है, उनकी छ्ए भखा किस वस्तुका व्याग करना कठिन है ?॥ २६॥ 


अथाऽ्रवीत्‌ कंस इमां व्यवस्थितिं तस्सत्यनिष्ठं च विलोक्य विस्मितः | 
भो ! सत्यवादिन्‌ ! नय बारकं त्वमुं नास्माद्धयं मेऽस्ति बदन्‌ प्रहषितः ॥२७॥ 


वसुदेवजौके इस दुढ निश्चय ओर सत्यनिष्ठाको देखकर कंस चकित रह्‌ गया ओर 
वसुदेवसे बोला-हे सत्यवादौ महापुरुष ! इस बारुकको आप रे जाइए । इससे मुस्क कोई 
भय नहीं है ¢ इतना कंहुकर वहु हषंसे खि उठा ॥ २७॥ 


षष्ठः सगः | [ १६१ 


गर्भाद्‌ भवेद्‌ यौ युव्योरिदाष्टबाद्‌ देयः स मद्यं शिश्ुरेक एव तु| 
भूया शदिष्येऽपि च सत्यवागतो व्रजस्व गेहं प्रिय ! श्रान्तिमाप्नुहि ॥२८॥ 
उसने फिर कहा-आप दोनोके आव्वें गर्भ॑से जो उत्वच्च हो, एकमात्र वही शि 


आप मुञ्ञे दे दौजियेगा । प्रियवर ¡ आजकी ही भांति आप भविष्ये भी सत्यवादी सिद हौ, 
अतः आप अपने घरको जाये ओर शान्ति प्राप्त कीजिए । २८ ॥ 


( अनुष्टुप्‌ ) 
£ 
बलब्रीयेघदन्धस्य दुष्टस्याऽमिततेजषः । 
तस्य॒ वाक्ये तु विशासं नाकरोच्छुरनन्दनः ।॥२९॥ 


कंस बल-वीयके मदसे अन्धा हो रहा था । वह्‌ अभित तेजस्वी ओर दुष्ट था । अतः 
शूरनन्दन वसुदेवने उसकी बात पर विदवास नहीं किया 11 २९ ॥ 


तस्मात्‌ खिन्नमना भूत्वा गृहीता सुतमात्मनः । 
पल्न्ये ददौ गृहं गत्वाऽवदद्‌ धत्तं यथाऽभवत्‌ ॥२०॥ 
वे खिच्चचित्त हो, दहसि अपने पृत्रको केकर छोट आए } घर जाकर उन्न वह पूर 
पत्नीके हा्थोमें दे दिया ओर सारा वृत्तान्त यथावत्‌ कट्‌ सुनाया । ३० ॥ 
( शादुखविक्रीडितम्‌ ) 
संसारः ख्ख सारदीन इह ये तिष्ठन्ति तेऽपि स्वतो 
निःरारा बहुधा परन्तु सुधियः सन्त्यत्र सारग्रियाः | 
येषां सारतं एष साररसिका हंसा यथा नीरतः 
सारं सश्यमयं विगृह्य सततं प्राणन्ति, धन्या हि ते ॥३१॥ 
यह्‌ संसार सारदहीन है! जो रोग यहाँ रहते है, वे भी स्वतः प्रायः निःसार हीहै। 
परन्तु जिनकी बुद्धि शुद्ध है, वे यहाँ सप्रिय होकर रहते हैँ । उनके उस सार-भूत वस्तुसे ही 
सार-रसिक पुरुष, नीरसे क्षीर छेनेवाले हंसोकी तरह सत्यमय सारका संग्रहं करके सदा 
जीवन धारण करतेहै | वेसे रोग ही धन्य हैँ ।। ३१॥ 


कष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीदुष्णचरितामृते । 


व्यशमत्‌ षष्ठसर्गोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मके ॥३२॥ 


कृष्ण्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्वीक्ृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
यहु छठ सगं पूरा हुआ ॥ ३२॥ 


द 9 ~ 


५५. 


¢ 
सत्तमः सगः 
[ कंसगरृहे नारदाऽऽगमनम्‌ । देवर्षिणा तस्प्रबोधनज्च | 


( प्रहषिणीचन्तम्‌ ) 


० ¢ द्र 
कंसोऽसाबथ विरराज म्यसूपे स्वे ष्टे रुचिरतरे महाद्रयः । 
एकाक्युच्छवसितमना भूश्च भयान्धौ मग्नोऽभूदधुद्यगता यदा गिरस्ता ॥ 


तदनन्तर कंस बहुमूल्य उपकरणोसे सुसज्जित, अतिशय सुन्दर अपने भव्य भवन 
( बैटक )मे विराजमान हा । वह्‌ अकेला था, जोर-जोरसे सांस चरनेके कारण उसका 
भन अत्यन्त उद्विग्न हो रहा था। जब उसने पूर्वोक्त आकाशवाणी पर मन ही मन विचार 
किया तब तो बहु भयके महासागरमें इबने रगा । १॥ 


कालेऽस्मिन्‌ समयबलेन नोदितोऽसौ देवर्षिः कृढपरिवादिनीनिनादः | 
तत्रैबाऽऽपतदस॒मो हरे ! श्ररारे ! सद्बुद्धिं वितर बिभो! बदन्‌ सहासः ॥ 


इसी समय कालरूप परमात्माकी रक्रिसे प्रेरित हो, अनुपम वेशिष्ट्यश्षाखी देवर्षि 
नारद वीणा बजाते ओर हरे, मुरारे, भगवन्‌ ! सद्बुद्धि दीजिए" इस प्रकार गाते हए 
उल्मुक हासके साथ वहीं उतर १३॥ २॥ 


उत्थाय प्रणतिततीः समप्यं पादे पाधार््यैः ससुखमपूजयन्‌ निं सः। 

चाऽपृच्छत्‌ इशरुमसो ततः खष़ृतये साशङ्ोऽवददथ शं युखं निरीश््य ॥ 
उन्हे देखते ही कंस उठकर खडा हो गया भौर उनके चरणोमे प्रणाम पर प्रणाम-- 
बारम्बार प्रणाम अपित करके उसने मुनिका पा्-अध्यं आदिके द्वारा सानन्द पूजन किया । 
तत्पश्चात्‌ उनका कुश समाचार पृ्ा-फिर अपने कृत्यके विषयमे सशंक हो मुनिके मुंहकी 


ओर देखते हुए उनसे कहा-।\ ३॥ 
र त्तं बद भगवन्‌ ! शितो प्रजानां का वार्ता दिषि चसुराःकथं वसन्ति ?। 
तेषां फ व्यवसितमद मेञ््रदतये किंवा स्थिरमतयश्च मां वदन्ति ?॥ 


भगवनु ! बताये, भूमण्डलकी प्रजाका हाछ-चारू क्या है ? । क्या वृत्तान्त है ? | 
स्वगंखोकमं देवता छोग कैसे रहते हँ ? उनलोगोका क्या निरचय है-वे क्या करना चाहते है 
५ स मेरे 7 विषयमे स्थिर विचार करके आजकर वे मेरे प्रति क्या-क्या 
?। ४। 


भत्वेदं वचनमनिम्दितं ततोऽसौ देषरपिः स्मितरुषिरं विहस्य किचित्‌ । 
तं चोचेऽपुरगणपूमितं सुभीतं तत्कृत्यं सुरगणचेषटितं च॒ दत्तम्‌ ॥ 


सत्तमः सर्गः | [ १६३ 


उसके इस अनिन्दित ( उत्तम ) वचनको सुनकर देवाने किञ्चित्‌ मनोहुर मन्द 
मुस्कान प्रकट करके असुर-समुदायसे पुजित गौर अत्यन्त भयभीत कंसे उसके कायं 
व्यवहारको लेकर ओर उसके प्रति देवताओंद्रारा की जानेवाली चेष्टका वृत्तान्त बताते हुए 
इस प्रकार कहा--।। ५ ॥ 


वीरस्त्वं क्ितिविदितो (5) विग्ररयकारी खच्छन्द्‌ः प्रियजनपोषको विहारी । 
वीर्येण प्रथितयज्ञा बलेन चेव त्रेरोक्यं लघु तवान्‌ भवान्‌ द्र॑तं मोः! ॥ 
"राजन्‌ ! तुम, भूमण्डलमे विख्यात वीर हयो } सोच-विचारकर ( अथवा विना सोचे- 
समञ्ञे ) काम करनेवाले हो ! स्वच्छन्द हो । अपने प्रेमीजनोका पोषण करते हयो तथा मन. 
माने विहारमें खगे रहते हौ । ब ओर पराक्रमकी दुष्टिसे तुम्हारा यश्च विख्यात हो चखा है । 
कसराज ! तुमने अपनी महुत्ताके सामने तीनों लोकोको छ्घु बना दिया है ।॥ ६ ॥ 


धन्यस्त्वं शृण  बिदितं च तेऽस्ति शवं कतेव्ये विधिषिहिते कृतेऽपि शोकाः 
पाण्डित्यं हृदयगतं प्रदशेयन्तः स्वेच्छं घा किमिह वदन्ति नाव्यलीकम्‌ १॥ 
तुम घन्य हो ! मेरी बात सुनो । तुम्हं सन कु ज्ञात भी है । विधि-विहित कतव्य 


करनेपर भी खोग॒ उसके विषयमे हाद्कि पाण्डित्य दिखते हुए अथवा स्वेच्छसे ही कुछ 
टीका-टिप्पणो किया करते है जो सत्य चहीं होती ॥ ७ ॥ 


यच्छोरेः प्रथमसुतं जघान न तं तन्नाऽभूहुपवितमत्र शान्तिदं ते। 
स्यात्‌ कावा परिगणना चत्र युक्ता देवक्याः सुतजननेश््टमे च गभं १॥ 
तुमने जो वसुदेवके प्रथम पुत्रको नहीं मारा, वहु मेरी दष्टिमे यहां तुम्हारे लिए 
उपयुक्त या गान्तिदायक नहीं हुभा । फिर मेँ सोचता ह किं देवकीके पुत्र-जनन ओर अष्टम 


गभंके विषयमे केसी परिगणना उचित होगी ? ( पहशेसे अ!ठवां या आठवेसे पहरा ? किसको 
आठवां कहा जयेगा ) ?॥ ८ ॥ 


आस्तां तच्छरबणयुगं बितीयं मद्यं भ्रोतव्यं शृणु कटु यत्तथापि कष ! | 
त्वां सवे बुधवि्ुधा षिरोषपोऽत्र ष्यन्ति ह्यषमदश्चा किमथमेषम्‌ १॥ 
जो हो छोडो इन बातोको । कंस ¡ अब तुम अपने दोनों कान मच्च (मेरी ओर ) 
देकर कुछ होनेपर भी जो अवश्य सुनने योग्य है, मेरी उस बातको सुनो । इस त्रिभुवनमें 


समस्त विद्वान्‌, विशेषतः देवता खग तुम्हे कथो एेपौ विषम दृष्टिसे देखते हँ ? यह 
विचारणीय है ।॥ ९॥ 


्ेरोक्यं पवन इव भ्रमन्‌ गतोऽहं स्वर्गेऽपि स्थितिमसषभां त्रष्टवान्‌ मोः ! । 
नाऽबोचन्‌ किमपि खय यदा तदाहं ध्यानस्थोऽमवमतुरं भित योगम्‌ ॥ 


१६४ 1 [ शीङृष्णचरितामरते 


्वायुकौ भांति तीनों लोकम रमण करता हा एक दिन मेँ स्वगमे भी गया, किन्तु 
कस ! मुले बहाँकी स्थिति बडी विषम दिलाई दो । उस स्मय देवताओंने जब सृक्प कुछ भी 
सही कहा-तब मैने ध्यान उगाया ओर अनुपम योगका आश्रय लिया ॥ १०॥ 


विज्ञातं किर सफ ठेव प्रततं त्रेरोक्ये बुधविद्ुधा यदत्र सन्ति। 
ते सवे खयि विषमां मतिं द्रश्च सत्रासं धतिमथदां पिनिष्षिपन्ति॥ 
'उसी समय मुञ्चे सारा वृत्तान्त समञ्चमे आ गया । वरिलोकी्मे जो-जो विद्राच्‌ ओर 


देवता विद्यमान है, वे सब तुम्हरे प्रति विषम बुद्धि रखते दँ । ओर तुमपर चासयुक्त अत्यन्त 
सयदायिनी दुष्टि डालते है ।। ११॥ 


वीरस्तं स्वतिमनुजं करोषि कमं यद्त्तद्भबति विग्रयमत्र तेषाम्‌ । 
तरमात्तेऽसफएरभिरा शपन्ति कस ! केचिचां प्रधनमूृतं च कामयन्ते ॥ 
तुम वीरतो हो ही, यहाँ जो-जो अति मानव ( मनुष्यके छि अघताध्य ) कमं करते 
हो, वह उनके ख्एि विचारणीयं बन जाताहै। कंस! इसीक्एि वे अपनी सफरुया 


असफ वाणीद्रारा तुम्हं शाप देतेहै) कोई कोई तो युद्धे तुम्हारी मृत्युकी कामना 
करते भी है ।1श२ा 


देगास्ते व्यवसितबुद्धयोऽ् तस्मात्‌ सञ्जाता निजबरसखपौसूषघेः । 
भूयिष्ठां यदुह्रमां तनुं गृ्ीस्ा त्वां हन्तुं छरबरतः स्थिता अभर्षैः ॥ 
अतः वे देवता यहं निरिचत विचार करके अपने बल, सत्व ओर पौरुष आदिक 


साथ जन्म ले चुके ह । उनमें से अधिकांश यदुकखमे देहधारण करके छल, बर्‌ ओर अमषंसे 
तुम्हं भार डाख्नेके किए स्थित है । १३॥ 


याच्‌ यान्‌ स्वान्‌ स्मरसि सदा त्वमत्र वीर ! ताव्‌ सर्वास्‌ सपर विसा रिपून्‌ स्वयं खम्‌। 
काले तां बिहितविरुं यदा कदापि ते सवे यमसदनं नयन्ति बिद्धि॥ 
तुम यहां जिन-जिनको अपनापनके साथ स्मरण करते हो, उन सबको अभीततक 


विवक्च होकर बैठे हुए अपने शत्रु समन्ञो ! समय आनेर जब कभी भो तुमे कोई छिद्र प्रकट 


होगा-तुम्हारी त्रुटि दिखायी देगी, वीर ! तव वे सब मिलकर तुम्हूः यमलोकं मेज देगें, ए 
निख्चवय समज्ञो 1 १४॥ तुम्हे यमलक भेज दे, एेसा 


अत्रत्याः णु यदवोऽन्धकाश्च भौजास्ते शराः प्रियपुरुषाः सियद्च तास्ताः । 
देवांशान्‌ स्मर सकछान्‌ षरोँश्च गोपान्‌ नन्दा्यानपि स्पिगो ममेति विद्धि॥ 
कस ! ध्यान देकर सुनो । यहाँ जो. यदु, अन्धक, भोज ओर शूरसेन वंशमें प्रकट 


जो प्रिय-पुरुष तथा उनकी स्विथाँ है, उन्‌ सनको तुम देवताओके अंशे उतत 
ध समस्नो तथा 
जो नन्दादि श्रेष्ठ गोप है, डनको भी ये मेरे दातु है । एेसा जानो । १५॥ । 


ससमः सर्गः ] | १६५ 


त्वं चासीरसुरषरः स॒ काठनेमिः प्राण््णोगौ प्रथिततरो महाञ्जगत्याम्‌ | 

जानीहि प्रशुवरिष्णुना हतोऽपि यदष्टय' ध्तिनति जीवं तदाऽभूत्‌ ॥ 
(तुम पवंजन्ममे अयु रश्चिरोमणि कालनेमि थे । उष समय भूमण्डल्मे तुम्हारी बड़ी 
ख्याति थी † जब जोवोके प्रति तुम्हारी दृष्टता-बुद्धि ओचित्यकौ सीमाको लांघ गथी 


तब अत्यन्त सामथ्यंलाली भगवान्‌ विष्णुने तुम्हे मार उखा था-इस बातको अच्छी तरह 
जान खो । १६ 


देवक्या उद्रगतः घ क्रौखिीर्यात्‌ इष्णरवं समधिमतो जनिष्यतेऽत्र | 
कैशोरे निजवयसि प्रवत॑मानः सोऽपौ द्राक्‌ परमबरो वधिष्यति साम्‌ ॥ 
चे ही विस्णु वसुदेवके वीयसे देवकीके गभ॑मे आकर कृष्णं वणं एवं कुष्णनामसे 


प्रसिद्ध होकर यहां जन्मलेगे। जब वे किंशोर-अवस्थामे पहुंच जायेभे, तब अतिराय 
बलकश्चालो होकर शीघ्र हो तुम्हारा वध कर डालगे ।। १७ ॥ 


दैस्येस्तेरसुरनरेनेरेन्द्सननैः पृथ्वीयं कृतवृजिना भूदं निमग्ना । 
भारास्ते किरु विषमा अतो निहन्तुं सोचोगा अभरगणाश्च, मो ! गतोऽयम्‌ ॥ 
"इधर “राजा' नामधारी देव्यो तथा असुर-स्वभाववाङे मनुष्योह्रारा इतना पापाचार 
क्षिया जा रहाहै;ः किं उसके भारी भारे यहु वसुन्धरा रसातलम धसती जा रही 


है। ये सब विषम-भार असह्य है, इीक्ए देवगण तुमको तथा उन असुर-भावापन्न 
नरेशोका वध करनेके छ्िए उद्योगलील है । खो ! अब मे चला । १८ ॥ 


स्वात्मन्‌ ! वितर रिषं ब्रुवन्‌ महर्षिदरपिस्त्वथ परिवादिनीं बिना । 
स्वयातो ब्दुमधुरे सखेमुरारेर्गायंस्तान्‌ हृदयगतान्‌ गुणान्‌ प्रशंसन्‌ ॥ 
“सर्वात्मन्‌ कल्याण प्रदयन कीजिए {-एेसा कहते हए ॒देवेषि महर्षि नारद वीणा 
बजाकर मृदु मधुर स्वरोमे मुरारिके उन हदुगत गुणोका गान एवं प्रशंसा करते हुए स्वगं- 
लोकको चछ दिये ॥ १९ ॥ 
देवर्षौ गतवति तत्र भोजवीरः कंसोऽप्तौ भनसि चिरं षिमृश्य सवेम्‌ | 
कतेव्यं व्यवसितवुद्धिरस्थिरोऽपि दयभ्रान्तं दटमकरोत्‌ स्वमृतयुभीत्या ॥ 


देवरषिके चङे जानेपर्‌ भोजवंशो वीर कसने चिर कार्तक सन बातोपर मनमें विचार 


करके अस्थिर होनेपर भी मृत्युके भयस निरिचत बुद्धि दौ अश्रान्त वन कतंव्यका दढ निचय 
कर लिया 1 २० 1 


( वसंततिरकाचुत्तम्‌ ) 
ये नाम दुष्टपुरूषाः क्षितिपा सृषाश्व सन्तीह लुब्धहुदयाः परद्हेहे | 
ुषेन्ति तेऽत्र नहि दुष्करकमे फं फं तच्छोणितं द्यपि पिबन्ति स्व कर्मसिद्धम्‌ ॥ 


१६६ | [ श्रीङृष्णचरितायते 
इस संसारमें जो दुष्ट जमींदार या राजा पराये धन-जन या देह-गेहमे आसक्त 


चित्त होते हं, वे यहाँ कौन-कौन-सा दुष्करम नहीं करते है ? वे अपने कर्मासि सिद्ध किया गया 
दूसरोका खूनतक पी ठेते हं । २१॥ 


( वंशस्थ बुत्तम्‌ ) 
कंसेन तेनाक्षतवीयेसंपदा पूवं गीतो ्रियपून्यदस्पती | 
बद्ध्वा भृशं तौ निगटेदृदायसेः कारागृहे सवे निहितौ ससंभ्रमम्‌ ॥ 
अक्षत बर-सम्पत्तिवाटे उस कंते परे अपने प्रिय एवं पूज्य दम्पति ( वसुदेव 
देवकी )को पकड़ ज्या ओर उन्हं सुद्ढ रोहेकी बेडी-हथकडसे खूब रबाधकर सोघ्र ही 
कारागारे डर्‌ दिया ॥ २२॥ 


तास्यामभूवस्रतिवत्सरं शिशजेवान तं तं स्वयमेव दुष्टधीः। 
इत्थं तयो; पटूरिशवो विनाशिताः कालः करालोऽथ बभूव ॒दत्तमीः ॥ 
उन दोनोसे वहां प्रति वषं जो-जो बालक उत्पन्न होता उसे दुष्ट बृद्धि कंस स्वयं 


अपने हाथो मार डालता था । इस प्रकार उनके छः रिशु विनष्ट कर दिये गये । इस पापसे 
बदा हुमा कार विकरार होकर कसको भय देने छ्गा । २२ ॥ 


विरुध्य पश्चाघदुभोजबृष्णिभि्ये तत्र॒ सन्ति स्म॒ सुक्तीरसाधवः। 
हन्ति स्म तांस्तानपि तुच्छधीरयं प्रमथ्य वीयेण रुषा च दुरमदः॥ 
तत्परचात्‌ तुच्छ ॒बुद्धिवाले इस दुमद कंसने यदु, भोज ओौर वृष्णिवंशके रोगो 


विरोध ठानकर उनमें जो सुशीरु तथा साधु-पुरुष थे, उन सबको अपने रोष ओर बल-वीयंसे 
मथ कर मार डाला । २४॥ 


स्वं चोग्रसेनं पितरं ब्िगृह्य हा! प्रकिप्य कोष्ठे बरदर्पतो हिसः। 
राज्यं स्वयं माथुरशौरसेनयोधकार दष्टैमिक्ति भृशं खरः ॥ 
ओरोकी तो बात ही क्या है ? उस दुष्टने बके घमण्डमें आकर अपने पिता राजा 


उग्रसेनको भौ पकड़ कृर एक कमरे नजर बन्द कर जिया ओर स्वयं दुष्ट असुरोसे 
मिरु कर माथुरमण्डल तथा शूरसेन जनपदका राज्य करने र्गा । २५॥ 


आसन्‌ सखायोऽपि तथेव तस्य॒ते यथा स॒ आीदतिदुषटनिर्घरंणः । 
वन्त॒ उघोगमनेकटुःखदं द्रोहात्मकं ये प्रथिताः समन्ततः ॥ 


जसे राजा कंस अत्यन्त दृष्ट तथा निद॑य था, वैसे ही उसके सहायकं मित्र भी ये। 


वे अनेक दु-खदायक द्रोहात्मक उद्योग करते हए चारों धरोर अपने कूकमके कारण 
विख्यात थे ! ॥ २६॥ 


सप्तमः सगः । [ १६७ 


प्ररम्बचाणृरमहाश्चनादिका दुष्ट स्तृणावतेवका;ः सधेवुकाः । 
ते भुष्टिकारिष्टबीहयादयः प्रिया बयस्याः परितिस्तमाश्रयन्‌ ॥ 
वे प्रलम्ब, चाण््‌र, महाशन आदि ( अदासुर ) दुष्ट, तृणावतं, धेनुक, मुष्टिक, 


अरिष्ट, पूतना तथा केशी आदि असुर उसके प्रिय भित्रथे ओर उसे चारोभोरसे घेरे 
रहते थे । २७॥ 


( अवुष्ट्प्‌ ) 
आसौत्तच्छछशुरो मित्रं जरासन्धो महाबरः | 
बाणक्चाऽप्रतिमो रोके चैयश्वाञन्ये वरपास्तथा॥ 


उसका वसुर महाबली जरासन्ध भी उसका मित्र था । रोकमे जिसको कहीं तुरना 
नहीं थी, वह्‌ बाणासुर तथा रिडुपार आदि अत्य नरेश भी उसके सहायक थे । २८॥ 


यस्य॒ बुद्धिषेलं शक्तिर्यादश्यस्ति धरातले । 
तादृशी तस्य मिति दैवतः सहयोशिता॥ 


भूतल पर जिसकी बुद्धि, ब ओर शक्ति जेसी होती है, दैववल्च उसके वसे ही 
सहयोगी भी भिर जति हैँ ।। २९॥ 


अनेन नियमेनैव जगत्यां ये तदाऽमवन्‌ | 
दष्टाः कराश्च राजानः संगतास्तादशाना ॥ 


इसी नियमके अनुसार पुथ्वीपर उस समय जो-जो दष्ट ओर क्रूर राजाथे, वे सब 
वसे ही स्वभाववाङे कंससे मि गये थे ॥ ३०1 


यान्‌ समाधित्य दुर्मेधाः कंसोऽसौ यदुदृष्णिगान्‌ । 
बद्धान्‌ वीरांरव सद्वत्ताञ्जघान भयतो भृक्म्‌ ॥ 


उसका सहारा लेकर दुबुद्धि कंसने यदुवंशी तथा वृष्णिवंशी बुद्ध-पुरुषोको, जो 
वीर ओर सदाचारी भी थे, अत्यन्त भयके कारण मार डाला । ३१॥ 
( वसंततिरुकावृन्तम्‌ ) 


दुष्टैः खरेदव बहुभिः भितघोरघृत्ेस्ते पीडितास्तत इमे यदुच्रष्णिवीराः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ विगृह्य षिमिशुः इरुफेकयांश्च ज्ाल्यान्‌ धिदभेनिषधानथ कोसरश्च ॥ 


१६८ [ श्रीङृष्णचरिताभ्रते 


घोरवृत्तिका आश्रय लेनेवारे बहुसंख्यक दृष्ट भौर खछोसे पीडित हो, ये यदुवंशी 
भौर वृष्णिवंली वीर अपने-अपने परिवारको लेकर कुरु, केकय, शाल्व, विदभं, निषध 
ओर कोरार-जनपदोमे चले गये ।। ३२॥ 
( अनुष्टुप्‌ ) 
कुष्णप्रस्ादस्य दृतौ श्रीकृष्णचसितिामते | 
व्यगमत्‌ सप्तमः सर्गो महाङग्ये स्तवात्मके ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत" नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
सात्वं सगं पुरा हुभा ।1 ३३ ॥ 





अष्टमः सगेः 


देवकी १6 [स मरद्रयो $ ९ ४ 
[ गभऽनन्तप्रवेशः । सा संवादः । गभसङ्कषंणद् । तथा 
€ १३ € _ 
मगवतो वसुदेववीयतो देवकीगमप्रवेशश्च | 


( वंश्स्थेन्द्रवंशायोरुपजातिघत्तम्‌ ) 


कंसेन बालेषु हतेषु षटु हा ! बद्धष्वधममषु जगत्सु पिस्ततम्‌ । 

नहयल्यु बृद्धषु सुदुःखितेष्वभृद्‌ भ्रद्यत्छु धमषु च दुगेतिः सताम्‌ ॥ 

कंपने जब देवकीके छः बारुकोंकी रोकजनक हत्या कर डाखी, जगते अधमं 
की विस्तृत बुद्धि हने गी, बडेबृढे लोग नष्ट एवं अत्यन्त दुःखित हो गये ओौर धमसंका 
नाश होने लगा, तब साधु-सन्तोकी बडी दुगंति हुई ॥ १ ॥ 


हतं' स्थितिं तां मबषमीतिदां तथा क्त्‌ च लीलां बुधवित्तगां सदा । 
कृष्णावतारोपचिता हरेः कला तदेवकीगमेगता बमौ कदा ॥ 
उस समय उस भवभीति दायिनी अवस्थाका निराकरण तथा विद्रानोके स्यि सतत 


चिन्तनीय शीकाका विस्तार करनेके चिए श्रीहरिकी कृष्णावतारोपयोगिनी कडा माता- 
देवकीके गभ॑मे प्रविष्ट हो, शोभा पाने लगी ॥ २॥ 


बदन्ति यां शेष इति स्वभावतः सहस्रशीर्षा पुरषो हि यश्च सः 
अलौकिकं ज्ञानमनन्तमस्य यदविराजतेऽनन्त इति बुबन्त्यतः ॥ 
यहु वह्‌ का थी, जिसको रेष कहते है ओर जो स्वभाविकं रूपसे सहस्ररीर्षा 


( सहस-मस्तकधारी ) पुरुष हैँ | इनका अरौकिक एवं अनन्त ज्ञान प्रकारित होता है, 
इसी छिए विद्वानु पुरुष इन रोषको अनन्त" कहते हैँ ।॥। ३ ॥ 


तस्मिन्‌ प्रभो गभेगते विशृहेरिर्भीतानपद्यत्‌ खर्कंसतो यद्‌ । 
तान्निभेयान्‌ कतु मना मनागसौ मायामरोचन्निजशक्तिमन्ययाम्‌ ॥ 
प्रमु शेषके गभंगत हो जानेपर सवंन्यापी श्रीहरिने देखा- समस्त यादव दुष्ट 


केसके भयसे पीडित हैँ । तब उन्हं निभेय करनेकी इच्छा मनमे लेकर उन भगवानुने 
अपनी अविन।हिनी शक्ति योगमायासे थोडमे इस प्रकार कहा--। ४ ॥ 


त्वं योगाभये ! गृण मदवो हितं श्ीघ' व्रजं गच्छ मनोहरं चितः 


गोपेश्च गोपीभिरधिष्ठितं भिया गोभिवेषेम्‌षितमज्जसा इर ॥ 
२२ 


१७० | [ श्रीकृष्णचरिताृते 


'योगमाये ! तुम मेरा हितकर वचन सुनो । यहि शीघ्र ही महोहारिणी तरजभूमि- 
करो च्छो जाओ । वहाँ गोप ओर गोपियाँ निवास करती हँ तथा वहु गायो ओर बसे 
विभूषित है । तुम अनायास हौ उस व्रजो लष्षमीसे सम्पन्न कर दो ॥ ५॥ 


शौरेः प्रिया तत्र षिराजते भृशं सरा रोहिणी नन्दगृहं गता स्थिता। 
$ (भाक रि ¢ 
अन्यास्तथाऽ्ये च हिताः प्रियव्रताः सेव्यं तमाधिस्य वसन्ति निमेयाः ॥ 
"वरजम वभुदेवजीकी प्रिय-पत्नी रोहिणी नन्द रायके गृहकी शरण लेकर रहती है 
ओर अतिकश्षय शोभा पाती है । उनकी अन्य स्तर्या तथा अन्यान्य हितैषी प्रियव्रत जन भी 
उस सेव्य व्रजका आश्रय छे वहां निभेय हो निवास करते हँ ॥ ६ ॥ 


तां देवीगर्भगतां कलां शमे ! । ममेति जानीहि पदानुगां सदा । 

विकृष्य तस्या उदरे यथाडुखं निवेशय तं यसि यत्पटीयसी ॥ 

शुभे ! देवकीजीके गर्भम जो कला निवास करती है, उसेतुम सदामेरेही 
चरणोका अनुसरण करनेवाली मेरी अनन्त" नामक कला समसल । उसे तुम ॒देवकीके उदर. 
से खीचकर्‌ सुखपुवंक रोहिणीके ग॑म स्थापित कर दो । तुमसे इस छिए कहता हूं कि 
तुम इस कामें अत्यन्त पटु हो ॥ ७॥ 


ततस्तं तदरसुदेववीयेतस्तां देवकीमेव सुखं समास्थितः । 
¢ 
तद्गभेतः पूणेकलां समाधितः प्रादुभेविष्यामि सुतस्वरूपतः ॥ 
तत्पदचात्‌ मँ उन वसुदेवजीके वीयसे उन्हीं देवी-देवकीके ही गभेमे सुखपूवेक 
स्थित हो अपनी सम्पुणं केकाओंको साथ ल्एि उम गभंसे उन दोनोके पृत्ररूपसे प्रकट 
होञगा ॥ ८ ॥ 


त्वं दिवि! तत्रैव जनिष्यसे ततो यज्ञोदया तत्पतिनन्दबीयेतः | 
आवां तदा गोङ्करमण्डले तथा व्॒न्दावनेऽस्मिन्‌ विहराव ईश्वरि ! ॥ 
देवि ! ईरवरि ! उस समय तुम भी उसी त्रजमें यशोदाद्वारा उनके पति नन्दराय- 


जीके वीयसे जन्म ग्रहण करोगी । फिर हम दोनों गोकुक-मण्डक तथा वृन्दावनमें लीला- 
विहार करेगे | ९॥ 


एतन्निमित्तं मुना धरातले धूपोपहारवेरमिरविंभूतिभिः । 

अर्चन्ति नित्यं फलदां बरेश्वरीं लां त॒ष्िदां मक्तजनालुकम्पिनीम्‌ ॥ 

तुम्हारे एेसा करनेके कारण भूतरूपर मनुष्य धृष आदि उपहार, बि एवं वेभव- 
के दरार नित्य तुम्हारी पूजा करेगे । क्योकि तुम मनोवाञ्छित फल देनेवारी, वरदान देनेमें 
समथ, सबको सन्तोष देनेवारी तथा भक्तजनोपर अनुग्रह करनेवाङी हो ॥ १० ॥ 


अष्ठमः सगः | | १७१ 


ङुवेन्वि नाभानि चते यथातथा स्थानानि निर्भायच भन्दिराणि ते। 


निरीक्षिता हृष्टहदः शुभे ! त्वया त्वां स्थाप्य चित्ते विदरन्वि ये एखम्‌ ॥ 


'भृलोकनिवासी तुम्हारे ल्एि स्थानों ओर मन्दिरोका निर्बाण करके यथायोग्य 
समुचित नाम रखेगे ! शुमे ! तुम्हारी कृपा-दृष्टि पड़नेपर उन सअके मन प्रसत हौ जायेगे 
मौर रोग तुम्हे अपने हूदय-मन्दिरमे स्थापित करके सुपुवंक विचरेगे ।1 ११॥ 


त्वं भद्रफारी विजया च चण्डिका कृष्णा च दुभा इयुदाऽभ्बिका शिवा । 
नारायणी दिव्यविमृहिरीश्वरी कन्या च माया शुमदेति कथ्यसे ॥ 
लोगोदारा तुम भद्रकारी, विजया, चण्डका, कृष्णा, दुर्गा, कुमुदा, अभ्बिका, रिवा, 


नारायणी, दिन्य-विभृति, ईश्वरी, कन्या, साया ओौर शुभदा आदि नामोत पुकारी 
जाओगी ।) १२॥ 


सा गभसंकषणगा कला व्रजे प्राप्नोति सिद्धि महतीं स्वयं क्तः 

# ४ 
दन्ति यां राम इति प्रयुद्य्रौ यदत्र कर्ता स्वजनासुरज्ञनम्‌ ॥ 
(तुम्हारेदारा गभेसे खींचकर व्रजमें रे जायी गयी वह्‌ मेरी कला वहाँ स्वतः महती 


सिद्धिको प्रप्त होगी ! उसेलोग राम या बरूराम कहुगे। वे बरूसम प्रभु वहं रहकर 
स्वजनोका अनुरंजन ( प्रीति सम्बद्वन ) करेगे" ।। १३॥ 


# £ सि #ं 7 $ क 
आज्ञां जगद्धतु रदायेरूपिगीं रीलामयीं तां प्रतिगृह्य चिन्मयौम्‌ | 
वीं गता सा स्वविभृतितोऽ्ञक्षा चकार सवे प्रियवस्तु तादशम्‌ ॥ 
विरवम्भर श्रीहरिकी उस अहयं-शक्तिरूपिणी लीलखामयी एवं चिन्मयी अआन्नाको 
स्वीकार करके देवी योगमाया पुथ्वीर उतर गयीं ओर अपने वेभवसे--अघटित घटना घटन 


पटीयसी शक्तिसे अनायास ही सब कू उनके कथनानुसार सम्पन्न कर दिया । यहु भगवातुके 
क्षि प्रियकारके वस्तु थी ॥ १४॥ 


बभूब संयोगं इेदशो यदा पत्युश्च परन्यार्च सुयोगकादिक्षणोः । 

समने तदसुदेवगं महो दधार रोषहिण्यपि सषा श्वणात्ततः॥ 

जब एसा संयोग हुआ, एक दूसरेसे मिर्नेको इच्छा रखनेवारे पति ओर पत्नीका 
संगम हुभा ( आज करकी भाति पटक भी केदियोंसे उनके स्वजन मिरु सक्ते थे तदनुसारं 


वसुदेव ओर रोहिणोका संयोग होनेषर ) वधुदेवके तेजको देवी रोहिणीने क्षम भरमे धारण 
कर छया ।। १५ ॥ 


अमु सुयोग्याऽवसरं विगृद्य सा मायाऽव्यभृद्‌ गभेधिकर्षणे श्वमा । 
तदे वकीमभेगतोऽप्यसौ शिघुस्तयैव तस्यः उदरे प्रवेक्षिदः ॥ 


१७२ 1 [ शरोद्घष्णचरितासते 


इस योग्य अवसरो पाकर योगमाया भी देवकीके गरभ॑का विकषंण करनेमे समथं हुई । 
उसने देवकीके गरभ॑-गत शिशुको रोहिणीके उदरमे प्रविष्ट कर दिया । १६॥ 


वरिभरशितः सपतमग्भं॒शदशी जनश्रुतिः सा प्रससार सवतः । 
तें यथा वारिषु वत्षणादहो ! प्राप्नो जनैः प्रत्यय ईशमायया ॥ 
फिर तो चासे-ओर एसी किम्बदन्ती फर गई कि देवकीका सातवां गभं गिर गया | 


जैसे जलम तेल फेकता है, उसी प्रकार यह समाचार तत्क्षण सब ओर व्याप्त हौ गया । अहो । 
ईदवरकी मायके प्रभावसे रोगोने इसपर विवास कर लिया । १७॥ 


अतः प्रं दिव्यविंभूतिभाश्चितो हरिः शरण्योऽप्रयदः सतां गुरुः । 
्रविष्टवानानकटन्दुमेमनः स्वांशेन पूर्णंन विशुदधषबतम्‌ ॥ 
इसके बाद दिव्य विभूतिका आश्रय लेकर सबको अभय देनैवाठे शरणागतवत्सल 


तथा साधु-षन्तोके गुरः श्रीहरिने भपने पणं अंशके साथ वसुदेवके विशुद्ध एवं उन्नत हृदयम 
प्रवेश किया । १८ ॥ 


तयोविंहारे तत आस्मगं महो न्यधात्‌ स पलना उदरेऽहिनिमेते । 
तद्धारयन्ती शुशुभेऽथ देवकी प्रायीव चन्द्रं ्दितिर्विभुं यथा ॥ 
तदनन्तर उन दम्पतिके विहार कालम वसुदेवने अपना तेज, अनी पत्नी-देवकीके 


अत्यन्त निम॑रु उदरमें स्थापित कर दिया ! उस गभंको धारण करके देवकी चन्द्रमाको गभमे 


लेनेवारी प्राची तथा भगवानु वामनको उदरमे धारण करनेवाली देवी अदि्तिके समान 
सुशोभित हुई ।। १९॥ 


भुता रेरेस्तामतिदिव्यरूपिणीं ्वरुखमां मर्भभरारसां पनः । 
संभ्रान्तचित्तो भयवेगमूच्छितः कषोऽथ कारागृहमागमद्‌ द्रतथ्‌ ॥ 
तदनन्तर अपने चरोके मुंहसे उन देवकीको फिर भी अतिशय दिन्यरूपकी एनं 


अपनी कान्स ही जगमगाती ओर गभके भारसे अलसा हुई सुनकर अत्यन्त भ्रान्त 
चित्तका हो, भयके वेगसे मूखित-सा हुमा वह कंस तुरन्त उसी कारागृहमे आ पहुंचा ॥ २०॥ 


दृषदं तां भयदायिनीमितः स तकेयामाप्च तदा हृदन्तरे | 
मन्पृत्युरस्या उदरं समाभितः सएव नूनं न पृरेदश्ी यतः॥ 


देवकी कंसके लिए भयदायिनी प्रतीत होने लगी । उसे एेसी तेजस्विनी देख कंसने 
मन हौ मन अनुमान कर च्या कि मेरी मृत्युका कारणभूत शिशु अब इसके उदरमें आया 
है । निश्चय ही यह्‌ वही है । क्योकि पहर यह एेसी दीप्तिमती नहीं दिखाई देती थी । २१॥ 
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कि घातयेश्ं मगिनीमिमां सतीं फिवा स्वयं हन्म्यधुना स्वम्रस्युदाष्र्‌ ?। 
यद्वा विहन्यादितनूर्विधारिणीं सिय बुधः कोऽ ? खशस्तु नास्म्यहम्‌ ॥ 


क्था म सती बहनको मरवा डां अथवा अनेको मृत्यु प्रदान करनेवाली इस 
देवकी स्वयं ही मार डलं ? अथवा दो चरीर-धारण करनेवाली गभ॑वती स्वीको कौन 


विद्वान्‌ मरणा? मेसा खतो नहीं हूं । २२॥ 
जीवंस्तु कोऽज्ञोऽपि कमं वेदं करोत्यहो ! यत्र॒ श्यन्ति तं जनाः । 
गन्ता मूते षोरतमो दश्नाहये विगर्ह यत्‌ खलु मूल्यतो महत्‌ ॥ 
अहो ! कौन मूखं भौ जीते जी एेसा ककम करेगा, नजिस्के किए रोग उसे कोसेगे, 
गालि्यां दंगे अथवा शाप देगे ओर मरनेषर उसे घर अन्धकारपुणं चरकमे गिरना पडेगा । 
जो दोनों दर ओमें महत है । वह कमं तो मृ्युसे भी बद्र भयदायफ ई ।। २३॥ 


तदस्तु जाते दयुदरस्थबालके तं हन्म्यहं चेति विचायं यत्नतः । 
बधान्निघरत्तोऽथ मनस्तु तस्य तद्ध्यासीद्‌ भृशोदिग्नमहो ! प्रतिक्षणप््‌ ॥ 
अस्तु, अब बह्निका वध नहीं करना है } इसके उदरका बालक जब जन्म लेगा, 


तब उसे ही मार डलृगा | यल्नपूवंक एेसा विचार करके वहु देवकीके वधसे विरत हो भया | 
परन्तु उसका मन क्षण-क्षणमें अत्यन्त उद्विग्न रहने खगा । २४ ॥ 


युञ्जान आक्षीन इतस्ततो व्रजन्‌ भ्रभन्‌ पिवंधेकमना मयादतः। 
तं संस्मरन्म्रत्युसखरूपमास्मनो दधार चित्तं च बिङल्प्य भाषिन्‌ | 
वहु खाते-पीते, उत्ते-बेठते ओर चरूते-फिरते उस बाककके भयसे एकाग्रचित्त हो, 


अपने मृ्युस्वरूप उस शिशुका स्मरण करता हुआ वित्तम उसके भावील्पकौ कल्पना करके 
उसको निरन्तर धारण किये रहता था 1 २५ ॥ 


निरीक्ष्य तस्या उदरं गतं हरिं ब्रह्मषिदेवषिसुरा्ुगस्ततः। 
ईशानमादाय समं तदागतस्त॒ष्टाष शीभिर्वरदं पितामहः॥ 


देवकीके उदरमे श्रीहुरिका निवास हुभा देख अपने पीछे ब्रह्मषियों तथा देवज्ञाओंका 
समूहं लिये भगवात्‌ शङ्कुरके. साथ पितामह-बरह्मा वहां अये ओर अपनी वाणी द्रवाय उन 


वरदायक प्रभुक्गा स्तवन करने खगे ॥ २६॥ 
सत्याश्रय सत्यपरं स्वभावतः सत्यात्मकं त्वां शरणं अवा बयम्‌ | 
निवेदयामो मगवन्वमाश्रिता माऽम्‌द्धयं मोजपतेभेवेशर ! ॥ 
अखिल ब्रह्माण्डनायक जगदीरवर ! भप सत्यके आध्रय है, सत्य-परायण है, स्वभावतः 


सत्थरूप है, हम सब रोग आपकी चरणमे आये है । आप भगवानुका ही आश्रय ठेनेवाले 
हम आपसे यह्‌ निवेदन करते है कि अब भोजराज कससे किसीको भय न होने पावे" ॥ २७॥ 


१७४ | [ श्री्ृष्णचरिताख॒ते 


अन्येऽवतारा इव ॒माव्ययं प्रमो ! माऽभूद्‌ भवेसपूणकलाश्रवेरितः । 
लीला विहारे षिहिते बिचासिि स्यन्धुक्तिदायी स्मरतां, गता वयम्‌ 
दूसरी प्राथंना यह है कि प्रभो ! अन्य अवतारोकी भाति आपका यह भावी अवतार 
आंशिक न हो । इसमे आपकी संपूणं करका प्रवेश होना चाहिए । ₹इस्कैटढा य खीर- 
विहार किये जाने पर जब उसका चिन्तत किया जाय तो वहु चिन्तन-परायग भक्तोको मुक्ति- 
प्रदान करनेवाछा होवे } अब हम लोग चरे 1 २८॥ 


तद्गर्भं हरिमनश्वरमीदषरं तं स्तुता नभस्त इह धातृदुखाः सुरास्ते । 
जग्युयंथागतमथ प्रचुरं यदं सा सधं समेन हरिणा दधदी रराज ॥ 
वे ब्रह्मा आदि देवता ईप प्रकार आकारासे ही उन गभ-गत, अविनारी ईङवर श्री 
हुरिकी स्तुति करके जसे आये थे, वैसे ही अपने धामको चले गये । इधर देवकी कल्याण- 
स्वरूप श्री हरि साथ हौ अपने भीतर प्रचुर परमानन्द धारण करती हई अतिशय सोभा 
पाने रगीं ।। २९ ॥ 


$ ४८५ ( जखड्प्‌ | $ 
अभवच्छोमनं सवं नभः क्षान्तं धय सुखी | 
चराचराव्मकं विश्वं प्रसन्नं भाविश्रेयसि ॥ 
निकट भविष्पमें होनेवाठे उस श्रेय ८( हररिप्रादुर्माव ) के समय सब कुछ शोभन हो 
गया । आकाश शान्त ओर भूमण्डल सुखी हो मया । तथा चराचर विदवमें प्रसन्नता 
छा गयी।) ३०] 
पशचविंशमिते वर्पेऽशिष्टे शतपूषेके। 
हापरस्यान्तिमे भगे प्रादुराीद्ररिस्ततः॥ 
जब द्वापर-युगका अन्तिम भाग व्यतीत होनेभें कुर एक सौ पचीस वषं शेष रहं गये 
थे, तब श्रीहूरिका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ ३१॥ 
कृष्णप्रसादस्य छतो श्रीषष्णचरितायते । 
व्यगमचाष्टमः सर्गो महाकाव्ये स्तबात्मके ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेको कृति श्रीक्ृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
आवां सगं पूरा हुमा ॥ ३२॥ 


€ 
सुवमः समः 
[ मगवत आविर्भावः ! मातृपितृभ्यां कृता तत्स्तुतिः । मगवतां 
तयोः कर्मनिदेशः । ताभ्वां तथवाचरणच्च | 
( वसन्ततिरकाच्त्तम्‌ ) 


कारः करोति संकरं बलवान्‌ महान्‌ सः सवं जगन्नयति यो विकरारुगतम्‌ । 
९ ५ £ 
कतुः ह्यकतु मिह शतुमथा न्यथा च यः सर्वदा प्रमवतीशहरिः स एव ॥ 
काल ही सब कु करता है । वह्‌ महान्‌ ब्वान्‌ है, वही सारे जगत्‌को विकराङ 


गतं ( प्रख्य ) कीओरलेजाताहै। वह्‌ सदा करने, न करते ओर अन्यथा करनेमे समथं 
है । वह्‌ काल ही सवेश्वर श्रीहरि है ।। १॥ 


प्रादुर्भवन्‌ स इह किं न भवेच्छुमेष्टं यः कोऽपि शक्तिसदस्चं िकरोत्यभीषटम्‌ । 
पूणा; करा अविकला; श्रयता ह्यनेन फ कि न साधितमहो ! धरणीं गतेन ?॥ 
जब वे ही भगवानु यहु प्रकटहोरहेहो, तो कौनसा शुभ ओर अभीष्ट कायं सिद्ध 
त होगा) कोईभीक्योन हो, सभी अपनी शक्तिके अनुसार अभीष्ट वस्तुक्ा सम्पादन करते 


है । अहो ! अपनी सम्पुणं अविक कखाओंका आश्रय केकर भूतछ्पर अवतीणं हुए इन 
भगवान्‌ श्री हरिते कौन-कौन-सा कायं सिद्ध नहीं किया ?। २॥ 


सवै सभिक्षममवद्धरिजन्मकाले त्रेरोक्यमेव सकं सकरं बभुव । 
रामा रमा रमणदृष्णपदाब्जसङ्क द्याकाङक्षती जगति तुष्टमना अखेलत्‌ ॥ 
भगवान्‌के अवतारके समय सव प्रकारसे जगते सुभिक्ष ( सुकाक) छ गयाथा। 


घारी व्रिखोकी ही सकल कलाओसे सम्पन्न हो गह्‌ | अपने प्रियतम श्रीकृष्णचन्द्रके चरणा- 
रविन्दका सद्धं चाहती हुई भ्रिया लक्ष्मी संसासमें संतुष्ट चित्त होकर क्रीडा करने च्गी ।॥ २॥ 


साधं तयेव सरिति दिश्षथ सर्वां देवी मदी च निजशषक्ल्युपवर'हितास्ताः। 
तष्टा श्वदा शषदिरे सवि भूत वर्गा देवाथ ते दिति तदा सुखिनो ह्यमुषन्‌ ॥ 


लक्ष्मीके साथ ही सरितायें, सम्पूणं दिशाय तथा दैवी वसुन्धरा भी अपनी बदी हुई 
शक्तिसे सम्पच्च हो गई । भृतलके भूत-समुदाय सन्तोष एवं आनन्दका अनुभव करने लगे} 
स्व्गलोकके देवता भी उस समय पणं सुखी हो गये ॥ ४ ॥ 


तौयभिकं समरदभूदथ नाकरोके तं॒त॒ष्टुवुः सुमनसो नयस्व पिद्धाः । 
देवाः बवपुरधिसिन्यु मुदा तदानीं देवस्ियः समुखमप्परसस्तवनस्यन्‌ ॥ 


१७६ ] [ श्रीककष्णचरितास॒ते 


फिर तो स्वगंलोकमं दिष्य वाद्य बजने लगे । देवता मुनि जौर सिद्धगण मगवानुकती 
स्तुति करने लगे पर्जन्य.देवतः प्रसन्न हो सागरमे वर्षा करने रगे। उस सपय देवाङ्खनायं 
बीर अप्राय सानन्द नृत्य करने रगं ।। ५॥ 


कृष्णाष्टमी तिथिरभूद्ररिजन्मकाले भाद्रस्व चातिशुशुमे च निक्षीथवेला 
तद्ग्भतोऽथ मगान्‌ हरिरीश्वरोऽसौ प्रादु्भूव निशि पूेदिशीव चन्द्रः ॥ 
श्री हरिके जन्मके समय भाद्रपद मासकी कृष्णपक्षीया अष्टमी तिथि थी ओर अद्ध- 


राधिक्की वेला अतिशय शोश पा रहीथी। जेसे रातमें पूवं दिशामें चन्द्रोदय होता दहै, उसी 
प्रकार उस अद्धंनिामें जगदीरवर भगवान्‌ श्रीहरि देवकीके गभंसे प्रकट हुये । ६॥ 


आसीद्‌ भृशं इसुमधृषिरितस्ततोऽत्र ॒कारागृहेऽमरगणेविंहिता नभस्तः। 
वायुः पुगन्धमघजञ्ञ्वरनो नीनां जज्वार पृमरहितः स्वत एव शान्त्या ॥ 
उस कारागारमे आकाशसे देवताभों द्वारा की गई इधर-उधर भारी पृष्षवर्षा हुई । 


मन्द-मन्द वायु सुगन्धको सृष्टि करने छगी ओर मुनियोके अग्तिहोत्र गृहमे धूमरहित 
अग्निदेव स्वयं ही शान्ति पूवक प्रज्वक्ित हो उठे ॥ ७॥। 


द्ुपश्ज्वरमशोभत शान्तिदायि सखिन्मयं गुणमयं सकराथंसारम्‌ | 
आनन्दधाम शुभदं श्तिनीरवणे ज्ञानप्रदं नयनवधेनभाविहारि॥ 


भेगवानका वह्‌ शान्तिदायक् उजञ्वक रूप बड़ी रोभा पाने ल्गा । वहु सच्चिदानन्द- 
मय कल्याण गुणमय सर्वाथेप्षार, आनन्दनिकेतन, मङ्खख्दायक, ज्ञानव्रद तथा अतिशय 
नील्वणं था | वह्‌ नयनोका आनन्द बढानेवाला भौर दुःखको दूर कर देनेवाला था ।॥ ८ ॥ 


आपादमस्तकविभूषितमातिंभाजां ध्येयं चतुय जमवाच्यमभेयमीदक्‌ | 

शन्तिपरदं परिकरः सहितं विदेः पीताम्बरं सकलमभूषणमूषिताङ्गम्‌ ॥ 

॥ पेरसे लेकर मस्तकेतक उसके सारे अंग दन्य आभूषणोसि विभूषित थे । पीडित 
जनका चिन्तनीय वह्‌ रूप चार भुजाओंसे युक्त अनिक॑चनीय ओर अध्रमेय था । जगत्को 
शान्ति-प्रदान करनेवाला तथा चिन्मय परिकरोसे सेवित था । उसके श्रीभङ्धोपर पीताम्बर 
शोभापारहाथा जीर सब प्रकारके आभूषण उसके अद्धोकी शोभा बदा रहे थे ॥ ९॥ 


थं स॒ वमुदेव उदारभावो भूमिं गतेन शिरसानमद्न्ययं तम्‌ । 
सञ्ञातधिस्मय इहाभ्य त॒ पूत्रती्े दानं गवामयुतमस्मरदुन्नतोऽसौ ॥ 


भगवानका एसा रूप देखकर उदार भाववाले वसुदेवने धरतीपर मस्तक टेककर 
उन अविनाशी ्रमुको प्रणाम किया । वे आश्चयं चकित हो रहे थे । ओर इस पूत्र-तीथंमें 
उ समय उन्होने उतादित होकर दश्च हजार गौओके दानका संकल्प किया ॥ १० ॥ 


नवमः सगः | [ १७७ 


अस्तौदमुं तत इतः प्रतिरन्धवोधो इण्दीक्षयेव विनिवासििमूढघ्तिः। 
सञ्ञातगद्गदवचाः स उदारभागो जानन्‌ प्रं पुरूषमात्मसयं विमं तम्‌ ॥ 


तदन्त? भगवानसे ही उस्हं बोध प्राप्त हो गया | द्ग्दीक्षा हाय ही उनको मूढ 
वृत्तिका चिवारण ह्ये गया था ] उदार्चेता वसुदेव उन्हें इवेव्यापी आत्मस्दरूप परम पुरुष 
जानकर गद्गद वाणीद्रारा उनकी स्तुति करने रगे | ११॥। 


त्वं निगु णोऽपि सथुणः सममः स्वभक्तान्‌ संस्थापय स्वचरणे जय प्द्गुणाल्यः 
ज्ञातोऽसि भक्तहृदयेश्च सयाऽन्तरात्मा साक्षी भवान्‌ पुरुष आच इदाऽवतीणेः ॥ 
प्रभो ! अप्‌ निगुण होकर भी सगुण हो गये } अब भक्तोको अपने चरणोकी छाया- 
मे स्थापित कीजिये | सदगुणसम्पन्न परमेश्वर आपकी जय ह । जिनके हूदयमे भक्ति 


भाव मरा है, उन भक्तोके साथ मेने भी यहु जान च्या है कि आप सबके अन्तर्यामी अत्मा 
साक्ती भौर आदिपुरुष ही यहा इस रूपमे अवतीणं हुए है ।। १२॥ 


सस्व भयन्‌ भवसि शुक इहाऽव्ययस्त्वं विश्वस्य पालनविघो विहितानुकम्पः । 
सृष्टौ रजः श्रयसि दुष्टविनाशषरक्तः दृष्णीभवन्‌ बिजयते यदसीह ङृष्णः ॥ 
जब आप सत्त्वगुणका आश्रय ठेते है, तब यहां शुक्ल्वणके हौ जते हैँ! उस रूप- 
मे ही आप अविनाशी भ्रमु विदवके पालन-कायंमे संलग्न होते हँ तथा सबके उपर कृपा 
बनाये रखते है । सृष्टि-कारमें रजो-गुणका आश्रय लेते हैँ । ओर तब दुष्टोके विनाशम संरग्न 
होनेपर गुणका आश्रय ले कृष्णवणंके हो जाते हँ । इस समय यहाँ कृष्णरूपमें ही जो अप 
विजयी हो रहै ह । १३॥ 


संहतु ग्रपरुषान्‌ क्षितिभारभूतान्‌ सत्तो मवान्‌ स्ुदभूत कृपयाञ्त्र देव ¦ | 
भ्रुता स्वरक्षकजनेरधुना सशस्त्रो चागत्य कस इह नाशयिता दयस्व ॥ 
देव ! पुथ्वीके भारभूत दुष्ट-पुरुषोका संहार करनेके ल्य अप कषा-पुवंक मुञ्ञसे 


उत्पन्न हए हैँ । इस समय इस छमाचारको सुनकर कंस अपने रध्चकोके साथ सशस्त्र आकरं 
अपका कुछ अनिष्ट कर देगा ¡ अतः कुछ करनेकी कृपा कीजिये । १४॥ 


दृष्टा परं परूषमात्ममुतं वदानीं तुष्टाव गीभिरमराभिरथाञ हृष्टा । 
सा देवकी तदनु गद्गदवाक्‌ खुभीता कसादिशंसनपरादतिशद्रचित्ता ॥ 
उधर देवकी भी परमपुरुष परमात्माको अपने पूत्रके रूपमे प्रकट हुआ देख हंसे 
उत्फुल्छ हो उठी ओौर उस समय हत्यारे क्से घरत्यन्त उरी हुई होनेके कारणं अत्यन्त शुद्ध 
चित्त हो निम॑र वाणी द्वारा गद्गद होकर उनकी स्तुति करने र्गी । १५॥ 
विशं दछजन्युमयसूपमिदं त्वमेष तद्ब्रह्म निगुणमपीखर ! लीरयेष । 


भूता स्वयं सगुण इईदशषूपधारी रीरा ठनोषि बहुधा समयानु्ारी ॥ 
३ 


१७८ ] [ श्रीक्कष्णचरितासरते 


प्रभो ! चर ओर अचर उभयरूपवारे इस विङवकी आप रीकापूवेक ही सृुष्टिकरते 
है । परमेदवर ! आप ही वह्‌ निगुण ब्रह्य ह ओर स्वयं सगुण होकर एसा रूप धारण करके 
समयका अनुसरण करते हृए नाना प्रकारकी रीलाका विस्तार करते हँ ॥। १६॥ 


शेषोऽसि शेष इह चाऽव्यय, ईशकारो यच्चेष्टया चरति विश्वमिदं सदेव | 
मृत्योभयाच्छरणमेत्य मवेश्च ! मत्यः शान्ति समेहि पदमाप्य बिभो ! तवेव ॥ 
हे ईश ! प्रख्यक्रालमे आपह यहाँ शेष रह जाते है, इसलिये शेष कहै जाते हैँ । आप 
ही अविनाशी कारुरहं जिसकी चेष्टसे यह्‌ विद्व छदा ही चरता रहता है । जगदीरवर 
प्रभो ] मरणधर्मा मनुष्य मृत्युके भयसे आपके हौ रारणमें आकर-अआपकी ही चरणोक्रा 
सहारा पाकर शान्तलाभ करता है ।॥ १७॥ 


तरस्ता वयं सतबदुष्टहदोऽतर कात्‌ त्रायस्व बाथ ! शरणामतरक्षकोऽसि । 

विद्या ते जनुरपीश्च ! स गमतो मे कारागृहेऽभवदिति खजनाच्छरतेऽपि ॥ 
हमरोग यहाँ सदा ही दुष्टतापुणं हदय रखनेवाङे कंससे उरे हृए है । नाथ ! आप 
रारणागतके रक्षक ह । अतः हमारी रक्षा कीजिये 1 ईदवर ! "मेरे गभ॑ उस कारागारमे 


आपका जन्म हुजा हैः, "इस ॒बातको वहु स्वजनोके मुखसे सुनकर भी न जान स्के (एसी 
कपा कीजिये ) । १८ ॥ 


राप्तं सुदशेनमिदं भवतः स्वरूपं हस्मामिरीश्च ! विबुधेमनिमिश्च चिन्त्यम्‌ । 
मायाभ्रयं सकरजीवनिकायभूतं माऽभूह प्रभो ! नयनगं जनिग्रस्युभाजाम्‌ ॥ 
मापका यह्‌ सुन्दर दशंनीयरूप जिसे हमने प्राप्त किया है, देवता ओर मुनियके द्वारा 


भी चिन्तनीय है । मायाका आश्रय है गौर समस्त जीवोका निवासस्थान है । प्रभो ! यह्‌ 
जन्म-मरणवाले रोगोके नेवोका विषय न हो । १९॥ 


माताऽरिम नाथ ! ग्यवहारत एव तेऽहं दरषवं सृाऽस्ति पुनरीश्च ! शिशोध सपम्‌ | 
धृत्वा तदेतदुपसंहर भक्तचित्तं॒शाकषेयेत्तदपि दशनतो विदग्धम्‌ ॥ 
नाथ ! मे व्यवहारदुष्टसे ही बापकी माता हूं । ईशा ! अब पुनः मुनने आपके शिदुरूप- 


को देखनेकी इच्छा हो रही है । अतः वही रूप धारण करके इस रूपका उपसंहार कीजिए । 
आपका वह शिशुरूप भी भक्तोके विमुग्ध चिन्तको अपनी ओर खींच ङे ।। २०॥ 


भुला भिरं समयगद्गदङम्पयक्तां दृष्टा च दुगंतिततिं भवमां स्पि्ोः। 
कारण्यपूणहृदयो भगवान्‌ स पिष्णुस्तावृच ईशवरगतिं प्रथयन्‌ खकीयाम्‌ ॥ 
सभय, गद्गदवाणी मौर कम्पनपूर्व॑क कही गई देवकीके इस बातक्ो सुनकर भौर 


संसारम अपने इन माता-पिताकी दुगति-परम्परा देखकर भगवान्‌ विष्णुका हृदय करुणासे 
भर आया । वे अपनी ईइवरीय-गतिको प्रकट करते हृ बोले-।। २१॥ 


नवमः सर्गः ] [ १७९ 


सस्ये युगे ग्रणुतमव भुवां समार्यावाराधनं द्यहृकष्ां बिगत्पृहौ दौ । 
पृष्िनस्त्वमेष सुतपा इति वित्तनाभी चाऽऽस्तां तदा घुप्रनसाषपि पूज्यपाद ॥ 
“जाप दोनों सुने ! | सत्ययुगमे शपलोभ मेरे माता-पिता थे, ओर दोनों ने निःस्पृह 
भावे मेरी आराधनाकीथी) माँ! आपतो पदिन कहती थीं ओर ये पिताजी सुतपाः 


नामसे प्रसिद्ध थे! उस समय अप दोनोके युगलचरण, देदताओके छ्एि भी पूजनीय 
थे ॥ २२॥ 


धत्वा स्वरूपमिदमेव मया युशंद्ो संत्राथितौ तत इतो बरयाचनाय। 
मनतुल्यशक्तिगुणवस्मुतरन्धये वै जावस्पृहौ ह्यमवतां प्रमया वियुग्धौ ॥ 
आपकी आराघनासे प्रस हो, यही स्वरूपं धारणम करके मने जपं दोनोसे वर 


मागनेके ङ्िए अनुरोघ किया } तब आपने मेरी कान्ति विमुग्ध होकर मेरे समान ही 
दाक्तिमान्‌ भौर गुणवान्‌ पृत्रकी प्राप्तिके लिये अपनी अरिलाषा भ्रकट की ।1 २३॥ 


ततपूतेयेऽहमपि चास्मकषमं टर तत्ृदिनिगमे इति नामधरोऽत्र जातः । 
तदरत्युतोऽहमभवं पुनरन्यकालेऽदिस्यां च बामन इषौदरङदयपेन ॥ 
आपकी इच्छापू्तिके किए मेँ भी अपने समान दूसरे क्िसीको न देखकर, पृरिन- 


गभं नामधारी पृत्रके रूपमे आपके यहाँ उस्पन्च हुआ । इसी प्रकार दुसरे समयमे अप दोनों 
अदिति ओर कश्यप थे ओर में वामननामसे प्रसिद्ध आपका पत्र हज था' ।। २४॥ 


तत्पश्यतां पुनरहो ! युषयोस्दृतीये जन्भन्यपीह विशुरूपमदः प्रगृ्य । 
जातोऽहमस्मि शृणुतं मम रूपभीदग्‌ द्रष्टुं न शक्यमिररेस्तु जनेर्विना काम्‌ ॥ 
फिर देखिए, आप दोनोके इस तीसरे जन्ममे भी वही विभु-रूप्‌ धारणं करके भाज 
आपके पृत्रहूपमें प्रकट हुआ हं । एक बात सुन रीजिए-भेरे एेसे रूपको आपं दोनोके सिवा 
दूसरे कोई मनुष्य नहीं देख सकते" । २५ ॥ 
आस्तां ! तद्र करणीयमितो युास्यां दुग्धे शिङ्ौ मथि परं सुदमावहेथार्‌ | 
पथाद्विहाय सुतमोहमयीमवस्थां बाली गमिष्यथ मनोदचनान्तगां ताम्‌ ॥ 
अस्तु, अब यहं जो अपका कतव्य है, उसपर ध्यान दीजिए । जब मेँ मुग्ध शिशु- 
ख्पधारणकरलू तो मेरे प्रति वात्सल्य रखते हुए आप परमानस्दका अनुभव करे । आगे 


चकर पुत्रमोहुमयी अवस्थाका स्याम करके अपं दनो अवाङ्मनएगोचर उस ब्राह्मी 
स्थितिको प्राप्त कर ङ्गे ।) २९॥ 


कुसाद्विभीत इह चेच्छिशुरूपिणं मां तद्शोढुरं नयतु सौम्य ! भवानितो द्राक्‌ । 
यत्रास्ति नन्दग॒हिणीदनयाऽय जाता वामानय सर्वि एत्य सुखं देस त्वम्‌ ॥ 


१८० [ श्रीङ्कष्णचरितास्ते 


“सौम्य पिताजी ! यदि अप कससे यहाँडरेहुएदहैँ तो क्षिशुूष धारण करनेपर 
म्चे यसि जल्दी ही गोकुल पर्वा दें । वह नेन्दपत्मी-यशोदके गरभसे आजदही एक पत्री 
हुई है, उसे तुरन्त यहाँ ले आदये भौर आकर सुखपूरवंक यहं रहिये" ॥ २७ ॥ 


संपश्यतोरथ तयोः स ॒हरिस्तदुक्तवा साधारणः रिशुरभुन्निजयोगक्षकत्या । 
नीलो मणिविंरुषति स्म॒चुटंस्तदग्रे सचिन्मयः सजनचित्तचकोरचन्द्रः ॥ 


वसुदेव ओर देवक्रीके देखते-देखते वे श्रीहरि उपरक्त बात कहकर अपनी योग-रक्ति- 
से साघारण शिबुरूप हौ गये । अपने भक्तोके चित्तरूपी चकोरको आल्हादितं करनेवारे वे 
सच्चिदानन्दमय चन्द्रमा, माता-पिताके अगे इस प्रकार धरतीपर लोटने छगे मानो कोई 
नीलमणि सुशोभित रही हो 1 २८ ॥ 


शरीपादप्ममतिकान्ति बभौ शिशेस्तच्छीवस्सचिन्हमधिषक्षपि शोभमानम्‌ | 
विभ्राजते स्म एखमप्यतिज्ायि चनद्राच्छरींचक्रचन्द्रकविमृषिहडुन्तसाव्वम्‌ ॥ 
रिशुके पुन्दर चरणारविन्द अतिदाय कान्ति उहीप्त हो रहै थे} वक्षःस्थरूपर श्रौ- 
वत्स चिन्ह शोभा पा रहा था} चन्द्रमा भो अधिक कान्तिमाद्‌ मुखन्नी चक्रविरुसित मोर- 
पंखसे विभूषित्त अक्कावलियोसे अल्कृत हो प्रकाितहये रहा था ( मोरपंखमे जो चक्राकार 


चिन्ह था, वहु श्रीचक्रका प्रतीक था) जिसे कुछ भावुकृजन रादश्वरी आदयाशक्ति 
श्रीराघाका भी प्रतीक मातते ह) ॥ २९॥ 


शस्सफुरन्मकरङ्ण्डलक्षिपशोभं प्रहावतां हृदयभहरगं दछयमेयम्‌ । 

रूपं बभौ रंचिरयालबिरासयुक्तं सन्नुपुरं कनक्मेखलयाङ्कितं त्‌ ॥ 
निरन्तर जगमगाति हुए मकराकार कुण्डल्की छवि चारौँओर चिटक रही थी । वहू 
अप्रमेयरूप चिन्तनीक भावुकोकी हृदयगुफामें विराजमान था } चरणो सुन्दर नूपुर 


ओर करिग्रदेरमभें सोनेके मेखलासे अंकित, वहू रुचिर-बार-विरादरूप युक्तय बड़ी शोभा 
पारहाथा।३०॥) 


रा खसूपमथ तस्य रिदोः स शोरि्ध्यासवा चिरं दिगतविस्मय ईखरं तम्‌ । 
उत्थाप्य ॒हस्तयुगलेन षदियदेव निगेन्तुमैच्छदधुनाऽजनि तत्र॒ भाया + 
उस शिगुका एसा मनोहर रूप देखकर वसुदेवज्ी चिरकारुतक ध्यानमग्न हो गये । 


फिर विस्मयरहित हो, उस बार-ख्पधारी ईदरको दोनों हाथोसे उशकर उन्होने चयो ही 
बाहर निकलनेका विचार किया, त्यों ही वहां भगवानुकी माया प्रकट हुई ।। ३१॥ 





॥ परास्बायाः श्रीचक्रमेतद्धगवतः श्रीङष्णचन्द्रस्य चृणेङुन्तरेषु॒तन्तच्क्रसदधिवेशरूपेणेवा- 
विभूतम्‌ । तत्र मगवतः शङ्करस्य तु तेनैव निगमागमविदा प्रसुणा जटाचूटेषु विर्निंमायैवं 
विन्यसितमिति रहस्यम्‌ | 


नवमः सगः | [ १८१ 


तस्या अतल्यघटनाषटने समर्थां ठीराऽप्यहयो ! विजयते शुतराममेया । 
विश्वं तु या निमिषतोऽख महाविमोहे संपातयन्स्यहह ! कमेकरी बभूव ॥ 
अहो ! उस मायाकी लीला भी अनुपम घटना घटित करनेमे समथं है, अप्रमेय है 


ओर सवत्र विजयिनी है । जो पलक मारते-मारते घमस्त संसार्को महामोहमे डाल देती है । 
अहा हा ! वह्‌ यहां भगवानुकी सेवा करनेवाली दसी हो जो मयी ।॥ ३२॥ 


यां सोहरात्रिरिति तखषिदो बदन्ति रात्रित्रयेऽतिशिक्षदे युखदेऽप्यपरथे | 
निर्माय तामिह जगज्ञयिनीं तदानीं माया रराज दस्िक्षसि तौ विहाय ॥ 
तत्त्ववेत्ता पुरुष कालरा, महारात्रि ओर्‌ मोहुरात्रि इन तौन अतिविशद सुखद ओर 
अपूव रातरियोभ-से जिसको मोहरात्रि कहते है उस जगज्जयिनौ मोहुरात्रिका निर्माण करके 


माया केवर वसुदेव ओर देवकीको छोडकर अन्य सबको मोहु-मग्न अनाती हई भगवानुके 
वक्षःस्थख्पर विराजमान हू । ३३ | 


वातेव का स्वपतिक्नियुक्सरक्िष्न्दस्य तत्र॒ दठभोहितश्षायितस्य | 

दारस्च वा निहितह्रकीररद्ा यत्राऽमयन्‌ रविषरादिव पश्रङोक्षाः॥ 
उस समय अपने स्वामी कंसे नियुक्त रक्चकृ-समुदायको अत्यन्त मोहित करके 
मायाने अचेत सुखा दिया । इसकी तो बातही क्था, जिन्हं सकि ख्गाकर ओर कोल 


ठकं केर बन्द कर दिया गया था, कारामारके वे दरवाजे भी वहां इम तरह खुर गये कि जसे 
सूयंकी फिरणोके स्पशंसे कमल -कोष खि जाते ह । ३४॥ 


स्वान्तःस्थितं वदनु नीरुम्णि शिक तं शान्तस्थितं बहिरपीह बिधाय दोरस्याम्‌ | 
निगच्छदग्न्यपुरषो निगडाद्विशुक्तः संघुष्य सोऽथ जय ! शङ्कर ! शङ्करेति ॥ 
अपने अन्तःकरणे विराजमान उस नीरमणि रिशुको बाहर भो दोनों हाथोसे 


उसे सान्त ओर सुस्थिर बनाकर श्रेष्ठ पुरुष वभुदेवजी बेडी-ह्थक्डषे मुक्त हो (जय शांकर 
जय रांकर' का उद्धोष करके वहसि निकरे ।) ३५॥ 


कारागृहाद्वहिरम्‌त्‌ स यदैव देबास्तद्राजमागेमभितो ववृषुप्तदानीम्‌ | 
मन्दं जगजेरथ बारुङ्न्दमूतं त द्स्तुबन्निगदबन्युनयोऽन्तंकाले ॥ 


वभुदेवजी ज्यो ही कारगारसे बाहर हए ज्यों ही पजन्य देवता राजमागंपर सब 
ओर मन्द-मन्द गजना ओौर वर्षा करते रगे ! फिर प्रल्यकार्यै जसे वेद, उन बालमुकुन्दकी 
स्तुति करते है, उसी प्रकार सुनियोने वहां उनका स्तवन किया 11 ३६ ॥ 


शेषोऽप्यशेषमिह वीक्ष्य जखाद्रगात्रं॑तं सद्गतिं मतिमतां मतिभिश्च सेव्यम्‌ । 
शेषत्वमात्मन इहापि च सेवकं संदशेयनदुययौ पिदधत्‌ एणाभिः ॥ 


१८२ [ भ्रीकृष्णचरितास्ुते 


उस समय शेषने भी सज्जनोंकी गति एवं मतिभानोकौ सतित भी सेव्य उन भगवानके 
सम्पूणं अङ्खोको वषकि जलसे जलाद्रः हुआ देख अपनी शेषता ओर सेवकताका प्रदशंन 
करते हए अपने फनोपे उन्ह टकर वे भौ पीछे-पीछे चने लगे ॥ ३७॥ 


हृष्टेन्धियः स वसुदेव उदारभाओे द्रगाससताद ययुनां परिवरद्रमात्राम्‌ । 
ध्यायंस्तरेयमहमद कथं लिमां हा ! मीमामगाधसर्लां भगिनीं यमस्य ॥ 
षोत्फल्ल इन्द्िथोसि युक्त, उदारचेता वसुदेवजी शीघ्र ही उस यमुनाके तटपर पहुंच 


गये, जिसका केवर बाठ्के कारण बहुत बढ गया था । वे सोचने र्गे- हाय | मे अगाध 
जररारिे भरी हुई इस भयानक यमभगिनी यमुनाको अन कसे पार कर सकूगा ॥ ३८॥ 


यः कोऽपि शि इह पश्यति चेत्‌ स्वमान्यं श्क्त्याभ्रयं सुगुणघन्तथदारवेष्टम्‌ । 

सत्वं पिहाय सकं र गताभिभान स्तत्पाद एव लुठति क्रममीक्षमागः ॥ 
जो कोई भी रिष्टपुरुष यहा अपने किए माननीय, शक्तिमान्‌, सद्गुणी तथा 
उदार-चेष्ठवाठे महानुभावको निकट आया हृ देखता है, वही लोक-मर्यादाको देखते 


हए अपना सारा स्वत्व छोड़कर अभिमान रहित हो, उस महानुभाक्कै पेरोपर ही लोट 
जाता हे । ३९॥ 


षट तदत्र िशरूपिणिमाशतं तं सा स्रागतं विदधती पदभा बभूव । 
तेरं यथा भबति बारिगतं तदेवं सचोऽमवद्वरिपदान्जगतेव टीना ॥ 
इस नीतिके अनुसार यमुनाने अपने पास दिशुरूपी भगवान्‌को जथा देख उनका 
स्वागत करते हुए उनके चरणोका स्प किया । जसे पानीमे डाला हुआ तेल उसी विीन 
हो जाता है, उसो प्रकार यमुना तत्करा श्रीहरि चरणारविन्दोमे रीन-घी हो गथीं 
( अर्थात्‌ उनमें बहुत थोड़ा ज शेष रहं गया } ॥ ४० ॥ 
आजानुवतिनि जले स्थरबदुव्रजन्‌ स प्रापाऽन्यतीरमथ चौरिमुं गृहीता । 
परयन्नितस्तत॒ उपोटष्दा हदा तं नन्दालयं विगतभीः सुखमाससाद ॥ 
यमुनाजीका जक घुटने तक ही रहु गया था । वसुदेवजी बालकको केकर उस जश्में 


स्थक्क्रीही ति चर्त हुए दुसरे तटप्र जा पचे ओर इधर-उधर देखते हए हषं-पुणं 
हृदयसे निभेय हो अनायास हौ नन्दभवनमें चरे गये ॥ ४१॥। 


देव्या निमोदितजगजनवित्द्व्या संचोदितस्तदनु नन्दगृहान्तरेषु । 
शुश्राव वाररुदितं शनकेव्रेजन्‌ स ॒दीपोरकरेः सकरुभस्तुषु दीप्तिमत्सु ॥ 


देवी योगमायाने जगतके ोगोकी चित्तवृत्ति मोहित कर रखी थी । उसीसे प्रेरित 
हौ वे उस नन्द-मन्दिरके अन्दर घुस गये । मन्दगतिसे चरते-फिरते उन्होने एक बालकरका 
रोना सुना । उस्र घरकी सारी वस्तुं दीपमाखसे उदीप हो रही थीं | । ४२॥ 


नवमः सगः ] [ १८३ 


अन्तः प्रविश्य सभयोऽत्र विलोक्य सवं रक्ष्यं षिधाय रुदितस्वनमेव यावत्‌ । 
अग्रेऽगमत्सरणिमेकतमां गृहीत्वा तावददशं शयनस्थितकन्यकां ताम्‌ ॥ 
डरते-डरते भीतर प्रवेश करके उन्होने सब ओर द्ष्िपात किया ओर रोनेकी 


आवाजको ही लक्ष्य बनाकरवेजच्योंही एक मागंपर अगे बहेत्यो ही उन्हं कय्यापर सोयी 
हुई एक बाकिका दिलाई दी ।॥ ४२ ॥ 


नन्दार्ये सकलघु्रजने प्रकोष्ठं शान्ते तयैव विहिते च बिटुप॒दृत्तौ । 
बालां निरश्ष्य निभृतं विश्षदे सुतल्ये बालं तयेव पुनरेष समं न्यधाच 
सन्द-भवनके भीतर छोग सो गये थे । सारा प्रकोष्ठ चान्त था । योगश्ायाने हौ सबकी 


चित्तवृत्ति विलुप्त कर रखी थी । उज्वल विस्तरपर सोयी उस बालिकाको भीमाँति देखकर 
उन्होने अपने बाखकको भी उरीके साथ सुला दिया ॥ ४४॥ 


युग्मं बभावथ तयोजेगदीशयोस्तत्‌ ढृष्णाजैनं विमलबणेमयं प्रसन्नम्‌ । 
॥, ॐ (६ 
सौन्दयेधाम शिवशक्तिमयं ह्यमेयं दृष्टा विचायं स बभूव सुखान्धिमण्नः ॥ 


जगदीदवर ओर जगदीश्वरीक्री वह्‌ श्याम-गौर युगल जोडी बडी शोभा पने लगी । 
दोनी रिद निमंर कान्तिसे युक्त गौर प्रसन्न थे । सौन्दयंके धामभूत उस रिव-रवितमय 
अमेय युगरू(जोडी)को देखकर भलीभांति विचार करके वसुदेवजी सुखके सागरमें विमरन 
हो गये ।। ४५॥ 


पादारविन्दयुगरं तत ईखयोस्तत्‌ स्वान्ते निधाय कृतसन्नतिरत्र भक्तया । 
र्णा गलद्धदय उत्पुलकः प्रमोदाद्गोपाधिराजगृहिणीं च ननाम सुप्ताम्‌ ॥ 


ईरवर ओर ईइवरीके युगर्चरणारविन्दोको हुदयमें रखकर वसुदे्वजीने उन्हे भवित्त- 
भावके प्रणाम क्या } उस समय प्रेभसे उनका हृदय द्रवित हो गया था । दरीरमें हूर्षातिरेक- 
से रोमाञ्च हो आया था। फिर उन्होने सोयी हुई गोपराज-गृहिणी यशोदाको भी मस्तक 
सुकाया ॥। ४६॥) 


स्वाङ्गन सुन्दरतरेण यश्लोदण तां युक्तां सुतां जनमनोवचनाविगाऽन्ताम्‌ । 
उत्थाप्य बाहुयुगलेन शनैः स॒ शौरिः संस्थाप्य वक्षसि तथेव पुनर्निडत्तः ॥ 


यशलोदाने उस बालिकाको अपने शरीरसे अलग कर रखा था । चह यशोदा नन्दिनी 
अपने सुन्दरतर रारीरके कारणं मनुष्यकी मन-वाणीकी पहुचसे परे दिखाई देती थी | 
उसे अपने दोनों हाथोसे धीरे-धीरे उठाकर वसुदेवने अपे वेक्षःस्थलपर रख ख्या ओर 
पूववत्‌ वे वहसे लौट पड़े । ४७। 


१८४ ] [ श्रीङृष्णचरितासुते 


( उपजातिः ) 
देवी यशोदा विवक्षा दृता तथा यदा प्रघरताऽनिरुवेगतस्तदा | 
तथेव पृथी गतया स्वकन्वया विमोहिता मोहविभावरीभिवा ॥ 


देदी यशोदा जब प्रभुति-वायुके वेगसे विवश (बेहोश) हौ गयीं, तब भूतलपर अवत्तीणं 
हई उसी अपनी कन्या-योगमायासते विमोहित हौकर वे मोहुरात्रिमे पटंचाी गयी थीं ।\४८1 


अतोऽतिरोक्यैव गृहीवजन्मनो वारस्य लिङ्ग क्षिथिलेन्द्रिया सती) 
सुष्वाप मिद्रवशषमागता प्रं हं प्रघ्पेति धृतात्मनिरद्चया ॥ 
उनकी इन्द्रियां शिथिल हो रही थीं, वे उत्पन्न हुए रिशुके चिन्हको न देखकर ही, 


अर्थात्‌ वहू पुत्र है कि कन्या इसकी पहुचान किये विना ही निद्राके वशीभूत हो सो गयीं | 
ने प्रसव किया है" इतना ही वे तिद्चितशूपसे जान सको थीं । ४९॥ 


( अनुष्टुप्‌ ) 
तां जगन्जननीं देवीं प्राणिनामात्मरूरिणीम्‌ | 
संश्रस्योरसि स्धक्त्या बरुदेवस्ततो ययो ॥ 


प्राणि्योकी अल्मिस्वरूपिणी जगज्जननी देवी योगमायाको शिशुरूपमे पाकर उसे 
भक्तिपुवंक छातीसे रगाये वसुदेवजी वहसि चरु दिये ।} ५० ॥ 


स चाऽन्ते यनां प्राप्य न॑रा म्ना तथास्थिताम्‌ | 
मथुरामागमच्छीघ शुन्यश्ान्तजनादृताम्‌ ॥ 


अन्तमे पूववत्‌ स्थितिमें स्थित हुई यमुनाजीके पास पहुंचकर उन नमस्कारपूवंक 
पार करके वे शान्त जनोसे युक्त सूनी मथुरापुरीमें शीघ्तापुवंक आ गये ॥ ५१॥ 


प्रविष्याञत्राऽपि कारायां खाऽभ्वासेऽन्तः पुरे बभे । 
[च 1 २। 
स॒ ददश ततो देवीं देवकीं स्वागतोत्थिष्ाम्‌ ॥ 


वहं कारागारे अर्थात्‌ अपने निवासस्थानभूत शुभ अन्तःपुरमे प्रवेश करके वसुदेव- 
जीने देखा, देवी-देवको स्वागतके किए खडी ह ।। ५२ ॥ 


स्नेदसद्धावसम्पननां तां कन्यां रूपिणीं धियम्‌ । 
देवक्यङ््‌ निधायाऽौ भमार्जाऽ्क्ञानि भक्तितः ॥ 


_ स्नेहं भौर स॒नद्धावसे सम्पच्च उस मूतिमती लक्ष्मी-स्वरूप कस्याको देवकीकी गोदमे 
देकर वे भवितभ्ावसे उसके अद्धोपर हाथ फेरने गे ॥। ५३ ॥ 


नवमः सर्गः | [ १८९५ 
( उपजातिः ) 
विदय कतेव्यमतः परं निजं स्मृत्या दरेर्बाक्यमसौ ठतो द्रतम्‌ | 
पूव यथा स्वं निगडैः पुरोद्गतेषेद्धा स्थितः शान्तमनाः समं तया ॥ 
इसके बाद अपने कतंव्यका विचार तथा श्रीहूरिके वचनोका स्मरण करके देवकी 


वसुदेवजी शीघ्र ही पवंवत्‌ बेडो-हथकडीसे बंधकर बंठ गए । उस समय उनके मनमें शान्ति 
विराज रही थी 11 ५४ ॥ 


दष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढरष्णचरितामृते | 
व्यगमन्नवमः सर्गो महाकाव्ये स्तवास्मफे ॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति शीक्रृष्णचरितामृत नामक स्तोत्रात्मक इस काव्यम 
नवां सगं पूरा हआ ।॥ ५५॥ 





७ 
दर्भः क्षम, 
[ काराय॒े कंसागसनम्‌ । बालिकायाः चिराषषठे पोथनम्‌ । कराच्युतया तया 
स्वरूपर्निदशंनपवंकं कंसप्रतिबोधनम्‌ । | 


( वंशस्थेन्दर्वदायोरूपजातिवुत्तम्‌ ) 


ततविरोक्ीममितो महाष्वनिर्वभ्राम तद्रोदनतो षिनिगंतः 
र्रोद कन्या करषादभातिंतः समं ्िषन्तीव पिशेषतस्तदा ॥१॥ 
तदनन्तर, उस बालिकाके रोदनसे प्रकट हुई महाध्वनि सारी त्रिलोकीमे सब ओर 


फेर गयी । वह कन्या उस मय पीडसे एक साथ ही हाथ-पर पटकती हुई जोर-जोरसे रो 
र्हीथी। १॥ 


फारागृद्वार इमाः परया यथा द्रागावरतास्तेन समं कृतस्वराः । 
तद्रक्षिविगां अथ मूढतामिता मायावियुक्ताः सहसरा सयत्थिताः ॥२॥ 
कारागारके दरवाजे तत्काल ही आवाज करत हुए एक साथ ही पुवेवत्‌ बन्द हो 


गये । तदनन्तर मोहु-मगन पहुरेदार योगमायाके प्रभावसे मुक्त होनेपर सहसा उठ 
सड हुए ॥ २॥ | 


कणौ प्रद्साऽत्र निशम्य रोदनं तयोः शिशोजैन्म विभाव्य रक्षकाः । 
भस्यातुमस्मे तदुदन्तयुत्छकास्ततोऽगमन्‌ कंसगृहं त्वरान्विताः ॥२॥ 
उन्होने कान देकर शिशुका रोदन सुना ओर वसुदेव-देवकीके पुत्रका जन्म हौ गया, 


एेसा निर्वय करके वे रक्षक वह॒ समाचारे स्वामीको बतानेके छिए बडी उतावीके साथ 
कंसके घर गये । ३॥ 


प्रतीक्षमाणो दिवानिशं त्वमुं शरोतु सभद्धिग्नमनाः स भोजराट्‌ | 
सन्त्यज्य शय्यां श्रवणादनन्तरं निश्षीथ एवाभिससार विहरः ॥४॥ 


भोजराज कंस तो रात-दिन उसी समाचारको सुननेकी प्रतीक्षा कर रहा था 1 सुनते 


ही उसका मन उद्विग्न हो उठा भौर वहू इस आधीरातमें ही शय्या छोडकर घबडाया 
हुभा सा चरू पड़ा ॥ १४॥ 


स प्रस्खटन्युक्तरिरोरुदो व्रजन्‌ विचारयामास पथि प्रस्टभीः | 
जातोऽ मन्मृतयुरसौ तयोः शिशयं हन्मि कारागृह एव सास्प्रतम्‌ ॥५॥ 


दशमः सगः 1 [ १८७ 


चलते समय उसकी गति लङ्खड़ा रही थी ! उसके वैधे हए बाल खुक गएये। 
उसके मने भय छा गया था वह मागमे विचार करते छग । आज मेरी मृत्युक्रा कारणभूत, 


वसुदेव ओर देवकोका वहं शिशु जन्म छे चुका, जिसे इस समय में कारागासेंही 
मार डालूगा । ५॥। 


टैव तं श्रातरयुगरतैनसं संिरष्य बालां हृदि देवकी तदा | 
उवाच मोहेन परिप्लुतास्ना कर्ण्यपूर्णं वचनं गरुत्छना ॥६॥ 


उग्रतेजवाले अपने माई कसको देखते ही देवकीने उस बाछ्काको छातीसे चिपका 
ख्या । वह मोहु-मग्न हृदय ओर र्डखडाती हई वाणीसे कृरूणापृणं वचन बोलो-। ६ ॥ 


्रातस्त्वया मे बहवोऽनलोपमरा निषूदितास्ते शिशवो निरन्तरम्‌ । 
तदत्र कल्याऽजनि यत्र च खया सिनद्यामि दत्तेति दयख देहि मे ॥७॥ 
मेया ! आपने मेरे बहुत-पे अग्निके समान तेजस्वी पुत्र मार डके ह ओौर निरन्तर 


मारते चरे आ रहे ह । अब कि वार यहा कल्याने जन्म छिपा है ! जिसे भै तुश्हारो दी हुई 
पुत्री मानकर इतके भरति स्नेद्केर रही हं । दया करो, यह्‌ बालिका मुकषे दे दो।॥७॥ 


¢ 
अतो निराशाऽस्मि च्‌ गभसंमे मन्येऽहमेषा चरमेति मे प्रजा । 
मनोविनोदाथेमपि स्विमां सुतां प्रदातुमरहस्यसमोऽ्रमोऽसि मे ॥८॥ 
अब फिर गभं होगा--इको ओर मे निराश हूं । समन्चती हं कि यह्‌ मेरी अन्तिम 


सन्तति है । आप मेरे अनुपम तेजस्वी ज्येष्ठ च्राता ह } अतः मेरे मन बहृलावके ल्यि भी 
यहु कन्या मुञ्चे दे देनेकी कृपा करं ॥। ८ ॥ 


एवं बुबनतीं रंदतीमनिन्दितां यं रिषण्णां शिशमोहयन्विताम्‌ । 

क £ द्‌ ® + , 9 ।- 
टं त्रिनिभस्स्य करादमुं किय रुभ्वाच्छिनद्‌ दृष्टभनाः खरोऽध हा !॥९॥ 
सती-क्षाध्वी देवकी शिरुके मोहुपाशमें तेघकर अत्यन्त विषादम सग्त हो जेब इस 


प्रकार रो निड़गिङ्ञ रहौ थी, हाय ! उस खमय दुष्ट.चित्त खल कने उसे जोर-जोरसे ट 
बतायी ओर उस बाक्िकाको उसक्े हयथसे छीन छिय। ।। ९॥ 


विग्य तस्याश्वरणौ ततरित्ममां व्यपोथयद्‌ द्राक्‌ स तदा शिलातले । 
बुधोऽपि कसोऽुधशद्विमो तः सार्थेन कालेन कृतोऽत्र निरघरण; ॥१०॥ 


उस नन्दी-सौ बालिकके दोनो पेर पकेडकर उसे कसने तत्का ही पत्थरपर दे 
मारा । यद्यपि कंस समक्चदार था, तथापि मूढकी माति मोहके वलीमूत हो गया था । स्वाथ 
वशा काशने उसे निदंय दना दिया था ।। १०॥ 


१८८ ] [ श्रीक्कष्णचरिताम्रते 


सेषा स्थितियंत्र जमद्गतौ जनाः परस्परं स्वाथेवस्षाननिरन्तरम्‌ । 
सिनद्यन्ति निष्नन्ति च कालमाधिता बिधिर्निषेधश्च जहाति याने ! ॥११॥ 


इस अजगत्का जो स्वरूप है, उसमें एेसी ही स्थिति देखी जाती है । यकि रोग स्वाथ 
पश निरन्तर एकदूसरेसे स्नेह भी करते है, परस्पर अघात-प्रत्याघात भी कर हं बेठते हं | 
वे कारका आश्रय लेकर एसे हो जाते है कि शास्त्रोके विवि-निषेध वचन भी उन्हे छोड देते 
है अर्थात्‌ उन विधि-निषेघोको भी खघ जते है । ११॥ 


ततो विचित्रं समभाबि तले सा बारिका कसकराच्युताऽन्तरा | 
तदेव मायात्मिकया तया शृतं स्वरूपमाकाशतल्ते सुनिर्मलम्‌ ॥१२॥ 


तत्परचात्‌ उसी क्षण एक विचित्र घटना घटित हूर । वहं बाखिका बीचमें ही कसक 


7थसे निकल गयो भौर उसी समय उस मायामयी देवीने आकाशम अत्यन्त निर्मल रूप 
रण कर छया ॥ १२॥ 


मनोहरं धीपद्नपुरा्ितं रलैर्चितं मेखरयाङ्खितं कयौ । 
सदाखक्षःस्थरुनतभरिकं किरीटकेयुरबिभूषितं ज्वलत्‌ ॥१३॥ 


वह्‌ रूप बड़ा मनोहूर था, उसके श्रीचरणोमें नूपुर शोभा पाता भरा | रत्नमय आभृषण 
क भद्धोको अलक्त कर रहे थे । कटिप्रेशमे मेखला चमक रही थी । वक्षःस्थरुपर 


९ जगमगा रहे थे। किरीट ओर केयूर आदिसे विभषित उस तेजस्वी-रूपकी शोभा- 
पत्ति बहत बढ़ी हुई थी ॥ १३ ॥ 


दिव्यक्तगाक्षोमममेयकानििमद्यलौ किवं चाष्टमदायजाघ्रतम्‌ । 

र क्रं जलजं धनुः शरं शलं गदां चम॑च सङ्ञमादधत्‌ ॥१४॥ 

दिव्य पुष्पके गजरे तथा रेशमीवस्त्र सब ओरसे उस अलौकिक रूपक छबि बडा 
॥ कान्ति अपरिमेय थी । वह अरोकिक विग्रह आठ विशाल भुजाओसि सुशोभित 


|  मुजाभोमें चक्र, शंख, ननुष, बाण, शूक, गदा, दार एवं त्वार धारण किये 
` पाता था। १४॥ 


उपास्यमानं बहुभिः 

स्तूयमानं बहुधात्मनो 

बहत्त-से देवता आदि मस्तक शुकाकर वकि ( भेट-साभग्री ) ओर विभूतियों 
धुवक द्रव्यो ) दवारा देवीके उस्‌ स्वरूपकी उपासना कर रहे थे । गन्धर्वो, सिद्धो ओर 
४ भर उस दिव्य रूपके गुणका बखान करते हुए अनेक प्रकारसे उसकी स्तुति 
+ ॥ ९५ | - 


उरादिभिनंतोत्माङग बैहिमिरधिभूतिभिः | 
गुणेगेन्धवेतिद्धाऽप्सरसं गणेःदा ॥१५॥ 


द्रमः सगः | १८९ 


तया बभाषे निजशूपमीदशं प्रदशेयन्त्या द्षितक्यशञीरया | 
निरीक्षमाणोऽतर खलो विमूढधीः स॒ मोजराड्‌ विंस्मयविहसेन्दरियः ।॥१६॥ 
भोजराज कसक बुद्धि मोहित ह्यो रही थी, उसकी सारी इन्द्रियां विस्मयसे व्याकु 


थी; वह्‌ चुपचाप देवीकी ओर देख रहा था ¡ तव अपने पूर्वक रूपका प्रदशंन करनेवाी 
अवितवयंशीखा देवी योगमायाने उससे इसप्रकार कहा-।। १६॥ 


भरणुष् राजन्‌ ! हतया मयाऽपि हा ! रामोऽत्र कः शि इुशषरं च रप्स्यसे । 
तवान्तटज्जात इहाभ्य हन्त ! मो ! भा मृखं ! हिंसीः दपणानिमान्‌ वथा ॥१७॥ 
ओ मूखं नरे ! सुनो, तुमने तो मुञ्चे मार ही डाला था, किन्तु हाय | इससे तुम 
क्या लाभ हुजा ? अथवा एसा करनेपे कोन क्या कुरारू-क्षेम प्राप्तकर सकेगा ? खेदके साथ 


यह्‌ बताना पड़ रहा है कि तुम्हार विनां करनेवाखा महापुरुष इस व्रनमे प्रकट हौ मया | 
अव इन बेचारे दीन-दुबेर बालकरोका बध न्‌ करो ॥ १७ ॥ 


तमेव जानीहि समरथमीश्वरं खं पूयश बरुबीयेतोऽधिक्षम्‌ । 
बधिष्यति तवां तत एत्य सोऽव्ययष्वेदस्ति सामथ्य्ुपायमाचर ॥१८॥ 
"यहु जान लो कि जो समथं ईदवर हैँ ओर पुवेजन्ममे भी जो तुम्हारेरन्रुथे, वेही 
बल-पराक्रममे बे चठे श्रीहरि ही तुम्हारी मृल्युके कारण बनेंगे । वे अविनाशी परमात्मा 
यहां आकर तुम्हाया वघ करेगे । यदि शक्ति हौ तो बचनेके किए उपाय करो" ।। १८ ॥ 


इति प्रभाष्येव तदरु्रकारिणं निर्दिश्य तक्म जगद्वितैषिणी | 
निरीय तत्रेव शिवा शिवं तदा विचारयामाप्र शिवस्वरूषिणी ॥१९॥ 


उष उग्र-कमं करनेवारे कंसे एेसा कहकर ओर उसके कतंव्यका निदेश करके 
जगत्‌का हित चाहुनेवारी श्शिवस्वरूपिणौ रिवा वहीं अन्तर्धान हौ गयी ओर इस शुभ 
बातक्रा विचार करने स्गी ।। १९ ॥ 


स्वयं प्रं जहम यदत्र टीरुयाऽतीयं भक्तभुतिसाधुरक्षणे | 
परवतते चेत्तदयुष्य सद्गतेभेयापि कायं प्रियमेव सर्वथा ॥२०॥ 


“साक्षात्‌ परब्रह्म परमात्मा यदि भक्तौ, श्रुतियों तथा साधुजनोके संरक्षणके लिए 
यहम अवतार लेकर कायेरत है तो सज्जनोके आश्रयभूत उन परमेड्वरका मुञ्चे भी सवंथा 
प्रिय करना चाहिये ।। २० ॥\ 


कृष्णावतारेण तदत्र भाविना गृहीतचित्ताः परमपेयः सुराः 
ता गोपकन्याः श्रुतयश्च संगताः स्त्रीत्वं समास्थाय पुरेव रस्स्थिताः ॥२१॥ 


१९० | | श्रीरष्णन्वरिःताते 


"यहा भावी कुष्णावतारने जिनके चित्तको वशीभूत केर ल्या, वे महषि देवता 
तथा रुतिर्यां भी एकत्र हो गोपकन्याभके रूपमे स्वीका रूप धारण करके पृहृलेसे ही 
व्रजमे स्थित है' ।॥ २१॥ 


तस्मादहं तदषषमानुगोदुहः कषत्रेऽमले कीत्यभिघेयकरेऽधरुना । 
तयोः सुतास्वेन पुरेव जन्म तत्‌ गृहामि यत्‌ स्यात्‌ प्रियमस्य तुष्िशरत्‌ ॥२२॥ 
'इसल्यि मै वुषमानु-गोपकौ कीति नामवाली क्षेत्रभूता पत्नीके गभंसे उन दोनोँकी 


पत्रीके रूपमे पहले जन्म ग्रहण करूगी } यह कायं उन श्रीहूरिके किष प्रिय तथा संतोष- 
कारक होगा । २२॥ 


मामग्रजो विष्णुरुवाच यत्पुनस्त्वं देषि ! चित्ते वक्ष देहिनाभिति। 
सम्वाद्यमेतच मया धिया धतं वसामि मूर्तो हृदि चापि तदृध्यहम्‌ ॥२२॥ 
भेरे बड़े भाई श्रीविष्णुने जो मुञ्चते कहा था कि हे देवि ! तुम समस्त देहृधार्दियोकि 
हूदय-मन्दिरमे निवाक्ष करो ।' मेने इस बातको मनसे स्वीकार क्रिया था, अतः इसका 


संपादन मघे करना है । अबमे स्थापित मति ( प्रतिमा) मे तथा लोगोके हूदयमेभी 
निवास करूगी' । २३॥ 


मजन्तिये मां ह्यथवा शिवं हरिं चोपासते बेद्गणपं रविं तथा | 
वत्स्यामि तेषां हृदये च तेऽत्र मां वेर्स्थापयन्ति प्रतिमासु च क्षितौ ॥२४॥ 
“जो मुञ्चको अथवा रिव-विष्णुको भजते हँ था गणेश तथा सूयेदेवकी उपासना करते 


है; उन सबके हृदयमें मे निवास केरूगी } यदि वे यहा (भूतल) पर मेरी प्रतिमा स्थापित 
करते है; तो उन प्रतिमाभमे भी में वास करूंगी । २४॥ 


विमृश्य चेत्थं गुणरूपक्चारिनी द्यतक्यंनानावटनाविधायिनी | 
५ 
बभूव सा भक्तदहिताथेसाधिनी स्वतोऽत्र नानाऽऽपतनाऽवलम्बिनी ॥२५॥ 
एसा विचार कर दिव्य रूप ओौर गुणोंसे सुशोभित नाना प्रकारकी अतकणीय 


घटना धरित करनेवाखी वह भक्तह्ितकारिणी देवी यहाँ नाना मन्दिरोका आश्रय ठेकर 
रहने गी ।\ २५॥ 


तस्याः स्वस्पं वचनं च तादृशं श्ष्र। च संघ्रत्य स विस्मितस्त्ितः 
प्रपूज्य तो प्राग्गतलज्ञ उन्मदो बिमोचयामास तदैव बन्धनात्‌ ॥२६॥ 


देवी योगमायाक्रा वसा रूपं देखकर ओर उनके पुवेकथित वचन सुनकर कंसको बड़ा 
आश्चयं हुजा । वह निकुञ्ज ओर्‌ मदोन्मत्त तो था ही । उसने वघुदेव देवकीका पहले कुछ 
आदर करके फिर तत्का उन्हुं बन्धन मुक्तकर दिथा । २६॥ 


ददामः सर्गः | [ १९१ 


दिशृद्य पादौ तत उद्रतोऽप्यसतावुवाच तो भाम ! भगिन्यहो ! मया) 
कृतं विग्य युवयोः सुता वरेथा विहिंसिता रक्षप्वन्निरन्तरम्‌ | २७॥ 
उहृण्ड होनेपर भी उसने उस समय उन दोनोके पैर पकड़ खयि ओर कहम--ह 


बहुनोर्ईदजी । भौर हे बहिन । मने बडा घुणित कमं किया, जो राक्सकौ भाति लगातार 
माप दोनोके अनेक पुत्र व्यथं मार डाङे ।। २७॥ 


सोऽहं मृतोऽन्ते प्रियवस्तुबान्धवान्‌ विहाय गन्तास्मि भयानक तमः | 
विभावयेतं सम्ये जना यथा वक्ति स्म दैवं द्यशदीद्चं वचः ॥२८। 
“इसका परिणाम यह्‌ होगा कि मै मरनेके पश्चात्‌ समस्त अन्धु-बान्धववोको छोड़कर 


भयानक नरकमे जाञ्गा । अपही रखोग विचार करे, उस समय साधारण रोगोकी भांति 
देवने भी केषा असत्य वचन कहा था ॥ २८॥ 


तस्प्रत्ययेनेब इता मयापि ते माऽक्लोचतं मो ! स्वद़ृतं यजो हि तान्‌ । 
संसारिणो दैववशं गता भशं भ्रमन्ति रोके जनिम्रत्युभोगिनः।२९॥ 


'उसीपर विद्वाक्त करके मेने भी आपके पुत्र मार डाले । अतः अप लोग अपने 
कमका ही फर भोगनेधाठे उन बारुकोके लिए शोक न करे | संसारी मनुष्य देवके वकमें 
होकर जन्म-मुत्युका क्डेश भोगते हए जगते भटकरते रहते है" ।। २९॥ 


भौमानि भूतानि यथा निरन्तरं नरं समायान्त्यपयान्स्ययत्नतः । 

तथेव जीवा अपि देहमाभिता मिरन्ति देहिष्वथवा ियुञ्जते ॥३०॥ 
जेसे भूतकूके प्राणी विना यत्नके ही निरन्तर मनुष्यके पास आते-जाति रहते ह उसी 

प्रकार देहके आशित जीव भी देहधारियोसे स्वतः मिते भौर बिच्ते हँ 1 ३० ॥ 

शिद्धान्त एवैष निभाल्य सद्धिया तथ्यं च निर्धारषतां ददं हृदा । 

निभसायेतां मेद ॒इटैदशोऽस्ति यो द्यहंममोत्थो भयदृदिचायेताम्‌ ॥३१॥ 
यही सिद्धान्त है । सद्बद्धिसे इसपर विचार करके आपलरोग अपने मने दढता- 


पूवक तथ्यका निर्चय करं । अहंता-ममतासे उत्पन्न जो एेसा भेद है, इसे अपने भनसे 
निकार दं ओर विचार ठे कि यहु मेद भयकारक है ।। ३१॥ 


विमृग्यतां स्वात्मपरात्पनोरिदि तं यतो रिश्वनिवृत्तिराप्यते। 
हतोऽस्मि हन्ताऽस्मि च मन्यतेऽत्र यः प्रबाध्यतेऽसाबमिमान्यहो ! नरः ॥३२॥ 
आत्मा ओर परमात्माका तत्वतः पेक्य है, इसे विचार ठे ! इससे संसार-बन्धनकीं 


निवृत्ति होती हे । जो यहाँ अपनेक्रो मारा गया गौर मारनेवाला समन्ता है; वह अभिमानी 
मानव अवरय मोहुबाधित होता है । ३२॥ 


१९२ 1 [ शीकृष्णचरिताश्रते 


तस्मात्‌ कषमेथामहमस्मि दुष्टषीमेहापराधं च मया कृतं ह्यपि। 
स्यातां मबन्तौ सुखिनौ निरन्तरं तत्कामयेऽं च विमृढधीरपि ॥३३॥ 
अतः आप मुज्ञ क्षमा करं । मेँ दुष बुद्धि हूं । मेने आपका महान्‌ अपराध क्रिया है| 


आप दोन निरन्तर सुखी रहं । थदयपि मे मूखं ह, तो भी आपके सुखी रहनेकी कामना 
करता हूं ।। ३३॥ 


इत्थं तुवन्‌ सोऽथ तयोः पदाज्जयोटु टन्‌ शचा साश्रु दिरोचनदयः | 
प्रदशेयन्‌ सौहदमास्मनो हितौ तावानयामासर बरहिस्तदारयात्‌ ॥३४॥ 
एेसा कहकर शोकके कारण दोनों नेत्रोसे भस बहाता हुमा कंस वसुदेव-देवकीके 


चरणारविन्दोमें खोटने रगा । वहु उन दोनोके प्रति अपना सोहादं दिखाते हुए उन्हं उस 
कारागार से बाहर ठे आया । ३४ ॥ 


स्वैरेव कमेनिबहैरयुत्चित्तं॒स्वं॑भ्रातरं करुणमापिणमश्रपूम्‌ । 
दृष्टा द्यदारहृदया सुदती सती सा क्षान्त्वा तदा व्यसृजदात्महितं ततस्तम्‌ ॥ ३५ 
कंसका चित्त अपने ही कुक्सि संतप्त था । अपने याईको इस प्रकार आंस बहाते 


यर करुणा जनक बातं सुनाते देख उदारहूदया सुंदर दातोवाखी सती देवकीने उसे क्षमा 
कर दिया ओर अपने उस हितेषी बन्धुको वहसि विदा किया ॥ ३५ ॥ 


पर्यग्रं तं वसुदेव आतमवाज्ञगाद कििस्स्मित्लोभिताननः। 
तत्वं सथुद्राव्य भवान्‌ बद्त्यहो ! तस्थ्यं महत्तत्‌ सुखदापि चात्मनः ॥३६॥ 
तब अपने मनको वशम रखनेवाे वसुदेवजी अपने मुखसे मन्द सुसकानकी छटा 


बिखेरते हुए अपनी पत्नीके बडे भाई कंससे बोले--अहो ! आप तो तत्वका उद्धाटन करके 
बोर रहै है । आपका यह कथन महानु सत्य ओर अपनेको सुख देनेवाला है ॥ ३६॥ 


जीवान्‌ भ्रमो भ्रामयतीह यत्नतो बिभाव्यमानोऽपि वुधर्भवाद्ेः । 
दन्ताऽहमस्म्यत्र॒भ्रियेऽहमित्यपि प्ररभाबो अमतीह यन्नरः ॥३७॥ 
आप जसे विद्वानों द्वारा यत्न पूवक बार-बार विचार किये जानेपर भी यह श्रम यहां 


जीवोको सदा घरुमाता या भरमाता रहता है । भे मारनेवाला हुः भें यहाँ मर रहा हं" इस 
प्रकार अहंभाव बढ़ जानेस ही मनुष्य इसं भव-चक्रमे भटकता रहता है ॥ २७॥ 


ददत्र॒ भ्म. एवायं स्वःपरशरेति भेदञ्त्‌ । 
आत्रह्मकोरपयेन्तविश्वभ्रमणकारणम्‌ ३८ 


(अतः यहा यह्‌ श्रम ही अपने-पराये भेदकी सृष्टि करनेवाला है । 


_ ॥ यही ब्रह्मासे 
रुकर कीट पय॑न्त समस्त विद्वको भवचक्रमे घुमानेका कारण है ।। ३८॥ 


दशमः सर्गः | ॥ १९३ 


ह्पैसतर्षैरनेकैरविंषयविषमदेलोभमोहैथ सेरषयैः 
कामे; करोधेः भितेस्तेरहमहमिति ये ह्यत्र इवेन्ति रिव्यम्‌ । 
तेषां वार्तेव का बाऽनवरतमिह हा ! किरुदयमानाः स्वयं ते- 
नौयन्तेऽन्धंतमस्ते वदलुसरणते ज्ञानिनोऽपि व्यथन्ति ।३९॥ 
शष, तषं ( अभिलाषा ), विषय-विष-सेवन-जनित मद, रोभ, मोह, ईर्ष्या तथा 
अपने भीतर बेठे हृए कामक्रोध आदिक कारण जो खोग यहाँ प्रतिदिन अहंभाव व्यक्त किया 
करते ह, उनकी बात क्या कही जाय ? वे यहु स्वयं निरन्तर क्लेशश्च उटाते हँ भौर उक्त 
काम-क्रोधादिकि दारा घोर अन्धतम ( नरक ) में ठे जाये जाते हैँ । उनका अनुसरण करतेके 
कारण ज्ञानौ जन भी व्यथित होते हैं । ३९ ॥ 


जायापतिभ्यामथ तुष्टचेतसा वि्ुद्धमेवं कथितः खलाप्रणीः | 
तयोरनु प्रतिगद्य शान्विदां गृहं ययौ, तावपि जग्मतुस्ततः ॥४०॥ 
उन पति-पत्नी वसुदेव-देवकीके द्रायां संतुष्ट चित्तसे इसश्रकार विशुद्ध भावयुक्त बातत 


कही जानेपर वह्‌ दुष्टोका अगुज कंस उन दोनोकी श्ान्तिदाथिनी आज्ञा पाकर अपने घरको 
चला गया ओर वे दोनों दम्पति भी वहसे चङे गये ।। ४० ॥ 


करष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीकृष्णचस्तिमूते । 
व्यगमहक्चमः सर्गो महाकाव्ये स्तवत्मफे ॥४१॥ 


` कृष्णप्रप्ताद धिमिरेकी कति इस श्रीकृष्णचरितामृत नामक स्तोच्रात्मक महाकाव्यमें 
दसर्वां सगं पुरा हुआ ॥ ४१ ॥ 


९ 
एकादशः सगः 
[ सभागृहे कंसस्य सुहृद्भिः परामशः । बारानां विप्रादीनाञ्च विहि सननिर्दशनम्‌ ] 
| ( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


प्रमतेऽथ कंसो विनिद्रो रजन्यां स्परंस्तद्गरः स्वप्नवन्मन्यमानः । 
समाहूय तान्‌ ` मन्त्रिणः स्वप्रकोष्ठे समां कारयामास विभ्रान्त एषः ॥१॥ 
प्रातःकार आानेपर जब कंसकी निद्रा ट्टी तब रातमें देवी योगमायके दारा कहे 


गये वचनोको वहू स्वप्नवत्‌ मानने खगा । फिर भी अपने दरनारमें मन्त्रियोको बाकर उस 
विश्रान्त नरेशने एक सभा आयोजित की ॥ १॥ 


- समाशित्य भव्यं पदं श्िप्रमस्यां बभाषेऽखिलं तदचो माषयोक्तम्‌ । 
स॒एवाऽत्र तानोदयामास भूयः स्कतेव्यमादेष्टुकामो वरेण्यम्‌ ॥२॥ 


वहां अध्यक्षके भव्य सिहासनपर शीघ्र ही बेठकर उसने योगमायाकी कही हयी सारी 
बातें दुहुराई । फिर उसीने उन सबको अपने चिये उत्तम कतंव्य बतानेकी प्रेरणा दी ॥ २॥ 


ततस्ते चृधंसाः सदस्याः सभायां तमू खपच्तिणो मृढचित्ताः। 
विमूढाः स्वतो धमेकामाथदृत्तौ सुरान्‌ सदगुणान्‌ देषिणस्तन्निश्चम्य ॥३॥ 
वे समस्त सभासद बडे ही क्रूर, मूढचित्त ओर कंसकी मुंहदेखी कह्नेवाङे ये | स्वयं 


तो धमं, काम ओर अथंके विषयमे कोई निणंय देनेमे मूखं थे गौर देवताओं तथा सद्गुणोसि 
हेष रखनेवारे थे । कसकी बात सुनकर वे उससे बोरे-11 ३॥ 


तथा वचेन्महाराज ! शोध व्रजामो वयं कामरूपं समास्थाय चेतः । 

भ्रमामो धरं ताज्छिशून्‌ येऽत्र सन्ति निहन्मः सदन्तानदन्ताश्च सर्वाच्‌ ॥४॥ 
महाराज ! यदि एेसी बात है, तो हमरोग इच्छानुसार रूप धारण करके सीध ही 

यहि जति है | हम भूतर्पर भ्रमण करेगे ओर जहां भी एसे बाछक भिरगे जिनके दति 

अभी-अभी निकले हँ या जिनके दाति ही नहीं निकले है, वहां उन सबको मार डाल्गे ॥ ४॥ 

मयं नास्ति किञ्चित्‌ सुरेभ्यो बयं हि विशिष्टास्वतो वीर्यशक्त्यादिभिशव | 

रणे दुद्रबुस्तं तया ताच्यमाना विगृद्येव देहं निजं श्चसरविद्धम्‌ ॥५॥ 


हमे देवताञसे तनिक भी भय नहीं है; क्योकि हम पराक्रम गौर शक्ति आदिमं 


उनसे बहुत बढे-चे हँ । देवतावे ही तो ह, जो युद्धस्थले पके बाणोको मार खाकर 
अपने शस्त्र-विद्ध शरीरको छिये हुए भाग येथे] ५॥] 


एकादशः खगः 1 [-१९१ 

अश्चक्तास्तु केविद्धबन्तं तदेव समभाराधयन्ति स्म॒ भीताः सुरास्ते। 

किरीटं पुरो न्यस्य केचित्तथेव शरण्यं मवन्तं वुबन्त्येव देष ! ॥६॥ 
देव । कितने ही असमथं देवता उसी समय भयभीत हौ आपकी समाराधनामें कग 


गये थे । कर्ने तो आपके सामने अपने सघ्तकका किरीट उतारकर रख दिया था ओरवें 
भापको शलरणागतवत्सर" कहकर पुकारने रगे थे । ६ ॥ 


भवानेव धीमानहो ! वीयेबांथ विुक्ताच्‌ करोदीह ॒तांस््राप्षतोऽपि | 
अतो धन्यवादाहं एवं वराकाः सुरा फं करिष्यन्वि नो दीनचित्ताः ।।७]। 
आप ही बुद्धिमान्‌ है, आप ही बर्पराक्रमसे सम्पन्न है; क्योकि आपं उन्हे च्राससे 


मुक्त कर देते ह; अतएव आप ही धन्यवादके पात्र है; एेसे वे नेच।रे दीन-चित्त देवता 
हमारा केया कर ठेगे ॥ ७ ॥ 


सुरेन्द्रोऽल्पवीर्यो मवस्सन्निधौ कः स बृद्धो बिधिः पारयेत्‌ ुष्टिजातम्‌ | 
शिबोऽरण्यमूढो भजेद्धावगम्यं हरिभक्तबन्दं विरोकेत केऽन्ये १॥८॥ 
अल्प बल-पराक्रम वाखा देवराज इन्द्र आपके समीप क्या हस्ती रखता है ? वह्‌ बढा 
विधाता तो सृष्टि-समृहके पालनमें ही खगा रहता है । वनमें विचरनेवाले शिव भी तो किसी 
भावगम्य-वस्तुके भजनमें ही मस्त रहते ह ओर विष्णु भगवानुकी दृष्टि तो अपने भक्त 
समूटुकी भर र्गी रहती है; इनके सिवा दुरे देवताओंकी क्या विसात है ? ॥ ८ ॥ 


तथापीह देवान नो वैरिणो ये दुपे््यास्तदित्थं त्वमस्मान्नियुङ् । 
करिष्याम उन्मूरनं सवं एव सुराणां सतां सज्जनानां श्रुतीनाम्‌ ॥९॥ 

(तथापि यहाँ देवता हमारे वेरी है, इसख्ए उपेक्षाके योग्य नहीं हैँ । इस अवस्थामें 
अपि हमें देवताभके दमनमें नियुक्त कीजिए । हम सभी मिरुकर देवताओं, संतो, सत्पुरुषो 
तथा ्नुतियोका उन्मृखन ( संहार } कर ड्ग ।॥ ९॥ 


मवान्‌ उयाहरत्पूवजन्भान्तरेऽपि रसिदधोऽमवं कारनेमिवेलिष्ठः । 
हतः किन्तु तेनेति, तस्मात्‌ स विष्णुद्येषयं बधाहेस्तदत्राऽस्स्युपायः ॥१०॥ 
“आपने कहा था कि पुवं जन्ममें मेँ अत्यन्त बछ्वान्‌ कालनेमि नामस प्रसिद्ध दैत्य 


था, किन्तु उच विष्णुने मेरा वकर डाला था ।' ईइसङिए वह विष्णु अवश्य ही वघके योग्य 
है । परन्तु इसके छिए यही एक उपाय है । १० ॥ 


शरीरं विशेषेण स्यास्ति ध्मः सदाचार एवं भुतियन्न एव । 
हमानेव चाभित्य गा ब्राह्मणांश्च स पुष्णाति तस्मात्त एवाञ्र वध्याः ॥११॥ 


१९६ 1 [ श्रीरृष्णचरितासते 


"विष्णुका शरीर विशेषतः घमं, सदाचार, श्रुति एवं यज्ञ ही है; इन्हीं आश्चय लेकर 
वे गौभओं तथा ब्राह्मणोका पोषण करते है; अतः ये ही यहाँ हमारे वध्य हैं ॥ ११॥ 


यदा भूतरस्था द्िजा गाव इत्थं तितिक्षां दयां सत्यमादाय राजन्‌ { । 
समूलं गमिष्यन्ति नाशं तदैव मृतः स्यात्‌ स बिष्णुगहास्थोऽप्परूपः ॥१२॥ 


"राजन्‌ ! इस प्रकार भूतल्पर विद्यमान ब्राह्मण ओर गोसमुदाय तितिक्षा ( क्षमा) 


दथा ओर सत्यको साथ लिए समृ नष्टहो जायंगे तब सवकी हूदय-गुफामें रहनेवाखा 
रूपहोन विष्णु भी अवश्य मर जायया ॥ १२॥) 


शक्त्या विरहिते बिष्णौ षन्भूका देवता अपि। 
नष्टप्रायाः भविष्यन्ति तदादिश्च प्रभो! हि नः॥१३॥ 


शरभो { जब विष्णु राक्तिहीन हो जायगा तो वही जिनका मृरखहै, वेदेवता भी 
नष्टप्ाथ हो जायेगे; अतः आप हमे इस कायंके छिए आदेश दीजिये । १३ ॥ 


नष्टेऽस्मिन्‌ कीचके वंशो पंश्ीनिर्माणमूरके | 
निमिवा केन सा बवंक्ली बाधते म्रस्युदाऽपि मोः! ॥१४॥ 


महाराज ! जो वंशीके निर्माणका मूल है, वहू कीचकन्वंश ही यदिनष्टहोजायतो 


मृत्युका निवारण करनेवारी होनेपर भी वह बाँपुरी किससे निर्ित होकर बजेगी ( न रहेगा 
बास, न बजेगी बापुरी, न विष्णु रहेगे, न देवता ) ॥ १४॥ 


तदूषोपाय शवं॑स्यात्‌ किन्तु प्रारव्यकमे तत्‌ । 
स्वेथा विवश्ञाञ्जीबान्‌ भाभमयत्पत्र निष्यः ॥१५॥ 


इसप्रकार विष्णुके वधका उपाय हो सकता है । किन्तु वह्‌ प्रारब्ध-कमं सर्वथा विवश 
हुए जीवोको नित्य पुमाता रहता है-कमंफकका भोग करवाता रहता है" । १५॥ 


इत्थं स दुमनतिभिरेवमद्भा समर्य दुष्टो बिगतञ्ञ्वरोऽभूत्‌ । 
समथ्ये सर्वै स्वहितं विभाव्य तानादिदेशा्र तयेव कर्तुम्‌ ॥१६॥ 


अपने दृष्ट मन्वियोके साथ इसप्रकार मन्त्रणा करके वह दृष्ट चिन्ताज्वरसे मुक्त हो 
गया 1 उनकी सखाहमे अपना हित जानकर उसका समथंन करके कंसते उन्हेवेसा ही 
करतेकी आज्ञा दे दी ।! १६॥ । 


ततस्तेऽगमन्‌ दिक्च सर्वासु तूणं समाभित्य सूपं तमःशक्तिू्णम्‌ । 
६१ रीं (२.९ [ $ 
विभूतिं भरता आसुरीं चेव मायां प्रचक्रु विना्ं यथोक्तं सभायाम्‌ ।१७॥ 


पकादश्तः सर्गैः ] [ १९७ 


तब वे तमोगुणकी दाक्तिसे परिपुणं मनमना रूप धारण करके तत्का सम्पूणं 
दिशाभमे चरू दिए । जेसा कि उन्होने कंसकी सभामें कहा था, तदनुक्षार वे आसुरी सम्पत्ति 
ओर मायाका आध्य ङे विनाक्चकारी कायंमे खग गए ।॥ १७॥ 


स्वस्वामिना ऽन्वकवियष्टङ्ुद्धिनष्ट - सत्कमेणः प्रतिगृहीतङ्खबुद्धयस्ते । 
आसन्नमृ्युपथिकाः स शवाञत्र मूता चक्रुभृ शं कदनमात्मविदां सतां च ॥१८॥ 

मृद्युक्ो मेजो हुई कुबुद्धिस्े उन देत्थोके स्वामो क्के घत्कमं नष्ट हो गये थे । उसीसे 
उन अभुरोनेभी कुबुद्धि-ग्रहणकीथी। वे कसको हौ माति निकट आयी हुई मृत्युके 
मागंपर चल रहे थे; अतः उन्होने आत्मवत्ता महात्माओं संतोका अत्यन्त संहार आरम्भ 
कर दिया । १८ ॥ 


द्र ्न्ति येऽत्र धियो गुणषस्सु सत्सु शान्त्याश्रयेषु सुमहत्सु हरिप्रियेषु । 

तेषां कथं मवति चं ? द्यभवच्च कस्य न ज्ञायते, नयति तानध एव कमं ॥१९॥ 
इस जगते जो भी कुत्सित बुद्धिवाले मानव गुणवान्‌ संतो तथा शान्तिके आश्वयभृत 

भगवस्परिय महात्माओके प्रति द्रोह रखते है, उनका कंसे कल्याण हो सकता है ? ओर 


किसका हभ है ? यह ज्ञात नहीं है । वह द्रोह कमं उन भक्द्रोहियोको नीचे ही ङे जाता 
है-नरकमे ही गिराता है 1 १९॥ 


टृष्णप्रसादस्य कृतो श्रीढृष्णचरितामते । 
गत॒ एकादक्नः सर्गो महाकाव्ये स्तवार्मफे ।॥२०॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति श्रीकरष्णचरितामृतः नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमें 
यह्‌ ग्यारह सगं समाप्त हुजा ।। २० ॥ 





द्ादद्यः सगः । [ {९९ 


सर्ष्णेरेमिरमं यथार्थतो बिमाव्य कषात्‌ परमेश्वरं यथा। 
संस्पृष्टवन्तौ दटमोहितात्मना तदङ्धमेकेकमनुत्तमं तदा ॥६॥ 


इन सृन्दर लक्षणोसे उस शिशुको यथार्थतः साक्षात्‌ परमेदवर मानकर वे अत्यन्त 
मुग्ध हो गये भौर उस समय उसके एक-एक परम उत्तम अद्घपर हाथ फेरने खगे ॥ ६ ॥ 


गते सुदी्े वयसीह दैवतो जातोऽ्य नौ पुत्र हदं वचो यदा। 

तयोरखेरुद्रुदये सुनिभेरं संरक्षय तद्धावमसौ स्मितस्तदां ॥७॥ 
इतनी बड़ी आयु व्यतीत हो जानेपर देववश आज हम दोनोके पुत्र हुमा 

है" यह बात जब उनके हुदयमें खेलने कगी; तब उनका भाव देकर वह॒ रिश मुस- 

केरा उठा ॥ ७॥ 

स्मितेन तेनाऽक्षयबाललीरुया निरीक्षणेनाऽपि मनो निहीषु णा । 

तजीरकान्त्या च युखधरिया धिया विमोहितौ तौ सुतरां विरेजतुः ॥८॥ ` 
उस ॒मुसकानसे, अक्षय बाल-खीखाके, मनको हर ठेनेकी इच्छावारी चञ्चछ 


चितवनसे, रिशुकी श्याम-कान्तिसे, मुखकी शोभासे तथा उसकी सदुबुद्धिसे मोहित हुए 
वे दोनों दम्पति ( नन्द ओर योदा ) बडी शोभा पाने रगे ।॥ ८ ॥ 


अगेयकान्तप्रचुरं सुदर्शनं स॒बारिमिषप्रतिमं मनोरमम्‌ । 
अरौकिकिं स्पयुभौ निरी्य तचितरस्थमूतिप्रतिमो बभूवतुः ।९॥ 


जहाँ अप्रमेय कान्तिका प्राचुयं था, जिसका दशंन बडा सुहावना था, जिसकी आभा. 
सजर जक्धरके समान श्याम थी तथा जो मनको बरबस अपनी ओर खींच ठेनेवाला था; 
रिदुके उस अखीौकिक रूपको देखकर वे दोनों नन्द-यशौदा चित्ररिखित मूतिसे प्रतीत 
होने कगे ।॥ ९॥ | 


चिरेण कतेभ्यमतः परं निजं संस्छत्य नन्दो व्जराज उत्थितः | 
अपश्यदुद्घाय्य गबाक्षयुच्छिरा नीलं महो व्याप्ननभस्तरं ततः ॥१०॥ 


दीघंकालके बाद अपने कतंव्यका स्मरण करके त्रजराज नन्द उठकर खडे हो गये | 
उन्होने धरकी विडकी खोकर सिर ऊपर उठा सारे आकाशम व्याप्त हुई उश्च नील 


ज्योतिको देखा । १०॥ 
चन्द्र समारिरुष्य नवोदितं प्रिय साऽऽह्ादिता तस्य करेरितस्तदा । 
प्राची दिगासीन्धुदिता भृशं तयोः सनिन्दयेतन्यमयी उधीरि ॥११॥ 


इसी समय नवोदित प्रियतम चन््रका आकिद्खन करके उसकी इधर-उधर प्रसृत 
किरणोसे आह्वादित हुई प्राची दिशा नन्द ओर यशोदाकी चिन्मयी उत्तप्‌ बुद्धिकी भाति 
आमोद-मगन हो गयी ।॥ ११॥ 


२०० ] [ श्रीकृष्णचरितासूते 


ततोऽम्धरेऽसौ शशिनं निरीक्ष्य तं निण्ये कोष्स्थितबालकं पनः 
५ $ = 0 
मृशं निरूप्याऽ्पि च िश्चिदन्तरं तयोने सेमे वरनराज उन्मनाः ॥१२॥ 
तदनन्तर व्रजराज नन्दने आकारामें चन्द्रभाको देखा ओौर भवनके भीतर विराजमान 
अपने उस बालकपर भी दु्िपात किया । भरीर्माति देखनेपर भी वे उन्मना होकर उन 
दोनो चन्द्रम किञ्चिन्मात्र भी अन्तर नहीं देख सके । १२॥ 


स॒ चिन्तयामास गाक्षमाभितः सचिन्मयोऽयं पुरूषः पुरातनः 

रिं बाऽवतीणोऽत्र ! ममेश्देवता श्रेयो विददभ्याञ्जयताच सर्वथा ॥१३॥ 
वे खिडकीका सहारा ठे खडे हो मन ही मने सोचने लगे--क्या ये सच्चिदानन्दमय 

पुरातन पुरुष मेरे इष्टदेव ही यहाँ इस रूपमे अवतीणं हुए हँ ? यदि एेसी बात है तो इनकी 

जय हो ¡ ओर ये मेरा कल्याण करे । १३॥ 


हारं समुद्धास ततः स सरो भृस्यान्‌ समाहूय शनैरुपस्थितान्‌ ) 
¢ 9 
पूज्यान्‌ द्विजाज्ञातककमेकोविदान्‌ गोपान्‌ समाकारयितुं नियुक्तवान्‌ ॥१४॥ 
तदनन्तर उन्होने बड़ी उतावरीके साथ दरवाजा खोकर सेवकोंको धीरेसे बुलाया 


गौर जब वे उपस्थित हए तो उन्हें जातकमके ज्ञाता पूजनीय ब्राह्मणों तथा गोपोको बुखा के 
भानेकी आज्ञा दी ।॥ १४॥ 


प्रियाः विधेया वरजराजसेवका बुद्ध्वा तदाज्ञां सरदो यथार्थतः 
त्यन्त ओत्सुक्ययश्ान्निरन्तरं ततो ययुस्ते नतमस्तका द्रुतम्‌ ॥१५॥ 
व्रजराजके प्रिय आज्ञाकारी वे सेवक उनकी आज्ञाको यथा्थंतः समञ्चकर प्रसच्तासे 


खिर उठे ओर निरन्तर बढती हुई उक्तण्ठके वशीभूत हो सिर ज्ुकाकर नाचते-कूदते हए 
तुरन्त वहसि चरु दिये । १५॥ 


यथानिदेशं प्रथमं समन्ततो गत्वा भमित्वा प्रतिसर तान्‌ द्विजान्‌ । 
नीथ पएोक्तगुणेररडङृताम्‌ विज्ञापयामासुरमी तथास्थिवान्‌ ॥१६॥ 

पहले स्वामोकी आज्ञाके अनुसार चारों ओर पहुंचकर घर-घर घूमकर पूर्वोक्त गुणोंसे 
अलंकृत द्विजो तथा मुनिजनोको उन्होने उक्त सूचना दी ॥ १६॥ 


समन्त्य कायं रुचिरं करिष्णिवस्ते प्राविक्चन्‌ वाघगृहं ततोऽञ्सा । 
आदाय तस्मात्‌ पटहं सुविस्तृतं एदं ॒बहन्तो व्मभ्यमाययुः ॥ १७॥ 


फिर आपसमें सलाह करके रुचिर कायं करनेके इच्छक वे सेवक वाद्यगृहमे गये ओर 
वहसि अनायासं ही नगाडे ऊेकर प्रस्ता पुव॑कं व्रजमण्डलके बीच आये । १७॥ 


ददरः सगः | [ २०१ 


प्रवादयन्तस्तु तमानकं भृशं संघुष्य ते नन्दभिरः स्फुटं तदा, 
नातोऽ वारो वजराजसश्ननि सर्वे समागच्छत जातकर्मणि ।॥१८॥ 
वे उस नगड़को जोर-जोर बजाते हुए नन्दजीका संदेश उच्चस्वरसे सुनाने ल्गे- 


गोपगण | आज त्रजराज नन्दजीके घर्‌ बारक उत्पन्न हुआ है; उसका जातकमं-संस्कार 
होने जा रहा है, उसमें आप सब लोग पधारे | १८ ॥ 


नदेन तेनाऽऽहतनांदशूपिणा व्युस्थापितास्ते व्रजगासिनस्ततः | 
आकर्षितास्तद्रवरैव सोस्सुका अथाऽऽ्ययु राजगृहं समन्ततः ॥१९॥ 


उश आहूतनादरूपी नादसे समस्त व्रजवासी रायनसे उठा दिये गए} वे उक्त 
घोषणासे जकषित ओर उत्पुक हो चारोओरसे राजगृह ( नन्द-भवन ) की ओर आने 
लगे १९॥ 


द्विनाशिषं तां प्रव्ग्् सवतो नतोत्तमाङ्गो वजराज उत्सुकः । 
निवे तेभ्यः सुतजन्मकमे तस्म्पादनाथं चरणेऽक्षिपदिगरः ॥२०॥ 
द्िजोके दशंनके किए उत्कण्ठित त्रजराजने उनके आनेपर मस्तक श्ुकाकर प्रणाम 


किया भौर उनका आशीर्वाद लेकर उनसे पचक जातकमंके विषयमे निवेदन किया । फिर 
उस्र कमंके संपादनके किए उन श्रीचरणोमे अपनी बात रक्खी ॥ २० ॥ 


ततो द्विजा मन््रविदः स॒मङ्गकाः सुमद्गरं भङ्गलक्मगीदशि। 
तत्पत्रतीर्थे विधिवन्ुदान्विताः संस्नापयामासुरमुं सचेलकम्‌ ॥२१॥ 
तव मन्त्रज्ञ तथा परम मङ्कलरूप उन ब्राह्मणोने एसे मङ्खर कमके उपस्थित होनेपर 


बड़ी प्रसन्नता प्रकट की ओर उस उत्तम पृत्रती्थंमें वस्त्र सहित न्दराजको विधिपुवंक 
माङ्गलिकं स्नान कराया । २१॥ 


प्रोदुघुष्य ते स्वस्त्ययनं सुमङ्गलं ठता विधेयं विथिस्सुराचनम्‌ । 
नान्यादिषच्छ्द्धमपीह यत्नतः सम्पादयामासुरधष्य शान्तिदम्‌ ॥२२॥ 


फिर उन्होने सुमङद्धल्मय स्वस्तिवाचन करके कतंग्य देवपूजनको विधिवत्‌ पणं 
किया ओर यजमानके छ्एि रान्तिदायक कमं, नान्दी आदि श्राद्धका यत्नपुवंक सम्पादन 
कराया | २२॥ 


महामनाः सोऽपि महा्ईवस्तुभिः सम्पादयामास समस्तक्म॑तत्‌ । 
सम्प्राप्य तीथं क उदारमानशे ददाति पात्रेभ्य इेष्ितं न किम्‌ ! ॥२३॥ 


महामनस्वो नन्दने भी बहुमूल्य वस्तुओंदारा वहु समस्त कमं सम्पन्न किया । क्यों 
त करे, कौन एसा उदारहृदय पुरुष होगा जो तीथे प्राप्त होनेपर सत्पात्रोको दन न देगा 
तथा उन्है कौन-सी अभीष्ट वस्तु नहीं दे डालेगा ।। २३॥ 


२०२ । [ श्रीकृष्णचरिताम्रृते 


आनन्दतो नन्द उदारतावशाद्‌ ददौ दिभ्यो विष्रिधं धनं बहु| 

गवां शमे & नियुते अशरुड्कृते ददे सवस्से ससुखं सुपूजिते ॥२४॥ 
उदारतावश् नन्दने बड़े आनन्दसे द्विजोको नाना भरकारका बहुत धन अपित किया | 

इतना ही नहीं उन्होने वस्त्राभृषणोसे विभूषिद तथा सुपूजित दय लाञ्च गए भी भुखपुवक 

दान कीं ।। २४॥। 


संस्थाप्य सपताद्रिसमान्‌ हरिप्रियान्‌ तिरोच्चयान्‌ रत्नसुबणेभुषितान्‌ । 
महाद्वस्ैः पिदितान्‌ विधाय हान्‌ नारायणायेति ददौ विशेषतः ॥२५)) 


सात पवतोके समान तिरे सात ठेर, जो भगवान्‌ श्रीहरिको बहुत प्रिय है, स्थापित 
करके उन्हं रत्न एवं सुवणंसे भूषित किया भौर बहुमूल्य वस्तरौसे ठृककर वे सबके सब विशे- 
षतः नारायणाय समपंयामि' एसा कहते हुए नन्दजीने ब्राह्मणोको दान कर दिये ॥ २५॥ 


विश॒द्ध्यते कारवशषादवरादिकं शौवाच्छरीरं बनं प्रभाजैः। 
हूषीकब्न्दं तपसेज्यया द्विजा गभादि संस्कारत एव संस्कृतम्‌ ॥२६॥ 
पुथ्वी तथा पाथिव आदि वस्तुं विशेषतः कालसे विद्ध होती है । सरीर स्नानसे, 


वस्त्र घोनेसे, इन्द्रिय समूहं तपसे, द्विज यन्ञ-यागसे तथा गभं आदि संस्कारसे संस्कृत होकर 
शुद्ध होते है ।। २६॥ 


तुष्य्या मनो रत्न-धनादि भौतिकं संशद्भ्यते वस्स्वखिलं त॒ दानतः | 
स्वात्मा त॒ सच्छाच्गुरूपशिषक्षितां विचासरते नब विचिन्त्यतां बुधाः ! ॥२७॥ 


मनकी शुद्धि संतोषसे होती है, रत्न-धन आदि समस्त भौतिक पदाथ॑की शुद्धि दानसे 
होती है; परन्तु विद्वज्जनो ! आत्माकी शुद्धि सत्‌-शास्त्र तथा गुरुजनोसे सीखी हई विद्याके 
विना नहीं होती है--इस बातको सदा स्मरण रक्खें ।। २७॥ 


विश्य सदुबद्धिमिमां वलेश्रः स्वजीवनं सतप्थितं कताथंयन्‌ । 
द्रन्योपयोगञ्च निदरंयन्‌ कितौ चकार तत्‌-सत्‌ ! सुतजन्मवीर्भङे ॥२८॥ 


तरजेरवर नन्देजोने इस सद्बुद्धिको अपनाकर सत्पुरुषोमे प्रसिद्ध॒ अपने जीवनको 
कृताथ करते हुए ओर भूतल्पर्‌ दरव्यका सदुपयोग कंसे करना चाहिये--यह्‌ दृष्टान्तं सामने 
रखते हुए उस पुत्र-जन्मरूप तीर्थम ॐ तत्‌ सत्‌" बोलकर धनका दान किया । २८॥ 


समाप्य स्वान्नियभानितस्ततः सत्याशिषस्ते यनयो गुरुहिनाः । 


तृणं रिष्टं न्यविशन्‌ व्रलेशवरं साधं प्रगृद्ैव दिश॑ दिदक्षवः ।॥२९॥ 


तत्पश्चात्‌ इधर सारे नियमोको पुरा करके वे सत्य एवं शुभ आोर्वादि देनेवाले 
मुनि, गुरु तथा ब्राह्मण नवजात-शिरुको देखनेके लिए व्रजेदवरको साथ छेकर तुरन्त सूति- 
कगार प्रविष्ट हूए ॥ २९ ॥ 


द्दशः सर्गः | | २०३ 


इतः प्रियां स्वां प्ऱतिसखरूपिणीं हुषां परस्त्य करम जन्‌ रविः । 
समागतो बालकमम्बुजोपमं कतु प्रफुल्लं स्वहितं बिभाव्य तम्‌ ॥२०॥ 
उधर अपनी प्रकृति-स्वरूपिणी प्रिया उषाको आगे करके उक्षपर अपने कर ( किरण 


धा हाथ ) फेरते हुए सूथंदेव उस कमरोपम-बालकको अपना हित समन्चकर उसे प्रफुल्क 
कररनेके ख्ये उदित हुए ॥ २० ॥ 


पौरास्ततो भोड्कलमण्डलं भिवता उदन्तमाकण्ये वहिः समागताः | 
अन्योन्यभाभन्त्य वजं अरित्यहो ! प्रामाजेयन्‌ सवेत एव संगताः ॥३१॥ 
तब गोकुल्वासी नागरिक वहु समाचार सुनकर नन्द-भवनके बाहरी भागमे आ 


पहंवे ओर एक दू्रेको बुलछाकर शीघ्तापुकक मिल-जुरुकर सब ओरसे व्रजको साफ-पुथरा 
करने लगे ।॥ ३१॥। 


प्रागापुरारगृदाङ्गणादिकं तैः शओोधनोमिः परिभाजितं दरत्‌ । 
सुगन्धारिं प्रतिगृद्य सर्वतस्तेष्वेषु संसिक्तमतन्दितैस्ततः ॥३२॥ 
पहर उन्होने साड केकर पुर उआारसे धरे आङद्खन आदि तक सारा व्रजमण्डछ 


शीघ्रतापूवेक स्ाड-बुहार दिया, फिर सुगल्धित जल लेकर आकप्यरहित हो उन बाहूर-भीतर 
$ सभी स्थानोपर छिडक वि किया । २२॥ 


ध्वजेर्धिंचित्रेनेवपल्ल्धाङङरे-मान्ये पताकाभिरतुन्यकान्तिभिः | 
चेलेरच कि्रेमिङितेवेजस्थितेस्तेभेषितं दरक पसि व्रजं तदा ॥३३॥ 


विचित्र-ध्वज स्थापित कर, नूतन पल्ख्वाङ्कर ( वेदनवारं ) सुदूर तक छगाकर 
उनमें पखोके हार लटकाकर, अनुपम कान्तिवाली बहूत-सी पताकाएं फहूराकर तथा विचित्र 
र्गोके वस्त्र तानकर संघटित त्र जवासि्योने पहर बड़ी शीघ्रतके साथ ब्रजको चाये भरसे 
पुसज्जित कर दिया ।। ३३ ॥ 


प्राभातिकीः स्वाः नियमादिकाः क्रियाः समाप्य स्वे वजवासिनो जनाः | 
मदान्विता गा ध्रष-वत्सकेः समं प्रक्षिप्य शष्पं रुचिरं धछभूषयन्‌ ॥२४॥ 
समस्त व्रजवासी जनोने प्रातःकालिकं नियम आदि पृण्य-कमं समाप्त करके आनन्दमग्न 


रौ गौभो, साडो ओर बछ्डोके अगे घसि डर्‌ दिया ओर उन सबको सुन्दर दंगसे विभूषित 
कया ।। ३४॥ 


स्नानेन संशोध्य शरीरमेकशसरोदिद्रदिविभिश्ितैः शैः । 
वस्त्ेमदादैश्व सुभन्धिवस्तुभिस्ते भूषिता रेल्रहो ! भरश्ं पुनः ॥३५॥ 


२०४ | [ श्रीकृष्णचरितास्ृते 

स्नान करानेके दवारा एक बार उनके शारीरक शुद्धि करके हल्दी मिध्ित सुन्दर 
तेलसे, बहुमूल्य वस्वाभूषणोे ओर सुगन्धित वस्तुओंसे उन्हें विभूषित किया । फिर तो 
उनकी अत्यन्त अन्दूत दोभा होने क्गो । ३५ ॥ 


ततः स्वयं ॑ते वजभूपतेः शिगोजेन्मोर्सवे सभ्मिरितुं सधत्छुफाः । 
आत्मानमेदाऽतुरुतो व्यभूषयन्‌ स्नानादिना प्राग्णतकल्मषा शुदा ॥२६॥ 
तदनन्तर वे त्रजवाक्षी व्रज राज-रिशुके जन्मोत्छवमे सम्मिलित हनेके छिए उत्पुक 


हो प्रसन्नतापूव॑क स्नान करके साफ सुथरे हो अपने आपको ही अनुपम ढंगसे विभूषित करने 
लगे |! ३६॥ 


महाबसतरामरणेः ससजि द्रव्यैः सुगन्धीभिस्तिः उुवासिता : | 
आबारबरद्धास्तरुणाद्व सलः प्रव्युद्गता नन्दगृहं सराचविताः ॥२७॥ 


अधिक मूल्यवान वस्त्राभृषणोसे सुक्तज्जित तथा सुगन्धित द्रव्योपे युवासित हौ 
बालक, बद्ध ओर तरुण गोप बड़ी उतावरीके साथ यूथबद्ध होकर नन्दक घर आये ।। ३७ ॥ 


इतो वजस्था युणसूपश्ीठतो ब्रद्धाः स्वतो मातर उत्सुकास्तदा। 
गोपारबाराः प्रमदाः सवारिका आ्मानमद्रा वहुधा व्यभूषयन्‌ ॥३८॥ 
इधर त्रजमे रहनेवाली गुण, कूप एवं शीले बद़ी चढ़ी माता, गोप बारें ब्रज 


युबतिर्यां तथा बालिकां भी स्वतः उत्पुक हौ अपने आपको अनेक प्रकारसे संवारने ओर 
विभूषितं करने रगीं ।। ३८ ॥ 


ता देवाला भुनिणोषितस्तथा गोपाङ्गनास्ताः भरुतिसंहितादिकाः। 
तुषि ¢ ॥॥ 

चतुर्विधाः खप्रियद्चने श्रियाः स्वं भूषयाशचक्रुरहो ! तदुद्धवे ॥३९॥ 
गोपियां चार प्रकारकी थीं-देवाद्खनास्वहूपा, मुनिरूपा, गोपाङद्खनास्वरूपा तथा 


शरुतिसंहितादिरूपा । ये चारों तरहकी हरि वल्लभा अपने प्रियतम नल्द-नन्दनका दन 
करनेके निमित्त उनके जन्भोत्सवपर अपनेको विभूषितं करे या संवारने क्गीं ।। ३९ ॥ 


्रव्यरनेकैरतुलेष्य सुन्दरं महादैवस््ैः सुरिभूषरतं पुनः । 

रतनोज्ज्यलण्डलदहारकोभितं प्राक्‌ ता अपद्यनदुङकरे स्वविग्रहम्‌ ॥४०॥ 
अनेक अ ङ्खरागोचित द्रव्योसे अपने सन्दर अगमं अनुरेप लगाकर उन्होने बहुमूल्य 

वस्व भौर आभूषण धारण किये । कानोमें रत्ननिर्भित ्षरमखाते कुण्डल पहने ओर 


प हार धारण किया । इस प्रकार शोभा सम्पन्न हए ओर सुन्दर शरीरको उन्होने 
दपणमे देखा ।। ४० ॥ 


दादयः सर्गः 1] [ २०५ 


निवेश्य नेतरेऽञ्ञनज्ज्वरं अखं सम्पाद्य िथिन्रबहु्ुमार्णम्‌ । 
निक्षिप्य माल्यं च चलिषाष्वतुत्तमं प्रसाधयामासुरमुं दिद्श्षया ॥४१॥ 
आंखोमें अंजन ठ्गाकर उन्होने मुखको सुगन्ध चूणंसे उज्ज्वरु किया, उमे कुङ्कुम 


लगाकर कुछ अरुण आभा ला दी ओर जूढम परम सुन्दर पृष्पहार गूथकर त्रियदशंलकी 
इच्छासे उन गोपियोने अपना श्युद्धार किया ॥ ४१॥ 


सम्पा स्वं गृहकृस्यमञ्जकसा प्रतीक्षमाणाः समयं समन्ततः। 

द्रष्टुं प्रियं तं वजराजबारकं सरित्पतिं नद्य इवाऽऽपतंस्ततः ।\४२॥ 
उन्होने घरका सारा काम अनायास ही समाप्त कर डाख ओौर अयने प्रिय ब्रजराज 

बारकको देखनेकै लिए वे सब ओरसे समयकी प्रतीक्षा करने क्गीं । जेस नदियां समुद्रकी 


ओर दौडती है, उसी तरह वे नन्द-नन्दनको लक्ष्य करके जह तहु तीव्र गतिसे वहाँ भने 
लगीं ।॥ ४२॥ 


सुखेन स्वां भ्यगमन्‌ समुर्सुका नन्दार्यं विद्धजनाश्रयार्यम्‌ । 
[1 € ® ॥ 
चन्द्रं चोयः श्रुतयः परं यथा प्रभा रिं द्रष्ट्भिवाऽऽषयुस्तदा ॥४२॥ 
जेसे चकोरियां चन्द्रमाको, श्रुतिं परब्रह्यको, प्रभा सूर्ंको पाना चाहती है, उसी 
प्रकार वे सब गोपिर्यां नन्द-नन्दनको देखनेके लिए उत्घुक हो युखपूवंक उस नन्दभवनमें 
आ पंच, जो समस्त विश्वके जाश्नयभूत भगवाचुका भी निवास्रगृह्‌ बना हआ था ।॥ ४३ ॥ 


उघन्तमादित्यनिभं शिघ्रं हरिं स्तुवन्त उच्यैः खगिरा इतच्छलः | 
तत्राऽभ्ययुद्राग्‌ व्रजमण्डरु भिता द्रष्टुं महं तं पश्ुपक्षिणोऽप्यमी ।\४४॥ 
उगते हुए सूयंके समान तेजस्वी रिशुरूप श्रीइरिकी अपनी बोरी या करवकरे बहाने 


उच्च स्वरसे स्तुति करते हए त्रजमण्डरु निवासी वे परु-पक्ची भी चन्दकुमारके उस जन्म- 
महोत्सवको देखनेके किए वहा आ गये थे ॥ ४४॥। 


कालेऽथ षस्मिन्धनयो द्विजा बुधास्तत्राऽऽभमन्‌ प्राग्‌ जय ! जीव ! वादिनः । 
। चे दिठ | ज 
स्वैः स्वेगुणेदिंव्यकलादिमिश्च तस्याराधनाथं शममस्तु भाषिणः ॥४५॥ 
उस समय मुनि, द्विज, विद्वान्‌ अपने-अपने गुणों ओर दिव्य-कला आदिक दारा उस 


नन्द शिशुकी समाराधना केरनेके किए वहां पहले आये । वे अपने मुखसे जय हो, बाल- 
गोपार चिरंजीवी हौ, शुर हो ( मंगर हो )' इत्यादि बोर रहे थे ।। ५५॥ 


अथाऽऽययुर्मागधष्चतबन्दिनः पोराणिका व्नुतिप्रभाषिणः। 
आकर्षितास्तच्छिमुतेजसा भृशं तदीयसत्कीतिंकथामिमानिनः ।॥४६॥ 


२०६ ] [ भ्रीकृष्णचरिता्रते 


तदनन्तर वंशकर स्तुति गानेवाङे मागध, सूत, बन्दी ओर पौराणिक उस हिरुके 
तेजसे अत्यन्त आकर्षित हो उसकी सक्तीति-क्थके गानका अभिमान लिए 
व्हा आये 1 ४६ ॥ 


ततोऽगभन्‌ सृत्यसुमीतबाघ्यकैस्तं तोषयन्तोत्र शि्ञारदा जनाः। 
नृत्यन्त उल्टासवशचान्निरन्तरं गायन्त उच्चेरषुमेष सत्सखनाः ।॥४५७॥ 
तत्पश्चात्‌ वरहा प्रवीण-जन नृत्य, सुन्दस्गीत भौर वाद्यते उक्षको संतुष्ट करनेके 


किए वहाँ आ पहुचे । निरन्तर वे उल्छसित होकर नाचते ओर उच्चस्वरसे उस जालकका 
ही यशोगान करते थे ॥ ४७॥ 


तौयत्रिके गुञ्जति दिव्यरूपतस्तद्राजमार्गे भिरित स्वयुथशषः 
ते ताश्व जग्पुत्रेजराजसब्मनि प्रदशचेयन्तः खगमान्‌ कराश्च ताः ।॥४८॥ 


वहि राज मागंपर दिव्य रूपसे विविध प्रकारके वाद्यरवं गूँज रहेथे ओर द्ंडके 
सुंड भिखकर पूर्वोक्त कलाकार स्त्री-पुरुष अपने गुणों तथा कलाओंका प्रदं करते हृए 
व्रज राज-षदनमे आये । ४८ ॥ 


्रिबोधिताः प्राक्‌ शिसुजन्मवातेया विभूषिता वारबिराधिनीजनाः 
आकरितास्तन्महजात्‌ इतृहरात्‌ तत्राऽऽगमन्‌ द्राक्‌ कृतदिव्यगायनाः ॥४९॥ 


पहले नन्दरिश जन्मकी वार्ता प्रसारण होनेसे जो जाग उटीथीं, वे वाराद्धनाएं 
सज-घजकर उक्त महोत्सव जनित कोतुरल्से आकषित हौ वहां शीघ्रता पूवक भायीं। वे 
सब दिन्य-गीत गा रही थीं | ४९॥ 


इस्थं गताः पौरजनाः खयृथश्चः शिश तमारोकमितं नवोदितप््‌ | 
मुसन्जितं तरण एव भूषितं नन्दारयं शन्तिमुखेः पुपूरितम्‌ ॥५०॥ 
इष प्रकार पुरवासी जन उस्र नवोदित नन्द-रिशुका अवलोकन करनेके लिए वहाँ 


यूके यूथ आने रगे । नन्द-भवन ततार ही भूषित ओर सुसञ्जित किया गया था । वह्‌ 
शान्ति-सुखसे भरा पुरा था । वहां वे सब रोग उपस्थित हौ गये ॥ ५० ॥ 


उपायनं स्वभ्रियवस्तुबाहुमिविंगृह तत्राऽपयितुं गता इमे | 
प्रत्यूष एवाऽत्र समागतास्वतौ नन्दालयस्याऽजिरमप्यभूषयन्‌ ॥५१॥ 


हाथोमे अपनी प्रिय वस्तुको उपायनके रूपमे देनेके कल्ए केकरये सवरस्त्री 


स प्रातःकाल ही नन्दभवनमे आ गये ओर उकके प्राङ्खण-भागको विभूषित करने 
॥ ५१ ॥ 


द्वादशः खगः | [ २०७ 


इतो यस्लोदाङ्विसुप्रममेकं समप्शषौचादिषिधिं सुखं स्थितम्‌ | 
हिजाः सनन्दा अभिससुरुससुकाः बुभाशिषिं दातुभमेयशक्तयः ।॥५२॥ 
इधर शौच-स्तानादि विधिक्षो समाप्त करके यरोदाजीके अंकमे सुखपूवंक सोये 


हए उस बालकको चन्दसहित अमेयशक्ति-सम्पन्न ब्राह्मण उत्सुक हो शुभाशौर्वाद देनेके किए 
सये ॥ ५२॥ 


व्रः कतस्वत्ययनं ततस्त्वमं प्रेम्णा बिमाताऽस्य विगृह्य रोहिणी | 
विप्रान्‌ परस्त्य प्रघ्तिकागृहाद्रराज नन्दाख्यदेहलीं भिता ॥५३॥ 
जब ब्राह्मणोनि स्वस्तिवाचन कर ल्या तब उसकी विमाता-रोहिणी देवी उन 


विप्रोको पुरस्कृत करक प्रेमपुवेक उस बाखकको गोदमें ठे नन्द-नन्दनको द्वार-देहरीपर आ 
खड़ी हुई । ५३ ॥ 


स्वहस्तपञ्जस्थममुं ततस्तया न्यदक्चि तेभ्यो बुषा ञवलच्छ्रिया | 

ते तास्तमीन्दीवरनीरमद्धतं सखपबनेत्रेदशुः समन्ततः ॥५४॥ 
रोहिणीजी उदीप कान्तिसे अत्यन्त उद्धासित होती थी, उन्होने अपने करकमलोमे 

स्थित वह्‌ बालक वहां आये हुए समस्त नर-नारियोको दिखाया । वे पुरुष जौर वे स्तिया भौ 


उस नीलकमलके समान श्यामसुन्दर अद्भूत बालकको सब ओरसे अपने प्रपुल्क पञ्मोपम 
नेचरोद्रारा देखने लगीं ।। ५४ ॥ 


पूणाः कलाः स्वा परिगृह्य चन्द्रमाः प्राच्यां सश्ुद्भूतं इवाऽमवत्तदा । 
तज्ज्योतिषा व्याप्रममेयकान्तिमत्‌ सौरं मदोऽप्यत्र बभूव॒ शीतवत्‌ ॥५५॥ 
उस सभय एेसा जान पड़ा, मानो अपनी सम्पुणं कराओंको लेकर चन्द्रदेव पुवं- 


दिशामें प्रकट हो गये हौं । उस लिशुकरी ज्योतिसे व्याप्त अमेयकान्तिमान सौरमण्डछका तेज 
भी सीतला हो गया था ५५॥ 


विशिष्टतेजःप्रचुरं सुखावहं सानन्दमाहादकसद्गुणाभयम्‌ । 
तद्र हिणीबाहुरजयेकंस्थितं सचिन्मयं नीरुमणिं व्यलोकयन्‌ ॥५६॥ 
रोह्िणीजीके कर-कमलमे विराजमान उस नील्मणि बाकमें विशिष्ट तेजका आधिक्य 


था । वहु परम सखद एवं आनन्दपूञ्ज जान पड़ता था । आह्वादकारी सद्गुणोका अधिष्ठान 
प्रतीत होता था । उस सच्चिदानन्दमय शिशुको सब रोगौने जी भरकर देखा ॥ ५६ ॥ 


कोटाहलोऽभूजय ! जीव ! वादिनां भुमारषिषं संवदतां समूहतः। 
आह्ादितानां गुणव्त्तिश्षारिनां सर्वेन्द्रियाऽऽकषेणश्षीलबारतः ॥ ५७) 


२०८ ] [ श्रीक्ृष्णचरितासुते 


सामूहिक रूपये “जय हो, बाङक चिरजीवी हो" इत्यादि शुमाक्षीर्वाद बोलते हृए गुण- 
वत्तिशाकौ रोगोका कोखाह्‌ङ वरहा व्याप्त हो भया । वहु बालक स्वभावसे ही इन्द्रियोको 
अपनी ओर खींच रहा था । उसके दशंनसे सव छखेग आह्लादित थे ॥ ५७ ॥ 


त्रैः पिबन्तो नयनाभिनन्दिनं तं नन्दिनं स्फारितनेत्रपंक्तयः। 
सर्वेऽप्यमी स्यनिरीक्षणोत्सवाद्रभूवुरेकेन्दरिथदृत्तिगामिनः ॥५८॥ 
नयनोको नन्द प्रदान करनेवाले उस आनन्दी शिशुको आँखें फाड-फाडकर देखते 


मौर तेत्रपुटोसे उसके रूप~रसका पान करते हुए ये सब दशक इस रूपददान-जनित उत्सवके 
कारण एकमात्र नेत्रन्दरियकी वृत्तिमे पुंव गये थे ॥ ५८ ॥ 


आनन्दचिद्गुणजारमारिना बालेन तेनाऽपि चं शान्विषालिना | 
दृष्ट्या भियाऽतुल्यधिया स्वया तदा दहारि तेषां मन एव॒ सवेथा ॥५९॥ 
आनन्द सच्चिन्मय गुणेकि जाकी मासे अरंकृत उस शान्तिश्लारी बालके 


अपनी दुष्ि-कान्ति तथा अनुपम बृद्धिसे उस समय उन सबके मनको स्वधा हर 
ल्या ॥ ५९ ॥ 


छक्त्या प्रभावेण गुणेन वीर्यतः सामथ्यंवन्तोऽत्र विचक्षणा जनाः । 
$ ¢ ® 
धिद्धं स्वतो व्यक्तिमनोऽनुस्ारिणा ज्ञानेन इवेन्ति वश्च जनाञ्जनाः ॥६०॥ 
ेसा क्यो न हो, इस जगते जो सामथ्य॑शारी भौर विचक्षणजन है, वे अपनी शक्ति, 


प्रभाव, गुण ओर पराक्रमसे तथा व्यक्िकि मनका अनुसरण करनेवारे ज्ञानसे लोगोको अपने 
वशम कृर लेते हैँ ! यह्‌ बात स्वतः सिद्ध है । ६० ॥ 


तस्मादनेनाऽ्तुरशक्तिश्षाटिना सिकज्ञानिना तद्धदयाऽगरवतिना | 
निरीक्षणेनेव सुखान्धिगामिना बिमोदहितास्ते गुणतो विनोदिना ॥६१॥ 
फिर यहं बालकं तो श्रतुल शक्तिसे सुशोभित था ही । विज्ञानवान्‌ तथा सत्त्वादि गुणोसे 


विनोद करनेवाक! था ¦ अतः उसने हुदथतकका स्पशं करनेवाटो, सुख-सिन्धुगामिनी अपनी 
चञ्चरु चितवनसे उन सब लोगोका मन मोह लिया ।॥ ६१ ॥ 


सदस्तपदस्थगुपायनादिकं सुद्रस्त॒ सवं परित गरुत्रय्‌ । 
विकीयं भूमावजिरे ततस्तिमे तद्रस्तुवद्ररहो गतेन्द्रियः ॥६२॥ 


समागत सज्जन अपने करकमलों स्थित उपायन आदिकी उत्तम वस्तुओको नन्द- 
भवनके ओंगनकी भूमिपर सब ओर विखेर कृर रिक्तहस्त हो गये ओर उन वस्तओके समान 


द्ादक्ः समैः | [ २०९ 


अदश्चि केचिच्छ्ुनेत्रपयोरनीरं महो तैयदुपासितं रहः। 
केथित्तु दौगं गुणरूपतो जज्वरस्सौरं परेर्गाणपतं च शाम्भवम्‌ ॥६२॥ 

अहो ! कुह रोगोने नन्दशिशुके नयनकमलमें वह्‌ नीर तेज देखा, जिसकी उन्हौने 
एकान्तमें उपासना को थी । किन्हीने उसमें दुर्गाजीका तेज देखा । कितने ही लेगोने गुण 
भौर रूपसे जाज्वल्यमान सूयंका प्रभापृज्ज देखा ओर कितने हौ लोगोको उसमे गणपति 
तथा भगवानु शिवके तेजका दरांन हुमा ॥ ६२ ॥ 


तेजसिनस्तं दद्युः रुतेजसं महवला उग्रं महौजसम्‌ | 
महागुणं तं गुणिनः सरूपिणं पुरूपिणो निगुणिनं च निशुणाः।॥६४॥ 

तेजस्वी जनोकी दृष्टिमे वह अत्यन्त तेजस्वी जान पडा । महाबली पृरषोने उसे उग्र- 
बरसे सम्पन्न एवं महान्‌ ओजसे युक्त देखा । गुणियोको वह्‌ महान्‌ गुणज्ञा, रूपवानोको 
अधिक सुरूपवान्‌ तथा निगुंण-उपासकोंको निगुण दिखायी दिया ।। ६४॥] 


नन्दादिभिः पूल्यननेषेयोऽधिकेगेपिरमुं स्नेहविषुग्धकारिणम्‌ । 
निभाल्य सम्यग्‌ दरूदयेऽबधारितं प्राप शिवाञ्युग्रहतोऽत्र सौभगम्‌ ॥६१५॥ 
अधिक अवस्थावारे नन्द आदि सम्माननीय गोपोने स्नेहसे मुग्ध कर देनेवाले उस 


बारकक्रो अच्छी तरहु देखकर अपने हूदयमें यह्‌ निरिचित किया किं यह्‌ हमें भगवान्‌ शिवके 
अनुग्रहुसे मूतिमात्‌ सौभाग्य प्राप्त हभ है ।। ६५ ॥। 


ता मातरस्तं स्वसुताऽधिकप्रियं न्यमंसत॒स्वात्मसुखप्रदं सुतम्‌ | 
गोप्यस्त्वपर्यन्‌ मगिनीनिभा अमुं स्वभ्रातृषत्तेन विमोहिता भृशम्‌ ।॥६६॥ 
मातुभावना रखनेवाखो गोपाङ्धनाओंने उस आत्मसुखदायी रिशुको अपने पुत्रोसि भो 


मधिकं श्रिय माना | बहिनकौ-सी भावनावारी गोप-क्रिंशोरियोने अत्यन्त मोहित हो उसे 
सपने सगे भाईके रूपमे देखा । ६६ ॥ 


सेवाप्रकारं सकलं सथुज्छ्रता धतीन्धिये खात्मसुखे वितिष्ठता । 
महाजनौपेन सुखं समाधिजं युक्तं हि तस्मिन्‌ हृदयान्तरे गते ॥६७। 
सम्पूणं सेवा प्रकारको त्याग कर इन्द्रिथातीत आत्मसुखमें प्रतिष्ठित हए इस महान्‌ 


जन-समुदायने उस बालकेको अपने हुदय-मन्दिरमे पाकर समाधि-जनित सुखका अनुभव 
किया ॥ ६७ ॥ 


अस्यां स्थितौ शान्तिरभूवदाऽुना स्योगशक्त्याऽत्र विमोहिता जनाः । 


प्त्सा वृषा गाव इतः सबन्ध्ना आकर्षितास्तत्र कृता विषन्धनाः ॥६८॥ 
२७ 


इस अवस्थामें वरहा पूरी लान्ति छा गयौ । उस बालके अपनी योगशक्तिसे जब सब 
लोगोको मोहत कर दिया तब वहुकरि बंधे हुए बषटड, गाय ओर बेल भी उससे आकर्षित हो 
बन्धन-रहित हो गये ॥ ६८॥ 


ष्टा स्वयुथं परितो विबन्धनं निरुप्य शूल्यं व्रजमण्डलं च तत्‌ । 
वत्सान्‌ पुरस्छृत्य दृषालुमाभिनी गोसंहतिनेन्दगृहं तदाऽऽययौ ॥६९' 
अपने यूथको सब भोरसे बन्धन-रहित ओर तव्रजमण्डल्को सूना हुभ्रा देख बछ्डोको 


आगे ओर बेखोको पीछे करके गायोका समुदाय पडक्ति-बद्ध होकर नन्द-भवनके द्वारपर 
माया । ६९॥ 


सषा रोदिणी दस्तसरोजसंस्थितं द्यानन्दसचिन्मयमव्ययं महः । 
रिकुस्वस्पं हृदयाभिनन्दनं मोह द्षव भृशं सवत्पयाः ।॥७०॥ 
गौओंकी वहु पाक्त रोहिणी देवीके कर-कमलमें विराजमान उस आनन्द सच्चिन्मय 


अविनाशी रिबुस्वशू्प तेजको, जो हूदथमें आनन्दकी राशि उड़े रहा था, देखते ही 
मोहित हो गयी । उसके स्तनोसे दूष प्रे लगा 1 ७० ॥ 


खगा इतो येऽम्बरमध्यमागता दृष्ट स्थितिं तां गुणतो विमोहिताः । 

आत्मानमापास्य सुगाङ्गनादिभिः समं जगुस्तद्गुणगौरबाण्यहो ! ॥७१॥ 
इधर जो खग ( आकाशचारी पक्षी अथवा सिद्ध गन्धवं आदि ) आकार मध्यमे 

भाये, वे उस स्थितिको देखकर बालकके गुणोसे मोहित हो अपनेको नीचे गिरा सुन्दर गान 


करनेवाली अपनी अद्नाओं ( मेना अथवा अप्सरा आदि ) के साथ उसके गुण गौरवको 
गाने रगे । यहं एक अद्भूत बात हुई । ७१॥ 


अन्यक्तवाक्या अपि ते इतृहलाद्‌ यदयप्यगायन्‌ मधुरं तथापि तत्‌। 
जातं स्फुटं गीतमयनतोऽनया करस्थबारप्रतिबुद्धया पिया ॥७२॥ 
यद्यपि उनकी वाणी अव्यक्त थी, तथापि वे कौतुहृख्वश जो मधुर गीत गा रहे ये, 


उसको रोहिणी देवी अपने करस्थ-बालकके प्रभावसे प्रतिबुद्ध हुई बृद्धि दवारा सुस्पष्ट सभञ्च 
रती थीं ।। ७२॥ 


तदेव गीतं प्रतिसूत्य सत्वरं तयाऽपि गीतं बहुधा बुभाङृति । 
्तरिवियु्धेव सुतं ॒ विग्य या रराज गायन्त्यद एब तदृगतिः ॥७२॥ 


नन्दशिशुं हौ जिनका आश्रय था उन सुन्दर-आकृतिवारी रोहिणी देवीने भी 
मुग्ध-सी होकर खों द्वश गाये गये उसी गीतका त्कार अनुसरण करके उसे अने$ 
रसे गाया । वे उस रिशुको गोदमें छ्िएु वही गीत गाती हुईं बड़ो रोमा पारही 
। ७२३ ॥ 


द्वाददाः सगः ] [ २११ 


जयति गोहर जन्मलेऽत्र ते यदमवद्धिमो ! श्रीनिकेतनम्‌ | 
प्ररुदिताः स्वतो विश्वदेहिनः इर्‌ कृपां पदे प्रापयस्व नः ।॥७४। 


श्रभो ¡ आपके जन्मसे इस्त गोकुख्की जयहो रही है, इसका उत्कषं सर्वोपरि हो 
गया है । क्योकि यहु लक्ष्मीक लोक-निकेतन बन गया । समस्त देहधारी जीव स्वतः 
आनन्दमण्न ह्ये गये ह; कृषा कोजिए ओौर हम सब्रको अपने चरणोकौी शरणमे छे 
लीजिये" ।। ७४ ।। 


अनाहमेनाऽऽत्मविमाव्यशूपिणा नादेन पूवं जगतां मनो हतम्‌ | 
पथाच्क्रितेनाऽऽहतरूपुतकैव्रे्ाण्डमारोडितमेकधाऽ्युना ॥७५॥ 
भपने-आपमें हौ जिसका रूप अभिव्यक्त हुआ था, उस अनाहत नादने पहुरे जगत्‌करे 


छोगोका मन हूर ख्या । फिर उच्च स्वरसे आहतनादका सूप सेनेवाङे उक्त गोत-रवने 
एक ही बार सम्पूणं ब्रह्माण्डको मथ डस ।॥ ७५ ॥ 


तदत्र चाऽऽत्रह्मपिपीरिकादिषु विज्ञानिनो व्याप्य जगत्‌ स्थितास्तदा | 
भेव गीतं ह्यपमं समागता शष्ट स्थितिं तां शुषटहुमतन्यथाः ।७६॥ 
यहाँ ब्रह्मासे केकर चींटोतक जगतूमे स्थित जितने भी विशिष्ट ज्ञानवान्‌ चेतन प्राणी 


थे, वे उस समय इस अनुपम गीतको सुनते ही वहां आ गये ओर व्यथा-पीडासे रहित हो 
मोहित ह्यो गये ।॥ ७६ ॥ 


तदेव गायन्त इदोपसंगताः संस्तभ्य धृत्या हृदयं सभक्ति ते। 
नन्द।ऽजिरे व्यस्तयुपायनादिं तत्‌ संगृह्य तस्यैष पदे समार्पयन्‌ ।॥७७॥ 
फिर धेयंसे किसी प्रकार अपने हुद्यको संभालकर यहाँ एकत्र हए उन सब प्राणियोनि 


उसी गीतक्रो माना आरम्भ किया । नन्द-प्राङ्धणमे बिखरी हुई उपहार-सामग्रीको उठा- 
उठाकर वे उस नन्द-शिशुके ही चरणोमे स्मपित करने लगे 11 ७७॥ 


अभु प्रशृद्याऽवसरं मनोमयं देवी रमा तच्छिञुपादभास्थिता। 
तद्‌ दरस्तमस्तन्वमिराषमात्रतश्वकार बद्धानि निरन्तरं तदा ॥७८।॥ 


इस मनोरम अवसरको पाकर उस शिशुके चरणोकी सेवामे उपस्थित रहनेवाी 
देवी रमाने अपने संकल्पमातरसे उन लोगोके हाथमे स्थित उन उपहार-वस्तुभोको निरन्तर 
बृद्धिशोर ( अक्षय ) बना दिया ॥ ७८ ॥ 


सदरस्त॒मिकतेज्जयेरनोज्यलैः शुभैः खणेमेहदैमणिभिः समपितैः । 
नन्दारुपरश्याऽजिरमेधं तत्रहि व्यापूरि सवं व्रजकशण्डटं च हि ॥७९॥ 


२१२] | श्रीङृष्णचरिता॒ते 

प्रज्वलित अग्निके समान उज्ज्वल उन सुन्दर समर्पित उपहार दस्तुओं, बहुमूल्य 
सुवर्णो तथा मणि-रतनोसे न केवर वहु नन्द-भवनका जगन, अपितु सारा त्रजमण्डरही 
उस समय भर गया ॥ ७९ ॥ 


समाप्य दस्यं बहुधा सुस्मिता वदन्त हत्थं जय ! जीव । शाश्वतम्‌ । 
अन्दरितास्तेऽम्बस्वारिणो यदा तदैव बुद्धाः क्षिहिचारिणोऽप्यभी ॥८०॥ 
वे सब आकाश चारी अत्यन्त विस्मित हो “जय । शादवतं जीव" इत्यादि शूपसे शुभा- 


शर्वाद देते हृए॒ अपने नाना प्रकारके कृत्य समाप्त करके जब अन्तर्घानहो गये, तभी ये 
मूतक्चायी मानवादि प्राणी भौ जगि ॥ ८० ॥ 


स्वान्तः प्रविष्टेन गुहाग्रवतिना खेण तद्गौतमयेर -चारणा । 
संस्मासिा शासनयां च नोदितास्तदे तेऽप्यत्र जयुमंनोहरम्‌ ॥८१॥ 
अपने अन्तहूंदथमें प्रविष्ट, दहराकाशवर्ती उस्र मनोहर गीतकी ध्वनिते जिन्हें अपने 


गयका स्मरण हो या था तथा जो अपनी अन्तर्वा्तनस्े भी प्रेरित थे, वे समस्त स्त्रौ-पुरूष 
उसी हृदयहारी गीततका गान करने रगे ॥ ८१॥ 


तौयत्रिफे गुञ्धति तन्मनोहरे गने सथुज्जुम्भति भव्यरूपतः । 
पुनश्च सेव स्थितिरापतद्‌ भूश्च जडोऽजहोऽभूदजडो जडस्ततः ॥८२॥ 


सत्पुरुषोके मनको मोह लेनेवाले नृत्य, गोत ओर वाद्यका शब्द गंज उठा । उस 
गीतकी मोहक ध्वनि भव्य-रूपसे सब ओर फंलने लगी । फिर तो बड वेगे एसी स्थिति आ 
गयी कि जड चेतन हो गये ओर चेतन जड ॥ ८२ ॥ 


चिरेण पुषेस्थितिमागते ततो महाजनौषे परितो विसपिंणि। 
निष्कम्य कोष्ठाच्छनकेेजेदवरश्चकार सर्वान्‌ सथुः प्रणम्य तान्‌ ॥८२॥ 
तदनन्तर बहुत समयतक वह जनसमूह पूर्वोक्त स्थितिमें आकर सब ओर विभ्रान्त 


सा डोरता रहा । इसी समय त्रजेरवर नन्दजी धीरे-धीरे अपने प्रकोष्ठे बाहर निकरे ओर 
उन्‌ सबकी प्रणाम केरके उन्होने सब छोगोको आनन्दित किया । ८३ ॥ 


सपूजितास्तेन महात्मना तदा प्रदाय सदस्तु तदेव पिस्तकम्‌। 
यथाक्रमं भूषणवस्त्रभूषिताः सवऽत्र ते रेरे ! ततः परम्‌ ॥८४॥ 


उन महात्मने वहाँ फटी हुई उसी उत्तम उपहार-सामग्रीको उन्दँ देकर उन सबका 


भदर-हत्कार किया; फर क्रमशः उनके दिये हुए भूषण ओर वस्त्रोसे विभूषित हो वे सभी 
वहां अतिशय रोभा पाने खगे ॥ ८४॥ 


दादश्शः सर्गः | २१३ 


परस्परं फुल्लसरोजखन्दरं निरीश््य वक्त्रं परमोज्ज्लं युदा । 

कतव्यमूटाः परितः भिता इमे वमेव पुञ्यं बिनयादपूजयन्‌ ॥८५॥। 
एक दुसरेके प्रपुल्क कमलके समान परम उजञ्ज्वरू मुखको देखकर वे सबके सब 

आनन्दमगन हो क्रिकतंव्य विमढ-से हो गये} फिर चारो ओर उजञ्ञ्वङु बेटे हुए इन सब 


लोगोने बडी विनयके साथ पूजनीय-नन्द रायजोका ही पूजन ( अआदर-हत्कार ) आरम्भ कर 
दिया ॥ ८५ ॥ 


उत्थाप्य भाण्डं दथिदुग्धप्रितं स्थितं प्रतिद्वारमपां महाघरम्‌ | 

ते स्नापयन्ति स्म तदा परस्परं प्रक्षिप्य सर्वेऽत्र भ्ुदा बिनोदिनः॥८६॥ 
वहु प्रव्येक द्वारपर दही-दूघसे भरा मटका रक्वा था ओौर जके बडे-बडे करर 

स्थापित कि गएथे। वे विनोद्-परायण गोप उसी पात्र ओर कलशो उठा-उटाकर 


उसके द्वारा एक-दूसरेको नहराने खगे । वे परस्पर दही-दूष-माखन फक कर बडे आनन्दित 
होते थे ॥ ८६ ॥ 


ततो दहरिद्रादिमिरुततमोत्तमेैव्येरनेकेरवुकेप्य विग्रहम्‌ | 
परस्परं भूषणभूषिता यदा दैयङ्गवीनं च विचिक्षिपुंखे ॥८७।॥ 
तदनन्तर हल्दी आदि अनेक उत्तमोत्तम द्रव्योका अपने दारीरपर अनुलेपन धारण 


करके वस्त्राभूषणोसे विभूषित हौ वे गोप एक दूसरेकै सुखपर ताजा माखन फेंकने 
रगे |} ८७ ॥ 


तदेष गानं रुचिरं मनोहरं गायन्त ॒उच्चैवेहुधा तखरम्‌ । 
युगधा अनेकै्विंषयेस्वदीक्षणेरानन्दमग्ना व्यचरंस्तदाञ्र ते ॥८८॥ 
मंडी उतावलीके साथ उसी रुचिर मनोहर गीतको भांँति-भाँतिसे उच्च स्वरम गाते 


हुए वे गोप अनेक विषयों ओर उनके अवलोकेनसे मुग्ध एवं आनन्दमग्न हो उसं समय वहं 
विचर रहै थे ८८ ॥ 


समाप्य कृत्यं विधिबत्सागतास्तथा गतास्तेऽत्र यथा पुराऽऽगताः। 
इत्थं हरेजेन्ममरोत्सवोऽभवन्नोकातिगो जीवसुखाषहः क्षितौ ॥८९॥ 


विधिपुवंक वह मद्धलकरत्य समाप्त करके वहाँ भये हुए सब रोग जसे आये थे, उसी 
प्रकार खट गये । इस प्रकार वहु हरिजन्म-महोत्सव इस पृथ्वीपर अलौकिके रीतिसे सम्पन्न 
हुभा, जो समस्त जीवोके लिए सुखदायक था ।॥ ८९ ॥ 


इतो महारनघुबणेभूषिता सा रोदिणी गोपद्षैः सुपजिता। 
अलोकिकं नीलमणि सञज्ञ्वलं विगृह्य पर्चात्‌ ससुखं गताऽन्तरम्‌ ।९०॥ 
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इधर महारत्न जटित सुवणमय भूषणोसे विभूषित वे रोहिणी-देवी श्रेष्ठ गोपो द्वारा 
री-माति पूजित्त हई । पश्चात्‌ वे उस तेजस्वी तथा अलौकिक नीर्मगि-शिशुको गोदमें 
5९ सुखपुवंकं भवतके भोतर चरी गयीं ।॥ ९० ॥ 


दाय मात्रे तदनन्तरं सुतं रराज सा जन्ममहोत्सवे भृशम्‌ | 
तो यशोदापि रिग तं चश व्यपाययत्स्तन्यमथाऽग्रतं यथा ॥९१॥ 


तदनन्तर उस क्िशुको माता यशोदाकौ गोदमें देकर वे उस जन्ममहो तवमे अव्यन्त 


शोभित हुई । उधर यशोदाजी शिदुको लेकर उसे अपना अमृतमय स्तन्य ( दुध ) पान 
रने लगीं । ९१ ॥ 


दापि तस्या युखगहरादहो ! बिनिःशृतं गानमदः परागम्‌ | 
हात्ममिर्भतमनेकशस्तदा चैवहि गयेम पदा ष्यं तथा॥९२॥ 
उस समय भी उनके मुखरन्ध्रसे वही परमात्माकौ भोर ठे जानेवाला गान निकर 


¡ था । महात्मा-पुरुषोने भी उप॒ गीतको इस अवसरपर अनेकं बार गाथा था । अब इष 
य हमरोग भी उन्हीके ठीक प्रसन्नतापुवंक वही गौत गाये ॥ ९२॥ 


जयति गोङ्कलं जन्मतोऽत्र ते यदभवद्िमो ! श्रीनिकेतनम्‌ । 
्रषुदिताः सवतो विश्वदेष्िनः इर्‌ कृपां पदे प्रापयस्र नः ॥९३॥ 
( इसका अथं दलोकं नम्बर ७४ मे आ चुका है । वहीं देखे ) 


गप्रसादस्य कृतौ श्रीकृष्णचरितामृते । 
 दादश्च चैषोऽगान्महाकान्ये स्तवात्मके ॥९५॥ 


कृष्ण्‌ प्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामके स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं यह्‌ 
वा सग पूरा हुजा ॥ ९४ ॥ 





त्रयोदशः सगेः 


[ वरजस्थितिनिदैशनम्‌ । बजराजस्य मथुरागमनम्‌ । तत्रेव वसुदेवनन्दयोः 
सम्मेखनसम्माषणे च । | 


( शाटलिनीखन्द्‌ः ) 


इत्थं रक्ष्मी विष्णुपादाञ्जसङ्गात्तत्राऽतिष्ठचश्चरत्वं विहाय । 

यः कोऽप्यस्मि्‌ खप्रियाथस्य हेतौ तुशो मग्नो जायते वर्धते च॥१॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ विष्णु ( श्ीक्रुष्ण ) के चरणारविन्दोका संग प्राप्त होनेसे लक्ष्मी 

देवी अपनी चञ्चरुता छोडकर उस व्रजमण्डक्मे विराजमान हो गयीं । इस संषारमे कोर 

भी क्योंन हो, अपनी त्रिय-वस्तुक प्राप्ति होनेपर वहु संतुष्टहो उसीमें मग्नहो जातादहै 

ओर हुषंसे बढ़ता रहता है ॥ १॥ 


तस्या दशयाऽऽप्रिते गोङ्लेऽस्मिन्‌ द्यासीत्सवं पणमेवाऽमिराम्‌ । 
एेखयं तद्धोतिकं वस्तुजातं सम्पन्नं सच्छोमते स्माञर नित्यम्‌ ॥२॥ 
लक्ष्मीजीकी दश्टिसे परिपूरित इस गोकुक्मे सारी वस्तुएं पूणताको प्राप्त हौ अत्यन्त 


अभिराम प्रतीत होने ख्गीं । अणिमादि अष्टविध एेद्वयं तथा भौतिक वस्तु-समुदाय सब 
वहाँ पुणंतः सम्पन्न होकर नित्य सुरोभित होने गे ।। २॥ 


अच्‌ शवे सुप्रसन्नास्तदानीं वत्रत्यस्ते प्राणिनो मव्यश्पाः। 
गेहे गेहे दिव्यसद्धाववन्तः श्रीश्चाभ्यां सश्प्रक्षितास्ते यदाऽ ॥३॥ 


घर-घरमें दिव्य सद्धावसे युक्तं त्रजवासिययोपर जब लक्ष्मी ओर नारायणकी शुभ 
दृष्टि पड़ी, तब वे सब छोग तथा वहकि सम्पूणं प्राणी उस समय अत्यन्त प्रसन्न ओर भव्य 
स्वरूप हो गये ॥ २ ॥ 


गावो बत्सास्ते वृषाश्चैव हृष्टाः प्रष्ठा जाताः प्राणिनां हवसूफः । 
तांस्तान्‌ दिव्यैः स्वैगु णेस्तोषयन्तस्तदरद्रूलस्वत्पशचस्वं विहाय ॥४॥ 
गायं, बडे ओर वृषभ सबके सव मनोरम रूपवाले होकर सभी प्राणियोकरे प्रियतम 


बन गये । वे अपना पशुत्व छोड़कर अपने-अपने दिव्य सद्गुणो द्वारा व्रजवासियोको संतोष 
देते हए बड़ शोभा पाने लगे ॥ ४॥ 


इत्थं पृणं गोलं सवमेव तैसेदिव्यैः सद्गुणेवस्तुमिर्च । 
द्रव्ये रत्नैरुत्तमेः शषपधान्यैः श्रीश्ाम्यां तेवीधितैः प्राणिमि ॥१५। 
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इस प्रकार सारा ही गोकुर उन-उन दिव्य गुणो ओर वस्तुओसे (1 हो गया, 
लक्ष्मी तथा नारायण द्वारा देखे गये उत्तमोत्तम द्रव्यो, रत्नो, शष्य-धान्यो ओर प्राणियोसे 
भी सम्पच्च हो गया ५॥ 


श्रीशलोऽखेरत्‌ तत्र र्मया सुरम्या हृष्टा रामा सापि षामा चरेमे। 
तत्राऽ्खेरन्‌ प्राणिनस्तेऽपि ताभ्यां हृष्टास्तुष्टाः स्मारिता ब्रह्म याभ्याम्‌ ।॥६॥ 

लक्ष्मीपति श्रीकृष्ण वर्ह सुन्दर ज्ञोभामयी लक्ष्मीके साथ क्रीडा करने लगे । रमण- 
शीला सुन्दरी रमा भी वहा उनके साथ रीलारत रहने रगं । उन दोनोकी दुष्ट पडनेसे 
वहकि समस्त प्राणी भी हूर्षतिरेकसे युक्त हो इस प्रकार खेलने खगे, मानो उन दोनों 
( लक्ष्मी नारयण ) ने उनको ब्रह्यानन्दका अनुभव करा दिया हो ।॥ ६॥ 


कालो यतोऽसौ सुखेनैव शीघं मग्नाः सर्वे दिव्यतायां यदाञ्र। 
तेनेबात्र प्रेसि मोडल नन्दोऽध्यायद्राजकायं निगूढम्‌ ॥७॥ 
जब वहि सब रोग परमानन्दमय दिव्य-भावमे निमग्न हो गये, तब वह॒ सारा 


समय सुखसे ही शीघ्रतापूवंक बोत गया ! तत्पदचात्‌ काल्से प्रेरित हौ गोकुखेश्वर नन्दने 
निगूढ राजकायंपर ध्यान दिया ॥ ७॥ 


तुष्टः कंसोऽस्माकमिच्छबुष्ठायै रुष्टः कर्तीऽनथमेवाऽभिचारी । 


सामन्ताः स्मो मानयामोज्र तं ये दबो देयं भागधेयं यदस्मे।॥८॥ 


उन्होने सोचा, "राजा कंस संतुष्ट होनेपर हमारी इच्छा कै अनुसार चकरूता है, परन्तु 
यदिरूष्टहौ जाय तो अभिचार तत्पर हो हमारा अनथकर सकता है, हम कंसके सामन्त रहै, 
अतः उसका संमान करते हैँ बतः जो राजाका देयभाग है वहू हम उसे अवश्य देगे" ॥ ८ ॥ 


तस्मात्‌ छत्वा राजकाथं॑ सुगुप्तं स्व॑ न्याय्यं पुक्तिमद्धमतोऽदहम्‌ । 
यस्ये दातुं भागधेयं प्रगृह्व गोदुग्धादि प्रीतिमद्रस्तु तस्मे ॥९॥ 


इसक्ए समस्त न्यायोचित राजकायंको गुप्त रूपसे युञ्जि-युक्त पद्तिसे सम्पादित करके 
धम॑तः राजाका भाग उसे अपित करनेके लिए दूध-दही आदि प्रीतिकारक वस्तु ऊेकर मै 
मथुरा जाञ्गा ॥ ९॥ 


ध्यायन्नित्यं गोकुले स॒ नन्दः सन्नन्दादींस्तत्र संस्थाप्य कर्ये । 


प्ीतोऽगच्छन्‌ माधुरं तं प्रदेशं सनिग्धेितररगोपवीरेश्व सर्पम्‌ ॥१०॥ 


एसा विचार करके गोकुलेदवर नन्द वहाका कायं भार सनन्द आदिको सौपकर अपने 
स्नेही मित्र गोप्-वीरोके साथ प्रसन्नतापू्वंक मथुराको गए ॥ १०॥ 


जयोदकदाः सगः | | २९१७ 


द्वा देयं सोपहारादि तत्र राज्ञे सवं भावुकं चाऽन्बवोचत्‌। 
प्रीतः कंसस्तेन पश्वात्‌ प्रषदधो नन्दोऽप्यागात्‌ स्वं निवासं सह स्वैः ॥१९१॥ 
वरहा उपहार आदि देय वस्तुएं राजाको देकर उन्होने उससे अपने यर्हाका सारा 


माङ्खकल्िकि समाचार कहु सुनाया । कश्चन प्रसन्नता प्रकट को । तत्पदचात्‌ बद नन्दजी स्वजनोके 
साथ अपने उरेपर चङे गये ।॥ ११॥। 


अस्यां रात्रौ श्रीहरेजेन्मभूम्यां तस्यां पर्यामेव नन्दोऽवसत्‌ स्वैः 
भृत्या युक्तास्तेरनोभिष्रेपेस्च युक्ता पीत्वा चाऽव्तच्‌ तेऽपि साकम्‌ ॥१२॥ 


उस रातमें नन्दजी अपने परिजनोके साथ प्रीहुरिकी जन्मभूमि-स्वरूपा उस मथुरा- 
पुरीम ही ठहर गये । छकडों तथा बेलों सहित उनके सेवक भी खा-पीकर उनके साथ दही 
वहा रह 11 १२॥ 


भुत्वा वैद्यो मातरेयोऽग्रजोऽसौ नन्दो राजा तत्र॒ चायात इत्थम्‌ | 
ुत्रसनेहक्रिक्रवेताः स शोर्िर्बासस्थानं तस्य गुप्तं जगाम ॥१३॥ 


भिरे ममेरे बडे भाई वेश्य जातीय नन्द मथुरामे आये है" यह समाचार सुनकर वसुदेवजी 
पुत्रस्नेहसे आप्रंचित्त हो गुपरूपसे त्कार ही उनके ठहुरनेके स्थान पर गये ॥ १३॥ 


दृषट्ाऽकस्मादागतं भ्रातरं तं स्नेहान्न्दश्चोस्थितः स्वागतार्थम्‌ | 
फिश्िद्‌ गत्वा सस्वजेऽथ प्रगादं प्राणाविष्टः कश्ावदेहो यथाभूत्‌ ॥१४॥ 


अपने ( फुफेरे ) भाई वसुदेवजीको अकस्मात्‌ आयां देख नन्द रायजी स्नेहाधिक्यके 
कारण उनके स्वागतके लिए उठ खड हए । कु आगे जाकर उन्होने अपने भारईका प्रगाढ 
जालिद्धन किया ( उन्हं हुदयसे र्गा छया ) । वे इतने हूर्षोत्फल्ल थे, जेसे मृतकके शरीरमें 
प्राण आ गया हो ।। १४॥ 


तं सद्धवैः पूजयिता प्रसन्नो नन्दः स्पृष्टाऽनामयं प्राक्‌ प्रसन्नम्‌ | 
शोरिं प्रेम्णा स्थापयामास पथात्तेषां प्रीत्याऽनामयं चाप्यपृच्छत्‌ ॥ १५॥ 


प्रसच्नतासे भरे नन्दने सद्धावसे उनका पूजन ( आदर-सत्कार ) करके पहर हरषित 
हुए वश्ुदेवसे उनकी कुर्ता पुश्ी, फिर बड प्रेमसे उन ॒शुरनन्दनको अपने पास बिठाया 
ओर उनके मथुरावासी परिवारका कुंशल-मङ्कर पुछा ।॥ १५॥। 


ुत्रस्नेहात्‌ क्रिच्चेताः स॒ शौरिस्तं प्र्युवे सवागतेनाऽभिनन् | 
श्रीमन्‌ ! भ्रातः ! श्रीमतां पुण्यदेहः कथित्खस्थः खस्तिदो षिद्यते फिम्‌ ॥१६॥ 


पत्रक प्रति प्रेमके कारण जिनका हृदय द्रवीभूत हये रहा था, उन वधुदेवने स्वागत- 
पूवक नन्दका अभिनन्दन करके उनसे कहा--श्रीमन्‌ ! बन्धुवर | आपका पुण्यमय शरीर 
स्वस्थ ओर कल्याणप्रद तो हैन ?। १६॥ 


२१८ । [ श्रीरृष्णचरिताभ्रते 


कशिच्छान्तं नीरजं तत्पक्च्यं वृन्दारण्यं गोकुरं चैव भ्यम्‌ !। 
गोपाः प्रेम्णा यत्र गाश्वारयन्ति शष्पाम्बुभ्यां सौम्यमच्युत्तमं एत्‌ ?।॥१७॥ 
पराओके लिए हितकर वृन्दावन तथा भव्य-गोकुल शान्त ओर आरोग्यमय हैन? 


जहाँ गोपगणं प्रेमे गौरं चराति द । वहू स्थान घास ओर पानीकी सुविधासे सम्पन्न तथा 
अत्यन्त उत्तम है । १७॥ 


सौभाग्यं तचोत्तमं ह्यस्मदीयं निःसन्तानो निगेताशः प्रजासु । 
वाधंक्ये यसपराप पुत्रं मवान्‌ तञ्जातं भव्यं हयुदधरिस्यत्यसौ नः ॥१८॥ 

"यह्‌ हमारे लिए परम उत्तम सौभाग्यकी बात है कि अपको इस वुद्धावस्थामें पुत्रकी 
प्राप्ति हई । अच्यथा जाप संतान-हीन तो थे ही सन्तान प्राप्िकी ओरसे निराशभी ही चुके 
थे । आपके यह पुत्रका जन्म प्रम कल्थाण-प्रद है | अब वही बाख्क हुम सबका उद्धार 
करेगा ।। १८ ॥ 


संसारेऽस्मिन्‌ वतमाना वयं हा ! भ्रष्टा भ्रष्टाः कार्वेगेन तात ! | 

काले कारे मेनं प्राप्ठुयामस्तत्सोभाग्यं प्राक्तनं नोऽत्र मन्ये ॥१९॥ 
तात ! इस संसारम वतंमनि हमलोग॒काल्वेगसे भ्रष्ट हुए-- विषु गये--यह्‌ 

कितने खेदकी बात है ? फिर उसी काख्वेगसे प्रेरित हो आज शुद्ध-भावेसे मिल गये यह्‌ 


संतोषकी बात है! हम इसी प्रकार समय-समथपर मर्ते रहं तो मेँ समक्षता हूं कि यहु 
हमारे पुवं जल्मके पृण्यका फरस्वरूप महान्‌ सौभाग्य होगा ॥ १९ ॥ 


नानारूपाः प्राणिनः कमेलोके बम्प्रम्यन्ते कममिः स्वैरनेकैः। 
कावा तेषां शाश्वती कषान्तिरत्र स्यक्ता शेषं सस्स्थितिं ध्यानगम्यम्‌ ॥२०॥ 
“इस कम-रोकमें नाना रूपवाङठे प्राणी अपने-अपने कम्रारा बारंबार घुमाये जाति 


है । ध्यानसे प्राप्त होनेवाली जो भगवानु शङ्कुरकी सच्चिदानन्दमयी स्थिति है, उसको छोड- 
केर उनके ख्ये सनातन शान्तिका उपाय ही क्या है ?।२०॥ 


नीचेरुच्चेः काठवेगान्नदीषु चस्तून्याहो प्ठाव्यमानान्युतौधात्‌ । 
संगच्छन्तेऽस्योन्यमासाच तद्वत्‌ संलीयन्ते प्राणिनोऽपि प्रमो ! ॥२१॥ 
प्रभो ! जसे नदियोमे जलप्रवाहु द्वारा ऊपर-नीचे बहायी जानेवाली तृण आदि 


वस्तुएं कभी-कभी एक दूसरीके पास पहुंचकर मिल जाती है, उसी प्रकार संसारे प्राणी भी 
काल-वेगसे कभी परस्पर मिलते भौर विच्छडते रहते ह ।। २१॥ 


प्राप्ठाऽऽ्वास्यां ठन्जनियां द्वितीया वक्तुं शक्या श्रीमता पूत्ररन्भ्या | 
दीपं काले श्रीमतां दशनेन स्वारापेर्बा दुरभैस्तन्मयाऽपि ॥२२॥ 


अयोदशः सगः | [ २१९ 


ह्म दोनो ने ही दूसरा जन्म पाल्या । आपने तो पृतच्रकी प्राप्ति हास द्वितीय जन्म 
पाया-एेसा कहा जा सकता है । ओर मेते मी दीघंकाछके परवात्‌ अपका दशरन ओर 
अपके साथ सुन्दर वार्तालापका सुदुलंभ अव्र पाकर दुसरा नया जन्म पा लिया । २२॥ 


कथिच्छ्रीमन्‌ ! रौहिणेयः सुतोमे मात्रा साधं गोङ्कले सस्थगातरः। 
मन्वानो वां जन्मरेत्‌ युवाभ्यां पृष्टो दृधे जायते बधेते च ?॥२३॥ 
श्रीमन्‌ | क्या मेरा पुत्र रोहिणी-कुमार अपनी माताके साथ गोकुले स्वस्थ? 


वह॒ तो आप ही दोनोको अपना जन्मदाता माता-पिता मनताहै ओरअपदही दोनों द्वारा 
उसका पारन-पोषण होता है । क्या वहू वर्ह सानन्द बढ़ रहा है ?11 २३॥ 


फिं श्रेमत्कोऽङ्गिष्टकर्मा स्स्पेरदिव्येभविः कष्टरोकग्रयोषः | 
शन्तेर्दाता जन्मतो भव्यगात्रः पुत्रः शान्तो बधते दीषेजीवी ॥२४॥ 
जिसके कमं सिद्ध है, जो अपने दिव्य-स्वरूपो ओर भावोसे समस्त लोकोका ज्ञान 


अपनी जोर खींच रेता, जिसकाक्षरोर जन्मसेही भनव्यहै ओर जो रान्तिदाताहै, 
वह्‌ आपका शान्त एवं दोघंजीवी पुत्र वहाँ सकुशर वृद्धिकर प्राप्त हो रहा है ? 1 २४॥ 


धमेः कामथाऽ्थं एते नराणां स्वे्टा हाः संमवन्तीह सौम्य ! | 
नित्यं चैषां पारनं सं्रिधाय वे्धयिन्ते मातपत्रादथस्ते ॥२५॥ 
“सोम्य ! धमं, अथं ओर काम-ये त्रिवगं इस लोकम मनुष्योको अभीष्ट ओर 


प्रिय होते ह । प्रतिदिन इन तोनोका सम्यक्‌ पालन एवं संबधेन करके खोभ इनके द्वारा 
अपने भारईपूत्र आदिका घारम-पोषण करते हैं ।। २५॥ 


सन्नन्दा्या भ्रातरस्तेऽष्ट सौम्या दायस्तेषां सस्छ॒ता वालिकाथ। 
लाल्यन्ते यच्छरमदां निव्यमेव दासेदषीभिथ साकं समानम्‌ ॥२६॥ 
“भेया ! सन्चन्द आदि जो आपके आठ भाई है, वे, उनकी स्तिया, उनके पत्र ओर 


पत्नियां समी सीम्य-शन्त हँ न ? अपि प्रतिदिन अपने दास-दासियोके दारा समान-भावसे 
उन सवका खालन-पालन करते ह ।। २६॥ 


किरुष्टासते वेच्छाद्खृद्धादिमियस्वरगोऽरयोभनुष्टिवस्तष्विधेः सः। 
व्यर्थो जातो पुष्यते खात्मदृत्तौ पृषटोऽमोधोऽथापि दुष्टोऽविरोषम्‌ ॥२७॥ 

वसे लोगों हारा भली-भांति संपादित वहं तरिवगे-संबस्धी पुरुषाथं अपने छिए 
व्यक्तिगत हूपसे पुष्ट ओौर अमोघ होनेपर भी शस्त्रो तथा बडे बृहोद्रारा उसे व्यथं भौर 
दूषित ही घोषित किया जाता है" ।। २७॥, 


२२० 1 [ श्रीकृष्णचरितासते 


भचा वाक्यं स्नेपूणं तदीयं हृष्टो नन्दस्तं बमापेऽ्थ॒ भूयः । 
सत्यं॑चेतद्‌ ! भ्रात एवं जयाषि प्रम्णेव स्वं लोकतत्वे प्रवीणः ॥२८॥ 
वसुदेवजीका वह्‌ सनहपुणं वचन सुनकर हषंसे भरे हुए नन्दजीने उनवे फिर कहा-- 


श्माई ! तुम प्रेममावसे यह सब सच ही कहं रहै हौ, म्योकि तुम छोकतत्वमे 
प्रवीण हो । २८ ॥ 


देवक्यां ते जातमात्राः सुपुत्राः कंसेनेर्थं घातिताः सौनिकेन | 

छागा यद्वत्‌ उन्यकेकाऽवशिश स्वगं याता सापि निन्धः स राजा ॥२९॥ 
देखो न, देवकीके गभंसे जन्मलेते ही तुम्हारे सृन्दरपूत्रोको कंसने इस प्रकार 

मार डाला, जसे कसाई बकरोका बध करता है । बेचारी एके कन्या बच गयी थी, वह भी 

स्वर्गको चढ़ी गयी । वह राजा कंस अपने इस पाप-कृत्योसे सदा ही निन्दनीय है ॥ २९॥ 


नूनं भ्रातः ! कारु एवाञ् ख्यो विश्वव्यापी कत्थ्यते यो द्दष्टः | 
तेनेवाऽस्मिन्‌ प्रेरिषो जीवलोको रक्तः सक्तथात्मघातं करोति ॥२०॥ 
श्रातः ! निश्चय, इस विषयमे वह काक ही मुख्यहै, जो विरेव व्रापी तथा अदुष्ट 


कहा जाता है । इश्च संसारम उकीसे प्रेरित होकर जीव-समुदाय अनुरक्त ओर आसक्तहो 
अत्मघात करता है ।। ३० ॥ 


कारो द्यासमा शदधरुपधिदंशोऽदष्टं तन्वं यं बुबन्तीह तज्ज्ञाः| 
इत्थं ज्ञात्वा तद्गतिं प्राप्नुवन्ति ये तनिष्ठा रष्टतोऽदष्टसूपाभ्‌ ॥३१॥ 
अपना आत्मा ही कार है । वह्‌ चेतन्यांशसे परिपुणं तथा विशु द्धरूप है । जिसको 


उसे जाननेवाले ज्ञानी पुरुष अदृष्ट-तत्व' कहते हँ । जो लोग एेसा जानकर उसमे निष्ठा 


करते ह, वे दृष्ट-प्रपञ्चसे ऊपर उठकर आत्माकी अदुष्ट स्वरूपा गतिको प्राप्त कर 
लेते हैः ३१॥ 


वाक्यं ॒चेतत्‌ खात्मबोधग्रपणं श्रुता शौरिः शान्तचित्तो बभूव । 
पश्चाद्भूयस्तं बभाषे स भीतो धीरो वीरः प्राघ्नन्दप्रबोधः।॥३२॥ 


नन्दजीका आत्मज्ञानसे परिपूणं यहु वचन सुनकर वसुदेवजीका चित्त शान्त हो 
गया । तत्पश्चात्‌ जिन्हुं नन्दजीसे प्रकृष्ट बोध प्राप्त हुभा था, वे घीर-वीर वसुदेव कु भीत- 
से होकर फिर उनसे बोले--।। ३२ ॥ 


क्त चेतल्न्धयोषोऽहमस्मि वाक्येरेभिः भरीमता पोषितो यः। 
सस्थाप्याऽङकं दत्तमिष्ठान्नतक्तः स्वेष्टं तत्तचिन्तये प्राप्रकारम्‌ ॥२३॥ 


चयीदशराः सगः ] | २२१ 


"तात ! आपने जो कुछ कहा, वह ठीक है ! इन वचनोसे मुञ्ने आटमबोध प्राप्त हज 
है । आपने अपनी गोदमें बिठाकर मेया पोषण किया है । मिठायां दे-देकर सुन्चे परितुप्च किया 
है । अब में यथावसर आपके कथनानुसार अपने इष्टका चिन्तन करूग{ ॥ ३३ ॥ 


आस्तां तावद्‌ गम्यतां गोङ्कलं तद्‌ यत्राऽऽक्षाते खारमक्पौ शिशू वी । 
नाना षिष्नास्तत्र स्पेरनेकेर्ाधन्तेऽस्मोन्नन्धरक््याः समन्तात्‌ ॥३४॥ 
अच्छा अब इन बातोको छोडिये । गौर जहां आपके आत्मस्वख्प वे दोनों शिशु 


विद्यमान है, उस गोकुलको जाइये } क्योकि नाना प्रकारके विघ्न वह अनेक रूप धारण 
करके अति हं भौर हमे अपना खक्ष्य बनाकर सब ओरसे बाधा परहुंचाते हैँ । २४॥ 


दत्तो राज्ञे वा्षिंकोमागधेयो इष्टाः स्निग्धा भ्रातरो गोपराज! | 
तद्शन्तव्यं श्रीमता शीघ्रमेव नात्र स्थेयं दीषकारं इखाष्त्ये ॥३५॥ 
“गोपसाज ! आपने राजाको वार्षिक कर चुका दिया । आपके जो इष्ट-मित्र ओर भाई 


है, उन सबसे भेट कर री 1 अब बापको रीघ्र हौ यहसि चला जाना चाहिए । सुख पनेको 
इच्छा हो, तो यहाँ दीघंकालतक ठहरना ठीक नहीं है" ॥ ३५ ॥ 


इत्थं सम्यक्‌ शौरिणा बोितोऽ्ौ नन्दो भीतो माविषिष्नैरनिष्टैः | 

युक्तं दुक्तं स्निह्यता तम्बयाऽ्हं श्रीधर गच्छामीत एतञ्जगौ सः ॥३६॥ 
इसप्रकार वसुदेवजीके अच्छी तरह सम्नानेपर नन्दजीने भावी अनिष्टकारो विघ्नो 

डरकर कहा-तुमने स्नेहुपुवंक जो बात कही है, वहु ठीक है । अब मेंशीघ्रही यहसिजा 

रहा हुं ।। २६॥ 

तौ भ्रातरौ तव उभौ पदितौ प्रकामं द्यामन्त्य जग्मतुरभीष्टतमं प्रदेशम्‌ | 

एको ययौ व्रजमखण्डितधीरथाऽन्यो दिव्यं प्रियांमवनमीश्वरदत्तचित्तः ॥२३७॥ 
इसके बाद वे दोनों भाई परस्पर मिलकर प्रसन्न हो, एक दसरेसे बिदा छे, इच्छा 

सुषार अपने अभीष्टतम स्थानको चले गये । एक अर्थात्‌ नन्दजो, जिनकी बुद्धि अखण्डित 


थी, त्रजको चरे गये ओर दूसरे वसुदेवजी ईर्वरका चिन्तन करते हुए प्रिया देवकीके दिव्य- 
भवनको चल दिये ॥ ३७ ॥ 


कूष्णप्र्ादस्य कृतो श्रीटृष्णचरितामृते । 
बरयोदन्लोऽगमत्‌ सगो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥२८॥ 


` कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाञपरमे यहं 
तेरहवाँ सगं पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


(9 


९ ¢ 
चतुढ्शः समः 
[ पूतनाऽऽगमनम्‌ । तद्रधरीरावणेनम्‌ । बाखादीनामरिष्टादिभ्यो 


दैश्चिकरक्चाविधिप्रद्नम्‌ । ] 
( बसन्ततिलकाचरत्तम्‌ ) 


आपादपोऽखिरुजगन्नियभादिलोपे दक्षाऽबिशुद्गतिर्प्रमतौ प्ररूढा | 
संहारिणी जगत ईश्वरशक्तिबादेऽदक्षाऽऽसुरी जयति शक्तेरियं कदाचित्‌ ॥१॥ 

जो आरम्भमें सम्पूणं जगतुके नियम आदिका छोप करनेमें दक्ष है, जिसको गति 
विशुद्ध नहीं है, जो उग्र विचारमें बढो-चदी है, जगत्‌के संह्‌रमें संखग्न रती है, तथा ईश्वर 
शक्तिवादमें कभो दक्षता नहीं प्राप्त करती है, एेसी यह आसुरी शक्ति कभी-कभी विजधिनी 
होती है--र्वापरि हो जाती है १॥ 


आधित्य तामविहतां स्वमनोऽनुकूलां दुषैदुष्टनुपनोदितपुष्टधृर्तिः । 

सा पूतनाऽखिरजगच्छिशुनाजञदुरनिन्नन्त्यदे ! िषुणणान्‌ तजमासप्ताद ॥२॥ 
उस अप्रतिहत तथा अपने मनके अनुकर प्रतोत होनेवाली असुरी शक्तिका आश्रय 

ठे पूतना ब्र में आई । दुजंय तथा दुष्ट राजा कंसे प्र रित होकर उसकी हिसा-वृत्तिसे परिपुष्ट 

हुई थी, वह्‌ सारे जगत्‌के शिशुओके विनामे हेतु बनी थो । आश्चयं है कि रिदुसमूरहीका 

संहार करती हुई वहु राक्षसी ब्रजमे भी आ पंच ॥ २॥ 


ग्रमेष्वनेकनभरेषु च ये जनानां द्यान्‌ हृदम्बुजनिमाः शिशवः श॒माङ्गाः । 
ताननाशयन्त्यसमबुद्धिबरेर्पायेर्बार्ग्रहेथ विरराज निशाचरी सा ।॥३५ 

गावं तथा अनेकानेक नगम लोगोके प्रफुल्ल हृदय-कमख्के सदुश जो सुन्दर 
रिगु थे, उन सबका विषमबुद्धि ओर बले युक उपायों तथा बाल ग्रहहारा विनाश करती 
हुई वह निशच यी अपने समाजमें रौभा पाती थी ॥ ३॥ 


तकैरनेकशिशुनाशवितकमलेष्षायन्त्यकौ व्रनसुसीमनि दीर्थकारम्‌ । 

आत्मानमेव सहसा इविचारगतं ह्यापातयन्त्य्मधीः सयुवाह हषम्‌ ॥४॥ 
। अनेकनेक रिशुओके विना सम्बन्धी उहापोह-मूखक तर्कोदारा त्रजकी सुन्दर 

सीमामे दौघंकालतक अपने कतंव्यके विषयमे सोचती-विचारती हुई उस्ष विषम बुद्धिवाखी 


4 सहसा अपनेको ही कुविचारके गड्हेमे गिराकरर मन ही मन हर्ष॑षे उत्पुल्छ हो 
उठो ॥ ४॥ 


लक्ष्म्याभ्यं सततसुन्दरमग्जनेत्रं रोरु्कपोरयुगद्कण्डरयुन्नसं स्म्‌ । 
सम्पा शक्तिनिवहः परितः समेता तद्गोद्धरस्थितशिशूनपि नाश णमि ॥५॥ 


चतुदशाः सगः | [ २२३ 


उसने सोचा-मै अपने रूपको शोभाका निकेतनः, सततत सौन्दयं-रारिप्षे पणं, कमल- 
नयनोसे सुशोभित, कपोलोपर ्षिलमिङाते हए युगल कुण्डलोसे मण्डित तथा ऊची नाधिकासे 
युक्त बनाकर शक्ति-समृहसे समावत हो, गोकुच्वासी शिशुओंका भी नाश कर उभी ॥ 


हत्थं विचिन्त्य रमणीभणिवच्छुमाङ्खी स्वेच्छातुरूपविहितोज्ज्वरूरम्यरूपा । 

सा पूतना इटिरुधीः शिगुनाश्षशीखा नन्दालयं बिषङुचा द्रतमाविवशच ॥६॥ 
ठेसा विचारकर उस पतनाने अपनी इच्छाके अनुरूप उज्ञ्वरू एवं रमणीयरूप धारणं 

कर लिया | उसके सभी अङ्ख सुन्दरं शोभा-रारिसे क्षम्पन्न हौ गये। वहु रमणी मणि-षी 

प्रतीत होने र्गी 1 उसकी बुद्धि बडी कुटिरु थो । शिशुभौका विनाश उसके लिए खेर-सा 


था | उसने अपने स्तनोपर विषका केप कर दिया ओर दीघ्रतापृवंक नस्दभवनपरे प्रवेश 
किया ॥ ६ ॥ 


यस्मिन्‌ समस्तजगतां ग्रसने समथः कालोऽपि कीटमपि नाशयितुं न शक्तः 

तस्मिन्‌ व्रजे वि्ुगणास्वदपि प्रदृष्टान्‌ दन्तं गताऽदहई ! सा भवितेह किन्तु १ ।।७॥ 
जिस व्रजमे समस्त खोकोको अपना ग्रास बना ठेनेमे समथं काक भी ( ईरवर इच्छाके 

विना ) एक कीटका भी नाश नहीं कर सकता } उसी ब्रजमे वह रिशु-समृहोको उनमें भी 


अच्यन्त उक्कृष्ट कोटिक बालको को मारनेके चयि चली गयी } हाय ! हाय ! पता नहीं उसका 
क्या होगा? ७॥ 


अन्तः पुरे व्रजपतेः सकले विशाले तल्पे सुबणेमणिमण्डितकान्तिजाले | 
सुप्तं तमभेकमसौ सहसा ददश्चे सत्रीभिर तं कृतदयं स्वजनेषु शश्वत्‌ ॥८॥ 
त्रजराज नन्दके विशाल अन्तःपुरमें, जो सकर करूाओसे सुशोभित था, सुव्णं-रत्नोसे 


मण्डित कान्तिरारिसे कमनीय राय्यापर सोये हुए उस बालकपर सहसा पतनाकी दष्ट पड़ी । 
वह्‌ रिश स्त्रियोसे धिरा था ओर स्वजनोपर निरन्तर दयाकी वर्षा करता था । ८ ॥ 


दष्टेव ताभमितकान्ति्मृद्ररूपां तत्रत्यश्षान्हिसुखमग्नविशुद्धधत्तिः 
नारीजनोऽप्यस्समतत्प्रमयावधूतो धूर्णो बभुव सुखपूणं इवावधृतः ॥९॥ 
पूतनाकां रूप अपरिमित कान्तिरारिसे समृद्ध था, उसे देखते ही वहकि शान्ति 


सुखमे निमग्न विशुद्ध वृत्तिवारा नारीवगं उसकी समतारहित प्रभासे तिरस्कृत हो आनन्द- 
पुणं अवधूतको भति ्युलने र्गा ॥ ९ ॥ 


तस्या अतुल्यगुणलक््मयुतं वरेण्यं सूपं निर्य कवरीस्थितमाल्यसोभम्‌ | 
उचस्तनं सुकटिरुम्बितकालिमारं भुग्धं बभूव वनितामन एकवारम्‌ ॥१०॥ 


२२४ 1 [ श्रीकृष्णचरितासृते 


उसका वरेण्यरूप अनुपम गुणों भौर लक्षणोसे युक्त था | वेणीमे लगे हुए पृष्पहार 
उसकी सोभा बदति थे । स्तनयुग उन्नत ओर पीन थे । उसके सुन्दर कटि-प्रदेशमे कधनी 
कटक रही थी । उसको देखकर एक बार वरहाकी नासिका मन मुग्ध हौ गया ।। १० ॥ 


सौम्यैः स्मिते रुचिरभावमयेविंरासै रत्नोऽज्बरद्बरयङण्डलकान्तिमिश । 

तत्रस्थबृद्धमदिलािशुवगेचित्तं चौरी यथाऽदरदसावपि वस्तुवित्तम्‌ ॥११॥ 
उसकी सुसकानसे सौम्यभाव टपक रहा था, उसके विास रुचिर भावसे विभूषित 

थे । कंगन भीर कण्डलोकी कान्ति रत्नो प्रमासे जगमगा रही थी । इन सब विशेषताओंसे 


पतनाने वहाकी वृद्धा-महिकाओं तथा शिशुभओके चित्तको उसी तरह चुरा लिया, जसे कोई 
चोरनी घरकी वस्तुओं तथा धनको चुरा ङेती हो ॥ ११॥ 


तस्मा स्थितेऽत्र सकले जन एकब्स्या तत्राऽऽगतां भियमिष प्रियवीशिताङ्गीम्‌ । 

शम्यङ्निरूप्य सकलाः स्रिय उच्चभावास्तस्युमृ शं तदजुरक्तधियो विमूढाः ॥१२॥ 
इस कारण वहाँ सब रोग एकमात्र उसीमे चित्त-वृत्ति छगाकेर ठगे-से खड़े रह गये | 

जिसके सुन्दर अद्धपर प्रियतमकी दृष्टि पड़ रही हो उस खक्ष्मीकी भाति वहां आयी हुई 


पूतनाको ्षच्छी तरह देखकर उच्चभाववालो सारी स्त्रयोका मन उसीमे अनुरक्त हो गया 
शौर वे अत्यन्त मूढ-सी होकर जहाकी तहां स्थित रहीं ।। १२॥ 


किञ्चित्पदानि सुषिछासमयानि गत्वा सा पूतना तत उपेन्द्रसमीपमेत्य । 

पर्यङ्पुप्रशषिशरूपमिकषोग्रकारग्यारं समाद्रषदहो जननीव बालम्‌ ॥१३२॥ 
अत्यन्त विलासपुणं गतिसे दो चार पग चलकर वह्‌ पूतना पलंग पर सोये हूए 

रिशुरूप उपेन्द्र ( श्रीकृष्ण )के पास पहुंच गयी ओर जसे माता अपने बच्चेको छातीसे 


चिपका लेती है उसी प्रकार उसने भी उसे गोदमें रे च्या । परन्तु वह॒ शिशु उसके किए 
काल-साँप-सा सिद्ध हुआ ।॥ १३॥ 


तत्रस्थसज्ञनहदेव वषिमाव्यमानो ज्ञानेन योगजनितेन च सेन्यमानः। 
स्पर्शन तेन विषमेण विबोध्यमानो बालोऽप्यसावतिवमौ परिकिरत्यमानः ॥१४॥ 
वहके सज्जन जिसका अपने हूदयसे चिन्तन करते थे, योगजनित ज्ञानसे ही जिसका 


सेवन होता था, वह सबके ध्यानका विषय बना हुमा बालक पृतनाके विषम-स्पशंसे जाग 
उठा ओर उसकी गोदमें अतिशय शोभा पाने लगा । १४॥ 


तस्याश्छलेन परिशोभितपदनेत्रे त्वा स्वनेत्रकमरं स्थिरमेकवारम्‌ । 
यदृरृष्टबाञ्िक्ुरसौ तत एव तेन दुष्टाऽऽसुरीयमिति बद्धमरौकिकेन ॥१५॥ 


चतुददाः सर्गः | [ २२५ 


पूतनाके छलसे सुशोभित होनेवाले ेत्र-कमटमे एक बार अपनी पमोपमदुष्टि स्थिर 
करके उस अलौकिक बालकने ज्योदी देखा, त्योंही उसने ताड लिया कि यहतो दष्टा 
रक्षिसी है ।। १५॥) 


मातेव मामियमहो विषपूणेदेहा दुग्धं तु॒पाययितुमिच्छति चास्मनैव । 
यो माम॒पाश्रयति येन पथा तथेव तं चाऽऽमजाम्यहमिति वतमास्थितं मे ॥१६॥ 
उसने सोचा “इसका शरीर ( ) विषस्चे भरा है, तथापि यह्‌ स्वयं ही मात्ताकीं 


भाति मुञ्े दुध पिना चाहती दहै । जो जिस मागंसे मेराञआश्रय टेताहै, मेभी उसी 
मार्गे उसको अपना ठेता हू- यह्‌ मेसा स्वीकृत व्रत है' ।॥ १६॥ 


इत्थं विचिन्त्य नयने विनिमीटितेऽस्मिन्‌ मातेव सुस्थिरतरा शयनेऽवसव्‌ सा । 
मष्मावलुप्रहुतयुकसद्चं श्षिशं तं स्वाङ्के सद्ुन्नततरे निदधे ततो हा ! ॥१७।। 
ठेसा विचार करके नन्द-रिरुने जब अपने नेत्र बंदकर लिये, तब वहू माताकी 


भांति सुस्थिरभावसे उसकी शय्थापर बेठ गयी भौर खेदकी बात दहै किं राखभें छिपौ हुई 
आगके समान उस शिशुको उसने अपने ऊचे स्तनवाकङे अंकमें संभालकर रख लिया ।॥ १७॥ 


चोला चिरयचूच्ुकमेकमीषननिष्कास्य चोग्रविषमस्य शख निधाय । 
साऽपाययत्तमदहिता कृतदत्यभीता सोऽचूचुषत्‌ करगृयीतचः कतक्ञः ॥१८॥। 
फिर चोलीसे अपने एके सुन्दर स्तनका थोड़ा-सा भाग, जिसमे भयानक विष खगा 
हुआ था, निकालकर उसके मुँहमे दे दिया । पतना उसका अहित करने आयी थी ओर अपने 
दारा किये गये कृक़ृत्यसे भयभीतभी थी, तथापि उस शिशुको स्तन-पान करने 


छगी । उसके कृत्यको जाननेवाखा वहु रिशु भी दोनों हाथोसे उसके स्तनको पकेड्कर 
चूसने रगा ।) १८ ॥ 


मो ! यश्च य॒श्च ! ुचमित्यमिमाषमाणा स्विन्नाङ्गयण्टिरधिममं निपीडिता सा 

नेत्रे विवृत्य चरणी सथ्ुनाषजसं स्वात्या कषिषन्त्यहह ! तत्र भृशं रुरोद ॥१९॥ 
उस समय पूतनके ममस्थानमें अत्यन्त पीडा होने लगी । उसकी सारी अद्धयष्टि 

शिथिल हो गयी ओर वहु अरेरे! हाय! हाय ¡ छोडदे छोडदे मेरा स्तनः इस प्रकार 


चिल्छाती तथा वेदनासे अखं फाडकर निरन्तर हाथ-पेर पटकती हुई बडे जोरसे रोदन- 
कर उठी ॥ १९॥ 


स्रीणां हि ममं डचयुग्भमतुल्यमेकं गाहं ठदेव परिपीड्य भद्यं कराभ्याम्‌ । 
यत्पीतवाज्छिशुरसौ सविषं पयस्तत्‌ प्राणा गतास्तत श्यं च मृता तदेव ॥२०॥ 
स्व्रियोका दोनों स्तन ही ममं-स्थान है, उनमेसे एक अनुपभ-स्तनको दोनों हाथों 
द्वारा बड़े जोरते दबाकर जो उस शिरे उसका विषयुक्त दूध पिया उससे उक प्राणपलेरू 
उड गये ओर वह्‌ तत्कार मृ्युको प्राप्त हो गयी ॥ २०॥ 
२९ 
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संयोग आपतित शश रेकयमाप्य स्थानान्तरे निपतितौ तत एव चोभौ | 
देहे भ्रूऽपसरतः स्थितनामसूपे द्रं यथा विहितवेगवश्चत्तथेव २१ 
ठेसा संयोग आपडा कफिवे दोनों ( पूतना ओर शिबु) एकताको प्राप्त होकर 


दूसरे स्थानमे जा गिरे । जैसे शरीरके मृत हो जानेपर अपनेसे उन्न वेगके कारण नाम 
ओौरशूप दूर हृट जाते है ।। २१॥ 


गोष्ठाद्‌ बहिः सुषितते रमणीयदेशे सार्धेकयोजनमिते न्यपतत्‌ स देहः । 
तद्षृकषपंक्तिरपि हा ! पततोऽस्य सङ्गाद्‌ भग्ना पपात बहुधा कतचण्डनादा ॥२२॥ 
गोष्ठसे बाहर छः कोस विस्तुत रमणीय प्रदेशमे पृतनाका वह्‌ ,शरीर धराशायी हौ 


गया । हाय ! उश्च गिरते हए शवके धक्केसे वहाके वृक्ष-समुदाय भी नाना प्रकारक प्रचण्ड 
शब्द करते हुए पुथ्वीपर भिर पडे ।। २२॥ 


तस्याः स्वनेन पतनेन धरान्तरिकषे व्याप्तेन विश्वमखिकं ध्वनितं प्रकामम्‌ | 
दौः सग्रहा गिरियुता कषितिरन्धयोऽपि बेलुर्दिशश्च विकटं ध्वनिता क्षणेन ॥२३॥ 
उसके गिरनेसे धमाकेकी भावाजसे पुथ्वी ओर आकारा भर गये । सारा विव जोरसे 


गज उठा । ग्रह सहित अन्तरिक्ष, पर्व॑तो सहित पुथ्वी, सम्पूणं दिशां तथा समुद्र भी क्षण- 
मरमे भयंकर शब्दसे व्याप्त हो गये ।। २२॥ 


पज्राहतः सुररिपुविषमो महात्मा प्रो यथाऽपतदिदाऽमशेटम्रः | 
सा पूतनापि शियुशक्तिहता दितीया स्वं पातयन्त्यप्तमरूपवती रराज ॥२४॥ 
जेसे देवरात महाकाय वृत्रामुर वज्रसे आहृत हो अनुपम पवतके समान भाकारमें 


इस पुथ्वीपर गिरा था, डसी प्रकार दूसरी यह्‌ पूतना थी, जो शिशुकी शक्तिसे मारी जाकर 
भपनेको गिराते समय तुलना रहित विशा शरीरसे सुशोभित हई ॥ २४ ॥ 


मातृत्वमाप्य सविपस्तनपानजन्यं चात्मा गतो विरख्यमत्र परात्मरूपे । 
दिस्ामयौ म्रढतिरुगरतराऽऽुरी तु ॒तस्यास्तदैव विकटा प्रकटीवमृव ॥२५॥ 
विषयुक्त स्तनपान करानेके कारण मातृभावको प्राप्त हई उस पूतनाका जीवास्मा 


वहां परमात्मस्वरूपमें विरीन हो गया । बौर उसकी हिषामयी जो उग्रतरा आयुरो-प्रकृति 
थ वही उस समय मर कर विकट आकार मे प्रकट हुई थी ।। २५॥ 


षयं तदनु लाङ्गरदण्डकल्पं॑तस्याः सषु्ततरं शखमप्यशोभि । 
तन्नासिकाविवरयुग्ममहो ! विशालं हैमारयं विवखत्सुमहदरराज ॥२६॥ 


चतुर्दशः सर्गैः | [ २२७ 


उसकी दोनों दादे दो हृर्दण्डके समान जान पड़ती थीं } उनके कारण उसक्रा ऊँचा 
मुख अद्धत शोभापा रहा था | अहो ¡ उक्षको नासिककेि दोनों छेद हिमाल्यको दो बडी 
बड़ी कन्दराओके समान सुशोभित होते थे ॥ २६॥ 


वृक्षाऽऽरीसमविकीणसुतामरकेशं शलैटस्तनं शिखरचूचुकमारिंदायि । 

तद्राक्षसीवपुरहो ! शुलुमे निकामं माटान्थकारनयनं गहनं प्रकामम्‌ ॥२७॥ 
उसके ता ग्रवणंके केदा वृक्षावख्योके समान बिषरे थे । दोनों स्तन पवेतके सदृश 

तथा उनके पर-पीडादायक चृचुक ( स्तनाग्रमाग ) रिखरके समान जान पड़ते थे । अहं | 


वहु राक्षसीका अत्यन्त गहन शव, जिसके नेत्र गाढ अन्धकार-रारिके समान प्रतीत होते थे, 
अद्भूत शोभा धारण कर रहा था ॥ २७॥ 


नाभिहदं मल्युतं परिदीणतोयं बाहूदटयं बिततवप्मेपयोधिक्ररम्‌ । 

आरोहणे कटिन्ुच्चनितम्बविम्बं रोभाऽऽवरीविरसितं जघनं च ग्यम्‌ ।॥२८॥ 
उसका नाभि-कुण्ड मख्युकत तथा जल्पे शून्य था, दोनों बाह उसके श्षरोररूपी 

विस्तृत समुद्रके दोनों तोके खमन दिखायो देती थीं । नितम्ब-मण्डल इतना उचाथा 


कि उसपर किसीके किए भी चद्ना कठिन था । रोनावलियोसे अच्छादित जघनस्य घुणा- 
स्पद प्रतीत होता था ॥ २८ ॥ 


तदरूपमीदशमनथंकरं करालं संपर््य॒ गोपवनिता व्रजमण्डर्स्थाः। 
तत्राऽऽगताः समयमभेकबदरसङ्खयक्तास्तदद्ुतरवेण भशं विमूढाः ॥२९॥ 
पृतनाक्रा एसा अनथेकारी विकरार रूप देखकर उरती-डरती वहां आयो हई 


व्रजमण्डलकी गोपवनिता जिनके साय बाख्क ओर वृद्ध-जन भी उपस्थित थे, उसके 
अदद्धत आतंन।दसे अत्यन्त विमूढ ( अचेत ) हो गयीं ।। २९ ॥ 


ष्टा शिशुं शरिनिभं हृदयाग्रमागे क्रीडन्तमप्रतिमयं सणिवच्छुभाङ्गम्‌ । 
गत्वा द्रतं समयमीश्चरचित्तनैस्ता गोप्योऽप्यमुं जगृहुरातियुताः क्षणेन ॥२०॥ 
उस राक्षसीके वक्षः स्थलपर वह्‌ चन्द्रमा-जेसा सुन्दर ओर नीर्मणि-जेक्ा शयामो- 


ज्ज्वर अद्धवाखा शिशु निभंय होकर खे रहा था । गोपिर्यां भयभीत हो मगवाचुका स्मरण 
करती हुई तुरन्त वहां गयीं ओर व्यथितचित्त हो क्षणभरमें उसे उठा छाई ।। ३० ॥ 


मत्रे प्रदाय शुभनीलमणिं तक्स्ता गत्वा द्रृतं करिकगावदुपाहरंष । 
पुच्छ प्रगर्च सजलं भ्रमणे; समनं रक्षं शिलोविदधिरे स्वह्लादुशूपम्‌ ।२३१॥। 


सुन्दर लीलमणिको माता यरोदाकी गोदे देकर वे तुरन्त जाकर एक कपिला 
गौ वहाँ ङे आयीं गौर जलसहित उसकी पं पकड़कर मन्त्रपाठ पूर्वक उसे घुमाती हई 
उन्होने अपने कुकी प्रथाके अनुसार उस शिश्ुका संरक्षण विधान किया ।। ३१ ॥ 
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ता रोहिणीं बजपतेर्महिषीं विशृष मूत्रेण गोः शिबुममुं लमिषिच्य पूवम्‌ । 
संस्नाप्य ेनुश्ता हरिनामबीनेविन्यस्य चाङ्गकरयोर्विजगु; प्रगेयम्‌ ॥२२॥ 
उन गोपियोनि रोहिणी तथा त्रजराज नन्दकी रानी यशोद।को साथ लेकर पहले 


गोमृत्रसे उस दिशुका अभिषेक किया | फिर गोवर-मिध्ित जलसे नहछाकर भगवन्नाम 
संबन्धी बीजमन्त्रोसे अद्धन्यास-करके वे इस गाने योग्य रक्षा-कवचको गान करने लगीं ।३२] 


( उपजातिः ) 
नेषा सुरक्षा शुभदा शिशूनामेषाऽस्वि चाऽस्माकमपीह दिव्या । 
शीघ्र यया सेवितया भवाब्धेः पारं प्रयामो वयमस्ति सेत्थम्‌ ॥२३॥ 
यह्‌ सुरक्षा केवर शिबुओके किए ही शुभदायिनी हो, एेसी बात नहीं है; यहं 
हमारे ल्यि भी यहं दिव्य सुरक्षा सिद्ध होगी । इसका सेवन करनेसे हम शीघ्र ही भवस्तागरसे 
पार हो जायेगे । एेसी महृत्वशाखिनी है यह सुरक्चा ।।३२॥ 
( भुजङ्गप्रयातम्‌ , 
अजोऽद्प्रि रिशोस्तेऽतास्सवेकालं तथा जान्वसावाणिमान्‌ विश्वकप । 
करमेणेव यज्लोऽच्युतोऽपतौ त्दृरू कटिं सोदरं चैव॒ पायाद्भयास्यः ॥३४॥ 
“वत्स ! तेरे पेरकी रक्षा सदा ही भगवान्‌ अज करे । धुटनेकी रक्षा विदवरूप अभिमान्‌ 


करे | क्रभशः तेरे ऊरुओं ओर क्प्रदेकी रक्षा भगवान यज्ञ॒ ओर अच्युत करं तथा 
भगवान्‌ हुयग्रोवं उदरका संरक्षण करं ॥ ३४॥ 


सत्‌ केशवो वक्ष ईशोऽवतात्ते विनः कणटदेश्ं थनौ िष्णुर्ः | 
खं विश्वस्पैकपादो महात्मा श्षिरः पातु निस्यं शिशोरीश्वरस्ते ॥३५॥ 


तिरे हृदयकी केशव ओर वक्षःस्थरकी ईश रन्ा करं । कण्ठदेशकी इन ( सूयदेव ) 
ओर भुजाओंकी भगवान्‌ विष्णु रक्षा करं । विश्वरूप जिनका एक पेर है, वे महाकाय विराट्‌ 
तेरे मुखकी ओर ईरवर तुश्च शिरुकी नित्य रक्षा करं ॥ ३५॥ 
स॒ चक्री हरिः स्वां गदां भामयित्वा शिशोस्तेऽग्रतः पातु पाच्च निस्यम्‌ । 
$ > १ 
अति कामुकं चेव बाहोदेधानो मधुध्नोऽजनथाऽताखां पारः ॥२६॥ 


वि चक्रधारी श्रीहूरि अपनी गदा घुमकर तुज शिशुकी सदा अगे ओर पीछे रक्षा 
करे । दो भुजाओमे त्वार ओौर धनुष धारण करनेवाले कृपालु अजन्मा मधुसूदन सदा 
तेरा संरक्षण करे ॥ ३६॥ 


चतुद, कोणेषु शृं गृहीत्वा हरिः संहरतेऽ्ुमं॒प्रदस्तः । 
अधस्ताक्ष्यदेपस्तथेवोध्वेभागे दुपिन्दरोऽवतु तां हरी बै समन्तात्‌ ॥२७॥ 


चतुः सर्गः | [ २२९ 


हाथमे कमल धारण करनेवाले श्रीहरि शद लेकर चारों दिशाओं तथा कोणो 
तेरे अशुभका संहार करं । ताक्षयेदेव ( भगवान गरुड ) नीचेसे तेरी रक्ना कर, उपेन्द्र ऊपर 
से र्ना करें ओर भगवान्‌ हङूधर चारोंओरसे तेरा सं रक्षण करे ॥ २७॥ 


सदा पात॒ ते लिन््ियाणीन्दियेश्चो जगद्धेतुनरायणः प्राणवर्भमू | 
तथा शेतद्वीपेश्च ईशोऽपि चित्तं मनश्ाऽतात्ते स योगेश्वरोऽपि ॥३८॥ 


हहषीकेश्च सदा तेरी इन्द्रियोकी रक्ना करें । जगत्कारण भगवान्‌ नारायण प्राणवगंका 
पोषण करे । भगवान्‌ दइवेतद्रीपपति तेरे चित्तकी ओर योगेवर तेरे मनकी रक्षा करे ॥ ३८॥ 


धिशोस्तेऽ्वतात्‌ प्रदिनगर्भः सुबुद्धि परः श्रीश्च आत्मानमन्याछतोऽसौ । 
गवामीश्वरः पातु क्रौडन्तमेवं शयानं शिक्यं त्वाऽवतान्माधवस्तु ॥३९॥ 


भगवान्‌ परिगम तुञ्च दिशुको सुबुद्धिका ओर अव्याकृत परमात्मा श्रीपति तेरे 
आत्माका संरक्षम करं | गोओके स्वामी खेकते समय तथा भगवान्‌ माधव सोते समय 
तेरी रक्षा करं ३९॥। 


वरजन्तं तथा पतु वैङृण्ठ ईतः सुरणं गुर्थप तिष्ठन्तमित्थम्‌ | 
रिशोन्पाधिषूपग्रहत्राष्ठदावा मखास्मा हरिर्भोजने चाऽवताखाम्‌ ॥४०॥ 
“चरते सभय भगवान्‌ वेकुण्ठ भौर खड़ा होते समय सुरगुरु तेरी रक्षा करें। 


व्याधिरूप प्रहोको त्रप्ि देनेवाले यज्ञात्मा श्वोहूरि भोजन कार्म तुञ्च बालकक्रा 
संरक्षण करं ।। ४०॥ 


शिशुनां ग्रहा यातुधानादवस्ते पिसाचास्तथा प्रेतभूता यक्षाः 
समं डकिनीक्चाकिनीभिविनाश्च गताः सन्तु रक्ोणणेः साधमेष ॥४१॥ 
बालग्रह, यातुधान आदि, पिदाच, भूत, प्रेत, डाकिनी, शाकिनी तथा राक्षपषगण 
भगवत्तामके प्रभावसे एक साथदहीनष्ठहो जायं ॥ ४१॥ 
( शालिनी ) 
तेऽपस्मारा ोटरा रती च व्येष्ठा श्रेष्ठा दुष्टतायां प्रसिद्धा| 
उन्मादस्ते बारदेहेन्द्रियादीन्‌ ये द्र्चन्ति स्थुरविनष्टाः सदा ते ॥४२॥ 


अपस्मार, कोटरा, रेवती तथा ज्येष्ठा जो दुष्टतामे प्रसिद्ध ओर बदौ-चद़ है ओर 
जो उन्मादरोग बालकरोके दारीर इन्द्रिय आदिे द्रोह करनेवाले है, बवे सब सदाके 
ल्वियि विनष्ट हो जाय ॥ ४२॥ 


स्प्ने दशा बृद्धवारग्रहाश्च द्युस्पातास्ते चचरा विष्नरूपाः। 
सये शीघ्र शान्तिमायान्तु नष्टा रिष्णोदिव्यर्नाममिः संगृहीताः ॥४३॥ 


२३० | [ श्रीकृष्णचरिताखते 
“स्वप्ने देखे गये जो बद्ध भौर बाल-ग्रह हैः जो सूचक विध्नरूप उत्पात, वे 
सब भगवान्‌ विष्णुके दिव्य नामोसे संगृहीत होकर चीघ्र ही न्ट एवं शान्त हो जाय ॥ ४३ ॥ 
( वसन्ततिरुकाबरत्तम्‌ ) 
इत्थं परात्मनि हरौ युखदावतारे स्नेहेन बद्हृदया गुणतो विमुग्धाः । 
गोप्यः स्वदेक्षिकङुराचरणालुहूणां रकं विचक्रखिलां शमदां रिशोस्ताम्‌ ॥४४॥ 
इस श्रकार सुखद अवतारधारी परमात्मा श्रोहरिके प्रति जिनके हदय स्नेहुसे 


बधे हुए ये, जो उनके गुणोपर मुग्ध थीं, वे गोपियोने अपने गुरुक आज्ञा तथा कुराचारके 
बनुपार उस शिदुके किए संपूणं शुभदायिनी रक्षाका विधान किया ।। ४४॥। 


( उपज्ञातिः ) 
माता यश्लोदां च्विशुमीश्वरं हरिं स्वोरसङ्ग आधाय इुचामृतं निजम्‌ । 
आपाययन्ती शरणं भिता शिवां तं ज्ञाययामास शनैशशनेस्ततः ॥४१५। 


ईरवर श्रीहुरिस्वरूप शिशुको गोदेमें लेकर माता यशोदा अपने स्तनका अमृत पान 
कराती हुई भगवती शिवाकी शरणमे गयीं । फिर घोरे धीरे उसे सखाया ॥ ४५॥ 


तदापि तस्या अखपङ्जादहो ! विनिःयुतं गीतमिदं परास्गम्‌ | 
द्यस शम्भो ! मवताऽऽ्युतोषिणा दत्तः सुतोऽयं भवतैव रक्यते ॥४६॥ 
उस समय भी यशोदाके मुखारविन्दसे यह परमात्म-संबन्धी गीत निक रहा था। 


हे भगवन्‌ शङ्कुर ! दया कीजिये । आप आशुतोष है, आपने ही यहु पतर प्रदान क्या ह 
ओर आपके ही द्वारा इसकी रक्नाहो रहो हैः । ४६॥ 


इृष्णप्रसादस्य कृतौ भ्रीकृष्णचरितासते । 
गतथतुदंशः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥४५७।। 


छृष्णभ्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीट्रृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रास्मक महाकान्यमे 
चौदहवां सगं पुरा हुमा ॥ ४७॥ 


,५ 
वचद्श॒ः समः 
[ पूतनासं स्कारः । मगवतः कपानिदश्चनम्‌ । नास्तिकानां प्रबोधन ] 


( वंरास्थेन्द्रवंदायोशूपजातिचत्तम्‌ ) 


अथाऽऽगतास्ते वजराजसंयुता मोषा वरेण्या मथुराप्रदेश्तः। 
व्यलोकयन्‌ ये पथि पूदनापुः सुषिस्ततं कज्जरशेटवत्‌ स्थितम्‌ ॥१॥ 


तदनन्तर मथुरा प्रदेशसे व्रजराज नन्द सहित वे सभी गोप त्रजमें अये। उन्होने 
मागमे पतनाके सुविस्तृत राको देखा, जो काजकर्के पवंतके समान पडा था । १ ॥ 


सम्यङ्‌ ॒निरी्ष्याञतर यृचं विभाव्य तत्‌ ह्याश्चयेभापुनितरां गतव्यथाः । 
अन्योन्यमारोश्य चिरं व्रजेश्वरः स्मृत्वा हरिं वेत्थ्रुवाच तांस्तदा ॥२॥ 

उसको यहां भलीर्भाति देखकर तथा उसके विषयमे बहुत सोच-विचारकर एक 
दुसरेकी ओर देखते हृए वे सब लोग व्यथारहित हौ आ्चयंमें इब गये | कुछ देरके 
बाद त्रजेश्वर नन्दने श्रीनारायणका स्मरण करके अपने साथी गोसे उष सपय इस 
प्रकार कहा ।। २॥। 


मान्या भवन्तो वजवासिनः प्रियाः गृणुच्वमस्मदचनं महत्तमम्‌ । 
यद्राजधान्यां वसुदे आह नस्वदेव दष्टं भयदं द्यरिष्टिकम्‌ ॥३॥ 
भप समस्त मान्य व्रजवासी गण मेरे ल्य बहुत प्रिय हः अतः मेरौ महच्वपषव 


बात सुनें- राजधानी मथुरामनं वसुदेवने जिसकी ओर संकेत किया था, वही यहु भयदायक 
अरिष्ट हमे दिखायी दिया है ।। ३॥ 


मन्त्रान्‌ स्थितिं पद्यति शान्तिमानृषियथेद तद्वत्‌ स॒बभूव सस्यदक्‌ | 
अहं तु मन्ये भितबन्धनाटयोऽम्यासेन योगस्य स जात ईदशः॥४॥ 


जेसे कोर शान्त महषि यहाँ मन्त्रो ओर परिस्थितिको प्रत्यक्ष देख छेताहै, उसी 
प्रकार वसुदेव भी सत्य-दरष्टाहो गये ह । में तो समन्ता हृ, कारागारमें रह्‌ कर योगाभ्यास 
करनेसे वे एेसे शक्तिसम्पन्न हो गये है ।॥ ४ ॥ 


आमन्त्य पथात्‌ परिवुद्रतस्स्थितिराज्ञापयामास च तान्‌ वजेश्वरः| 
[)} ९ अ 
संदाहयामास च राक्षपीवपुजेनङ्गमेः स्वेव्रेनवासिभिः श्रियः ॥१५।॥ 


तत्पश्चात्‌ परस्पर बातचीत करके उस परिस्थित्तिको जानकर व्रजेरवरने लोगोके 
रावदाहके व्यि आदेरा दिया ओर अपने व्रजमें निवास करनेवाले प्रिय चाण्डालो द्वारा उप 
राक्षसीके शरीरका दाह करवाया । ५॥ 


२३२ ] [ श्रीक्ृष्णचरितामुते 


परथयेस्तद्रपुषं कृतश्रमाः प्रवयङ्गमाच्छि्य गतव्यथा इमे 
दरेऽनयंस्त्र॒ च काष्संमृतां चितां समारोप्य पदाऽद्हनहो ! ॥६॥ 

उन सवने श्रम करके फरसों दारा पूतनाके प्रत्येक अङ्के टुकड़-टुकडे करके व्यथा 
रहित हो दूर रे जाकर रक्खा ओौर काष्ठ-निमित चितापर चढाकर प्रस्ता पू्वंक उसका 
दाह कर दिया । वह अद्भुत दुर्य था ॥ ६॥ 


पापाऽऽसुरी सा प्रथिता महत्तमा घोरा शिशूनां भयदाऽन्तकारिणी । 
जिघांसया यद्भर्ये ददौ स्तनं रब्धं तयैतन्मरणोत्तरं धनम्‌ ॥७॥ 
उस विक्ञार आकारवाली पापाचारिणी घोर राक्षसीने, जो रिशुओके लिये भय- 


दायिनी तथः उनका विनाश करनेवाछी थी, मार डाखनेकी नीयतसे श्रीहरि मुखमें स्तन 
दिया था, परन्तु मरलेके बाद उसे यही ( भगवान्‌ ही ) धन मिहा ।॥ ७॥ 


भाताऽथवा धात्यपि यां शमां गति प्राप्नोत्यहो ! स्वोदरजातमालहः | 
तामेव सा प्राप दयालुभीद्चं स्यक्त्वा कनन्यं शरणं व्रजेम भोः ! ॥८॥ 
अहो ! पने पेटसे पेदा हुए बालकसे जसे माता अथवा घायको शुभ गति प्राप्त 


होती है; उसीको पतनाने भी श्रीकृष्णसे पा छया । सज्जनो ! दयालु हरिको छोड़कर हम 
रोग दूसरे किसकी शरणमे जाय ? ॥ ८ ॥ 


ख्यातिं गतास्ते बहवो मनस्िनो दिदं एवं गुणिनस्तपस्विनः । 
बत्कृष्णतत्वं शरणं भिहाः सुखं गताः परं तत्सदिति प्रभाषिणः ॥९॥ 
बहतसे मनस्वी, विद्वानु, गुणी ओौर तपस्वी रोग भी, जो जगते विख्यात हो चुके 


है, उस श्रीकृष्ण-तत्त्वकी ही शरण लेकर "वही परम सत्‌ तत्तव है" एेसा कहते हुए सुखे 
उस परम तत्त्वको प्राप्त हो गये । ९॥] 


संसारिणो नित्यमनीश्वरनरुवास्तया कदावाररता नृश्ंसकाः | 

अपीह चाऽन्ते गतिरस्तु मे हरिव्वन्त्यहो ! चाऽऽधुनिकमुवा अपि ॥१०॥ 
आचयं तो यहहै किजो सदा ही ईदवरकी सत्ताको अस्वीकार करते, कूत्सित 

आचरणमें खगे रहते, नृरं सता पूणं बर्तावमें छगे रहते तथा अपनेको आधुनिके विचारवाला 


कहते है, एसे संसारी खोग भी अन्तिम अवस्था आनेपर मुहसे यहो बोरते हँ कि “भगवान्‌ 
मेरी गति हे" । १०1 


वश्चदश्तः सगः ] [ २३३ 


इसमें क्था कारण है ? इसका स्वतः विवेचन किया जाय ? ये पाहचात्य विद्वान्‌ भी 
उन लोगोको उत्तर दें । योग-शक्तिसे वरिष्ठ हुई बुद्धिके द्वारा संसारमें कौन क्या नहीं साघ 
सकता है ? यहू हमे बताये ॥ ११॥ 


या कर्मभूमिः प्रथिता जगत्रये देवाश्च गोयम्ति यदीसद्गुणान्‌ | 
ताभाभिता मो ! विबुधा मतद्धियो व्यथं किमस्मान्‌ हरिगान्‌ बिगहेथ ! ॥१२॥ 
जो तीनों लोको कमं-भूमि' के नामसे प्रसिद्ध है, देवता भी जिक्षके गुणोक्ा गनि 


करते ह; आधुनिक विचारवाङे विद्वानो ! उसी भूमिमे रहकर आप छॐोग खज्जाको तिखा- 
ञ्जि दे क्यों हुम भगवद्‌-गुणगान करनेवाखोको निन्दा करते हँ ? ॥ १२॥ 


तत्पक्यत व्थापकसूपको ह्यसौ विभाति चाऽस्मिन्‌ सचराचरे स्वतः। 
विदात्मशक्स्याऽऽत्मविभाव्यश्पत अआन्रह्यकीरेषु हदि व्यबस्थितः | १२॥ 
अतः अपं देखे, वे भगवान्‌ श्रीहरि इवव्यापी-क्पसे इस चराचर जगत्‌मे स्वतः 


प्रकाशमान ह! चेतन्यात्सशक्िञ्े युक्त तथा भात्मानुमवेकगम्य-रूपसे वे ब्रह्माजीसे टेकर 
की ट-पयेन्त संपूणं प्राणियोके हृदयमें स्थित है । १३ ॥ 


तदत्र युयं हृदयाग्रबतिनं तमेब नित्यं स्मरताऽव्ययं हितम्‌ । 

यस्तादृशं हन्त ! निक्ाचरीमपि धामाऽनयद्भान्युचितं महत्तमम्‌ ॥१४॥ 
दस्थि इस संसारे आप खोग॒ सनके हुदयाग्रभागमे विद्यमान उन्हीं सवेहितेषौ 

अविनाशी श्रीहुरिका नित्य स्मरण-चिन्तन करें । कितनी अच्छी बात है कि उन्होने वेसी 


` निशाचरी पूतनाको भी अपना वह महततम धाम दे दिया, जो माता अथवा धायके ही पाने 
योग्य है ।॥ १४॥ 


विद्द्धिराप्तेच्छः पिभिमेहात्ममिः शास्त्रैः पराणेश्व बुधेरदरनिंशम्‌ | 
यत्कथ्यते ब्रह्म विदात्मरूपकं दक्कि १ किमातमाऽपि न विद्यते भोः ! ॥१५॥ 


विद्वानों, आप्तजनो, ऋषि-मुनियों महात्माओं शास्तो, पुराणों तथा उनके ज्ञाता ओते 
जिसे अहनिश चिदात्मरूप ब्रह्म कहा है, वह्‌ क्या है ? क्या वह्‌ जआत्माहूपसे भी यह विद्यमान 
नटीं है | १५॥ 


अभ्यस्य सम्यगद्रदयेऽतिनिमज्ञे ब्रह्मेव तद्‌ ध्यायत योगचक्षुषा । 
यद्व्याप्य विश्वं परितिधकास्ति तां काष्णीं गतिं लम्स्यथ चान्तिमेऽञ्जप्षा ।॥१६॥ 


अतः त्यन्त निमंछ हुदयमें अच्छी तरह अभ्यास करके योगदृष्िसे उस ब्रह्मततत्व- 
काही ध्यान कीजिये, जो सम्पूणं विद्वको व्याप्त करके उसके चारं ओर प्रकारितदहो 
रहा है । इस ध्थानकौो अन्तिम परिणति यह ह्ये किं आपको अनायास श्रीकृष्ण-स्वंहपकी 
उपरुन्धि ह जायगी । १६॥ 


= „^~ 
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कृष्णाय वस्मे गुणगृष्णवे सतां ददाति शस्त यदीह कोऽप्यसौ । 
क्त्र वाच्यं कमते तदास्तां तथापि शुदयन्ति निष्गेहे हि ते ॥१७॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सज्जन्ते केवर गुण-ग्रहण करनेके इच्छुक है । जो कोई भी न्ह 
यह कोई सद्‌ वस्तु अर्पित करता है, वह उनका तादात्म्य प्राप्तकर लेता है, इसके विषथमें 
तो कहना हौ क्या है ? तथापि छो उनके विषयमे स्वभावतः मोहित हो रहै है ।। १७ ॥ 


तदस्तु, दाहापुषः सद्ुस्थितो रराज धृपोऽपि धरां दिवं भरितः । 
परन्तु तद्गन्ब उयेन्द्रसङ्गमात्‌ सुगन्धभूङोत इतस्ततो गतः ॥१८॥ 

अस्तु, पतनाके शरीरके दाहमे उठा हुभा धुं भौ पृथव्रौ ओर अकाशमें व्याप्त 
होकर शोभा पाने लगा । परन्तु इधर-उधर फेला हा वह धूप उपेन्द्र ( श्रीक्रष्ण } के 
अंगोका पूतनाके शरीरसे सम्पकं होनेके कारण सुगन्धका जन्मस्थान बन गया । उस धूमसे 
मोहक सुगन्ध उठने ख्गी ॥ १८ ॥ 


तदस्य सौरमभ्यमतुल्यतप्निदं धरणः पिबन्तोऽत्र समागता जनाः। 
मिथो वदन्तः किभिदं कुतो जिदं सुगन्ध आयाव इहैशक्षः कथम्‌ ? ॥ १९६ 


अनुपम तुप्षि प्रदान करनेवाले उस धूम-सौरभको अपनी घ्राणेन्द्रियं दवारा पान 
करते हृए वहाँ तक्रार आए रोग परस्पर कहने लगे-'यह क्या है ? कहसि भाया है ओर 
एेसी सुगन्ध यह केप प्रकट हौ गयी ? ।॥ १९॥ 


पृच्छन्त॒ ओत्सुक्यवक्नात्परस्परं तत्रत्यगोपैः कथिताः कथा इमे | 
भरुसेष मुग्धाः ईशरं शिशोस्तदा दृटा च संस्मृष्य हरिं शचि स्मिवाः ॥२०॥ 


उत्कण्ठावश परस्पर पुच्ते हुए ये छखोग जबर निकट आये ओर वहके गोपक 
कहौ हुई सारी कथा सुनी तो सबके सब मुग्ध हो गए । नन्दरिशुको सकुशर देख श्रीहरिका 
स्मरण करते हुए वे सब छोग मुसकरा उठे ॥ २०॥ 


स्वान्तः पुरेऽथ वितते व्रजराजनन्दो गता निरीक्ष्य सुखमभेकषत्र सुप्तम्‌ । 
आघ्राय मूध्नि शिवचिन्तनतत्यरोऽमृच्छम्भो { दयस्व भगवन्निति माषमाणः ॥२१॥ 


तदनन्तर ब्रज राजनन्दने अपने विशार अन्तःपुरमे जाकर जब बाल्कको युखसे 


सोया हुजा देखा तो उसका मस्तक सूकर वे शिवके चिन्तनमें तत्पर हो गये ओर बोल- 
भगवन्‌ शम्भो ! दया कीजिये । २१॥ 


कृष्णप्रस्ादस्य कतौ श्रीढृपष्णचरितामृते । 
गतः पञ्चदक्षः सर्गो महाकाव्ये स्तबारभदे ॥२२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृत्ति श्रीङृष्णचरितामृतः नामक्‌ स्तो्रात्मक महाकान्यमें 


पन््रहवां सगं परा हुआ ॥ २२॥ ॐ 


+ )] $ => | 

त इशः ९४। ३ 

| शकटा सुरवधलीखानिर्देश्चनम्‌ ] 
( मुज्ञ्गप्रयातम्‌ ) 


ततोऽसमिन्महे तय्छिश्ोभग्यरूपे त्रिमासे शमे जन्मन्त्रयुक्ते। 
यशोदा सुतं पाशषुप्तं विधातुं चकाराञ्त्र तद्दैश्चिकं कायजातस्‌ ।॥१॥ 

तदनन्तर जब नन्दनन्दन तीन्‌ महीनेका हो गया ओौर उसका तरैमाक्िक शुभ जन्म- 
नक्षत्र आया तो उप्त दिन भव्य-उत््वका आयोजन हु । उक्त उत्सथ्मे यशोदा अपने 
खालाको करवट बदलकर सुलनेवाली थी, अतः उसके रिष देशाचारके अनुसार सारा 
माद्धक्कं कायं उन्होने सम्पादित किया ।। १॥ 





तदानीं वजस्थावयोज्ञानव्ृद्धा विशेषेण चाऽऽमन्िता आगतस्ते। 
[1 [प 4 ¢ 
सभावण्डपं शोभयामाघुरुच्चेः शिशोरदीषिजीविखमाकादक्षमाण।; ॥२॥ 


उक्र समय ज्ञानवृद्ध, वयोवृद्ध त्रजवासी विशेषह्पसे आमन्त्रित होकर आयेथे। वे 
उस शिशुके दीघं जीवनकी कामना करते हुए सभामण्डप अधिक्‌ युलोभित करते थे ।। २॥ 


तथेवाऽऽगता योषितः सवतस्ताः स्फरदिव्यवर्णाः सवासा युषस्यः | 
सदाचाखदवाः शुभा माठ्ल्या वजाधीश्वरं हषैयन्स्योऽत्र रेज; ॥२॥ 
इसी प्रकार बाख्कों सहित युवती स्वयां भौ सब ओरते वहम आयीं, जिनकी दिन्य- 


कान्ति प्रकाशित होतीथी। सदावारमें बो चद माता-सद्श शुमा प्रौढा स्वियाँभी 
तरजेरवर नन्दका हषं बद्तिी हर व्हा शोभा पारहीथीं।।३॥ 


पुरस्कृत्य बार यशोदा तदानीं गृहभ्राङ्गणे संनिवेश एब । 
(~^ भे [९ * ९ 

विधिज्ञेदिजेमन्रषिद्धिः समन्त्रं पुतं स्नापयामास तत्राऽभिषिच्य ॥४॥ 
उस समय नन्दरासी यशदामे बाखकको अगे करके धरके क्ष¶नमे अपने अङ्कमें 


ट्ष हुए ही बिठाया ओर शास्त्रीय विधिकर ज्ञाता मन्तवेत्ता ब्राह्मणो द्वारा मन्त्रपाठः पू्वंक 
अभिषेक करवा कर नहलाया । ४ ॥। 


ततः सा ज्जसन्नीरुकान्ति प्रसन्नं स्फुरत्पीतवस्वं शुभाङ्ग सुभूषम्‌ | 
[५९ 9 के ¢ प ¢ 
गुणेलभियन्तं खतोऽभ्या(गतस्ताच्‌ समं तेजयाशीर्भिरेवाऽऽववष ॥५॥ 


तत्प्र्चात्‌ व्रजेश्वरी जाज्वल्यमान नौर कान्तिवाङे, सुन्दर, प्रसन्न तथा चमकीरे 
पीञे वस्त्रसे सुभूषितत एवं अपने गु्णोपे समगत जनोको स्वतः दुभा लेनेवारे उस बालकपर 
उन सब रोगोके स।थ जय ! जीव' इत्यादि बोलती हई आीर्वदको वर्ष करने ख्मी ॥ ५॥ 
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प्रजेशं हरिं पूजयामापुरस्मिन्‌ दिने सद्विधिजञा द्विजास्तेऽपि पश्चात्‌ । 
तया पूजिताः खन्नद्राद्यभीष्ट - सुवणेधनेदनमानादिभिश् ॥६॥ 
उत्तम विधिके ज्ञाता त्राह्मणोने उस दिन प्रजापति श्री हरिका पूजन करवाया 


तत्यस्चात्‌ व्रजरानीने उन ब्राह्मणोका भी उत्तम अन्न-वस्त आदि अभीष्ट वस्तु, सुवणं, धन 
एवं मान आक्कि द्वारा सत्तार किया ॥ ६॥ 


ततोऽभ्यागतान्‌ स्वां दृष्ट क्षुषाभिस्तथा वृडभिरभ्यदितान्‌ साऽङतज्ञा । 
सुतं बाहनाऽनोऽ शएवाऽतिनिद्रं सुखं श्चाययिखा जगामेयमन्तः ॥७॥ 
तदनन्तर अये हए अतिथियों ओर स्वजनोंको भी भूख-प्याससे पीडित देख 


कृतज्ञ यशोदा अपने बाछ्कको, जो अत्यन्त निद्रित था, सव।रीके छक्डेके नीचे सुखपुवंक 
सुलाकर भीतर चरीं गयीं ॥ ७॥ 


तदस्मिन्‌ सुभूषाभिरेवाऽभिरामे इते बालकैभेभ्यस्पैः समन्तात्‌ । 
गवां सद्रसेः पूरितिान्युत्तमानि मणीनां च भण्डानि सन्ति स्म चाऽन्तः ॥८॥ 
वह्‌ छकड़ा सृन्दर अलकरणोपे सु्तञ्जित होनेके कारण अत्यन्त मनोभिराम दिखाई 


देता था 1 बहृतसे भव्ध-रूपवारे बालक उसे चारो ओरसे घेरे हुए थे । उसक्रे भीतर गोरसोसे 
भरे हए उत्तमोत्तम मणिमय भाण्ड ठ्दे थे॥ ८ ॥ 


इतो बारकोऽक्रौ क्षुधापीडितोऽभूत्तदेषाऽऽविशत्‌ कामगो दैत्य एकः । 
अरूपः सुखेनैव तस्मिज्ध्शं तं निहन्तुं चरपप्ररितो वायुरूपः ॥९॥ 
इधर वह बालक भूखसे पीडित हो गया । उसो समय राजा कसका भेजा हूभा एक 


वायुरूपधारी देत्यते, जो इच्छानुसार कहीं भीञा जा सक्षताथा ओर जिस्कारूप 


किसीको दिखाई नहीं देता था, उन नन्द-रिशुको मार डालनेके लिए सुखपूवंक उसी छकडमे 
प्रवेद किया ।। ९ ॥ 


ततो ज्ञातदेतयस्रमबोऽभेको यं खमातुस्तनं पातमेनं निहन्त॒म्‌ । 


चिकीषु द्यं कार्यजातं सदम चकारात्र बुद्िं शमां योगगम्बाम्‌ ॥१०॥ 


तब देत्योके स्वभावको जाननेवारे इस बारकते अपनी माताका स्तन-पान ओर 


उस देत्यका वध, ये दोनो कायं एक साथ रहौ करनेकी इच्छसि वहं योगगम्य शुभ 
निरचय किया ॥ १०॥ 


रुदन्‌ पूनानां भिधूनां समक्षं शुभौ कोमलाडप्री नमस्यक्षिपत्‌ सः । 
ततः स्पञ्चमात्रेण तेनाऽत्र दैत्यो ममार द्रतं तदष्यनश्राऽप्यमाञ्जि ॥११॥ 


दोडशः सगः ] [ २३७ 


अपनेसे पहले उत्पन्न हुए बाल्कोके समक्ष वहु अपने सुन्दर कोभ चरणोको 
आकाशकी भोर फेंकने गा } उन चरणके स्पशंमात्रसे वह वहू देत्य कार-कंवक्िति हो गया 
जौर छकड़ा भी तत्कर ही ट्ट गया 1 ११॥ 


इतो वायुरूपोऽप्यसूपः स दैत्यो य आसीद्‌ भशं कामरूपरतदानीमू | 
तथेवाऽमवत्स्वमो बायुरुपे यदिच्छा विनष्टा प्रभोः सपञ्षमात्रात्‌ ॥१२॥ 
इधर “इच्छानुसार रूप्धारण करनेवाला वह्‌ वायुरूपधारी अद्रय-ह्पी देत्य उस 


समय मरनेके बाद उसी प्रकार सवंव्यापी वायुह्पहयो गया ( उसने मुक्ति छम कर ख्या) 
प्रमुके स्पशंमात्रसे उसकी इच्छा वित्तष्ट हो गई 11 १२॥ 


तदन्तःस्थिते वस्तुमात्रे षिनष्टे उलेनैव रोख्यमाणे रिक्तौ तु। 
स्थितिं दष्टवन्तोऽभंका ज्ञातता अङ्र्बन्‌ भयादेव कोलाहलं ते ॥१३॥ 
उस छक्रडेके अन्दर रखी हुई सारी वस्तुं जब नष्ट हो गई ओर वहु बाख्क छसे 


ही जोर-जोरसे रोने छ्ग।। तब इस स्थितिको देखनेवाठे ब।लक सारा इस रहस्यको जानकर 
भयसे ही कोहर करने खगे ।॥ १३ ॥ 


निक्षम्येदशं तत्‌ खियोऽस्यागताश्च व्रजेश्चादयो गोपवर्याश्च तेऽपि | 
समागम्य तृणं विरोक्याञ््र चेत्थं बभूवुभु शं विस्मयोस्फुल्लदेदाः ॥१४॥ 
एेसी घटना सुनकर वे सब स्तियां वहाँ दौडी हूई भा प्ुची | वे व्रजेश्वर आदि 


श्रेष्ठ गोप-जन भी तुरन्त वहां आ गये | आकर उन्होने जब एेसा काण्ड घटित हुआ देखा 
तो उनके शरीरमें अत्यन्त विस्मयके कारण रोमाञ्च हो आया । १४॥ 


तदा ते छ्वेननेकान्‌ वितर्कान्‌ स्वतोऽभाञ्जि चेतत्कथं जातमीदर्‌ ? । 
शिशोरद्प्रिणा सपृष्टमेतद्ध्यनः कि विनष्टं दपा वा हरेहंतुरत्र १।१५॥ 
तब वे सब छोग अनेक प्रकारके तकं-वितकं करते लगे । "यह्‌ छकड़ा स्वयं कैसे 


टूट गया ? एसी अवहोनी बात कंसे संभव हुई ? क्या बाल्कके चरणसे छ्‌ जाने मात्रसे यह्‌ 
छकड़ा नष्ट हो गया ? अथवा इसमें श्रीहरिकी इषा ही कारण है" ॥ १५॥ 


ततो गोपमान्याः स्रियो मातकल्पा अभाषन्त त॒त्रस्यवेः सहैतैः । 
अनेने नीलेन बालेन भग्नं द्यदश्वारितं पादयुग्मं यदैव ॥१६॥ 
उस सपय गोपगणोकी माननीया मातु-कल्पां स्त्रियां वहुकि बालकोके साथ 


कहुने र्गी ईस नीलमणि शिशुने ही जब अपने दोनों पेर उछाठे ह तब यह्‌ छकड़ा 
ट्य है। १६॥ 


२६८ 1 [ श्रीकृष्ण रितासते 


रिकषोस्तादशीं योगमभ्यां स्थितिं ताँ धरिष्टिस्य दैत्यस्य दिन्णं गतिं ताम्‌ | 
विगोद्धं समर्थो भवेत्‌ कोजर विद्वान्‌ यदीहाऽस्ति वेत्‌ सेष ईशो न एव ॥१७॥ 
इस शिशकी वसी योगगम्या स्थितिको तथा अरिषट-स्वरूप देत्यको उस सद्गतिको 


टीक_ठीक समञ्च लेनेमे यह कौन समथं है? यदि कोद समथदहै तो वहु हम सबका 
ईश्वर ही है ॥ १७॥ 


अतः केर ते गोद्रमीदफ प्रभावं शिक्चोरस्य चानन्तश्क्तरपारम्‌ | 
वचो बालकैः सव्यद्क्तं तथापि न तैः भद्रयाओ््राह्यसारं बरिमाव्य ॥१८॥ 
अतः इस अनन्त-राक्िशारी बार्कके एेसे अपार प्रभावको जाननेभे यह कोन सक्षप 


है ? यद्यपि वहाँ बाख्कोने ठीक ही कहा था तथापि उनके उस कथनको सारहीन समञ्चक्रर 
उन गोप लछोगोने उक्षे स्वीकार नहीं किया । १८ ॥ 


यशोदा ततो भ्रन्तचित्ता भयेन समागम्य जग्राह बाङुं कराम्याम्‌ | 
स्तनं पातुकामं करौ सौ शुमाड्प्री यहुः क्षषवन्तं रुदन्तं शिग्र तम्‌ ॥१९॥ 
तदनन्तर भये भ्रान्तचित्त हुई यशोदनि व्हा आकर बाकुकको दोनों हाथपसे उठा 


लिया । वहु उक्त समय स्तनपान करनेके ख्ए अपने दोनों हाथों ओर पुन्दर चरणोंको बार 
नार फकता हुआ रो रहा था ॥ १९॥ 


विधि्ञा दहिजाः संगता अत्र भूयः शिंशोधक्रू्याहतां सस्ति-्चानितप्‌ । 
गवां पद्रजोमिलेरारेऽस्य चिह' प्रदायैव रक्षामदुवेन्‌ समन्तराम्‌ ॥२० 
फिर वरहा शान्ति-विधिके ज्ञाता ब्राह्मण एकत्र हुए । उन्हने उस नन्द-रिशुके किए 


अव्याहत स्वस्तिवाचन कमं तथा रान्तिका विघान किया | पहले गौओंकी पद-धलि 
रिशुके ठलाटमें तिखक कगाकर ही उन्होने समन्त रश्चा विधान सम्पादित किया ।। २०॥ 


इतो योगमाया पुनरगोडरेऽस्मिन्‌ रराजेव विन्यस्य तान्‌ भोहम्ते | 
यदाऽभ्यागताः संगताः प्राङ्गणे शिं तं निरीष्येव घग्वा बभूवुः ॥२१५ 


इधर भगवती योगमाया फिर इस गोकुलमें वहे सब रोगोकों मोहगत निमग्न 


करके विराजमान हुई 1 जअ वहाँ अभे हुए सर छोग॒ आंगनमे एकत्र हए तो नन्द-शिशुको 
देखते ही मुग्ध हो गये । २१॥ 


५१५ मरे =+ 
शभवदमन्त्रदिजेः शास्रच्ष्या निरस्तग्रदं नन्दपल्याग्रहेण | 
स्तन॒ पाययामास सा मेषढृष्णं शिक प्रेषो अरग्धमागा तदेष ॥२२॥ 


पोड्दाः सर्गः | [ २२९ 


जव द्विजोने छस्त्रीय दुष्टिसि शुभ वेदमन्तरौ द्वारा ग्रह्ाधाका निवारणकर दिया तब 
नन्दरारीने आग्रह पूवकं उस घनदयाम शिुको स्तन पिलाना आरम्भ श्या । उस समय 
पुत्रके प्रति प्रेमके कारण उनका हदय मुग्ध था ॥ २२॥ 


पिबन्‌ दुग्धमस्या सुधामिष्टमित्थं स्च सस्मार पीतं विषाक्त सनं च। 

तयोः पाययन्त्योः समं खस्तनीयमवाप्रो मया बस्तुमेदो न कित्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार माता योदाका अमुतके समान मधुर दुध पीते हुए नन्द-नन्दनने पतनाके 

पीये हए विषाक्त स्तनका स्मरण किया चे शेनों ( पूतना ओर मेया यशोदा }) अपने-अपने 


स्तनका दूध समान रूपसे सृक्लसे पिराती रही है, किन्तु मेने इनके दुग्ध या विषरूप वस्तुमें 
किञ्चित्‌ मात्रे भ मेद नहीं षाया । २२॥ 


यश्चोदाञ् मे पृषटिहैतोः शुभाङ्गी इरूपा ससौ द्वेषिणी विग्रहस्य | 
तयोर्माोष एव प्रमिनः प्रदाने न मे भेददष्टिस्तयोः स्वन्यपाने ॥२४॥ 
ुभाङ्खी यशोदा मेरी पृष्ठिके छ्षएि स्तन पिकाती दहै, किन्तु वहु कुरुपा राक्षसी मेरे 


इस शरीरसे देष रखकर दूष पिङाती थी । दुग्ध-प्रदान करते समय इन दोनोके भावमें ही 
भेद रहा है; किन्तु इन दोनोके स्तन्यपानमें मेने कभी भेद दृष्ट नहीं कौ ।॥ २४॥ 


गृहीतं मया यस्य॒ यद्रस्तुवित्तं कृतज्ञेन दातव्यमस्मे तदद्‌ । 
$ ¢ 9 
धनं कस्यविन्मागुधः स्वाथहेतोमयोक्तं स्मराम्येव, माताऽस्त्वतः सा ॥२५॥ 
मेने जिक्षका जो वस्तु-वेभव ग्रहण किया है, मुञ्ने कृतज्ञ होकर उस--उसके योग्य 
प्रतिदान देना है । (स्वाथके किए किीका धन न ठेनेकी इच्छा करो" । यह्‌ मेने ही श्रुति 
कहा है; जो सज्ञे स्मरण है; अतः वह्‌ पूतना भी मेरी माताके ही स्थानपरं प्रतिष्ठित हो ॥२५॥ 


जगद्वालसंहारिणी पूतना सा हरो चिन्तयत्येवभिस्थं क्षणेन) 
जगामैव गोरोकथाम्न्यत्र कृष्णे मिरन्ती स्वसूपेण सिद्धा सुखेन ॥२६॥ 
जगतुके बालकोका संहार केरनेवारी पृतना श्री हरिके इस प्रकार चिन्तन करते ही 


क्षणभरमें गोलोक धाम जा पहुंची ओर स्वरूपतः श्रीकरष्णमें मिखकर अनायास ही सिद्ध 
( मुक्त ) हो गयी ।। २६॥ 


पुनस्तद्भ्यनः स्थापितं पूयंवततेत्रैजस्थैयतोऽतौ शशः शायितोऽघः | 
ततः खिन्नवेता घजेशो द्िजेस्तैः क्रियाः कारितः शान्तिमद्रादिरूपाः ॥२७॥ 
व्रजवासियोने फिर उष छकंडकरो पृवंवत्‌ खडाकर दिखा }! उसके नीचे बारक सुखाया 


गयः था तो अनिष्ट इजा; अतः खिं्चचित्त हर तब्रजेर्दर नन्दने उस स्थानपर शान्ति-भद्रादि 
क्रियाएं कश्वाई्‌ २७ ॥ 


२४० | [ श्रीरृष्णचरितास्ते 


गृहीता च तस्मात्‌ कत्ञास्सुपूजा खतो मुग्धभावेन दानं गृहीतम्‌ । 
ॐ न ५ 
गवां बृन्दमानायितं छम वासो धनैः स्णेमुख्येः प्रपू्णेरमावि ॥२८॥ 
कृतज्ञ-नन्दसे ब्राह्मणोने उत्तम पूजा ग्रहण की । स्वयं ही मुग्ध हृदय होकर दान 
स्वीकार किया } गौशोके समुदायको गोष्ठमे पहुंचाया गया ओर तन्दभवनमें वस्त्र, धन ओर 
सुवणं आदि रत्न भरे प्रे हौ गये 1 २८ ॥ 


चिरं पास्वमुं केशवोऽनन्तजीवी क्चसावस्तु नित्यं खं नौ वितन्वन्‌ | 
नुदन्तस्त आश्तीवैचः सम्म जग्युः समाप्ता क्रिया चाऽथ कृष्णो रराज ॥२९॥ 
भगवान्‌ केशव सुदीघं कालतकं इस रिदुकी रक्षा करते रहे" । यह्‌ हुम लोगोके 


सुखका विस्तार करता हुभा अनन्तकाल तक जीवित रहे" एेसा आशी्वेद देते हुए ब्राह्मण 
खोग अपने घर गये । रान्तिकमं समाप्त हमा ओरं श्रीकृष्ण पूववत्‌ शोभा पाने लगे । २९॥ 


भत्मा परासमा च मिथो विभिन्नौ सत्त्च्ष्ट्या तु समखरूपौ । 
सत्यायतो दत्त इमौ तु यस्मे यत्‌ वेद्‌ मबस्येव तथेव सत्यम्‌ ॥३०॥ 
आत्मा ओर परमात्मा यद्यपि परस्पर भिन्न प्रतीत होते ह तथापि सत्तत्व-दुष्टिसे 


देखें तो समरूप ( अभिन्न ) है; अतएव सत्य भौ हैँ \ इसक्ए वे दोनों जिसे जो कुछ देते है, 
वह भी उन्हीकौ भति अवद्य सत्य ही होता है ॥ ३०॥ 


तस्माद्धवन्तोऽपि च पूज्यपादा महत्तमाः साधव शएकचित्ताः। 


बच्छन्तु महयं च शुमाशविषं मो! स्यामत्र दएतये तनया प्रपूरणः ॥२१॥ 


भतः हे पूज्यपाद महात्माओं ! साधु-सन्तों ! घाप रोग भी एक चित्त होकर सृह्े 
शुभाक्ीरवाद दे ओर उस आशीर्वादसे मँ अपने इस कृत्य ( काव्यरचना ) में पृणंतः 
सफर होञ ।। ३१॥ | 


कृष्णप्रसादस्य कतौ श्रीडृष्णचरितामूते । 
व्यगमत्‌ षोडशः सर्गो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥२३२॥ 


त कष्ण प्रसाद , धिमिरेकी कृति इस श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोच्रात्मक महा- 
कात्यमे सोलहू्वां सगं पूरा हुआ ॥ ३२॥ 





सप्तदशः सगः 
[ चृणादर्तनिष्पेषलीरावणेनम्‌ ] 


( व॑ंरास्थेन्द्र वंशयोरूपजातिचत्तम्‌ ) 


अथकदाऽऽाश्तले विहारिणि भीष्येविम्ब सति _ तीतेजति । 
क्लिन्ने शिशौ तस््भया सनागितश्चचार बायुहेरिसेवनोर्सुकः ॥१।। 
एक दिन आकाश्विहारी सूयेदेवका मण्डल जब तीव्र-तेजसे तपने छ्गा ओर नन्द- 


शिशु उसकी प्रचण्ड धृपसे पसीना-पसीना हो गया तब श्रीहरिकी सेवाके छ्िए उत्सुक रहने- 
वारी वायु वह शीतल मंदगतिसे चलने लगी । १॥ 


सम्मिध्वनेधित्रविचित्रिते तदा नन्दार्ये प्राङ्गगण एव संगताः! 
गोप्यश्च गोपाञ्च तदीयसस्कथाः त्वा बिरोक्याऽमेकमत्र संस्थिताः ॥२॥ 
पष्पहायों तथा ध्वजोद्वारा चिच्र-विचित्र प्रकारसे सुसज्जित नन्दभवनके ओगनमें 


उस समय एकत्र हुए गोप ओर गोपिर्यां उस बार्ककी ही कथा-वार्ता करती तथा नन्द- 
रिशुकी ही शोभा निहारती हई वह देर तक बेटी रहीं ॥ २॥ 


चिरं स्थितेनाञ््र॒शरीरषीडनादुत्छाः सथत्थाय शनैः श्षनैस्ततः । 
जग्मुयेदा ते जननी व्रनेश्वरी स्नेहादुगृीत्वाऽ्ङ इमं न्यधादितः॥२॥ 


देर तकं बैठे रहनेसे शरीरमें पीडा होने लगी; अतः वहसि चलनेके व्यि उत्सुक हो 
सब छोग जबे धीरे-धीरे उठकर चरे गये तब रिद्युकी माता यरोदाने स्नेहवद उसे अपनी 
गोदमें उठा ल्या ।॥ ३॥ 


नेसर्भिकीं स्वां गतिमव्ययां स्यजन्‌ बृद्धो बबौ बायुरसौ तदन्तरे । 
द्यस्तृणावतं उपागतो व्रने स्वात्मानमावेशयदत्र तस्णात्‌ ॥४॥ 
पाठकगण ¡ इसी बीचमें अपनी विकारहीन स्वाभाविक गतिको छोड वायु बद्कर 


प्रचण्ड वेगसे बहुने लगी । इसका कारण यहु था कि उस समय त्रजमें तुणावतं नामक देत्य 
आ गया था मौर उसने वहां वायुम ही अपने आपको अवेहित कर दिया था।४॥ 


रिं विरोक्येव शशिप्रमं शनेर्निरूप्य चिन्हेः सकलेष्बलुत्तमम्‌ । 
वात्यासखस्पेण जिदीषुरुद्रतो अनो दधेऽसौ चृपकंसनोदितः ॥५॥ 
वहु राजां कंससे प्रेरित होकर आया था} उसने चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ उस 
नन्द-शिशुको देखते ही रक्षणोसे उसे सर्वोत्तम समञ्चकर बवंडरके सूपमें उसे हर ठे जानेका 
विचार किया ॥ ५॥ 
३१ 


२४२ 1 [ श्रीकृष्णचरिताभूते 


वक्ति समाभित्य स आघुरीं श्चसन्‌ दुदंशैहपो दयसदग्रणीः शटः । 
तमत्र पसप यदा शरस्वरं ज्ञातस्तदेवाऽक्षयबोधतोऽना ॥६॥। 


वह दु्टोका अगुभा ओर शठ था । उसके शूपको देखना अत्यन्त कठिन था । उसने 
आसुरी-शक्तिका आश्रय के जोर-जोरसे श्वास खीचते हए ज्योंही यहा उस बालकका स्पशं 
क्या, त्योही उसने अपनी अक्षय बोध-शक्तिसे उसको पहचान ख्या ॥ ६॥ 


ततो जनन्याः स्तनयोद्धटन्रसौ स्वयोगन्लक्त्या विरराज तरणे । 
$ भे 
भितः प्रं पाथिवव्छमञ्लषा मेर्यंथा मारभृदास्मना बभौ ॥७॥ 


तब मातके स्तनोपर छोटता हृभा वहु बारकं उसी क्षण अपनी योग-शक्तिसे 
सुशोभित हो उडा । वह अनायास ही परम पाथिवतत्तव ( भूमिगत-भूरिभार } को अपनाकर 
अपने शरीरे मेरुपवंतके समान बड़ा भारी हो गया ॥ ७॥ 


तदस्य शक्त्या्रयिणः शरीरणं भारं सथुद्रोदुमपारयन्त्यसो । 
विन्यस्य भूमौ तनयं हृदि स्थितं सस्मार नारायणमात्मनः प्रियम्‌ ॥८॥ 
योगदक्तिके आश्रयभूत उस बाक्कके इस भारी भारको टोनेमें असमथं हो, भाता 


यशोदाने अंकमें स्थित उस पुत्रको भूमिपर रख दिया ओर अपने प्रिय देवता भगवान्‌ 
नारायणका स्मरण क्रिया ॥ ८ ॥ 


इतः सुतो मे गिरिसारमारभृव्‌ सञ्ञात ईक्‌ किमिदं कथं न्विदम्‌ । 
सुविस्मिष्ठा रेस्थमचिन्त्यमीश्वरं जगाम भक्त्या श्लरणं विशङ्किता ॥९॥ 


मेरा पुत्र इस प्रकार पव॑तके समान भारीक्योहो गया, यह्‌ क्याहै? एेसा कसे 
सम्भव हो गया, इस प्रकार भआर्च्यपवंकं सोचती हुई माता योदा सरक हो उठी । मीर 
भक्ति-भावसे अचिन्त्य ईदवरकी शरणमे गई ॥ ९ ॥ 


इतस्तदा बायुरमूत्‌ स्थिरो मनाङ्‌ दुषटाऽसुरावेशिबुद्रतन्मतिः । 
मन्दं भवौ चान्त इव स्वयं हृदि बिरञ्जमानोऽसुरसङ्गदोषतः ॥१०॥ 
इधर उसी समय उस दुष्ट असु रके आवेशसे उसके विचारको जानकर ॒वायुदेव कुछ 


स्थिर हो गये ओौर असुरके संगदोषसे मानो मन ही मन कज्जित हो, स्वयं शान्तसे होकर 
मन्द-मन्द बह्ने रगे ॥ १०॥ 


4 


क्षणं विमृरवाऽ्थ जगद्धितेषिणा बालेन ीलाभ्रयिणा षिनोदिना | 
युक्त्या छृतं कायंमहो | दयं समं सा प्रेषिताऽन्तोऽत्र बिबधितोऽनिलः ॥११॥ 


रीकाका आश्रय ले उस जगत्‌ हितेषी विनोदी बारकने क्षणभर विचारकर युक्तिसे 


दो कायं एक साथ ही किये। एकं तो उसने माताको धरके भीतर भेज दिया भौर दूसरे 
वायुके वेगको बढ़ा दिया ॥ ११॥ 


सदशः सर्गः | [ २४३ 


पुनवेवौ वायुरसौ प्रबर्धितः प्रेम्णा प्रडुवंन्‌ प्रियमस्य सेवनम्‌ । 

शनैः शने दरथः खरस्वरो गां कम्पयन्‌ आनभ उन्नतो भृशम्‌ ॥१२॥ 
अब वायुदेव बडे प्रेमसे भगवानुकी यह्‌ प्रिय-सेवा करते हुए पूनः बद्कर प्रचण्ड वेगसे 

बहुने खगे । इनका वेग धीरे-धीरे बढा । फिर भी प्रखरस्वरसे पुथ्वीको कम्पित करते हुए 

आकारातक अत्यन्त ॐ चे उठ गये ।। १२॥ 


वरजं दृषद्धिस्च रजःकणेः क्षणादुन्मूरितै् क्षगणेः समन्ततः | 
प्रच्छाय तूणं दृदचक्रकूपया गत्या प्रचण्डो विरराज सोऽनिलः ॥१३॥ 

वहु वायुरूप देत्य भी धूलि-कणो, कङ्कण-पत्थरों ओर उखाडे हुए वृक्ष समूहो द्रवाय 
तुरन्त व्रजको चारो ओरसे आच्छादित करके सुदृढ बवंडरकी गतिसे प्रचण्ड होकर शोभा 
पाने लगा ।॥ १३ ॥ 


एहतेमीदक रजसाऽ्ृतं इ्यभूत्‌ गाटान्धकारं व्रजमण्डलं तदा । 
अन्यं तथाऽऽत्मानमपीह कोऽप्यसौ न वेद हा ! तेन बिमोहिताऽऽस्मना ॥१४॥ 
दो घड़ीतक सारा त्रजमण्डल इसी तरह धूकिसे आच्छादित हो प्रगाढ अन्धकरारमें 


निमग्न रहा । उस समय उस ( तृणावतं } से मोहित होनेके कारण कोई अपने ओर परायेको 
भी नहीं जान सका ।॥ १४॥। 


अमुं ्रगृद्याऽ्वसरं मनोमयं तदाश्रयी दैत्यवरोऽपि हर्षितः। 
आ्षीनमतरेव शुभाङ्गघुज्ज्वरं जहार बरं खबलाधिकं ततः ॥१५॥ 
उस मनोनुकूर अवसरको पाकर वायुका आश्रय लेनेवाखा वह्‌ देत्य भी हषंसे उल्ल- 


सित हो उठा । उसने वहाँ आंशनमें बेटे हुए उस सुन्दर तेजस्वी बारूकको, जो बर्मे उससे 
बहुत बडा-चद़ा था, हर ख्या ॥ १५॥ 


सदागतेस्तां गतिष्ुरछटाभितवो निरूप्य माताऽस्य समागताष्यथ | 
निधाय तं यत्र परा गताऽन्तरं तत्राऽनिरीक्षषाऽपुमहोऽपतत्‌ खतः ।॥१६॥ 
इधर वायुकी एेसी उ्कट गति देखकर माता यशोदा दौडी आयी ओौर जरह पहले 


अपने शिशुको रखकर भीतर गयी थी, वहाँ उसे न पाकर आश्चर्यचकित एवं अचेत हो 
स्वयं धरतीपर गिर पडी ॥ १६॥ 


चिरेण संज्ञामधिगम्प कृच्छतो भृशं यक्लोदा शदती भयाङ्ङा | 
इतस्ततोऽन्विप्य सभं सखीजनैदवुकोश्ं देरीति खतं! दरिं वदा ॥१७॥ 
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बहुत देर बडी कविनाईसे होशमे आकर अत्यन्त रोदन करती हृ यशोदा भयभे 
व्याकु हौ उटी । सखीजनोके साथ इधर-उघर खोजकर निराश हो हे भगवन्‌ मेरे बेटेको 
दे दो" एेसा कहकर चीखने-चि्काने ्गीं ॥ १७॥ 


भूता खमात्‌ स्मातितंयुतं द्रा च तां दुग्हपूरितामिव। 
अभूर्प्रोऽसुरसंदतोऽप्यसौ धृ्ोऽनया यदषदि यत्नतो दृट्‌ ॥१८॥ 
अपनी माताका वहु आतंनाद सुनकर तथा उसे किसी दुष्ट-ग्रहसे आविष्ट हुरई-सी 


देखकर श्रक्ष्ण करुणासे आदरं हो गये । यद्यपि वे अभुरकी पक्ड़मे आ गये थे, तथापि 
माताने बड़ी दुदृताके साथ उन्हें यत्नपूरवक हृदयम धारणकर रक्खा था 1 १८ ॥ 


कोलाहरोऽपूद्थ चैकमावतः स्रियो रदस्योऽतर समाययुयेदा । 
दैस्यस्तृणायतें उपांशुगजितो निष्कास्य षष्ठ्या बरुमद्ेतं सवितः ॥१८॥ 
जब व्रजकी दुसरी स्त्रियां भी रोती हुई वहां भा गयीं तब उनके तुमुखनादसे भारी 


कोछाहरू मच गया । देद्य ॒तुणावतं छटीका अदुभुत बर प्रकट करके धीरे-धीरे 
गजंने खगा ॥ १९॥ 


व्रजेश्वरी पुत्रवियोगजस्यया खार्यां तयाञ्तप्यत मूच्छिता पुनः| 
कृतोपचारा च सखीभिरावृता सप्राप्तसंत्ञा विटपन्त्यसौ स्थिता ॥२०॥ 


व्रजेरवरी यरोदा पुत्र-वियोग जनित पीडे एसी संतप्त हुई किं उन्दं पुनः मूर्छ 


भा मई । सखियोके उपचारे चेतन। प्राप्त होनेपर वे उनसे धिरी हुई वहीं बेठे-बेठे विप 
करने रीं ॥ २०॥ | 


अन्वथनामा वृणवृकषपू्तिभिः प्रच्छन्नगात्रोऽनिलचक्र मध्यतः । 
स्वाङ्के स्थितं तं स नृशंसया धिया निरीक्ष्य हन्तुं च मनो दधे ततः ॥२१॥ 
तृणावर्तका जेसे नाम था वेसा ही अथं । तृण-वक्ष एवं धूल्सि उसका सारा शरीर 


ठका हुमा था जौर वह्‌ वायु चक्रके मध्यभागमें स्थित था। उसने अपनी गोदमें विद्यमान 
उस शिशुको ओर देखकर अपनी क्र बुद्धिके दारा उसे भार डाल्नेक्रा विचार किया 1२९॥ 


तं रोहसारं गिरिभारमद्तं बालं निन्त न शशाक दन्तु सः, 
अभन्यताऽ्मु तु दषचथा ददं मया प्रमादापहूतं शुघेति च॥२२॥ 


परन्तु वह अद्भत बाकक कोहेके समान सारवान ओर पवंतके समान भारी था। 
अतः तृणावतं उसे भारनेमे सफर न हो सका। उसे उसने सुदुढ्‌ पलत्थरके समान 
माना ओर सोचने रुगा--ेने प्रमाद-वशा व्यथ ही इसका अपहरण किया । २२ ॥ 


संतदद्ाः सर्गः 1 [ २४५. 


अहो! शिक्चोरस्य श्षरीरमद्थुतं संदृश्यते कोमटमीदशं मया। 
प्रन्तु चराग्रनिमं सशक्तिकं स्थिरं महासारमयं न हस्यते ।॥२३॥ 
अहो ! इस रिरुका शरीर मुच्च अद्भुत दिखाई देता है ! छने पर यह एेसा कोमङ 


है किन्तु रोख-रिखरके समान सशक्त जान पडता है । यहु सुस्थिर एवं अत्यन्त सारमय है । 
इस लिए मारान्हींजारहाहै।) २२॥ 


भाव्यं तथापीह मयाऽनुजीषिना कंसप्रियाथे त॒ गतासुनाऽपि मोः! | 
वितकष्यं॒चात्मन्यधिकं षिमृश्य स बालस्य कण्ठं निदधे कृरवबहो ! ॥२४॥ 
"तथापि मे राजा कंका अनुजीवी हूं । अतः उसका प्रिय करनेके लिए आवरथकता 


हो तो मुञ्चे अपने प्राण भी दे देने चाहिये" इसप्रकार वितकं करके सने ही मन बहुत सोच 
विचार करनेके बाद आडइचयं है कि उसने ब।रकके कण्ठपरे अपने हाथ कणा दिये ॥ २४॥ 


दृदप्रयत्नोऽपि षदाऽन्वरिक्षगो दैरयोत्तमोऽपौ बहुधा कृतक्रियः । 
उपेष्यमाणं गलदत्तसद्धुजं तं नाऽशकदन्तुमहो ! स्वशक्तितः ॥२५॥ 
वह आक्रारचारी महान्‌ दैत्यने सुदृढ प्रयत्न करके भी अनेक प्रकारके इत्य क्ये 


परन्तु जिसके गकम उसके दोनों हाथ पड़े थे उश्च बालको निकट देखकर भी वहु अपनी 
दाक्ति द्वारा उसे मार न सकरा) यह कैसा आश्चयं है ? ।२५॥ 


यथा गृहीतं बरिनं भुजङ्गमं स्वं मोचनाथं यतमानयथुद्धतम्‌ | 
करीडन्नुपेध्येव अुङन्दवा्ट्नो निहन्ति पथात्‌ स हतोऽुना तथा ॥२६॥ 
जसे कोई बर्वातु सपं पकड च्या गया हो ओर अपनेको छुडानेके लिए प्रयत्नङृर 


रहा हो, उस उद्धत सपंकी उपेक्षा करे ही मुकुन्दवाहुन गरुड पहले उसके साथ खेरते हैँ 
भौर फिर उसे मार डाक्ते हं । उसी प्रकार वह्‌ भी श्रोकृष्णके हारा मारा गया ॥२६ 


कण्ट्रहं तं हतवान्‌ विहायसि बारोऽप्यवारो गुणबीयंतो ज्ज्धलन्‌ । 

दटं दृतज्ञोऽ्र दयालुरूभितस्तस्मे ददौ सङ्खवशच्छुमाङ्गतिम्‌ ॥२७॥ 
वहु तेजस्वी बाक्क अवस्थमें छोटा होनेषर भी गुण ओर पराक्रमको दुष्ठिसे बाछक 

नहीं था । उसने आकाशम ही तृणावतंका गख घोटकेर उसे मार उखा । परन्तु वहु बडा 


ही कृतज्ञ, ओजस्वो तथा दयादु है । अतः उठने अपने सम्पकमे अनेके कारण उस देत्यक्रो 
शुभ-गति प्रदाने की ।२७॥ 


यथा प्रमादादपि देहधारिणः स्परश्न्ति वेदग्निमनीश्वरनुबाः ! | 
 शषीतोऽसौ भवति त्यजन्‌ गुणान्‌ १ निले बौषधिरेष सदगुणान्‌ १।२८॥ 


२४६ 1 [ श्रीरृष्णचरितामृते 


ईश्वरको न माननेवाे देहधारी भी यदि भूकसे भी अगिनिका स्परांकरलरेतोक्या 
वहु उनकै छिए भपने दाहक-गुणोको त्यागकर शीतल हौ जाती है ? अथवा क्या ओषधि 
भूलसे भी खा लेने पर अपने सदुगुोको छिपा कती है ?।२८॥ 


णं विमश्थेत्थमयलनतोऽपि भो ! डृष्णं भजध्वं हदया्रविनम्‌ | 
स॒ एव युष्मान्‌ गुरृरूपमास्थितः प्रदश्चेयत्येव पथः स्वश्चमेदान्‌ ॥२९॥ 
सज्जनो ! इस प्रकार क्षणभर विचार करके बिना किसी प्रयत्नके भी हूदयाग्रवर्ती 


भगवान्‌ श्रीक्रृष्णका भजन करो । वे ही गुरुप धारण करके तुम्हुं अपने कल्याणदायी 
मा्गेको प्रदर्शित करेगे २९ 


तदस्तु, पूवं ््ुरस्य कायतो बिनिगेतं नेत्रयुगं प्रमारुणम्‌ | 
रराज पथाद्रहुधा भयङ्करं मृतं शरीरं गिरित्‌ तदा दिवि ॥२०॥ 
अस्तु, पहुरे उस असुरे ररीरसे अरुण कान्तिविरे दो नेत्र निकले । तत्पश्चात्‌ 


नाना प्रकारसे भय उतपन्न करनेवाछा उसका प्राण-होन शरीर आकारमे पवंतके समान 
सुशोभित हुभा ।\२०॥ 


शब्दायमानो नितरां ततो वजे तेनैष साधे न्यपतद्‌ गृहाङ्गणे । 
तदाऽस्य कायः पतितोऽपि भृते बभौ भूं तत्र शिठासु वितः ॥२१। 
फिर वह्‌ व्रजमें बडे जोरसे शब्द करता हुजा उस बाक्कके साथ ही घरके ओंगनमें 


गिरा । उस समय भूत्पर गिरकर भी वहाकी रिकाभओंपर चू र-चूर होकर विखर गया 
ओर इस रूपमे अधिक सोभा पाने छगा ॥२१॥ 


तथा हतेऽरिषटरेऽषुरोत्तमे सवत्र शान्तं विगतं महाभयम्‌ | 
्रीडन्तमस्योपरि पूवैवच्छिवु तं ताः समेता ददृशुः पुरःस्थितम्‌ ॥३२॥ 
अत्यन्त अरिष्टस्वरूप उस श्रेष्ठ असुरके इस प्रकार मारे जानेपर सर्वत्र शान्ति छा 


गई ओर वर्हांका महाम्‌ भय दुर हो गथा । वहं एकत्र हुई स्त्रिथोने देखा-- वह्‌ शिशु उनके 
सामने ही उस देत्यके ररीरपर पवंवत्‌ खेर रहा है ॥३२॥ 


ससंश्रमं॒तत्र गता व्रतरस्ियस्तदहतोऽमुं प्रतिगृह्य रिस्मिताः। 
प्रदाय मात्रे रणयेन तत्कथा भिथोऽम्यगृहन्‌ स्मृतशम्भ्यसुग्रदाः ।॥२२॥ 
„ . तव त्रजाङ्खनायें बड़ी धघबडाहटके साथ वहाँ गई ओर आरवयं चकित हो, उस 
देतयके देहूसे बालक्को सेक्रर उसकी माताक्री गोदमें दे भगवान्‌ शङ्करे कृपाक्ा स्मरण 
करती हुई परस्पर प्रेमपूंक उस बालककी ही कथा वार्ता कहने लगीं ॥२२॥ 


सप्तदद्चाः सर्गः | [ २४७ 


( प्रहषिणी ) 
आयं ! स्वं छतङ्कुशलाऽकषि यस्ुतोऽसाबायातोऽसुरवरमत्युवक्त्रषोऽपि । 
सक्षेभस्तदपि शुभे ! सुखं वितन्वन्‌ सरवाङ्गरपि इश्चरी स्वयं गुणाव्यः ॥३४॥ 
वे बोलो--'आयं यशोदे ! तुमने बडा पृण्यकमं किया है, जिससे तुम्हारा बेटा उस 
महान्‌ असुरके मप्युरूप मुखसे भी सकुशं बचकर निकर अया } सुमे! उप्त परभी 


विशेषता यहु है कि हमारे सुखका विस्तार करनेवाला यह गुण-सागर शिरु स्वयं अपने 
सम्पूणं अद्धोसे स्वस्थ है-इसे कोई क्षति नहीं पहुंची है ॥२४॥ 


अस्माकं हदयधनः सुखेकमूतिः साडादो षिधुखि रोकक्चान्तिदोऽयम्‌ । 
अस्माभिः कृतङ्शकैः पुरा शुभेच्छेः संप्राप्रः फरुमिषतो मखादिषृद्धिः ॥३१॥ 

यह हमारा हूदय-घन है, सुखकौ एकमात्र मूत है, चन्द्रमाके समान आह्वादजनक 
है ओर सब रोगोको शान्ति देनेवाखछा है । हमखोगोने भी पुवं जन्ममे गुभ संकल्प लेकर 
पृण्यकमं ओर यज्ञादिके अनुष्ठान क्षिये थे जिसके फलके बहाने यहु बार्क हमें प्राप्त 
हुभा है ।।२५॥ 


हिस्ोऽयं स्वकृतङ्खकमदोषरोऽ्य संप्राप्तो यमसदनं िधेनियोभात्‌ । 
सत्येयं सुखि ! जनश्रुतिः प्रसिद्धा स्वैः इ्ेविंगतमया हि साधवो ये ॥३६॥ 
“यह हसक दैत्य अपने किये हूए कुकमेके दोषसे आज विधातासे प्रित हो, यम- 


रोकको चला गया । सुमुखि ! यह प्रसिद्ध किम्वदन्ती सत्य है कि 'साधु-पुरुष अपने शुभकर्मो- 
से ही भय रहित होते है" ॥२६।। 


न्या स्वं शिवचरणे रता सुभक्स्या या नित्यं जुदसि च नः शिवेकभक्स्याम्‌ | 
तस्थेवं सुफरमभून्दतोऽपि बाः संप्राप्तः पुनरपि देवि ! यत्तवाऽङ्कं ॥ २७] 
तुम धन्य हो ] उत्तम भक्ति-भावस्े भगवान रिवके चरणोको आराधनामें लगी 
रहती हो ओर नित्य हमे भी एकमात्र शिवकी भक्ति चिप प्रेरणा देती रहती हो । देवि ! 
यह्‌ उशी पुण्य कर्मका फलहै कि तुम्हारा मरा हुआ बाख्केभी फिर तुम्हारी गोदमें 
आ पहुंचा" । २७) 


गोप्यस्ता निगदितवस्य इत्थमस्ये गोपास्ते धतसुकृता व्रजेकषमाहुः । 
धन्यस्त्वं ृतसुकतः सुतोऽपि यस्य संजातो जनकनिभो महागुणान्धिः ॥३२८॥ 

दस प्रकार गोपाङ्खनाओने यजशोदासे कहा । इधर पुण्यात्मा गोप ॒त्रजराजं नन्दसे 
बोके--“गोपराज ! तुम धन्य हो ! तुमने अवदय सत्कमं विये है । जिसका पूत्र भी पित्ताके 
समान ही महान्‌ गुणसागर हुजा है' ।२३८॥ 


२४८ 1] | [ श्रीङृष्णचरितामूते 


( माटिनीच्छन्दः ) 

िगदितवति वेत साते तज्ननौषे व्रजपतिरधिचितं तक॑यामास भूयः | 

्रषितसकषरा् पिस्‌ यदाह तदखिरमिह जातं ब्रह्मवाक्यं यथा सत्‌ ॥३९॥ 
उस समागत उनमुदायके इस प्रकार कृहुनेपर ब्रजराज नन्द पुनः मन हौ मन 


प प्रकार तव करने लो । अहो ! सम्पूण अथेक्ति ज्ञाता वसुदेवने हमसे जो कहा था वह 
सव उसी प्रकार सल निकला, जैसे ब्रह्मवा्य सत्य होता है ।॥३९॥ 


गृहा षतं शान्तं यशेदान्तः पुरं गता । 
तया सा गतोऽहशच येऽन्ये तेऽपि गृहान्‌ गता; ॥४०। 
यशोदा भपते पुत्रो गोदमे लेकर अस्त.पुरमें चरी गई । उनके साथ मे 
(क्वि) भी वहीं पुव गया तथा जो दूरे लोग वहां आये ये वे अपने-अपने घरोको 
चले गये ।४०]। 


कृणप्रसाद्स्य॒ एतौ ्रीढष्णचरितामृते । 
गत्‌; सदशः सगो महाङाव्ये स्तवारमके ।॥४१॥। 


कृष्णप्रसाद विपमिरेषौ कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रातकं महाकाव्यमे 
यह्‌ सुत्रह्वा सगं पुरा हुभा ४१ 


+ 
अशछदराः क्षमः 
[ श्रीहरेुगपानवणेनम्‌ । यशोदाय मगवता विश्वरूपनिदरोनच्च । ] 


( स्रजम्विणीडन्दः ) 


एकदा सखाङ््‌ आदाय बात्छल्यवस्तं सती पाययामास दुग्धायृतम्‌ | 
श्रीहरेः पादतो निःलृवा सवधेनी पाययन्ती जगन्तीव नीरागतम्‌ ॥१॥ 
जेसे श्रीहरिके चरणसे निकली हुई गङ्का जगत्‌को अपना नीरामृत पिखाती है, 


उसी प्रकार एक दिनि सती यशोदा अपने लाखको गोदमें डेकर वात्सल्य भावसे उसको 
अपना दुरधामुतत पिराते कगीं 1 १॥। 


शैरतो निघ्नराः कन्द्रादौ यथा स्यन्दमानाः खबन्तीह धारोद्गमेः | 
नन्दपल्याः स्तनाभोगतो निःसृता दुग्धधारास्तथाऽऽप्लावर्यस्तं तदा ॥२॥ 


जेषे पवंतसे ्रनेवाले ज्ञरते धाराके उद्गमों हारा कन्दरा आदिमे गिरते है, उसी 
प्रकार नन्द रानीके स्तनमण्डले निकली दुग्धधा राये उस समय उस बाख्केको आप्ठावितं 
केरने रगीं | २॥ 


तत्पयोभिः सुधासननिभैः सोऽमकः पूरितो गलं मातुरङ्के ततः | 
$ हेरे 
करीडति स्माऽव्ययस्तर्स्तनौ सस्परश्न्‌ योगिमिहे्तरे स्थापितो यत्नतः ॥३॥ 
माताके अद्कुमे विद्यमान वहु बारक उसके अमृत समान मधुर दुग्धसे आकण्ठ तृप्त 


हो गया । अब वहु अविनाज्ञी बालक, जिसे योगियोने बडे यत्नसे अपने हुदथके भीतर 
स्थापित कर रक्खा है, मेयाके उन स्तनोंको पकड़कर खेलने गा । ३ ॥ 


सुन्दरं कोमलं रध्नवसप्रोऽज्वलं तन्युखं नन्दपत्नी स्पृ्न्ती तदा| 
पूरिताऽऽह्ादतः स्नेहवास्सल्यतः सा निरीश्येवं तं तत्र ग्धा बभौ ।॥४॥ 
उस बारकका मुहु सुन्दर, कोम तथा रत्नके समान परकारमान था । नन्दपत्नी उस 


समय उसपर हाथ फेरती हुई आह्वादसे पूरित हौ गयीं ओर स्नेह-वात्सल्यसे उसे निहारती 
हुई मुग्ध हो उठी ४॥ 


सोऽपि रीलाब्िनोदी जगत्कोतुकी नन्दपलन्या शुखं सन्निरीक्ष्ेव तत्‌ । 
दश्चेयामास तां स्वे खे षिस्तरतं विश्वमन्त्हितं दश्यमेतद्धिधम्‌ ॥५॥ 
यह्‌ सारा जगत्‌ हौ जिसकी कौतुक है, वहु खोखाविनोदी बालकं नन्दपत्नीके मुखकी 
ओर एकटकं देखने लगा । देखते ही देखते उसने यरलोदाको अपते मुखके भीतर स्थित 
इस विशाख जगत्‌का दसन कराया ॥ ५॥ 
३९ 


२५०  भ्रीरृष्णचरितामूते 


पथचतन्वानि वानीन्दियाणीश्वरं तन्मनो वस्तु तस्प्राह्ृतं वैशृतम्‌ | 
तद्गुणान्‌ खस्वस्पे स्थितान्‌ सुन्दरं सा ददर्शाऽखिरांस्तन्युखे प्रस्तुतान्‌ ॥६॥ 


पाँचोतत्तव वे इन्द्रियवगं, उनके प्रेरक मन, प्राकृत वेक्रत, उनके गुण, जो बालके 
अपने स्वरूपमें स्थित एवं प्रस्तुत थे, उन सबको यशोदाने सुन्दर ठद्धसे देखा ॥ ६॥ 


र्यचन्द्रौ तथा वह्िवायु तिं चां जरं ज्योतिराश्चा ग्रहाणां स्थितिम्‌ । 
परवतांस्ता नदीरम्बुधीन्‌ काननं सवेमेतत्तयाऽ्द्चि वक्त्रे शिशोः ॥७॥ 
सूर्यं, चन्द्रमा, अग्नि, वायु, पृथ्वी, आकाश, जर, ज्योतिमेय नक्षत्रमण्डल, दिशा 
ग्रहोकौ स्थिति, पवत, नदियां, सागर, गौर वन-ये सारी वस्तुये नन्दरानीने अपने बालके 
मुखमे देखीं ।। ७॥ 
( वियोगशिनीच्छन्दः ) 
अवलोक्य ॒शिश्ाविदं सती हरिणीक्चावकनेत्रयुग्मतः । 
उश्जातक्षरीरषेपथुश्चकिता श्ान्तिमिता स्वरूपतः ॥८॥ 
हरिणीके वन्वोके समान अपनी युगल चच्चरु नेत्रो दिष्षुके भीतर यहु सव 


देखकर सती यशोदाके शरीरम कपक्पी छा गयी । वे चकित हो, स्वरूपसे होनेवारी 
शान्तिको प्राप्त हुई ॥ ८ ॥ 


नयने विनिमील्य सा क्षणं हृदि विन्यस्त ममुं विचिन्त्य च। 
सुखमाप सती महत्‌ पुनगेतकामेरु निमिश्च दुरेभम्‌ ॥९॥ 
सती यशोदाने क्षणभरके ल्यि दोनों नेत्र बन्दकर लिये । ओर अपने हूदयमें स्थापित 
उस बालकका चिन्तन करके उन्हें वह्‌ महानु सुख प्राप्त हुमा, जो निष्काम मुनियोके किए 
भी दुरम है ॥ ९॥ 
( घसन्ततिरुकाछन्दः ) 
शम्भो ! गुरो ! छृतद्धकमेषिपाकदोपैः संरुद्रसद्गतिरहं र्थितिमाप्तुमेनाम्‌ । 
तस्मादयस्व भगवज्छरणागतोऽस्मि तत्रैव मां नयतु, पश्यतु सा डपा माम्‌ ॥१०॥ 
( अब कवि अपने इष्टदेव शम्भुका स्मरण करके कहता है ) हे शम्भो ? हे गुरूदेव ? 
अपने हारा किए गये कुकर्मोके परिणाम दोषसे एेसौ स्थिति प्राप्त करनेभें मेरी सद्गति 


भवरुढ हो गई है । अतः हि भगवन्‌ मुक्ञपर दया कीजिए । मैं आपकी क्षरणमे आया ह । 
मुहे उसी स्थितिमें पहुंचाहये । आपकी वह॒ उदार कृपा-द्ष्टि मुन्चपर पडे ।। १०॥ 


स्व मामज जगद्विदितं भवन्तं व्याप्तं मवे््र सकलेषु सदा रपुरन्तम्‌ । 
दृ्माश इुखदं धुना भजन्तं ॒हादेत्यनीश्वरजनेरुपदास्यमानम्‌ ॥११॥ 


अष्ठाददाः सर्गैः ] [ २५१ 


अजन्मा प्रभो ! आप सम्पूणं विद्वमे विदित है, व्यापक ह । समस्त पदा्थमिं 
सदा आपकी हीस्फूतिहो रही है। आप शीघ्रही सुख देनेवाले है । आपकी एसी महिमा 
देखकर मँ इस समय आपका भजन करता हूं । किन्तु अनीरवरवादी रोग जहा हा हा' ! 
इस प्रकार हुंसकर मेरा उपहास करते हैँ ! अतः आप मेरी रक्ना कीजिये ॥ ११॥ 


क्रोशन्ति दष्टपरुषाः किङ तेऽत्र काका ये मां हृदिस्थितमवीह मृशं क्षिपन्ति । 

तेषां सुङस्यमिदमेव तवेदमस्माद्‌ भूया व्रिरुगन इह, $ मगवन्‌ ! तथास्तु { ॥१२॥ 
भगवन्‌ ! आपने क्या कहा कि संसारे वे दुष्ट-पुरुष निङ्वय ही कौभोके समान 

होते है, जो दूसरोको कोसते ह ! ओरोकी तो बात हो क्या है, वे अपने ही हृदयम विराज- 

मान मुज्ञ परमभेरवरपर भी अधिक आक्षेप करते हैँ । उनका सुङृत्य या कुकुत्य यही है ओर 

तुम्हारा कृत्य है यह्‌ काव्य निर्माण । अतः तुम उसीमें कगे रहो ।' अच्छा, प्रमो | आपकी 

आज्ञा शिरोधायं है । अब एेषा ही होगा ॥ १२॥ 


दरष्णप्रसादस्य कृतौ शीङृष्णचरितामूृते । 
गतो हयष्टादश्चः स्मो महाकाग्ये स्तबात्मके ॥१३॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्वी्ृष्णचरितामृतः' नामक स्तोत्राटमक महाकान्यमें 
अदु रहवां सगं पुरा हुआ । १२३ ॥ 





। 
उनविशः सगः 
[ महरगगस्याऽऽगमनम्‌ । रामङृष्णयोरनामकरणादिवणनञ्च । | 


( प्रह्षिणीवृत्तम्‌ ) 


धन्यास्ते विधिङ्शसाः परोहिताचा ये निर्यं स्थिरमतयो भवन्ति शान्ताः । 
निर्लोभा षिगतमदाः परोपकारे संरग्नाः इरपुरुषान्‌ भजन्ति मन्यान्‌ ॥१॥ 
शास्त्रीय विधिके अनुसार कमं करने ओर करानेमे कुश वे पुरोहित छोग धन्य ह, 


जो नित्य सुस्थिर"बुद्धि ओर शान्त रहते ह । निर्म ओर मद-रहित होकर परोपकारमे 
संकन होते है ओर भव्य-भाववाङे कुलीन पुरुषोको अपनाये रखते हे ।१।। 


तन्मध्ये हरिगुणगानलुब्ध एको ब्रह्मपिर्विधिनियमादिसंस्कृतान्तः । 

गर्गोसाबमितणेमंहातपोभिः संपन्नो रविखि रोकचक्ुरासीतर्‌ ॥२॥ 
एसे ही पुरोहितोमें एक मर्गाचायं थे, जो हरिगुण-गानपर टभाये रहते थे ! विधि 

ओौर नियम भादिकि पाठनसे उनका अन्तःकरण शुद्ध हौ गयाथा। वे ब्रह्यषि अपरिमित 


गुण ओर महान्‌ तपोबरपे सम्पत्त थे भौर सूयंदेवको माति रोगोके छिएु नेत्रका काम 
करते थे ।२॥ 


येनाऽस्मिञ्चगति हरेः खरूपमेतधज्ज्योतिमेयममरं द्ुशन्ति तन्क्ञाः। 
वातं सत्‌ परिलघति स्वतो हयभाधं पौव्येसग्रदगणितेशच सौरासतरः ॥२॥ 
उन गर्गाचायंसे ही इस जगतुमे श्रीहरिका स्वरूपमत यहु निम ज्योतिष-शास्त्र 


निर्मित हमा, जिते विद्वान्‌ पुरुष जाननेकी इच्छा केरते हें । वह्‌ परिज्ञात होकर ध्रुव सम्बन्धो 
ग्रह-गणितों तथा सौर-शास्तोसे बाधा रहित हो, सब ओर स्वतः सुरोभित होता है ॥\२॥ 


तञ्जोऽसाव तुलगुणः इखेकधाम ज्योतिविंद्‌ प्रथितपुरोहितो यदूनाम्‌ । 

सानन्दे परसुखदे शिषे सुखान्धौ संरग्नो रिदहितसभाधितः प्रबुद्धः ॥४॥ 
वे गगंजी उस ज्योतिषशास्त्रके ज्ञाता थे । उनके गुणोकी कहीं तुरना नहीं थी । 

वे सुखके एकमात्र धाम थे । ज्योतिविद गगंजौ यदुवंशियोके विस्यात पुरोहित थे । वे 


आनन्दमय, परम सुखद, सौख्य-सिन्धु, रिवमें संलग्न हो, समाधिस्थ रहतेथे । उस दिन वे 
अपनी विहित समाधिसे जाग उठे ।\४॥ 


ञानेनाऽक्ततिना महिणा तन्जातं यचदुङढ एव॒ शौरिवीर्यात्‌ । 
संजातो हरिरिह गोले घसन्‌ स्वां सन्रीरां भरुतिसुखदां करोति वेति ॥५॥ 


ऊनविष्षः सर्गः | [ २५३ 


उन मर्हर्षिने अप्रतिहत-गति वाङ ज्ञानसे यहु जान ख्या कि इष॒ समय भगवान्‌ 
श्रीहरि वसुदेवके वीयसे यदुकुलमें हौ भवतीणं हए हँ ओर गोकुकमें रहते हुये अपनी श्रवण- 
सुखद सन्दर छीलाक्रा विस्तार करते ह ।५॥ 


द्रष्टं ताः प्रमदो युनिमेहात्मा संभ्रान्तो द्रतमभियाय शौरिविदम । 
देवं भुनिमभलं समागतं तं षायाध्यं सुदुपाहरत्‌ स॒श्रौरिः ॥६॥ 
भगवान्‌की उन लीलाओंको देखनेके किए वे परम शुभदायक सम्भ्रान्त महात्मा 


मुनि द्रुतगतिसे वयुदेवके घर गये । उन निमंर मुनिको ईस प्रकार आया देख वभुरेवने बड़ 
प्रशंसाके साथ उनके स्यि पाद्य-अध्यं आदि भेंट क्रिये ।\६॥। 


साष्टाङ्ग" प्रणतिततीः समप्यं पदे खं वृत्तं षरिणयरो निवे तस्मे । 

तद्दुःखं ह्यपि सुतजन्पपुण्यतीथे सदानाङरणमचं समाचचक्षे ७) 
तदनन्तर उनके चरणोमे बारम्बार सा्टाङ्क-प्रणाम अर्पित करके विवाहुकाक्से लेकर 

अबतकका अपना सारा वृत्तान्त उनसे कह सुनाया साथ ही यहु भौ बताया किं पत्र 


जन्मरूपी पुण्यतीथंमे मे जो उत्तमोत्तम वस्तुओक्रा दान नकर सरा, इसके किए सुन्षे 
बड़ा दुःख है ।॥ ७॥ 


अश्चक्षस्तदनु युनि सभायं उवे संस्काराद्‌ प्रियसुतयोस्तदेब कत मू । 
गन्तं स द्रतमथ चाऽथयाम्बभूव द्यासते प्रियतनयाबुमौ धच यत्र ॥८॥ 
इसके वाद पत्नी सहित वसुदेवने नेत्रोमे मू भरकर सुनिसे अपने पूर्वोका तत्काल 


संस्कार करनेके किए कहा ओर इस समय उनके दोनों प्रिय पृच्र जहां रहै थे, वहाँ शीघ्र 
जानेके छ्एि उनसे प्राथनाको। ८॥ 


भरुतवैतन्युदितमना महर्षिरेवं प्रत्यूचे तमथ चिकौषितं विधित्सुः 
एवं स्यात्तव सुतयोः प्रियाथमङ्ग ! द्येषोऽ्टं चक्ति इतो व्रनेश्षवेरम ॥९॥ 
उनकी यह्‌ प्राथेना सुनकर महषि गगं सन-ही-मन मुदित हो उठे । उन्होने उत्तर 


दिया मेँ तुम्हारा अभीष् कायं करनेका विचार कर चुका हं 1: एसा ही हो । तुम्हारे पुत्रोका 
प्रिय केरनेके किए यह मे यहि ब्रजेदवर-नन्दके भवनको चका । ९ ॥ 


तत्पश्वादिधिकुश्षलो हरेः प्रियोऽसौ बह्म्पि्ेजमगमच शान्तिकामः। 
संस्कतुं प्रथितगुणौ तयोः सुपुत्रौ याबास्तां हदयगतो समाधिकाले ॥१०॥ 


तत्पर्चात्‌ संस्कार-विधिके कायम कुशल श्रीहुरिके प्रिय लान्तिकामी ब्रह्यषि गं 
वसुदेव-देवकीके विख्यात गुणशारी उन सुन्दर पूत्रोका जो समाधिकार्में उनकी हूदयगुफामे 
विराजमान थे, संस्कार करनेके छिए ब्रजमें गये ।! १० ॥ 


२५४ ] [ भरृष्णचरितामूते 


शान्तात्मा गुणनिधिरव्ययो महातमा योगेन स्फुरितगतिः स वायुगत्या । 
संपराप्नो द्रतममिपत्य नम्द्सञ्च यत्राऽऽस्तां पिहितय॒णौ सतौ तदीयो ॥११॥ 
उनका चित्त शान्त था  गुणोकी तो वे निधि ही थे। निविकार महात्मा थे } उनकी 


गति योगशक्तिसे स्फुरित होती थी । वे वायुकी गतिसे तुरन्त जाकर उस नन्द-भवनमें पंच 
गये, जहाँ छि हुए गुणोवाङे वसुदेवके दोनों पुत्र रहते थे ॥ ११॥ 


दृष्टा तं भुनिममटं गुणेज्ज्वेरन्तं सद्धाम्योदयमिव कमतः फरन्तम्‌ । 
साहादो वजपतिसुद्थयौ बिनम्रः `पाचार्ध्येरंहितसुपूज छव इत्थम्‌ ॥१२॥ 
क्मसे फलीभृत हए सौभाग्योदयके समान गुणोसे प्रकाशमान्‌ उन अमलात्मा मुनिको 


आया देख व्रजराज नन्दको बडी प्रसन्नता हुई । उन्होने मुनिकी अगवानी की ओर विनम्र हौ 
पाद्य, अध्यं आदिके दारा उनको भरीर्भाति पूजा करके उनसे इस प्रकार कहटा-। १२॥ 


मद्धाग्योदयममबन्पुने ! भपान्‌ यस्संभ्राप्नो भवनमहो | मदीयमेवत्‌ | 
जीवानां मधति यदा शुभोदयोऽत्र भरीमन्तो ददति तदा स्वदनं हि ॥१३॥ 
“अहो मुने ! आप जो मेरे इस भवनमें पधारे यह्‌ मेरे लिए महानु भाग्योदय हुजा । 


इस छोकमे जब जीवोके शुभका उदय होता है, तब पं जेसे महात्मा, अपना ददन 
देते ह ।॥ १३॥ 


तञ्ज्योति्भंगबत आश्रयोपनद्धं यच्छाखरं प्रह््रणितं बुधा भणन्ति । 
निभांयाऽनव ! भवता तदेष भूमो सर्वेषाएुपदृवमित्थमीश्वरेण ॥१४॥ 


निष्पाप मुने ! भगवानुके आश्रयसे सम्बद्ध जो ज्योतिषशास्त्र है, जिसे विद्वात्‌ 
ग्रहुगणित कहते ह, इस भूतरुपर उसीका निर्माण करके आप ईश्वर-कोटिके महात्माने इ 
रूपमे समस्त प्राणियोका महान्‌ उपकार किया ॥ १४॥ 


ज्ञा बुधविबुधा यदत्र सन्ति तेभ्यस्त्वं गुणगणतो महान्‌ वरप 
पूणस्त्वं पुनरिह पूष्णकाम एकः रि इुर्यामहय्ुचितां भवस्सुसेवाम्‌ १ ॥१५॥ 


ईस जगते ब्रह्मततत्वके ज्ञाता जो विद्वान्‌ भौर देवता है, आप अपने गुण-समूहसे 


उन सबको अपेक्षा महान्‌ वरिष्ठ है । यही नहीं यहाँ आप एकमात्र पूणं तथा पूणंकाम है । मै 
आपकी क्या योग्य सेवा कर ?॥ १५॥ 


श्रीमन्तं तदपि विभो ! निवेदयेऽहं संस्तु रुचिरतरावमौ सुतौ मे । 
षस्त्वं किल भगवन्‌ ! गुरुजेनानां जात्यैव स्फुरितमतिदंदासि शिक्षाम्‌ ॥१६॥ 


उनविक्षाः सगः ] [ २५५ 


श्रभो ! तथापि में श्वीमानूसे यहु निवेदन करताहं कि आप मेरे इन दो सुन्दरतर 
पु्ोका संस्कार क रादये । (भगवन ! आप जातिसे ही सब वणकि खोगोके रेष्ठ गुर हैँ } आपकी 
बुद्धि निमंर एवं प्रकाशपुणं है । आप सबको उत्तम रिक्षा देते है" ।। १६॥ 


इत्युक्ता व्रजपतिरीश्वरं युनि तं क्िलिन्नाक्षथरनगतो रुयेद मर्त्या | 
शान्तात्मा निरपि चोन्नमय्य पशात्तं चोचे धुदितमनाः प्रसनमितस्थप्र्‌ ॥१५७॥ 


उन ईरवर-कोटिके मुनिसे एेसा कहकर ब्रज राज नन्द उनके चरणोमे गिर पडे । उनके 
ने्रोसे प्रेमके असु प्रवाहित होने लगे ओर वे भक्तिके आवेरसे रो पडे । तब उन शान्तचेता 
मुनिने भी उन उठाकर मुदितमना हो, उन प्रसन्न नन्दसे इस प्रकार कहा-1 १७ ॥ 


सस्यं तद्‌ व्रजजनरान ! यद्‌ व्रवीषि विप्राः स्मो युवनजना समाः समा नः 
दिन्तवेतत्कथय पुरोहितो यदना कुर्यादा कथमिह वैश्यनामकमं १ ।१८॥। 

व्रजजनराज ! तुम जो कहते हो, वहु सब सत्य है । हुम ब्राह्मण है । हमारे छ्एि इस 
जगतुके सभी मनुष्य समान हँ किन्तु यहु तो बताओ मे यदुवंरियोका पुरोहित होकर यहाँ 
किस प्रकार वंश्यका नामकरण संस्कार कराड ।। १८ ॥ 


इ्याभित्दपि च संसृतौ लर्दीयौ तौ बालौ वृपविदितोऽमेव तत्र । 
दण्डयः स्यां तव॒च भेदनं हत्थं देवक्या उद्रथवाबुभौ स्मरेत्‌ सः ॥१९॥ 

"यदि मे कराता हुं भी तो मेरे द्वारा संस्कारयुक्त हुये तुम्हारे इन बाक्कोको राजा कस 
देवक्ीके उदरसे उत्पस्च हुमा समञ्ञेगा । वह्‌ मुञ्चे भी अच्छी तरह जानता होहै। भने 
संस्कार कराया है" यह समञ्चकर वहु मुके तो दण्ड देगा ही, एेसा होनेपर तुम्हारा भी अनर्थं 
होगा ॥ १९॥ 


गुप्तेऽस्मिन्‌ व्रजपरिधो गृहान्त एव संच्छन्नो दिजविधिना स्वशास्रद्ष्वया | 
कर्मेतत्‌ रु एनिराज ! शान्तिदायि हयत्रव्यैरपि च जनैररकितस्स्यम्‌ ॥२०। 
तब नन्दने कहा--मुनिराज ! इस ब्रज मण्डलम जो सब ओरसे सुरक्षित रहेगा, 


एक घरके भीतर द्िपकर अप द्विजोचित विधिसे अपनी शास्त्रीय द््टिके अनुसार यहु 
शान्तिदायक कमं कीजिये! एेसा करते समय यहुकि निवासी भो आपको नहीं देख 


सकेगे" ।। २०॥ 
तेनोक्तं प्रियवचनं नि्लम्य चेत्थं संस्तु धनिरमवन्पुदा श्रवृत्तः। 
सर्वननो विषिकुशचरः सुमन्द संस्कारात्‌ दिजविधितस्तयोशर ॥२१॥ 


न्दके कहे हुए इस प्रिय वचनको सुनकर मुनि प्रसन्नता पुव संस्कार-कम॑मे प्रवृत्त 
हृए । वे सर्व॑ज्ञ ओर विधिकुशल तो थे ही उत्तम मन्त्रके द्रष्टा भी थे | उन्होने हविजोचित- 
विधिसे उन बआरुकोके संस्कार-कमं सम्पन्न किये ।! २१॥ 


२५६ ] [ भ्रीङष्णचरितायते 


तस्पाद्‌ ग्रहगणितं विरोक्य सम्यग्‌ ज्योतिदिम्ुनिवर एष आह भूयः | 
दम्पत्योः प्रियुतयोस्तयोः समक्षं सवेज्थकित उभौ निधाय चाऽ ॥२२॥ 
तत्पश्चात्‌ उन ज्योतिष-शास्तरके ज्ञाता सवंज्ञ मुनिवर गग॑ने ग्रहुगणितका सम्यक्‌ 


अवलोकन करके चकित हो दोनो बाख्वोको अपनी गोदमें विटाकर उन नन्द-दम्पतिके 
समक्ष लिन्हं अपने पुत्र बहुत प्रिय थे, इस प्रकार कहा-।। २२॥ 


गोराङ्गःशिशुरतणो हि सैहिणेयो रामोऽयं रमयति सद्गुणेगु णक्ञान्‌ । 
सद्धरः प्रियसुहदथ योगिनोऽपि प्रम्णाऽस्मिन्‌ विश्षदगतो शिशौ रमन्ते ॥२३॥ 


'त्रजराज ! जिस बालकका अंग गौरवणंका है ओर जिसकी कहीं तुलना नहीं है, 
एेसा यह्‌ रोहिणीकुमार अपने सद्गुणो गुणज्ञोका मन अपनेमें रमाता रहेगा, इसच्यि 
इसका नाम ^राम' होगा 1 इस उज्वल स्वरूपवाले शिरूमें प्रिय सुहूदजन ओौर योगीजन 
भी सद्धाव तथा प्रेमसे रमण करते हँ | २३॥ 


बाकतेऽस्मिन्‌ बलमपि विद्यते तुल्यं तेनाऽसौ बल इति नाम कमणेति । 
नात्याऽ्यं यदुकुलबीरसाम्यमाप्य ततस्संकषणमभिधानमेति भूयः ॥२४॥ 
"दस बालकमे बल भी एसा है, जिसकी कहीं समता नहीं है । अतः यह अपने बल- 


साध्य कस॑के कारण लोकमें "बर" नामे भी विख्यात होगा । यह्‌ जातिसे यदुकुर वीरोकौ 
समताको प्राप्त होकर पूनः संकषण" नाम धारण करेगा ॥ २४॥ 


बवेश्ञो युनिबर एष उच्भावोऽगोपायद्वलमिह सदगुणेरनन्तम्‌ । 
मायायास्तदनु हरेश्च मावबोान्मन्वानः प्रियहितमद्य तावतेब ।॥२१५। 


भूत, भविष्य भौर वतमान तीनों कारके ज्ञाता, सवंज्ञ तथा उच्चभाव वाले 
मुनिवर गगने आज इतना ही फरादेश करके इसीसे नन्द-दस्पतिका प्रिय ओर हित मानकर 
सद्गुणो दुष्टिसे जो अनन्त है उन बरूरामजीके विषयमे शेष बतिं छपा रीं । सथदही 
नन्दके यहां मायाका प्राकट्य तथा उसके बाद श्रीहुरिके आविर्भाव वारी बति भी उन्होने 
गुप्त ही रक्खी ।। २५॥ 


बारोऽयं नवजरपूणेमेषडृष्णः स्वां कीतिं प्रथयति नन्द ! कृष्णनाम्ना । 

रोकेऽस्मिन्‌ प्रथितगुणो दयादिभिः खान्‌ सानन्दान्षुदितहृदः करोस्यभी्णम्‌ ॥२६॥ 
तदनन्तर वे फिर बोले--नन्द ! यह्‌ जो नूतन जलधरके समान श्यामसुन्दर बाकर 

है, छृष्ण' तामसे अपनी कौतिका विस्तार करेगा ! इसके गुण प्रस्यात होगे तथा इस लोकम 


अपने दया आदि सद्गुणो द्वारा स्व अनोको सदा आनन्दमग्न एवं प्र पुदित-चित्त करता 
रहेगा 1) २६॥। 


उनविदाः सर्गैः | [ २५७ 


्ेवण्यं॑त्वनुयुगमादितः प्रगृ्च द्याश्चयं प्रथितबलेन येन भूः । 
वैदण्यं ह्यवमिताः प्रजा वजे ! स्वधाम्नि प्रचुरगुणेन कमणेव ॥२७)। 


श्रजेश्वर ! इस विख्यात बलशाली बारुकने सृष्टिक प्रारम्भे ही प्रत्येकं युग ( सत्य, 
तरेता ओर द्वापर ) में क्रमशः दवेत, पीत ओर कृष्ण-ये तीन वणं धारण किये, तथापि 
आरचयं है छि इसने प्रचुर गुण ओर कमंके दारा अपने परमधाममें छे जाथ गयी समस्त 
प्रजाको वेवण्यं ( वणंहीनता ) की प्रापि करायी है ।। २७॥ 


रक्तोऽमृदिह गुणतो शयसङ्र्यवारं नैगु ण्ये छृतरतिरप्यसौ बिनोदी । 
पीतत्वं बहुवपुषां खयं सश॒क्लं धरत्वाऽ्हो ! शुममकरोचच सनानाम्‌ ॥२८॥ 

अहो ! निगुंणतामें अनुराग रखनेवाखा यहु विनोदी बालक इस संसारम गुणसे 
असंख्य बार रक्त-वणं (रजोगुणी ) हो चुका है। बहुत-से शरीरोमे इसने शुक्छवणंता 
( सत्त्वगुणता } स्वीकार की है तथा अनेक देहोमे पीतवणंता ( भिधित-वणंता ) धारण 
करके इसने सज्जनोका कल्याण किया है । २८ ॥ 


सोऽयं मो ! खरमतिभिः कुकिमिथ पिषशान्‌ स्वाञ्छरतिसुहृदथ पातुमिच्छन्‌ । 
कष्णोऽभूदथ बहुधा प्रियं विधित्पुः स्वैः स्वाभिहतहदयोऽधुनाऽत्र तेषाम्‌ ।।२९॥ 


हि त्रजराज ! वही यहु बालक दुष्ट-बुद्धिवाले कुक््मीं जनों हारा पीसे गये अपने 
भक्तजनों तथा वेदानुरागी महापुरुषोका संरक्षण करनेकी इच्छासे उन सबका बहुधा प्रिय 
करनेके छिए उद्यत हो कृष्णवणंका हो गया है । इस समय इसके प्रिय सुहृदो तथा प्रिय- 
जनोने इसके मनको हर छया है । २९॥ 


र्‌ शौरेगु णगणतः प्रसन्न एष ॒पुत्रोऽभूद्‌ वजजनराज ! देबकीतः । 
तस्माद्‌ द्राङ्‌ प्रथितगुणं जना षदन्ति तन्नाम्ना विदितममं च वासुदेवम्‌ ॥३०॥ 


त्रजराज ! पहे कभी यह्‌ वसुदेवके गुण-समुदायसे प्रसन्न होकर वसुदेव देवकीका 


पुत्र हुभा था; अतः रोग इस विख्यात गुणशाली कुमारको उन्हीके नामसे प्रसिद्ध करते हुए 
“वासुदेव कहने खगे ।। ३० ॥ 


यन्नाभ्नां धतगुणकमणां बहुत्वाच्चाऽऽनन्त्यादिह मलनुजेरगण्यमस्ति । 
देवज्ञोऽहमपि यथाथेतस्तान्‌ संख्यातुं विफर इमे जनास्तु केऽत्र १ ।२१॥ 


धारण किये गये गुण ओर करमो युक्त इसके नाम इतने अधिक या अनन्त है कि 
मनुष्य उनकी गणना नहीं कर सकते है । यद्यपि मँ दैवज्ञ ( ज्यौतिषी ) ह तथापि मेँ भी उन 
नामोको यथायथं गणनामें सफ नहीं हो सकता । फिर इन साधारण ॐोगोक्ी क्या विात 
है, जो इसके नामोकी गणना कर सके ।॥ ३१॥ 

३३ 


२५८ ] [ श्रीकृष्णचरितामृते 


एतेनाऽमगुणिना तराजकेऽस्मिन्‌ करस्ते शुतिषुधनाशमीहमानाः । 
ताः कुषथगदस्ययो चृशंसा भिष्वस्ता हयनुयुगमन्तकेन यद्वत्‌ ।२२॥ 

इस अनुपम गुणशाली नन्द-कुमारने अराजक-कालमें वेदों भौर विद्ठानोका नाश 
चाहनेवाले क्रूर, दुराचारी भौर कुमागंगामी नृशंस दस्युओको प्रत्येक युगमे इस प्रकार नष 
किया है, जैसे यमराजने ही उन सबका नाश कर दिया हौ ॥ ३२॥) 


गोमोपान्‌ पुनरिह गोपिकाः समग्रास्ताय्‌ सर्वान्‌ स्वपदरतांथ जीवमात्रान्‌ । 
सपरम्णाऽनवरतमव्ययोऽर्मकोऽयं दद्वर्ताऽतुरुविषमेऽपि कष्टकाले ॥३३॥ 
“यह्‌ अविनाशी बालक अनुपम विषम संकट-कार्मे भी गौं, गोपो, समस्त 
गोपियों तथा अपने चरणानुरागी सम्पूणं जीवोका भी निरन्तर प्रेमसे ही उद्धार करता 
रहेगा ॥ २२३ ॥ 
( वसन्ततिलकावुन्तम्‌ ) 
तस्माद्‌ व्रजेश ! गुणकर्मबसैः सुबुद्ध्या नारायणांश्चमशचतरं जगत्याम्‌ । 
रषस्सवमत्र॒ सततं प्रियमात्महेतुं नानाविधाभिरुपयुक्तसुयुक्तिमिश ॥३४॥ 
श्रसलिए व्रजेदेवर ! अपने गुण, कमं, ब ओौर उत्तम बुद्धिस भगवानु नारायणके 


अंशमूत इस उच्चतर एवं प्रिय बार्ककी, जो स्वयं ही अथवा तुम्हारे अपने अभ्युदथका हपु 
है, नाना प्रकारकी उपयुक्तं एवं उत्तम युक्तियोसे यहा सदा रक्ना करोः । ३४ ॥ 


सम्पाद्य नाभकरणादि समस्तकमे निदिश्य सद्गुणमद्य शिदयुदयस्य । 
संस्थाप्य तौ व्रजपतेविंतते शमाऽके गर्गो जगाम निजधाम बिरोकयंस्तौ ॥२३५॥ 
इ प्रकार गर्गाचायेने उन दोनों शिशयुओके नामकरणादि समस्त संस्कार-क्मका 


सम्पादन करके उनके गुणोको भी बताकर ब्रजराजके विस्तृत शुभ अद्म उन दोनोको बिठा 
दिया भोर स्वयमु उन दोनोपर दुष्िपात करके अपने घरको चके गये ॥ ३५॥ 


गोष्ठाद्हिः स एुनिराज उपागतोऽपि संस्पत्य एृष्णशिशुकमं तथा गुणादि । 

आहादितोऽमवदथाऽस्य ्वरीरसङ्कात्‌ जाद सोपुलक आस्मबिरीनघृ्तिः ।२६॥ 
गोष्ठ ( व्रज } से बाहर अनेपर भौ मुनिराज गगं उस कृष्ण-वणं वाले शिशुके कमं 

तथा गुण आदिका स्मरण करके आह्वादित हो उठे ओौर उसके शरीरका संग प्राप्त हुमा 


था । इसक्िएु उनके अद्धोमे रोमाञ्च हो आया था; उनकी वृत्ति आत्मामें विीन हो गयी 
थो | ३६॥ 


तत्रेव मग्न छषिराज उदारमावात्तं भ्यानमागेमवलम्न्य विधाय हृत्स्थम्‌ । 
योगं समाविशदनेन गृदीतचेताः संभ्यायमान उद्रस्थितविश्वरीरम्‌ ॥२७॥ 


ऊनविशाः सगः | [ २५९ 


उसी शिरुकी यादमे इवे हए ऋषिराजने उदार-भावसे ध्यानमागंका आश्रय ङे उसे 
अपने हुदय-मन्दिरमे बिठा लिया } उसने उनके चित्तको अपने वशमे कर लिया था, सम्पूणं 
विश्व-लीलखा उस शिशुके उदरमें विद्यमान थी; उसका सम्यग्‌ ध्यान करते हुए वे समाधिस्थ 
हो गये ।! ३७॥। 


तरेकार्कीं गतिमशुष्य शिश्ोविभाग्य विज्ञाय तत्र सकले सकलां यथेष्टम्‌ । 
उत्थाय कारुकङया स॒ समाधितोऽयि दद्रीश्षणे पुनरहो ! मन आदधिष्ट ॥३८॥ 
उसी सवबीज समाधिम उस दिुकी त्रिकार-व्यापिनी गतिका चिन्तनं करके सवं 


कुछ यथेष्ट रूपसे जानकर कुछ काल्मे वे उस समाधिसे भी जाग उठे ओर पूनः उनके मनमें 
उस दिरुके दरांनकां विचार उठा ॥। ३८॥। 


वयन्ति किं व्रजजनाः पुनरीक्ष्णे सां नन्दस्य चाऽस्य च भवेदशषुमं घनेन । 

इरस्थं विचिन्त्य जय कृष्ण ! विभो ! चुरब॑स्तं लान्तो जगाम भुनिराज उपत्तेयंः ।२९। 
परन्तु उन्होने सोचा, यदि मे पुनदंशंलके छिएि जाञंतो व्रजके लोग मुञ्ञे क्या 

कटेगे ? एे्षा करनेसे नन्दका तथा उनके उस हिशुका भौ अहित होगाः । एसा विचार कर 


वे शान्तचित्त वाले मुनिराज धेयं घारण करके जय क्ष्ण | विभो ¡ इत्यादि रूपसे नम- 
कीतंन करते हुए वहसि चङे गये ।। ३९1 


अदेव मे जचुरभूत्सफलं धरायां जातं तपः इृरुमदोऽध्ययनं च धन्यम्‌ । 
भाचायेहा यदुकुलस्य भं प्रपूणां चेतद्धिचायं युनिना विहितः समाधिः ॥४०॥ 
भाज ही भृतल्पर मेरा जन्म सफ़क हुञ।, मेरी तस्या, मेरा कुल ओर मेरा 
अध्ययन--सब धन्य हौ गये । आज यदुकुक्करी मेरी आचायंता परिपूणं हौ गयी" । एेसा 
विचार करते हृए सुनिने समाधि क्गा री । ४० ॥ 
ब्रहमकल्पान्धुनेरिस्थं भविष्यं पुत्रयोदेयोः। 
रत्वा व्रजेश्वरो मेने ह्यात्मनः सफर जनुः ।॥४१॥ 
साक्षात्‌ ब्रह्याजीके समान ज्ञानौ गगं-सुनिसे इस प्रकार अपने पुर्नोका भविष्य फ 
सुनकर व्रजराज नन्दने अपना जन्म सफर मना । ४१॥ 
कृष्णप्रसादस्य छतो भीटृष्णचरितामृते । 
सर्गोऽयमुनर्विंशोऽगाच्‌ महाकाव्ये स्तवाटमफे ॥४२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्राटमक महाकाव्ये यह्‌ 
उत्नीसवं सगं पुरा हु ॥ ४३ ॥ 


<= 


रि © 
वेशः सगः 
[ अद्टतस्वस्य महत्वनिरदैशनम्‌ । मगवतो जानुटष्टया कीडनादि । ] 


( वंरास्थेन्द्रवंदायोरुपजातिड्त्तम्‌ ) 


अदृष्त भवनामस्पतो भिन्नं सदाऽदृष्टपरं महत्तरम्‌ । 
नवेद यत्‌ कथिदपीह वस्तुतो यो वेत्ति तथ्येन मवत्यसौ हि ततर्‌ ॥१॥ 
अदृष्ठततत्व ( ब्रह्म ) अदृ ( प्रारब्ध ) से परे हँ तथा संसारके नाम ओर रूपसे सवथा 


भिन्न है। वह महानसे भी महान्‌ है । उसे यहां यथर्थह्पसे कोई नहीं जानता दै। जो 
तत्त्वतः उसे जान लेता है, वह्‌ वही हो जाताहै। १॥ 


काठात्मनाऽ्नेन दृतं सुदुष्करं बिभ्रूयते ध्यानपथाञ्चुभूयते । 

जगत्‌ सदेवाऽभिततेजसाऽयुना विषायते हन्त |! जनश्च इश्यते ॥२॥ 
कालरूपते उसके द्वारा जो दष्कर कमं किया गया है, उसे केवर सुनाजातादहैया 

ध्यानमागंसे अनुभवमे लाया जाता है । आश्चयं है कि उस्र अमित तेजस्वी अदृष्ट या 


काच्के द्वारा यहु जगत्‌ सदा ही पकाया जाता है ओर लोगोको यहु तथ्य दिष्धायी देता 
है।॥ २॥ 


तदेष चेलो हि मिगीयते बुधेय॑त्‌ कष्ण आसीदधुना वजक्षितौ | 
आत्मानमेवाऽ्र व्रिपाचयनसौ स्वानां परः संबधे तदा गृहे ॥३॥ 
विद्वात्‌ खोग॒उसीको 'स्वश्वर' कहते हैँ । वही इस समय त्रजभूमिमें ष्णः रूपसे 


प्रकट हुभा है ! यह अपने आपको ही परिपाकका विषय बनाता हृ वहं ईदवर उस समय 
नन्दभवनमे स्वजनोके समक्ष प्रतिदिन बदढने र्गा । ३ ॥ 


दिन्यस्य भूमाबतिश्वोभनो भजौ विध्ष्य रम्यं निजजाजुनी उमे । 
4 भ 
विरोक्य पशवासदयं शनैः शनेः प्ररोभयन्‌ स्वान्‌ विजहार माधवः ॥४॥ 


माधव श्रीकृष्ण भूतर्पर अपने दोनों सुन्दर हाथोको रखकर दोनों घुटनोंको रगड़े 


ह पीछकी ओर सदय दृष्टस देख-देखकर स्वजर्नोका मन रुभाते हए धीरे-धीरे चलने 
ख्गे॥४॥ 


रलोज्ज्रेभषणभूपितेः शमैः स्वा सफुरद्धिः परितोऽ्वभासयन्‌ । 
रने स बभ्राम बरान्वितो जनैः प्रशस्यमानो गुणरूपतो ञ्ज्यरन्‌ ॥५॥ 


विदः सर्गः 1 [ २६१ 


उनके सुन्दर अद्ध भृषणोसे भषित थे तथा रत्नोकी उज्ज्वल प्रभासे जगमगा रह 
थे 1 उनके दवाय चारो ओर प्रकाश बिखेरते हुए वे बलराम सहित गोष्ठभूमिमें विचरने र्मे | 
वे अपने गण तथा हूपसे प्रकाशमान थे ओर वहकि खोग उनकी भ्रि-भरि प्रशंसा करते 
ये । ५॥ 


यदेव काञ्च्यङ्गदनपुरादयो त्यजन्ति कणं प्रियशिञ्ञितस्रनप्‌ । 
तमेव ॒बिभ्रत्य भूश्च मनोहरं बमो स बारशक्कितः स्वयं तदा 8 
जब कधनी, बाजूबस्द ओर नृपुर आदि आभषण कानोको प्रिय कगनेवाली स्लनकार 


फाते थे तब उक्त अत्यन्त मनोहर ध्व्रनिको सुनकर वहु बालक उस समथ स्वयं चकित हो 
उठता था॥६॥ 


आधित्य मागं खगृहोपसङ्गतं जनेषु गच्छत्स्वभितः प्रिष्षणम्‌ 
निरीक्ष्य तान्‌ सुग्धमना मनागसौ सखजाचुश्रष्टयाऽ्दु्रन्‌ द्रुतं ययो ॥७॥ 
उसके अपने घरसे सटे हुए मागंका अवलम्बन करके छोग जब प्रतिक्षण इधर-उधर 


अते-जाते थे तो उनकी ओर देखकर कूं मुग्ध-चित्त हभ वहु बालक अपने घुटनोके बल- 
प्र तत्कारू उनके पीरे-पीछे जाने र्गता था ॥ ७॥। 


ते यात्रिणः श्यामरुकान्तिमदथुतं बार निरीक््याऽनुसरन्तमात्मनः | 

यदा जिधृक्षन्ति तदीयगोरवात्तदा निवृत्तोऽपि स भीतवद्रमौ।८| 
वे यात्री उस श्यामल्-कान्ति वाले अद्भूत बाङ्कको जब अपने पीले-पीरे आति 

देखते ओर उसके गोरवसे आक्रष्ट हो उसे पकड कर गोदमे उठा छेनेकी इच्छा करते तब 


वहु उनसे उरा हुआ-सा पचो ओर छोट पड़ता था। इस प्रकार उसकी बड़ी शोभा 
होती थी ।॥ ८ ॥ 


उपेक्षिता इत्थमनेन यात्रिणो दयपेक्षिवस्तेः स परा भं यतः। 
विचाये चेतदिबुधाः स्रया धिया तत्‌ ृष्णतचं भजताञत नित्यश्चः ॥९॥। 


इस प्रकार वहु उन यात्रियोकी उपेक्षा कर देता थाजबकफि यात्रियों द्वारा स्वयं 
भी उपेक्लित हो चुका था । विज्ञ जनो ! इस प्रकार अपनी वुद्धिसे चिन्तन करते हूए अप 
लोग नित्य प्रति उस श्रीकृष्ण तेत्वका भजन करे ।। ९ ॥ 


सेषा प्रतिज्ञाऽस्ति तदस्य भां जना यथा मजन्तीह तथाऽहभप्यभून्‌ | 
भजामि, गीतासु विभीयतेऽयुना स्मरष्वमन्तेऽत्र घव लभ्स्यथेष्षिततम्‌ ॥१०॥ 


उसकी यह प्रतिज्ञा है--'जो जस श्रकारसे मेरा भजन करते है, उनका उसी प्रकारसे 
मे भी भजन करता हूं" ! उसकी कौ हई प्रतिज्ञा आज भी गीताम गायी जाती है। अतः 


२६२] [ ओडृष्णचरि ताते 


सदा यह उपका स्मरण-चिन्तन करं । अन्तम तुम्हं अपना अभीष्ट मनोरथ प्राप्त हो 
जायगा ॥ १० ॥ 


ततो निवृत्तेन तथेव गच्छता बालेन वि्ञानवताऽमुना सता। 
गतं तदाऽहो ! व्रजकदमादिषु पद्यत्यु चार्मीयजनेषु॒सस्प्रहम्‌ ।॥११॥ 
अहो ! उसी प्रकार खौटता ओर किसीके पीछे जाता हुआ वहु सत्स्वरूप विज्ञानवान्‌ 


बालक त्रजकी कीचड आदिमे भी चङा जाता था; उस समय आत्मीयजन बडी स्पृहासे 
उश्चकी ओर देखते रहते थे । ११॥ 


तौ इथामरामौ विश्दस्मितौ सदा प्रशस्यमानौ सखजनैः समन्ततः । 
अगच्छतां इन्त ! विनोदिनौ भृशं गोमुत्रपणेऽपि रषौ हदे ततः ॥१२॥ 
उञ्ञ्वरु हासकी छटा विखेरते हुए उन राम ओर श्याम दोनों बाङकोकी सब ओर 


विद्यमान आट्मीय जन बडी प्रशंसा करतेथे। खेददहैकिवे दोनों विनोदी बाकर एक दिन 
गोमूत्रसे रुबालब भरे हुए एक छटे-से गडेफे पास चरे गये ॥ १२॥ 


दृष्टेव तौ दुष्करकमंकारिणौ तन्मतरो ज्ञावपि भीतया धिया। 

तत्रोपसुत्येव चरत्छुचौ द्रतं संस्थापयामासतुरङ्क आदरात्‌ ॥१३॥ 
वहं जाते हए उन्‌ दुष्कर कमं करनेवाले दोनों बाङ्कोको देखते ही उनकी दोनों 

माताए भयभीत हौ हिरते स्तनोके साथ दौडकर उनके पास पटंव गयीं ओर उनको बडे 

भआादरसे अपनी गोदमे ठे छया 1 १३॥ 

स्नानेन एशवाद्विमरो ब्रिधाय तौ नीले सुपीते परिधाप्य वाससी । 

प्रोञ्ज्बल्य भारं तिरकक्रियादिभिररड्कतो मातृमिरेव रेजतुः ॥१४॥ 
फर नहला धुखाकर स्वच्छ करके उन्हं क्रथशः नीरे ओर पीले दो-दो सुन्दर वस्त्र 


पहनाये ओर तिलकं आदि करनेके दारा उनके कलाटको उग्धासित करके माताओंने उन्हे 
आभूषण घारण कराये । फिर उन दो्नोकी बडी शोभा होने छगी ।॥ १४॥ 


संस्थाप्य चाङ्के तत॒ उत्सुकावुभो ते भातरौ सखीयसुषासमं पयः| 
व्यपाययेतां च तयोः समुज्ज्यलं युखं निरीक्ष्यैव मणिप्रमे सदा ॥१५॥ 


तदनन्तर स्तनपानके लिए उत्सुकं उन दोनों बाख्कोको अंके केकर दोनों मातायं 
अपना सुषघाके समान मधु? दुष पिलाने रुगीं । उन दोनोके सुख मणिके समान प्रकाशमान 
थे 1 उन्हें देखकर माताओोंको बड़ प्रसन्नता होती थी ।॥ १५॥ 


ठदेब तस्यां िशुवक्त्रयोस्तयोव्येदश्चि शोभा रदनैः समुञ्ञवला । 
उदीपचनद्रे नभसि ग्रहावरीवि्षोममाना शरदीव निसा ॥१६॥ 


विश्चः सगः | [ २६३ 


उसी समय उन्होने उन शिदुओके मुखोमे दांतोसे प्रकाशमान रोभा देखी। 
मानो शरद्कारमे उदीप्त चन्द्रमण्डलसे युक्त आकाशम निमंछ ग्रुप युगोभित हो 
रही हो । १६ ॥ 


संस्थाप्य भुमौ बहुधाऽऽभरं पयः पीला सुतरप्ो ख्सुताबुमौ दतः 
स्यसीद्वां तत्र॒ गृहान्तरे पनः समागताभिमंहिराभिरन्वितौ ॥१७॥ 


वे दोनों बच्चे बहुधा दुध पीकर आकेण्ठ तप्त हो गये । तब उन दोनोको धरतीपर 
बिठाकर दोनों माताये घरके भीतर आई हुई महिका ओके साथ बंठ गई । १७॥। 


तदन्तरं प्राप्य मनोहरः कथाः कृत्वा िषुग्धाघु सतीषु तास्थ | 
चालावितस्तौ परदृशिवश्वदौ बहिगेताबाश्‌ बिघ्रष्य जानुनी ॥१८) 


यहु अवसर पाकर जव वे सती-साध्वी महिरूये उन बार्कोके मनोहर कथा कट- 
सुनकर मुग्ध हो गई, उसी समय इधर वे दोनों बारकं दूसरोकी दृष्ट बचाकर अपने घुटने 
धिसते हुए तत्का बाहर निकल गये । १८ ॥ 


गृहाङ्गणे स्वे परितः सथुञ्ज्वले श्षरीरपातं कृतखेनक्रियम । 
रवै गोवत्सगणं तदाऽप्यहो { बमृबतुस्तौ मुदिताननौ भृक्षम्‌ ॥१९॥ 
सब ओरसे साफ-सुथरे अपने घरके आंगनमें उन्होने देला-गायोके बडे खेरते हुए 


दौड खगा रहै हँ । यर्हातक कि वे गिर-गिर पड़ते हँ । उस समय यह सब देखते ही वे दोनों 
शिशु अत्यन्त प्रसन्न होते थे ओर उनके मुखोपर हास्यकी छटा छिटक जाती थी । १९॥ 


ततस्त्विमौ विश्वविमग्धकारिणौ अदयश्वरौ श्यामरुगौखणिनो। 

उपेत्य पश्चात्‌ प्रियवस्सयोद्वयोगृहीतवन्तौ सममेव बार्धी ॥२०॥ 
तदनन्तर विश्वको विमोहित क रतेवाले ब्रह्य ओर ईरवररूप इन दोनों श्याम-गौरं 

बारुकोने पीरछे-पीछे जाकर दो प्यारे बच्डेकी पुरे एक साथ ही पकड री ॥ २०] 

इतः सपुच्छग्रहणेन विस्मितो स्पश्ंन रोकाभयदेन बोधितो। 

वरौ ततस्तावपि बालकाविमौ प्रगृह्य साधं ययतुद्रेतं प्लुतम्‌ ॥२१॥ 


इधर अपनी पं पकडे जानेसे चकित हुए बछडे उन दोनोके खोकाभयदायो स्पशंसे 
सुखका अनुभव करते हुए वे इन बाङकोको साथ चि दिए दुतगतिसे छांग लगाने 
खगे |) २१॥ 
आशर्यमासीन्नितरं कृतच्छलौ बालौ यदा तत्यजत॒ने पुच्छे | 
वेगाद्भ्रमन्तौ मुदुबस्सकावपि व्यरिष्ितां नेव यदा तदाऽ््णे ॥२२॥ 


२६४ ] [ श्रीह्कष्णचरितायमुते 


उस समय बडे आइचर्यक्रौ बात यह्‌ हुई कि वे छरुसे ्िशुरूपधारी बालक उस 
अवस्थामे भी उन बछडोकी पुंछ छोड न सके | ओर वेगसे धूमते हुए वे कोमल बडे भी 
वहू जगन कहीं खड़े नहीं हए । २२॥ 


अव्यक्तरागौ कृतीर्या रिष स्नेहाच्योधुकरशतमिथस्वतः । 

वत्सौ शिशुस्नेहमरादिंतावितशचकरन्दतर्मो { त्यजतामिति सवतः ॥२३॥ 
टीकसे शिशु बने हए वे बालक उन बच्ड़के स्तेहसे परस्पर अन्यक्त शब्दमे 

चिल्ञने लगे । मानों कह रहे हो-बछडों । ठहर जाभो । इधर उन रिशुभोके प्रति स्ेहके 


भारसे पीडित हए वे बडे भी अव्यक्त बोरीमें क्रन्दन करने लगे । मानो कहते हौ- 
बालको ! तुम हमे छोड दो । २२३॥ 


अन्थोन्यरीरामयखेरनेऽप्यहो ! सञ्जात उच्चः खन उत्थितस्तदा । 
भरता तमत्र स्तरिय आगतास्तयोलीरामपर्यन्‌ स्वत बातया दसा ॥२४॥ 


परस्पर किए गये रीखापूवंक उप्त खेलमें बडे जोरसे कोलाहछ प्रकट हुभा । उसे 
सुनकर घरकी स्वयां वहा भा गई ओर आतं-दृष्ठिसे उन बाछकोकै सेरु देसतने कीं ।। २४ ॥ 


दूतं ्रणृ्येव शमा व्रलसिरियः संस्थापयामासुरिमौ सुखं एनः । 
तौ पाययामासतुरङ््‌ अआदराद्धिन्यस्य पश्चाच्छिशुमातरो पयः ॥२५॥ 
फिर सुन्दरी ब्रजाद्धनाओने बडे वेगसे दौडकर इन दोनो बछडोको सुख-पूवंक 


खडा किया । तत्वश्चात्‌ रिगुजोकी मातारं उन्हं आदरपूवेक अकम लेकर अपना दूध 
पिकावे लगीं ॥ २५॥ ` 


युखभ्रिया दीपखो मणिप्रम; कृष्णोऽमेकोऽसौ विररा तरकषणे । 
¢ ५ 
कपूरगौरोऽपि चिः खमावमिनिरीक्षितः सज्छुशुमेऽना सह ॥२६॥ 
उस समय नीरूमणिके समान कान्तिमान्‌ भौर उज्वरू मुखवाखा वह्‌ साँवला बालक 
सपने मु हक शोभासे अत्यन्त उन्द्ासित हो रहा था। उसके साथही कपुरके समान गोरे 


रंगवाला वहु शिशु भी अपनी माताओं द्वारा देखा जाता हुआ बडी शोभा षा 
रहा था! २६॥ 


नन्दार्ये तादशमद्‌खतस्वनं भुत्वा स्ियोऽप्यन्यगृहात्‌ समागताः । 
श्युसुकास्तो ददथुः सुखं स्थितौ मनोहरन्तौ प्रियबारवेश्या ॥२७॥ 
नन्दक घरमे वेसा अद्भूत कोलाइरु सुनकर अन्य घरोसे भी स्तयां उत्सुक हो वरहा 


आ पटीं । आकर उन्डोने देखा कि अपनी प्थारीप्यारी बालनचेष्टाओे सवका मन हर 
ठेनेवारे वे दोनो बालके वहां सुखसे विराजमान दै । २७॥ 


विदाः सगः ] [ रदप 


ततश चक्रविमलाः कथाः स्ियः स्वोरषङ्‌ आधाय शिश क्रमेण तौ | 
दा मिरीश्यन्त्य इमौ सखावहौ प्ररोभमानौ गुणगौखेश्च ताः ॥२८॥ 
तब सभी स्त्रयां क्रमशः उन दोनों रिशुओंको गोदमे ले-लेकर निम कथा-वार्ता 


कहने सुनने र्गी । अपने गुण-गौरवसे सबको लभा लेनेवाले इन दोनों सुखदायी बाकोको 
वे बड़े हृषंसे तिहारती थी । २८ ॥ 


इत्थं कालत्मनाऽनेन जगत्पाचयता सदा | 
४५ 
अपाचि स्वयमास्माऽहयो ! स्वानाकषेयता गुणैः ॥२९॥ 
इस प्रकार कारुरूपसे सदा जगतुको पचानेवाङे ओर अपने गुणो द्वारा स्वजनोके 


चित्तको आकषित करनेवाले इस बारकने अपने आपको ही पका लिया-रिशुरूपमें 
परिणत कर लिया । यह्‌ कंसे आश्चयंकी बात है ? ॥ २९॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ शीढृष्णचरिताभ्ते। 
व्यगमर्दिशसर्गोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मके ।॥३०॥ 


करष्णप्रसाद विमिरेकी कृति इस श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मकं महाकान्यमें 
यह बीसवां सगं पूरा हुआ ।॥ ३० ॥ 





२४ 


एकविशः सगः 


[ मगवतोऽग्निजरुश्ङ्गिदंष्ट्िभिः साकं विचिधक्रीडावणेनम्‌ । ] 
इतः परं ““शङ्गचयग्निदंष्रयसिजरद्टिजकण्टकेभ्य'' हृव्यादिना भागवते सून्रस्वरूपेण भगवता 
छरुष्णेन निदिता मगवल्लीराः संग्राप्षतव्सद्रोधेन मयापि छष्णेन भाष्यरूपेणेवं विवण्यन्ते-, 


( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


तत्कदा बिमभ्बमात्रावशिष्टे विधौ हंसतुल्ये जराजीणेगात्रे। 
परुदधाबुमौ बाटको ्यामरामौ मिथोऽपदयतां शुन्यकोष्ठे स्वतल्पात्‌ ॥१॥ 
तदनन्तर एक दिन प्रातःकाल जब चन्द्रमाका विम्बमात्र शेष रह्‌ गया था, चांदनी 
लुप्त हो गरईथी ओर वह जरा-जीणंगात्र हंसतुल्य प्रतीत हो रहा था, तब दोनों बालक 


इयाप्र भौर राम नींदसे जाग उठे ओर सूने घरमे अपनी-अपनी शय्या उन्होने एक दूसरेको 
देखा । १॥ 


विनोदी कृतज्ञोऽभेफो मेधङ्ृष्णः चिं स्वाग्रनं गौरे निरीक्ष्य । 
उवावेङ्गितेनैव चाऽऽबां जनन्यौ करिष्याव उत्केऽय दछस्येभयार्थेः ॥२॥ 


तब मेघके समान श्यामवणं बाला विनोदी एवं कृतज्ञ बारक अपने गोरे रंगवाले 
रिशुरूप ज्येष्ठ श्राताकी ओर देखकर संकेतसे ही बोला--हम दोनों आज भयोत्पादक 
कार्यद्वारा अपनी माताओको उन्मनी बना दे--घबर्राहटमे उर दं । २॥ 


ततस्तस्य चित्तस्य भावं विबुध्य तथेवाऽस्त्वहं स्वीकरिष्येऽनुसृस्य । 
वरुबस्यग्रने वेष्टयेवं युङ्न्दो रुरोदाऽ्खमं देहपातं तदैव ॥३॥ 
| तदनन्तर उसके हूदयका असिप्राय समञ्चकर अग्रज बाख्कने चेष्टाद्रारा ही बताया 
किमभी तुम्हारा अनुसरण करके वेसा ही करूंगा । तब मुकुन्द ( कृष्ण ) अपने हाथ-पैर 
पटक-पटककर तत्का उस प्रकार रोने खगे जिसकी कोई समता नहीं है ।\ २३॥ 
यश्चोदासुतस्याऽद्‌॒तं रोदनं तन्िश्म्याऽथ मीताऽऽजगामाऽध्शु कोष्टे । 
कराभ्यां सथुर्थाप्य विन्यस्य चाऽङ्के पयः पाययामास दृष्णा्भकं तम्‌ ॥४॥ 


। अपने पूत्रका अद्भूत रोदन सुनकर उरी हुई यशोदा तुरन्त उस कमरेमे आई ओर 
दोनों हाथोसे उठाकर गोदमे बिठाकर उस इयाम बारक्को दूध पिलाने ठगी ।। ४॥ 


तदेवाऽऽगता रोदिणी चापि भीता ददर्शाऽत्र रोकूयमाणं रिच खम्‌ । 
निधायाऽङक एवाऽऽगताभिः सखीभिः समं सान्त्वयामास तं रोकगीतेः ॥५॥ 


(9 


एकविश्तः सगः | [ २६७ 


इसी समय माता रोहिणी भी भयभीत हो वह आ पहं चौ । उन्होने अपने बारुकको 
भी वहां जोर-जोरसे रोते देखा । फिर अकम केकर वहां आई हई सखियोके साथ उन्होने 
लोकगीत ( छोरी आदि ) गाकर उस बाकुकको शान्त किया । ५॥ 


ततस्तौ प्रसनौ प्रयः पानमात्रात्‌ तदङ्कात्‌ सुदषौ गतौ भूमिभागम्‌ । 
विमोदयेव सर्धाः सियो दावभैमिषेणाऽग्निधान्याः समीपं मतो द्राक्‌ ॥६॥ 
दके बाद दूध पीने मात्रसे तृप्त ओर प्रसन्न हुए वे दोनों बार्क माता्जोके गोदसे 


उतर कर पुथ्वी पर बेठ गये । ओर अपने हाव-भावोसे सब स्तियोको मोहित करके किसी 
बहाने सीध ही अंगीटीके पास जा पहुचे ।॥ ६ ॥। 


उभावगनिधान्याः रफुलिङ्गान्‌ कराय्यां जउ्ञ्बल्द्रक्तरस्नान्‌ यथा सप्रगृद्य । 
अनुद्धिग्नचित्तेन चिक्रोडतुः स्म ॒द्यमृषां परस्तात्‌ कथाखन्यीनाम्‌ ॥५७॥ 
वे दोनों चमकते हुए लालमणिके समान अंगीटोके अङ्कार कणोको दोनों हाथोसे ठे 


लेकर उद्वेग रहित शान्त-चित्तसे उन स्त्रियोके सामने ही खेलनेख्गे। वे स्त्रियं उन्हीं 
दोनोकी कथाओमें उन्मुख ( दत्तचित्त ) थीं ।॥ ७॥ 


ततस्ता भ्रशोद्विनवित्ताः समन्ताद्धसन्ताविमो जगृहुस्तत्र गता | 
करेभ्यस्तयोस्तान्‌ स्फुरिङ्गान्‌ निरस्य जलैः प्रोञ्छ्य बाहू स्यप्तीदन्‌ सुखेन ॥८} 
तदनन्तर वे सबकी सव अत्यन्त उद्विग्नचित्त हो उटीं ओर चारोभोरसे वहां पहुच- 


केर इन हसते हुए दोनो बालकोको पकड छया । फिर उनके हाथो अद्धा रकणोको 
हटाकर दोनोके हाथ धो-पोकर वे चेनसे गेठ सकीं ।1 ८ ॥ 


र्धः कथास्तासु इदधासु भूयो जनन्योः पयस्तौ पिबन्तौ समीक्ष्य । 
अयं मेषहृष्णोऽभेङो मो यशोदे { विचित्रोऽस्ति ध्ृ्टोऽमयथश्चरध ॥९॥ 
अब उन बारुकोको माताभोके स्तन पीते देख वर्हाको बडी बृढी स्त्रियों उन 


दोनोकी ही चर्चा बदृ-चदृकर होने र्गी । एक बोली-यसोदाजी ! यह्‌ तुम्हारा घनश्याम 
बाखक विचित्र है, बड़ा ही ठीठ, निडर ओर चपर है' 1 ९॥ 


त्वदीयः सुतो गौरवर्णो ह्यसौ तु बरीवतिं क्षान्वस्तथाऽभ्रान्तचित्तः | 
परं कृष्णदणेस्य चाऽस्येैव सङ्गादभूदीदशो रोहिणी ! श्रान्त उरस्कः ॥१०॥ 
दुसरीने केहा--“रोहिणीजो ! पका यह जो गौर-कान्तिवाल बालक है, यह 


स्वभावतः शन्त तथा तिरभ्रान्त चित्तवाका है। परन्तु इस सावे बालके ही संगसे यह्‌ 
भी एषा भ्रान्त ओर चञ्चरु हो गया है" ।। १० ॥] 


२६८ 1 [ भीद्धष्णचरितास्ृते 


इवस्तासु बेत्थं कथाघ्रनयुखीषु॒मिथोंऽपश्यतां ताबुमौ भरातरौ च। 
ततः पूर्यवद्धीड्धितेनैब भावं बिवुभ्याऽऽगती प्राङ्गणे जासुष्रष्टा ॥११॥ 
इधर वे स्त्रियां एेसी बातचीतकी ओर उन्मुख थीं ओर उधर उन दोनों भाद्योने 


एक दुसरेकी ओर देखा । फिर पूर्ववत्‌ संकेतसे ही पारस्परिक-भाव समन्चकर वे घुटने घीसते 
हुए आंगनसें निकेर गये ॥ ११॥ 


तदाऽऽपीदूघदः कथिदाजादुदभ्नो गवां मूतरपणो | षगम्योऽमकैसत । 
सरीधुप्यमाणाबगुस्मिन्‌ निमज्य कपेन्नम्पिकावत्‌ सुखं क्रीडतः स्म ।॥१२॥ 
उश्च समय पास ही गो-मृत्रसे भरा हुआ एक गड्‌ढा था जिसकी गहराई घुटने तकको 


थी । वहु बालकोके लिए अगम्यथा। वे दोनों बाख्क सरक्ते हए उसमे भिर पड़े ओर 
बानरकी स्षम्पिकके समान उसीमे सुखपवंक खेखने छग ।॥ १२॥ 


इवस्ताषद््र समेताः सियस्ताः समाजग्धुरत्काः श्षुणालआङ्गणेऽस्मिन्‌ । 

यशोदा सती रोहिणी चेव मूढा युमृच्छ्र दष्टा तथावरिथतौ तौ ॥१३॥ 
इधर उन दोनोको न देखकर वहां एकतर हुई सारी स्वयां उन्मनी हो, क्षणभरमें 

अगनमे आ गई । सती यशोदा ओर रोहिणी उन दोनो बालकोको उस अवेस्थाभे देखकर 

मोहवर मूत हो गई । १३॥ 

उपागम्य तूणं कराभ्याघुमौ तौ विनिष्कास्य यत्नात्‌ क्षणेनेव भूयः । 

सियोऽम्यागमन्‌ प्राङ्गणे यत्र नन्दः समां कारयितेव विष्त्यघुष्याप्र्‌ ॥ १४॥ 
फिर जन्य स्तिया तुरन्त दौड़ी गई गौर दोनों हाथमे उन्हे यत्नयूरवंक निकाख्कर 


क्षणभरमे पुनः आगनमें कौट आई । जहाँ नन्दजी गोप-समा एकत्र करके बेडा केरते 
ये ।। १४॥ 


तवस्तासु निक्षिप्य दृष्टि खकी्यां जगन्मोहिनी मोहयिता सियस्ताः | 
गतोऽ्यं विनोदी शिशुः ङृष्णवणेः कराभ्यां स्ुख्लुत्य मातुः समीपम्‌ ॥१५॥ 


तब अपनी विद्व विमोहिनी दुष्ट डर उव स्व्रियोको मोहित करके वह साँवला 
विनोदी शिशु दोनों हाथोसे उठता हृभा माताके समीप आ गया । १५॥ 


सुतस्थाऽस्य शक्तेरतुल्यस्य साम्ये विवृद्धन मोहेन बास्सल्यतः सा। 
तदाऽऽसीन्मृतेवाऽत्र गत्वाऽधिवक्षो ममार्जेष वक्त्रं तदस्या वि्ोभभ्‌ ॥१६॥ 
शक्तिसे समता करने पर जिसकी कहीं तुलना नहीं थी, उस पृच्के किए बढ़े हए 


मोह भौर वात्सल्यके कारण यशोदाजी वरहा मरो-सी अचेत पड थीं । बारक्र उनकी छतो- 
पर चढ़कर उनके शोभारहित मुखपर हाथ फेरे लगा ।॥ १६॥ 


पकविदाः सर्गः ) [ २६९ 


तदाऽमृद्विचत्रं _ करेरष्णरदमेयथा ्पृष्टमम्भोजशुर्फुन्लतीह । 
तथेवाऽ्य मातुपखं ततसप्रफुल्छं यदा स्पष्टमेतेन जातं सरस॑ज्ञम्‌ ॥१७॥ 
उस समय एक विचित्र बात हई । जैसे सुथंकी किरणोके स्पशंसे कमर खिर उठता 


है, उसी प्रकार जब उस बाछकने स्प किया, तब उसकी माताका मुख उत्फुस्छ एवं सचेत 
हो उठा ॥ १७॥ 


जगत्यां महान्तो बुधा भ्यानतोऽपि यमाप्तुं तथामृतमभ्यासतोऽपि । 
न चक्ता अहो ! बह्मरूपोऽमेकोऽसौ हदि कीडति स्माऽव्ययो नन्दपल्याः ॥१८॥ 
अहो 1 भूतल पर बडे-बड़ विद्वान्‌ या ज्ञानी ध्यानके अभ्यासम भी जिस बालकको 


पानेमे समर्थं नहीं हो सके, वही ब्रह्मरूप अविना्ञी बारक नन्दपत्नीके वक्षध्यरूपर क्रीडा 
कृर रहा है ।। १८ ॥ 


प्रफुल्ले उभे पडनेत्रे श्वमातुर्निरीकष्याऽत्र संत्यज्य तामेष भूयः । 
तथाऽबस्थितां रोहिणीं प्रेय तणं सुखं दातुमस्यै गतो जायुषरष्ट्या ॥ १९॥ 
अपनो मातके दोनों कमलोपम नयनोको उत्फुल्ल देख वहां उन्दः छोडकर उसने 


उसी तरह अचेत पड़ हुई रोहिणीजीकी ओर देखा ओर तुरन्त उन्हे सुख देनेके छि 
घुटनोके बखुसे चरता हुआ उनके पाञ्च जा पहुचा ॥ १९॥ 


विसंजलामिमां मातरं प्राङ्गणस्थां कृषापूणेरष्टया विरोक्ष्याञ्र मत्वा | 
9 $ ४७५ 
ससन्ञां तदेवाऽकरोत्‌ स्पञचेमात्रात्‌ तज्ञ छषाटुजंगहदयापकोऽयम्‌ ॥२०॥ 
अगिनमें अचेत पड़ी हुई इन माता रोहिणीके निकट जा उन्हें कृपापुणं दुष्टिसे 


देखकर उस कृतज्ञ कृषा एवं विदवन्यापी बाक्कने स्पशंमात्रसे तत्का सचेत कर 
दिया । २०॥ 


ततस्ताः समेताः पुनः प्राङ्गणेऽस्मिन्‌ प्रसन्नाननौ लाल्यिखाऽभकौ तौ । 
कथां चक्रुरुच्चेस्तयोस्तद्िवित्रं महत्वं गुरुत्वं च संरुध्य बुद्धया ॥२१॥ 
तब वे सब स्वयां पुनः प्राङ्कणमें आ गई ओौर दोनों प्रसन्न मुख बाख्कोंको खाइ 


खंडाकर उन दोनोके विचित्र महव एवं गुरत्वको बुद्धिके इरा रुललित करके उच्चस्वरसे 
उन्हींकी बातें करने छ्गी । २१॥ 


यशोदे | तवाभ्यं इतो वासुदेवो महाप्क्तियारी दरीदृश्यते । 
अनेनैव नीताऽऽ्ुरी पूतनां सा पुरौ द्र्पुत्रस्य पानास्स्तनस्य ॥२२॥ 


२७० ] [ भीङ्ष्णचरिताश्रते 


एक बोली--थयोदे ! तुम्हारा यह पत्र वामुदेव यहां महाच्‌ रक्तिशारी दिखाई देता 
है । इसीने स्तनपान करके उस राक्षसी पूतनाको यमटछोक भेज दिया" ॥ २२॥ 


कथादरल्सुकाश्वत्र पृद्धास चेत्थं समायात एठां समां मूषयन्‌ सः। 
वरजेश्चो वजस्थेः श्रियेगोपिष्नदेः समं स्नानदानादि नां समाप्य ॥२३२॥ 
जब बडी-बदी स्त्रियां इस प्रकार श्रीकृष्ण-कथा केथन-श्रवणमे उत्सुकतापूवक संरुग्न 


थी, उसी समय इस सभाको विभूषित करते हुए त्रजञराज नन्दं व्रजवासी श्रिय गोप समूहुके 
साथ यमुनाजीमें स्नान-दानादि कमं पूणं करके वहां आ गये ॥ २२॥ 


उवाचैष हृष्टस्वथाऽवस्थितास्ता विरोक्येव पुत्रौ च दुग्धं पिषन्ती। 
भवत्यः सभायां स्थिताः सुप्रसन्नाः कथं खद मयं तरुबन्खत्र चार्या; { ॥२४॥ 
वे प्रसन्न होकर दोनों पूत्रो दूष पोते देख वहा बेटी हुई स्त्रियोसे बोके- 


'आर्थाओों }! आपलोग इस सभामें अत्यन्त प्रसन्न होकर केसे बेटी हैँ ? कोई विरोष बात हो 
तो आज मुञ्चे बतादये' ॥ २४ ॥ 


ततस्ता अवोचजञ्छ्क्ष तो प्रदर्यं द्यभाभ्ां कृतं तदिचित्रं सुकमं | 
निघम्येदशीं सक्कथां पूत्रयोस्तां बमृवाऽथ नन्दोऽपि मग्नः सुखान्धो ॥२५॥ 
तब उन्होने उन दोनों बाख्कोको दिखाकर कहा--आज इन दोनोने विचित्र 


क किया है ।' पुत्रकौ एेसी सत्कथा सुनकर नन्दजी भी सुखके समुद्रमे मग्न हो 
गये ।॥ २५ ॥ 


पुनस्तेषु मम्नेषु बात्सल्यसिन्धौ तयोर्भायया बह्म संस्मासिषु। 

खस्थं सवमातुस्तनाग्र षिहाय गतः प्राङ्गणे पूववत्‌ कृष्ण एषः ॥२६॥ 
तदनन्तर पुनः वे सबखोग उन दोनोके वात्सल्य-सिन्धुमे जब मग्न हौ गये, भौर 

उन दोनोकी मायासे जब उन्दं ब्रह्मानन्दकौ स्मृति हो आई, तब यह्‌ श्याम बालक अपने 


मुखमें पडे हए माताके स्तनाग्रभागको निकाल कर पूर्ववत्‌ दूसरे प्राद्धणमें चला 
गथा । २६॥ 


तदाऽऽसन्‌ समेताः श्िश्ोःस्नेहभन्धोन्भृगा वर्हिणशाऽ्पुनाऽऽकृष्टयित्ताः । 
महात्भान एते पुरोक्तं यथा ते प्रगृद्येव स्पं स्थिताः खायुकूरम्‌ ॥२५७॥ 
उस समय उस शिक स्नेह्‌-बन्धनसे बंधकर हरिण ओर मोर एकत हौ गये । उस 


बारुकने उनके चित्तकरो आकर्षित कर लिया था । जेसाकि परे कहा गया है--ये सबके 
सब महात्मा थे शौर अपने अनुकूर-रूप धारण करके वहु रह रहे थे ॥ २७॥ 


पकविराः सर्गः | | २७१ 


ततस्तत्र पश्यतस चेतेषु सोऽयं अुडृन्दोऽगमच्ाञ्र तेषां समीपम्‌ | 

तदेव प्रसनाः खगास्तं विलोक्य चतुष्पाद्भिरेतेः समं दंष्टरिमिथ ॥२८॥ 
उन सबके देखते-देखते मुकुन्द वहां उनके समीप गये । उसी समय पक्षी उन्हं देखकर 

प्रसन्न हो उ । साथ हीये चौपाये ( पशु) तथा द्रष्टावाले ( श्वापद ) भी बड़े हषे व्हा 

आ गये । २८ ॥ 


५, [| 1] ) | ® 

सुखेन स्थितं ध्यानमग्नं शुभाङ्ग पिचित्रं खगं बर्हिणं चेकमेत्य | 

स॒धत्वा धरां बाहमैकेन चेकं स्थाप्य तेनेव जग्राह पुच्छघ््‌ ।२९॥ 
वहा सन्दर अद्धवाला एक विचित्र पक्षी मयूर ध्यान मग्नहो सुखसे विराजमान 


था } उस उ्याम-बालकने उसके पास जाकर अपना एक हाथ तो धरतीपर टिका द्यि 
ओर एक हाथ ऊपर उठाकर उससे उसकी पू छ पकड छी ।। २९ ॥ 


समुन्मील्य नेत्रे ततो बर्हंणाऽपि परावृत्य दग्धेन चित्तेन दृष्टः। 
अतक्येण चाऽनेन शक्त्या मयुरो मुदा चक्रवन्नतिंतो हन्त ! तत्र ॥३०॥ 


तब मोरते भी अखि खोर पीछेको ओर धूमकर मुग्धचित्तसे उसे देखा । उस अतक्यं 
दाक्तिराली बार्कने उस मयूरको वहाँ चक्रकी भांति सानन्द नचाना आरस्म किया ॥ २० ॥ 


न तत्याज पुच्छं यदा चेष वालो षिनोदेन तुष्टस्तदा प्विणाऽरि। 
भृच भामितो हन्तरिकषि च सार्धं वनस्थे जने प्राङ्गणे वीक्षमाणे ॥३१॥ 
जब बालकेने पं नहीं छोडो, उसके साथ विनोद करके वहु सन्तोषका अनुभवं 


करने लगा, तव इस पक्षीने भी उसे साथ केकर अन्तरिक्चमे बहुत घुभाया । उस समय 
व्रजवासी गोप नन्द्रा ङ्गणमे खड़े होकर यह्‌ दुश्य देख रहे थे ॥ ३१॥ 


यथौत्तानपादिमेहात्माऽन्तरिकषे ग्रहाणां चये श्ञोमते प्रोऽज्वलेऽस्मिन्‌ । 
तथाऽन्लोमताऽसौ मयूरस्य पृच्छे विचित्रे भरमेऽप्यत्र तर्बक्षमाणः ॥३२॥ 
जसे राजा उत्तानपादके पत्र महात्मा ध्रुव तेजसे उदीप ग्रहु-समूह्‌ ( पृच्छल ताराभों ) 


के बीच शोभा पाते ह, उसी प्रकार उस विचित्र मोर-पृच्छपर भ्रमण कालम भी वहु बाख्क 
सुशोभित होता था । व्रजवासी एकटक होकर उसको देख रहे थे ।1 ३२ ॥ 


शिशो्मायया मूढवत्कारितेषु प्रपयत्सु शान्त्या भक्षं मोहितेषु | 
मयुरस्तितोऽपौ चिरं नविंतत्वात्‌ पपाताऽचलायं हृदि स्थाप्यं चागम ॥३२॥ 
उस रिशुकी मायासे जब मूढवत्‌ बनाये गये सन लोग अत्यन्त मोहित हो शान्त 


भावसे उसको ओर देख रहे थे, उस समय वहु मोर देरतक नचाये जानेके कारण थक कर 
उस बारुकको छाती छगाये घरतीपर भिर पडा ॥ ३३ ॥ 


२७२ ] [ श्रीङृष्णचरितासुते 


दयाद्रौ॑सुदष्टि विशुच्येव तस्मस्ततोऽभ्यागमल्जादुधुष्खयेव चेषः | 
फ # | + चे 
समीपस्थमेकं जराजीणेगात्रं स्पु्न्‌ खञ्जनं पक्षिणं श्वानपाशम्‌ ॥२४॥ 


उस मोरपर दयाद्रं दृष्टि गलकर धुटनोके बरूपर चरता हुमा यह्‌ लिगु पास ही खड 
हए एक जराजीणं अद्धवाले खंजन पक्षीको छता हुजा एक कुत्तेके निकट आ गया ॥ ३४ ॥ 


तदा दंष्ट्रिणं तं विश्चालं करालं निरी्ष्याऽस्य रीरा विरीनं सुखान्धो । 
प्रगृहेव शीषे थुजाभ्याद्माम्यां कपिवर शाखां यथाऽपुनयत्‌ सः ॥३५॥ 


वहु दाद्वाला विकराछ एवं विन्लाछ कुत्ता उस शिशुको रीला देखकर सुखके सागरम 
ड्ब गया । तब दोनों हाथोसे उसका सिर पकड़कर वह॒ शिशु उसे इस प्रकार हिने र्गा, 
जेसे बानर किसी वृक्षकी डारुको हिराता या केपाता ह ॥ ३५॥। 


ततश्वापि तिष्टन्तमेनं कृपं सदुन्मील्य नेत्रे धपदषच्चिराय। 
समं श्ान्तिदे नाऽयुना कीडितुं च वदैवेच्छदव्यग्र एषोऽपि शिः ।॥३६॥ 


तब वह कृत्ता भी वहौ खडे हुए उन कृपालु प्रमुको शख खोखकर दैरतक देखता 
रहा । फिर उसने तत्का ही शान्त तथा दिष्ट होकर उन शान्तिदाता प्रमुके साथ खेखनेकी 
इच्छाकी। ३६॥ 


अमुं स्यक्तद्ीपै पां दषयन्तं॑स्वदस्तरधिघृष्येव भक्त्या प्रणम्य । 

रभः स्तोतरस्पैः स्वकीयैः प्रसन्नं चकाराऽ्थ तं पातयन्‌ सः ॥३७॥ 
बारुकने उसका शिर छोड दिया भौर उसपर कृपाकी वर्षा करने रगा । तब उस 

कृत्तेन भक्ति-मावसे उसको प्रणाम किया गौर अपने स्तोत्ररूप भुकं ! भुक 1!" शब्दसे बोलते 


हुए अपने दातोंसे रगड़कर नन्द-शिशुको पुथ्वीपर गिरा दिया । अपनी इस चेष्टाया 
उसने उस शिशुको प्रसन्चकर ख्या ॥ २३७ ॥ 


चिरं तेन साकं बिहुस्येव तत्र स्थितं शृङ्खिणं इष्णसारं वरिष्ठम्‌ | 
विगृह्यैव शृह्धे विनोदी स भूयश्चकाराऽध एवोत्तमाङ्ग निपात्य ॥३८॥ 


देरतके उस कृत्तेके साथ खेखकर उस विनोदी शिशुने फिर वर्ह खडे हुए बडे-बडे 
सींगवाङे बरिष्ठ कृष्णसार मृगका सींग पकड च्या ओर उर्षके मस्तकको गिराकर अपने 
नीचे कृर दिया ॥ ३८ ॥ 


स्वदेहं समर्प्याऽऽत्मना साकमस्मे नगत्पारुकं तं तदेव प्रणम्य 
९ १ 
न्यधादेष उच्चेविषाणाग्रमागे स्ुत्थाप्य यत्नात्‌ सुखं मक्तितोऽशुम्‌ ॥३९॥ 


उस मुगने अपनी आत्माके साथ शरीरको भी नन्द-रिरुके हाथमे सौप दिया । ओर 
तत्कर उन जगत्पालक प्रभुको प्रणाम करके भक्तिभावसे यत्नपूवंक उन्हू सुखसे उठाते हुए 
अपने ऊचे सींगके धग्रभागपर रखे लिया ॥ ३९॥ 


पक्विह्ः सगः ] [ २७३ 


स आसीन्धरुनिः कोऽपि दिव्यो महात्मा शिक्ोरस्य सच्चिन्मयीं मन्यलीलम्‌ | 
दिष्ष्वः समायात हत्थं स्वरूपं प्रमृध्चाऽ्द्युतं तत्र॒ तत्सेवनाथेम्‌ ॥४०॥ 
वहु मृग कोई दिव्य महात्मा मुनि था जो उस नन्द रिरुकौ सच्चिन्मयी भव्य- 


खीलकरा दश्ेनके लिए एेसा अद्धूत स्वरूप धारण करके वहां आया था । वह्‌ श्रीक्रुष्णकी 
सेवा करना चाहूता था ॥ ४० ॥ 


त आहादितास्तेन लीलां निरीक्ष्य भूदं धृतक्चीष्णां न्यस्तीदन्‌ व्रजस्थाः । 
मृगेणाञ्युना सोत्ुः खेलनेऽयं पनभ्रामितो हाऽन्तरिकषेऽथ वेतः ॥४१॥ 
उसकी की हई इ राको देखकर अत्यन्त आह्धादित हुए व्रजवासी जोर-जोरसे 


हिर हिति हुए बेटे रहे । उस मृगके साथ खेलनेमे उत्सुकता पूवक लगे हुए उस बारकको 
डसने पूनः अन्तरिक्षे चुधाना आरम्भ किया ।। ४१॥ 


नमामीश्वरं शम्युमेतद्विधं त्वां बिभ शङ्रं भक्तमक्त्या प्रसन्नम्‌ | 

नुबन्नित्थमात्मन्यसौ मक्तिपू्णो न्यधात्तं समीपस्थरसिंहस्य श्चीष्णि ॥४२॥ 
वहु मन दही मनरषा कहूरहाथा किप्रभो] आप इस रूपमे साक्षात्‌ ईदवर है, 

शम्भु है, सवंव्यापी शंकर हँ तथा भक्तकी भक्तिसे प्रसन्न होनेवाठे है । मै आपको प्रणाम 


करता हूं । एसा कहते हुए भक्किभावसे भरपुर उस भृगने पास ही खडे हुए एक सिहुके 
मस्तकपर उस बाल्कको बिठा दिया ॥ ४२॥ 


मृगेन्द्रस्तदा तं शिरस्थं सटामिः समाच्छा् पूवं स्वपुण्योपपन्नम्‌ | 
¢ $ 

समप्ये स्वमस्मे लुटन्‌ पादपीठे खयं तेन साधं चकाराऽथ लीटखाम्‌ ॥४३॥ 
तब मृगराज सहने अपनी पूवंकरृत पृण्यसे प्राप्त एवं भस्तकपर आरूढ उस बाक्कको 


अयालोसे ठक्कर अपने आपको उसकी सेवामे स्मपित कर दिया । ओर स्वयं उसकी पाद- 
पठमे खोटता हुमा उसके साथ खेर करने र्गा । ४२ ॥ 


सतामाश्रयेणाऽ्ुना चिन्मयेन समं क्रीडमानः स शुद्धात्मकेन। 
ददश्ाऽस्य नीते बुभाङ्ग स्फुरन्तं तदात्मानमेष प्रहत्यां विलीनम्‌ ॥४४॥ 
वह्‌ बालके सत्पुरुषोका आश्रय, चिन्मय ओर शुद्ध-बुद्ध परमात्मस्वरूप था । उसके 


साथ क्रीड़ा करते हए उस तिहूने उस्षके नील सन्दर अंगम अपने आपको ही प्रकाशमान एवं 
परकृतिम विखीन देखा 11 ४४॥ 


नगर्जाऽत्र सञ्ञातबोधस्ततोऽसौ पुरःस्थं प्रगृद्ेष दष्टाभिरेनम्‌। 
विभो { बिभ्यतोऽस्मान्‌ स्वकीयैः इद्वयेनेयेतः परं धाम सत्यात्मकं तत्‌ ।॥४५॥ 
२४ 


[ भीरृष्णचरितासुते 


न्तर बोधको प्राप्त होकर उस सिहने भपने सामने खडे हुए उस बालकको अपनी 
कर गजना की ओर अव्यक्त शब्दम कहा--्रभो ! हम अपने ही कूकृत्योते 
भप हमे हसि अपने सत्यस्वरूप परम धाममे ठे चरु" 11 ५५ ॥ 


सरी स्वातमनादैरनादैरिदं पर्णम्य समाधिस्थ आसीत्‌ | 
कोऽयं तदानीन्तनीं तां स्वरीलां समाप्य स्थितः प्राङ्गणेऽस्मिन्‌ ।४६॥ 
५ केसरी जिस भाषामें बोर रहा था, वह्‌ उसका सिहृनाद नही, आस्मनाद था-- 


नि _ , “ पवाज थौ । सांसारिक पीड़ासे परिपूणं एसा नाद करके वह समाधिस्थ हो 
वत्य ` [र यह बाक्क भी अपनी तात्कालिकं लीला समाप्त करके नन्द-प्राङ्धमसे खडा 


४६ ॥ 
॥ र ११ र्‌ क 
चर | परेषा जयस्यत्र नित्यं विनष्टा भवत्येव रघ्वी वदपर 
चर † पि वैज्ञानिका! नित्यसिद्धं बचोऽप्यत्र ङि नाऽऽद्ियन्ते बदन्तु १।४७॥ 


चठ “ प्र संसारम भगवात्‌की यहु हारक ही विजयिनी हो रही है ! उसके सामने दूसरी 
यां विनष्टहो जाती ह। वेज्ञानिकों [ बताइए तो सही, आपलोग भी इस नित्य 


चुर 1 नही कर 
काक्या यहाँ भादर नहीं करेगे ? | ४७॥ 
` कतु कतुः ततोऽन्यष्िकतु समर्थोऽस्ति सोऽयं परात्मा । 
भद्ध, प्व पृक्त स्थिरो चन्द्रो विंमातः सदेशाऽ्र वायुः प्रवाति ॥४८॥ 
कृ. स संसारभे यह्‌ परमात्मा करने, न करने ओर्‌ अन्यथा करनेमे समं है । उसीसे 
= $र चन्द्रमा ओौर सूयं स्थिरतापूवेक प्रकारित होते है ओर उसीके शक्तिसे यहाँ वायु 


(हित होती है॥ ४८॥ 


पक ८५. है, | ४ 9 % 
रगो: , यया ते विघुष्टा वजस्थाः परावच्छिसुं तं पुरःस्थं ्यपदयन्‌ । 
=+ त तास्तससपतिस्त्वार्मभित्तौ स्थिता चित्रवत्‌ कमजा स्नेहवृद्धा ॥४९॥ 

~ , तदनन्तर मायके प्रमावसे दे हुए व्रजवासी उस शिशुको पूववत्‌ अपने सामने खड़ा 
त जनेल्गे। परन्तु उनके अन्तःकरणकीं भित्तिपर चिकी भाति अंकित तथा स्नेहसे 
¦ उस बालकके अद्भूत कर्मोकी वह स्मृति, उन्हं छोड़ नहीं सकी । ४९॥ 

( बसन्ततिलकाचृत्तम्‌ ) 
., रौ खसुतयोरतुरामतकया रीरां विरोक्य सुखदां च विभाव्य चित्ते | 
` स्यतस्तनयुभात्‌ पय आस्वुबन्तयौ संस्थाप्य ठौ हदि गतौ सदनान्तराले ।५०॥ 
¢ दोनों माताएं अपने पूत्रोकी उस्र अतुलनीय, अतवयं ओर सुखदायिनी टीलाको 
: मन ही सन उसीका चिन्तन करने रुगीं । वे वार्सस्य बस अपने स्तनो दूध बहाती 

1 ज नच्वोको गोदमें लेकर धरके भीतर ची गई ।॥-५० ॥! 


५५५ ५ 
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एकविदाः सगः | [ २७५ 


इत्थं प्रतिक्षणमहो ! प्रियमातरौ ते इतां विचिन्तनपरो स्वश्षरीरहैतोः | 
उसके विधायसततं निजद्रत्थतस्तौ तज्जानुधरष्टिगमनं जहतुः स्म तृणम्‌ ॥५१॥ 
अहो ! इसप्रकार प्रतिक्षण प्रिय साताओंको अपने रारीरके लिए चिन्तामग्न करके वे 


दोनो बाखके अपने कायं-करपों द्वारा उन्हं सदा उत्कण्ठित बनाये रहते थे } अब उन्होने 
घुटनोके बकु चलख्नेकी चेष्टका शीघ्र ही त्याग कर दिया ।॥ ५१॥ 


अस्ताचरुक्िरोरध्नं संयते लोशमाष्करे | 
गताः खस्वगरहाल्लोकास्तल्लीराङृष्ट चेतसः ॥५२॥ 
जञ जगत्‌को प्रकारित करनेवाले सूयंदेव अस्ताचर शिखरको चके गये, तब उन 
वाको शो शीरसे आर चित्तवारे व्रजवासी अपने-अपने घरको गये । ५२ ॥ 


करष्णप्रष्ठादस्य छतो शीष्टृष्णचरिताम्ते। 
सर्गोऽयमेकर्थिंशोऽगान्पहाशाव्ये स्तवाठ्मके ।५३॥ 


कृष्ण्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
यह्‌ इक्क्रक्ष्वां सगं पूरा हुआ ।। ५३ 1 





र ६ 
दाविंशः सगः 
[ मातृभ्यां सुतयोः पादचारणश्िक्षणम्‌ । तत्न गीतशब्दं श्रुस्वा समागतानां बालक- 
बारिक्छादीनां ताभ्यां सैव नृत्यवणनम्‌ । मगवतो विचारः । दुग्धश्षाां 
प्रवि्य पयस्यहडे नमञ्जमानेनाऽनेन स्वमातुरुद्धिग्नीकरणम्‌ । | 

अतः परं केषुचित्‌ सर्गेषु गोदुह गोरसविक्रयनिवारणादिका हैतुगर्मां विविधा रखा 
निर्दस्य॑न्ते । या “वस्वान्मुजन्‌ कचिदसमये"' चेत्यादिरूपेण बजमातरो यशोदालमीपमागव्य समुक्त- 
वत्य उपारम्भारिमिकया स्ववक्चातुर्या । 


( गीतिरियम्‌ ) 


चर चरु राम! चह सुखधाम ! द्रुतमभिराम ! चर शमधाम {| 
चल चल राम! चल हतकाम ! द्ूतमभिराम { चरु बरराम {॥१॥ 
चल चर ढृष्ण { व्यपगततृष्ण ! हतबुधत्रष्ण ! चर चरु कृष्ण { | 
चल चरु दृष्ण | चल चर कृष्ण { पिगतविवृष्म ! चल चर ष्ण { ॥२॥ 


चरु चरु राम { चर चरु कृष्ण { चङ्‌ बराम्‌ { चरु हततष्ण । 


( वंदास्थेन्द्रवंरायोरुपजातिचु त्तम्‌ ) 
भ्रीृष्णरामौ श्रियमातराबुभौ प्राग्‌ ्रादयिता स्वकराङ्गुलीस्ततः | 
गन्तुं युदाऽशिक्षयतां गृहाङ्गणे गीतं प्रगायोपरिगीदमञ्चसा ॥४॥ 


ॐ 


श्रीकृष्ण ओर बर्रामको उनकी दोनों प्यारी मताएं पहरे अपनी-अपनी अङ्कुच्यां 
पकंडाकर उपयुक्त गीत गाती हुई घरके आंँगनमे प्रसन्ततापुवंक अनायास चरन सिखाने 
रगं ।। ४॥। 


चरामि मातः ! समुखं मनागित इत्थं वदन्तौ चरवः स्म तौ सखतः । 
तयोषुखे वीक्ष्य सयुज्ज्वज्ते उमे बभूषतुस्ते बहूधा प्रहिते ॥५॥ 
“मां ! मे यहा आरामते थोडा-थोड़ा चर रहा ह-ेसा बोलते हृए वे दोनों स्वतः 


चने रगे । उन दोनोके दीप्तिमान्‌ मुखका अवलोकन करके वे दोनों माताएं बार-बार हषं 
मगन हो जाती थीं।५॥ 


इं करमेणेव गते तदाऽहनि जातौ समथो चरितुं सुखेन तौ । 
अन्तबहिशद्क्रमणे छकृतत्वरौ पिरेजतुर्यो सजने वीती ॥६॥ 


इस प्रकार क्रमशः कछ दिन बीत गये, तब वे दोनों बालक सुखपुरवंक अन वे वार 
बार बाहु र-भीतर जाने-आनेमे बडी पुर्ती दिखने ख्ये । परिवारे रोग देखते थे, ओर वे 
दोनो चरते समय बडी शोभा पति थे ॥ ६॥ 
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आसन्‌ पुरा येच गृदहीतविग्रहा ब्ह्मपिराजर्षिपुरषियोगिनः। 
अमुं समाराधयितुं तदेव ते समागतास्तत्र वयस्यरूपिणः ॥५७॥ 
जो ब्रह्मि, देवषि तथा योगीजन पहरेसे ही श्रोक्कृष्णकी सप्ायधनाके लिये ब्रजमें 


देह धारण करके प्रकट हए थे, वे उस समय नेन्द-नन्दनके सद्ारूप हकर उनके पास आ 
गये । ७ 


अन्येऽप्यलये ! प्रेमविश्ुद्धया धिया सुखं विहतु प्रणा समं ततः। 
समागताः सुन्दरबालिक्ावनूरविधर्य तास्ताः सकलाः समन्ततः ॥८॥ 
अहौ ! अन्यान्य संत-महात्मा भी प्रेम-विदुद्ध बुद्धिसे प्रभुके साथ सुखपुवंक विहर 


करनेके लिये सुन्दर गोपकुमरिथोके ररीरको धारण करके अ गये थे । वे-वे सरौ-की-षारी 
कन्याएं उन्हं चारो ओस्ते घेरे रहती थीं । ८ ॥ 


क।मोज्ञ्वरं भाविनमेकमद्ध्तं पुांसमेनं गुणरूपमोदहिताः। 
स्रिय बुद्धा वयसाग्रजा अपि समषागमनालमसुखाप्तये तदा ।॥९॥ 
यह बारुक कामके समान सुन्दर, होनहार ओर एक अदधत पुरुष था, उ्षके गुण 


ओर रूपसे मोहित हई जेठी ओर समज्ञदार स्तिया भी उष समथ आस्मसुखकी प्राप्ते छिये 
उसके पास आ जाती थीं ।। ९॥ 


इत्थं भ्रियेर्गासकबारिकादिभिश्ताविमौ स्वामरती सथुञ्जलौ | 
तदा स्वभातां सुमनोहरौ वरौ पश्यतु चात्भीयजनेष्वहोऽभितः ॥१०॥ 
इस प्रकार प्रिय बालकों तथा बाख्कोसे धिरे हुए ये दोनों सुन्दर कमार, जो अपने 


आपमें ही रत रहुनेवाले थे, उस समय अत्यन्त मनोहुर एवं श्रेष्ठ स्वल्पे बडी शोभा पा रहे 
थे । उन्हं समस्त आत्मीय-जन सब ओरसे निहारते रहते थे ।॥ १०॥ 


जीवेश्वरौ स्पैवटवीयंसद्गुणैः समन्वितौ स्वाभिरनिन्वशक्तिमिः | 
सुदीग्यतोऽञ्चेव यथा तथेव तौ सखाभिधतैः स्वथ इतौ विरेजतुः ॥११॥ 
जेपे वल्वीयं ओर सद्गुणो सम्पन्न तथा अपनी अनिन्य राक्र समन्वित जीव 


गौर ईश्वर शोभा पाते है, उसी पकार वे दोनों बाख्क राम ओर इयाम अपनी संसियो ओर 
सखाभसे धिरकर विरोष रोभा पाति थे । ११॥ 


रीरा प्रवृत्ताऽथ जगस्पुखावहा ताभ्यां कृता तेः सखिपरिः समं बदा) 
आकर्षिणी स्वान्भरती मबास्मकान्‌ द्यहादिनी भक्तजनवुरागिणी ॥१२॥ 
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भव उन सखाओंके साथ प्रसद्नतापूवंक कौ गयी उन दोनोकी जगत्‌-युखदायिनी 
लीला आरम्भ हृई । वहु रील संसारमे र्चे-पचे रोगोको आत्मरति ( भगवस्प्ीति ) की भोर 
सीचनेवाटी है । अक्जनोको अनुराग तथा आहु द प्रदान करनेवाखो है ॥ १२॥। 


क्रीडासहाया अभवंस्तयोरिह पराऽऽगतास्ते पशुपक्षिणस्तथा ¦ 
तेऽप्यन्य आसंस्तरगुल्मरूपिणो भावश्च बत्सा ब्रषभा्ध संगताः ॥१३॥ 
पहरेसे ब्रजमें प्रकट हृए जो पु ओर पक्षी थे, वे भी उन दोरनोकी रीरमें सहायक 


हए । इनके सिवा अन्य भी जो वृक्ष एवं गुल्मरूपधारी जीव थे, वे भौर गाय, बच्डे तथा 
वृषभ आदि सब मिलकर उनकी छीराके सहायक थे ॥ १३॥ 


ततस्तयोः सदगुणनापरूपितं पूर्घोक्तगीतं मृदु मातृषक्त्रयोः। 
निष्कम्य शान्तं प्रससार सुन्दरं स्फुटं श्रुतं गोङ्कख्वासिभिस्तदा ॥१४॥ 
तदनन्तर उन दोनों भाइयोके सद्गुण एवं नाम-रूपोपे निरूपित तथा माताओके 


मुखसे निगंत जो पूर्वोक्तं मधुर गीत था, वह शान्त सुन्दर ओर स्फ़टरूपसे सब ओर फक 
गया ओर समस्त गोकुकवासियोने उस समय उसे सुना--।। १४॥ 


तन्मायया तत्र विमोहिता भ्चं॒व्रजौकसस्तेऽपि तदाभ्नुघस्य तत्‌ | 
स्वं स्थं शिशुं तद्वयसा समं प्रियं विग्य तद्रन्यवदश्चसेति च ॥१५॥ 
भगवानुकी मायासे अत्यन्त विमोहित वे समस्त व्रजवासी राम-श्यामके समान 


अवस्थावाले अपने-अपने बाछकोंका हाथ पकड़कर उनको चलना सिखा हृए बोलने ख्गे- 
चख चछ राम' इत्यादि । १५॥ 


पित्रोररज्ञामविगम्य तेऽभेकास्तत्राऽचलन्‌ संपरिगृह्य तत्करान्‌ । 


समागमन्नन्दगृहास्तदेष ते शनेः शनेशवङ्क्रमणेन स्वेतः ॥१६॥ 


माता-पिताकी आज्ञा मान वे बाठक उनके हाथ थामकर वहाँ चरने रुगे । इस तरह 
धीरे-धीरे चरते हुए वे उसी खमय सब ओरसे नन्दके घर आये । १६॥ 


समागमोऽभदखिलात्मनाञ्युना इयाकषितानां व्रज्ासिनामिह । 

अतक्यरूपेण समागता अमी व्यभूषयन्न्दगृहाङ्गणं पुनः ॥१७॥ 
इस प्रकार भकषित हुए त्रजवासियोका उस अतवक्य॑-रूपवाङे अखिलात्मा नन्द- 

किशोरे साथ समागम हुभा । उन सबने आकृर नन्दगुहके आगनको विभूषित किया ॥१७।॥ 


दिश्नामशीशषाः ससुरा यमादयः सयन्नताः सखेगुःणरूपकर्मभिः। 
अत्राऽऽगता बारकरूपमाश्रिता अगुप्य पादे व्यलुढन्‌ सख्यं नताः; ॥१८॥ 


द्वा विद्यः सर्गः | | २७९ 


यम आदि दक्पाङ तथा देवता जो अपने गुण, कूप ओर कमेसि समृन्नतिको प्राप्त 
हुए थे, बाटक-ह्प धारण करके आये ओर उन नन्दनन्दनके चरणोंपर मस्तक रखकर 
वह रोटने ङ्गे ॥ १८ ॥ 


निवेद्यते भक्तवरा बुधा! सथा बृण्न्तु चैतद्च एकमत्र मोः! | 
काव्यस्य पूवोऽपरसंगतिस्मृतिः पात्रस्थिहिष्यानगता भवेदिति ।१९॥ 
भक्तप्रवर विद्वानो ! मे यहां एक निवेदन करता हं । मेरी इस बातको आप सब 


रग सुते | यह्‌ बात इसख्एि कहता हं कि इस काञ्यरकी पूर्वापिर-संगति, स्थिति ओर इसके 
पा्रोको अवस्था भी च्यानमे आ जाय ।। १९॥ 


अस्यां स्थितावाधुनिकन्ुबा अपि विचारमा्गे ुद्टं चरन्ति चेत्‌ । 
प्राप्स्यन्ति तेषोखशुद्रणास्मकं क्षप्योत्तरं मत्कथितं पदे पदे ।२०॥ 
इस निवेदनके ऊपर ध्यान देनेपर अपनेको आधुनिक कहुनेवारे छोग भी यदि विचार 


मागंपर चल्गे तो वे अपने द्वारा किये गये आशक्षेपोका मेरे हारा पद-पदमें कहा हुआ उत्तर, 
जो मुख बन्दकर देने वाखा है, पा जायंगे 1 २० ॥ 


रीराऽ्र चैतन्यमयी बिवण्येते जगतपतर्गोपरचिशोरयष्य सा। 
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तां कमेभिस्तं च पिधाय हृद्गतं येऽसंमवा सेति बिगहयन्ति नः ॥२१॥ 
इस काव्यमें उन जगदीद्वर गोप-किरोरकी उस चेतत्यमयी शीटाका वणंन किया 
जाता है, जिसे अपनी क्रियाओं द्वारा ठंककर भौर हूदयस्थित उन परमेहवरपर भी प्रदा 


डाक्कर वे नास्तिक खोग॒ उस छीलाको असम्भव बताते हुए उरूटे हम कोगोक्ो ही निन्दा 
क्रते हँ ।। २१॥ 


अस्मत्समजे बुमधमेकम॑णोः क्रियाकलापे व्यवहारेऽपि च। 
विध्नास्तथेत्थं रसमङ्खकारिणः सन्त्ये हानीश्वरवादिनो बुधाः ॥२२॥ 
विदानो ! खेदकी बात है किं हमारे समाजमें एसे बहूत-से अनीर्वरवादी तत्त्व है, 


जो रुभे धमं-कममिं, क्रिया-कलापमे तथा व्यवहारमें भी विध्नस्वखूप होते हँ ओर बीचमें 
टोक-टाक केर सरस काव्य-प्रसंगमें रस-मद्ध कर देते है ।। २२॥ 


प्राणी खतन्त्ो बहुधा जगदूभ्रमे तथापि तेऽस्मानधिकं क्षिपन्ति हि। 
क्रोशन्तु काका दढनिश्ष्चया बयं रगाम आगच्छत कृत्य एव मोः ! ॥२३॥) 
इस भ्रमणशीक संसारचक्रमे सभी प्राणी बहुधा स्वतन्त्र है, तथापि वे रोग हुमपर 


ही अधिकं आक्षेप कियाकर्तेहं। करर, केणेए कयरय करते रहै, हमलोग तो आदये, दढ 
निस्वयके साथ अपने कृतव्यमें ही संख्न हों ॥ २२३ ॥ 
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इस प्रकार उस बाछकने सबको विना यत्के ही आनन्द-मरन कर दिया । उस मनोहर 
शिशुको नाचते देख अत्यन्त मुग्ध हुए सकल समागत सऊ त्न उसके गुण ओर रूपसे मोहित 
हो चुपचाप चित्रङिखित-से खड़े रह्‌ गये | २९॥ 


प्रं वयस्याः प्रियबारबालिका आकर्षिताः स्वेन षिनोदिनाञ्युना। 
सर्वे समागत्य गृहाङ्गणे सुखं समं नृत्यन्‌ प्रियसंगतार्मना ॥२०॥ 
उस विनोदी रिशुने अपने समान वयवाङे बाक्कों ओर बाल्िकाओंको स्वतः अस्यन्त 


आकषित कर लिया । वे सब नन्दगृहुके आंगनमें आ अपने प्रिय सुहुदसे मिरूकर उसके साथ 
ही सुखपुवंक नृत्य करने खगे । ३० ॥ 


मन्त्रविुग्धा नगा इवाभ्य ते स्वानां शिशूनां पुरतो व्यवस्थिताः । 
लोकातिगां वत्यकलां निरीक्ष्य तां मूढा बभूवुविगतेषणा यथा ।॥३१॥ 
मन्तरौसे मोहित हृए सपेकि समान अपने बारुकोके समक्ष खडे हुए वे सब व्रजवासी 


उस अलौकिक नृत्य-कराको देखकर मूढ-से हो गये; उवकी सारी इच्छाएं मानो समाप्त-सी 
हो गयीं ॥ ३१॥ 


बभ्राम विश्वं परितस्ततो अनिद्याहादिवानां यृखपडनिःदुतः | 
४ रे 
तस्येव शक्त्याऽऽत्मसु तेषु नोदितो मनोहरोऽधस्तनगीतगुज्ञितः ॥३२॥ 
उस नत्यके समय सारा विर्व ही सबओर नाचने रगा । नृत्य-जनित आह्वादमें 


मग्न हुए लोगोके मुखारविन्दे निगंत ओर अन्तःकरणमें उत्त बाख्कसे ही प्रेरित निम्नाद्धित 
गीतसे गूजता हरा मनोहूर शब्द प्रकट हुआ-1 २३२ ॥ 


जयति ते छपा चन्द्ररोखर! विलसताच्चिरं गोङ्कले हर !। 
ङुशरुदाऽधिकं विश्ववस्तुषु सुखकरी भृशं जीवजन्तुषु ॥२२॥ 
हि संकटहुरण हर ! हे चन्द्ररोखर ! आपकी कृपा सर्वोपरि विराजमाच है, वह्‌ 


गोकुरमे चिर कार्तक विकास करती रहे । वह विद्वको समस्त वस्तुओमे अधिक कुशलता 
देनेवारी तथा जीव-जन्तुभओके भीतर विरोष युख उत्पन्न करने वाटी है ।॥ ३३ ॥ 


चिशुरयं षिभो ! तक्कृपामिमां श्वधिगतः स्वतोऽजायताऽत्र यत्‌ । 
समभवन्महांस्तं शिशुं पनहयष महेश! नो भाग्यमस्तु तत्‌ ॥३४॥ 


सवव्यापी प्रभो ! यह्‌ नन्दिश्च आपकी कृषा पाकर स्वतः यहाँ प्रकट हो गया ओौर 
सबसे महान्‌ बन्‌ बेडा । महैश्वर ! इस रिशुकौ आप पनः सदेव रक्षा कीजिए । इसका 
संरक्षण हम सवके लिए महान्‌ सौभाग्य होगा ।} ३४ ॥ 
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वहसि चरकर वहु पहले अपने विशार भवनमें गया, जहां भण्डासमे गौओके दही- 
दूधसे भरे मटके रक्खे थे । वर्हाकी वस्तुओंका बारम्बार सुखसे अवरोकन करके उस 
ईरवररूप रिश॒ने इस प्रकार सोचा ।। ४८० ॥ 


इमान्‌ रसौघान्‌ नवरशयसंख्यका मत्पद्मगाबो ददवीह नित्यशः] 
परन्तु खादन्ति सुषोपमानिमान्‌ कषादयः कऋरूरधियोऽपि माथुराः ॥४१॥ 


भरे घरमे नौ कख गौं हँ ओर वे प्रतिदिन इस गोरस-रारिको देती रहती हैँ । 
परन्तु इन अमृतोपम वस्तुओको मथुरावासौ क्रूर-चित्तवाङे कंस आदि असुर खति हं 1 *१॥ 


वैश्या बयं शषेत्रविकर्षणव्रता भोृत्तयो युक्तमिदं सखधमंतः। 
किन्खत्र कतु दधिदुग्धिक्रयं धछयोग्यमेवाऽदहिषु दुग्धदानवत्‌ ॥४२॥ 
हमखोग नियमपूर्वकं खेत जोतनेवारे वेद्य दहं । गौं ही हमारी आजीविकाका 


साधन हैँ । यह धम॑तः हमारे किए उचित है । किन्तु यहाँ दही-दूधका विक्रय करना कदापि 
ठीक नहीं है । असुरोको गोरस देना सापको दूध पिकानेके समान भयंकर ह ॥ ४२॥। 


पिबन्तु ते भोरसमेष नित्यश्चः का नोञ््र हानिथु णगृष्नवो बयम्‌ । 
परं ह्यमीषां निगमागमात्मनां दग्धं त्वपेयं प्रतिभाति तैः खरे; ॥४३॥ 
वि ही रोज गोरसक्षा पान करे, इससे हमारी हानि ही क्याहोतीदहै, हमखेगतो 


गुणोके बभिराषी है; परन्तु ये गौं निगमागम स्वरूपा है, इनका दूधवे दुष्ट अमुर पीये, 
'यहु उचित नहीं जान पडता है" । ४२ ॥ 


तस्मादिमं गोरससिन्धुमक्षयं पिबाम्यहं प्रायुपयुक्तमाचरव्‌। 
गागोऽपि तुभ्यन्तु, धरा च तृप्यतु, पिबन्तु मित्राणि च मकेटैः सह ॥४४॥ 
इसक्ए उपयुक्त आचरण करता हुभा इख अक्षय गोरस-सिन्धुको पहले मे पीञ्गा, 


इससे गौरं भी संतुष्ट होगी ओर वयुघाको भी तृप्ति प्राप होगी । मेरे साथहीयेमेरे सखा 
ग्वाखनारु तथा मोर-बंदर भी इस गोरसकी पान करे" ॥ ४४॥ 


विचायं वेत्थं ऊृतकौतुकक्रियो यथाथेदुर्शी कषिरेष बालकः | 
हेयङ्गवीनं द्टकाष्ठभाजनान्निष्छास्य तस्सात्मधुदे जुहाव इ ॥४५॥ 
इस प्रकार विचार करके वहु कौतुकंकारी ओर यथाथंदर्ली कवि-बारके कारके 


बने हुए सुदुढ्‌ पात्रसे ताजा माखन निकाकुकर अपनी मुखाग्निमे उसकी आहुति देने 
र्गा ॥ ४५ ॥ 
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ततोऽन्तराऽक्तौ भिजने व्यवस्थितो जधा बालो दधि दुग्धमेव च। 

यद्मोजने तन्मृदुदस्तपादतः संघय्य पात्राणि वभज्जुरञ्रषा ॥४६॥ 
तदनन्तर निजंन एकान्तमें बेटे हुए उस बाक्कने दही खाया गौर दूष भी पी च्या । 


दही दूष खाते समय उसके कोमल हाथ-पैरोसे जो टकरा जाते वे वतंन-्भांड तत्काङ 
टूट-फूट जति थे 1 ४६॥ 


ततो हदोऽज्ायत निमेरो महान्‌ भाण्डालयेऽस्मिन्‌ दथिदुग्धमिधितः। 
भ्रौषदट धरये सकरा गवां रसः खाहाऽगनये चेति बदन्षौ स्मितः ॥४७॥ 


फिर तो इस भाण्डागारमें दही-दुधके मिश्रणसे युक्त एक महान्‌ तालब-सा बन 
गया । उस समय वह्‌ नन्द-किशोर यह्‌ सक गोरस धराये श्रौषट्‌, अग्नये स्वाहा" इत्यादि 
बोक्ता हुआ मुसकरा उठा 1 ४७ ॥ 


उपद्रमैरि्थमयत्नतः कृतैः स्ात्मगरयरथेपरम्परश्न तैः | 
रराज दृष्णोऽपि स शुक्रवद्ध्यहो ! सर्वाङ्गरमनैदधिदुग्धसद्धतः ॥४८॥ 
अनायासं किये गये ओर अपनेको प्रिय लगनेवारे इन उपद्रवे, जो अथं शास्त्रीय 


परम्परापर अवरुम्बित थे, वह काखा कन्हैया भी सारे अद्धो लगे हृए दही, दूध ओर 
म।खनसे सवेत जैसा हो गया । केसा अद्भूत दृद्य था | 1 ४८॥ 


एकीडतं तस्छकरां गवां रसं विज्ञातवान्‌ तत्र हदेऽपि सोऽव्यथः | 
अस्या अयं माग इवीह कौतुकी सस्मार तास्ता; कपिरादिकाथ गाः ॥४९॥ 


उश्च ताखाबभे समस्त गौओंका गोरस एकमे मिल गया था, तथापि वह॒ अविनारी 
चिन्मय बाक यह्‌ पृहुचान केता था किं गोरसका यह भाग अमुक गायकाहै जौर 


यहु अमुके गायका । इस प्रकार उन-उन कपिला आदि गौओका वहु स्मरण करता 
जाता था ॥ ४९ ॥ 


निमज्जमानो दधिदुग्धपूरिति हदेष्दशुते भगनयटादिभित्रते। 
्रनेश्वरी भातरमालुहाव स तत्रैव तां दश्षेयितं व्यवस्थितिम्‌ ॥५०॥ 


ट्टे फूटे घडे आदि बतंनोसे आवृत शौर दही-दुधसे भरे हुए उस अद्भत तालाबमे 


दूता हज वह नन्दलिशु अपनी माता व्रजेश्वरी यशोदाको वर्हाकी स्थिति दिखानेके लिए 
वहीं पुकारने छगा ॥ ५० ॥ 


मातस्त्रमागच्छ गृहान्तरे दरुतं हं निमगनोऽस्मि देऽ दुर्गमे । 
वेव सा तस्य रथं पुरःस्थितं व्यप्र्यदन्यग्रमितः शुचिरिमितम्‌ ॥५१॥ 
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“मेया । तुम जल्दी धरके भीतर आ जाओ मे यहां एक दुगेम तालाबमें डूब रहा हैः | 
उक्षकी यहु आवाज सुनते ही बव्रजरानी ज्योही उधर जानिको उद्यत हुईं त्योही उन्होने उसे 
अपने सामने ही अव्यग्र-भावसे खडा देखा, वहु मन्द-मन्द मुसकरा रहा था ॥ ५१ ॥ 


परन्त॒॒ मयोऽपि वदुचपुस्वरं शुभ्रावे चास्यां मदितं पुनः पनः 
डुतृहराक्रान्तमना मनागितो वृस्यन्तमेनं तु ददश चाङ्गने ॥५२॥ 
परन्तु पुनः उच्चस्वरसे बारंबार उसकी आतं पुकार सुनायी देने लगी । अब यशोदा- 


जीके मनम कौतूहल उतपन्न हभ, वे ज्यो ही कुछ कदम अगे बद त्योही अपने कारको 
्मागनमें नाचते देखा ।॥ ५२॥। 


गृहान्राद्भूय उपागमद्रब आगच्छ चान्तस्त्ररयेति मे प्रघ! | 
रतं सत्याय ततो यञ्ञोबती जगाम साऽन्तभेशनं ससंभ्रमम्‌ ॥५३॥ 


घरके अंदरसे फिर आवाज आई-अरी ! ओ मेरी मेया ] जल्दी भीतर आओ ।' 
तब थलोदा तुरंत उठकर बड़े वेगसे दौडती हुई घरके भीतर गयी ।॥ ५३ ॥ 


सत्यं ! सुतं नीरमणिं तथा हदे ददञ्चं मज्जन्तमियं व्रजेश्वरी । 
स्वारमग्रियं प्राणथनं सुतं ततः ृष्णेति चक्रन्द मृश्च निपीडिता ॥५४॥ 
वहां जाकर व्रजेश्वरी यशोदाने सचमुच ही अपने लाला नरमणिको दही-दूषके 


तालाबमें डबते देखा } वह्‌ उन्हं अत्यन्त त्रिय था, उनका प्राणधन था | उसे उस अवस्थमें 
देखकर पीडाका अनुभव करती हई त्रजेर्वरी चीख उटीं ओ कृष्ण ! }! ५४ 


यदाऽङ्गनादन्त उपागतो दसौ चोवेऽमायात इहाऽस्मि मो ! इति । 

तदा गताधिः परिब्द्विस्मया व्वरोकयत्पाऽऽगतमङ्गनादयुम्‌ ॥५५)। 
तब आगनसे घरमे आकर कष्ण बोखा--ा गया माँ ! मेँ यहाँ हूं ।' यहु देख उनको 

मानसिक चिन्ता दुर हुई ओर आस्यं बद्‌ गया । सचमुच उन्होने कृष्णको आंगनसे ही 

आया देखा ॥ ५५॥। 

निभाल्य सम्यग्भवनान्रे पनः पुतं ष्व पिलेक्य सात्र तु, 

प्रियं तमारिरुष्य नताङ्कमञ्जक्ष पपात दार्यव विमोहिता भूश्चम्‌ ॥५६॥ 
फिर उन्होने घरके भीतर भली-भाति देखा, वहां कन्हैया नहीं था, उसे यह द्रारपर 


देखकर उन्होने रुके हुए अंगवाङे उस प्यारे शिशुको हूदयक्षे कगा लिया भओौर अत्यन्त 
मोहित होकर वे घर-दरवाजेषर ही गिर पड़ीं ।॥ ५६ ॥ 


कोलाहरोऽभूदथ चद्खणे महान्‌ दष्ट पतन्तीं व्रनराजगेदिनीम्‌ | 
तत्रस्थितेस्तेव्रेजवासिभिः इतो ;खात्मकोऽज्ञातपराथेभारितः ॥५७॥ 
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फिर तो व्रजराज गेहिनी यचोदाको गिरती देख नन्दके ओगनमे भारी कोखाहुक 
मच गया । वहां जो त्रजवासी खेडे थे, वे दुःखपूणं आतंनाद कर उठे । उन्हें वास्तविक 
कारणका पता नहीं धा ॥ ५७ ॥ 


ततोऽक्रौ षिनोदी स्वमातुस्थिति तां बिरोकषयेव हृष्टो वरजेशं समीक्ष ! 
सथु्प्लुस्य कृसोरसि स्वास्मपातं ममार्जेष वक्त्रं पिवन्‌ स्तन्यमस्याः ॥५८॥ 


तब उस विनोदी ब।छकने अपनी माताकौ उस्र स्थितिको देखकर मन-ही-मन हषंका 
अनुभव किया गौर व्रजराज पर दृष्टिपात करके वहं उछलकर मातको छती पर गिरा ओर 
उसका स्तन्य पान करता हुभा उसके मु हको हाथसे पोंछने र्गा ॥ ५८ ॥ 


सपशेन तस्य सुखदेन परास्मगेन द्याहादिता वजपतेमेिषी सती सा । 
उन्मीर्य दृष्टियुगमव्ययमात्सपूत्रं द्रा स्ववक्षसि बभूव सुखे निमग्ना ।५९॥ 
उस बाख्कका कर स्पशं परात्मसुखकी प्राप्ति करानेवाला था, बहुत ही सुखद एवं 


आह्वादकारी था, उससे आह्वादित हुई त्रजेश्वरी सती यशोदाने दोनों नेत्र खो दिष्‌ ओर 
्रियपुत्रको वक्षःस्थं पर देखकर वे सुखक्े सिन्धुमे निमग्न हौ गयीं ।५९॥। 


सा दिव्याऽयतनी ीला कृष्णस्य परमात्मनः । 
महद्वीजमम्‌द्‌ दुष्टान्‌ संहतु रक्षितुं सतः ॥६०॥ 
परमात्मा श्रीक्कष्णको आज की हुई वह्‌ दिग्य लीला दुष्टोके संहार तथा सञ्जनोक 
संरक्षणके लिए महान्‌ बीज ( कारण ) बनं गयी । ६० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ आीकृष्णवरितामृते | 
सर्गो दार्विश्च एषोऽगान्महाकाव्ये स्तवास्मफे ॥६१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति इस श्रीकरष्णचरितामृतः नामक स्तोत्राल्मक महाकान्यमे 
यह्‌ बाईसवां सगं पूया हज ।। ६१॥ 





रि भ 
अरयोविंशः सगः 
[ भगवतो बैङ्यबारकस्येप्सितगोवत्समोचनादिरीराव णनम्‌ । ] 
( वसन्ततिरुकाचुन्तम्‌ ) 


तत्रैकदा ससुखमित्थमहन्यतीते रीराहदेऽत्र॒विनिमज्जति गोपघन्दे | 
सस्मार पूवचरितं भगवान्‌ युङखन्दो द्याह्ादिता वजजनाः क्ञमदेन येन ॥१॥ 
व्रजमें एक दिन, जब इसी प्रकार सुखपू्वंक दिन नीतं गया, भगवातन्के लीला- 


सरोवरमें गोपवृन्द निमग्न होने लगे, भगवान्‌ मुकुस्दने अपने पूवं चरित्रका स्मरण क्या जो 
परम रान्तिदायक था, ओौर जिससे समस्त त्रजवासी जन आह्वादित होते थे ॥ १॥ 


लोकातिगा बुधजनैः सततं षिचिन्त्या रीठा विधाय रुचिरा गुणगोरबाव्याः । 
आह्ादितान्‌ वजननान्‌ परमास्मतच्चं नीता भवानि कृतदत्य उदारचेष्टः; ॥२॥ 
'पण्डितजन जिनका सदा चिन्तन करे जो अरकिक, रचिर तथा गुण-गौरवसे 


सम्पच्च हो, एसी खीलाओंका विधान करके आनन्दमगन हृए ब्रजवासियोको परमात्म-तत्तवमें 
पटुंचाकर मेँ अपनी उदार चेष्टाएे प्रकट करता हओ कृतकृत्य हो जाङगा । ॥ २॥ 


एतद्वि चिन्त्य परितो गुरूमातृषरगं श्ञान्तेऽत्र पश्यति तथाञ्वहिते विदुग्धे ! 
मन्दस्मितेन समितिं परितोष्य कान्त्या ध्यंप्रमां मरिनयन्‌ स॒ ननते भूयः ॥२॥ 
ठेसा सोचकर मन्द मुसकानसे तव्रजवासियोके समुदायको परितुष्ट करके अपनी 


कान्तिसे सूर्यदेवकी श्रभाको भी मलिन करते हूए श्वीकृष्ण पुनः वहा नाचने रगे । गुरुजन 
वृन्द तथा मातुवगं शान्त, मुग्ध तथा सावधान होकर वहां वहु सब छत्य देख रहे थे ॥३॥ 


असिीच्छविस्तद्‌नु वस्य मनोऽभिरामा रामेव भूषिततुगेणश्चीटधामा 

संपश्यतां हदि श्चमादि ददातुकामा सर्बाथेदेति बिषुधेदेढचिन्त्यमाना ।॥४॥ 
तदनन्तर श्रीक्रष्णकी छवि"ओर भी मनोभिराम हो गयी, उनकी देह रमणीकी 

भति विभूषित हो तदनुरूप गुण ओर शीलका घाम बन गयी थी । कन्हैयाकी वहं छवि 


दर कोके हुदयमें शम-दमादि उत्पन्न करना चाहती थी । वह सर्वां दायिनी है, ईस प्रकार 
विबुध-जन दुढतापूर्वंक उसका चिन्तन करते थे 1 ४॥ 


तस्याः प्रभाववक्चतोऽथ विशु्यमाने तत्र स्थिते सुखपरे जन एकताने । 
कृष्णाङ्ग एष गुणवन्तममुं हिमाङ्ग स्वस्याऽग्रनं यदित आह इभिद्धितेन ॥५॥ 


२८८ \ [ श्रीङष्णचरितामृते 


तब उस छवके प्रभावसे वहा उपस्थित हुए सभी लोग सुखमम्न एवं मोहित हो गये 
थे, सब उसीमें एकतान हो रहे थे 1 इसी समय वह श्याम कान्ति वाखा रिगु हिमके ७०५ 
सवेत गौर-शरो रवारे अपने बडे भाई बरूरामसे नेत्रोके संकेत दवारा प्रसन्नता पूवेक यों कहने 
लगा) ५॥ 


आर्या ! मवन्त इह मान्यजनान्‌ गणाद्यान्‌ संमोद्य सद गुणगणे सुचिरं वसन्तु । 
पारल्यतो मयि मतातमधियो बियु्धा मान्याः द्वियः खुखयितुं रघु याम्यहं तु ॥६॥ 
बयं ! आप अपने सद्गुण-समूहसे यहकि माननीय गुणाटय जनोंको मोहित करते 


हए यदीं रुचिर-निवाद्र करें । मे तो उन मान्या गोपाद्धनाओंको सुख देनेके लिए जा रहा 
हं, जो वात्सल्य-भावसे मुग्ध हो अपनी मन-नुद्धिको मुञ्मे खगा चुकी ह ।। ६॥ 


इत्युचिवान्‌ प्रियगुणेग्रथितान्तरात्मा सोऽन्तर्हितस्तत उपाममदेष बालः । 
आ्योपनन्द्मवनं गुणतरेमवाव्य' खात्मप्रियैः परिजनैष्र तमात्मनीनध्‌ ॥७॥ 
जिसकी अन्तरात्मा प्रिय ख्गनेवाङे गुणोसे प्रथित है, वह श्याम शिष्य एेसौ बात 


कहकर तत्का वहीं अन्तधनि हो आयं-उपनन्दके उस गुण-वेभव सम्पन्न भवनम चला 
ग्या, जो अपने प्रिय परिजनोसे धिया तथा अपने लोगोके किए परम हितकर था ॥ ७॥ 


दृष्टा तं प्रियजनाुपशिकषयन्तं सच्चिन्मयं परमशान्तयुमेश्चत्खम्‌ । 
गत्वा समीप उपविश्य तदथुन्धः शुश्राव शान्तमनसाभ्नुपरक्ितस्तैः ।८॥ 
वरहा जाकर उसने देखा किं उपनन्दजी अपने प्रियजनोंको परम शान्त, सच्चिन्मय, 


श्िवतत्तवका उपदेश दे रहै ह । निकट जाकर वह बेठ गया भौर उन सबसे अदुरय रहकर 
उपनन्दजीके द्वारा प्रतिपादित विषयपर लुब्ध हो शान्तचित्तसे उसको सुनने खगा ॥ ८॥ 


वत्सा ! शरणु्वमिदमन्ययमात्मतच्ं प्राप्तं मयेह शुभदं गुरूगर्मषकत्रात्‌ । 
षन्तं शिवं भजत सद्गुरुरबग्धये प्राक्‌ युयं रमभ्वमखिं स्वगुरोः कृपातः ॥९॥ 
वत्सो ! सुनो, यह्‌ अविनाशी, शुभद भत्मतक्छ मने गुरुदेव गर्गाचार्य॑जीके मुखसे 


प्राप्त कियाहै। तुमरोग भी सद्गुरकी प्राप्तिके छिए पहले शान्तस्वरूप भगवानु शिवका 
भजन करो । फिर अपने गुरुदेवकी कषासे संपूणं तत्तका ज्ञान प्राप्त कर खो ॥ ९॥ 


क्ति स्ममां युनिवरो हसिमिक्तिप्णो पूर्णो महागुणगणरतरेस्तदीयेः | 
उद्धत मात्मपुरषान्‌ वजराजधाम्नि विक्रीडतेऽख श॒मदः स हहाऽ्वतीर्णः ॥१०॥ 


हरिभक्चिसे परिपूणं हृदयवाछे मुनिवर गगंजी भगवानुके अनुपम एवं महान्‌ गुणगणोसे 
आनन्दमत्त रहते है । उन्होने मुज्ञसे कहा था किं कल्याणदाता भगवान्‌ श्रीहुरि अपने भक्त- 


जयोविक्लः सगः | [ २८९ 


ज्नोका उद्धार करनेके लिए इस भतलपर त्रजराज्ञ नन्दके घरमे अवतीणं हौ साना प्रकारकी 
क्रीडायें कर रहे है ।। १०॥ 


विज्ञाय यं भवगतौ भ्रमतां जनानां ज्ञातव्यमेव किमपीह न बिदतेऽङ्क ! । 
तज्ज्ञानकारणयुमेश्षपदाञजसेवाभ्रीतिश्कास्ति भज तं विह रन्धयेऽयुम्‌ ।॥११॥ 
“उपनन्द ! सुनो-जिन भगवानुको जान्‌ लेनेपर संसारगतिमें भ्रमण करनेवाठे 
रोगोके लिए यहाँ कुछ भी ज्ञातव्य नहीं रहं जाता है, उनके ज्ञानका कारण है-भगवात्‌ 
उमानाथके चरण-कमखोकी सेवामें प्रोतिका होना । भगवच्चरण-सेवा-प्रीति ही सवत्र 
सुशोभित होती है; अतः श्रीहुरिकी उपरुन्धिके लिए उन शिवका ही भजन करो । ११॥ 


मुग्धा विशुद्धमनसः सरराः स्वभावादाबालबृद्धवनितादियुता वजस्थाः। 
आश्रुत्य तस्सुगमसद्गुरुरन्ध्युपायं मग्ना बभूबुरधिगम्य गुरु" सुखान्धौ ॥१२॥ 
बालकों, बृटो ओर वनिताओं सहित समस्त व्रजवासी स्वभावसे ही सर, मुग्ध ओर 


विशुद्ध चित्तवाङे थे | वे सदुगुरुकी प्राप्तिका यह्‌ सुगम उपाय सुनकर ओौर गुरुको जानकर 
सुखकफे समुद्रम निमग्न हो गये ॥ १२॥ 


तद्धक्तिपूणेहुदयेषु जनेषु तेषु चाहादितेषु विनिमीङितिलोचनेषु । 
स्वं दर्यरूपममिगृद्य पुरःस्थितानां तेषां गृहानधिजमाम श्विशुविनोदी ॥१३॥ 
वे सबलोग भगवान्‌ रिवके प्रति भक्तिभावसे परिपुणं हृदयवाङे हो गये । आनन्दमग्न 


होकर उन सबने अपने नेत्र मृद ययि! उसी समय वहु विनोदी बारुक कन्हैया सामने बहे 
हुए खोगोके धरोमें दृश्यरूप धारण करके प्रविष्ट हुभा ॥ १३॥ 


गोष्ठं विलोक्य पुरतः प्रथमं समृद्धं गोबत्सडृन्दशचतकेरभिन्लोममानम्‌ । 
प्रेम्णा निरीक्ष्य सकलान्‌ सबदश्रुधारान्‌ तान्‌ बन्धर्नोन्लघु मोच कृपाुरेषः ॥१४॥ 
बहां पहटे उसने देखा सामने समृद्धिज्ाटी गोष्ठ है, जो सेकड़ो बछ्डोसे सुरोभित 


है । वे सब प्रेमे इस नन्द-दिशुको देखकर नेत्रोसे अश्रुधारा बहाने रगे । इस कपाट बारुकने 
उन सबको बन्धनमुक्त कर दिया ॥ १४॥ 


दाम्नो विभ्ुच्य युगपन्नवनीरदामं श्यामं शिं कृतदयं गुणतोऽभिरामम्‌ । 

ष्ट्रा परःस्थितमयुष्य गुणे्वियुग्धा गोभिः समं दृषगणाः परिबवरुरेनम्‌ ॥१५॥ 
एक साथ हौ बन्धनसे छृटकर वे सब परु नूतन जर्धरके समान श्याम उस गुणा- 

भिराम रिरुको, जिसने उन सवके ऊपर बडी कृपा की थी, सामने खड़ा देख, उसके गुणोसे 

मुग्ध हो गये । गौओों जौर बच्डोके साथ साड भी उसे चारो ओरसे वेरकर खड़े हो गये ॥\१५ 
३७ 





२९० ] [ श्रीकृष्णचरिताश्ते 


गोष्डात्ततः सथुपद्युस्य कटाक्षमङ्गया प्पनितरतत उपेन्द्र उपाजगाम । 
तच्छम्युमक्तिमरितं मजनैः सुरम्यं पूर्वोक्तवेध्मनि एनः स तथोपविष्टः ॥१६॥ 

गोष्ठके भीतरसे निकलकर उपेन्द्र श्रीकृष्ण कटाक्च-भंगीसे इधर-उधर देखते इए पुनः 
उस पूर्वोक्त सदनमें पुव॑वत्‌ अदुश्य-भावसे आ बैठे, जो भगवान्‌ शङ्करी भक्ति भावनासे 
भरा था ओर भजन-कीतंन द्वारा अत्यन्त सुरम्य जान पडता भा ॥ १६॥ 


गायो घृषा इत उपेन्द्रममुं बजन्तं दृष्टा विधुग्धभनसाऽुगताः सवस्साः । 
आर्योपनन्दणृहसीमनि भागं पव चान्तर्हित परमसौ ददुश्च तं ते ॥१७॥ 
उपेन्द्रको यहसि जति देख गायबेरु गौर बछडे विमुगधचित्त हो, उनके पीछे-पीछे 


चरे । किन्तु आयं उपनन्दके घरकी सीमाके भीतर मागमे ही वह श्याम रिगु अदुश्य हौ 
गया । उसे अदु्य होते उन सबने देखा ॥ १७॥ 


या दुर्दशा भवति ठुप्षफणामणीनामाश्चीषिषां हतविवेकधिथां नराणाम्‌ । 
तेषामपीह युगपच्छिशचुरोपजन्या धन्या दशना भवदहोऽतुलशक्तिगम्या ॥१८॥ 

फणाकौ मणिके लुप्त हो जानेस सर्पोकी जो दुदंशा होती है तथा विवेक-बुद्धिके नष्ट 
हो जानेसे मनुष्योको जेसी दुरवस्था होती है, वेसी ही दुदंशा उस दिशुके अन्तर्धान हो 
जानेसे एकं साथ ही उन गौओकी भी हुई । उनकी वहु धन्य दशा अतुख शवितसे ही 
गम्य धी ॥ १८ ॥ 


दुःखात्मकेन तददशेनजेन तेन शोकेन विह्वलथियो शषभादयस्ते | 
हम्बारं गतमयं प्रतिशश्वमाना रेजस्तदायमवनं परितः शणेन ॥१९॥ 
नन्द शिशुके उस अदशंनजनित दुःख-शोकसे विह्वरू-चित्त हुए वृषभ आदि हूम्बारवं 


करते हुए एक हौ क्षणमें भायं उपनल्दके धरके चारो ओर निर्भय खडेहो शोभा पाने 
खगे) १९॥ 


म्णा निभीरितदकषः रिषभक्तिपूतास्तन्नामीतंनपराः स्मृतगगेवाक्षयाः । 

ते गोदुहस्तदनु बान्‌ ददथुः समेतान्‌ दम्बारवैभ्वेनितदिग्दशकानसङ्ख्यान्‌ | २०॥ 
वरहा जो गोप बेठे थे, उनकी अखि प्रमे मुंदी हई थौ । उनका अन्तःकरण शिव- 

भक्तिसे पवित्र हौ गया था तथा वे गगंजीके वचनोको स्मरण करके शिव-नामकीततंनमे सो 


हुए थे 1 उन्होने हुम्बारवसे दरों दिशाभोको ध्वनित करनेवाङे असंख्य गाय वेरो को व्ह 
एकं साथ उपस्थित देखा ॥ २०॥ 


आभयेफुल्टबदना उपनन्दधुख्याः प्रम्णाऽवदन्‌ मिथ ऽपागतगात्रहरषीः । 
एतत्‌ कथं ्यभवदेकपद्‌ समस्ता दाम्नो विच्य कथमागतबन्त इत्थम्‌ १ ।२१॥ 


यीविश्तः सगः ] [ २९ 


उ समय उपनन्द आदि गोप एक दूसरेको देखने खगे । उनके शरौरमें रोमाञ्च हो 
आया । भौर मुख-कमल आइचयंसे खिर उठे । वे बोर उठे-'एेसा कंसे हुआ ? एक साथ 
ही घमस्त गाय-वृषभ बन्धनसे छटकर इं तरह यहाँ कंसे आ गये ॥ २१॥ 


आभाष्य चेत्थममितः स्मयवित्रितेषु गोपेषु भोपरिशवोऽस्फुटमाहुरित्थम्‌ । 
आगस्य भोष्टमिह नन्दङ्मारदष्णो दाम्नो अुमोच स॒करानिति इष्टवन्तः ॥२२॥ 

इसप्रकार एक दु्रेपे कहकर सब ओर गोपगण जब विस्मयविमुग्ध हो, विचर 
छिखितसे हो गये, तब गोपरिशु अपनी तुतखाती हुई बोीमें इस प्रकार कहने ङ्गे--नन्द- 
नन्दन करष्णने यहाँ गोष्ठमे आकर समस्त गौओोको बन्धनसे सुक्त कर दिया है । यहु बात 
हमने अपनी ओंखोसे देखी है ॥ २२॥ 


एतत्‌ कथं भवति गोडलराजबारो नेवादश्चः सुगतिको बयसा स चाल्यः । 
तत्रापि दुग्धवदनाः चिवो बदन्ति विश्वासयोग्यमद्‌ एव कथं भवेद्या १ ।२३॥ 
“यह्‌ केसे सम्भव है ! गोकु राजकुमार इस प्रकार अच्छी तरह चलने-फिरनेवाला 


नहीं है ओर उसको अवस्था बहुत थोडी है ! उसपर भी दुषमुहे बच्चे यह्‌ ब्त कहु रहे हँ । 
भला, इनकी बाते विश्वासके योग्य कंसे हो सकतीं हैँ ? ॥ २३॥ 


इत्थं बदर सकलेषु च चित्रितेषु प्रेम्णा निरीक्ष्य सकरान्‌ स महाविनोदी | 

सन्नन्दगोष्ठमभिग॑म्य तथेव वत्सान्‌ गा गोवृषांध विमुमोच सुखेन दाम्नः ॥२४॥ 
जब सब लोग अआ।रचयंचकित हो, एेसी बातं कह रहै थे, उस समय उस महाविनोदी 

बारकने उन छबपर प्रेमपणं दष्ट डालकर सच्लन्द नामक गोपकी गोशाला प्रवेश 


किया } ओर वहां भी उसने उसी प्रकार गायो, बलों भौर बचडोको घुखपुवंक बन्धनसे मुक्त 
कर दिया ॥ २४॥ 


दष्टा तददुध्तशिश्यं पुरतो ज्वलन्तं हुम्बारवं प्रतिबिद्ुच्य गुणाद्र चित्ताः 
चृक्रन्दुरातेमनसा स्वगिरा यदा ते विश्रुत्य तत्‌ समयमम्ययुरत्र मोपा, ॥२५ 
जब वे सब उस दीप्तिमान्‌ अदभुत शिशुको सामने प्रकारित होता देख उसके गुणोंसे 


आद्रचित्त हो क्रन्दन करने लगे तब उनकी आवाज सुनकर गोपगण भयभीत हो वहां आ 
पहुचे ॥ २५॥ 


दृष्टैव तं सजलमेधसमानद्कष्णं दृष्णं द्युपद्रवङतं षयसाञ््रजास्ते । 
आक्रश्य सस्मितगिराऽषमये इदत्यं कवेन्तमव्ययममं स्यवदं ङि भोः ? ॥२६ 
सजर्‌ जख्धरके समान उ्यामवणंवाले उस उपद्रवकारी कृष्णको देखते दही बडी 


अवस्थावाले गोपवबाछक चिल्ला उठे ओर कुकृत्य करते हुए उस अविनाशी शिशुको समय 
पर ही पकड़कर मुस्कराती हुई वाणीमें उसके बोले-'अजी । यह्‌ क्था हो रहा है 1 ॥ २६॥ 


२९२ 1 [ श्रीकष्णच्चरितासूते 

संय ताच्‌ गुरुजनान्‌ पुरतःस्थितान्‌ खानास्मानमिस्थमपराधिनमाकरय्य । 

साधारणां नरशिलोः प्रकृतिं सुरम्यां गस्यां सुधीमिरतुसू्य हसन्‌ स तस्थो ॥२७॥ 
तब सामने खडे हुए गुरुजनोंको देखकर ओर अपने आपको इसप्रकार अपराधी 


पाकर मानव रिशुकी सुरम्य साधारणी प्रकृतिका जो सुधी पुरुषोके स्प ही गम्यदहै, 
सनुसरण करके वहु बाछक हसता हुभा खडा रहा । २७॥ 


धृष्टं तमीश्वरमिमेऽत्र ग्रहीतुकामा किशित्पदानि परतोऽस्य गता यदैव । 
कतेग्यमूद उपलब्धपरात्मक्क्तिरन्त्हितः सुखद एष दिभुस्तदेव ॥२८॥ 


उस एेदवयंश्चाङी धृष्ट बाखकेको पकडनेके लिए वे गोप ॒ज्योही उसके सामने दो-चार 
पग चे, त्योही वह्‌ सुखदायक शिर किकवंग्यविमृढ्‌ हो, घपनी परमात्मशक्छिको उपलब्ध 
करके अन्तर्धान हो गया ॥ २८ ॥ 


गोपालराजतनयेऽथ तथा विलीने गोपा बभूवुरतिखिन्नहदः क्षणेन । 
षट चमस्कृतिमधरष्यरिन्नोरतुल्यां हन्योन्यमेष सकरा विरा अभूषन्‌ ॥२९॥ 


गोपाल राजकुमार कष्णके इस प्रकार अदुर्य हौ जनेपर गोपोका चित्त क्षण भरम 
अत्यन्त खिन्न हो गया! उस शिगुका वहु अनुपम चमत्कार देखकर वे सब एक-दुसरेका 
मुह ताकते हुए अत्यन्त व्याकुल हो उठे ॥! २९॥ 


तद्रदू्रनस्थगुरुमान्यमुधीजनानां भेोष्टे प्रविध्य बहुरूपधरोऽभेकोऽसौ । 
दाम्नो विच्य सुरमीदृषमानकाले वरस््ानपाययदहो ! पय आत्मतुष्यये ॥३०॥ 


इसी प्रकार व्रजके निवासो गुर मास्य तथा सुधो जनोके गोष्ठे प्रवेश करके उस 
अनेकं रूपधारी बालकने असमये ही गौओों ओर बेलोको बन्धन-मुवेत करके ब्डोको 
दूध पिला दिया । यह्‌ सब उसने अपनी प्रसक्चताके छिए किथा । २० ॥ 


सवां योगशचक्तिमधिगम्य ततः स बालो द्रागाषसाद्‌ इृषभासुगृहं समृद्धम्‌ | 
यस्याऽजिरे प्रियसखीनिवहैः समेता द्यासीद्िशुग्धहदयाऽस्य सुवा भमन्ती ॥२१॥ 


तदनन्तर अपनी योगशवितका आश्वय ठे वहु बालक तत्काल ही वृषभानु गोपक 
समूद्धिशाडी भवनम जा पहंचा । जिसके आगन अपनी प्रिय ससियोके साथ विमुग्ध- 
हृदया वृषभानुनन्दिनी श्री राधा विचर रही थीं । ३१॥ 


षेव ताममितकान्तिममेयसूपां संभ्रान्त एष बहुधाऽतुरश्क्तितोऽस्याः | 
तूष्णीं जगाम तत एव सुशोभितं तद्गेष्टं सवां बहुमणेः छृतमव्यभूषम्‌ ॥३२॥ 


उनके कान्ति अनन्त एवं अपरिमित थी । उनके रूपसोन्दयंकी कहीं तुलना नहीं 
थी ! उसकौ अनुपम शक्तिसे यह्‌ नन्दनन्दन सम्भ्रमे पड गथा ओौर चुपचाप गौभेकी 
अनेक युथोसे सुशोभित्त उनके गोष्ठमे चला गया, जिसकी सजावट बड़ी भव्य थी ॥ ३२॥ 


घ्रयोविश्ाः सर्गैः 1 [ २९३ 


अत्रापि पूषेवदहो स्थिरबुद्धिरष दाम्नो धुमोच ुरभीव्रष्वस्सफांस्तान्‌ । 

म्णा निरीक्ष्य समयं सनिदृत्तमानस्तामेव कीतितनयां स्वपुरो व्यपरयत्‌ ॥३२॥ 
वहां भी सुस्थिर चित्तवारे इस बाछकते पृव॑वतु गायों, बेरं ओौर बच्डोकी रस्सी 

खोक दी । फिर प्रेमपूवेक सभयदुष्टिसे देखते हुए जब वह ॒गोष्ठसे खौटने खगा, तब उन्ही 

कीति-कस्या श्रौ राधाको अपने सामने खड़ी देखा ।॥ ३३ ॥ 


षटरा पुरस्तमपराधिनमात्महैतुं सथ्ालकं जगत ईश्वरमेकर्पम्‌ । 

साकं सखीमिरुपगम्य रुषा निरी कस्त्वं तरुबन्तयथ्ुमियं परियं तस्थौ ॥३४॥ 
उस अपराधी शिशुको, जो स्वयं ही अपना कारण था, सम्पूणं जगतको संचाछ्न 

करनेवाला एकरूप ईदवर था, सामने देख श्री राधा सखियोके साथ पाक्ष आ गयी ओौर 


रोषपुवंकं उसकी भोर देखती हुई उसे घेरकर खडी हो गयीं ओर तकार पुछ बेठ--^तुन 
कौन हो {" । ३४॥ 


पृष्टोऽपि चेष बरुदानपि तामवायी कस्यां बिरोक्य बहुषाऽऽस्मगुणेऽज्वेरन्तीम्‌ । 
म्णा समीक्ष्य विगतस्मय आह सोऽहं ्रह्माऽस्मि चेत्पपुरुषो बद देवि ! का तम्‌ ॥ 


यद्यपि यह्‌ बालक धृष्ट ओर बल्वातन्‌ भो था, तथापि उस कल्याको रोक न सका) 
वह्‌ अपने बहुविध गुणोसे भ्रकारित हो रही थी । उसे देखकर उसके ऊपर प्रेमपूणं दृष्टि 
डार्कर उस शिशुका अभिमान उतर गया भौर वह बोखा--दिवि ! में प्रह हू, चैत्य- 
पुरुष हं, बताओ, तुम कोन हो !' ॥ ३५ ॥ 


सा चाह मोः ! प्ऱतिरस्म्यमेकरूपा सश्वाटिका जगत इईखरशक्तिरेका । 
मायां वदन्ति सुधियो बहुधाऽऽत्तमायां मां ब्रह्मणोऽपि हदशं पृतबुद्धिश्णयाम्‌ ।३६। 
वहु बोरी--भ्रपुरुष ! मे एकरूपा प्रकृति हू । इस जगतुका संचालन करतेवाी 


अद्वितीय ईश्वर-शक्ति हं । सुधीजन सज्ञे अनेक प्रकारकी माया स्वीकार करनेवारी योगमाया 
कहते हैं । मे बुद्धिमयी काया धारण करके परब्रह्यके भी हूदयमे निवास करती हू । ३६ ॥ 


तवं हन्त ! रब्धबहुधाऽऽत्मबरो बरीयान्‌ यच्छोभसे हदि सतां धतचेप्यरूपः | 

इत्थं दयुपदरषमहो ! प्रतिस गत्वा कुवन्‌ दिरुञ्ज इह मासि कथं विरूप ! ॥३७॥ 
"परन्तु खेदकी वात है कि तुम्हे अनेक प्रकारका आत्मबरू प्राप्त है | तुम सबसे अधिक 

बलर्वान्‌ हो । चेतन्यरूप धारण करके सत्पुरुषोके हृदयमें विराजमान हो, तो भी तुम प्रलयेक 

घरमे जा-जाकर एेसा उपद्रव केरते हो । आश्चयं है कि इसके जिए तुम्हे ञ्जा नहीं जाती 

यह विरूप ( अथवा विविधरूपधारी ) होकर केसे शोभा पति हो ? । ३७॥ 

दृष्टं मया बहुरिधं तब कमे चैतत्‌ यत्यीडयस्यदह ! गोकलबापिनोऽस्मान्‌ । 

येन सखयाऽसमय एव निविश्य गोष्टे संमोच्यते वृषगवां गण एकद्रया ॥३८॥ 


२९४ [ भीश्चष्णचरितामरते 


"अहह ! मने तुम्हारा यह बहुविध कमं देखा है । जिसमे तुम हम गोकुख्वासियोको 
पीड़ा देते रहते हो । तुम असमयमें ही गोष्ठमे प्रवेश करके गाय-बेरोके समुदायको एक साथ 
बन्धनम कर देते हो ॥ ३८ ॥ 


भो मेधहष्ण ! गृण महचनं तमेकं मेतादश्चो मव षिनोद्रदः कदापि । 
गोदुग्धिक्रयपरा व्रजवासिषृत्तियेरकीयते पिवति वस्सगणः पयांसि ॥३९॥ 
घनश्याम ! तुम मेरी एक बात सुनो । तुम इस तरहकी क्रीडामें कदापि संङ्ग्न न 


होभो । ब्रजवासियोकी जीविका गायोके दूध-दही बेचनेसे ही चरती है ! तुम्हारे कारण जब 
बचछडे सारा दूधपी लेते ह, तब वहु जीविका क्षीण हो जाती है ॥ २९॥ 


सा चाऽऽथेकी सुमहती मवतीह हानिः सीदत्यतो व्रजजनः सधनोऽधनो हा ! | 
या वच्मि गोकुरुनिवापिदुतासखीनां युथेश्वरी प्रहृतिरस्मि गुणेषु ब्धा ॥४०॥ 
"यह बहुत बडो आधिक हानि हो रही है । इससे व्रजके धनी भी निधंन होकर 


कष्ट पायेगे । में गोकुलनिवासियोको कन्थास्वह्पा सखिथोकी यूथेश्वरी हुं । तुम्हारे गुणोपर 
टुन्ध रहुनेवालो दिग्ध-प्रकृति हू । मे जो कहती ह, उसषर ध्यान दो । ४० ॥ 


युथेश्वरोऽ्दमपि पश्य कटाक्षन्ते ! तं दपेपूणंहृदयासि क्षिमीक्षसे माम्‌ । 

संभूय युथन्च इमे रुचिरा वयस्यास्ते चागता इह विलोकय निगु णं माम्‌ ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अपने कटाक्षसे अत्यन्त कमनीय प्रतीत होनेवारी श्री राधे ! देखा, 

तुम युथेश्वरी हो तो म भी युथेश्वर हं । इस समय तुम्हारा हृद्य दपंसे भरा हभ है । तुम 

मेरी ओर इस तरह क्यो देखती हो ! ये मेरे सुन्दर सखा युथके यथ एकत्र हो यहाँ आ पहुचे 

हँ । म॑ इन्टीका यूथेश्वर हूं मुञ्च निगुंण पुरुषपर दष्टिपात करो । ॥ ४१॥ 


नारत्यत्र मो ¡ मदषराध इमे बजस्थाः कूवेन्ति गोपनिवहाः सतताषराधम्‌ । 
नीता बहित्र जपुरान्मथुराप्रदेशे बिक्रीयतेऽहदह ! गोरसमेभिरेष ॥४२॥ 
अजी ! मेरा यहाँ कोई अपराध नहीं है । ये ब्रजवाकी गोपही सदा अपराध करते 


है । हाय ! कितने खेद्की बात है कि ये गोदुग्धजीवी गोप दही त्रजपुरसे बाहर ठे जाकर 
मथुरा प्रदेशमे इष गोरसका विक्रय करते है ।॥ ४२॥ 


एतत्‌ कथं भवति युक्तमहो ! षद स्वं तद्दुग्धविक्रयमन्लोमनकमं तेषाम्‌ । 
तत्रापि दुष्टहृदयेभ्य इमे सहषं नीत्वा स्वयं ददति हन्त ! धनेन $िित्‌ ॥४३॥ 
अहौ ! उन गोपगणोका यह गोदुग्ध-विक्रयरूप अशोभन कमं उचित कंसेहो 


सकता है ? यह्‌ तुम्हीं बताभो । उस पर भी विशेषता यह हैकि ये स्वयं ङे जाकर उनं 
दष्ट हुदयवारे अयुरोको थोड-से धनके बदले अपना सास गोरस दे आति ह ॥ ४३ ॥ 
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एतां स्थिति ध्वषुमदां परिहतेकामो बत्सानपाययमहं तु गवां पयांसि । 
त्वं कमं तत्‌ परिदराऽत भृशं समथा यच्छी रिाऽसि सुखदाऽति रुषं जहीहि ॥४४॥ 
इस अशुभदायिनी परिस्थितिको टालनेके च्ए मेने बछड़ोको सारे गोदुग्ध पिला 


दिये हँ । तुम भी गोपोके इस गोरस-विक्रय रूप कमंको रोको; क्योकि इसमे पूणं समथं हो, 
लक्ष्मीकी मति सव॑सुखदायिनी हो । मेरे प्रतिरोषको त्याग दो ॥ ४४॥ 


गोपाटनं शधरणिकषेणमात्मनीना दाणिन्यकसं विहिता शमवेश्यवरत्तिः 
सा क्षीयते न यदि तक्करियते बजस्थेः फ मो ! बबन्त्यहह ! सेक्षत वक्र्ष्ट्या ॥४१।। 
“गोपालन, खेती ओर वाणिज्य केम--यही अपने रोगोके किए हितकर शुभ वेश्य- 


त है। अहह ! यदि व्रजवासी यहं सब न करें तो श्नकी जीविकावृत्तिही तष्टहो 


जायगी ! क्योजी] क्याएेसी बात नहीं है? यहु कहती हई श्रीराधाने कटाक्षपूव॑क 
श्रीकृष्णकी ओर देखा । ४५॥ 


युक्तं शुभे ! तदपि वच्मि शुजङ्गमेभ्यो गोदुग्धदानयुपयुक्तमदये ! कथं स्यात्‌ 
तस्मान्निवारय विनिन्दितकमंणस्तान्‌ गोपान्‌ समस्तधनधान्यगुणे, समृद्धाच्‌ ।॥४६॥ 
शुभे ! तुम्हारा कहना ठीक है तथापि अहो ! सर्पोको गायका दूष पिलाना कैसे 


उपयोगी हो सकता है ? यह्कि गोप समस्त धनधान्य-गुणोसे सम्पन्न है, तथापि यह्‌ निन्दित 
कमं कर रहे हँ । अतः तुम इन्टं रोको ।। ४६॥ 


किं दानकारणमथाऽपि वरोरु ! तत्र यदीयते प्रतिदिनं खयमेव नीत्वा । 

दुग्धाधिकतवविनिवारणमेव तच्चेद्‌ गोपाः सदा ददतु मृल्यगृते सुधीभ्यः ॥४७॥ 
'वरोर ! गोप रोग जो प्रतिदिन स्वयं ले जाकर दुष्टोको दूष दहीदे आति है, 

उनके इस दानका क्या कारण है ? यदि दूघकी अधिकताका निवारण करना ही कारण है, 


तो गोपगण सदा ज्ञानी सत्पुरुषोको दुघ दिया करं ओर उनसे इसके छिए कुछ भी मूल्य 
न र] ॥ ४७॥। 


इत्यचिवान्‌ स तत एव विलीय भूयः खस्याऽङ्गणं समधिगम्य विलोक्य सवान्‌ । 


लीरां समाप्य बहुसारभरां बिचिन्त्यां शङ्कं स्वमातुरवसच इवौ प्रगृह्य ॥४८॥ 


एेसा कहकर श्रीकृष्ण वहीसे अद्य हो गये ओर पुनः अपने आगनमें भाकर सबकी 
ओर दृष्टिपात करके उन्होने अत्यन्त सारपुणं ओर चिन्तन करने योग्य अपनी वह रीख 
समाप्त की । फिर अपनी माताके गोदमें जा बेटे ओर उसके स्तन पकड़कर पीने छ्गे ॥ ४८ 


मक्ता बुधा भावकसाधवोऽङ्ग ! भृ्धा चयं साम्प्रतमस्य पारात्‌ | 
विशम्य िचिद्रसपानमग्ना भुयः परिप्याम हयं स्थिति; स्यात्‌ ॥४९॥ 
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है भक्तो ! चिद्रानो ! ओर भावुकं साधु पुरषो ! इस समय हम इस कान्य-पाठ्से 
भाव-मुग्ध हो गये हैँ । अब थोड़ा विश्नाम ठेकर पूनः रसपानमें मगन हयो इसे पड़गे । यही 
स्थिति रहे । ४९॥ 


करष्णप्रसादस्य कृतौ शीकृष्णचरितामूते | 
त्रयोर्विशोऽरि स्गोऽगान्महाकाग्ये स्वबात्मके ॥५०॥ 


कृष्णप्रसाद पिभिरेकी कृति श्चरीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
तइसर्वा सगं पूरा हा ॥ ५० ॥ 





तरपि वि 
चतु. वस, समः 

[ मगवतः दशौचस्नानादि वणनम्‌ । तस्य प्राङ्गणाऽऽगमनम्‌ । मगवता रमेण 
तद्धाविका्यक्रमनिदंशनञ् ] 


( भुजङ्गप्रयातम्‌ ) 


कदाचित्‌ प्रभाते प्रबुद्धः स बालो ददर्शाऽऽत्मनस्तल्पसुप्नां यशोदाम्‌ । 

निमील्येव भूयोऽपि नेत्रे भिषेण प्रसुष्वाप हस्तौ क्षिपंस्तस्स्तनाभरे ॥१॥ 
एक दिनकौ बात है कि वहु बालक नन्दरिदु प्रातःकारु जाग उठा। उस समय 

उसते अपनी माता यरोदाको अपनी शय्यापर प्रगाढ नींदमें सोयी देखा । फिरे वह भी 


नींदका बहना लेकर दोनों अखि बन्द करके मातके स्तनाग्र-भागपर हाथ फेकतां 
हुआ सो गया ॥ १॥ 


तदानीं सथद्भूतवातेः स्वचित्तेऽभवद्‌ ध्यानमग्नः स्वटृत्ये सदं | 
मया गोङरनां हिताथं सुखेन प्रष्ठनां स्तनं पायितास्तणंङशदयाः ॥२॥ 


उस समय उसके मनमे एक बात आयी । वहु सत्पुरषोके हितके लिए किये जानेवाङे 
अपने कतंव्यके विषयमे ध्यानमग्न होकर सोचने छ्गा ।--भेने गोकुरूके हितके किए युख- 
पवक बडे आदिको उनकी मताओके स्तन पिला दि है।२॥ 


अनेनाऽप्यभून्ल्यूनता गोरसानां  वजादन्यभागेष्वसदिक्रयस्य । 
तथाऽपीह गोपाः स्वभावेन लुन्धा मिषेणापि नीत्वा तथेवाऽऽचरन्ति ॥३॥ 
एसा करनेसे इस व्रजसे अन्य भगोमे गोरसके अनुचित विक्रयमे कमी हो गयी है। 


तथापि यहकि गोप स्वभावसे ही खोभी है, अतः कोई बहाना बनाकर गोरस ठे जाते हँ भौर 
पृवंवत्‌ उसका विक्रय करते हं ।। ३॥ 


अतः प्णस्पेण दद्रोधना्थं प्रपणं निजेच्छामिमां कतकामः। 
यतिष्येऽहमस्मिन्‌ वजे गोरसानां हदे मजमानोऽप्यमीषां गृहेषु ॥४॥ 
अतः इस गोरस-विक्रयपर पृणं रूपसे रोक लगानेके लिए तथा अपनी इस अधूरी 


इच्छाको परी करनेके लिए मेँ इस व्रजमें प्रयत्न करूंगा । इन गोपोके धरोमें गोरसका ताराब 
बनाकर उसमें निमग्न होकर भी यह कायं सिद्ध कलू्गा ।। ४॥। 


मविष्यस्यनेनाऽपि विः परा सा यदिच्छन्ति मित्राणि मोक्तु च तेभ्यः 


तथा वानरेभ्यो नरेभ्योऽपि रसोऽयं षिनोदः प्रदास्यस्यभीष्णं च तुष्टिम्‌ ॥५॥ 
२८ 
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इससे भी मुके परम-तृप्ि होगी । वयोकि भेरे सखा मालन आदि खाना चाहते है । 
भेरा यह विनोद उन सखाओंको वानरोको तथा अन्यान्य मनूरणयोको भी बारम्बार 
सन्तोष प्रदान करेगा ॥ ५ ॥ 


छतेऽ्ये भविष्यन्ति ये बुद्धिमन्तो महान्तो महात्मान एतेऽथ तस्मिन्‌ | 
किमेवं कथं वबाऽकरोद्विश्ननाथो वदिष्यन्ति वदेरनेकेविंतक्यंः ॥६॥ 

यह कायं सिद्ध हो जानेपर भविष्यमे जो बुद्धिमान्‌ महान्‌ महात्मा होगे, वे इस 
विषयमे अनेक प्रकारके वितक-वादोद्रारा करगे कि जगदीश्वर श्रीकृष्णे एेसी लीला क्यों 
की? कंसे की? इत्यादि ॥ ६॥ 


विनोद स॒ एवं विचारयेव चित्ते दरुतं ाज॒हाव स्वयं मातरं तमू । 
अयि सख्वापशीले ! प्रबुध्येव भान्तु नयेतो बिः शोचमाकादश्चमाणम्र्‌ ।७॥। 
मन ही मन एसा विचार करके उस विनोदी बारकेने तुरन्त अपनी माताको 


पुकारा ! ओ सोनेवाली मेया ! उठो तो सही । मुञ्ञे बाहर रे चखो 1 मुज्ञ शौचकी हारूत 
हो रही है।॥७॥ 


सुतस्येदशो वाचमाकण्यं सुरा यद्योदा तशस्थाप्य चोत्थाय कोष्ठात्‌ । 
्णादानयामास सद्मान्तराक्ते मलं स्याजयामास संस्थाप्य पद्भ्याम्‌ ॥८॥ 
बेटेकी एेसी बात सुनकर सोयी यशोदा तत्का उठ खड़ी हई ओर उसे गोदमें उठाकर 


क्षणभरमे कमरेसे बाहर के आई । फिर घरके बीच आगनमें उसे अपने पाँबोके सहारे बिठा- 
कर मल त्याग करवाया ॥ ८ ॥ 


सखतः शुद्धरूपं नराकारमेवं धजानन्त्यमं स्नापयामास पधात्‌ । 
शुभे पीतवस्त्रे उमे संनिधाप्य श्षरीरेऽस्य चोभां व्यपश्यत्‌ समृद्धाम्‌ ॥९॥ 
यह्‌ निराकार बार्क स्वतः रुद्ध-स्वरूप परमात्मा है, इस बातको यशोदा नहीं 


जानती थी । अतः शौचके पश्चात्‌ उसे नहरया-धुाया । फिर उसे दो पीताम्बर पहनाया । 
इससे उसके रारीरकौ शोभा करई गुनी बढ़ गई! यह्‌ बात य्ञोदाने प्रत्यक्ष देखी ॥ ९ ॥ 


रराटे पुनधित्रकं भूषयिता विसपस्मुगन्धिद्रवं चान्वयुक्त । 
ततो नीलकण्ठस्य पिच्छमंसमेकं शिरस्यस्य विन्यस्य हृष्टा बभूव ॥१०॥ 
तदनन्तर र्लाटमें तिख्क ओर शरीरम सुगन्ध फरनेवाला भनुरेपन गाया । 


इसके बाद उस शिशुके मस्तक पर एक भोरपंखका मुकुट रख दिया । यहु सब करके यशषोदा- 
को बडा हषं हुमा ।*१० ॥ 
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तथाऽ्प्यस्य दृष्ट्रा करीरधियं तां द्यपूर्णाभिवाऽनन्वरक्तेरविभाव्य। 
समानीय कोष्ठादरङ्ारजातं यथास्थानमस्याऽ्ग आधात्‌ सती सा ॥११॥ 
इसपर भी उस अनन्त शकछिशाछी रिशुके रारीरकी रोभाको अपुणं सी देखकर 


उसने मन ही मन विचार किया भौर घरके भीतरसे बहूुतसे अआभूषण लाकर सती यञ्चोदाने 
उसके अंगोमें यथास्थान पहना दिया । ११॥ 


ततः स्व्णेमण्यादिभिः प्रोज्ज्वलं तं प्रदीप्तं यथा चश्वलं चान्द्रतिम्बम्‌ | 
पयः पाययामास सा कापिलेयं विनिक्षिप्य वक्त्रेऽस्य हैयङ्गवीनम्‌ ॥१२॥ 


तदनन्तर स्वणं रत्न आदिशे जगमगाता हुआ वहु बालक चं चरु चन्द्रमण्डलके समान 
उहीप्त हो उठा } उस्च समय माताने उसके मुखमे ताजा माखन देकर उसे कपिला गायका 
दूध पिलाया ।। १२॥ 


तदेवाऽऽगतान्‌ प्रेष्य युग्धान्‌ बयस्यान्‌ सखकोष्ठद्वहिः प्रागसाबाजगाम । 
सधुरप्डुत्य॒दाश्ीकराभ्यां नदीतो यथाऽस्येति मीनः समुद्रे तथेव ॥१३॥ 
उसी समय बहुतसे भोरे-भारे सखाओंको आया देख कन्हैया पहले हौ अपने घरसे 
बाहर निकर आया । जसे नदीपे निकाला हुआ कोई मीन मल्छाहिनके हाथोसे उचछककर 
समुद्रमे आ गथादहो। १३॥ 
यशोदा ततो दारमागत्य भीता यदा प्यति र्माऽव्ययां तस्य लीरा । 
तदाऽऽद्तवानायं ! चागभ्यतां मो ! गृहराङ्कणेऽस्मीति रामाग्रजं तम्‌ ॥१४॥ 
तब यशोदा भयमीत हो, दवीरपर आकर ज्योही उसकी अविनारिनी लीखको 
देखने लगी, त्योही उसने अपने बड़ भाई बरूरामको पुकारा--आयं ! आभो । मैं घरके 
आगनमें खडा हू" 11 १४॥ 
गतस्तध्वनिः कणेरन्धं प्रविद्य बलं कारयामास सोत्कण्टमेवम्‌ | 
यतस्तेन विस्मृत्य देहस्थितिं स्वां तदैवाऽऽगतं साधमेतेन रन्तुम्‌ ॥१५॥ 


उसकी आवाज जब कानमे पर्ची तो बुरा वर्ह अनेके छिद्‌ उत्कण्ठित हो गये । 
वे अपने देहकी सुधि भुखकर तत्कार उसके साथ खेखनेके छ्ए आ पहुचे ।1 १५॥ 


स॒ कृष्णोऽत्र॒ नीलाम्बरः शेतदेद्ये बरो रक्तवणेवेयध्येश् तस्ते | 
मृक्चं॑शचोभितोऽभूवथा शेतमेधो विभाति द्यप्तौ सुरेन्द्रस्य चपः ॥१६॥ 


नन्द-शिश कृष्णवणंका था ओर नीखाम्बरधारी बररामका शरीर गौरवणंका था | 
रक्तवणैवाङे सखाओने उन्ह घेर रखा था ! वे वर्षाकृू बीतनेपर इन्द्रधनुषसे धिरे हुए वेत 
बादख्के समान अत्यन्त शोभा पाने लगे । १६॥ 


चतुर्विराः सर्गः ] [ ३०१ 
कल्याण हो" इस आरीर्वादकी याचना करती हुई उन्होने शिवके चरणो वह्‌ पुष्प अर्पित 
कर दिया ॥ २२॥ 


धृष्टोऽयं चपलो बालो छ & ङि करिष्यति | 
न॒पारयाम्यहं रोद्धुं हरिम ज्ञं विधाप्यति ॥२३॥ 
भेरा यहु बाख्क धृष्ट तथा चपल है । पता नहीं आज क्या-स्या करेगा ? मे उसे- 
रोक नहीं पाती हूं । भगवान्‌ हो मेरा कल्याण करेगे" । २३॥ 
इस्युक्त्वा देवदेवस्य महादेवस्य सन्निधो | 
सा पपात भश्च दीना भयसंजातवेपथुः ॥२४॥ 
एसा कहकर वे देवदेव महादेवके समीप अत्यन्त दीच होकर गिर पडी; भयके कारण 
वे कपि रहीथीं। २४॥ 
स्वमातुस्ताद्शीं चेष्टं बुद्धा चित्ते बिभाव्य सः | 
िकतेव्यविमूढोऽभुत्‌ स्नेदात्तद्गतमानसः ॥२५॥ 
अपनी माताकी वेसी चेष्ठा मनमे जानकर ओर उसवषर विचार करके श्रीहरि कि- 
कतंग्य विमूढ हो गए । उनके स्नेहवस श्वीङृ्णका मन मातमे ही खग गया था ॥ २५॥ 
कृष्ण्रस्रादस्य तौ भ्ीङ्ृष्णचरितामते । 
चतुर्शिशोऽप्यगात्‌ सर्गो सहाकाम्ये स्वास्मके ॥२६॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक मह किान्यमें 
यह्‌ चौबोसवाँ स्षगं पूरा हुआ ॥ २६॥ 


@ > ॥ 
नहु 
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[ मोपवाककैः समं मथुरामागे निरीय गोदुर्धादिविक्रयाथं मधुरागामिनीनां 


गोपगोपीनां पयस्यद्धञ्छने सन्नीकरणवणनम्‌ ] 


( चम्पकमालाचरत्तम्‌ ) 


अन्यमनस्क मेघसवणं भवविवणं अातृदश्चायाम्‌ | 
कृष्णमथोचुस्ते प्रियालाः प्यति रामे तत्र समायम्‌ ।॥१॥ 
मेघके समान श्याम वणंवाले कृष्ण भावविवणं हो माताकी पूर्वोक्तं दराे अन्य- 


मनस्क थे | उस मय उनके प्रिय सखा ग्वाछ-बाङ आकर भरी सभामे बररामजीके देखते. 
देखते उनसे इघ प्रकार गोरे--) १॥ 


कृष्ण ! वयं ते रस्निग्धवयस्याश्म्पकमाराः संपरिधाय। 
यन्मिरिता मो ! प्रातरितोऽय इत्र मनस्ते फि कुरुषे वा १॥२॥ 


कन्हैया ! हम तुम्हारे स्नेही-सखा चम्पाकी माङएं धारण करके जो आज तुम 
मिले है, उसका कारण यहुहै कि हुम जानना चाहते है, आज प्रातः कार तुम्हारे मनमें 
यहुसि किस ओर चलनेका संकल्प है ? अथवा तुम क्या करते हो ?॥ २॥ 


सस्मितमेषां मित्रभणानां वक्छसमृहं सोऽथ समीश्य । 
बिस्मृततादग्भाव उवच मातरमेनां तांश निरीक्ष्य ॥३॥ 


मित्रगणोके मुस्कराते हुए मुखमण्डकूपर दृष्टिपत्ि करके कन्दैणाको वहु पूवं कथित 
भाव भूरु गथा । फिर उक्षने मेया योदा तथा इन सखाभंको ओर देखकर कहा--।! २ ॥ 


माये ! वयस्या ! माथुरमागं रोदममीषां विक्रयकरम । 

याम उपायेरवक्रयवस्तृन्यय हितान्येवं प्रिकुमेः ॥४॥ 

"बडे भेया ! ओर मित्रो ! आज हम छोग इन गोप-गोपियोके गोरस-विक्रथ संबन्धी 
कायंको रोकनेके लिए मथुराके मार्गपर चके भौर सभी उपायोसे विक्रयकी वस्तु ओको अपने 
अधिकारमे ले ङे आज हुम छोग इसी प्रकार व्रजका हित-साधन कर सकते है" ॥ ४ ॥ 


युक्तमिदं स्याघाम उपेन्द्र ! तेऽस्तु सुपू्णो दहद्गतकामः | 
एवयुपाये गोरसमित्थं भूकपिमित्रेभ्यो वितरामः ॥५॥ 
सखा बोले--“उपेन्र ! यहु बहुत उचित है, हम अवश्य चरे, तुम्हारा म.तसिकं 


न परिपूणं हो । एसे उपायोसे हम छोग भूतख्के वानर एवं मि्ोको गोरस वितरण कर 
सकेगे' 11 ५॥ | | 


पञ्चविहाः सगः 1 [ ३०३ 


हस्थमसौ तद्वाक्यसुधामिः प्रेममयीभिस्तं त्वभिषिच्य । 

गच्छ दथान्धे ! प्रागिति चोक्ता कृष्णमनेषीन्माथुरमागेम्‌ ॥8॥ 

इस प्रकार वह॒ सखामण्डर अपने प्रेममय वचनामृतोसे कन्हैयाका अभिषेक करके 
बोरखा-दयासागर ? पहर तुम्हीं चलो' । यों कहकर वह॒ ग्वालबारुमण्डटी ईष्णको 
मथुराके मागंपर ले गयी ।। ६॥ 


तै व्रनबारा रामसमेवाश्वम्पकमार्लोभितमात्राः | 
कृष्णबरक्ताः संययुरपरे स्वं करपादं चापि श्षिपन्तः ।७) 


बरूराम सहित वे व्रजके बालक, जिनके गात्र चम्पाकी माराओंसे शोभित थे, कुष्णके 
बलसे परिपृष्ट हो, अपने हाथ-पैर फकते हुए आगे-अगे चले ।1 ७॥ 


हो! हो! ही! हीस्युक्तवा सवे शीघ्र प्रापूर्मध्येमार्भम्‌ | 

क्रत्वा दत्वा नानायुक्तीः संङिल्युस्ते वृषागरेषु ॥८॥ 

हो हो! ही ही! इत्यादि कहते हुये वे सब ग्वाल-बार शीघ्र ही मथुराके मध्य मामे 
पटुच गये ओर नाना प्रकारक युक्ति्यां कर-करके वृक्षोकी आड्में छिप गये । ८ ॥ 

श्रीदामरामसुबलायेनहृष्णमेवप्रस्थषमादय  उयेन्द्रमतुप्रयाता; | 

बारा बरूथपयुताः सविन्ञालकाशच संवस्थुरंञुसदिवा बरशक्तियुक्ताः ॥९॥ 


श्नीकरष्णके पीछे चरनेव ङे श्री दामा, बरूराम, सुबल, अजुन, स्तोकषकरष्ण, मेघप्रस्थ 
तथा ऋदषभ आदि बारक यूथपतियोसे युक्त हो, विदा ओर अंशुके साथ वहां जाकर उट 
गये । वे सभी बरूरामकीौ शक्तस सम्पन्न थे ॥ ९॥ 


समारुध्य बृहत्स्कन्धं कदम्बं जरदोज्ञ्यलः | 

शखिग्रेऽस्य स्वयं ष्णो विरराज महाबलः ।॥१०। 

मेघके समान र्याम-उज्ज्वर वणंवाले महाबली कृष्ण, एक विशाल तने एवं लाखा. 
वारे कदम्ब-वृक्षपर आरूढ हो, उसकी रिखाके अग्र भागपर स्वयं विराजमान हो गये ।। १०॥ 


तस्थ मूलं भितो रमो निजं क्रीडनकं हरम्‌ | 
स्कन्धाजनिष्कास्य बाहुभ्यां पृथ्वीं कर्षननिव स्थितः ॥ ११! 


बलराम उसी वृ्षके मृखभागका आश्वय छे, अपने सेके लिए, ल्य हुए हच्को 
दोनों हाथो हारा कन्धेसे उतारकर धरती जोतते हए-से खड हो गये ।! ११॥ 


कृषिषुख्यां वैशयशृत्ति  ददयंस्त्र कमणा । 
पयस्यविक्रियं रोद्धुं संकषण इयेष ह ।१२॥ 


३०४ ] [ भरीरृष्णचरितास्ृते 


उस कर्मके द्वारा वे यह दिखा रहे थे कि वेश्योकी मुख्य जीविका-वृत्ति कृषि ही है । 
इस प्रकार संकषंणने भी दूध-दहीके विक्रयको रोकनेका विचार किया ।! १२॥ 


माधुरं मा्गमाइृत्याऽ्श्याः शाखामृगा यथां । 
तस्थुः सरामकृष्णास्ते गोपागमनकाडिक्षणः ॥१३॥ 
मथुरके मागंको घेरकर बलराम ओर कृष्ण सहित सरे ग्वाल-बाल वानरोके समान 
ृक्षोप्र अदुद्य भावस बेठ गये ओर गोपोके आगमनकी प्रतीक्षा करने रुगे ॥ १३ ॥ 
रष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीडृष्णचरितामूते । 
सर्गोऽगातर्‌ पश्चविंशोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मफे ॥१४॥ 


कष्णभ्रसाद धिमिरेको ईति श्रीकृष्णचरितामुत' नामकं स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
पचोसर्वां सगं पुरा हुञ ॥ १४॥ 
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[ मथुराप्रस्थितानां गोपगोपीनां परस्परं तत्रत्यस्वस्वानुभवश्रावणम्‌ ] 
( वंदास्थेन्द्रवंरायोरूपजातिवृन्तम्‌ ) 


गोषा इतो गोरक्षविक्रयोत्सुकाः समाप्य कल्ये गृदृत्यमल्नसा । 
घटान्‌ घृताक्तान्‌ दधिदुग्धपूर्तिज्छिरःसु संन्यस्य गृहादिनियेयुः ॥१॥ 

इधर गोरस-विक्रयके छ्िए उत्पुक हुए गोपगण बड़े सबेरे सुविधा पूवक चरका सारा 
काम-काज समाप्त करके दही-दुधसे भरे घृताक्तं ( चिकन ) घड़को शिरपर रखे धरसे 
निकङे 1 १॥ 


गत्वा समद्धं मथुरां प्रीभितो गृहाच भ्रमित्वा यदुभोजवंश्चिनाम्‌ | 
विक्रीय वेमान्‌ रपसम्भ्रतान्‌ षटानप्स्यामहे काकिणिकाः सुखं वयभ्‌ ॥२॥ 


वे सोचने लगे--हम यहसि समृद्धि-शाल्नी मथुरापुरीमे जाकर यदुवंशियों ओर 
भोजवंरियोके घरोमें घूभकर गोरस भरे घडोको बेचेगे ओर सुखपुवंक बहुत सी काकिनीयां 
( इकचचिर्यां ) अजित करेगे । २॥ 


समन्त्य वेस्थं प्रतिगृह्य गोरसान्‌ गोप्यश्च गोपाश्च सुसन्जितास्ततः | 

तद्राजमार्गेण ययुरदिदक्षवो महादैपण्यादिबिभूषितां पुरीम्‌ ॥३॥ 
इस प्रकार मन्त्रण करके गोरस ले सुसञ्जित गोपी ओौर गोपगण उसी राजमागंसे 

बहुमूल्य विक्रय-वस्तुओंसे विभूषित मथुरापुरीको बेचनेके लिए चरे । ३ ॥ 

परोढा व्रजन्तः सकला इमे ततः संजन्पुरित्थं पथि चान्तरान्तरा । 

पूवं यथा स्वानुअवास्त॒ माथुरान्‌ प्रदश्चेयन्तो वचनैः सुधामयेः ॥४॥ 


यात्रा करते हुए वे समस्त प्रौढ गोपजन मागके बीच-बीचमें इस प्रकार बातें करते 
थे वे अमृतमय वचनं द्वारा मथुरा-यात्राके अपने पूवं अनुभवो प्रदशंन कर रहे थे । ४॥ 


त्रे आहाऽथ हिमोज्ज्वरो युवा भवन्त आर्याः ! भृणुताऽ्य मद्वचः । 
गतोऽहमासं मधुरां गतेऽहनि गगषेये चाऽपेयितुं शवां पयः ॥५॥। 
वह एक हिमके समान उज्ज्वल वणंवाखा गोप-युवक बोला-'आयजन ! आज आप 
मेरी यह्‌ बात सूने । मे कक महषि-गगंको गो-दुग्ध देनेके किए मथुरापुरीमे गया था ॥ ५॥ 
समप्ये तदस्तु तथा पदे नतीस्ततो निषृत्तोऽभृणवं जनभुतीः । 


विश्रामधहे पुनो महषथयो वसन्ति तीर्थस्य उपागता इति ।६। 
३९ 
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“सने दूध घर्पित करके उनके चरणोमे प्रणाम किया ओर वहसि खौटते समय छोगोके 
मुखसे यह चर्या सुनी कि अन्थान्य तीर्थोक्चे अये हुए बहुसंख्यकं महष एवं मुनि विन्रामघाट- 
पर ठहरे हुए है ।॥ ६ ॥ 


ततोऽगमं दश्चनलालसोऽप्यहं प्रगृह्य ॒पष्पाणि फलानि हस्तयोः | 
स॒त्यं ! त॒ आसन्‌ यथुनाजलेऽपले समागता; स्नातुममोघक्षक्तयः ७ 
तवमै भी हाथमे कुछ फू ओर फर टेकर उनके दशंनके किए गया । सच 


मुच ही वे अमोधशकिसाछी महष यमुनाजोके निमंरु जछमे स्नान करनेके छ्ए वहं 
जाए थे ॥ ७॥ 


निवेद्य तेभ्यस्तदुपायनादिकं समप्यं पदेषु सभक्ति सन्नतीः। 
तत्राऽबिद्रे स्थितवानहं तदा सच्द्रयाऽऽकृष्टसमस्तदहृद्गतिः ॥८॥ 
येने उन्हें उपहार आदि देकर उनके चरणो. सभक्त प्रणाम अर्पित किया । भोर 


उनके पास ही खडा हो गया । उस समय उत्तम श्रद्धासे मेरे हुदयकी सारी वृत्ति उनकी 
गर आकृष्ट हो गई थी ॥ ८ ॥ 


्रश्योहारं ख्वपूरःस्थितं शुभं दयाद्रैचित्तेषु भवत्सु तेष्वथ । 
एको युनिमांभवद्त्‌ स्वतेजसा विनाश्षयिष्यन्निव हृद्गतं तमः ॥९॥ 
मेरे उस शुभ उपहार पर दृष्टि डाककर ओर अपने सामने खड़े हुए मुञ्चे देखकर उन 


दर्याद्रि-चित्त एवं पूजनीय महूर्षियोमे-से एक मुनि, अपने तेजसे मेरे हृद्गत अन्धकारका नाश- 
सा करते हुए मु्षसे बोरे--। ९ ॥ 


वरजस्थगोषालयुषेव मो! मवान्‌ संल्टयतेऽस्माभिरतल्यलक्षणेः । 
पुरः प्रतिष्ठाप्य हृदिस्थितं वचः पृच्छाम उत्काः शिवमस्तु ते प्रिय { ॥१०॥ 
अजी ! आप अपने अनुपम छुक्षणोसे हमे त्रजवासी गोप-युवक-से दिखाई देते है 1 


अतः प्रियवर ! हम अपने हृदयकी बात तुम्हारे सामने रखकर उक्कण्ठापर्वक पृषते है, 
तुम्हारा कल्याण हौ ॥ १०॥ 


फं गोले नन्दगृहे रमाश्रये कथिच्छ्ु्ैवत एवमेव यः। 
साधून्‌ बुधान्‌ भक्तवरां्च सदूगुणेराकषयन्‌ स्वात्मनि वर्धतेऽनिदाम्‌ ॥११॥ 


कया गोकूलमे लकष्मीके निवासभूत नन्द-सदनमे कोई एेसा शिशु विद्यमान है, जो 
साधृजनो, विदानो तथा उत्तम भक्तोको सद्गुणो द्वारा अपनी ओर खीचता हुभा अपने भाष- 
मे निरन्तर बढ रहा है ॥ ११॥ 
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नीता बुखं स्वगमनेन सा बकी दृशस्तृणावतं उपायतो बशे। 
स॒तत्र तिष्ट्यखिलेषु साधुषु दयालुरस्तीति च गीयते अनेः॥१२॥ 
"लोग कहते है कि उसने पतनाको अनायास ही स्वगं मेज दिया । तुगावतंङोभी 


किसी उपायसे अपने वशमें कर लिया ओर समस्त साधुजनोके प्रति दया-भाव रखता हुजा 
वहु गोकुलमें ही निवास करता है । १२॥ 


जगाद चान्यो युनिरारमनो हितं विभाव्य पएच्छन्निह मां तमद्भतम्‌ । 
किमेष शैषः शिवदः सतां गुरुः शान्तिस्थलं तद्‌ मण चाऽस्य कमं तत्‌ ॥१३ 
एक दूसरे मुनि अपने हितका विचार करके उस अद्भूत बाककके विषयमे गुक्षसे 


पृषते हृए बोले-'यह्‌ सप्पुरुषोक्ा गुरुरूप कल्याणदायी बालकः जो श्ान्तिका धाम सुना 
जाता है' शेव है क्या ? इसके कंका वणंन करो" ।! १२३ ॥ 


सथ्वालिकाऽछौ जगतः सुखप्रदा दुणौऽवतीर्णेति च तत्छरूपतः । 
अभरृण्म॒यत्‌ सत्वमिदं कृपकरो बालोऽस्ति बेद्रणेय चान्य आह माम्‌ ॥१४॥ 

एक अन्य ऋषि मुञ्चे पृछ बेठे--जो जगतुका संचालन करनेवाली सुखदायिनी 
दुर्गादेवी है, वे ही तो उसके रूपें नहीं अवतीणं हुई हँ ? हमने जो सुता है कि वह्‌ बाकक्‌ 
करृपाकी खानं है, थदि यह्‌ बात सत्व है तो उसके वृत्तान्तका वणेन करोः ।। १४] 


किमेष बलि गणपं विनायकं समाश्चितो भोणपता वयं ह्यषि। 
पृच्छाम उत्कास्तदश्ष्य जीवनं विदृश्यते चेत्‌ सुखदं द्रवं मण ।॥१५॥ 

एक ने पृछा- क्या इस बालकने गणपति-विनायकका आश्रय स्याह? हमभी 
गणपतिके ही उपासक है, इसी छिए उत्कण्ठित होकर उसके जीवनके विषयमे पृछ रहे हैः 
यदि यहु सुखद बात उक्षके जीवनमे दिखाई देती हो तो शीघ्र बताओ । १५॥। 


रि जानक्षीजानिरसौ समागतो यो राक्षसान्‌ हृषहदाऽवधीत्‌ पुरा । 
$ ¢ 9 
सोऽसौ मरशास्तद्गतकर्मश्चमेमृद्रारोऽप्ययं चेद्‌ भण ॒कीदलोऽस्ति सः ॥१६॥ 
अन्य महि बोक उठे--'जिन्होने पृवंकाखमे प्रसत्चचित्तसे राक्तसोका वध किया था, 
वे जानकौ-वल्कम श्रीराम ही तो उस बाक्कके रूपमे नहीं अवतीणे हुए हँ? सुनाहैकि 
वह्‌ बाछ्क होकर भी महान्‌, अद्धतकर्मा तथा कल्याणका निधन है! यदि एेसी बातरहै, 
तो बताओ वह्‌ केता है? । १६॥ 


उघन्तमादित्यमसौ छवक्रियः सदा युपासते पनरन्य आह गू | 
सौरा वयं यदगुणमृध्नवश्व तञ्जिज्ञास्षवस्तखमधुष्य सङ्गतः ।\१७।। 
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अन्य महिने मुन्ञसे पृ्ठा- वया वहु नित्य-कमं करके प्रतिदिन उगते हुए सूयं 
देवकी उपासना करता है ? हम सूर्योपासक है ओर उसके गुणोके अभमिरषी भी हैं} हम 
लोग उसके संगसे तत्त्वज्ञान प्रप्र करना चाहते ह' ॥ १७॥ 


व्याप्यैव विश्वं सचराचरं खया शक्त्या स विष्णुः भरुतिसाधुकषान्तिञ्त्‌ । 
$ £ 
ूर्णावतारं परिग्रध चागतस्तद्दुष्टनाश्चाथेमितीह चेद्‌ बद ॥१८) 
एके जिज्ञासा की--जो अपनी शक्तिसे चराचर प्राणियों सहित समस्त विवेको 
प्राप्त करके स्थित है, वे रत्तो तथा साधृओंको शान्ति श्रदान करने वाके भगवान्‌ विष्णु 
ही तो नहीं, पूर्णावतार धारण करके दुष्टोके संहारके लिए यहां आये ह ? यदि यहु बातहैः 
तो बताबो ॥ १८ ॥ 


किमस्य हया अलक्षा विभान्ति ते श्रीचक्रचक्राङ्ितदिन्यपीरकाः | 
देव्याः किमाराधनपद्रतिं च स जानात्यपृच्छत्‌ पुनरन्य ईष्ितम्‌ ॥१९॥ 

तदनन्तर दूसरे मुनिने अपनी मनोवाञ्छित बात पूछा-गोपयुवक ¡ क्या तुमह उस 
ब।कककी मनोहरिणी घु धराली अलके ्रीचक्रके (श्रीविद्यके) चक्रसे चिह्धित दिन्य-पीट वारी 
प्रतीत हती है ? ८ यहाँ इस काभ्यके नवम सगंका २ र्वो दकोक दरष्टम्य है । ) क्या वह्‌ देवीकी 
आराधना पद्धत्तिको जानता है ? ॥ १९ ॥ 


किं सत्यमेतदद भो पणवं तं ये च प्यन्ति गुषाग्रहं शिशुम्‌ । 
यृद्यन्ति तेऽप्यत्र वयं ह्यभृण्म यद्‌ तत्तदिदक्षापि च बाधते हिनः॥२०॥ 

“अरे भेया ¡ क्या यहु सत्य है कि उस करुणा-सागर गुणाग्रही बाक्ककोजो ही 
देखते, वे ही भोहित हो जातेदहं? यह बात हमारे सुननेभे जायीहै। यदि रेसा 
हैतो उसके दर्शनकी इच्छा हमे बाधित कर रही है-हम उसे देखनेको उत्सुक हो 
रहे है ॥ २०॥ 


किमस्य सूपं नवनीरदोज्ज्वलं भिभाति चैस्यं प्रियवस्तुबद्धण ! | 

सिनग्धार्के भाति च वहं उन्नतो विराजते वा पुनरस्य सदुः १।२१॥ 
बताओतो क्या उसक्रा रूप नवीन-नीरद ( मेव ) के समन श्यामोज्ज्वरूहै? 

हूदयस्थित प्रिय वस्तु चिन्मय भात्सके ही समन सुशोभित होता है । क्या उसके स्निग्धं 


केशपारामे कोई ऊचा मोरपंख भी शोभा पताह? भौर इस प्रकार उसका दिव्य विग्रह 
भी अत्यन्त सुरोभित होता है ? 1 २१॥ 


वेदश्च तद्गिरमात्मतुष्टिदां वचैकाभितां तेषु सथुसुेष्वथ । 
मयारि मान्या | व्रजराजबाटकं प्रशस्य किश्िद्‌ गदितं समाभुखे ॥२२॥ 
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(माननीय गोपगण ! वे मुनि श्रीङ्कष्ण दश॑नके चि अत्यन्त उत्सुकं थे, अपनेको 
आनन्द देनेवारो उनकी एकमति श्रीकृऽ्यसे संबद्ध पूर्वोक्त बातें सुनकर मेने भी व्रजराज 
नन्दके इस्त बालकको प्रशंसा करके उस समभाके संमुख कुछ कहा-। २२ ॥ 


शृण्वन्तु पूज्या ! भगवन्त आरिहत्‌ तदस्य सस्कमं निवेदवाम्यहम्‌ । 
यः सवेथाऽस्मान्‌ सुखयस्यशोकिकेः शुभे्सिः पश्चुपक्षिमिः समम्‌ ॥२३॥ 
(पूजनीय महूर्षियों ! आप रोग भगवत्स्वह्प ह, में आपके समन्त उस बालकके 


सत्कमंका वणन करता हूं, जो सबको पीडा हर लेनेवाखा है । वहु बालक अपने अरूौकिक 
शुभ चरितो द्वारा पशु-पक्षियो सहित हम सब छोगोको सवेथा सुख प्रदान्‌ कृरता है" ।। २३ ॥ 


यदत्र पृष्टं भगवद्धिरुत्तमं तरसत्यमेषाऽस्ति न तत्र॒ संशषयः। 
परयस्यमुं यः स भवत्यविक्रवो श्चानन्दमग्नो गुणतो विमोहितः ॥२४॥ 
'अप पूज्यं महषिथोने जिसके विषयमे पृछा है, वह सब सत्य ही है, उसमें संशय 


नही है। जो भी उस बाल्कको देखता है, व्याकुलता-रहित हो आनन्दसिन्धूमे तिमग्न 
हो जाता है । उसके गुणोपर मोहित हो उठता है । २४॥ 


संसारः स्तां मतिमेक्वृत्तिगां विधाय संस्कारवश्ाद्‌ प्रबरधिताम्‌ | 
यां दष्टिमास्थाय निरूपयन्ति तं दिद्दयतेऽावपि तैस्तथाविधः ॥२५॥ 


संचारी मनुष्य अपनी मतिको एकाग्र करके संस्कारवश बद हुई जिस दष्क अपना 
कर उस बाकुकको देखते है, वंह बाकक उन्हें वस्ता ही दिक्लायी देता है । २५ ॥ 


तस्य स्वरूपं च विभाति तादशं द्यापादश्चीषं शश्चिचन्दिशोज्य्वरम्‌ | 
एरक्षणे विं्विलक्षणेः भितं संवद्यतां स्वात्मसुखप्रदं स्फुरत्‌ ॥२६॥ 

(उसका स्वह्प भी वेसा ही प्रतीत होता है वह पेरोसे केकर धिरतक चन्द्रमाकी 
चदिनीके समान परम उज्ज्वल है! वह अपने उत्तम टक्षणोसे, जो सारे विश्वसे विलक्षण 
है, युक्त होकर प्रकारित होता है । अपना दशंन कृरनेवारे ोगोको वहु आत्मानन्द प्रदान 
करता है 1 २६॥ 


मगूरपिच्छाभितचूणंङकन्तरं निदन्तुमेनश्च कृतप्रयलकाः | 
नष्टा अर्ष्टि बहवः समागता अग्नौ पतङ्गा इव तस्य तेजसा ॥२७॥ 
“उसके घंघराङे केशोमे मोरपंख दोभा पाताहै। इस बा्कको मारनेके छि 


आकर जिन-जिन बहुसंख्यक अरिष्ट-ग्रहोने प्रयत्न किया, वे सबके-सब स्वयं नष्ट हो गये । आगमें 
पड़ हुए पतिगोके समान उसके तेजसे जरु मरे । २७ ॥ 


३१० 1 | श्रीङृष्णचरिवाश्रते 


मयोदितं तद्गुणरूपवणेनं श्रुखा समासेन विबुध्य सद्गतिम्‌ । 
गतेऽस्तमर्के शनयोऽपि संयताः स्नातुं प्रविष्टा यश्रुनाहदे वतः ॥२८॥ 
मेरे द्वारा कथित उसके गुणों तथा रूपका वणन संक्षेपसे सुनकर उसके उत्तम 


स्वरूपको जानकर वे संयमक्षील मुनि भी सायंकार स्नान करनेके छिए यमुनोजीके जलमें 
परविष् हुए ॥ २८ ॥ 


शुभाशिषं प्राप्य ततोऽ्टमागमं छृतस्वरो गोडरराजवेश्मनि । 
मणि यथा तं परिगृद्य हस्तयोः शान्तोऽमवं तावदिहाऽव्ययो हि सः ॥२९॥ 
तदनन्तर उनका शुभाशीर्वाद केकर मे बड़ी उतावरीके साथ गोकरुराय नन्दजीके 


घर भाया शौर उच नीलमणि सदृश बार्कको हा्थोमे रेकर शान्त हभ । यहाँ वहु रिश 
व।स्तवमें अविनाशो परमत्माही है । २९ ॥ 


नगद्िधातर्गणरूपवणेनं निक्षम्य गच्छत्सु च तेष्वथो षथि। 
जगाद चान्बः स्थविरो गरुदचास्तन्माथुराणां प्रियतां च तं प्रति॥२३०॥ 

जगद्विधाता ईर्वरके गुण ओर रूपका वहु वणन सुनकर जब वे सब रोग मथुराके 
मागपर चख रहे थे, उस समय एक दुसरे बृढ गोपते, जिसकी वाणी छ्डखडा रही थो, 
मथुरा वासियोके श्रीकृष्णके प्रति प्रेमका वणन आरम्भ किया ॥ ३० ॥ 


तन्माथुरे पवेणि दैदिकोस्सवं द्रष्टुं गतोष्टं बसुदेषसबतः। 
पूर्वोत्तरस्यां दिशि संगताज्जनानप्यमादौ भृणुताञ्र मदचः ॥३१॥ 
“एके दिन मथुयमे किसी पवेपर वहां एक्‌ स्थानीय उत्सव चरू रहा शा, मै भी उसे 


देलनेके छ्िए गया । वभुदेवजीके घरसे पूर्वोत्तर कोणमे छोर्गोकी बडी भारी भीड़ एकत्र थी, 
वहां मेने जो कुछ देखा, पहले उसके विषयमे मेरी बात तुम रोग सुनो- ३१॥ 


स्यान्मस्य॑संमदे सयानो ! कथं तथात कफ स्यादिति जातकोतुकः । 
यदा गतस्तत्र तदेव इष्टवान्‌ कशिचिन्पुनिं रक्षिजनैः प्रताडितम्‌ ॥३२॥ 
अहो ! यहाँ इतने मनुष्थोकी भीड़ वयो एकत्र है ? वहाँ क्या हो रहा है ?--पह्‌ 


देखनेके किए मेरे मनम भी कौतुहुढ जाग उठा ! जब वहां गया तो मैने देखा किषी मुनिको 
राजके पहूरेदार सिपाही पीट रहे है ॥ ३२॥ 


परताल्यते फ युनिरेष रक्षिभिः कफो दोष एतस्य च दिद्यतेऽत्र भोः ! | 
पृष्टा मया तत्र जनास्तदाऽबदन्‌ मदामकणे निभतं दिदं वचः ।३३॥ 


षड विः सगः ] | ३११ 


मैने वहाँ रोगस पाये सिपाही इन महात्मा मुनिको क्यो मार रह ह ? इनका 
क्या अपराध है ?' तब उन्होने मेरे बाय कानमे धीरे-धीरे यहु बात कही-)। ३३ ॥ 


न ज्ञायते फं भवता शभोदयो नन्दोऽ्त्यसौ गोडलराज उच्चधीः | 
तस्येव पत्रेण विमोहितो गुणेनेनते दृष्टो युनिरेष उत्से ।॥३४। 
क्या अप नहीं जानते है, व्रजमें उच्च विचार वाङ सौभाग्यश्ाडी गोकुरुराज नन्द 


रहते है । उन्हे पूत्रने अपने गुणोदवारा इन मुनिवरको मोह छया है } उसके स्मरणसे 
भ{नन्दित हो ये मुनि इस उत्सवमे नाच रहं थे ।! ३४॥ 


तदाऽत संभूय निरीक्षणोत्छुकाः पौरा विष्ठा मतभीतयो रषात्‌ | 
तत्कमे गायन्तमुं प्रशस्य भो ! सवात्मानमस्मे भनये समापयन्‌ ॥२५॥ 
“उस समय दरांनके लिए उत्पुक बहूत-से नागरिक मुग्ध हो राजकरौय भयको हूदयसे 


निकालकर यहां एकत्र हो गये । नन्द-नन्दनकी खीलाका गान सुनकर इनके इस कमंकी 
प्रशंसा करते हुए सब रोगोने इन मुनिकी सेवामें अपने आपको सर्मपित कर दिया ।। ३५॥ 


सुधीषु पौरेषु निशम्य भायनं घ्यानन्दमग्नेषु विमाव्य तस्स्थितीः | 
कृसाज्ञया रक्षिण आगताः क्षणान्निष्नन्त्यमुं हा ! कशया गतत्रपाः ॥३६॥ 

“मुनिके उस कीतंन एवं गानको सुनकर समस्त उत्तम बुद्धिवाले पुरवासी जब 
आनन्दमग्न हो गये, तब उस स्थित्तिपर विचार करके कंसकौ आज्ञासे बहुत-से रक्षक 
सिपाही क्षणमरमे आ गये ओर हाय! निलेज्ज हो मुनिपर कोडेपे प्रहारं करने 
ख्गेहैं।" ३६॥ 


असद्यमेवं वचनं जनोक्तिमिः भुता सरोषं स्थविरोऽप्यदहं तदा | 
५ # £ 
सुटुजेयांस्ताम्‌ प्रसभं दुरुक्तिमिव्य॑गहेयं प्रागपसायं पादतः ॥२७॥ 
“जनतके मुखसे यह असह्य वचन सुनकर बृढ होनेपर भी मुञ्चे रोष आ गया ओर 


मेने तत्का उन दुनंय सिपाहि्योको पहरे पाद-प्रहारये बर्पुवक हटाकर कंटुवचनो द्वारा 
उनकी भरपेट निन्दा को । ३७॥ 


न्धाः खलास्ते रगुडेः प्रवादय भो ! बद्धा तो मामनयन्तृपारुयम्‌ । 
नीती महात्मा युनिरप्यक्षो समं मामीक्षमाणो एृतविग्रहश्व तेः ॥३८॥ 
वे दुष्ट सिपाही क्षुब्ध हो उठे ओर मुञ्चे दण्डोसे मार बन्धनमे डाङ्कर राजभवनमें 


रे गये । मेरे ही साथ वे महात्मा मुनि भी पकडे जाकर वहां पहूचाये गये ! वे मेर ओरं 
बार-बार देख रहे थे । ३८ ॥ 


२३१२ | | भ्रीङष्णचरिताभते 


पनरव दष्टशिरोमणियैवा कंसस्तदासीत्‌ खनूपासने _ स्थितः । 
दृष्टैव मां तं च शनिं पुरःस्थितं बभूव भृत्यैः प्रतिबोधिताथेकः ॥२९॥ 


'अपनेको राजा कहुनेवाखा दुष्टोका सरदार युवक कंस॒ उस समय राजसिहासन पर 
वैठा था । उसने मुद्चको ओर मुनिको भी सामने देखा ओर सेवकोने उनको सारा वृत्तान्त 


बता दिया । २९ ॥ 


कोऽयं सुनिरैज्जञ उदात्तपौरुषो बिभाति ष्रष्टः सुगरुढया अपि । 

यो निर्भयं मद्विषयस्थिताः प्रजा वषिरोधयस्यत्र सपेण सवथा ॥४०॥ 
तब वह बोला--"यह्‌ निरंज्ज कौनहै? यहबृढा हो गया है तो भी उत्तम 

पुरुषार्था भौर दीठ जान पडता है । इसने निभंय होकर मेरी राज्यकी प्रजाकरो सवथा राजाके 

विरुद भडकाया हे ।। ४० ॥ 


मिथ्याप्रषृचिवेसुदेव आत्मजं रात्रायनैषीद्‌ व्रजमण्डलं पुरा। 
सोऽयं रिपरमे तदद्य गोपजेदु ष्डीपिरेषाऽत्र ॒बितन्यते यृशम्‌ ॥४१॥ 


'मिथ्याचारी वसुदेवने पहरे रातमें ही अपने बेटेको ब्रजमण्डलमें पहुंचा दिया था | 
यही तो मेरा शत्र है । ये गोपलोग उसकी दुष्कोति यहाँ पंडा रहे ह ॥ ८१ ॥ 


कोऽपौ शिशुम पुरतस्तथाप्यहो ! गायन्ति तत्कोतिमिमे भरनितरुबाः | 
मजन्ति चेमं पुख-भान्तिदं खिति तस्प्राप्नुयुः शान्ति-सुखे यथेष्ितम्‌ ॥४२॥ 
"वह्‌ शिबु मेरे साम्ने क्याहै? तो भी आद्चयं है कि अपने को मुनि कहुनेवाले ये 


दृष्ट छोग उसीकी कीति गाते हँ ओर उसे सुख-शान्तिका दाता मानकर उसका भजन करते 
है । अतः ये अब यथेष्ट सुख-शान्ति प्राप्त करे" ॥ ४२॥ 


आभाष्य चेत्थं खरटमन्त्रिभिः समं कसोऽवदद्रक्षिण आततायिनः | 
निष्कास्यतां दुष्टधियाविमो परादाशरस्यु संताव्य सभासु गच्छत ॥४२॥ 
"इस प्रकार दृष्ट मन्व्रियोसे बात-चीत करके कंसं अपने आततायी सिपाहियोपे 


कहा-इन दोनों दुष्टोको नगरसे निकार दो गौर इतना मारो कि इनकी मुत्युहो जाय 
उसके बाद राजसमामें खौटना ।' ॥ ४३ ॥ 


शिरस्यथाऽऽधाय निदेश्चमस्य तैः प्रताडितोऽहं कश्या भूश्च वतः। 
अत्याहितं कृष्ण ! मृतोऽहमञ्ञसा त्रायस्व चोक्चवेति पिमूच्छितोऽभवम्‌ ॥४४५ 


"उसके इस आदेशको हिरोघायं करके उन सिपाहियोने मुञ्चे कोडोसे बहुत पीटा ।' 
हा कृष्ण ! यह तो अत्यन्त मय प्राप्त हुभा, भब तो मे मरा । अब तुम्हीं मेरी रक्ना करो ।' 
ेसा कहुकर म मूत हो गया ॥ ४४ ॥ 


षडविह्ः सर्गः | | ३१३ 


ततस्त्वहं मूढमतिः किमप्यहो ! नाज्ञासिषं स्वं च पुरःस्थितं निम्‌ । 
अवेदिषं केवलमस्य सद्भतेः कृष्णस्य शान्िप्रदयाहुमाजेनम्‌ ॥४५॥ 
"तदनन्तर मेँ मूच्ित हौ जानेके कारण कुछ भी नहीं जान सका } न अपनेको ओर 


न सामने खड़े हुए मुनिको ही जान पाया । केवल इन सत्पुरुषोके आश्चयदाता श्वीकृष्णके 
गान्तिदायक हाथ फेरनेका मुञ्ने भान हुञा ।! ४५ ॥ 


चिरात्‌ प्रबुद्धोऽहमचेतनः कदा नीतो न जने वजसीभ्नि रक्षिभिः | 

तथाऽऽगतः सम्ननि तद्गुणान्स्मरन्नेवं धछभून्मय्यपि, सोऽत ईश्वरः ।४६॥ 
'चिरकाख्के बाद मञ्ञे होश हज । न जाने अचेत अवस्थामें मुञ्चे कंसके पहरेदारोने 

कब व्रजकी सीमामे पर्चा दिया । इस प्रकार मै उसी कृष्णके गुणोका स्मरण करता हुआ 


धर छौटा । एेसी घटना मुज्ञपर घटित हई है! अतः मे कहु सकता हूं कि वह्‌ नन्दनन्दन 
साक्षात्‌ ईदवर ही है' । ४६॥ 


वक्ति स्म काविदयुवती वजाङ्खना पुरो व्रजन्ती सकलेषु तेष्वथ | 
मयाभ्लुमूतं ह्यपि बस्मि तत्पुर शृण्बन्तु मान्या ! वचनं तथोदितम्‌ ॥४७॥ 
तदनन्तर कोई युवती ब्रजाद्धना जो उन सबके अगि चरू रही थी, कहने ख्गी- 


“माननीय जनों ! मेने भी कुछ मथुरापूरीमे अचुभव किया है । उसे बताती हं, आपलोग मेरी 
सात सुनें । ४७॥ 


प्रसाधनं करेतुमहं पुरीं गता गोषीभिराभिरविपणीः समाधिता) 
पण्यान्‌ विपृदयन्त्यस्षमान्‌ मनोरमं क्षणं स्थिता तत्र तदा गतेऽहनि ॥४८॥ 
भ कुछ ग्पृद्धार-सामग्री खरीदनेके लिए इन गोपियोके साथ मथुरापुरीमे गई थी। 


वहां बाजारमें जाकर अनुपम विक्रय योग्य वस्तुओंको देखती फिरी 1 एक क्षणतक वह्‌ 
मनोरम दुश्य देखती हुई मे वहां खड़ी थौ । यहं बात अभी कलकी है 1} ४८ ॥ 


काचित्‌ सखीभिः _ परितः सुशोभिता , स्येगु णेभू पितगात्रमानसा । 
पोराङ्गनाऽऽगत्य विगृह्य मस्करं प्रदश्यं सेत्रीमवदत्तदेव माम्‌ ॥४९॥ 
उसी समय कोई नगरकौ स्त्री सखियोसे धिरी हई वहां आई । वह अपने रूप ओौर 


गुणोसे बडी शोभा पा रही थी । उसके तन ओौर मन दोनों विभूषित थे । उसने मेरा हाथ 
पकड़कर मेत्री दिखाते हए मुक्षसे इस प्रकार कहा--1। ४९॥ 


जानासि बाते! व्रजराजनन्दनः फं नन्दयश्यत्र गताञ्जनानपि। 


ङि शक्नुमो गोडटमागता बयं तं द्रष्टुमानन्दत एव॒ संस्थिताः ॥५०॥ 
४9 


[ श्रकृष्णचरितासते 


बाले! क्या तुम जानती हो ? व्रजराज-नन्दन श्रीकृष्ण वहां गये हए रोगोको 
न्विति करते है? क्था हम भोकुख्मे अकर उनका आनन्दपुवक्‌ दरान केर 
¦ ?॥ ५० ॥ 





[मस्याऽस्वि कियदयाः स बा श्निहन्त्यथुस्मिन्‌ रतिवेशिनोऽपि केम । 

वा स्निह्यति तत्समीभवन्‌ करोति फं बा परचित्तनिन्र तिम्‌ ॥५१॥ 
(उनका रूप कैसा है ? उनकी अवस्था कितने वषंकौ हो गई ? क्या, भास-पडोसके 
' उनके प्रति स्नेह रखते है? ओरवे भी उन्हीके समानं हौकर उन सबके प्रति 
: निर्वाह करते हँ ? क्या, वे दूसरेके चित्तको सन्तुष्ट कर देते है ? । ५१ ॥ 


तिऽस्माज््वतद्गुणोदयान्‌ ओत्सुक्यमस्येव दिद्शयोद्धबम्‌ । 
चितं दयत्तरमत्र शोभने ! इरुष्व शान्तं भन एकधैव नः ॥५२॥ 
“शोभने ! हमने नन्दनन्दनके गुणोदयकी चर्चा सुन रखी है । अतः उनके दरंनकी 


ते उत्पन्न उक्ण्ठा, हमे सता रही है । तुम इस विषयमे उचित उत्तर देकर एक बार 
मनको रान्त कर दो ॥ ५२॥ 


तयेत्थं शुततत्कथा वहं तदाऽवदं शान्तहदेव संसदि । 
त्वया यत्सुखद्‌ शुचिस्मिते ! जानामि तच्वित्रचखिमाविहत्‌ ॥५३॥ 
उसके इस प्रकार पुने प्र उसकी सारी बाते सुनकर मेने नागरियोकी उसं सभाम 
चित्तसे ही उत्तर दिया--"पवित्र मुस्कानवालो देवि ! तुमने जो बात पृष है, उसकी 


गरे टिए बड़ी सुखदायिनी है । मे जानती ह, नन्द-नन्दनका अ दूत चरित्र सबके समस्त 
को हर लेनेवाख है" । ५३ ॥ 


शमे { गोहलराजनन्दनो बिराजतेऽस्मदू्रजमण्डलेऽकंवत्‌ । 

दयत्यत्र गताज्ञनान्‌ सुखं स्वैः सद्गुणेरात्मसमपणादिभिः ॥५४॥ 
शुभे! यह्‌ सत्य है कि हमारे व्रजमण्डलमें गोकुखराज-नन्दन श्ीठृष्ण सूयंके समान 
॥प्यमान है । जो रोग वहां गये है उनको वे अपने आत्म-समपंण भादि सद्गुणोसे परम 
्र-एवं आह्वाद प्रदान करते है" ॥ ५४ ॥ 


म्यागतास्ततितरावपि स्वतः कार्स्नन चाऽऽनन्दयतोऽत्र नित्यशः । 

॥ [ज ¢ 

[मानितास्तेऽपि शिशोमनोदरां ऋीडां समीध्येव वसन्ति निस्पृहाः ॥५५॥ 
उनके माता-पिता भी वहा भाये हए सज्जनोको अपनी ओरसे प्रतिदिन पूणंतः सुख 


तै है । उनसे सम्मानित होकर वे समागत सज्जन उस शिशुकी मनोहर क्रीडा देखते हए 
हा निःस्पृह-भावसे निवास करते है" ॥ ५५ ॥ 


षड्विंशः सर्गः ] [ ३१५ 


अस्याऽस्ति शप वचनातिगं स्फुरत्‌ उच्चिन्मयं केवरपार्मनन्दनम्‌ । 
पदयत्यमुं यः प्रतिगृष्च यां दशं तथा भवत्येव शिशुश्च तत्पुरः ।।५६। 
(तन्द-नन्दनका खूप वाणीकी पहुचसे बाहर है ! वहु नित्य प्रकाशमान शच्चिदानन्द- 


मय होनेके कारण केव आत्माको आनन्द प्रदान करनेवाखा है । जो जेसी दृष्टि लेकर उस 
रिदुको देखता है, वह्‌ उनके सामनेवेसा ही हो जाता है' 1 ५६॥ 


£ ॐ ॐ 
कुषे स॒ वेत्थं प्रचित्तनिष्रतिं विराजते तत्र भृशं दथाणेदः। 
देव्य युयं व्रजमागता यदि सुखं लमध्वे वचनाहिगं वतः ॥५७॥ 
"वह्‌ इस प्रकार अत्यन्त दथाका सागर है ओर दूसरोके चित्तको आनन्द-प्रदान करता 


हुआ ब्रजमें निवा करताहै | आप सब देविर्थांयदि व्रजमें आ गयीं तो आपको ब्रजराज- 
नन्दनसे वणंनातीत सुख प्राप्त होगा" ।। ५७ ॥ 


इस्थं बुबन्त्थां मयि जातविस्षया स्तत्राऽऽगताः पौरजनाः स॒ बालकाः । 
व्यादारमस्माकमिमं निकषम्य ते ग्धा बभूवुः परियं मां पनः ॥५८॥ 


जव इस प्रकार मै कहु रही थी, तवं बहुतसे पुरवासी मनुष्य ओर बालक विस्मित 
होकर व्हा आए ओर मेरी यह बात सुनकर वे चारोभओौरसे मुञ्चे घेरकर मुग्ध हो गयं ॥५८॥। 


भरुस्वाऽन्यया मक्तियुतं सुधोषमं रोशोत्तरं ष्णचरित्रमौश्चम्‌ । 
सभाुखेऽदं गदिता बुषानने ! शीघ्रः त्वमस्मा्य भोकुरं वितः ।५९॥ 


एक दूस री स्त्रीने भक्ति-मावतते अमृतके समान मधुर यह्‌ खोकोत्तर ृषग्रचरित सुनकर 
समरे ही मुक्लसे कहा--लुभानने ! तुम हमे शीघ्र यहसि गोकुलमें ठे चलः ॥ ५९ ॥ 


अन्योन्यमारुप्य वदीयसत्कथा इत्थं व्रजन्तः पथि गोदुहस्तदा । 
स्थुरं पनच्छायमदश्यबारकं तमेव वृक्षं दद्शुः पुरःस्थितम्‌ ॥६०)। 
इस प्रकार परस्पर श्रीकृष्णकी कथा कहते हुए वे गोप जन मथुरकरे मागंपर चरू रहे 


थे ¡ अगे जाकर उन्होने घनी छायासे युक्त उसी स्थूच-वृक्षको सामने देख!, जिसपर ग्वाल- 
बार चपि हुये धे ॥ ६०॥ 


वस्यै शराऽधः स्थितं चेक बाङं कीडाहङेन ते | 
परयन्ति स्म पुरः पृथी कषेन्तं व्यप्रमानपम्‌ ॥६१॥ 


उसो वृक्षक नीचे एक बालक अपने खिखौनेके हरसे खामनेकी भूमि जोत र्हा था, 
किभ्तु उसके चित्तमें व्थग्रता थी । यह्‌ बात वहं जये हुए गोषोने देखी । ६१ ।। 


३९६ ] [ भीरृष्णचरितासूते 
अत्र सर्वा दिशः शून्या मध्ये मागेमयं शिषः । 
करोति स्थितश्चेकः फोऽयं स्वादिस्यभून्मतिः।६२॥ 
उनके मनम यह विचार उठा किं यहा सारी दिशाय तो सूनी हँ किन्तु यह्‌ शिशु 
मीच रास्तेपर खड़ा होकर अकेखा क्या कर रहा है । यह कौन हो सकता है ? ।॥ ६२॥ 
गत्वाऽ्गरे वृश्मृं तद्दाऽप्रयन्निरुप्य ते । 
तदा परिचितो रामस्तेराहतः सुविस्मितः ॥६२॥ 
जागे बढकर उन्होने जब वुक्षके नीचे देखा तो उन्हँ सुपरिचित बरखराम दिखा 
दिए । फिर उन्होने भआदचयं-चकित होकर उन्हं बुखाया ।॥ ६२ ॥ 
कृष्णप्रसादस्य इती भीढृष्णचरिताम्ते । 
एष॒ पटुर्विशसरगोऽगान्पहाकाव्ये स्तबात्मके ॥६४॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति इस श्ीकृष्णचरिताम्‌त' नामक स्तोत्रात्मक महाकान्यमें 
यह्‌ छम्बीसवां सगं पूरा हुआ ॥ ६४॥ 





पक्षविंशः सगः 


[ श्रीरामेण साकं तेषां संवादः ¦ ब्रच्स्कन्धस्थगोपवारकैस्तच्छिरोभ्यो गमोरस- 
घरलुज्छनं तेभ्योऽपि वानरैः । तेषां परायनवणेनञ् ] 


( प्रहषिणीचुनत्तम्‌ ) 


श्रीराम ! त्वमिह कतः समागतोंऽधि ऋौडाथं रचितहरेन रि करोषि । 
भूरित्थं किमिति विदायते स्वया को हैतुस्त्यज पदीं पुरीं ब्रजामः ॥१॥ 
श्री बकराम ! तुम यहाँ कसि आ गये ? खेखनेके किए बनाये गये इस हके द्वारा 


क्या करते हो ? इस प्रकार यर्हाको धरतीको कथो विदौणेकर रहै हो ? तुम्हारे यह सब कायं 
करनेका व्या हेतु है ? छोड़ो हमारा रास्ता, हम मथुरापुरीकी ओर जा रहैरहै।। १॥ 


त्वदभाता नबजर्दोज्ञ्वरछोऽद दृष्णः कृत्राऽऽस्ते क्र च पिरुपखन्ति ते बयस्याः। 
एकाकी तमिह कथं कदागतो वा तत्सवं बद्‌ बल ! का चते विकीषां १।२॥ 
(नूतन जरुधरके समान इथाम-उज्ज्वर वणंवाला तुम्हारा भाई कन्हैया आज कहाँ 


है ? भौर तुम्हारे वे सखा कहँ सुशोभित हो रहे है ? तुम यहा अकेले कब गौर क्से 
गये ? भदया बरूराम ! ये सब बातें बताओों । तुम क्या करना चाहते हो ? । २॥ 


इत्थं तैः श्चिरसि पयोधटान्‌ वद्धिः संस्पृषटस्तरुतरु उत्थितश्च गोपः | 
भ्रीरामोऽबद्दथ तानिरीक्ष्य शीषं चोत्थाप्य स्मितरुचिरेण वाद्मयेन ॥३॥ 
वक्षके नीचे सिरपर दूधके घडे छ्िए खड़े हुए उन गोपोके इस प्रकार पूछनेपर 


बरूरामने सिर उठाकर उन सबकी ओर देखा ओर मन्द मुस्कराहटके साथ रुचिर वाणीमें 
इस प्रकार कहा--)! ३॥ 


अत्राऽहं गहत उपागतोऽस्मि कल्ये ृष्यथं शितिमसमां बिदार्यामि । 
योगीव स्वध्तस्माधिरायैपादा ! भाता मेऽम्बुजनयनः प्रसुप्न आसीत्‌ ॥४॥ 
'आयंचरणों ! मे यहाँ घरे बडे सबेरे आ गया था । खेतीके लिए इस विषम भूमि- 


को जोत रहा हं । जब मे आया, उस समय मेरा भाई कमर्नयन कन्हैया योगीकी मति 
समाधि सगाएसोरहाथा।४॥ 


अत्राऽ्दं शृणुत वपामि श्ष्पवीजं येन ॒स्यास््रचुरमदः सुषारसाक्तम्‌ ! 
यदुभरक्त्वा ददतु पयथ गाव इत्थं तन्नीता षिकुरुत विक्रयं तु युयम्‌ ।५॥ 


स्विच्ाः सर्गः | [ ३१९ 


प्रागबत्ते तत॒ उपविश्य शृक्षकाण्डे रत्पेयं सुखमपिबन्द्रतं यथेच्छम्‌ | 
तत्पश्चात्‌ सुद्टपयोषटास्तु रिक्ताबुन्मत्तस्तरुतक एव विश्षिपुस्ते ॥११॥ 
फिर पहकेकी हौ भति वक्षकी ज्लाखापर बेठकरर उन्होने सुखपूर्वंक इच्छानुसार 
उन पेय वस्तुओंका पान किया ! तत्पश्चात्‌ खाठी हुए उन मजबूत दुगध-पात्रौ को उन्मत्तकी 
भाति वृक्षके नीचे ही फक दिया 1 ११॥ 


बर्षतौ नबजल्दो जलप्रहरिः शेकाग्रान्‌ व्यथयति सोपलेहिं यद्‌ | 
तद्रत्तानपि हरयो विचक्रुरेवं संस्नाताच्‌ व्यथितसुमस्तकांश्च गोपान्‌ ॥१२॥ 
जसे दर्षा ऋतुमें नूतन मेव ओके सहित जल प्रहरक द्वारा शेर-रिखरोको पीडा 


देते है, उसी प्रकार बनरोने उन व्यथित हुए समस्त गोपोको दूध-दहीसे नहुाकृर 
विकृत कर दिया ॥ १२॥ 


ृष्टेभां स्थितिमसमामतक्यरूपां सम्भ्रान्ता वजमनुजाः शिरः प्रगृह्य | 
सत्रासं ्षटिति पयस्यविक्रयं तन्मन्वाना अुचितमेव दुदरब्ा ! ॥१२॥ 
यह अतकनौथ विषम-परिस्थिति उत्पन्न हुई देख त्रज-वासी किर थामकर घबरा 


उठे! उनपर भय छा गया ओर वे उस दुग्ध-विक्रयको अनुचित कमं मानकर तुरन्त बहस 
भाग खड़े हुए । इस घटनासे उनके मनम बड़ा खेद हुञा ॥ १२ ॥ 


हत्थं याते गों गोपवर्गे नीवचेरायातवः स दृष्णो द्रमाग्रातर्‌ | 
बारश्चन्ये पूवेवन्मागेमन्यं द्यागस्येवं दहस्थुर्येव पश ।॥१४॥ 


इस प्रकार जब गोपवृन्द गोकुलमे छौट गये, तब श्रौक्ृष्ण वृक्से उतरकर नीचे आए । 
दूसरे ग्वाल-वार भी पूर्वोक्त मध्यमार्गमे आकर ध्रीकष्णके ही पारवंभागमें खडे हौ गये ॥१४॥ 


ततोऽभाणि रामोऽुजनाऽच्युतेन मवान्‌ सस्यकामो विशिष्टो धरयम्‌ | 
स्वदाध्येण येनाऽत्र गोपाः कडत्तौ प्रवृत्ता निव्त्तीता धन्य आयं ! ॥१५॥ 
तब छोटे भाई कृष्णने कहा-'जायं ! अप धन्य है । इस्त पृथ्वीपर सत्थ-संकल्पके 


रूपमे विख्यात हैँ । जपने किस चतुरस कुवृत्तिमें लगे हए गोपोको उसको ओरसे निवृत्तकर 
दिया है \॥ १५॥ 


व्रजामो वयं चाऽ सम्पन्नकामा इतः स्वान्‌ गृहान्‌ मो ! द्रतं पादचारे, | 
भवेथुभ श्चं॑खिन्नवित्ता वरजस्थास्त आर्या अचष्ट च नो मागेमाणाः ॥१६॥ 
आज हमारी कामनापूणं हो गई । अतः हम यहूसि तुरन्त पैदल ही अपने-अपने 


घरको लोट चे} व्रजवासी आयं-जन हमरोगोंको खोजते होगे ओर न देखकर मन ही मनं 
अत्यन्त खिन्न हो रहे होगे ।॥ १६॥। 


२२० ] [ भीङष्णचरितामृते 
स्थं वानरवगास्तान्‌ = पयस्यादनलोलुपान्‌ । 
अविक्रयपरान्‌ गोपान्‌ इता सर्वे गृहान्‌ ययुः ॥१७॥ 
इसप्रकार बानर समुदायको ददही-दूध खानेके किए कोप बनाकर भौर गोपोको 
गोरस-विक्रयसे पराङ्मु्व करके वे सम छोग अपने घरोको कोट गए । १७॥ 


कृष्णप्रघादस्य कतौ श्रीहृष्णचरितामृत | 
स॒प्र्विश्षोऽपि स्गोऽगान्मह्याकाव्ये स्तवात्मफे ॥१८॥ 


कुष्णप्रसाद चिमिरेकौ कृति “भीकृष्णचरितामृत" नामक इस स्तोत्राटमक महाकाव्यमं 
यह इत्ताइस्वां सगं भी पूरा हभ ॥ १८ ॥ 





अष्टपिंशः सगं: 


[ गोपराजसमायां गोपबाङ्कैयसुनतटस्थितानां साधकानामन्येषाज्च 
तत्तद्‌नुमववणनपू्वंकं तस्स्थितिश्रावणम्‌ 1 ] 


( सग्विणीडन्दः ) 


कार एवं गतो गोडले शान्तितो गोहं बालकान्‌ वधयन्‌ स्वगणैः ¦ 

तेऽपि गोषाटका उद्धिदेनाऽ्युना प्रत्यहं वीक्षिताः शान्विमाजोऽमवन्‌ ॥१। 
इस प्रकार गोकुलमें ग्वारु-जालोको अपने गुणोंसे बढाता हुभा समय श्ान्तिपूवेक 

व्परतीत होने गा । बुद्धिदाता श्रीङरष्णकी प्रतिदिन दृष्ट पडनेसे वे ग्वा-बार भी शान्तिके 

भागीदहये गए। १॥ 

एकदा संगता बार्काः स्वे आगता गोपराजस्य सश्राङ्गने। 

यत्र॒चासीदसौ स्यैजेनैरवधितो बानैः संदृतः कीडमानः सुखम्‌ ॥२॥ 


एक दिन सब गोपबालक चारों ओरसे एकत्र हो भमोपराज नन्दके भवनके भीतर 
आंगनमे आए । जहां बानरोसे धिरे हृए श्रीकृष्ण सुखपृवंक खे रहै थे ओर स्वजन, बन्धु 
उनकी उस लीलाको देख रहे थे ॥ २॥ 


तं तदा पाययन्ती यश्चोदा पयो द्यानयामास हैयङ्गवीनैः समम्‌| 
तन्युखे स्थापयामास तस्सुन्दरं सोऽपि यक्तं च बिर्फारयथामासं ह ।३॥ 


उसी समय यशोदा उन्हे दूध पिखानेके लिए ताजे माखनके साथ घरमे ठे आयीं । 
वह खाकर उन्हूने वह माखन सुन्दर दंगसे उनके मुंहमे र्ना चाहा । तब श्रीकरष्णने अपना 
मुह्‌ फा दिया 1 ३ ॥ 


किन्तु तस्मद्‌ क्षणे वस्य दृष्टिः शुभा संगता बानरेष्वप्यहो ! स्नेदिषु । 

येन ते गोपयस्यादने रोटुपाः कारिता स्तदिनादागताः पृष्ठतः ॥४॥ 
किन्तु उशी क्षण कन्हैयाकी शुभ-दुष्टि उन स्नेही बानरोपर भी पड । अहो ! उन्होने 

ही उसी पृं दिनसे उन्हं गोर खानेके किए खोद्ुप बना दिया था ओरवे सदा उनके 

पीडे लगे रहते थे । ४॥ 


मातृहस्तादतो दुग्धपात्रं स्फुरत्‌ तेन संगर तद्धितं प्रार्‌ ततः। 
वीक्ठिता दषिदेनात्मना बारुकाः फेल्या तपता वानराः स्नेहतः ॥५॥ 
उन्होने माताके हाथसे चमकता दूधपात्र लेकर पहरे तो स्वयं उसका उपभोग 
किया । फिर उन तुश्षिदाता श्वी हरिन स्वयं बार्को ओर बानरोकीो ओर देखा ओर उन 
सबको अपने उच्छिष्ट प्रसादसे स्नेहपृवंक तुप किया ।\ ५॥ 
४१ 


२३२२ । [ श्रोकृष्णसरितामते 


प्राङ्गणात्तेः समं साग्रनोऽयं पूनर््घाजगामाऽश्यु तं गोपराजं भरि | 

उन्नते स्वराने खेश्॑तो थ्न स मन आसीद्‌ भृशं तद्िनोदाणेवे ॥६॥ 
फिर उन सवके साथवे बडे भाई बरराम सहितं शीघ्र ही गोपराज नन्द्के पास 

आए ! जो स्वजनोसे धिरे हुए उच्च आसनपर बेठकर अपने उस रियुकी ही विनोद-साभरमें 

अत्यन्त मग्न थे॥ ६॥ | 


संस्थितं स्वाङ््‌ आगम्य तं गोपराण्‌ मूष्न्यु पाधाय रास्सल्यतः संसदि । 
आसवान्‌ सात्मा पूणेदृ्ति ततः क्षिपरबान्‌ खां इं रौहिणेये च सः ॥७॥ 
पास खड़े हए कन्हैयाको गोदमें लेकर गोपराजने उस सभाम वात्सल्यप्वंक उसका 


मस्तक सुधा । उसे उनकी आत्मको पृण-तृप्त प्राप्त हई । फिर उन्हौने अपनी दृष्टि रोहिणीः 
नन्दन बरराम पर डाङी ॥ ७॥ 


संनिविष्टास्ततो बालकाः सवतः शोभितं तस्सभासश् तैः श्षान्तितः। 
उत्थितस्तत्र चेशः शिघुनामत उद्धवो विश्रुतो व्याहरत्रमतः ॥८॥ 
तदनन्तर वे समस्त बाडक उनके चारों ओर बंठ गये । वह्‌ सभा-सदन उनके दारा 


शान्तिपृवेक सोभा पाने कग । इसी समय वहां उद्धव नामसे प्रसिद्ध एक गोप-रिशु उठकर 
खडा हुआ भौर प्रेमपवंक बोला ८ ॥ 


ष्ण ! सद्बृत्तयो मिकषुकाश्चषेयो भगोकुरं द्यागता नागरास्तेऽपि च । 
माथुरे माथुरः पीडितान्नो भृच पान्तु बारा इति व्याहरन््यत्र च ॥९॥ 

ह श्वीकृष्ण ! कुछ सदाचारी भिक्षुक, ऋषि तथा मथुराके नागरिक गोकुखमे आए 
हु। वे कहूते हँ कि हुम मथुरामे मथुरावासी अधुरोसे अस्यन्त पीडित ह । अतः गोकुरके 
बाख्क हमारी रक्ना करे 1 ९॥ 


गोदुहामाभ्रये तिष्ठतां निर्भयं चुज्ञतां गोरसाजञ्छद्रयोपाहृतान्‌ । 

कृष्ण | तेषां विपत्करन्दनं गोकुले गुज्ञतेऽहरनिंश्चं त्रायतां भो इति ॥१०॥ 
सबके मनको अपनी ओर संच लेनेवाले कृष्ण { वे ग्वालोके चरमे निभंय ठरे हृए 

है गौर उनके दारा श्रद्धापुवेक समपित गोरस खाते है; उनका यह्‌ विपत्ति-काकिक करुण- 


क्रन्दन गोकुटमे अहनि गूंजता रहता है--्यारे गोपबाल्को ! हमारी रक्ना कसे ।' 
इत्यादि ॥ १० ॥ 


नामताऽ्चेनो बार आहाऽ्य मो श्रूयतां तत्ते पा्रने याने । 
संस्थिता दीिता या्िकाः साधवः कुवते सचि या मन्तरदन्त्रान्विताः ॥११॥ 


अष्ठाविद्यः सर्गः ] [ ३२३ 


उन बाङकोमें एक अजुन नामवाखा बालक था, वहं बीचमे हौ बोर उठ--प्यारे 
कुष्ण ! मेरी बात सुचो-यमुनाजीके पावन तटपर बहुत-े साधु-महात्मा दीक्षा लेकर यज्ञ- 
कर्मभे छ बेठे हैँ ओर मन्त्र-तन्त्रसे युक सक्करियाओंका संपादन करते है ।। ११॥ 


ह्यो बयं दशचेने ्यस्षुकाः स्मो गता आहयाश्वक्रिरे वीक्ष्य ते नोऽपि च| 
संस्थिता श्रद्ध याऽचश्वसाःः सवथा संगतास्तेबेयं तत्र॒ गत्वा तदा ।॥१२॥ 

“कर हमखोग उनके दशंनके लिए उत्पुक होकर वहाँ गए थे; उन्शेने भी हुम देखकर 
अपने पास बुला ख्या | तब वहु जाकर उनसे मिले ओर चपलता व्यागकर घ्रधापुवक्र 
सुस्थिर भावसे वहाँ बेठे रहे ॥ १२॥ 


आशिषं संप्रयुज्येव नस्ते ततः स्वासने स्थापयमासुरुष्चैर्धिया | 
श्चकंरामिभितं विदं सदुधृतं रसंप्रदायाऽबदन्नित्थमेतद्रवः \।१२॥ 
"तदनन्तर उन्होने हमे आशीर्वाद देकर बडी उच्चबुद्धिपे हम सबको अपने ही आसनं 


पर बिटाधा ओर परम तृप्तिदाथक भिश्रो-मिखा माखन हमे खनेके लिट देकर यह्‌ बात 
केही--)) १३ ॥ 


वरुका ! तरत 8 गोकरे दशेनादेव चान्तिप्रदो मेधनीरोऽभेकः 
बिद्यते} $ मबन्तोऽपि जानन्ति तं दयस्ि चेत्‌ कोऽस्त्यसो फ ससूपध सः ॥१४॥ 
बालको ! यहु तो बताभो, क्या गोकूखमें कोई मेघके समन दयान-कान्तिवाखा बालक 


है जो ददंनमात्रसे ही सबको शान्ति प्रदान करनेवाछा है ? तुमलोग उसे अवदय जानते होगे । 
यदि है तो बताओ वहु कौन है ? भौर उका स्वरूप केषा है ? । १४॥ 


कीदशचास्तद्शुणाः श्चक्तिरस्त्यस्य का तेन दाऽऽदृष्यते स्वारमदृत्तौ जत्‌ । 

मोहिता भबुका ज्ञानिनः सधा विश्ववक्रं अमन्तीह यसआराप्तये ॥१५॥ 
उसके गुण कंसे हैँ ? उसकी शचि क्या है ? क्या उसकेट।रा सारा जगत्‌ आत्मवत्तिकी 

ओर खींच लिया जाता है ? क्या उसके दरानसे खब लोग आत्मानन्दका अनुभवं करने कगते 


है? थदि एसी बातदहै, तो यह्‌ वही बाङ्के है, जिसकी प्र्तिके लिए मोहित हो, भावुक-भक्त 
ज्ञानी ओर साधक इस संसार चक्रमे घूम रहे ह ॥ १५॥ 


तेष्वथो योगिनो माऽवदन्‌ बारा ! ध्यानमागं स्थिता वृत्तिदीना बयम्‌ । 
अद्भुतं इ्यामर तच्छं शान्तिदं हन्त ! पर्याम एवाऽत्र सचिन्भयम्‌ ॥१६॥ 

'उन ोगोमे जो योगी थे, वे मुक्षपे बोले--बाखको ! जब हूमलोग ध्यान-मागमें 
स्थित हकर वृत्तिहीन ह जाते है, तञ उस अदत दथाभर, शानितिप्रद एवं सच्चिदासन्दमयं 
शिशको ही देखने छगते ह ! उस समय बड़ अनन्द आता है" 1 १६॥ 


अष्टा्विक्ठः सर्गः ] [ ३२५ 


किन्तु नूलनप्रिया द्रष्टुकामाः परीं गोप्य ओत्सुक्यतो बालिकाभिः समम्‌ । 
छडतौऽपि प्रमो ! प्रत्यहं गौधृतं तत्र नीत्वा ददत्याखलेभ्योऽखिरम्‌ ॥२३॥ 

परन्तु प्रभो । नूतन-वस्तुसे प्रेम करनेवाली गोपिर्थां मथुरापुरीको देखनेकी इच्छसे 
उत्मुके हो, अन्यान्य गोपकिंशोरियोके साथ कोर न कोई बहाना बनाकर प्रतिदिन गो-घृत 
ङ्ए वहा जाती हँ ओर दुष्टोतकको वह सब दे आती है" ।॥ २३॥ 


तन्निरोद्धुं बयं स्मः समर्था अतो याम उच्चपिया स्थीयते किं खया । 
अभृतं पाथिवं भुजते यत्‌ खरः साम्प्रतं नेव तच्छीघ्रमायाहि मोः! ॥२४॥ 


इस अल्यायको रोकनेके लिए हम सवंथा सम्थं हँ । अतः इस उच्च विचारक साथ 
हम चरे । तुम यहाँ क्थों बेटे हो ? भूतलके अमृतका दुष्टलोग उपमोग करें, यहु उचित नहीं 
है । अतः भहया ! रीघ् आभो ॥ २४॥ 
तर्स्तोकृृष्णस्य वचो ह्यनुत्तमं निश्षम्य कृष्णोऽत्र बभूव सस्मितः। 
च 9 
शनेरथोत्थाय निरीक्ष्य मातरं जगाम सधं सखिभिदिस्ततः॥२५॥ 
स्तोककरृष्णकी यहु बहुत उत्तम बात सुनकर कृऽ्ण वहु मन्द-मन्द मुस्कुरा उठे । वे 
धोरेसे उठकर खड हो गए ओर मातापर दृष्टि डाछ्कर सखाओंके साथ बहर चले गए ॥२५।] 
गृहपाश्चं इहाऽऽम्य सरामा गोपरगाछशाः । 
समन्त्य वजकायं खं कृष्णं धृत्वा करे ययु; ॥२६॥ 
घरके पादवं माये माकर बलराम सहित समस्त गोपबाखक व्रजे किये जेवा 
कायके विषयमे सलाह करके कृष्णका हाथ पकड़कर अगे बढ़ गये ॥ २६॥ 


कृष्णप्रसादस्य दृतौ श्रीढृष्णचरितागते । 
एषोऽष्टार्विक्षपर्गोऽगान्महाकाग्ये स्तवात्मके ।२५७॥ 
कृष्णप्रसाद धिमिरेको कृति श्रीकृष्णचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमें 
अदुाइसर्वां सगं पुरा हुभ। || २७॥ 


॥ ९ 
एकोनत्रिशः सगः 
नवनीतचौ्यभक्षणप्रसङ्के भगवता सभ्यानां समशनं देव्ये वृषमानुनन्दिन्ये 
| 


हैयङ्गवीनभक्षणप्रदानपूवंकं तर्स्व रूपनिरूपणवणेनम्‌ । ] 


( वंशास्थेन्द्रवंरायोस्पजातिवुत्तम्‌ ) 


अतक्येबोपोऽय शिमेणिप्रमो मयृरपिच्छाभरितशीषे उच्चधीः । 

द्दौ शमदेश्षममीम्य ईप्डितं श्रियं रिष्णुवंजयोषितां सताम्‌ ॥१॥ 
अतक्थं-बोसे सम्पन्न शौर नीलमणिके समान श्याम-कान्तिसे युक्त उस नन्द-शिशुके 

मस्तकपर मोरपंखका सुक्ुट शोभा परा रहा था । उसका विचार बहुत ऊचा था । वह्‌ त्रजके 


युवतियों ओर सप्पुरुषोका प्रिय करना चाहता था । अतः उसने अपने सखाओंको अभीष्ट 
कायंके किए इस प्रकार बुभ अदेशा दिधा--। १॥। 


आथा ! वयस्याः ! प्रणुताञत्र॒मद्रवस्तथेव कायं वजमण्डलेष्पि । 
रीतिर्विगर्धयमतो विशेषो निषेधनीया मववाच्यतां गता ।॥२॥ 
“आयं बलराम तथा साथियों | यह मेरी बात सुनो ओर त्रजमण्डलमें तदनुसार ही 


कार्यं करो | गोपियोकौ यह गोरस-विक्रयकौ रीति निन्दनीय है । जगते इससे बड़ो वदनामी 
होती है} अतः हमें विशेष-प्रयत्न करके इस कुरीतिको रोकना है ॥ २॥ 


अस्मान्‌ क्षिषन्तोऽतर श्रुतौ श्रुतौ जना गोपाः समर्था अपि सेश्वरा अपि । 
$ ¢ 4 
वराटके्ोरसबिक्रयं सदा डबेन्त्ययोग्यं खिति ते बरुवन्ति च॥२॥ 
जनपदके रोग परस्पर काना-फूसी करते हुए हुमखोगोपर आक्षेप करते हए कहते है 


कि गोपगण समथं ह, ईरवरके साथ रहृते है, तथापि सदा ही कौडियोके मोरूपर गोरस बेचा 
करते ह । यह्‌ तो बड़ा अयोग्य कमं है ॥ ३॥ 


गृहे गृहे गच्छत युथशोऽथ भो ! लभ्येत यद्यद्धिदुग्धसद्धघृतम्‌ । 
तसपरत्यहं खादत मित्रबानरा भवन्ति तेभ्योऽपि च दत्त भूरिशः ॥४॥ 
अतः मेरे मित्रो ! तुम घर-घरमे जाभो भौर वहां जो भी दही-दूष तथा उत्तम घृत 


उपलञ्च हो, उसे प्रतिदिन खा जाया करो । यदि पीडे बानर हों तो उन्हे भी पर्याप्त 
गोरसं दो \४॥ 


परमिश््य गोष्ठं व्रजवासिनां प्रिया ! विच्य गोवत्सगणणानितस्वतः। 
द्धं गवां पाययत लखरान्विता गृहस्थनेत्राण्यपबाये यत्नतः ।५॥ 


पकोन्चिश्ः सगः | | ३२७ 


'्यारे साथियों ! व्रजवासियोके गोष्ठमे श्रवेशं करके इधर-उधर बंधे हुए बच्डोको 
खोर दो ओर तुरन्त उन्हं गौओका सारा दूध पिला दो } परन्तु प्रयत्दपृ वंक घरके माखिकिकी 
भखोसे छिपे रहुकर यह्‌ कायं करना चाहिए ।\ ५॥ 


नराश्च नायंश्च विरोषतो चले स्ति्वन्ति चाऽस्मासु निजाभकेष्विव ! 
यूयं सुखं मच्छत॒निभेया अतो यूहे यूहे गोर्प्रितेऽन्वहम्‌ ॥६॥ 


(त्रजके छोग विशेषतः नारियं हम सबके ऊपर अपने बारखको-जेसा स्नेह रखती है, 
अतः तुम प्रतिदिन निर्भय हो सुखपृवंक गोरससे भरे प्रत्येक घरमे जाओ ।॥ ६ ॥ 


स्नेहं श्रदश््याऽवसरं प्रतीय मो ! प्रसाद्य मान्यान्‌ सकराच्‌ गृहस्थितान्‌ । 
करत्वा छथा भिष्टतमा बिमोद्य तान्‌ सुखं गहान्तषिश्चताञ् निश्िदाः ॥७)] 


“मिनो ! अवक्षरकी प्रतीक्षा करके स्तेह्‌ दिखाकर घरके सभी आदरणीय बड-बृदोको 
प्रसच्च करो, फिर अपनी मीठी-मीटी बातें सुनाकर उस्हे मोहित करके अपनी कायं-सिदधिका 
निदिचत विचार छट घरक भीतर आरामसे घुसत जाओ ॥ ७॥ 


ततो दधिक्षीरघतादिसश्िते भण्डारकोष्टे निभृतं प्रपश्य च। 
यथासुखं खादत यतनपूषैकं निष्कास्य तूष्णं सकलं विमन्य तद्‌ ॥८॥ 
फिर चुपचाप दही, दूष ओर घृत आदिसे परिपूरित भण्डार घरमे प्रवेश करके 


आरामसे जितना खां सको यत्नपृवंक निकाल-निका्कर खाओ ओर चुप्केसे ही सारी 
वस्तुएं आपसमे बाट लिया करो ।॥ ८ ॥ 


पयस्यमस्माभिरिह प्रतिक्षणं संयुज्यते लुण््यत इत्यसाम्प्रतम्‌ | 
संमन्यमानाः स्वगृहान्तरेऽपि ते तस्स्थापयन्स्येव निगद्य सवथा ॥९॥ 


"हुमखोग प्रतिक्षण उनके दूध-दही आद्को खाते जौर लूट लि करते है; यह सवथा 
अनुचित है-एेसा मानकर वे गोपगण अपनी सारी वस्तुएं घरके भीतर छिपाकर रखते है ॥९ 


तेषां मयं वतत आसुमिस्तथा तैराखुयग्मिः कपिमिथ मक्ष्णात्‌ | 
तस्मादिमे शिक्य इतस्ततोऽपि भो! संस्थापयन्तीत्थमदश्ष्यरूपतः ॥१०॥ 


इनको चूहीसे बिल्ल ओर बानरोदे गोरसके खाये जानेक्ा भय है, अतः मित्रो ! 
ये छोग इधर-उधर छीकेपर अपने गोरसको इस तरह रखते हँ कि उस्र किसोकी दृष्टि व 
पडे ।। १० ॥ 


मणण्डेः इुचेलेश्च पिधाय तैरिदं संस्थाप्यते यत्नत एव भित्तिषु । 
प्रदश्ये निष्काश॒यत स्वविग्रहे विन्यस्तरत्नानि विनाद्य तत्तमः ॥११॥ 


३२८ ] [ श्रीट्रष्णचरितास्रुते 


धे लोग वर्तनों ओर चीथडपे दंकृकर बड यत्नसे दीवारोमे भी गोरसं आदि रखते 
है । तुम्हारे बद्धम जो रलनमय आमूषण है, उन्हे दिखाकर उनके प्रकारसे वहांका अधेरा 
दूर करके गोरस निकाल ठेना ॥ ११॥ 


स॒मं भपिष्यन्ति सखाय उद्तास्तत्पानङ्ब्धाः कपयोऽपि वस्तदा । 
भाण्डाद्विरिष्काश्य पयस्यमव्यथं विभज्य मित्रेषु च शखादताऽखिर्प्‌ ॥१२॥ 
(तुम्हारे साथ गोरसपानके लिए टुब्ध ओर उद्धत बानर भी सखा बनकर रहगे, तुम 


पाचरसे गोर निकालकर निना किसी कणष्टके उन भि्घोको बटिदेना भौरसारा गोरसं 
खा खेना। १२॥ 


मवन्तु मित्राणि षिनिभेयाणि मो करोमि साहाय्यम च गच्छत | 
यूथेषु युथेषु विषिष्रूपतः रस्फुरद्शुणं मां समये विपदयथ ॥१३॥ 
भरे सब मित्र निभंयहो ¡ साथियो ! जाओ, में तुम्हारी सहायता करूगा । हर 


समय प्रत्येक यूथम विशेषरूपसे प्रकाशमान गुणवारे, मुञ्च अपने सखाको तुम सब छोग 
देखोगे ॥ १३ ॥ 


ादिश्य चेत्थं शिशयुथपानसौ महाविनोदी वजराजनन्दनः। 
यथागतः प्राङ्गणमागेतः परा तथा गतस्तत्र पनः स साग्रजः ॥१४॥ 


इस प्रकार बाछ्क युथपतियोको आदे देकर वह महाविनोदी त्रजनन्दन जसे 
अगिनके मागंसे आथा था, उसी प्रकार अपने बड़े भाईके साथ पुनः वहाँ छोट गया ॥ १४॥ 


इतो गतास्ते शिशबौ ददोत्सुका गृहे गृहे तदधिदुग्धमोषणे। 
लन्ध्वा तथादेक्गपयुष्य इषिता मित्रैः श्रियेस्तेः कपिमिश्च संयुताः ॥१५॥ 
श्रृ ष्णका पूर्वोक्त आदेश पाकर सब ग्वाल-बार बड़े प्रसच्च हृए । उनमें घर-घर 


जाकर दही-दूधकी चोरी करनेके किए दृट्‌ उत्कण्ठा जाग उठी । वे अपने प्रिय-मित्रौं ओर 
बानरोकं साथ वहसि चर दिये | १५ ॥ 


राक्‌ स्तोकद्ष्णोऽभेकयुथपस्ततो गत्वा व्रजस्थस्य च कस्यचिद्‌ गृहे ¦ 
मान्या मन्तः इुश्रसाः स्थ सस्मितं बदननिति स्वैरवसत्‌ समाङ्गणे ॥१६॥ 


सबसे पहले कुछ बालकोको टोलीका सरदार स्तोककृष्ण व्रजके किसी गृहस्थके घरमे 
गया ओर मुभकराता हुञा बोल--भाप सभी माननीय गुरुजन बडे कायं कुशषङ है ।' एेसा 
केटुकर वहं अपने मित्रके स्थ उस घरके आंगनमें जा बेडा ॥ १९॥ 


बुब्तु वत्साः ! इत आगता इह संभुय सर्वेऽद्य विधिस्ितं च किम्‌ १ । 
उपद्रवं कतुमनेकरूपतो बाच्छाऽस्ति वा॒सम्ननि तद्वदन्तु भोः ! ॥१७॥ 


पकोनलिक्लः सर्गः | | ३२९ 


उम घरक ल्मेग पुने लगे--श्रेरे बच्वों ! वता; तुभ सब रोग संघबद्ध होकर 
कहास यहा अयि हौ ? तुम्हे का करने ओ इच्छा है ? अथवा तुमछोग मेरे घरमे अनेक रूपसे 
उपद्रव करना तो नहीं चाहते हये ? 1 १७। 





सस्तेहमिस्थं गृहो बिनितेगेपिगुहस्थेः परिभाषिता इमे। 
परस्परं वीक्ष्य भयाद्‌ गल्दूभिरो न ना्वदन्नस्फुटमेब संघशः ।१८॥। 
इस प्रकार घरसे निकले हए गृहवरासियों हारा सस्नेह पूरे जनेषर सब बाक्क एक 


दृशरेका मुंह ताकने लगे ! भयके कारण उनके मुंहुसे कोर वात नही निकी । वे सरुण्डके 
सुण्ड बच्चे अस्पुट स्वरमे गोरु उठे-- नहीं { चहीं 11 ।। १८ ॥ 


स॒॒स्तोकदृष्णस्त्बदन्मिषादिदं पूज्या ! दयं स्मः सकलास्वरषादिताः | 

समागता नोऽत्र ततो ददस्विह तक्रादिकं बा सिरं पिवेम यत्‌ ।॥१९॥ 
तब स्तोकढ़ष्ण वहाने बनाकर बोला--पृज्यचरण ! हम सबलो्गोको बडी प्यास 

कगौ है, इषोरिए्‌ हम यही अये है; अतः आपके यहम यदि मदु अदिहोतोदे, नहींतो हम 

पानीहीपीले')) १९॥ 

देव्यः ! शिल्नां भृणुताऽत्र याचनं तस्पूरणीयं च शता बयं खितः 

विन्यस्य शष्पादिकमञ्ञसा वृषान्‌ र्यम्‌ सघ क्षितिकषेणक्षमाच्‌ ।२०॥। 
गोप बोटे--देवियो ¡ इन बालको याचना सुन खो 1 उसे पुणंकर देना । हम तो 

यहे चङे । घास आदि विकर बेलोको इस योग्य बनायें कि वे रलीधर खेत जोतनेमे 

समथं हों ।। २०॥ 

नुबन्त इत्थं गृहिणीयदैव ते बहिमेता गोपदृषास्त्वरानिताः। 

तदेव निःसृत्य गृहिण्य एकधा तानन्रुबन्‌ प्रेय वथास्थितानिदम्‌ ॥२१॥ 


अपनो धरवारीसे एषा कहकर जब वे धं छठ-गोप शोघ्तापुवक निकर गये, तब 
सारी गृहुणियां एक साथ निकर कर उन्‌ तथाकथित बालकोक्ो बेठा देख उनसे बोलीं ।२१॥ 


प्रियाः सुता! उद्तक्मकारिणो मबद्धिरित्थं प्रविर्ब् गोड्ले। 
बम्भ्रम्यतं फ बदताञ्त्र नित्यक्षो शिधाय हानिं परिगोऽघमजसम्‌ ।२२॥ 


उद्धत कमं करनेवाले प्यारे पुत्रौ ! तुम रोग इसं प्रकार गोक्ुखके घर-घरमें प्रतिदिन 
क्यों भ्रमण करते ह ? बताओ | एेसा करके तुम त्रजमे सब ओर अनुचित हानि परहा 
रहे हौ । २२॥ 


का वथिकीषाऽच च सत्यमेव कि प्रषाधते वश्च तषां गलग्रह 


अहो ! तथा वेद्धगताभ्थ बालका { ददाम तक्रादिकमसि यद्ग ।२३॥ 
४२ 
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तुम्हारी इच्छा आज यं क्या करनेकौ है ? क्या सचमुच तुम्हं गलम्राहि्णी पिपासा 
सता रही है । अहो ! बालको ! यदि एषी बात है ततो हमारे घरमे जो भौ तक्र (म्रा) आदि 
है, वह सब हम तुम्हे देगी" ।। २३ ॥ 


उत्तं प्रियं ताभिरिदं निशम्य ते प्रोरफुल्टवकत्रा्बुरुहो व्रजाभेकाः । 
प्रगृह्य तासां परिधानमाङ्रं प्रोचुस्तदा मातर ! एवमस्ति तत्‌ ॥२४॥ 
इस प्रकार उन स्त्रियोके कहे गए इन प्रिय वचनोको सुनकर ब्रज-बाछकोके मुखकमर 


चिल उठे । उन्होने हठात्‌ उनके अं चर पकड़कर कहा--"माताभो ! हां ! वास्तवमें एेसी ही 
बात है । ( हभ प्यास सता रही है ) । ॥ २४॥ 


विभ्रुस्य तेषां करुणं प्रभाषणं र्निग्धा इमास्तेष्वथ संश्रमद्धियः । 
गत्वा समानीय गृहान्तरस्थितं तक्रादि तेस्यः प्रददुः सुधोपभम्‌ ॥२५॥ 
उनका करुणायुक्त वचन्‌ सुनकर उन स्तेह-परायणा स्त्रियोके हृदयमें घबराहट पेदा 


हो गयी । उन्हने घरक भीतर जाकर वहां सुधोपम स्वादसे युक्त जो तक्र आदि वस्तुएं थी, 
उन्हे खाकर उन बाछ्कोको दिया ॥ २५॥ 


प्राग्देहि मद्यं नहि मद्यमीदशचं बदस्पु तेष्वत्र॒वृषादितेष्विब। 
गृहान्तरेभ्यथ समागताः स्िियः कोराहकाकषिंतबुद्धयस्तिह ॥२६॥ 

“मेया ! मुज्ञ पहले दे, नहीं , पहले मुञ्चे दे" एसा कहते हुए जब प्याससे पीडितकौ भाति 
वे सब बारक बोखने रगे, तब वहाँ कोखाहर मच गया, इससे आस-पडोक्की स्त्रियोका मन 
भी आकर्षित हुआ ओर दृसरे-दूसरे घरोसे भी आकर वे वहां एकत्र हो गयीं ॥ २६॥ 


पिबत्सु बालेष्वथ शक्रदुलेभं तक्रं च पश्यत्सु जनेषु सस्पृहम्‌ | 
त्राऽऽमता युथपबािकेश्वरी सा कीतिपुत्री च सखीमिराधृता ॥२७॥ 
वे बालक स्पृह्‌ होक उस शक्र-दुरंभ तक्रका पान करने लगे । बहुत-से खोग यहं 


दृश्य देख रहे थे । इसी समय यूथप बालिकाभकी भधीर्वरी कीति-कन्या श्रीराधा अपनी 
ससियोसे धिर हुई वहं जा पहुंचीं ॥ २७॥ 


तद यमस्मभ्यमपीह मातरः प्राप्न यथाकारमिमाश्च बारिकाः। 
पराद्‌ पाययन्तवत्र पिपादुता भृशं प्रबाधतेऽस्मानपि साऽऽह सस्मितम्‌ ॥२८॥ 
वे मुसकराती हुई बोलीं-माताभो ! हम छोगोको भी तक्रदान करो। ये सब 


बाच्काएं ठीक समयसे यहां आ वहुंची है; पहृे इन्हे हौ पिलाभो । हम सबको भी बडे 
जोरकी प्यास सता रही है ॥ २८॥ 
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युथेश्वरीं तामवलोक्य तादृशीं शरुखा च वाचं प्रतिवेक्चिनां स्ियः। 

`$ © $ 

समं गृहस्थाभिरमूमिरत्छुकाः कतेव्यमूढाः परितोऽवसंस्ततः ॥२९॥ 
यूथेदवरी वुषभानु-नन्दिनौको उपस्थित देख ओर उनको उक बात घुतकर पडोसो 


गोपोको स्तिया भी उस घरकी स्व्रिथोके साथ उत्थुक हो किकतंन्य-विमूढ-सी होकर सब 
जोर बेठ गथीं ।। २९॥ 


धृष्टा भृशं ते शषिश्वो निरीकश्य तां बिष्नप्रदां खात्मगुणेज्ज्वंरुखमाम्‌ । 
उत्प्लुत्य तासां करतः स्वकैः करैः पयस्यभाण्डान्यपहूत्य ददरु; ॥३०॥ 
वे ग्वाल-बार बडे ठोठ थे, उन्होने देखा--अपने गुणो भ्रकारित होनेवाटी श्रीराधा 


विघ्न डाछ्नेके ख्थि आ गयी ह । तब वे उछच्कर उन गृहिणी-गोपियोके हथो दूघ-दहीका 
पात्र छीनकर अपते हाथोमे च्यि भाग चङे ।॥ ३०॥ 


रव तायुद्धतकमेकारिणः श्ुणेन गलता्युषदं सबार्किः | 

ता यूथपाः संजगृहुः खरखरं निर्भतस्य भाण्डानि शिम्य उत्कटम्‌ ।॥३१॥ 
उन ग्वाल-बाखोको उद्ण्डता पूणं कायं करते देख बहुत-सी युथेदवरी गोप-किलोरि- 

योने अपते साथकी बालिकाओके साथ क्षणभरसें उनक्रा पीडा करके उन्हु जा पकड़ा ओर 

कड स्वरमें ङँट-फटकार कर उन शचिशुओके हाथोसे ये गोरस-पात्र छीन ल्य । ३१॥ 


ततोऽभवद्वारक्रबालिक्रादिषु संघषं एवाऽ्र पयस्यलुण्टने। 
समीक्ष्य यं तद्शृहवृक्षसंस्थिताः शखाम्गास्तेऽप्यभवस्तदुर्पुकाः ॥३२॥ 


तदनन्तर बा्कों ओौर बालिका्ओमे दही-टूषव लृटनेके छिपे संघषं छि गया; जिसे 
देखकर उस घरक वुक्षपर बेठे हुए वानर भी उक्कण्ठिति हौ गये ॥ ३२॥ 


विधाय रक््याण्यत उद्धता इमे पयस्यमण्डान्यदरुद्य वृक्षतः 
प्रगृह्य सर्वाणि सुखं सश्नम्पिका आर्ध वृक्षं तदादुरज्ञक्षा ।॥३३॥ 
वानर तो स्वभावे ही उदृण्ड होते ही है । वे गोरस-पात्रको ही रक्षय बनाकर वृक्षो 


उतर पडे ओर उन सबको ऊेकर छलांग छगाते हए पुनः उन्हीं वृक्षोपर चढ़ गये । मौर 
बडे आरामे उस गोरसका स्वादः खेने खगे ।\ ३३॥ 


अतक्यं॑ईदग्‌ घटनाक्रमो यदा सञ्ात आसीदिह सुन्दरायतिः। 
तदेव तस्सश्रपतिः सख्वगोष्ठवो मोधुम्भिरन्येः सहितः समागमत्‌ ॥३४॥ 


जब इस प्रकार सुन्दर भविष्यसे युक्त अतकणीय धटना-क्रम चर रहा था, उरी 
समयं उच धरका स्वामी गोप अन्य गोपोक्े साथ गोष्ठसे जौटकरं आया ।) ३४ \ 
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स्थितीरविचित्रा भवलेोक्य समनो निरी तान्‌ बारकषारिकादिकान्‌ ¦ 
ृक्षस्थितान्‌ मटका युञ्जतः पयस्यमारोक्य विसिस्म्युरत्र ते ॥३५॥ 
अपने चरकी विचित्र स्थितिकां अवलोकन कर वहं खड बारुको भौर बालिकओं 


आदि पर दष्ट डाक तथा वक्षपर बेटे वानयेको गोरसक्ा भक्षण करते देखं वे सब बडे 
आदचयंमे पड गये । ३५ ॥ 


ततोऽबदस््ा गृहिणीनिरीक्ष्य भो श्चुचडभिरेते शिशिबि विबाधिताः 
लक्ष्यन्त एभ्यस्तव॒ उत्तमं दधि प्रदत्त साधं पथुकेगु डेरपि ॥२६॥ 


तब अपनी गहिणियोकी भोर देखकर वे गोप बोले--अरी देविय ! ये शि्यु भूख 
प्याससे पीडित दिखाई देते है; अतः इनं बको गुड-विउडके साथ उत्तमं दही दो' । ३६॥ 


विभ्व्य तेषां वचनं सुखावहं सयो गृहान्तविविषुगृहस्ियः 
बहिः संमानेतुमनन्वतषिदं पेयं च मध्यं पृथुकाहदभियुश्म्‌ ।॥२३७। 


उनका यह सुखदायक वचन सुनकर धघरकी स्वयां चिडउडा आदिके साथ अनन्त 
तुिदायक भक्ष्य ओर पेय खनेके लिए तत्काल घरक भीतर गयीं ।॥। ३७॥ 


इतो विवादोऽलनि भूय. एकथा तत्र स्थितेष्वमेकबालिकादिषु । 
युष्माभिरेवाञ् छृतं धछनथक युष्माभिरित्यादिवदस्सखदहो ! पिथ; ॥३८॥ 
इधर बाहूर खंड बाख्कां ओर बास्िकाओमे फिर एक वार विवाद छिड णया । वे 


सब एक-दूसरेपर यह्‌ आक्षेप करने लगे कि (तुम खगोने ही यहां जकर अन्थंकियाहै। 
नही, हमने नही, तुम छोगोने ¡ ॥ ३८ ॥ 


प्रागागता अत्र बयं वरबार्दिता विष्य इच्छत्‌ कर्णं तथा सहु | 
प्राप्तं प्रदत्तं प्रियमात्भिश्च ठद्‌ यावत्‌ दिवम कि विध्निता युधा ॥३९॥ 
ङंडके बोरे--पहुले हम रोग यहां आये ये । प्याससे पीडित थे ही, करुण विलाप 


केरे बेड़ी करिनारईसे प्रिय-माताभोका दिया गोरस हमने पाया था; ज्योँदही हम उसे पीने 
लगे, त्यो ही तुम रोगोने व्यथं य्ह आकर विघ्न उछ दिया' ।। ३९॥ 


नुव बालेष्वथ बालि अपि ्रस्युचुरेवं गुणहपभविंताः 
किपन्वि नो व्यथेमिमे दुराग्रहः पयस्यलुब्धाः शिशो विपर्थतं ! ॥४०॥ 
बाख्कोके एेसा कहुनेपर गुण ओर रूपकी गर्वीरी बालिक्ाएं भी उन्हे उत्तर देती 


हुई बोरो--“ये बाच्कं दुराग्रही है, हम जोगोपर व्यथं आक्षेप करते हैं| आप छोग देखे, 
ये गोरसके छोभसे ही यह आये ई" । ८० ॥ 
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मान्या इमा मादर एब इ्स्सनशो जानन्ति केषाश्च कूकृत्यमस्ति भोः { | 

एते यषाऽस्मास्त॒ विमहैयन्ति हा ! सोपद्रधा निस्यसनथंकारिणः ॥४१॥ 
अजी ! यहां किनका कृकृत्य चरू रहः है, इं बातको ये माननीया-माताएं पूणं- 

रूपसे जानती है । ये ग्वालबाल अकारण हमारी निन्दा करते है । हयाय ! ये सबके सब 

उपद्रवौ तथा नित्य अनथं करनेवाले है" ।। ४१ ॥ 


एवं स्थिते ताः स्वगृहान्दरं मता गृहं व्यपहथत्‌ कपिभिः प्रपूरिम्‌ | 
तत्रत्यसद्स्त॒ सुखेन भक्षितं चेस्फोटितं लुण्ठितमाङ्रीद्तम्‌ ॥४२॥) 

इधर बर्हुरकी तो यहु स्थिति थी, उधर गृहिमी-गोपिर्योने घरके भीतर जाकर 
देखा तो सारा घर उन्ह बंदरोसे भरा दिखायी दिया। वर्हकी सारी अच्छी वस्तुएं ( दूष, 
घी, माखन आदि ) वे सुखधै खा गये थे } गोस्स-पात्र कू दुद्काये पडेथे ओर कू फोड़ 
दिये थे } सारी वस्तुं अस्त व्यस्त पड़ थीं | ४२॥ 


कोलाहले प्राप्पथास्त उद्रताः क्षणात्तथाक्ररहो ! प्रविष्य यत्‌| 


दृष्ट्वा गृहाम्यन्तर आगास्तदा ये त्रासयामाइुरिमिाः खतजंनेः ॥४३॥ 


जब आहुर कोराहल हो रहा था, तभी उन ब॑दरोको घश्से वुसनेका मागं ओर मौका 
मि गया था) अश्च] उन उहण्ड-कपियोने क्षणभरमें घरके भीतर घुसकर वंहाकी एे्षी 
गत्ति बनादीथी) धरे भीतर अयो हई योपियोक्णो देल वे बानर उनको ही घुडक- 
घुड़कृकर चास देने कमे ॥ ४३ ॥। 


गजोपमान्‌ दुधैरकमेकारिणो निरीक्ष्य कान्‌ दन्तनखायुवान्‌ कपीन्‌ । 
भीस्या बहिः प्रक्य सरसंभ्रमा इमा अत्याहितं ! देवि वदन्त्य आगताः ॥४५॥ 
दयत ओर चखं हो उनके आयुध थे | वे हाथौके समन दुधंर-कमं करनेवाङ़् थे | 


उन्हे देखक्रर भयके मारे बाहुरकी ओर देखती इई ये मोर्दिथां बड़ो घनराहटकै साथ द्वारपर 
आ गयीं ओर कटने क्गी--हाय ¡ हाय ! बडा अर्नथे हो गयाः |} ४४ ॥। 


सकम्दमिस्थं गदितं निशम्य ते वृद्धा अप्रच्छन्‌ श्िय उत्पुकाष्ठवतः। 
फ तत्र दष्टं मवतीभिरुर्कटं भयावहं वचस्तु बदन्तु मों हति ।४५॥ 


किती अआवाजमें उनकी यहु बात सुनकर वे उत्पुक हुए वृद्ध-गोप उन स्त्रियोसे 
एने छगे--अरी ! घरं जाकर तुमने कौन-सी विकेट एवं उरावनी बत देखी है, उसे 
बताओ ।} ४५ ॥ 


तेः सग्रहं विस्मिवमानसं तथा पृष्टाः पुरन्ध्न्यस्तु गरुदिशरं स्वतः | 
उचुर्बिषस्यर्छु चव तेषु तन्धुखं भयात्‌ प्रफुन्सारणपययसुन्दरय्‌ ।४६॥ 


३३४ ] [ श्रोक्रष्णचरिताशते 


जव उन्होनि आग्रहपु्वेक विस्मित-चित्तसे पृछा; ओर भयस प्रफुल्छ-कमरूके समान 
खिले हुए उनके सुन्दर मुखकी ओर वे देखने रगे, तव उन मोपि्योने स्वतः गदुगदवाणी- 
मे कहा--। ४६ ॥ 


आर्या ! गृक्षम्यन्तर उचवरिग्रहाः स्थूला भशं हस्तिनिमा बरोद्रताः । 
मयजा भटका वने यथा क्रीडन्ति विस्फोव्य समस्तभाण्डकषर्‌ ॥४७। 
'आ्यंजन ! घरक भीतर अचे घरीरवाे अत्यन्त मोटे ओर हाथीके समान उलट 


बख्यारी बल्येन्सत्त भयंकर वानर जसे वनमें खेकते है, केसे ही खे रहै ह । उन्होने सारे गोरस- 
पात्र फोड़ दिये है" }। ४७॥ 


उचासने मेधनिमो भयङ्रः कथिस्स्थितः प्राक्तनजाम्बवानिव | 
ज्वलसभो भूषरसक्निमो महान्‌ द्यस्माभिरेकः शिचुरप्यदश्चि च ॥४८॥ 
वहाँ ऊचे आसनपर मेघके समान कास कोई भयंकर भालू बेटा है, जो पुवजन्मके 


जाम्बवान्‌-सा दिखायी देता है । वड बड़ा तैजस्थो तथा पवेतके समान विरारु-कराय है | 
वहीं हुमने एकं दिश भी देखा है" ।। ४८ ॥ 


मान्यासु चैवं ब्रुवतीषु सस्मितं सारोपमादिष्कृतदिव्यधीगुणा | 
युथेश्वरी कीर्तिषुताऽत्रवीदिदं तेनैष भाव्यं व्रजराजघनुना ॥४९॥ 
माननीया गोपिर्थां जव इस प्रकार कह रदी थीं, उस समथ अपनी बुद्धिके दिन्य- 


गुणको प्रकट करनेवाडी यूथेशवरी कीति-नन्दिनो रधाने बड़े अभिमान्‌के साथ सुकरयाकर 
कंटा-- चहु बालक अवदय व्रजयाज-नन्दन होगे । ४९ ॥ 


तदन्तराऽ्सो वलराजनन्दनो दहैयङ्गवीनश्य बृहदढटं बहन्‌ । 

५ ते ए लीं 

सं दशेयामास गृहस्य देहरी भिखा खस्पेण शुभेन तान्‌ हसन्‌ ॥५०॥ 
इसी बीचमे उन व्रजराज-कुमारने ताञे माखनका एक विशार घट हाथमे च्ि 


अपने आपको उस रकौ द्रार-देहरीपर दिखाया } वे हुं रहै थे । उनका स्वल्प बड़ ही 
सुन्दर था ॥ ५० ॥ 


ततोऽबदचाऽप्रतिमोऽयममेकः शृण्वन्तु सत्यं वचनं मयोदितम्‌ | 
यदनुवच्‌ मातर एस्य चाभ ॒तद्ध्यस्षत्यमेवेति विचारयन्तु भोः ! ॥५१॥ 


उस अप्रतिम बाख्कने कहा--'भायंजन ! मेरी बताई हई, सच्ची बात सूते । 


माताओनि यहाँ जाकर जो कुछ कहा है, वह सब मिथ्या हौ है । इसपर आपलोग विचार 
क्र \) ५१॥ 


पकोनलिक्ाः सगः | [ ३३५ 


पूज्या ! गृहा्यन्तर एक एव तु षालोऽश्वा अकटकोऽपि नास्ति च | 
न तत्र किञ्चिच विदूषितं तथा विस्फोटितं बाऽस्ति सुखेन पश्यत ।५२)। 
"ज्य गोपगण ! चरके भीतर एकभीनतो बाक्कदहै ओरन कोई बानरहीहै। 


वहां किसी वस्तुको किसीने दूषित नहं किया है । ओौर न कोई गोरसका पात्र ही फोडा गया 
है ! आपरोग सुखपूर्वकं चख्कर देख र ।। ५२॥ 


मां दृषयित्ला बदतीह बाक्का सैषा मृशं छद्मबती विनोदिनी। 
कः प्रत्ययोऽस्या वचने जगद्‌ भ्रमे निष्चिप्य या पयति दस्य विक्रियाम्‌ ॥५३॥ 


“यह्‌ छल-छन्द करनेवाटी विनोदिनी बाकिका सुञ्चपर कलक लगाकर जो बात 
कहू रही है, इसकी इस बातपर क्या विद्वासं क्याजास्क्ताहै?) जो संसारको स्रममें 
डाकुकर उसकी प्रतिक्रिया देख रही हैः ।। ५२३ ॥ 


तदस्तु, खादन्त सुखं व्रजामेका दध्यादि सरं पृथुकेगु डः समम्‌ । 

मदन्त आनीय ददत्वदः शुभं मध्यं च पेयं चिदमस्ति सदम्‌ ॥५४)! 
स्तु, व्रजके बाक्कं गुड़ ओर चिउड़ोके साथ दही आदि सब वस्तुं युखपुर्वंक खाय 

ओर आपलोग घरमे-से छा-लाकर इन्हें शुभ भक्ष्य एवं पेय वस्तुयं प्रदान करे! यह्‌ रहा 

उत्तमघुतः ।। ५४ ॥ 

ततो गदिण्याः करपन्रयोयुगं द्यापूरितं तेन घटेन सस्मितम्‌ | 

भुत्वा वचस्तादशमक्षतं गृहं विरेक ते विस्मयमापुर् तम्‌ ।५५॥ 


तदनन्तर गहिणीके युगल कर-कमलको नस्द-नल्दनने मुस्करति हुए उस घटके घृतसे 
भर दिया । उस उयास रिशुकी बात सुनकर ओर धरकौ सारी वस्तुओंको बिना किसी 
क्षतिके सुरक्षित देख वे सब अद्भुत आदचयंका अनुभव करने खगे ॥ ५५ ॥ 


मध्येषु पेयेषु समाहेष्वथ संस्थाप्य तान्‌ बारकबारिकादिकाव्‌ | 
ता मातरस्ते पितरो विभन्य तत्‌ संमोजयामाद्ुरिमान्‌ यथेष्षितय्‌ ॥५६॥ 


भक्ष्य ओर पेय पदाथं एकत्र किये गये । फिर उन बालक ओर बाल्िकाओंको 
पंक्तिबद्ध बेठाकर उन मातुस्थानीया गोपियोने भौर पितुतुल्य गोपोने वे सब वस्तुये सबको 
बँट-परोसकर इच्छानुसार भोजन कराया ॥ ५६ ॥ 


तदः स्वयं नीलमणियथाज्वलेल्लीराग्रियः स्नेहधनोऽयमर्मैकः | 
तास्थ युयं किमिति प्रभाष्य तां कन्यामपृच्छत्‌ चखिभिः समं स्वकैः ॥५७॥ 


तदनन्तर नौलमणिके समान प्रकारामान, लोलाप्रेमी ओर स्तेहृका धनी वह 
बाक्क अपने सखाञोके साथ स्वयं जाकर उस कौति-कन्यासे पला-- क्या तुमलग अच्टीः 
तरह तप्र हो गई ?' ॥ ५७॥ 


२३२६ | [ शरोकष्णचरिताम्रते 


्रदनेन तेनाऽपि यिश्ुद्शूपिणा विदासि समेणि चाऽत्र पीडिता । 
युेशवयै सा इषिठं निरीक्षव तं जगाद ठच्छक्तिविविरेसया ठतः ।॥५८॥ 


विशुद्रूपधारी उस बाख कके इस प्रदनसे वह्‌ किशोरी इ8 तरह पीडति हुई, मानो 
उसका म्म॑विदीणं हो गया हो | इब उस यूथेडवरीने कुटि कटाक्षसे नन्द.नन्दनकी ओर 
देखकर उनकी शक्तिकी परीक्षाके किए कशंहा--1) ५८ ॥ 


साऽहं ्तप्ताऽस्मि षिमोचयाञ्त्र मां हेयङ्गवीनन्तु यथेष्ठितं हितम्‌ । 

त्द्‌ देहि भो बणंषमानभानस ! सेषाऽस्मि द्ध्म एव घजिहा ॥५९॥ 
'अजी ! तुम्हरे क्षरीरका जेसास्द्धदै,व्साहीहृद्यकाभीतोदहै। खो! म अतृप्त 

ही रह गई हं । मुञ्चे खिलाभो ! इच्छानुसार हितकर माखन दो । मे उसे खनके ल्एही 

तेयार कठी हू" ।। ५९॥ 





तदस्तु सज्जा भव भो ददान्यहं यथेप्ितं सडक कियच खादघि। 

सेव्थं सक्ता शिबुनाश्छुना ठतो गला गृहिण्यङ् उपाविशद्‌ द्रुतम्‌ ॥६०॥ 
अच्छा | तो तेथारहो जाभो। मेँ तुम्हं इच्छानुसार माखन देता हुं। खाभो, 

कितना खाओगी ।' वहू देवी उक्त शिशुके एता कहुनेषर तुरन्त जाकर उस घरके गृुह्णीके 

गोदमें बेठ गयी । ६० ॥ 


क्षिप्तं मृदस्वन्नवनीतमाण्डकं रिक्तं सषुत्थाप्य करेण रीटया) 
पश्यत्सु सर्वेषु भिरीक्षच तद्वरं संमन्त्रयामास किमप्यसो जपन्‌ ॥६१॥ 


मिहीका नवनीत पात्र खाली हकर फेंका पड़ाथा। कन्हैथाने लीला-पूवंक उसे 
हाथसे उठा लिया । फिर सबके देखते-देखते कख जप करते हृए इसने उस घड़ेको अभिम- 
त्त्रितं किया । ६१॥ 


तदन्तरे न्ददुखा व्रेश्वरास्तत्राऽऽययुस्तैवृ षभाबुभिः समम्‌ । 
बुद्ध्वा कथां शान्तिमियीं च तां स्थितिं समीय वस्थुः परितोऽत विस्मिता, ॥६२। 


इसीलीचमे नन्द आदि त्रजेदवर वृषभानुके साथ वह॑ आ पहुंचे । वे वहकी शान्ति- 
मयी वार्ताको जानकर ओर उस स्थितिका निरीक्षण करके चारोंओर चकित होकर 
बेठ गए ॥ ६२ ॥ 


मृद्धाण्डमेतेन निरीक्षितं वदा दैयङ्गवीनेन बमो सुपूरितम्‌। 
ततो विनिष्कास्य करेण तदह व्याष्ठिपतमस्या बिवते गुहाुखे ॥६३॥ 
कन्हैयाको दुष्ठि पडते ही वहं मिद्रोक्ा गोरसयात्र ताजे माखनसे भर गया } तब 


जपने हाथमे बहुत-घा माखन निकारकर उसे वृषभानु-नन्दिनीकी फरी हुई मुख-न्दरामें 
डा दिया ॥ ६२ ॥ 


पकोनजिकहाः सगः | [ ३३७ 


निक्षिप्य भाण्डं हवनीदक्ते पुनर्निष्कास्य तत्पराज्जलिना युदय हुः | 
् ् ^ 
असौ विचिक्षेप तदुन्नते शख श्ितेमेहागतं खाऽव्ययेऽव्ययम्‌ ॥६४५ 
फिर पात्रको भतछपर रखकर वहु बार-बार अज्जजिद्वारा माखन निकार कर उस 


किशोरीके उठे हुए मुखमें ख्ने लगा । मानो, घरतीके किसी अक्षय-महागतंमे अक्षय माखन 
उड रहा हो ॥ ६४ ॥ 


नेषा गता वरप्रिभितो न बाटकस्वत्कायजावाद्विरराम बस्तढः | 
इस्थं व्यतीतः समयो महानिदं दृष्टा जनौषोऽत्र बभूव॒ दिस्मितः ।॥६१५॥ 
नतो वहु व्राकिकादही तृप्त होती थी ओर न वह्‌ बालक ही अपने परिवेष कायंसे 


विरत होता था । वस्तुतः यही स्थिति आ गई थी | इस प्रकार बहुत समय व्यतीत हो गया । 
यहं द्य देखकर सारा जनसमुदाय चकित हो उठा ॥ ६५ ॥ 


कम॑प्रधानं जगदस्ति चाऽव्ययं शिवतैते यद्वहुरूपनामघु। 
कारुः स्वयं तद््रपते यभीश्वरः प्रचोदयत्यात्मगतौ स्वश्चक्तितः।॥६६॥ 


यहु सारा जगत्‌ कमंभ्रधान है, जो अक्षथ-प्रवाहुरूपसे अनेक नाम-रूपोमे विवतंमान 
है । कार स्वयं जगत्‌को अपना ग्रास बना रहाहै)। भौर यह ईहवर अपने स्वरूपम ही 
स्थित हो अपनी सक्िसे उसे प्रेरित करता है । ६६ 


किमस्य दृव्येष्वधुनावनेषु धेम विमर्यष्वबुधेस्तु मादेः | 
$ £ # ¢ । 
ध्यायन्निद्‌ं रक्तयुखो रविम्‌ स्वं कमं संमान्य गतोऽस्तमद्रिषु ॥६७॥ 
आजकलके वैज्ञानिक विद्वानोके छिए जो अत्यन्त विचार किये जानेवाले है, ईदवरके 
उन कृत्योके विषयमे मेरे जसे अन्ञानी-पुरुष क्या कह छक्ते है ? । मानो, यही सोचते हुए 


सूयेदेवका मुख छाल हो गया ओर वे अपने कतंग्यको ही महान्‌ मानते हुए अस्ताचर्को 
चले गये ॥ ६७ ॥ 


युयेश्वरो प्रेष्य वथाविधाभितो दीवं युहाव्यायतवक्तरोभिनीम्‌ | 


ष॒ भाण्डषरुत्थाप्य करेण तन्धुखे न्युग्जात्ततोऽपातयदस्थिरं -द्दः ॥8&८॥ 


यूथेव रोको उशी प्रकार दीघं कारतक गुहाके समन फेरे हए मुखस सुशोभित 
होती हई देख कन्हैयानि गोरसके पात्रको हाथमे उठा लिया ओर उसे ओंधाकरके उसके मुखमें 
धाराप्रवाहु-रूपसे माखन गिराना आरम्भ किया ॥ ६८ ॥ 


अचिन्त्यशक्त्याश्रयिणाञ्युना ततः प्रवाहिते तस्य प्रवाह ईदश्चि। 
स्वेदाम्बुभिस्तन्युखमम्बुजोपमं व्यापूरि यद्दष्टमहो ! समास्थितः ।६९॥ 


३२३८ [ श्रीकृष्णचरितासृते 


अचिन्त्य शक्तिके आश्रय-भूत उस रिशुके द्वारा इसप्रकार माखनका प्रवाह बहाये 
जानेपर किशोरीका मुखारविन्द पसीनेकी बृंदोसे भर गया ¦ इस बातको उस समाजमें स्थित 
उन सभी लोगोने देखा ॥ ६९॥ 


तदन्तरागत्य गृहस्थगोदुहा तद्धाण्डमादाय शिक्षोः करयात्‌ | 
अमाणि सोभ्यं विरमति सस्मितं परक्षामहे शोऽच समागता निन्ञा ।७०॥ 
तब गृहस्थ-गोपते बीचमे आकर उस शिशुके दोनों हाथोसे वह्‌ पात्र ञे छखिया भौर 


मुस्कराति हए कहटा-- बस, अबं रहने दो ! कर पुनः हम यह्‌ रीखा देखेगे । अज तो 
रात आ गई है" । ७० ॥ 


तदस्तु माल्या ! वचनं भबादक्चां संपाल्यतेऽस्माभिरहनिश्चं दा । 
बदन्तमेनं दृषमानुगोदुहः संस्थाप्य चाऽङ्के पुनरेव सोऽत्रवीत्‌ ॥७१। 
शरीकृष्णने कहा-- माननीय गुरुजनो ¡ एेसा ही हो 1 हमखोग सदा ही प्रसत्नता- 


पूर्वक आप जैसे माननीय-जनोकी आज्ञाका पालन करते है' । एेसा कहनेवाले श्रीङृष्णको 
गोपश्नेष्ठ-वृषभानुके गोदमें बिठाकर फिर उसने इस प्रकार कहा--।। ७१॥ 


धन्योऽसि भो मोुलराजनन्दन ! वचेकागतिस्स्वं व्रजवािनां धनम्‌ । 
येन स्वयेयं धरणी स्वजन्मना स्वकमंणा चेव पवित्रिता वयभ ।७२॥ 


"गोकुखराज-नन्दन ! तुम घल्य हो, ब्रजवासियोके एकमात्र अवरम्ब ओर धन हो । 
तुमने अपने जन्मसे इस धरतीको ओर अपने कमंसे हम सब गोपोको पवित्र कर दिया' ।७२॥ 


मनोष् विस्मयकारणं हृदि ध्यातव्यमेमिषुनिभिश्च योगिभिः। 
विनोदभिस्थं प्रतिसश्र गोकुले कृत्वा सया हन्त ! यशीडृता बयम्‌ ॥७२॥ 


तुमने गोकरुके प्रत्येक घरमे ठेसा विनोद करके हेम सब रोगोको वरामं कर लिया 
है । तुम्हारो विनोद मनोहर तथा विस्मय उत्पन्न करतेवाखा है । जो इन मुनियों भौर 
योगियोके छ्िए भी चिन्तनीय है" । ७२ ॥ 
मध्ये सभाशं प्रतिवेशिनी सिय उत्थाप्य स्वां गृहिणी तदन्तरा । 
जगाद पत्युवेचसा तिरस्कृतं विभाव्य हा ! कीतिषुतां प्रत्तस्य ताम्‌ ।॥७४॥ 


तब उस घरकी गृहिणीने उस सभाके बीच पास-पडोसकी सभी स्त्रियोको उठाकर 
पतिक वचनसे कीति-कन्याको तिरस्कृत हुई मानकर उसकौ प्ररांसा करके केह्‌ा-1 ७४ ॥ 


भृणबन्तु कोऽयं चपलोऽ)गुणाग्रही दृष्णोऽमेको धृष्ट उपायविदहू । 
केयं कुमारी इषभानुजाञ््॒ता प्रशस्यते केन भवद्धिरप्ययम्‌ ॥७५॥ 


पकोननिशः सर्गः [ ३३९ 


“जाप सबलोग ध्यान देकर सूने । यह चपर, निगुंणताका आग्रह, बहुतसे उपायोका 
जानकार धृष्ट-बाल्कं कृष्ण क्या ह ? कहां तो वह॒ ओर कहां यह्‌ हमारी वृषभानु-नन्दिनी 
कुमारी ? जिसमें कोई चुट नहीं है । यह्‌ कलृटा क्या है ? आपलोग किस विशेषतके कारण्‌ 
केवछ इसकी ही प्ररांसा करते है" । ७५ ॥ 


यज्जन्मतो गोकुरमेभ मण्डितं बभूव॒ सद्घान्यधनैः सुपूरितम्‌ । 
भणन्तु विद्रा ! इमां शुभोदयं किमो न जानीथ महापदाधिताम्‌ ॥७६॥ 
बताइये, क्या आपलोग इस शुभोदथा कन्याको नहीं जानते हँ ? जिसके जन्मसे ही 


सारा गोकुरु श्नीसम्पन्च हो गया है । उत्तम धन-धान्यस्े परिपूणं हौ उठा है, भौर बहुत 
ऊँचे पदपर प्रतिष्ठित है" ॥ ७६॥ 


यस्याः प्रघादं समवाप्य हृद्गतं वजेश्वरी श्ेनमघ्नत सद्व्रता। 
तदाप्रभृत्येव गृहं समृद्धिमद्रभूव तस्या अपि विस्मृतं ङिष १।॥७७॥ 
'इसीके हादिक-प्रसाद ( अनुग्रहं ) को पाकर उत्तम व्रतका पालन करनेवारी त्रजेरवरी 


यशोदनि इस इष्णको जन्म दिया है बौर तभीसे उन ब्रनरानीका घर भी समृद्धिलारी हृजा 
है । क्या इस बातको आपरोग भूक गये हँ ?' ॥ ७७ ॥ 


तस्मादियं गोकुरवाषिनां धनं ह्यात्मा च सवेस्वमियं विशेषतः । 
यां द्रष्टुमेते ूनयोऽपि निव्यशचो दिग्भ्यः समायान्ति, क एष रि स्तुतः १ ।७८॥ 
अतः यहु कन्था गोकुख्वासियोका घन है, आला है, ओर विशेषतः यही सवंस्व है । 


इसका दरोंन करनेके लिए सभी दिललाोसे ये मुनिलोग भी प्रतिदिन माथा करते ह| इसके 
सामने यह कष्ण क्या है ? क्यों इसको स्तुतिको गई है ? ॥ ७८ ॥ 


भुस्व तयोक्तं वच एष सस्यगं सवयं सभायामिदमाह मोहिनीम्‌ । 
आहादिनीं चेव च्च विकीये वां युयेश्वरी स्वात्मरतां श्रियां स्तुषन्‌ ॥७९॥ 
उक्त गुहुकी गृहिणीके द्वारा कहे गए इस सत्थ वचनको सुनकर कन्हैया स्वयं भरी- 


सभाम अपने-आपमें रतत रहनेवाखो जगन्मोहिनी, परमाह्भादिनी उस यूथेश्वरी त्रियत्तमा 
श्रीराधा पर दुष्ट ाख्कर उनकी प्रशंसता करता हुभा बोखा--1। ७९ ॥ 


भृप्वन्तु पूज्या ! सुशुणेयमीद्श्ी यदद्यते ठन्‌, विनोदिनी क्षौ । 

स्थिरा दढा (ऽ) शद्गुणपूरिताऽनि्चं सत्यं पिजनीथ महा(ऽऽ)पदाभचिताम्‌ ॥८०॥ 
पूज्य चरण ¡ अलोम सुनें । यहु कन्या बहुत सद्गुणवती है । यहं जेसी दिखाई 

देती है, वेसी नहीं है 1 परम विनोदिनी है । सुस्थिर, सुदृढ़ तथा निरन्तर उत्तम-गुणोसे भरी 


हुई है । आपलोग सच जानिये । यहु अत्यन्त ऊचे पद (महा जपत्तिङो स्थान) पर 
पर्तिित दै 1} ८५ ।॥। | 


३४० 1 [ भौरृष्णचरितामृते 


अस्मांस्तु या भआमयतीह वस्तुतः स्वदष्टिमत्रेण जगद्भ्रमे भ्रमे । 
कास्थाः कथा निगुणतादुपेयुषं सतां हदाऽतकष्यगुणाम्बुधेरदो ! ॥८१॥ 
"वस्तुतः यहु अपनी दृष्ठिमात्रसे हम सबको जगतके भ्रमरूप रभ (चक्र) में 


भटकाती रहती है । अहो ! इसकी बत क्था कही जाय; इक्के गुणोका सभर चिगंणताकरो 
प्राप्त सत्पुरुषोके हूदयके किए भी अतक्यं है ॥ ८१॥ 


व्षद्यारपूवंमहन्त जातुचित्‌ तां भ्रामदेवीं व्रजसीम्नि संस्थिताम्‌ | 
संदश्ेनाथं गत॒ आसमेककः प्रणम्य तां पाश्वं उवादिशं तद्‌ ॥८२॥ 


'आजसे दो वषं पहुकेकी बात है, एक दिन मँ व्रजकी सीमापर विराजमान प्रामदेवीका 


दशन करनेके लिए अकेखा हीगया था] वहाँ देवीको प्रणाम करके मे उनके समीप 
मेड गया ॥ ८२॥ 


कृता मया तस्स्ततिरत्र चाम्बिके ! स्वं पालयाऽस्माज्छरणागता बयम्‌ | 
खरीरयाऽऽह्ादय नो वजस्थितांस्त्वद्रीश्िताः स्याम जगसखदिष्ठिताः ॥८२। 


“वहा मैने उनकी इस प्रकार स्तुति कौ-अम्बिके ! हम तुम्हारी शरणमे अयि है; तुम 
हमारी रक्षा करो । अपनी खीखासे हम त्रजवासियोको आह्वादित करो 1 तुम्हारी कषा-दृष्ट 
प्राप्न करके हम जगत्‌में प्रतिष्ठित होगे" ॥ ८२ ॥ 


उक्ता मयेत्थं विनता शिरामयी प्रक्‌ कम्पिता साऽथ विनिदुता ततः। 


स्वामिः सखीभिः समभीप्सितं वरं मद्यं ददातीव विनियेयावितः ॥८४॥ 


एसा कहकर मेने देवीको शिलामयी प्रतिमाको प्रणामं किया । पहले ठतो उस प्रतिमामें 
कु कम्पन हुभआ, फिर उसमे-से चिन्मयी देषी अपनी सखियोके साथ प्रकट हुई । मानो मुस 
अभीष्ट वर देना चाहती हो, इसी मुद्रामे वह॒ एक ओरको चर दी ॥ ८४॥ 


कतुलाछप्टमना मनामह. तामन्वगां मन्द्रतोऽविदूरत; । 
 स्निग्धेभनेः स्छन्धदरादिभिवरेतो यत्रैक आसीदट्वृक्ष उन्नतः ॥८५॥ 


कौतुक वश मेरा मन उनकी भर आष्ट हभ । मे मन्दिरसे थोड़ी दु रतक उनके 
पीरे-पीरे गया 1 वहां एकं ऊचा वट वृक्ष है, जो चिकनी घनी उाल्ियों ओर पत्तोसे भरा 


हुआ है' ॥ ८५॥ 

तस्येव मूलं भित एकको अनिरधषासीत्‌ समाधिस्थिव उच आने । 

गत्वा तदग्रे शुदितानना ह्यसौ स्थिता सद्स्थाय रखीभिरनविता ॥८६॥ 
उसी वृक्षके मूर भागे एक मुनि वेठेथे, जो ऊँचे आसनपर स्थित हो समाधि 


कगाये हए थे । वहू प्रसन्नमुखी देवी सखियोके साथ उठकर वही गयी ओर मुनिके सामने 
खडी हो गयी ।। ८६॥ 


एकोननिशः सगः | [ ३४१ 


ततः क्षणादेव चलिलानिमो यनिव्यु स्थापितो हा! सनया स्वयुक्तिवः। 
त्रायस्व दुर्गे! करुणं वदन्नघाबुल्थाय चैनां प्रणनाभ भक्तितः ॥८७।॥ 
तदनन्तर देवीकी प्रेरणा एवं युक्तिसि वे शिला-समानं निर्चर मुनि क्षण भरमें 


समाधिसे उठा दिए गये} दुग! मेरी रक्षाकरोः एेसा करणाभरे स्वरसे कहते हृए उन 
मुनिने इस देवीको भकिभावसे प्रणाम किया ।॥ ८७ 11 


वृक्षाश्रये संस्थित आत्मविग्रहं निगूहमानोऽहमितोऽथ सद्गणम्‌ । 
एनां विरोक्ैष कृतत्वरो द्रतं तथ पशव॑ तरुगुल्ममध्यतः ॥८८॥ 


मे उस वृक्षके ही आश्रयमे अपने अपको च्िपाकर खडा हयो गया। फिर इष 


सद्गुणवती बालिकाको वहां देखकर मं जल्दी-जल्दौ तर-गुस्मोके बीचमे होता हज इसके 
पास चला गथा ॥ ८८ ॥ 


सेयं तदाऽमुं निराह सादरं सद्स्तरे्षां प्रसमीक्ष्य यतनतः। 
सथुच्यतां मेऽत्र च भागिजीवनं विदृश्यते कीदशमेतदन्ययम्‌ ॥८९॥। 


“उस समयं इसने उन सुनिसे सादर कह्‌-ब्रह्यत्‌ ! आप यत्नपुक्क मेरे हाथकी रेखा 
देखकर बताइ्ए-- यहा मेरा यह्‌ निविक्रार भावो जीवन केषा दिखायी देता है ?* ॥ ८९ ॥ 


मवान्‌ पुने ! भगं इतीह बिध्रतो जानाति त्वं सकलां स्थिति तथा | 
सापुद्रि्ण चेर गतिं अरहस्थितिं मोगोरिकीं परयति योगचक्षुषा ॥९०॥ 
ने ! आप यह गं नामघे विख्यात ज्योतिर्विद्‌ हैः अपको सारे तत्तव ओर 


स्थितिका परिज्ञान है । आप अपनी योगदष्टिे सामुद्रिकी रेखा, ग्रहस्थिति ओर भूगोकमे 
घटित होनेवाखी घटनाको प्रत्यक्ष देखते ह" ।॥ ९० ॥ 


पृच्छामि तस्माद्धगवन्तमीद्ं प्रं च विन्यस्य बदखिदं धुनः। 
कोमे पतिः कीदगक्षौ भविष्यति स्तः कीटशे दुःखषुखे च जीवने ॥९१॥ 


एेसे ेश्वयंशारी मुनीश्वरसे मँ पती ह । आप मेरे प्रदनपर विचार करके फिर 
कहिए किं मेरे पति कौन ओर कंसे होगे ? तथा मेरे जीवनमे दुःख-पुख कंसे होगे ?। ९१॥ 


प्रसायं प्राणी ह्यनया प्रदर्चितौ उुनिविगृ्येष अजद्वयेन ती । 
इमामषोचत्‌ करप्ययोः शमा रेखाः समीक्ष्याऽथ विदग्धया धिया ॥९२॥ 


धयो कहुकर इसने दोनों हाथ फछाकर दिखये । मुनिने अपने दोनो हाथोसे उन करः 
कमखोको पकड़कर उनकी रेखाएं देखीं गीर मुग्ध-चित्तसे इससे कहा-)। ९२ ॥ 


२४२ ] [ भोङ्ष्णचरिताभूते 


अरं शिवे ! त्वां जगदीश्वरीं परां जानाम्यहं भक्तजनासुराभिणीम्‌ | 
शवं गतां कोतिसुताभिधाचिगं मायां परत्रह्मश्तां छलाधिताम्‌ ॥९३॥ 
बस बस, रिवे ! मे जानता हू, आप भचछजनोपर अनुराग रखनेवाङी जगदीदवरी 


पराशक्ति है । इस मूतर्पर "कीति कन्था के नामसे अवतीणं हुई है; मानवपत्रीके छसे आप 
परब्रह्य-रता माया ही प्रकट हुई है" ।। ९३ ॥ 


पश्ादवोचन्पुनिरेष बारिके ! त्वं गोपकन्याऽसि च जन्मना ततः 
गोपं पतिं प्राप्स्यसि तादशं परं यः स्वैगुणेर्धिश्वपतिभेविष्यति ॥९४॥ 


“इतना कंहुनेकै पश्चात्‌ मुनि बोले-“बाक्कि ¡ तुम॒जन्मसे गोपकन्या हो; अतः 
तदनुसार ही गोप-पति प्राप्त करोगी, जो अपने गुणो विदवपति हो जायगा" ॥ ९४ ॥। 


परन्तु पर्युः शृणु कन्यके { स्या न रप्स्यते दैहिकएङ् ददशः । 
त्रापि वेकादक्ञबत्सरे तव॒ पर्युविंयोगध भविष्यति धुवम्‌ ॥९५॥ 


परस्तु कन्ये ! एक बात सुन ठे । तुम्हं पतिका एता अद्घ-सद्घ नहीं प्रप्त हो सकेगा । 
उसमे भो ग्यारह वषकौ अवस्थामें निर्चय हौ तुम उससे विद्ृड जाओगीः ॥ ९५ ॥ 


त्वं भो! धनैः कपटेनिजेगुणेर्जीवान्‌ सदा नतेयसीह यच्छुमे ! । 
तस्येव स्वं परिणाममीद्यं संमोक््यसे चेति दिदृश्यते स्फुटम्‌ ॥९६॥ 
(शुमे ! तुम अपने अनथंक।री कपट-पूणं ( मायामय ) गुणो द्वार जो जोवोको सदा 


नचाती रहती हो, उसीका एेषा स प्रत्तिकूङ परिणाम तुम्हं भोगना पड़ेगा; यहु स्प 
दिखाई देता है" ।॥ ९६॥ 


द्यं सुरेखा वदतीं एरु व्याक्षोऽपि शद्धाशवते वबदिष्यति। 
यनीश्वरस्तत्र सुनाम तषकं नो धारयिष्यत्यपि टङ्कपिष्यति ॥९७॥ 


(तुम्हारी यह्‌ सुन्दर रेखा एता फर बता रहौ है कि मुनीरतरर वेदव्यास जो भागवत- 


पयण संपादित करेगे । उसमें वे तुम्हारे सुन्दर नामका स्पष्टतया कहीं नहीं उच्चारण करगे 
जौरन उसे लिखिंगे ही ॥ ९७ ॥ 


मान्या ! निश्तोऽदमथो विचक्षणा बदन्ति मायापिति तां छराभिताम्‌ | 
देवीमिमां दुनेयकर्मरारिणीं जानीथ मो इत्थमतप्तरूपिणीष्‌ ॥६८॥ 


` "मान्य जनो ! तदनन्तर में वहसि छौट आया । विद्वान्‌ पुरुष कहते हैँ फ ये छना 


आश्चय 1 माया है । दुजय-कमं करनेवाढी देवो हैँ । इन अतृप्त स्वरूपवाटी किलो रोके 
विषयमे आप लोग एेसा ही जाने" 1 ९८ ॥ 


पकोननिश्ः सगः | [ ३४३ 


कस्त्वं ! कषिपसयत्र परेरीं शिवां देवीभिमां स्वगे आगतामिई । 
अस्मान्‌ सदत्‌ मतः कदापि मो ! धगरेऽतसीपुष्पक्षमान ! मा मभ ॥९९॥ 


कन्हैया ! तुम कौन हौ इनपर आक्षेप करनेवाले ! ये साक्षात्‌ देवी शिवा ह बौर 
हम सनका उद्धार करनेके छिएु स्वगंसे यहां आयी है । अतसीकुसूमके समान र्थाम-वणंवाले 
नन्दकिशोर ¡ अब तुम आगे कदापि एक शब्द भी इनके विषयमे मत मुखे निकालना' ॥९९। 


तमिस्थयुक्सा इषमालुनन्दिनीं समुञ्ज्वलद्रपुणेः सुशोमिनीम्‌ । 

तां तद्गृहं प्रापयितुं कृतत्वरा जगाम सेयं गृहिणी निश्षाुखे ॥१००॥ 
एेसा कहकर उस घरकी गृहिणी उज्ञ्वर शूप ओर गुणोसे सुशोभित वृषभानु- 

नन्दिनीको उनके घर पएहुचनिके लिए उतावशी हौ प्रदोषकाखमं वहसि चर दौ ॥ १०० ॥ 

सर्वे गताः स्वस्वगृहांस्ततः प्रं ॑विसभजिता साऽपि सभा हतोपमा | 

प्रगृह्य बाहू स्वक्िशोः सतां गतेजंगाम नन्दोऽपि गृहं प्रहितः ॥१०१॥ 
फिर वह अनूपम सभा विराजित हुई । तत्पस्चात्‌ सब रोग अपने-अपने घरको गये । 

नन्दजी भी हषंसे उच्फुल्क हो सप्पुरुषोके आश्रयदाता अपने शिका हाथ पकड़कर धघरको 

ओर चर दिये । १०१॥ 

अग्रे मवान्‌ गच्छतु तात ? एषतो श्षायाम्यहं पूञ्यजनानुगोऽस्मि यत्‌ । 

दन्‌ स॒ इत्थं ततं॑एत्य चाऽन्तरा तिरोहितोऽभूत्‌ किमपि स्मरन्‌ पुनः ॥१०२॥। 
"तात ! आप आगे-आगे चलें भौर मे पीछ-पीडे आता हु, क्योकि सें पूज्यजनोका 

अनुगामी हूं ।' एेसा कहकर बीच रास्तमे आनेषर श्रीकृष्ण पुनः कुछ स्मरण करके अन्तर्धान 

हौ गये ॥ १०२॥ 

इतो व्रजेशोऽस्य शिक्षोम॑हत्तमां लीलां षिनोदश्च तथाविधं स्मरन्‌ । 

भूता समाधिस्थ इषाऽष्वनि व्रजन्‌ न ज्ञातवानस्य विचेष्टितं हितम्‌ ॥१०३।। 
इधर व्रजेश्वर नन्दजी उस रिरुकी वेसी महत्तम रीरा ओर विनोदको याद करके 

मार्गमे चर्ते-चलर्ते समाधिस्य-से होकर अपते पुत्रकौ हितमयी चेष्टाको न जान सके ।।१०२॥। 

गृहाङ्गणं द्येत्य सुतं ख्वृष्ठगं निरीक्षमाणोऽयमितस्ततो इम्‌ । 

धिष्ाऽ्प्यष्ष्रा भयजातवेषथुश्चकरन्द ृष्णेति युमूषु भक्तवत्‌ ।१०४॥ 
धरके आगनमें पहंवकर अपने पीचेवारे शिशुके ऊपर उन्होने दृष्टि निक्षेप किया; 

किन्तु उसे न देखकर भयसे कपने लगे ओर मरणासन्न भक्तकी भांति हे कृष्ण |* कहुकर 

क्रन्दन करने खगे ॥ १०४॥ 

साप्रडितं क्रन्दनमातेभीच्लं शरुत्वा पितुः साग्रन एष सदतः। 

बहिः समायात उभौ स्वमातरौ विसृन्य दग्धे भ्रुतयोगक्षक्तिभिः ॥१०९५॥ 


३४४ | [ भ्रीङष्णचरितासूृते 


पिताका बारम्बार किया हुआ रेता क्रन्दन सुनकर धीष्ष्ण॒ अपने बड़े भेयाके साथ. 
धरसे बाहुर निक आये । अपनी माताओंको, जो सुनी गयी उनकी योगक्षस्ियोपि मुग्ध थीं, 
घरमे छोडकर दोनों भाई पिताके पाक्च अये थे ॥ १०५॥ 


अहं गृहाभ्यन्तर एव मात्ृभी रद्रोऽवसं साग्रज एव शो पितः! 
नानाकथाभिः सुविनोदयंशच ता मष्याह्कारादिह चाऽस्मि सोऽीत्‌ ॥१०६॥ 


कृष्ण बोले--"पिताजी ! मेँ तो भाईके साथ घरमे ही था, माताओने मुञ्चे रोक रक्खा 
था | नाना प्रकारकी बातोसे उनका मनोरञ्जन करता हुमा मं दोपहरसे ही यहीं हू! ॥१०६॥ 


ततः साग्रजेनाऽुना नन्द एष समानीत एवारन्तरं स्वाटयस्य । 

सुखं भावितशाऽतर तत्रस्यधृत्तं स्वमात्रं खाम्यां विगुग्धीकृतथ ॥१०७॥ 
तदनन्तर अग्रज सहित श्रीकृष्ण नस्दजीको घरके भीतर के आये । उनकी दोनों माताभोने 

अपने मुखसे उनका वृत्तान्त उन्हं सुनाया 1 सुनकर वे मुग्ध हो गये । १०७॥ 

इथं प्रतिक्षणमिहाऽऽत्मबगां नीनां स्वानां समक्षमतिमादुषकायजातम्‌ । 

कुव॑भसौ स्थलमभूद्‌ दटविस्मयानां वद्गो्रस्थितजनौषहृदां सताश्च ॥१०८॥ 


इस प्रकार त्रजमे प्रतिक्षण मनस्वी मुनियों तथा स्वजनोके समक्ष अरूोकिक खीख 
चरित्र करते हुए वे गोकुरुवासी जन-सम्‌दाय तथा सप्पुरुषोके हृदयके किए सुदृढ विस्मयके 
स्थान बन गये थे ॥ १०८ ॥ 


एवं विधाय विविधान्‌ रुचिरान्‌ विनोदान्‌ 
दुष्टान्‌ सवटृत्यकृतमत्सरिणोऽनभिन्नान्‌ । 
्रसमांश्व भाविन इदेश्वरुद्विशीनान्‌ 
बभ्राम हन्त! भगवान्‌ वजमण्डलेषु ॥१०९॥ 
इस प्रकार भाति-मातिके सुन्दर जीलाविनोद कर्के अपने कये प्रति दध्या.देष 
रखनेवाले हम जते भावी दुष्टोको आस्तिक बुद्धिस हीन एवं मृढु बनाकर भगवान्‌ व्रजमण्डलमें 
विचरण करने खगे ।। १०९॥ 
इृष्णपरसादस्य कृतो श्रीढृष्णचरितामृते | 
सगे एकोनव्रिज्ोऽगान्महाकान्ये स्तवात्मके ॥११०॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेी कति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्राल्मक महाकाव्ये यह्‌ 
उनतीसवां सगं पूरा हुआ ।॥ ११० ॥ 


----&< 


स € 
तरशः सगः 
[ यञ्जुनातटे क्िखामयीं बजदेवीं द्रष्टुमागताया देव्याः कीर्तिदाय! गोपवधूमिः साकं 


विविधः श्रीङष्णविषयको वार्ताङापः तर्कायंनिरदेशश्च ] 


( स्वागताघ्न्तम्‌ ) 


स्वागतं तव॒ शमे! किथिह स्वं प्रातरागवववी वजसीभि। 
कीर्तिदां समददन्‌ य्ुनाथां स्नातु्य च गता व्रजनाथः ।॥१॥ 


आज भी यमुनाजीमें नहानेके लिए गई हुई व्रजसु्दरिां रानी-कीत्तिव्यसे बोरीं-शुमे 
आपका स्वागत्त ह, आप किसकिए जाज प्रातः काक ही इत ब्रज्कौ सीमामे आयी हई है ?' ।।९॥ 


आगताश्म्वहमिहाऽ्च शिलासु वन्दितुं भगवतीं विरपनन्तीम्‌ । 
पूजिता फिर मया सुखदाऽसौ स्यादतो जिगिष्‌।ऽप्यवदत्सा ॥२॥ 


वे बोडी-- में शिखाओपर विराजमान भगवतौकी वन्दनाक्रे लिए आयी हूं । मेरे दाय 
पूजा की जानेपर वे मेरे थ्य सुखदायिनी हौगो; अतः यसि खोट जाना चाहती हँ" ॥ २॥ 


विभ्रम क्षणमिहाऽपि वरोरु! का त्वरा तव गृहे गमनेऽपि। 
संगता बथमिहाऽ्य चिरेण काऽपि हृद्गतकथा करणीया ॥३॥ 
व्रजाद्धनायें बोखी--'वयोर ! क्षण भर यहां भी विध्रामतो कयो। तुम्हारे घर 


जानेके लिए अभी क्या जल्दी है । हमलोग विरकालके बाद आज यहाँ मिली है| कुछ 
हादिक बातोंकी चर्चा करनी चाहिए! ॥ ३ ॥ 


ताभिरिस्थमतलं गदिता सा तत्र॒ संस्थितवती तटदेशे 
याः समाप्य निजष्त्यममोधं भूय एब भिरिति अचिरेण ॥४॥ 


उनके अनुपम दंगसे इसप्रकार कहनेषर रानी-कौतिदा तट प्रदेशमे ठहर गर्द ।वे 
व्रजाङ्कनयें भी अपना सारा कायं सफलता पुवंक समाप्त करके फिर शीघ्र ही उनसे 
आ मिली । ४॥ 


तासु भोङ्करुष्षतीषु तदौषु संस्थिताघु विगरस्सिकताघ्ु| 
संबभूवुरसमाः श्रियगाथा भात्मनो हितपरा बहुरूपाः ॥५॥ 


जहाँ बाट्‌ नहीं थो, तटके उस स्थानपर सारो गोकुल-सुन्दरियां बठ गई ओर उनमें 
अपने हितसे सम्बन्ध रखनेवारी अनेक प्रकारकी अनुपम एवं प्रिय कथा-वाक्त होने 
खगो ॥ ५॥ 
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स्वातुभूरमवदत्तत॒ आशु काऽपि गोपरमणी स्म्रतसाथां। 
तां व्रजेश्वरशिशोरवुषश्णं स्वां खतं स्मृविपथेषु नथन्तीम्‌ ।६॥ 
उस समय देवी कीतिदा अपनी पूत्री (राधा) को ब्रजेरवर-नन्दन श्रीकुष्णके अनुरूप मान- 


कर उसीको स्मृति पथमे ल रही थीं । तब उनमेसे कोई एक गोप-रमणी पहूलेकी बातोको 
स्मरण करके उनसे अपना अनुभव सुनाने र्गी ॥ ६॥ 


कीतिदे ! विगतराज्यवसाने व्युष्ट एव शयनात्‌ प्रतिबुद्धा | 
साऽ्हमागत्वती यथ्ुनायां स्नानथत्र च पिधाय निवृत्ता ॥७॥ 


देवि कीतिदे ! कल्की रात जब प्रायः बीत चली थी उस समय सबेरे पौ फटते हो 
मै अपनी श्य्यासे जाग उटी ओर यमुनाजीमें स्नान कृरनेके छिए चरी आई" ओर यहां 
स्तान्‌ करके फिर घरको छट चरखी ॥ ७॥ 


यावदागममहं गृहसीश्चि तावदेव शिुरष भुडन्दः। 
बालिकाभिरखिलैश्च शतः स्ैमंद्गहाङ्गणगतो रमते स्म ॥८॥ 


"ज्योही अपने घरकी सीमामें मेने पेररखा, त्यों ही देला कि वह रिशु मुकुन्द 
बहुत-सी बालिकाओं तथा अपने साथी समस्त बालकेसे धिरकर मेरे घरके आगन्म आकर 
खेल रहा है ।॥ ८ ॥ 


शान्तिदं भिहरणं तदद्ुष्य संनिरीक्ष्य शदिताऽत्मनि साऽहम्‌ | 
तत्र॒ संस्थितवती विरकां मन्तरभुग्धश्चजगीव विमूढा ॥९॥ 
'उसका वह क्रीडा-विहार परम शान्तिदायक था। उसे देखकर मं मन-ही-मन 


आनन्द मग्न हो गई । ओर सन्त्रसे मोहित हई सपिणीके समन किकतंग्यविमूढ्‌ हौ चिरकाल 
तक वही खडी रह्‌ गई ।। ९॥ 


तत्र॒चेष विहरन्‌ कृतलीलो राजवृत्तमनुसृस्य वरोरु ! | 
स्वानुगान्‌ धृतमहैनद्रसमाज्ञ हत्थमादिश्दद्य ! सुरकल्पान्‌ ॥१०॥ 


वरोर ! वहाँ विहार करते हुए उसने एक टीला की । वहु राजाके बर्तीवका अनुसरण 
करके देवराज इन्द्रके समान अआश्ञा देता हुआ अपने देवोपम साथियोसे इक अकार 
बोरा-)) १०॥ 


मन्निदेशमसमं भृणुताञ््र यूयम इरुताऽङ्क! तथैव) 


विश्वदुःखजरुधो निच्चं ॒स्वा्‌ मजदश्च नयताऽन्दमद्ुष्य ॥११॥ 


“प्यारे साथियों | तुम यहाँ मेरे अनुपम अदेशको सूनो गौर सुनकर आज वेसाही 
करो । संसारके दुःखरूपी सागरम निरन्तर डूबते रहनेवाले आत्मीय-जनोको उसके पार 
पहुंचा" । ११॥ 
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यत्र॒ यत्र गुरुनिन्दनमेवं धमेहेरनमनायंसमृद्धिः। 
दश्यते श्रुतिसतां च विपत्‌ सा तत्र तत्र मवतां सुभदिः स्यात्‌ ॥१२॥ 


'जहा-जहां गुरजनोकी निन्दा, धमक अवहेख्ना, दृष्टो की समृद्धि, तथा भ्रु्ियों 
ओर स्मृति्योपर विपत्ति दिखाई दे, वह -वहूं तुमरोगोको अवद्य जाना चाहर" ।॥ १२॥ 


कायमत्र रुचिरं शृणुत प्राक्‌ स्वं मनो हदि निरुष्य विद्धम्‌ | 
आत्मयोगपथगं करणीयं स्वेषटङृद्धइति तद्ध्यवधायेग्‌ ॥१२॥ 
“वहां जो रुचिर कायं करना है, उपे सुनो । पके अपने मनका विशुद्ध भावसे 


हृदयम निरोध करो ओौर उसे आत्म-योग पथका अनुगामी बन । एसा मन ही अभीष्टका 
साधक होता है, इस बातको अच्छीतरह समञ्च लोः ॥ १२ ॥ 


युयमन्र च यदीप्सथ तत्र॒ कामयध्व इदरद्धवितुं बा। 
स्मेव मबतीह सुखेन योभ॒ एव कथितोऽ्तपायी ॥१४॥ 
"वहाँ ( उस योगस्थितिमें ) पहुंचकर तुम लोग जो-जो चाहोगे, अथवा द्रो जिन- 


जिन वस्तुओके होने की कामना करोगे, वहु सब सुख-पूवंक सिद्ध हो जायेगा | यहु योग कहा 
गया है, जो मत्यको अमृत पान करानेवाखा हैः ।। १४॥ 


एवमेष उपदिश्य सखीन्‌ स्वान्‌ स्वं च शक्तिरदहितं परिकल्प्य | 
भाजुहाव वनयां मम शक्तिनामिशं सखघ्दनान्वरसुप्राप्‌ ।॥१५॥ 


“इस प्रकार अपते सखाओंको उपदेश्च देकर ओर अपनेको शक्ति-रहित-सा मानकर 
मेरौ शक्ति नामवाखी बालिकाको इसने पुकारा । वह्‌ दुखरे अपने घरमे सोई थी । १५॥ 


एहि देवि! सुखदा खमीह वस्थुषाश्च जगतामखिलानाम्‌ । 
शक्तिरप्यतसि सुखं बिहराब एहि तणेमिह क्षमं ददावः \१६॥ 
"वह्‌ बोका--देवि ! यहं आमो । तुम स्थावर, जंगम सभी प्राणियोके च्ए संसारमें 
सुखदायिनी हो । साक्षात्‌ शकि भी हो, शीघ्र आभो, हम दोनो यहा सुख-पुवंक विहार करं 
ओर खोगोको कल्याण प्रदान करे ॥ १६॥ 


तस्य॒ हृतिरियमातेजनानां शान्तिदा भतिपथं मम पएुत्याः | 
संमता तत इमां शयनाद्‌ स्वादुस्थितां सषकरोत्‌ लरितां च \१७। 


(उसका यह आह्वान अतं जनको शान्तिप्रदान करनेवाखा था । वह्‌ मेरी पुत्रीक 
कानमे पड़ा ! उसने तत्कर मेरी इद कन्या शक्तिको क्ञय्णासे उठा दिया |} १७) 
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बीक्िवा किरु मयाऽपि सुखेन तच्करिया गृहभवाक्षविलेन । 
देहलीं भिदवती मम पुत्री कीतिंदे! सममवत्‌ तब पुत्री ॥१८॥ 


“मैने भी खिड़कीके छिद्रे सुख-पूवंक उसकी क्रिया देखी । कौतिदे ! मेरी पुत्री 
ज्योही उस घरके दरवाजे पर आई, त्योही तुम्हारी पुत्री बन सई" । १८ ॥ 


नन्यभव्यजरदोज्ज्बरुरूपः कृष्ण एष गुरुगोङलमानी । 
शक्तिषणं उरुभाय उपेन्द्रो भ्राजते स्म॒ तत॒ ईश्वरमानी ॥१९॥ 
रुष्णका रूप नव्य-भन्य जलधरके समान रोक पाताथा। वहु गुरुजनो बौर 


गोकुखका मान बढ़ने वाला था । उस समय रक्तिसे परिपूणं हो बहुतोके द्वारा गाये जलनेवाङे 
भगवान्‌ विष्णुके सदुश सुशोभित हा गौर अपनेको ईसवर मानने रणा ॥ १९॥ 


तत्र तौ च भिरित रविराङ्गेरेक्यताुपगतेरथ देषरि!। 
राजतः स्म॒ रुचिरं भिततस्वौ ताबुभौ ददन संसदि तेषाम्‌ ॥२०॥ 


"देवि ! वहू वे दोनों अपने सुन्दर अद्धो परस्पर मिरे । उनके दोनों अद्ध एकताको 
प्रा्ठहो गये ये । ( वे शकि ओर शक्तिमान्‌ दोनो मिककर एक हो गये ) । तकवका आश्रष ले 
वे दोनों ही उ बाल-संशदमें रु चिरशरूपसे रोभा पाने रगे ॥ २० ॥ 


गोदुहां रशिदम ईशनिशजास्तरक्षणात्‌ समभवन्नवितक्याः | 
दिव्यवक्चतुरुसीद्लमाल्यैभू षिता विहितवस्स्तुतयश्च ॥२१॥ 


तव वे गोपोके शिशु भौ अतवय॑रूपसे तत्काल ईइवर जसे हो भये । दिव्य वस्त्र ओर 
तुरसीदशोकी मालं उन्हे विभूषित करने ठगी । वे उन दोनो शक्ति-रक्तिमानुकौ स्तुति 
करने रगे ॥ २१॥ 


दस्यमीरशमहं कमलाक्ष ! संनिरीक्ष्य चकिताऽ्थ विद्ुग्धा। 

साऽहमीश्चितवती तत एनं सोऽपि मामपि च तत्र ददतं ॥२२॥ 

कमललोचने ! इस प्रकार उसकी एेषी खोला देखकर मेँ चकित ओर मुग्ध हो गयी । 
तदनन्तर मेने छृष्णको देखा ओर उसने भी वह मृञ्े देख छिया ॥ २२॥ 

तावदेव विषृतास्मिकशक्तिरीक्च एष क्िुराभितरीरः। 

स्वं तथा तव सुतां च सखी पूवरूपविधताः संमकार्ीत्‌ ॥२३॥ 


'तद तक हौ आत्मशक्ति-धारी ईरवेरखूप इस नन्द-नन्दनने रीलाशक्तिका आश्य छे 
अपनेको, तुम्हारी पुत्रको तथा अपने सखाभोको एका कर दिया किं, जिससे वे सब अपने- 
अपने पुव॑रूपमें ही स्थित हो गये ॥ २३॥ 
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फोतिदे समवलोक्य ततो मामाह्ययन्‌ मधुरया स्वगिरा सः 
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स्वां सखीं मम सुतां प्रियशक्ति मामदशेयदियं छरिनीति ॥२४॥ 


कीतिदे ! तब उने मेरी ओर देखकर मधुर वाणी द्रारया अपनी सखी एवं मेरी पुत्री 
प्रिय शक्तिको बुकाकेर मृञ्ञे दिखाते हुए कहा--मा ¡ यह बड छक है" ॥ २४॥ 


स्वातुभूतमवद्‌ पनरन्या सोस्युकासिह भृशं सकरा | 
कौिदे ! शृणु हितं कथयामि लामहं विषटितं तदुदन्तम्‌ ॥२५॥ 
तदनन्तर दूखरी गोपीने अपना अनुभवं सुनाते हए उनसे कहा । उका अनुभव सुननेके 
किए सभी स्त्र्या उत्सुक थीं । वह्‌ बोलो--कीतिदे ! सुनो, तुम्हारे हितकी बत कहती हूं । 
बीती हुई घटना सुनाती हूं । २५॥ 


अव सार्धषरिकादयपूवैमिन्धनप्रमृतिसंग्ररणाथेम्‌ | 
व्युष्ट एव षिपिने बिगताऽऽसं कतु मास्मदितटृदगृहद्त्यम्‌ ।॥२६॥ 


आज दई घडी पहलेकी बात है । मेँ इन्धनं आदि वस्तुओके संग्रह तथा अपने किए 
हितकर गृहुकृव्यका सम्पादनं करनेके लिए बडे सबेरे ही वनमें गई थी" । २६॥ | 


त॒त्र सुन्दरि ! मयाऽखिरुवस्तु॒ सश्ितं निभिषतोऽथ निवृचा । 
गह्रादनपथाच्रिवाश्टं द्भदारुसुफरनि गृहीत्वा ॥२७॥ 


“सुन्दरि ! वर्ह सारी अवह्यक वस्तुओंका क्षण-भरमें संग्रह करके कुशा, ईघन्‌ जौर 
फर आदि लेकर में तुरन्त उस्र गहु रवनके मासे लौटी' ।। २७ ॥ 


सुन्दरं खि ! बनं गहनं तद्‌ इश्यते स्म॒ रमणीयममीष्णम्‌ । 
स्थावरा अपि सुखं स्म॒ ठसन्ति यत्र॒ काममनुभुय हदिस्थम्‌ ॥२८॥ 
"सखि ! वह्‌ गहन वन निरन्तर परम युल्दर ओर रमणीय दिखाई देता है । वहि 


स्थावर वृक्ष आदिभी हाद्कि कामनाजोका अनुभव करते हुए बडे सुखंसे सुशोभित 
होते ह" ।। २८ ॥ 


जङ्गमास्तु सकखाः सकलं सान्‌ स्ाऽऽधयन्व इह कामरपषाक्ताः । 
ज्ञानिनः सुदति † कामकरनां तान्‌ विभूष्य बहुधा स्म विभान्ति ।॥२९॥ 
समस्त जंगेम-प्राणि तो इच्छानुसार उपर्न्च काम-रससे सराबोर हो, वहां स्वजनोको 
बड़ो करके दाथ अपनति ह । सुन्दर दँतवाखी देवि ! क्ाम-कलाके ज्ञाताजन वहीं सब 
खोगोको अनेक प्रकारसे विभूषित करके स्वयं भौ सुरोभित होवे ह ॥ २९॥ 
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स्तः सुखमये समयेऽस्मिच्‌ = बार्येक्किरणेः सनपितेऽथ । 
युथश्चः पशुविहङ्गमव्गान्‌ साध्वदर्यमहमीशधरि ! तत्र ॥३०॥ 
“ईरवरि ! ( नौजी ! ) बाटमूयंके किरणोसे नहडये गये इश्च सवतः सुखमय 


समयमे मेते उस दने शुण्ड शुण्ड आते हुए परओं ओर पक्षियोके समुदायोको भच्छी 
तरह देखा' ॥ ३० ॥ 


आगदाः हत इमे रिता बा संगता जिगमिषन्ति च इत्र । 
तकं एष तुदति स्म॒ मदीयं मानं गतभयं तदभूच ॥३१॥ 
(उस समय मेरे मनको एेसा तकं प्रेरित करने लगा कि ये पञु-पक्षी इतनी उतावलोके 


साथ कपि आये ह ओर सुण्डके स्ुण्ड मिखकर कहां जाना चाहते ह ? तब मेरे मनसे भय 
भो निकर गया था । ३१॥ 


सोत्सुकाऽहमगमं छथ तत्र ततपथानुष्रणं कृतवन्तो | 

मरपदावपि जुभे ! चरतः स्म मां विग्य तरसाऽस्मरतह्ृत्याम्‌ ॥२३२॥ 

भिं उत्कण्ठित होकर उधर ही चर पड़ी । शुभे! मेरे दोनों पैर उन्दीके पथका अनु- 
सरण करते हूए सुञषे केकर वेगसे अमे बद्ने छ्गे । उस समय में अपने घरके सारे काम-काज 
भूर गयी थी ॥ ३२॥ 

वेष्टिते तश्लतादिभिरसत्थं शोभितेऽविगहने बनङ्कञ्ने। 

साश्दमागतवती तत॒ आकि ! दष्टवस्यहह ! ्यमतकर्थम्‌ ॥३२॥ 

आलि | इष प्रकार वृक्षो ओर छताओंसे परिवेष्टित एवं वुरोभित अल्थन्त गदेन दन- 
कुञ्जमे मे भा परटुची । अहा हा ! वह मने अतक्यं दृश्य देखा' ।। ३३ ॥ 

्ित्रिषत्सरमितोऽभेक एकः संविगृक्च करयो रुसभृङ्ग्‌ ¦ 

बादयन्‌ विङसबि स्म परस्तादागतान्‌ समनुगृश्च च दम्यान्‌ ।२४॥ 

'दो-तीन वषेकी अवस्थाका एक बालक दोनों हाथोमें रुरु-ह्रिणका सींग केकर बजाता 
हमा योभा पा रहा था । उसने वहं सामने अये हए समस्त वन्य परु-पक्षियोषर महान्‌ 
अनुग्रह प्रकट किया थाः ॥ ३४॥ 

भृङ्खवादनमयुष्य वरोरु ! साममायनभिवषिषरस्य । 

श्लोभते स्म रितं सरसं च त्ह्मगं स्वररयाद्यमतुल्यम्‌ ॥३५॥ 

वयोर ! उसका शयु ङ्खत्रादन किसी श्रेष्ठ ऋषिके साभगान-सा सुशोभित दोषा था | 


स्वर भौर छ्यसे युक्तं वह ठछिति एवं सरस संगीत अनुपम था, ब्रह्यानन्दका अनुभव 
कृराता था । २३५॥ 


चिल्लः सर्गः ] | २५१ 


व्याप्य येन सकलं त्रिदिवं तत्‌ साम्प्रतं सखि ! चमत्छरतभाषीत्‌ । 
संगाः भुतिधरा शुवनेक्ञा यन्निशसम्य त हहाऽऽगतवन्तः ।२३६। 
"सखि ! उस संगीतने सम्पुणं विदवमे व्याप्त होकर उस छमय स्वगं-छोकतकको 


चमत्कृत कर दिया था । श्रवण-रक्सि सम्पन्न समस्त लोकपार उदे सुनकर वहां आ मये थे 
ओर एकचित हो गये थे' 1 ३६ 


भूतलं तदुपगेः दडुपष्िवन्दकैरथ नमः सुरसंषेः 
व्याघ्रमेव समभूत्‌ प्रति वारु स्वात्मपातनतिसर्स्तुतिडद्भिः ।३७॥ 
इस प्रकार वर्हाका भूतल-पास् आये हुए पशु-पक्चियोके समुदायोषे तथा आकाल 


देव-समूहोसे व्याप्तहो गयाथा। वे सब उस बारुकके प्रति साष्टाद्ध-प्रणाम एवं स्तुति कर 
रहे थे" ॥ ३७॥ 


पष्पवरृष्टिरतुलेह नमभस्तोऽजायताऽ्ददह ! जीव ! जयेति | 
शब्दधृष्टिरपि देवि ! यतोऽसौ संदेब परमां अदमा१।।३८॥ 
अहा हा ! वहां आकाशसे अनुपम पृष्प-वृष्ठि होने कमी! साथ दही जय, जीवः 


आदि शब्दोकी वर्षा आरम्भ हो गई। देवि ! इससे वहं सारी समा ही परमानन्दमें निमग्न 
हो गई" ॥ ३८ ॥ 


इश्यमेतदमिवीक््य शिशोस्तां शक्तिम ततमां च विभाव्य | 
कोऽयमीश्वरशतिः परथुकः स्यादित्यतक्यत मया चिरमत्र ॥२३९॥ 
यहु दुश्य देखकर ओर उस शिशुको अत्यन्त अन्त राक्तिपर विचार करके मँ बहुत 


देरतक इस तकं-वितकमें पडी रही कि यह्‌ ईशवरके समान प्रभावश्ारी बाक्क कौन हो 
सकता हे ?' 1) ३९ ॥ 


ध्यानमाेमवलस्व्य चिराय वीक्षितोऽपि शिशुरेष मयाऽद्रा | 
नाऽभवत्‌ परिचितोऽथ पुनस्तं साऽहमीश्षितवती गुरुषोगात्‌ ।॥४०॥ 
भमिने ध्यानभागंका आश्रये चिरकाल तक इस रिशुको देखा । परन्तु किकी तरह्‌ 
उसका परिचय नहीं प्राप्त हुभा । तब मेने अत्यन्त एकाग्र चित्तये उसपर दुष्िपात किया" ।\४०॥। 


यावदानखमशरुष्य सयाऽपि श्षीषेमेव निुणं परिरक्ष्य । 
त॒त्र बीश्चितमयेश्वरि { वाबन्मेचस्षेऽत्र भिरस्न्‌ सखि ! ष्टः | ४१ 
'रानीजी ¡ जव सेने उसके नखये लेकर रिखातकके भागक भलीर्मात्ति निरी. 


क्षण किया, तब है सखि ! मुञ्चे उसके मस्तकपर मौरपंखका मुकुट श्षोभा पाता टिखाई 
दिया" \ ४१ 


३५२ | [ भीकृष्णचरितामते 


तावतैव परिरक्षित एष नन्दपुत्र इति जातयुबुध्या। 

दृष्टपूवेसुगुैरतुभूतैः शक्तिमिशच विषमाभिरमुष्य ॥४२॥ 

उसपर दष्ट एडठे ही मृश्च सद्ुद्धिका उदय हुभा ओर मे पहचान गई कि यह्‌ 
हमारे नन्दरायजीका ही पएृत्रहै । उश बालके जो अनुपम शक्यां हँ तथा जो उसके 


उत्तम गुण देखे या अनुभव किये भये है, उन सबके हारा भी उसको पहचाननेमें सहायता 
मिली' ।। ४२॥ 


याददजञ्जनयनो मयि दृष्टि पावयन्‌ स्थिरमभृद्‌ धृरतशक्तिः। 
ताददेव पुनर्न मनोज्ञे! दृश्यमन्यदभवत्तदिहस्थम्‌ ॥४२॥ 
सुन्दरी रानीजी | वहु कमलनयन नन्द-नन्दनजी अपने भीतर अनन्त शक्ति धारण 


किया हुमा था, ज्यो ही मुक्षपर दृष्टि ककर स्थिर-भावसे संड़ा हुभा, त्यों ही ब्हाका सारा 
द्श्य बदलकर कुछ ओर ही हौ गयाः ॥ ४३॥ 


कीरतिदे! बदटुकमेशवकूपः शान्तमूर्तिरतुरलोऽद्युत एषः | 
योगशषक्तिपरिसेषितगत्रो दृष्टिगोचरमितो मम भूयः ॥४४। 


'कीतिदे ¡ तव यहु अनुपम गौर अद्धत बाछ्क शान्तमूति बटकभेरव-खूप हो गथा | 
सारी योगकशषक्वियां उसकै शरीरकी सेवाकर रहीं थं । इस अभिनव-रूपमें वहु सुले फिर दष्ट 
गोचर हुआ ॥ ४४॥। 


दष्टपूवेवपुपो शवनेक्चाः स्माञ््र सन्ति य इमे प्रियसूषाः | 
तेऽपि सवे इह सुन्दरि ! जाताः प्रेतभूतकगणाश्च शिदष्टाः ॥४५॥ 


सुन्दरी ! पहर जो मूतिमान्‌ लोकपाल देखे गये थे तथा जो यहाँ त्रिय लगनेवाले 
नयनामिरूपसे विराजमान ये, वे सअ भूत-प्रेतोके गण हो गये । भूतो-प्रेतोके रूपमे ही इनका 
दरशन होने खगा ॥ ४५॥ 


भ्राजते स्म तदनु प्रमथः श्वै्मीतकेः सुविहितैरथ न॒स्यैः। 
स्वान्‌ समीक्ष सदयं परत्वं संदिश्षनसमया खटश्ाज्र ॥४६। 


तदनन्तर प्रथमगणोके सुन्दर गीत ओर नुत्योके साथ वहु वट्कभैरव शोभा पाने 
खगा । वह छपनी अनुपम दुष्टिसे आत्मीयग्णोकी ओर दयापूरवेक देखकर परम तत्तवका 
उपदेश दे रहा था ॥ ४६॥।। 


तद्विलोक्य सखि ! साऽहमतक्यं दश्यमात्महृदि संभृतकम्पा | 
तं जगत्पतिमतुल्यगुणाद्यं सन्नतिं द्यकरवं कितिषातम्‌ ॥४७॥ 


जिः सर्गः | [ ३५३ 


"सखि ! बह अतक्य-दुदयं देखकर म अपने हृदयम कप उठी }! ओर उस अतुल्य- 
गुण सम्पच्च जगदःदवरको मेने धरतीपर माधः ठेक हर पणाम्‌ क्रियाः । ४७ ॥ 





याबदात्मशिर उन्नभितं ठत्ताददेद पुनरेष मयाऽपि) 
स्वस्सुठां विपरिष्वज्य तयैव साकसत्र विहरथ रिष्टः ।४८। 


फिर ज्यो मेने अपना शिर उठायः, त्योह्ध वह्‌ मुञ्े तुम्हारी पृत्रीका आलिद्धन 
करके उसीके साथ वहां विचरता दिखाई दिवा" 1 ४८ ॥ 


ताबुभौ ददनु दत्र भिरीक्ष्य रसनेहयद्रहदया वर्गुल्मात्‌ | 

पाश्वेमागममहं दनयोस्त॒ नासीदत्र स परम्त्विह साऽऽसीत्‌ ॥४९॥ 

'तत्परचात्‌ वहू उन दोनोको देखकर मेरं हृदयमें स्तेह उमड़ आया } भौर में वृक्षों 
एवं ्ाडियोके बीचसे होती हुई उनके पास जः पटुची । किन्तु उनेमेते एक वह ष्व तो 
विद्यमान नहीं था परन्तु वह्‌ तुम्हारी पुत्रौ वहीं मौजृद थी" ।1 ४९ ॥ 


एक्षिकामथ करेण गृहीत्वा पृष्टवत्यहमिमां क गतोऽसौ | 
रक्तवत्यहह मामपि साऽपि मातरेनमभिह बिद्धि सदथेम्‌ ॥५०॥ 
"तब उस अकेरीको ही हाथसे पकड़कर मेने पूकछा-- "वह्‌ कहा चला गयाः } तब 


अहा हया ! उसने मुन्चसे कहा कि मेथा ¡ तुम इस कृष्णको सदा सवत्र विद्यमान सत्‌-ततव 
सम्चो' । ५०॥। 


प्रातर्य मम गेहयुपेन्द्र आजगाम रिपिनं च ततोऽपि । 
मामिहाऽऽनयदहो ! इृतमायः स्वैरचाय्येविहतग्रभ एषः ॥५१॥ 
"आज प्रातः कार उपेन्द्र ( कृष्ण ) मेरे घर आया ओर वहते कोई माया रचकृर 


मुञ्चे इस वनमें भौ यहां ले आया । उहो ! वह महान्‌ स्वेच्छाचारी है ओर कमी भी इसका 
तेज प्रतिहत नहीं होता है" । ५१॥ 


मां गृहं नयतु प्रारितीह तत्सुतामथं भयेन गद्न्तीम्‌ | 
स्नेहतो हदि सयु युजास्यां तां विद्युज्य गृहमेवमिताऽ्टम्‌ ॥५५२॥ 


"तब मेयः [ मुञ्चे घरे चलो यर्हांडर क्गता हैः । भयसे एेसा कहतौ हई तुम्हार 
पुत्रीको मते हादिक स्नेहवद्च दोनों हाधोद्धे उठा ल्या ओर उसे तुम्हारे यहाँ छोडकर 
मे इश्च शकार अपने घर खौटी हं 1 ५२॥ 


काचिदिस्थमवदत्तत्‌ उर्व प्रेष्य श्चं इर्‌ शिवेस्यरिषाय | 
हद्द॑ इदति ! कौतुकमेकं हयन्यथं तुदति नः श्रृणु बर्मि ॥५३॥ 


३५४ ] [ श्रीरृष्णचरितासृते 


तदनन्तर कोई गोपी ऊपरकी शौर देखकर तथा ह शंकर ! कल्याण करो ।' रएेसा 
कहकर इस प्रकार बोडी सुन्दर दरिवाछी रानी जी ! मेरे हुदयमें एक कातुकदहै, जो 
व्यथा पहंचाये विना ही मुञ्चे पीडा दे रहा है, उसे बताती ह, सुनो 1 ॥ ५३॥ 


कीतिंदे ! तदिदमस्ति पुधीनां हृदगतोऽयमतुरे गुणधाम । 
गोकुले्तनयोऽमिवतेजाः स्यात्‌ क अगत इहाऽपि कथं वा ॥५४॥ 
"कीर्तिद ! वह यह्‌ है कि विशुद्ध बुद्धिवाले ज्ञानियोके हृदयमें ध्येय-रूपसे विद्यमान यह 


कहीं भी तुलना न रखनेवाका अमित तेजस्वौ तथा सकर सद्गुणधाम गोकुलेन्द्रनन्दन कृष्ण 
कौन हो सकता है तथा केसे यहं भाया है' ? ॥ ५४ ॥ 


शङ्करः किमथवा स॒ िरिधिर्देवराज उत विष्णुरसो वा। 
विश्रणएव न यं शचिघ्ुमेनं देवि ! सोऽयमिति निधिततच्वाः ॥५५५॥ 
"देवि ! यहु साक्षात्‌ शंकर है, अथवा ब्रह्मा है या देवराज इन्द्र है अथवा स्वयं विष्णु 


है ? । हमलोग इस रिशुके विषयमे यह्‌ अमुक ही है !, इस प्रकार तत्तव निशष्चयपुवंक वृढ नहीं 
जानती ह ॥ ५५ ॥ 


लोकपारुसमसन्वगुणाद्यो इश्यते शिशुरसौ बराच । 
दिव्यश्क्तिगतिपणेसुुद्विर्योशिराडिव षिभाति पुनयः ॥५8॥ 
"यह्‌ बाङ्क कोकपारके समान सक्वक्षाली, गुणसम्पन्न ओर बलवान्‌ दिखाई देता 


है । दिव्य शक्ति ओर गतिसे परिपूणं उत्तम बुद्धवा यह्‌ नन्द-रिदु किसी योगिराज-सा 
जान पडता है" । ५६॥ 


भाग्यमीदृशमदहयो ! कमलाक्षि ! जहि केनं॒विधिना भवतीह । 

येन विड उरुगायममुं तद्‌ ध्रच नस्तुदति वेत्ति किरु खम्‌ ॥५७॥ 

अहो कमललोचने ! तुम्हीं बताओ । इस जगते एेसा सौभाग्य केसे प्राप्त होता है। 
जिससे, बहुतोके हारा जिसकी कीति गाई जाती है, उस बालकको हमलोग जान सकं। 


यहीं प्रन हमारे हदयको पीडा देहा रहता है ! देवि ! क्या तुम उसके विषयमे तत्त्वतः 
जानती हय ? ॥ ५७॥ 


वेति फिथ्विदपि नाऽ्हभगरुस्य साऽभ्यधादथ विहस्य सरज्ञम्‌ | 
सत्यमाल्य उरुशक्तियुतोऽयं ध्येय इत्थममवत्‌ स्वजनानाम्‌ ॥५८॥ 


यह सुनकर रानी कीतिदा च्ज्जापूवंक हुंसकर बोली--"सखियों ! मै सच कहती हं किं 


उसके विषयमे कुछ नहीं जानती हं । यह अनन्त शक्ति-शाटी बालक इस प्रकार हमारे 
स्वजनोका ध्येय बन गया है ॥ ५८ ॥ 
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पीडयत्यहद ! माभपि सख्य एक्वाक्यभनिश्ं किमिदं चु ? । 
नूत यन्मम सुता शछयनेऽपि कृष्ण ! छष्ण ! वदति ्धिरात्रम्‌ ।।५९॥ 
अहह सखियों ! मुञ्ञे भी एक वात निरन्तर पीडा देती रहती है । न जाने यह्‌ क्या 


है ? तुम्हीं लेग बताओ । मेरी प्रौ (राधा) यतक सनयं शय्या पर सोती रहकर भी कृष्ण } 
कुष्य 1 पुकारा करती है ।! ५९ ॥ 





उत्थिता तत॒ दयं शुणुताऽ्ज ध्यानमागेमवतिष्ठत इत्थम्‌ । 
येन र्यत इहःऽव्ययं ईशः साऽप्यदक्ति च मया बहुवारम्‌ ॥६०॥ 
'शय्यसि उव्नेके बाद भी यह मेरो कन्या एसे ध्यानमार्गका अवलरम्बन कर स्थित 


होती है, जिक्षसे यह अविना परमेश्वरी प्रक्षि को जाती है । मेने उसे बहुत बार ध्णनं 
करते देखा है' । ६० ॥ 


तदशाऽस्पक्षदद्यो ! मय चित्तं श्ान्तिदा युखश्री च भश्च य। 
पररयस्यथ च मामपि हन्त ! ष्ण ! डष्ण !¡ कथने च वयस्याः ।&१॥ 


"अहो ! उसकी इस दशाने मेरे चित्तका भी स्यं किया है; जो अत्यन्त शान्तिदायिनी 
ओर सुखकारी है | हन्त ! सखियों ! उसकी वेड ध्यान-निष्ठ मुस्े भी ष्म ¡ कृष्ण 1! कहकर 
पुकारनेको प्रित करती है" ।॥ ६१ ॥ 


तन्मयाऽलुमितमाल्य ! उपेन्द्रो ध्ाजभाम शगुगक्षक्तियुतोऽयम्‌ । 
स्पेणु णेः प्रियजनान्‌ परिाल्य शक्तिभिहैरति दुषटहदस्तान्‌ ॥६२॥ 
अतः सखियों ! मेने अनुमान द्वारा यह निश्चय किया है कि गुण ओर शक्छिसे सम्पन्न 


ये उपेन्द्र ( विष्णु ) ही इस बालकके सूयन यपि ह} जो अपने गुणों दवाय प्रियजनोका 
परिपालन करके अनन्त-दाक्ियो द्वारा दुष्टोका संहर करते हैः \ ६२॥ 


दृष्ट एवं मवतीभिरदष्य जान्विदः सुखकरश्च विनोदः । 
रञ्जयत्यनिश्षमेव भनो नः कामयामह इहाञ्स्त॒ च नित्यम्‌ ।॥६२॥ 


तुमलोगोने तो देखा ही है । इस डाख्कका विनोद कितना शान्तिदाय ओर 
सुखद होता है । जो हमारे मनका नित्य निरन्तर अनुरञ्जन करताहै। हमतो चाहतीहैः 
यह नन्द-नन्दनका वहू विनोद नित्य यहं बना रहे" | ६३ ॥ 


सोरखुकं भवति हृत्‌ पुनरित्थं द्रष्टुमस्य सुषिनोदमतो बः । 
किथिदञ्न निथृतं कथयामि स्वाच नोऽपि च सुखायतिखः ॥६४॥ 


(उसके इस तर्के सुन्दर विनोदको बार-बार देखनेके किए हदयं सदा उल्मुकं रहता 
है! अतः मेँ तुमलोगोसे एकान्तमे कहने योग्य कुछ कहती हूं । यहं चिनोद भविष्यमें 
हुमरोगेके चष भी सुखदायक हो" ।। ६४ \} 
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एत्य सञ्ज स॒ उपद्रवमिस्थं ह्याचरन्‌ विगतमीमेवदीभिः। 
संनिगृद्य सुखभान्य ! उपायः हिप्र एव च भवेद्‌ गुहकोष्ठे ॥६५॥ 


'सखियो ! जब वह्‌ बाङ्क हमारे घरमे आकरं पूर्वोक्त भ्रकारसे उपद्रव करने लगे, तब 
तुम छोग निरभ॑य होकर उसे पकड़ लेना ओर सुखपूर्वक विभिन्न उपायों द्वारा उसे अपने घरक 
भीतर ही डरे रखना" ॥ ६५ ॥ 


र्य एष॒ पनरत्र निरुद्धः $ छिमाचरति जल्पति फि वा| 
तद्विवायं सविनोदममोधं कमं यद्धवति साधु विधेयम्‌ ॥६६॥ 
फिर देखना, वह्‌ वह॑ रोक्र लिपि जाचेपर क्या-क्या करता अथवा कहता है । उसके 


द्वारा किया भया स्फु विनोद-युक् कमं जैसा भी हो उसे दिचारपुवंक भटी भांति केरला 
चाहिए' ॥ ६६ ॥ 


त॒ क्षमां च यदि याचत आल्यः साऽपि तेन रघु ठत्र समाप्णा। 
प्राप्य यां दिहतशक्तिश्पेन््रो रज्ञथाऽत्र पिरमेच चिराय \\8७। 


'सखियों ! पदि वहू क्षमा याचना करे तो वह्‌ क्षमा भो उसे शीघ्र मिरुनी वाहिए । 
जिप्षको पाकर उपेश्की शक्ति कुण्ठित हय जाय ओर वहू छज्जावश विरकारुके छिएु उपद्रवसे 
विरत हो जाय । ६७ ॥ 


तद्विमृश्ष्य यदि धृष्ट इहाऽपि मेय एष ससुखं सृपवेरं | 
तत्र॒ तेन विहिता गृहहानिस्तत्छमादव बिदिता करणीया ॥६८॥ 
इन सब बातोपर विचार करके भौ यदि वहु धृष्टही बना रह जाष--उपद्रवसे 


विरतन दहो तो उसे सुखपूवंक नन्दरायजीके घरपर के अयां जाय ओर वहू उसके द्वारा 
की गर प्रत्येके धरको हानिभरी कहानी सथासें विदित कराई जाय' । ६८ ॥ 


प्राप्स्यते फएरमनेन तदैष तस्य दण्ड उचिती द्यमेष। 
फि करिष्यति भविष्यति दाश्यो दृक्ष्यते च गरिरिस्थमयुष्य ॥६९॥ 


ेषा करतेसे ही उसे तत्कार अपनी करनीका फर भिरेणा } उक्षके छ यही दण्ड 
उचित होगा । वह्‌ सबके लिए उपहासका पात्र हौ जयेगा । फिर क्था करेगा ? इख प्रकार 
उसकी भावी गति-विधि भी देखी जायेगी" ॥ ६९ ॥ 


अन्यदस्तु, समये समये तद्वन्न एव॒ बहुधा वयमाल्यः ! | 


कोऽत्र संय उपेन्द्रसमोऽसो गोक्कलेश्चवनयो जयतीह ॥७०॥ 


(सखियो | अब ओर बतं रहने दो ! समय-समयपर उसके ओर भो नाना प्रकारके 
जो खे होगे, उन्हें हमरोग जनिगीं ही । इसमें क्या सन्देह है कि वह गोकुरुराज-कुमार 
साक्षात्‌ विष्णुके समान पराक्रमी है । उसकी यहाँ सदा ही जय हयो" ।। ७० ॥ 
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गच्छाम आल्य }! इति कीविंदया सय॒क्ता- 
स्ता उत्थिता अथ गृहान्‌ प्रवि गन्तुकामाः। 
कतु च॒ गोप्यमिदमात्महितं सुदतत 
समनरू्ब चाऽऽययुरिमाः परि सुप्रसन्नाः ।॥७१॥ 
अच्छा, उखियों 1 अब हमरोग चलः | रानी कौतिदाके एेषा कहुनैपर वे सब 
व्रजा द्धनाये अपने-अपने घर जातेके किए उटीं । ओौर अपने छि हितकर उस उत्तम कायं- 


क्रमको गोपनीय रखनेके किए हौ परस्पर साह करके अत्यन्तं प्रसन्न तापूर्वंक सभी अपने 
गावमें छोट जाई । ७१॥ 


हंहो ! वनस्य उपेन्द्रमनुप्रयावाथोरं सदोषमिव तं च गृहीतुमित्थम्‌ | 
सज्ञा बभूवुरधिसड कृतप्रयत्नाः शुने यं तु ूनयोऽपि च कतमेवम्‌ ॥७२॥ 

अही ! जिन्हे प्रयत्न करके मुनिखोग भी वकशमे नहीं कर पाते है, उन्हीं उपेन्द्रको 
माखन-चोरोके अपराधमे रगे हाथ पकडनेके ए प्रत्येके घरी गोपाद्धनये तेयार हो 
गई थो ।॥ ७२॥ 


कष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीकृष्णचरितामृते | 
र्क्षः सर्गोऽप्यगदेष महाकाव्ये स्तवात्पके ।॥७३॥ 


कृष्णप्रसाद चिमिरेकी कृति श्चीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोत्रात्मक महाकाव्धरमे 
यह तीस्व सगं पुरा हु । ७२ ॥ 








र & 

एकत्रिंशः २ 
[ सम्प्रदायवादिनां सहात्मनां दश्टिपथमागते भ्रीवस्ुदेवपोते तेषां तस्स्तवनम्‌ । 

तद्विलोक्य विस्मितानां कंस्चशणां तद्रेषयिकी विजिक्ञासा । 
तं दुष्टा तेषां वतः परायनवणेनञ्च । ] 
( गीतिस्यिम्‌ ) 
जय जय दुर्गे { ज्ञेय नय मातबु धजनवित्ते विहर सदा तम्‌ । 
जय जय राम { हतखरकाम { पुनिवरवित्ते विहर खदा खम्‌ ॥ 


जय जय श्म्भो ! हर कलुषं मो ! सुशदचखि ! सखजनान्‌ पाहि । 
जय जय विष्णो { सुद्तदिधृष्णौ जय जय दृष्टान्‌ सुजनान्‌ पादि ॥ 
दुगे । तुम्हारी जय हो, जय हो 1 मातः ! तुम्हारी जय हो, जय हो । तुम विद्रानोके 
चित्ते सदा विहार करती रहो | 


राक्षस-खरकी कामना्ओको नष्ट करनेवाले भ्रीराम । तुम्हारी जय हो, जय हो } तुम 
श्रेष्ठ मुनियोके मानस-मन्दिरमें सदा विहार कये । 

शम्भो ! तुम्हारी जय हो, जयथ हो । तुम सरे पापको हर छो । प्रभो । तुम्हारा चखि 
सुखदायी है । तुम अपते मक्तजनोका षान करो । 

विष्णो ! तुम्हारी जयहो, जय दहो! पण्यघारी हरे ! तुम दुष्टोपर विजय प्राप्त कये, 


विजय प्राप करो जर सज्जनोका सदा संरक्षण करो । 

| ( वंशस्थेन््रवंरायोखुपजातिचुत्तम्‌ ) 

शरच्छशाङ्प्रतिमं मनोहरं ध्येयं विभुं साग्रजमेनमच्युतम्‌ । 

गृहादिनिष्कम्य गृहान्तरागतं समीक्ष्य दृटा यनयोऽथ जातुचित्‌ ॥९॥ 
एक समयको बात है--शरद तुके चन्द्रमाके समान मनोहर तथा ध्यान करने 

योग्य भगवान्‌ अच्युत अपने बड़े भेयाके साथ घरमे निकर्कर दूसरेके घर आये ! उन 

देखकर मुनियोको बड़ प्रसत्तता हुई ॥ १॥ 

सवैः सवेभतेरध्यानपथागतैरहितैः खैः संप्रदाय विमृद्य तत्वतः 

भक्त्या हृदिस्थापितमेनमस्तुवन्‌ गीतं प्रगायोपरिगीतमत्र ते ॥२॥ 


वे स्मरण-पथपर आये हुए अपने-अपने हितकर मतो एवं सम्प्रदायो द्वारा तत्ततः 
विचार करके भकिमावसे हृदयम स्थापित किये गए उन भगवान्‌ अच्युतकी वह उपयुक्त गीत 
गा-गाकर स्तुति करने खगे । २॥ 


भावानुकरं छतदिव्यकीरतनाः खध्येयसंदशेनजातविभ्रभाः | 
त आत्मपातं ननृतुमृदान्विता भायन्त एककश्च आत्मनः प्रियम्‌ ॥२॥ 
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उन्होने अपने-अपने भावोके अनुक्‌ ख दिव्य कीतंन किया । अपने ध्येयका दशंन करके 
उनके हूदथमें एक प्रकारकी हडबडी पेडा हो गई वे भावावेक्षसे विदुर हो गये ! उनमेसे 
एक-एक व्यक्ति अपने प्रिय देवताका गुणगान करते र्गा ¡ वे सबके सब आनन्दमग्न हो 
नाचने छे । नाचते-नाचते वे गिर-गिर पडते थे ।} ३॥ 


संसार इत्थं प्रियलश्यरग्धये व्यग्रोऽस्त्यहो ! यद्प्व ईश्रोऽप्यक्ती | 
ग्धं च तल्लक्ष्यमिमे वयं तथा व्यग्रास्ह आसन्‌ अनयोऽपि तचथा !\४। 
अहो ¡ सारा संसार अपने प्रिय-टक्ष्यकी प्रािके छर व्यग्र है! सान्नात्‌ ईखवरभी 


इसीके अन्तर्गत ह । उसी लक्ष्यको पानेके लि हमलोग भी प्रयत्नक्ीक ह । जसे उस समय 
मुनिलोग भी रक्ष्य-सिद्धिके छ्एि व्यय्मये। ४] 


विपद्यतः स्वाथमघुष्य दु्हैदः कंसस्य भूत्या ब्रहुरूपधारिणः | 
इतः समागत्य तथास्थितानमृच्‌ गादं पश्यन्‌ तसनज्जनप्रियान्‌ ॥५॥ 
मथुराका राजा दुष्ट हृदयवासर कंस भी इसी प्रकार स्वाथंपर दुष्ट रखनेवाङा था । 


उसके सेवक अनेक प्रकारके खूप धारण करके इधर आ निकले ओर इस प्रकार कीर्तनमें 
रगे हुए तथा सनज्जनोका प्रिय करनेवाले इन मुनियोकौ ओर अखे फ़ाडकर देखने लगे ।\५॥। 


तेष्वेक आगतस्य समीपयुद्धतोऽपच्छन्युनिं कविदिदं समत्र । 
कस्त्वं त्वयेदं बद रिं बिधीयतैफो हेतुरित्थिकरणे चके च ते ?।६) 
उनमें एके उह्ण्ड राजपुरूष निकट आकर ई्ष्पापुवंक किन्हीं मुनिसे पछने कगा- 


(तुम कौन हो ? बताभो, तुम्हारे दाया यह क्याक्रयाजारहाहै। एसा करलेका क्या हेतु 
है गौरजोखोग इस कायम र्गेरहः वे कौनरह?1६॥ 


तान॒दु्टचित्तानथ रिष्निता इमे विरम्य संकीतेनतो व्यलोकयन्‌ | 
पृष्टो श्निस्तेन ठमित्थमम्यधात्‌ प्रसन्नचेताः स्मृदतच्छुमाढृतिः ।\७]। 
उन सबके आने मुतियोके कामें विघ्न पड़ गया } ये संकीतनसे विरत होकर उन 


ुष्टोको देखने रगे । जिस मुनिस प्रदन किया गया था, वे प्रसन्च चित्त हो भगवानुके शुभ 
आकारकरा चिन्तन करते हुए उस पुछनेवारेसे इस प्रकार बोरे--)\ ७ ॥ 


शाक्तोऽस्म्यहं पश्चमकारसेवको शक्ति द्युपसे जगदीश्वरीं पराम्‌ । 
सेषाऽस्ति तनन्दगृहे सुतात्मना श्रीकृष्णनाम्ना च भजामि तामहम्‌ ।!८) 
“भदया ! मे राक्तिका उपासक हं । पञ व-मकारका सेवन्‌ करता हुं ओर जगदीररी 


पराशक्िके उपासनामे संरून रहता हूं ! वह्‌ शक्ति नन्दरायके घरमै पृत्रहूपसे उत्पन्न हुई 
है ! उसका नाम श्वीङ्कष्णः है । मे उसीका भजन करता हं 1 ८ ॥ 


२६० | [ श्रीक्ष्णचरिताभ्रते 


कके ते मकाराः कथमव्ययथास्मिका साध्या प्रसन्ना भवतीह साधके । 

जानाभ्यहं सम्यगिदं किमीहसे त्रमाप्तुमेनामदुगो भवार मे ॥९॥ 
"वे पञ्चमकार कौन-कौनसे है ? कंसे उनका सेवन किया जातादहै ओर वहू 

निधिकासस्वरूपा हमारी आयध्या जगदम्बा साधकपर कंसे प्रसन्न होती है? इन सब 


बातोको मै अच्छी तरह जानता ह । बताओ, तुम क्था चाहते हो ?। यदि तुम्र भी जगदम्बकि 
प्राप्िके इच्छक हो तो इस साघनाके मागमे मेरा अनुगामी हौ जाओ ॥ ९॥ 


कंसस्य भृत्येषु ठतः सविस्मयं पदयतसु चाऽन्यो अनिरेवमाह भोः ! । 
न सत्यमेतत्‌ कथनं मयोदितं सस्यं सतं शृणु यद्रदाम्यहम्‌ ॥१०॥ 
कंसके मुत्य यहु सब सुनकर आइचयं चकित हौ उन सबकी ओर देखने लगे । हसी 


समय कोर दूसरा मुनि इष प्रकार बोल उटा--'अजी यह्‌ कथन्‌ संत्य नहीं है । मे जो बताता 
है, वहु सत्य है । उसका तत्वतः वणन करता ह, सुनो 1 ॥ १०॥ 


श्रीराम एवाञ््र समागतः स्वयं ृतावतीरो व्रजराजवेश्मसु| 
विराजता पश्चवटीं उखं वदा रश्ोणणा येन हताः खरादयः॥११॥ 


"यहाँ साक्षात्‌ श्रीरामका हौ शुभागमन हुभा है । स्वयं श्रीराम हौ व्रजराज-नन्दके 
भवनमे अवतीणं हुए हँ । जिन्होंने पंचवटोमें रहते समय खर आदि सहसो राक्षसोका 
अनायास ही संहारकर राला था) ११॥ 


न पश्यसि खं किमिहाऽभितः स्थितांस्तसपराक्तनान्‌ मित्रगणांश्च बानयान्‌ | 
स॒रावणो दुष्टसखः क्षणेन येः सहायभूतः प्रश्णा बिनाश्ितः ॥१२॥ 


“क्या तुम यहां चारो ओर स्थित उनके पुराने मित्रगण वानरोको नहीं देखते हो ? 
जिनकी सहायता पाकर भगवानूने दुष्ट साथियों सहित रावणको क्षणभरमें नष्ट कर 
दिया था" ॥ १२॥ 


भ्रीडष्णरूपं धरताऽ्धुनाऽ्युना विपाल्यते हन्त ! जगदहिभावय | 
९ र + ॥ 

शरण्यमेमिमनिमिहेदा धृतं तं जानकीजानिममुं समाश्रय ॥१३॥ 

श्रीकरृष्णका रूप धारण करके वे भगवान्‌ श्रीरामं इस समय जभतकी रक्ता कर रह 
है । इस बातका तुम मन ही मन विचार करो । वे जानकी-वल्छभ श्रीराम शरणागतवत्सल 
है । इन मुनियोने उन्हीको हूदयमें धारण कर रखा है । तुम उन्हीका आश्रय लो ॥१:॥ 
म्णाऽऽद्रमक्स्या गदितं सधामयं निशम्य ॒तदराक्यमिदं सदुर्षराः। 
ते कंसभूस्या अपि जातविस्मया अन्योन्वमारोक्य बभूवुरुन्मदाः ॥१४। 


प्रेमसे सराबोर भरक्ति-भावसे कही यई इस सुधामयी वाणीको सुनकर वे दुधंषं कंस- 
भृत्य भी विस्मये डूब गये ओर एक दूसरेकी ओर देखकर उन्मद हो गये ॥ १४॥ 


पकनिश्ः सर्गः | ॥ ३६१ 


तदन्ता दैव उदाच सस्मितं धिमत्छरा मो भृणुताऽत्र महचः। 
तसन्य्यं श्ड्ः्पध्रारिणं नित्यं दिजानीथ जगद्गुरु हरम्‌ ॥११५॥ 
उसो बीचमे ८क रोद उञ्टनने मुस्कराते टृए कहम--अरे भायों ! ईर््या-दरेष छोडकर 


यहा मेरी वाति सुनो! लोककल्याणकारी हप-घारण्‌ करनेवारे उस बारकको तुमलोग 
साक्षात्‌ जगद्गुरु भगवान्‌ लिव सभन्नो ¦ १५ 1) 


साध्वीं पां यश्य समाप्य सञ्जना अथज्जनाथेष गताः पदं परम्‌ | 
तमीं रक्तिसःन्वितं हरं स्यक्त्वा इतो गच्छथ रब्धुमीहरम्‌ ॥१६॥ 
"जिनकी उत्तम कृपातो पाकर सज्जन ओर असज्जन सभी परम-पदको प्राप्त हो गये 


है । एसे रक्तिशारी उन्‌ पापहारी हरको छोडकर तुम ईदवरकी प्राक्षिके छ्िए कहां जा 
रहै हो ?॥ १६॥ 


गोपारकानां सुहृदां पतां गवं शछान्तिप्रदो गोङ्कटराजसयनि। 
विक्रोडते हन्त ! श्िशयुतमाश्रयन्‌ यो नित्यमिस्थं परिपाति बश्च सः \१७॥ 
“वे भगवान्‌ लिव गोकुखराजके भवनम शिशुत्वका आश्रय ङे गोपालो, सखाओं, सन्तो 


ओर गौओंको शान्ति प्रदानं करते हुए इस प्रकार नित्य नूतन क्रीडे करते) वेही 
तुमलोगोका परिपाछन करते ह" \। १७॥ 


सं आसरुतोषो भगदान्‌ भवेश्वरो भक्ताच्‌ भयात्रायत एब नित्यक्षः | 
वियाव्य वचे्थं भजत समाया गोप्यङ््बद्धं प्रथुमीश्वरं हरम्‌ ॥१८] 
धवे भगवान्‌ आशुतोष ओौर जगते ईदवरह । वे नित्य ही अपने भअक्छोकी भयसे 


रक्षा करते ह! देता विचारकर अपनी मायत्ति गोपीकी गोदमे सटे हुए उन सामथ्यंश्ारी 
ईदवर-हरका सजन करो' |} १८ ॥ 


सिद्धान्वपत्रौ भवतः सदा प्रियौ स्वबुद्धिवीयेप्रमवौ च शोभनौ । 
एवं विचार्यैव जगद्गुरु हरं ययं भजध्वं तत॒ आप्स्यथेप्सितम्‌ ॥१९॥ 
अपना सिद्धान्त अपनी बुद्धिस प्रकट होता है ओर अपना पुत्र अपने वीय॑से। 


इसीरिए वे दोनो सदा ही प्रिय एवं रोभ्रायमान जन पडते हैँ ! एेप्रा विचार करके तुमरोग 
जगद्गुरूहरका भजन्‌ करौ । इसये तुम्हुं मनोवाञ्छित फल प्रा होगा" \1 १९ ॥ 


धन्यः स॒ राजाऽपि च यस्व पर्षा राज्ञा समं प्राप्तुममुं सुखप्रदम्‌ | 
ददं यतन्ते कष्टेेटेरपि भूष्वन्ति वाचं च विभोगृणाधिताम्‌ ॥२०॥ 


३६२ ] [ भरीङ्कष्णचितामते 


"वह्‌ राजा कष भी धत्य है | जि्षके सेवकं राजाके साथ ही उन सुखदायक्‌ प्रभुको 
प्राप्त करनेके लिए दुदु प्रयत्न करते ह तथा कपट ओर हठे भी उन भभदानुके गुणो 
सम्बन्ध रखनेवाली वातप सुना करते हैः ॥ २०॥ 


पुरः समागत्य तदेव तैष्णुषु सशह्वक्राङ्कि । 
उदिश्य तान्‌ व्यक्तमिदं जगाद भो # पर्यथेवं तु मजध्व 





व्ययप्र |\२१॥ 


तदनन्तर जिनकी दोनों भु भाओमें रंख-चक्रके चिल थे, वे वेष्णव सज्जनं तत्कार 
सामने आकर उन राज-सेवकोपे यहु सुस्पष्ट वचन बोरे--अरे भाद्यों ! क्या देखते हौ | 
अविनाशी श्री हरक भजन करो ॥ २१॥ 





धुक्ति च षुद्ि च ददाति तोषितो मक्तेम्य इत्थं भगगानसौ हरिः । 
को द्वापरो रिष्णुर्यं स्वशक्तितो वेवेष्टि बिदवं तु विसृज्य यः स्वयम्‌ ॥२२॥ 
वि भगवान्‌ श्रीहरि से ह कि सन्तुष्ट किये जानेपर वे अपने भक्तोको भोग ओर 


मोक्ष भी दे डालते हं । उनघे दूसरा कौन है ?। ये भगवान्‌ विष्णु ही अपनी शकिसे सम्पूणं 
विश्वकी सृष्टि करके स्वयं उसमें व्याप्त हो रहै है" ॥ २२॥ 


कंसादयः सन्ति सहस्शोऽधुना सुदुधैरा दुद आततायिनः । 
तानेव संहतंमिहाऽभ्गतं धुवं तं िष्णुमेनं छवगन्तुमहथ ॥२२॥ 
(तुम सबलोग यहु जान खो कि इस समय जगतुमे जो कंस आदि सहृख दुधंषं एवं 


दुष्ट-चित्त आततायी है, निर्चय ही उन्हीका संहार करनेके लिए ये भगवान्‌ विष्णु यहां 
स्वयं पधार है" ॥ २३॥ 


प्िेवयस्थैरनुगेगेदादिभिद् तः सरामो व्रजराजनन्दनः 
दगगोचरीभूय तदा महात्मनामेषां परस्तादविदरतो ययौ ॥२४॥ 


उस समय बरराप्र॒ सहित ब्रजराज-नन्दन श्रीङष्ण अपने श्रिय सखाभौ, सेवक्ने ओर 
गौओं भादिसे धिरे हुए उन महास्माओोके सामने दु्िगोचर हो निकट-से ही जाने ख्ये ॥२५ 


दषटैव तं पद्मदरायतेक्णं प्रसन्नवक्वं श्षरदिन्दुषुन्द्रम्‌ | 
मयुरपिच्छाभितश्चीषदुनसं प्रसन्नतां प्राप ुनीन्द्रसंहतिः ॥२५॥ 


उनके विशार छोचन प्रफुल्ट-कमरु-दलके समान जान पडते थे । मुखपर प्रच्चता 
छा रही थी ! उनका सौन्दयं शरत्‌कालके चच्द्रपाको लज्जित कर रहाथा। मस्तकपर 
मोरपंखका मुकुट सज्जित था । उनकी नासिका ऊंची थी । उन्हुं देखते ही वहु मुनीन्द्र 
समुदाय अनन्दमगन ह गया ॥ २५ ॥ 


पएक्चिक्ठाः सर्गः | [ ३६३ 


पुनः प्रगयोपरिगीतमातिंहूत्‌ तद्शीतमेते अनयः प्रहषिताः | 
स्वध्येय आदिश्य अनः कयुज्ज्र द्यानन्दमग्ना ननृतुः षरा यथा ॥२६॥ 


तदनन्तर ऊपर बतयि हुए उसी आ्ति-हारी उत्तम गीतक्रो पुनः गाक्रर वे सुनि 
हेप॑षे चिक उठे ओई निलुद्ध मनक्रो अपने-अपने ध्येयमे कगाक्कर आनन्द ग्न हो पूर्ववत्‌ 
न{चते छगे ॥ 





कंसस्य भृत्या इब आर्मनो(ऽहितं तिरो षष्टेः ्विदयुभिव्रतं खभुष्‌ | 

स्वपाषदेः सवरतमन्तकं यथा यितस्ये तस्माद्धयमाप्य दुरः ॥२७। 
इधर क्के सेवकं धुष्ट-बाककोसे घिरे हुए उन भगवानु की अपना अहित जान जौर 

पाषंदोचे धिरे हुए थमयाञके ससान माकर भयभीत हौ वहसि माग खड हुए ।। २७ ॥ 


७, क 


तत्रत्यानां काठ आनन्दनाम्ना व्ययेनेबाऽऽक्रान्त एवं जभाम्‌। 
टृव्येः सोऽयं ढृष्ण ओौपएद्रयैः सेः प्राप्रानन्दात्‌ स्वान्‌ प्रङ्वेन्‌ रराज ॥२८॥ 
उन गोकुख्वाञ्ियोका वह समय अनन्द-नामधारी ध्येय-तत्त्वसे आक्रान्त हौ इस 


प्रकार युखसे बोठने दगा ओर वहु बारक्‌ कृष्य अपने उपद्रव कृत्यो सवको आनन्द प्रदान 
करता हा अतिशय सोभा पन॑ गा । २८ ॥ 


ङष्णप्रसादस्य कृतौ शीङ्कपष्णचस्विामूृते। 
सर्गोऽगादेक्त्रिकेऽयं महाकाव्ये स्तवात्मरफे ॥२९॥ 


कृष्णप्रसाद विरेको कृत्ति “शरोक्कुष्णचरितामृतः नाभक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्ये 
यह्‌ एकतीसर्वां सगं पूरा हश 1 २९॥ 


९ 

द्रात्निशः सगंः 
[ मगवतो नवनीतादिचोयंरीखा । गोपीमिस्तहन्धनञ्च । | 
( कञ्चलीगीतिरियं भाषायां गजर" इति चोच्यते ) 


गृहे वचौरोऽयमायातो भवन्तः सवं आयन्तु, 
| छ, @ ¢ 
निगृहीभो बयं दयेन भ्रबन्तः सवं आयन्तु ॥१। 


आप सबलोग आदये । घरमे यहं चोर घु आया है । हुम सबलोग मिछकर इसे 
पकड । इसलिए आप सबछोग आ जादये' । १॥ 


पयस्यं तस्यं स्वेष्टं गृहस्थान्‌ मोहयित्वाऽयम्‌ | 
हरस्यस्माकषायान्तु भवेद्धास्यो निगुध्योऽयम्‌ ।२॥ 
“इसको दूध दही घी ओर मखिन आदि वेडाश्रिय है । यही इसको अभीष्ट-वस्तु है । 


यह्‌ हुम गृहुस्थोको मोहम डार्कर हमारी ये वस्तुये हर केता है । ईसख्एि आपलोग आदये 
ओर इसे पकडियि जिषसे यह्‌ छोगोमे उग्हासका पात्र बने' ।} २॥ 


पिषयेवं गृहदारं मया रसंशद्र॒ एषोऽस्ति 
मवन्तथातत्र॒ प्रयन्तु गृहे चोरोऽसि धष्टोऽस्ति॥३॥ 


1 मेने घरका दरवाजा बन्द करके इसे रोकं रखा है । भापलोग यहां आकर इसे 
देखिये । घरमे चोरी करनेवाखा यह्‌ चोर बड़ा ही धृष्ट ( सीनाजोर › है" ॥ ३॥ 


( भुजङ्गप्रयातं दत्तम्‌ 
कदाचिद्‌ बरजेक्चस्य पुत्रो विनोदी पयस्यश्य दर्ये गतो भोडकरःनि | 
प्रविष्टो रृषेष्वेकको भिनस्पं गृहीत्वा गृहस्थान्‌ विभोदेव चान्द; ।\४॥ 
एक समयको बात है कि त्रजराज-नन्दका वहु विनोदी पुत्रे गोरसको चोरीके छष 


गोकुरमे जाकर वकि घरोमे अके ही मि्ल-भिन्च रूप धारण कर्के घु गया भौर 
गृहस्थोको मोहम उककर ही अन्दर दाखिक हौ गया \ ४॥। 


स॒गत्वाऽत्र खादन्‌ पयस्यं यथेष्टं िद्षटो गृहिण्या गृहश्यैद रन्धाह्‌ । 
तदेबाऽनया गीतमेतत्‌ प्रमाय समाकारिवाः प्रविवेहदाः समन्तात्‌ ।।५॥ 
धरगे धुसकेर वह्‌ इच्छानुषार गोरस खनि कवा } गृहिणोने घरके एक छेदे उश्चको 


एसा करते देख ज्या । फिर उसीने यह्‌ उपक मीत गाकर आसपास्के छोगोको चारो 
जोरसे पुकारः ॥ ५॥ 


द्वाजिशः सर्गः 1 [ ३६५ 


तदाऽऽगस्य ङथौर आ चौर एवं व्ुउन्त्यसियः प्रोचुरौत्कण्व्यतस्ताम्‌ ! 
¢ स, दः 
तथेव स्थितो निभेयश्चौरासो मवाक्ठैस्तया दशितो हन्त ! ताभ्यः ॥६॥ 
तब बहुत-सी स्त्रियां कौन चोर ? आ चोर † इत्यादि बोरुती हई आई ओर उक्कण्ठा- 


पुवंक उस पुकारनेवारी स्तरी्षे पुने लगीं । उस स्तरीने खिडकके छेदये उन्ुं उस बालकृको 
दिखा दिया । वह्‌ चोर-बाक्क उसी प्रकार निभंय खड़ा था ।! ६॥ 


तदानीभिमा मन्त्रयामासुरिस्थं विगृष्योऽयमस्माभिखेव चाऽ) 
बिसंदञ्यं एवं पुनथेष बालो न दुर्यादिकमंद्ं गोङलषु \\७।| 
उस समय इन स्त्ियोने इस प्रकार सलाह किया--आज हूमखोग इसे यहीं पकड 


रे ओर इस प्रकार उरवे, धमकावें कि यह्‌ बालके फिर कभौ गोकुमे एेक्षा अनुचित कमं 
न करे ।! ७॥ 


गृहदारयुद्घाव्य वचाज्न्दः प्रिह प्रगृहीम एनं समाम्य चेभाः | 
© [1 म 
तथाकृत्य चाजन्तगेतास्तं क्षणेन निगृद्याऽऽ्ययुः प्राङ्गणं तद्गृस्य ॥८। 


रका दरवाजा खोलकर भीतर घुसकर हुम सब इसे पकड़ ठे ।' इसप्रकार साह 
केरके वे भोतर गदं ओर क्षण-भरमें उसे पकड़कर घरके आंगन ङे आई ॥ ८ ॥ 


त्वमस्माकमास्मा प्रियः प्राणत्वं व्रजे्चस्य योग्योऽभेकः स्तेकात्रम्‌ । 
दुर्मदं छि करोषीह ष्ण ! प्रदश्याऽमितो धाष्टयं सस्मद्गृहेषु ॥९॥ 
फिर कहने ठगी--कृष्ण ! तुम॒हमारे भ्रिय आत्मा ओर प्रागतक्व हो } व्रज राजके 


योग्य पुत्रहो मौर स्नेहे पात्र हो! बताओतो हमारे घरोमें ठिठई दिखाकर चारोओर 
एेसा कुकमं क्यों करते हो ?॥ ९॥ 


सथुक्तो गृ्िण्या भयन्नेत्रयुग्मे चलते कारयित्वा शरीरं प्रङभ्प्य | 


कराभ्यां त॒ संग्रोज्छ्य नेत्राम्बुजे स्वे बभूवाञ्र रोरूयमाणः स बार ॥१०॥ 


गृहिणीके एसा कहुनेपर भथसे दोनों नेनोको चञ्च करे सरीरको कंपाकर दोनों 
हाथोसे अपने दोनों ने्ोको पोंछक्ता हुं वह्‌ बाच्क जोर-जोरसे रोने खगा ।। १०॥ 


तदेबाऽभितो भोङ्कखनां गृहणि प्रविष्टो गहे चोर आयात चाञ्। 
इतीदं बचः शरूयते स्माञतर ताभिः सदुक्तं॒द्पूवं वनस्थाभिराभिः ॥११॥ 


उसी समथ भोकुलके अन्धे घरोके आस-पाससे भो यह्‌ ्ावाज्‌ सुनाई देने छ्गी कि 
घरमे चोर घुस आणा ह--जाओ, जाओ । यहु अपुवं बात उन-उन घरौकी व्रजवाखाओंनि 
कही थीं ।! ११ 


३६६ ; [ भीङष्णचरितासरते 
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इदानीं ह संस्थष्ण शश्ान्ठरःलसे दमः पृणेकोष्टेऽतर रुद्ध्वा सुखेन | 
पुन्नेतेमेनं यथीदसमीपं पिचायं सुमेऽस्वापिवं बुमं स्यात्‌ ५१२ 

तव इस पथम गुषृष्णी स्वियोरे-से एकने सह्‌ दो~~द्युमे । इस समयं तो हमरेम 
इस चोर बःछ्छको घर भौतर अंधेरे ध्मरेभं पुख-पूवकं ठ॑न्द करदं फिर इसे यशषेद। 
जके सभीप ऊ चलनेका विचार किया जयेगा ¦ पेज करनेत्े ही भल द्येग। ।! १२॥ 
तदायाहि बलि! समाव्य स्वकायं व्रजासो वयं प्रातिवेदयारुशं | 
विपह्याम उकत्काः क एषोऽस्ति चौरः स्वभौक्कण्ठ्वमेवं निरस्याम इत्थष् ॥१३। 

"वाके ! अतः इस समय घका काम सपाप्त करके आभो, पडोसके घरोमे चले । 
उक्रण्ठा बढ रहीहै। देखे, यहु चोर कौन है? इश प्रकार हूमरोग अपनी उत्युकताको 
दान्त करः ।। १३॥ 


कयाचित्तयामापितां बाचमेनां निक्षम्याऽदद्‌ गेहिनी सस्मितं द्राक्‌ । 
भवत्यः सखं गच्छताश्टं तु बां न दुशवाभ्युपयेस्तु बद्धा नयामि ॥१४५ 

किमी स्त्रीका एसा भाषण सुनकर गृहिगीने तुरन्त सुस्कशङर क्-अपरोग 
सुखपूवंक जादये । मे तो इस बारुकको नदीं छोड भी । अनेक उपायोके बोधकर इसे ऊ 
जाऊगी' । १४॥। 


गृहिण्या वचस्तत्‌ सभाकण्येमिष्टं ततो जग्धुरौतघुक्यपात्राणि सर्वाः | 
प्रविष्टा गृहे प्राठिवेश्ये पुनस्ता रुदन्तं तमेनं दयष्दयन्‌ निरुद्रभ्‌ ॥१५॥ 
गृहिणीका वह॒ मधुर्‌ कथन सुनकर उत्सुक हई अन्थ सभर व्रजांद्गनायें वहसे ची 


गई । एक पड़ोक्षके घरमे प्रवेरकरं उन्होने देखा किं फिर वही बालक यह पकड़ा जाकर 
से रहार) १५॥ 


निरीश्येद ता मादृकल्शः पुरस्तात्‌ स॒ चक्रन्द चाऽऽत्यैव पथाज्जगाद । 
विपद्यन्तु भां मतरः पील्यभानं द्यन्तां च तूर्णं सितो भोचना्थम्‌ ॥१६॥ 


उन माता जेसी स्त्रियो सामने देखते ही वह बालक मानो पीडि चोखं उठा 
ओर फिर बोडा--मताओं । देखिये, मुञ्चे पीडादी जा रही है ¦ आपरोग शोच यहि मुच 
छुडानेकै लिट दया कौोजिये' ॥ १६॥ 


तथावस्थितं पूवगेहे तमेनं निरीश्याऽऽ्भ॑ता अत्र पूल्याः पुरन्स्न्यः | 
तथाभूतमेनं समीष्येह भूयो महाधयेणतं निपेतुस्तदानी्‌ ॥१७॥ 


दे पूजनीया व्रजाङ्नायें पहलेवाले घरमे इख बाछ्कको उस रूपमे अवस्थित देखकर 
यहां अई थो । इस धरम पूनः इते उसी अवस्थामे देकर वे उस समथ महान्‌ बादव्ेके 
गृतमे जा गिरौ । १७॥ 





तर्पञश्लः खैः | { ३६७ 
स॒वारस्वतोऽमान दाभिः ङ्म धिगृहन्ति चीरं यथः सामिषा । 
कनः फं खयोपद्रबशथाञ््र सस्यं वद त्वं यतो शुच्य शश्ौधेः 1 १८) 


तव उत स्तियोने उस बाकक्दे कर्हा-- क्यो ये सब हम्ह चोर तरह पकडे हये 
है । सचच-ततच बह्मओ ! तुमने यच उपद्रव क्यौ ओरक्याक्रियाहै? ब्ादोगेतै शेघही 


छड दिये जाओभे' 1; १८ 


अेचच्छक्तेनेय वाचं चिरुष्य॒श्चुषार्तोऽहमादाइ उच्चैः प्रधाञच्‌ | 
अद्षटरा निलेना दषाः शुन्यगेहे प्रिश्याऽऽ्द शान्तु हयङ्कवानम्‌ ।१६॥ 
उनस्परै बाहको बीचमें हौ रोककर इस बातकेने दलसे कहा--मेया ? में खसे 


पीडति धः } अत्तः जीर-गोरपे दौडता हभ यद्र जा गया ये स्रव सूने घरमे छिपी हई थीं) 
टः श््ह य देखकर मं घरे भीर घुसत अया ओर इनता माखन खे र्गः । १९, 


्वशर्तोऽचि अयं तु कोऽस्यापराधो मया बा इतं कि ददम्यददन्तु 
दरिद्र इमा मां निगृहन्ति फिञित्‌ बुधामे घते खःदितेऽप्यद्र मान्याः \ २०) 


जो भूखसे पीडित होता है, वह भक्ष्य-पदाथं मिख्ने पर उसे खाताहीदहै। उका 
क्या अपराध है ? मेने इसके सिवा ओर क्या किया है ? तुम्हीं बतायो ¦ यानीय माता | 
मेने यह थोडा सा अमृतदरमान मधुर माखन खा लिया है, जिदके कारम ये दरिद्रि-गोपिर्य 
मुशे एकड़ रही है" ।! २० ॥ 


स॒तथ्यं तथा युक्तिशदाक्यमेतनिरम्यःऽस्वं हृष्टाः पुरूस्योऽददश्च | 


सहेलं षिहस्येष तं ाधुबारु ! भवान्तापराधी त्विमां दृषयन्ति ।\२१॥ 


उस बालकूकी यह युक्ति-युक् तथा तथ्य बात सुनक वे ब्रमाद्खनाये बत भ्रसन्न 
हई ओर खोराएुवक हकर बोली--'लाबाश वच्चे ? तुपते कोई अपदानं किया 
ये शपि स्ूठे ही तुष पर दोषारोपण्‌ करती है ॥। २१॥ 


तदेगाऽत्रदीद्‌ गेहिनी धृष्टेनं गृदीत्मय यश्लोदासमरीपं नयामि 
अनेनाऽ यद्यत्‌ कृतं तद्छकरत्य सभायां स्वतीऽह सदुट्वाटयामि ॥२२॥ 


उसी समय उस घरी गेषहनी गोल उडः- मे इष धुषा पकड़कर यशोदा- 
जीके पास ठे जाञणी | इसने पहं जौ-जो कुक्रत्य रियः है उसे में स्यं सरी-सनारे खोल- 
खोलकर कटुगोः | २२॥ 
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भीष्टं इरुष्देदि तां ष्यक यरास्शः पनद्रष्टुदत्यलभेपु 
ध्र [| म कौ ४३६ ष ४ 
भुतस्तेषु शब्दौ ण्दा ठदामिदं शष्ट गृहै र्‌ या बे 


२३६८ ] | भ्रीक्ृष्णलरितासते 

अच्छा तुम्हारी जो इ्च्छाद्ौसो करौः ईर्ष्या पूवंह एेसा कहकर वे सब स्तियां 
पुनः दूसरे घ्दै वर्हाश्ला कौतु रैखनेके छि गई । कथोकि उन्हौने उन घ्म भी य शान 
सुनाथा कि भेरे षरे वोर धुत्त अयः है । अआओः। २२३॥ 


अपष्यंस्तदाऽत्राऽपि तं मेषनीलं करैः संगृहीतं वजस्थाभिरित्थय्‌ | 
सदोषं तथा साश्रुनेत्रे घ्रजन्तं कराभ्यां धतं पात्रसेकं धृतस्य ॥२४)) 
वह भी उवं व्रज-गोपि्ने उं मेध-दयाम बाछ्कको व्रजवनिताओकेि हाथों उसी 


प्रकार पकड़ा गया देवा | वह अप्राधीतोभा ही अपूभरे नेत्रोको दोनो द्यश्च पो रहा 
था । उसके पास ही माखनङ्ा एक पत्र भी रखा हवा थ! ॥ २४॥ 


अहो | छि कृतं श्रीमतीभिद्येयोग्यं सद्क्ताः स्ियः प्रोचुरम्वागतास्ताः । 
छृतं दुष्कृतं कज्जरामेन तेन गृहं दूषितं रोरितं सदधघरतादि ॥२५॥ 
तत्कर आई हुई स्तरियोने उस घरकी गोपियोहे कहा-"अहौ 1 अआपलोगौने यह्‌ क्या 


अनुचित केमं किया है !' तब वे बोरी--'इख काले-कलूटेने बहुत बुरा काम किया है। 
इसने माखन आदि तो चुराया ही है, हमारे घरको भी दूषित कर दिया है ॥ २५॥ 


नयामस्तदेनं वेशस्य पाश्वं मवेन्न्युनमोपद्रवं येन चाऽस्थ्‌ । 
भवत्यो द्रुतं गच्छताऽन्यालयेऽपि प्रविष्टो गृहे चौर इत्यरित वार्ता ॥२६॥ 
इसलिए हमरोग इसे व्रजराजके पास रे जायेगी । जिससे इसका उपद्रव कुछ कम 


हो । आप सबलोग तुरन्त दूसरे षरोमें जाये । क्योकि वहां भी चोरके धुसनेकी बात सुनाई 
पड़ी है' ।। २६॥ 


निक्षम्पेद्सीं बाचमासां ठदतस्ताः समाजग्धुयोत्डण्ट्यपात्राणि सर्वाः | 
अपरयन्निमं चौरवत्सापराधं धृतं स्त्रीभिरन्यालयेऽप्युच्चधेयम्‌ ।२७॥ 

उनको एेषी बात सुनकर वे सबकी सब उत्कण्ठित व्रजगोपि्थां वर्हि चली गई 
ओर दुसरे घरोमे भी उसी बार्कको चोरके समान अपराधी तथा वर्हाकी स्त्रियो द्वारा पकड़ा 
गया देवा । उसका धेयं बहुत ऊॐवा धा । २७॥ 


दृष्ट्व तं सजलमेवसमानह्कष्णं कृष्णं सभुत्र चकिता व्रजमातरस्ताः | 
पशरच्छुरेनमसकृद्‌ बरनराजवाल ¦ प्रार्‌ बरूहि नोऽत्र कति चाऽसि कथं विभाषि ॥२८॥ 
सजल-जरुधरके समान श्यामवणं वाले कृष्णको वहाँ भी देखकर वे व्रजवासिनी माताये 
च किंत हौ उठी । ओर त्रजराजके उस बाल्केसे बार-बार पृचने छगी--वरेटा ] पहर यह्‌ 
बताभो कि यहाँ तुम किते ह्ये अर कसे अनेक रूपोमे प्रकारित्त होते हो ? ॥ २८ ॥ 


जिनः सर्गः | [ ३९९ 


पृरयभिराभिरिह मातर ! इत्थम स्द्रोऽहमस्म्यवददत्र स॒ दत्र तत्र | 

न्धन्ति शरं सहुदयाश्च तथा श्षणाद्धा ! सोऽहं धरिरोपि बिर्पामि दयष्वषद्रा | २९॥ 
वड वोखा--'अन्यवकी भति यहाँ भी माताम ! इन पूजनीया त्रजदेवियोने इस 

प्रकार मुक्षं यहां पकड रखा दहै । इसी प्रकार जहांजो भो सहुदयलोग ह, मुक्चे ्षण-भरमें 


पकड लेते भौर रोक रसते है! अतः मे रोता हं, विद्खता हूं । छपलेश मुञ्लपरं 
दया करे ।॥ २९ ॥। 


नाऽहं करो पुनरेदभिमा अतो भां यश्न्तु शीघ्रमहमस्मि च नीयमानः 
पित्रोः समीपमथ मां तु समीश्य साध्यः भृण्वन्तु मेऽच वचनं मुणश्॒तुरस्मि ॥२०॥ 
अव मे पुनः कमी ठे नहीं करूंगा । अतः मुञ्चे छोड दो । मुञ्षे दीघर ही माता-पिता 


पासि डे जाया जायेगा }) इसद््यि साध्वी देवियों ] मेरी दयनीय ददा देखकर अआपलोम सेयी 
बात सुनें | मं गुणग्राही ह" ।। ३० 1 


हर्यक्तवन्तमथ तं गृहिणी हयवोचत्‌ स्वं कलाम ! वषिहितच्छल इत्थमेष | 
नित्यं कदथंयसि नोऽत्र गृहान्‌ भ्रमिता त्वां तननयामि चर राजममासु धृष्टः ॥३१॥ 


उसके-पेख कह्नेणर मुहिम कटा काले-कृष्ण-? तु-अतिस्नि-ही देखा छर कतो 


है । ओर हमारे घसोमें घूस-घृप्षकर हमे क्लेश देता है । अतः धृष्ट ! चर तुन्चे राजसभामें छे 
चरती हू" ।\ ३१॥ 


सेतयुक्त्वा तं समारोप्य स्कन्धे विन्यस्य भारत्‌ । 
स्वोत्तरीयेण चाच्छाय गोडुलेशसभां बयो ॥२२। 


एेसा कहकर उत्षने कृष्णको बोक्षकी तरह अपने कन्बोपर छे च्या शौर अपनी 
ओदनीसे ठककर उसे गोकुलेद्वर नन्दकी सभामें ङे गई । ३२॥ 


इत्थं गौङुलनायेस्ताथौरं स्वस्वगृहागवम्‌ । 
युक्त्या म्रगृह्य प्रच्छाय जग्मू राजसभां प्रति ॥२३॥ 


इसी प्रकार गोकुलकी दूसरी स्तिया भी अपने-अपने घरमे आये हुए माखनचोर कृष्ण- 
की युच््पुवंकं पकड़ कर ओर वस्तरसे मुहु टंककर राजसमामें ठे गई ॥ ३२३ ॥ 


नरा नाये तत्रत्या आसामतुपदं ययुः 


णतोऽहमपि दिदाऽऽसोऽप्याशताऽस्य विचिन्दकाः ३४}! 
४७ 


श 
[= 


२३७० | [ ्ीक्ृष्णखरितामूते 


वहकि दुसरेद्‌सरे नर ओर नारियं भी उन गोपियोके पीछे-पीचे गए । विद्रानो | 
तथा इस बालककी छीखाका चिन्तन करनेवाखो ! में भी उन देवियोके साथ चला | जप भी 
चाहं तो आ ज्य ॥ ३४॥ 


छृष्णप्रषादस्य तौ भ्रीढृष्णचरिताभृते । 
गता द्वा्रिशषसर्गोऽयं महाकाव्ये स्तवात्मफे ॥३५॥। 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत" नामक इस स्तोतरात्मक महाकान्यमें 
यह बत्तीसरवां सगं पूरा हुभा ॥ २५ ॥ 





$ © + 
तयस्िशः सगः 
[ देष्याः कीतिदाया योगमार्गेण सुषुिस्वष्नजामदादिदश्चायां तदृद्धं विगताया- 
मचस्थायाच्च संप्राक्चतत्तदनुमववणंनस्‌ ] 
( अुष्टवुलन्तम्‌ ) 
बरह्रातिरूपाइत्ता ब्रह्मख्पप्रकाशिनी । 
यस्यां विक्रीडते बुद्धिः प्राणिनामात्मरूपिणी ॥१॥ 
अब ब्रहयके स्वरूपो प्रकारित करनेवाखी ब्रह्मरात्रि ( ब्राह्मी वेखा ) आई । जिसमें 
प्राणियोको बुद्धि आत्सरूप होकर विसि करती है । १॥ 
तस्यां प्रवतेमानायां प्रबुद्धा विबुधा बुधाः। 
नरा नाथश्च विश्वस्मिन्‌ तरक्लानन्दममीष्सवः ॥२॥ 
ब्रहुवेखके आ जनेपर बुध ओर विबुष ( विद्वान्‌ गौर विज्ञ देवगण ) जाग उठे। 
ब्रह्मानन्दकी इच्छा रखनेवाले समस्त स्त्री-पुरुष निद्रा त्यागकर उठ बेठे ॥ २॥ 
विस्मृस्य सकला वार्तां एेहिकुष्मिरधीश ताः | 
संरुग्नास्ते तमभ्येतुं सव-ख-कमंणि संयताः ॥२॥ 
इहरोक ओर परखोककौ सारी बाते भूखकर वे सबलोग उस ब्रह्यानन्दको प्राप्त 
करनेके लिए अपने-अपने कतंव्यमें संयत होकर छग गए ॥ ३ ॥ 
गोड्रावसथे चास्मिन्‌ गोप-गोपीभिरा$ते। 
व्रजमण्डलकेऽप्यय प्रबुद्धस्ताटश्चा जनाः ॥४॥ 
गोपो भौर गोपियोे धिरे हए गो-समुदायके निवा्तमूत इस त्रजमण्डकमरं मी आज 
वैसे रोग जाग उडेथे।1 ४) 


समाप्य विधिवत्‌ त्यं शोच-स्नानादिकं स्वकम्‌ । 
£ # ५ 
स्वेष्टमाराधयामांदुयेथा-ज्ञानं स्वकमेभिः ॥५॥ 


अपने शौच-स्नानादि-कृत्यक्रो विधिपूर्व॑क समाप्त करके उनलोगोने अपने ज्ञानके 
अनुतार स्ववर्णाश्रमोचित कर्मह्वारा इष्ट-देवताकी आराधना की । ५॥ 


असत्त्रं गृहं चेक रमक्रोडं मनोरमम्‌ | 
उतः स्म सुखं यत्र॒ सुशरो मोपदस्पती ६ 


३७२ 1] [ श्रीक्घष्णच 


उस व्रजमे एक बडा मनोरम गृह था, जो लक्ष्मीका क्रीडस्थर जान पडता था। 
वहाँ दो सुशक गोप-दम्पतति सुखपुवंक निवास करते थे । ६ ॥ 


तयोनैरः सदाचारो गोपवंशप्रदीपकः। 
वृषभानुरितिख्यावो गोप आसौत्‌ दधामिकः ।।७॥ 
उव दोनोे जो पुरूष था, कहं सदाचारी होनेके साथ ही गोपवंशका दीपक था- 


अपने कल्को उजागर करनेवाखा था | उसका नाम था वृषभाय | वृषभानु गोपं बड 
धर्मासि थे ॥ ७॥। 


स्रीणां सृद्रललभूतेषा कीतिदेति भ्रुता जनेः। 
पूर्या गोगोपगोपीनां चकास्ति स्माऽखिसे बजे ॥८। 
तारी, स्त्रियो रत्नभूता कौतिदके नाभसे विख्यात थी । गोप ओर भौपि्यां सभी 
उषका सम्मान करते थे । वहू समस्त त्रजमण्डलमे बडी शोभा पाती थी । ८ ॥ 


तयोरेका सुता साऽऽीद्‌ गुणस्थानं सुरूपिणी | 
स्व-शक्त्या रूप-सम्पच्या प्रोज्ज्वला दिश्व-मोहिनी ॥९६। 
इन गोप-दम्पतिके एक पूत्रो थी । जो गुभोक( आगार तथा सुन्दर रूपवाखी थी | 
वेह अपनी शक्ति तथा रूपरसम्पत्तिसे परम उज्वल एवं विद्वके मर्भको मह्‌ ठेनेवारी थी ।\९ 
पोधोज्ज्वलं गृहं तस्याः सर्वमाधिष्ठानमद्ुतम्‌ । 
५१ (~ [| 
प्रबुद्र्िबुधेः सिद्धः सेव्यमानं वमौ ते ॥१०॥, 
कौतिदाका अट्लिकिाओसे सुल्ोभित अभूत भवन समस्तं वस्तुक एक्रमात्र अधिः 
छान था । उत्तमं ज्ञानी, विद्वात्‌ बौर सिद्ध मह्यस्ाभोसे नित्य सेवित रहकर धह भवन त्रजमें 
अधिक शोभा पाता था ।॥ १०॥ 
रात्रौ स्यसुदया साधं खतस्पे शङ्करं हदा । 
ध्यायं ध्यायं प्रसुप्ा सा स्वमप्नमेकं व्यलोकत ॥११॥ 


देवी-कीतिदा रातमे अपनी पुत्रके साथ अपनी शय्यापर मनं हौ मन भगवान्‌ शङ्कुरका 
ध्यान करती हद जब सोई थीं, उस समय उन्होने एक स्वप्न देखा ॥ ११॥ 


कारु भारीत्‌ प्रभावोऽ पुहर्तोऽपि शभोदयः | 
यस्मिस्तन्भन आष्ट तत्स्वप्नपथमद्भुतम्‌ ।१२॥ 


516 उस समय प्रातःकारु हो रहा था । वह मुहूतं भौ शुमोदयकरा सूचक था । उसी वेमे 
कीतिदाका मन उक्त अद्भूत स्वप्न मागपर्‌ आरूढ हुजा था । १२॥ 


चयलखिरः समः | [ ३७२ 





तया दृश्मिद्‌ त्त्र प्रगाकाकश्षमपाव्रतम्‌ | 
# ५ ५ 
गुरुणा तथसच्छन्नं शवरुं स्ेव्याधिमत्‌ ।।१३॥ 
देवी-कीरि.दाने स्वप्ने यहु देखा--पहुरे खुशखा आकाज्ञ प्रकट हु, जो सवंत व्यापक 


तथा प्रगाद अन्क्नारसे अच्छ हनेके साथ ही चिव्र-विदित्र रङ्खोसे युर दिखा 
देता था । १२३ ॥ 


नामस्पाऽऽस्यक किखिनाञ्ाऽऽपीदस्तुमत्रकम्‌। 
शूल्यं शान्तमतक्य च घा ददर्शाऽखिलं खिद्‌ ॥१४॥ 
उसमे नाग-रूपात्क् कोई वप्त नहीं थी। वह्‌ सारा आकरा बुन्य, शन्त ओर 
अतक्यं था | देवी-कोदिदाने ससे वेसादी देखा 1 १४॥ 


नीहारपिहिताकशे दिग््रमो जायते यथा| 
तथेवाऽऽविरभूर्मोहस्तस्याधितेऽप्यहो ! वदा ॥१५॥ 


कुहरेसे भरे हए अकाश जके दिग्भ्रम टौ जाय, उसो प्रकार उसके चित्तम उस 
समय आश्चवयजनकं मीट्का आविथ हा 1 १५ ॥ 


टषटेतत्सश्ं ठत मयोद्धिना चलन्तिः। 
स्वात्मान धारयामास स्वात्मनां सुस्थिरा सती ॥१६। 
उनकी बुद्ध विचलित ह मई । फिर भी सुर्थिर स्वभाववाटी उस्र सतीने अपने-अप 
ही अथने हुदयको स्थिरता पूवक धरः किया । १६॥ 
गो मोहूर्दिकः कर इत्थमेव शनैः शनैः | 
सद्विचारोदयो जातस्तदात्मनि ततोऽमन्ते ॥१७॥ 
इधीश्रकार धीरे-धीरे एक सुहुतं का समय व्यतीत हो गया । फिर तो उनके निमंर 
अन्त.करणमे इत्तम विचारा उदय हुजा ।। १७॥ 


यतो विचारयामास कीपिदा ध्यानमास्थिता। 
गादं तमोमयं सवं किमेतद्‌ दश्यतेऽद् थतम्‌ ॥१८॥! 
की्िदाने ध्यान लाकर इस बाति पर विचार किया कि प्रगाढ अन्घकारमय दोखने- 
वाला यह्‌ सारा अद्भूत दुश्यक्याहं?। १८॥ 
यदूगस्यकानीह धस्तमात्राणि कल्यपि। 
। दष्यन्दे दिद्य्यन्ते शन्यप्राशणि सवेदः 1:१९; 


हां नामरूपातक वस्तुमे कुछ भी नहं दिलाई देती है, सनोर शून्यमात्र हौ दुष्ट 
गोचर होता है" ।॥ १९ ॥ 





व्तमानोऽप्ययं देहो मदन्ञानाय ल्पते | 
नास्म्यहं कीतिदा सेति मावः स्फुरति चात्मनि ॥२०॥ 


"यद्यपि मेरा यहु देह विद्यमान है, तो भी यह मेरे अज्ञानका ही कारण बनता है । मे 
वहु कीिदा नहीं हू, एेसा भाव हुदयमें स्फुरित होता है' ॥ २० ॥ 


हमानीन्दरियजालानि मद्देदासुगवान्यपि । 
स्वस्वकर्मापमर्थानि चानुभूयन्त आत्मनि ॥२१॥ 


“भरे देहे अनुगत जो ये इन्द्रिथ-समुदाय ह, वे सभी अपने-अपने कमम असमथं ह 
एसा अनुभव मेरे हृदयम हो रहा है' ।॥ २१॥ 


श्ब्दग्रहणक्षामथ्यं नास्ति भेत्रेन्धियेऽप्यहो ! । 
तच्छब्द्षिषयाभावाद्‌ पृषीकाभाग आप्यते ॥२२॥ 


भेरी श्रवणेन्वरियमें श्ब्दग्रहुणकी राक्ति नहीं है । उसके विषयभूत शब्दा अभाव 
होनेसे उस इन्द्रिथका अभाव प्राप्त होता है' ॥ २२॥ 


बस्तुस्पश्चनचातुयं सत्यं नास्ति खगिन्दिये । 
तत्स्पश्चेविषयाभाषो बिद्यते यत्समन्ततः॥२३॥ 


सचमुच ही मेरे इस त्वगिन्द्रिथमें तत्तत्‌ वस्तुभोके स्परानको चातुरी या सामथ्यं नही 
है। क्योक्रि सबओरसे स्पशं-विषयका अभाव ही विद्यमान है" । २३ ॥ 


अत्र सूपस्य का पातां शूपयेत्‌ किं तदिन्दियम्‌ । 
तेजसं चापि वकक्षुः सान्धकारं प्रद्यते ॥२४॥ 


इस स्थितिमे रूपकी तो बात ही क्या है ? वह चक्षु-इन्द्रिय भी क्या निरूपण करे-- 
रूप-सम्बन्धि इन्द्रिय किसका निरूपण करे । वह्‌ नेत्र जो तेजस-पदारथं कटा जाता है, मुञ्चे 
मन्धकारयुक्त दिखाई देता है' । २४॥ 


रसना च रसश्ोमौ यदन्योत्याभितावपि। 
पथम्भूतो विष्वयेते रसामावाद्विरोषतः | २५॥ 


रसना तथा र, दोनों जो एक दूसरेपर आधित है, वे भी विरोषतः रसका अभाव 
होनेसे पृथक्‌-पृथक्‌ दिखाई पडते दैः ॥ २५॥ 


पराणेन्दरियमिदं भगे विद्यमानमपि धुवम्‌ । 
अधिष्ठानमृते किथिन्नोपयुक्तं भवत्यहो ! ।२६। 


फिर यह्‌ घ्राणेन्द्रियं अवश्य विद्यमान होनेपर भी अधिष्ठानके बिना इसका कोई 
उपयोग नहीं हो रहा है ! यह्‌ केखा आद्चयं है ? ।! २६॥ 


ज्ञानेन्द्रियाणि सर्वाणि पञ्चकर्मन्द्रियेः सह। 
रकं मन बआदाय विकर्माणि भवन्ति यतर्‌ ॥२७॥ 


"प्च कर्मेन्द्रियं सहित समस्त ॒ज्ञानेन्द्रिथां अपने प्रेरक मनको साथङे कर्म॑हीन हो 
गद्‌ है" । २७1 


सविकन्पं सथङ्ल्पं मनो दोलायितं मम। 
इश्थं मयाऽप्यवस्थेयं क्षणात्‌ काऽप्यनुभूयते ।२८॥ 


“संकल्प ओर विकल्पके व्यापारसे युक्त मेरा मन भी दोलायमान हो गया है। इस- 
प्रकार मुज्ञ क्षण-भरमें ही किंसी अनिवंचनीय अवस्थाका अनुभव हो रहा है' । २८॥ 


सदा चिन्वनश्षीलं तचित्तमप्यदच तुष्टिम्‌ | 
विभ्रान्तं स्था युक्तं न संचिन्तयति स्फुटम्‌ ॥२९॥ 


“मुज्ञे सन्तोष देनेवाला नित्य चिन्तनशीर वह चित्त भी सवंथा विभ्रन्त हो गया है 
ओर स्पष्ट है कि यहु किसी उपयुक्त बातका चिन्तनं नहीं कर रहा है । २९॥ 


अस्मच्छन्दप्रयुक्तोऽयं शब्दो निरदिशतीह किम्‌ | 
तन्मनो वा किमन्यद्वा नैतश्िर्धायते पुमः ॥३०॥ 


“अस्मत्‌-शब्दसे प्रयुक्त होनेवाला यह्‌ अहम्‌ ओर “मम' (मे ओर मेरा) शब्द किसका 
निर्देश करता है! उस मनका या किसी मौर वस्तुका ? इस बातका निर्चय नहीं हो 
पाता है। ३०॥ 


इतः सा कीर्तिदाऽस्मीवि प्ररुटाध्यास्वेगतः। 
मभात्माऽऽदृष्यते भूयः रिस्यादेतदनिषकृत्‌ १ ।।२१॥ 


इधर मे वही कीतिदा हू इसप्रकार सुदृढ अभ्यासके वेगसे मेरा आत्मा बारम्बार 
आष्ट होता है । एेसी अनिष्टकारिणी बात क्या है ? 1 ३१॥ 


तदत्र केवला बुद्धिः शिष्यते क्षापि वस्तुतः। 
भ्ान्तोद्िग्नेव यद्धावि गुरुणा तमसेरिता ॥३२॥ 


२७६ 1 . श्वीृष्णचरिताभृते 
"दस स्थितिमे केव वुद्धि ही शेष रह्‌ जाती है, किन्तु वह श्री प्रगाटु सल्क्षाससे 
प्रेरित हो वस्तुतः भ्रान्त ओर उद्धिन सी प्रतीत हनी हु । २३२॥ 
दरयद््नयोरलोपः स्फुटमत्र विभाव्यते । 
४९ थं १ गा 
शिष्यते केवलो दश॒ स्पुरतीन्थं मतिमेम !३३। 


दुय ओर दशंन-दोनोका यहा लोप दह्ये गया है, यह्‌ स्पष्ट जान पड़ता है ! केव 
्रष्टाही यह शेषहै। इस प्रकारमेयी बुद्धिस्फरितहोष्हीदै।॥२३॥ 





नूनं बुद्धिरियं शद्धा सददद्भ्यां परा शुमा। 
ह्पं निर्दिशति स्वस्य तस्त्य येव मे गतिः ॥३४॥ 
'वास्तवमें मेरी यह बुद्धि ही विशुद्ध है । जो सत्‌ असत्‌ ( कारण ओरक्ायं) सेपरे 


होनेके कारण शुभ दहै! वही मेरे स्वरूपका नि्दश करती है ! भतः वही सत्य है शौर व्ही 
मेरी गति है ॥ ३४॥ 


इत्थं नित्य छा देवी शङ्करं रोकश्चङ्रम्‌ । 
संस्मृस्य शरणं गत्वा स्वास्मन्यात्मानमादधे ।॥२५॥ 


ेसा निश्चय करके देवि-की्तिदाने लोके कल्याणकारी भगवान्‌ शांकरका स्मरण 
करके उनकी रारण में जा अपने-आपमे बुद्धिको स्थिर किया ॥ २३५ ॥ 


ततः सममवक्चित्रं खोता इ राभ्रिषु। 
जीबाणवस्तदाकाशे तया ददश्चिरे तदा ।३६॥ 


तदनन्तर रात्रिम प्रतीत होनेवारे खयोतोकी भति आकाशे जीवाणु प्रकट हूये। 
यह्‌ विचित्र दु द्य सामने आया । कीतिदाने उन जीवाणुओंको देखा | ३६ ॥ 
निरीष्येताननन्तान्‌ सा प्रोज्ज्यरन्ज्योतिषः कणान्‌ | 
क एत इति स्वात्मानं सस्तभ्याऽचिन्तयत्‌ क्षणात्‌ ॥३७॥ 
इन अनन्त उज्वरु तेजः कणोका दरान्‌ करके कीतिदाने अपने मनको एकाग्र करके 
एकं क्षण तक यह्‌ विचार किया किं धे सब क्या हं ? | २७ 
¢ ¢ (| 
दश्यदशेनसंयोगः कथं संजायते पुनः 
कोभं दरष्टा तथेमे फे सचेतन्या बिधान्ति ये ॥३८॥ 


फिर केसे दुर्य-दशेनका संयोग होने लगा है । यह्‌ द्र कौन है ? ओर ये जो प्रतौत 
हो रहे है, वे चेतन्य युक्त ज्योतिःकण कौन हैँ ।। ३८ ॥ 


त्रयस्िश्चः सगः | [ ३७७ 


जीवाणवः किमेते बा गतिमन्तोऽर्चिषः कणाः | 
अवदयमेव तेर्मान्यं यान्‌ प्रशमीह स्वेतः ।॥२९॥ 


क्याये जीवाणुह या गतिशील ज्योतिः कण्‌ ह? मे जिन्हं सब ओर देखती हु, ये 
अवश्य वे ही होने चाहिए ।1 ३९ ॥ 


त इमे चेदय ! कष्टं ये नित्याः उखिनोऽपि हा ! | 
कथमस्यासवस्थायां सीदन्त्यत्र विशेषतः |४०।, 


यदियेवे (जीव )हीरहै, तो बड़ेकष्टकीबातदहै) हाय! जो नित्य भौर सुखी 
कहे गए है, वे यहम इस अवस्थामे पडकर क्यों विशेष क्लेश उठा रहै ह । ४० ॥ 
मोदरूपिण्यवस्थेयं दश्यते च ठसोमयी| 
एतेषां बुद्धिनाञ्चाय कल्पते या सवशूपतः।४१।। 


“यहु अवस्था मोहुरूपिणी एवं तमोमयी दिखाई देती हैँ । जो स्वरूपतः इन जीर्वोको 
लुदधिका नाश करनेमे समथं हो रही है । ४१॥ 


किमेषा नरकः स्याद्वा संगता यत्र पापिनः। 
इत्थमेव विसीदन्ति भुतमासीन्मयाऽप्यहो ! ।४२॥ 


क्या यह्‌ अवस्था नरक ही तो नहीं है? जर्टां गए हए पापीजन इसीप्रकार दुःख 
उठति हँ । अहो ! मैने नरकके विषयमे तो एेसी ही बात च॒न रखी है 1 ४२॥ 


किमहं नरकं प्रपा गता छि दा खदेहतः। 
यदिद्द्ियाणि स्वाभि न द्यन्त ऋते स्प्रहिम्‌ ॥४३। 


क्या मे नरके आ गई हूं? या अपने शरीरसे मृतहो महं? फिर क्याकारण 
है कि सारी इन्द्रियां अदुदय हो गई ह भौर केवल उनकी स्मृति ही रेष है ॥ ४३॥ 


आत्माऽमरोऽन्ययो नित्यः सच्विदानन्दरूपकः । 
अस्तीस्यादि भुतं चाऽ सत्यमेषाऽलुभूयते ॥४४। 


मेने जोसुनाथा कि आत्मा अमर, निविकार, नित्य ओर सच्चिदानन्दस्वरूप है, 
उसका आज ही सत्य अनुभव हो रहा है" । ४४॥ 


तस्मादेभि्िंभिनोऽ्यं ममात्मा तदिवेकतः। 


विद्धः सत्यसंकल्प साक्षी द्रष्टा च सोऽस्म्यहम्‌ ॥४५॥ 
४८ 


३७८ 1 [ भीरृष्णचरितासृते 


“अतः नित्यानित्य विवेकसे यह जान पड़ता है कि हमारा यह्‌ आत्मा इन्द्रियादि- 
वकारोसे पृथक्‌ है । यह्‌ विशुद्ध सत्यसंकल्प, साक्षी तथा बर्टाहै। एसा जो आत्मा है, 
इह मेही हु" । ४५ ॥ 

श््थं चिन्तयमानायां कीविदायां वदा पुनः। 
नानारूपेष्वदृदयन्त प्रागृदष्टा अर्चिषः कणाः ॥४६॥ 

जब कीत्तिदा देवी इसप्रकार चिन्तन कर रही थीं, उस समय फिर नाना सूपोमें 

। पहलेके देखे गए समस्त ज्योतिःकण दृष्टिगोचर होने रुगे । ४६॥। 


परिषतेनशीरांस्तान्‌ क्षणादित्थं विरोक्य सा । 
भूयोऽप्यचिन्तयद्‌ धैर्यात्‌ संस्तभ्याऽऽत्मानमात्मना॥४७॥ 
इस प्रकार क्षण-क्षणमें परिवतंनक्षीर उन ज्योत्तिःकणोको देखकर रानी कीतिदा फिर 
्र्यपुवंक स्वयं ही अपने चित्तको स्थिर करके विचार करने गीं ।। ४७ ॥ 
्षणाद्रुपान्तरं प्रप्नास्त इमे पनरप्यहो ! । 
इत्थरूपाः कथंभूता नानायोनिगता इव ॥४८॥ 
अहो ! आदचर्यकी बात है कि फिर ये सारे ज्योतिकण क्षण-भरमे रूपान्तरको 
आप्त हो गए । इस प्रकार ये नाना योनियोमे प्राप्त हुए की भाति केसे हो गए' ॥ ४८ ॥ 


किमेतद्‌ दश्यते भूयो विचित्रं परिदितेते। 
दश्यमेतन्मया सवं सस्यमेबाऽ्तुभूयते ॥४६॥ 
यह्‌ पुनः क्या दिखाई देने खगा है ? विचित्र परिवतंन हो रहा है । यह सारा दुश्य 
ञ्चे सत्य सा-ही प्रतीत हो रहा है" ॥ ४९॥ 
मत्येोके यथा भान्ति रजोषिश्षि्चेतसः। 
बहुरूषगता जीवाः ब्रष्मास्तद्रद्िमान्ति ये ॥५०॥ 
जसे मल्यंछोकमें रजोगुणसे विक्षिप्त-चित्त हुए जीव अनेक रूपोमें दिखाई देते, 
क उसी तरह ये सब भी सूष्ष्मरूपमे प्रतीत हो रहे हैः ॥ ५० ॥ 
यतन्तेऽलन्धरमाथं लब्धस्य परिपारने । 
रागदेषौ समादाय ये द्रयन्ति परस्परम्‌ ॥५१॥ 


ये भी मल्यंलोकके जीवोकी भांति अप्राप्त वस्तुक प्राप्तिके लिए प्रयत्न करते है। 
रात वस्तुकी रक्षाके लिए यलनशषीक दिखाई देते ह तथा रागदरेषका आश्रय छे परस्पर 
रोह॒ करते है ॥ ५१॥ वि 


व्रयखिश्ः सर्गः ] [ ३७९ 


प्फुटमत्र विददयन्ते लोभाक्रान्वाः सखरूपतः | 
रजं गुणयुताश्षवैते कामक्रोधाभिपीडिताः ॥५२॥ 


“स्पष्ट ही यहु वे सब स्वूपतः छोभाक्रान्त दिखाई देते हँ । ये सभी रजोगुणसे युक 
भोर काम-क्रोघसे पीडित है" । ५२॥ 


तन्नूनं बुद्धिषिक्षेपो मेजर संभवति टम्‌ । 
या प्रपह्याम्यहं चेता संलग्नाच्‌ खस्वकमेषु ॥५२॥ 


एसी स्थितिमें निश्चय हौ मेरी हौ वुद्धिमें विक्षेप हो गया है, खष्टतः इसी बात्तकी 
सम्भावना है } क्योकि म इन सनको अपने-अपने कममिं संकुगन देखती ह्‌" ।। ५२ ॥ 


तदत्र॒भरणस्थानं तथा चेका गतिर्मम । 
भगवाञ्खरो देवः सेष र्यात्‌ कृपां मयि ॥५४॥ 


अत, अब यहाँ देव-देव भगवान्‌ रङ्धर ही मुञ्े शरण देनेवाले है । एकमत्र वे ही 
मेरी गति हँ । वे मुङ्ञपर कृपा करे ॥ ५४॥ 


आश्यतोषं शक्षाङ्ङ् शिवं ध्यात्वा प्रणम्य सा। 
यदा स्थितवती तत्र॒ दद्यमन्यदभूत्तदा ॥५५॥ 


इस प्रकार जब वह्‌ आशुतोष चन्द्रशेखर भगवान्‌ श्िवका ध्यान ओरं प्रणाम करके 
सुस्थिर हर, तब वहां दुखरा ही दृश्य दिखाई दिया ॥ ५५ ॥। 


पमद्श्यन्त ते स्वे विद्धा दिन्यवचेखः। 
कषणदेब तया भूयशिन्तितं परमाथेतः ॥५६॥ 
वे सब जीवाणु क्षण-भरमें विद्ध एवं दिग्य-कान्तिसे सम्पन्न दिखाई देने खगे । तब 
कीतिदाने पूनः परमा्थरूपसे चिन्तन आरम्भ किया--1। ५६1 
किमेतद्‌ दृश्यते दश्यं पररिरतिंतमीदश्म्‌ | 
स्थानं सुखावहं चेतन्मनोनन्दनमाविहत्‌ ॥५५७॥ 


“यह कंसा दुर्य दिलाई देता है ? इसमे एेता परिवतंन केसे हो गया ? यहं स्थान 
मनको आनन्द दनेवाखा सुखावह्‌ भौर क्ेशहारी जान पडता है" ।। ५७ ॥ 


दनाः क एतेऽपि नरा नार्य भूषिताः । 
अत्रत्यास्तु बिद्श्यन्त अआप्रकामा इवाऽथेतः ॥५८॥ 


८ 
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े सुन्दर दिखाई देनेवाे तथा वस्वराभूषणोते विभूषित नर ओर नारियां कौन है ? 
यहकि समस्त स्व्री-पुरुष वस्तुतः आप्ठकाम-पे दिखाई देते है! ।॥ ५८ ॥ 


साहादं मे मनोऽप्यत्र बुद्धिधाऽपि प्रसीदति । 
अत्रैव रमते यचित्तं॑साऽहं चाऽस्म्यमिजायते ॥*५९॥ 


इस समय यहा मेरे मनमे आह्लाद भर गया है । बुद्धि भी प्रसत्हो गरईहै। मेरा 
चित्त इधी स्थितिमे रम रहा है । ओर भै वही कीतिदा हु, एेसा बोध होता है" ॥ ५९ ॥ 


सुयुक्तं स्थानमेतद्रा मत्कृते दिव्यक्षान्तिदम्‌ | 
साऽहं किमत्र पिष्टेयं दिव्यभोगादिसेषिता ॥&६०॥ 


यह्‌ स्थान मेरे किए दिव्य शान्तिप्रद ओर अत्यन्त उपयुक्त जान पडताहै । क्या 
म॑ दिव्य-भोग आादिसे सेवित हो यहीं निवासत करं ?' ॥ ६० ॥ 


सुखदः किमयं सगे इहस्थाः किमिमे सुराः । 
इदं नन्दनमाघ्ा् रमन्ते येऽप्रोगणेः ।॥६१॥ 


कंधा यह सुखदायक स्वगं है ? क्था यहाँ रहुनेवले ये सबरखेग देवता ह? जो इस 
नेन्दनवनमे आकर अप्राओके साथ विहार करते है" ॥ ६१॥ 


धारकाः स्वसम्यन्नाः कामात्मानो मृता जनाः । 
अत्राऽऽगत्य शुभं यावद्‌ रमन्त इति च श्रुतम्‌ ॥६२॥ 
ने सुन रखा ह कि धार्मिक, सत्वगुण-सम्पत्त, किन्तु सुल भोगकी इच्छा रखने- 


वाले लोग मरनेके बाद यहां अकर जबतकं पुण्य शेष रहता है, तबतक यहा भानन्द 
भोगते है" ॥ ६२॥ 


भुतमासीन्मया पूवं संस्कारदकशषतः स्मृतम्‌ । 
स्पधाष्यादिमिरिदरा अत्रत्याः प्रभवन्ति यत्‌ ॥६३॥ 


ने पहलेसे ४ रखा था, इस छिषए संस्कारवश इनका स्भरण हौ आया है । परन्तु 
इस स्वगके छोग आपसमें स्पर्धा गौर असूया आदि दोषोसे युक्त भ्रतीत होते है' ॥ ६३ ॥ 


वन्नेतत्‌ कामये साऽहं भ्रान्तचित्ताऽपि सर्वथा । ` 
हृदिस्थं खगुरु देवं शरणं यामि निःस्वा ॥६४॥ 


न इसलिए मे सवथा भ्रन्त.चित्त होनेपर भी इसको कामना नही करती ह । अपने 
हृदयम विराजमान श्रीगुरुदेवको शरणमे निःस्पृहमावसे जाती ह" ॥। ६४॥ 


श्रयल्िशः सगं ] [ ३८१ 


इति संचिन्त्य सा देषी भुबोमेध्यं व्यलोकत्‌ | 
तदेषाऽऽविरभूतेजस्तत्राऽलो किकमव्ययम्‌ ॥६५॥ 


एसा सोचकर देवी कोतिदने अपने भोहके मध्यभागे दुष्ट स्थिरकौ। उसो 
समय वहां अरकिक ओर अविनारी तेज प्रकट हआ ॥ ६५ ॥ 


तदः पूवेषठताम्यासात्‌ संस्कारवरसतस्तथः । 
अश्ीवादिमुनीनाश्च ततरेवेदं ददशं सा ॥६६॥ 


तदनन्तर पुवकरृत अभ्यासे तथा संस्कारवशात्‌ मुनियोके आशिर्वादके साथ उन्हे 
वहू इ प्रकार देखा-।॥ ६६ ॥ 


वृक्षाद्ीजमिमोदुभूतं काष्ठादग्निमिरोज्ञवलम्‌ | 
श्रीधयेभिव पू्वादरिजेगसयग्ररूश्चकप्‌ ।६७)। 
जसे वृक्षसे बीज उत्पच् होता है, काष्ठसे उज्दर अग्निका प्राकट्य होता है उदया- 


चरसे सूरथंका उदय होता है, उसीप्रकार तीनों छोकोको प्रकारित करनेवाले एकं तेजः पुञ्ज- 
को कौतिदने दृष्टिगोचर क्रिया ॥ ६७ ॥ 


आहादकरभानन्दं चान्द्रं वेज इवाऽक्वम्‌ | 
परिपूणेतमं कान्तं शबरं नैकस्यकम्‌ \६८॥ 
जो पणं चनद्रमाके समान शीतल, परिपुणंतम्‌ रानन्त, चितकबरा तथा अनेक ₹पवाला 
था । पहले तो वह्‌ विविधरूपोमे प्रकट हुजा }। ६८ ॥ 
पूव॑ बहुविधं पथान्मनोनयनबधेनम्‌ । 
एकरूपस्थितं शुद्धं  नमोवणं महामह; ॥६९॥ 
फिर मन भौर नेका आनन्द बढानेवाले हो एक रही विशुद्धरूपमे स्थित हुआ । वह्‌ 
महान्‌ प्रकाज्ञ-पुञ्ज भाकाराके समान नीलोज्वरू वणका था । ६२ ॥ 
सा द्ष्टेहन्महाभागा स्वात्माहादकरं महः 
स्थेय धेर्याद्‌ विङोकषयेवं चिरं तत्र व्यतिष्ठत ।।७०॥ 


महयभागा कीतिदा अपने आत्मको आनन्द प्रदानं करनेवाले इस तेजको देखकर 
स्थिरता ओर धीरतापूवंक उसमे दुष्ट गड़ये हुए चिरकाक्तके उसी अवस्थामें स्थित 
रहीं ।। ७० ॥ 


ततः प्रादुरभूत्‌ तत्र साकारं तेज रेश्रम्‌ | 
तदेकतानयाब्रस्शऽऽद्ृष्टमस्यद्थुतं क्षिदम्‌ ।७१॥ 
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तदनन्तर वह साकार ईदवरीय तेज प्रकट हुभा । जो अत्यन्त अद्भत तथा कल्या 
णमय था । वहु कौतिदाकी एकतान दृष्टिसे मानो अष्ृष्ट हुं था ॥ ७१॥ 


संस्काराभ्यासयोगेसतेस्वत्छतैरेकरूपतः | 
प्राप्राज्ते फएरीभुतं सचिदानन्ददं स्वतः ॥७२॥ 


उस दैवी द्वारा एक शूपसे किए गए पूवं साधनजनित संस्कार ओर अभ्यासयोगसे 
समय आनेपर फलके रूपमे स्वतः प्रकट हुआ वहु तेज सचिवदनन्दमय था ॥ ७२॥ 


साधके; साधनैः साध्यं स्वतः सिद्धमबोधहत्‌ । 
कण्ठे नीरविमाशोमि स्फुरज्ज्योतिरदपित्‌ ॥७२॥ 
साघकों ओर साधनों द्वारा साध्य वहु तेज, व।स्तवमे स्वतः सिद्ध तथा अज्ञान हर 
लेनेवाला था। वहु कण्ठदेशमें नीखु-छविसे सुशोभित था । उससे ज्योति प्रकट हो रही थो 


तथा वह देखनेवालेके हृदयमे अतुप्ति ( अधिकाधिक देखनेको अभिखाषा ) उत्पन्न करने 
वाडा था॥७२॥ 


सुयुन्नतजटाभारं भरीचकेरलकेयु त्‌ । 
प्रतिपशन्द्रसज्ज्योतिशयान्तसितदज्ज्यलप्‌ ७४ 


उशके मस्तकपर जटाका ऊचाभार भासमान था । श्रीचक्राकार अलकावली उसकी 
शोभा बंडाती थी भारदेशमें दहि तीयाके चन्द्रमाकी ज्योति उद्‌भासित होती थी | बहु तेज 
उज्वर वणका था ।॥ ७४ ॥ 


तदन्तः क्रीडितं गाङ्खः प्रवाहैः स्वतो इतम्‌ । 
गुप्तं परमदृश्यं च ध्यानस्थेरपि योगिभिः ॥७५॥ 
उसको जटाके भीतर गद्धाका जलप्रवाह्‌ क्रीडा करताथा] वहु जटकिरूप उस 


प्रवाह हारा सब ओरसे आवृत्त था । वह परम गुप्त तेजःपूञ्ज ध्याननिष्ठ योगियोके ङ्प 
भो अद्य धा ॥ ८५॥ 


प्रोज्ज्वरज्ज्वारमालाद्यं नीलज्योतिषमद्भुतम्‌ । 
अतक्यंमविचिन्त्यं च सा व्यलोकत यत्नतः ।७६॥ 
उससे अत्यन्त उञ्वङ ज्वारमारूषे प्रकट होती थीं । वह अदधत नीखोज्वछ 
-तेज अतवयं एवं अचिन्त्य था । कीतिदाने यत्नपूव॑क उसे दुष्ट गडाकर देखा 11 ७६॥ 


मध्ये रलारमन्यग्रं रूपस्याऽस्य सथुज्ज्वलम्‌ । 
अतापकरमाम्नेयं चोध्वेनेत्रं ददश्चं सरा ॥७७॥ 


षरयखिश्चः खगैः ] [ ३८३ 


इस भव्य तेजस्वी-रूपके रुकाटमें सुस्थिर उज्ज्वल, अतापकारी एवं अग्निमय, उध्वं 
नेत्रका उन्ह दशन हुजा ।। ७७॥। 


माश्वरं सौरतेजस्कं दक्षिणं वचक्षरे्वरम्‌ | 
वाममाहादकं चान्द्रं तथेवाऽपर्यदव्ययम्‌ ।।७८॥। 
उस ईदवरका दाहिना नेत्र सूरयंके तेजसे परिपुणं एवं प्रकारमान था । जाया नेत्र 


भआह्वादजनक चन्द्र-ज्योतिसे सम्पन्त था} यहु अविनाशी रूप कोतिदको उस समय वहां 
स्पष्ट दिखायी दिया ॥ ७८॥ 


सुप्रसननयुखाम्मोजमीषस्स्मितमनोदहरम्‌ | 
करण्यं करुगामूर्तिं शङ्करं सा व्यलोकत ॥७९॥ 


की तिदाने देखा-वे शरणागत वत्सर करुणामूति साक्षात्‌ भगवान्‌ चङ्कुर थे । उनका 
मुखारविन्द अत्यन्त प्रसन्न तथा मन्द मुस्कानसे मनोहरं प्रतीत होता था ॥ ७९॥ 


शणादेब बिदानन्दं तदुप पूणंतामितम्‌ । 
व्यदृश्यत तया तत्र॒ दृष्टपूर्े परात्मनि ॥८०॥ 
कौतिदाने पुवंदुष्ट परमात्माके भीतर क्षणभरमें ही इस प्रकार भगवान्‌ शड्‌ रकः 
पूणत्वको प्राप्त हुमा चिदानन्दमय रूप देखा ॥ ८० ॥ 
इन्द्रा्याः सकला देगा नारदाघा महषयः | 
तं स्तुवन्ति स्म॒ तत्रव स्व-स्वबुद्ध्यनुषारतः॥८१॥ 


इन्द्र आदि समस्त देवता तथा नारद आदि महषि वहीं उपस्थित हो अपनी-अपनी 
बुद्धिके अनुसार उनकी स्तुति कर रहे थे । ८१॥ 


तत्रत्यं सकरं वस्तु विदिवच्येवाऽन्तरात्मना 
ॐ ही नमः क्षिवायेति महामन्त्रं जजाप सा ॥८२॥ 


वर्हाकी सारी वस्तुओका अन्तरात्मा हारा विवेचन करके वह्‌ ॐ दीं नमः शिवायः 
इस मन्त्रका जप करने रूगी ॥ ८२ ॥ 


पर्यवर्तत॒तदुददयं ततस्तु दद्शे तया, 
छधेनारीश्वरो देवः शिवक्षक्तिमयः पुनः ॥८३॥ 


फिर उस दुदयमें परिवतंन हुमा । तदनन्तर कोतिदाने शिव-शक्तिमिय देव अट- 
नारीद्वरको अपने सामने देखा ॥ ८३ ॥ 


३८४ ] [ ्रीकृष्णचरितामते 


श्वेतवर्णं भिया जष्टं तद्वाभाधं व्यक्नोमत) 
आपादमस्ठकं पूणं विस्पुरस्स्तनगोटकम्‌ ।!८४।! 


उन भगवान्‌ अद्ध नारीश्वरका वामाद्धंभाग पेरसे लेकर श्िरतक गौरवणं तथा अनु- 
पस शोभासे सम्पन्न था | उसका एक्‌ गोलाकार स्तन उद्धासितहो रहा था । ८४॥ 


दक्षिणा ततो भिन्नं नीरमस्य प्रकाक्षकष्‌ | 
अशोपं॑शेषदक्नद्धं सर्वात्म्येक्यं व्यराजत्‌ (*८५॥ 
उनका दूसरा सम्पूणं दक्षिणाद्धमाग उससे सवथा भिन्न नीकवणं एवं प्रकाशकं 


था | उसने शेषनागं लिपटे हुए थे । उस स्वरूपको सम्पूणं अल्माओंसे एेकथ प्राप्त था । इस 
प्रकार उसकी बडो शोभा हो रही थी । ८५ ॥ 


दि्याऽविवे उमे वत्र व्यक्ताऽव्यक्ते सथुज्ज्कलते | 
^ 
चक्ाक्षाते स्म सन्मन्प्रवस्रयन्त्रादिभिभ्रेते ।॥८६।॥ 


वहाँ विद्या ओर अविदया-दोनों ही विराजमान थीं । व्यक्त ओर अव्यक्त भी उत्तम मलत, 
यत्व ओौर तन्त्र आदिसे युक्त हौ विद्यमान थे ॥ ८६ ॥ 


रचां प्रपत्तिमाभित्य तत्पश्यन्ती निरन्तरम्‌ । 
ऋषिषृष्टिमिता देवी स्पष्टं वचवमबुध्यत ॥८७॥ 


उच्चकोटिको शरणागतिका आश्रय ठे उस स्वरूपको निरन्तर देखती हुई देवी 
कीतिदाने ऋषियों दृष्टि प्राप्त कर छी ओर उसीके दारा यथाथं-तततवको जानें टिया ॥८७।॥ 


५ + © 
द्पूवेभिदं सूपं द्यधेनारीश्वरोदयम्‌ | 
वामदक्षिणपार्धाभ्यां द्धं समभवत्ततः ।८८॥ 


तदनन्तर पहलेका देखा हुआ अद्ध ारीश्वरके रूपमे प्रकट भगवान्‌ शिवका वह्‌ 
स्वरूप वाम ओरं दक्षिण पाश्वंसे दो रूपमे विभक्त हो गया ॥ ८८ ॥ 


दकिणाधेमभूद्रारो षामा्थं कन्यकैक्षिका। 
उभो परिविताबास्वां तस्या अङ्ोपलार्तौ ।॥८९॥ 


दक्षिणाद्ध भाग एक बालक भौर वामराद्धंभाग एक बाछिकाके रूपमे परिणत हो 
गया । वे दोनों कीतिदाके अंकमें उपलाङ्ति हुए थे । अत्तः उनके पूणं परिचित थे ॥ ८९॥ 


नन्दगोपसुतो बाङः स्वपुत्री बारिका चसा। 
परस्परममीप्सन्तौ क्रीडतः स्म तदह दौ ।॥९०॥ 


जरयखिद्यः सगः 1 [ ३८५ 


वहु गालक लन्दगोपका खछाडला था ओर बाक्का कीतिदाकी अपनी ही पत्री थी। 
वे ठोनों एक दूसरेको चाहते हए वहीं परस्यर क्रीडामि संख्ग्न हो गए 1 ९० ॥ 


अन्यत्सवं तथेवाऽऽसीत्‌ तत्रत्याः सकलाः सुरा | 
तौ स्तुवन्ति स्म सद्धक्त्या विधिविष्णुहरादयः ॥९१॥ 


ओर सब अते ज्योकी त्यो थौ । वरहा उपस्थित ब्रह्य, विष्णु ओर दिव्‌ आदि सब 
देवता उन दोनोकी स्तुत्ति कर रहे थे ॥ ९१ ॥ 


क्रीडन्तौ ताबुमौ भूयः शिषक्चक्तिस्वशूपिणो । 
तदुत्सङ्कश्ुपागत्य व्यतिष्टेतां निरीक्ष्य ताम्‌ ।॥९२॥ 


क्रीडा करते हुए वे दोनों कुमारी भौर कुमार जो शक्ति ओर शिवके रूप थे, पनः 
कोतिदाको गोदमे आकर उसको ओर देखते हुए बेठ गये ॥ ९२॥ 


दक्षिणाङ्ऽवसद्वासो बामाङ्े बालिका दतः | 
बभूवतुस्तदोमो तावेकाकारो खरूपतः ।९३॥ 


दाहिने अकम बाक्क बेठा था ओर वामाङ्कमे बालिका | तदनन्तर वे दोनों उसं 
समय स्वरूपतः एकाकार हो गए ॥ ९२३ 


दृष्टेतत्सकलं दृश्यं विस्मिता कीविंदा स्वतः | 
स्वात्मना तौ नमस्यन्ती प्रबुद्धा खप्नयोगतः ॥९४॥। 


यह सारा दुर्य देखकर कीतिदाको बड़ा आर्चयं हुजा । वह्‌ अपने मनसे उन दोनोको 
नमस्कार करने रगं । इतने ही में वहु स्वप्न टूट गया ओर वहु जाग उटी ॥ ९४ ॥ 


स्मारं स्मारं तथादष्टं स्वप्नवस्त॒ यथाथेतः । 
संत्यज्य श्चयनं याता कतं श्षौचादि साऽप्यथ ।(९५॥ 


स्वप्नमें यथार्थतः देखी गई सारी बातोको स्मरण करती हुई माता कीतिदा शौचादि 
कमं करनेके लिये शय्या छोडकर उठ गई ॥ ९५ ॥ 


स्वं प्रातःकालिकं कृत्यं समाप्य विधिवच सा| 
पूजास्थानं समागत्य निषसादाऽऽसने शमे ॥९६॥ 


विधिपूरव॑क प्रातःकाछिक कत्य सथाप्त करके वह्‌ पूजा स्थानमें जाकर एक उत्तम 
आसनपर वेठी । ९६} 


३८६ [ भ्रोकृष्णचरितामूते 
तर्यमैः पारितर्नित्यं निमेश्च दतेहितैः | 
प्राणायातेरदाम्येः प्रत्याहाराश्चकार सा ॥९७॥ 


अप्ते हारा नित्य पाल्िति हितकर साधन यम, नियम, तथा सुदृढ अभ्यासयुक्त 
प्राणायम करके कीतिदाने प्रत्याहार क्रिया ॥ ९७ ॥ 


भावनां धारणां शद्धा य॒रुशभरुषयाऽऽगताम । 
निरन्दरं प्रड््बामा ध्यानमाप्रा सती सखतः ॥8८॥ 


गुस-गुश्वषासे प्राप्त हुई विशुद्ध भावना ओौर धारणाको निरन्तर करतौ हुई वह्‌ सतो 
स्वतः ध्यानस्थ हो गई ॥ ९८ ॥। 


निदेशितक्रमेणेवं स्थेयादवर्थाच कीहिदा । 
समाधि सविकल्पं तं जभाभाऽ्य दद्श्चं यत्‌ ॥९९॥ 


इस प्रकार निदरित क्रमे स्थिरता ओर धीरताका आश्रय ङे कोतिदा सविकत्प 
समाधिमें स्थित हो गयीं । उश्च समय उन्होने देखा-।। ९९ ॥ 


वस्तु स्वप्नविदृष्टं तच्चिन्वयन्ती क्रमोदितम्‌ | 
तामवस्थां गता देवी न जानाति स्म हिश्चन ॥१००॥ 


स्वप्ने देखी गई उपयुक्त वस्तुएं क्रमशः प्रकट होने र्गी । उनका चिन्तन करती 
हई वे देवी उस अवस्थाको पहुंच गई, जर्हा दूसरी किसी वस्तुका मान नहीं होता था ॥१००॥ 


एतस्मिन्नन्तरे स्वस्मिन्‌ सदने शयनं भितः । 
गोडलेशसुतो बाः प्रबुद्धोऽद्योषसि द्रुतम्‌ ॥१०१॥ 


इसी समय गोकुरेरवर नन्दरायका बाखक, जो अपने घरमे दाय्यापर सोया था, 
आज उप कलमे ही सहसा जाग उठा । १०१॥ 


वृषभानुप्रिया देवी यां दश्चां प्रापिता यया, 
तां दक्लां प्रापितथासीद्रालसेऽपीशेच्छया तदा ॥१०२॥ 


जिस शक्तिने वृषभानु प्रिया देवी-कीतिदाको उस पूर्वोक्त अवस्थामें पहुंचाया था, उसी 
शक्तिने ईरवरेच्छासे उस बालकको भी उसी दामे पहंचा दिया ॥ १०२॥ 
िदुञ्य श्षयनं तस्मान्मन्त्रादृष्ट श्व खतः | 
कौतिंदाया गृहं धावन्नाजगाम स्र वेगतः ॥१०३॥ 


अयिः सर्गः ] [ ३८७ 


अतः श्या छोडकर मन्तर-शक्तिसे आकर्षित पुरुषको भांति वहं स्वतः बडे वेगसे 
दौडता हु! कीतिदके घर आ पहुंचा 11 १०३ ॥। 


अरुणोदयवेलायां प्राह्द्रारो गृहस्य तत्‌ । 
तदाब्रत्य स्थितां दस्याः पूत्रीमेष दंदव्ं सः ॥१०४॥ 


अरुणोदयकी वेमे जव वहु उनके गृहु-द्रारपर पहुंच गया, तो उसे रोककर खड़ी हुई 
कीतिदाकौ कन्याको ही उसने देखा ।} १०४॥ 


तां दष्टैव प्रषननोऽसो शिद्धिमेब पुरःस्थिताम्‌ | 
तामालिङ्खय तया साधं त्पूजास्थानमागमत्‌ ॥१०५॥ 


मानो सिद्धि दही सामने खडोहो। उसे देखते ही नन्दनन्दन प्रवन्न हो गया ओर 
उसका आज्द्धिन करके उसीके साथ कोतिदाकं पूजा स्थानपर आया 1 १०५ ॥ 


उभो निरीक्ष्माणौ तां तुर्याबस्थाभतां तथा। 
ज्जबलन्ती ज्योतिषा शुद्धां घ्र स्वयुदमापतुः ।॥१०६॥ 


तवं उन दोनोने देखा-कोतिदा तुर्थावस्थामें पहुंचकर दिव्यं तेजसे देदीप्यमन हो, 
विशुद्धरूपमे विराजमान है । इ रूपमे कौतिदको देखकर उन दोनोको बडी प्रसन्नता 
हई । १०६ ॥ 


इन्द्रियेमनक्षा रुद्रैः स्थितप्रज्ञं तथाऽऽत्मना । 
प्रतखगतां इत्र तो प्दयन्दीं निरन्तरम्‌ ।॥१०७; 
उसने इन्द्रियोको मनके दाया वमे कर ल्ियाथा! वह्‌ स्थितप्रज्ञ होकर स्वरूपसे 
ही परम तक्तवको प्राप्त हो गई थौ ओर उस अवस्थां निरन्तर उन्हीं दोनोखा दशंनकर 
रही थी 1 १०७॥ 
शिवशक्तिमयो चैकाविभाविति च वचेतधि। 
नन्दपुत्रं स्वपुत्रीं च मावयन्तीं परापरौ ॥१०८॥ 
ये शिव-शक्िमय नन्दनन्दन गौर मेरी पुत्री दोनों एक तथा परस्पर अभिन्न.स्वह्प 
ह । एे्षी वह चित्तमे भावना करतौ थी । १०८ ॥ 
अतक्यं स॒चिदानन्दमेक्यं स्वाल्भपरातमनोः | 
विभाव्य संस्थिदां चेस्ये दीप्तामग्निश्िखामिव ।१०९॥ 


अतकयं, सच्विदानन्दमय, आल्मा ओर परमात्माका एेक्य अनुभवं करके वह देवी 
प्रज्वा अध्तङिखाको माति विराजसान्‌ थीं {\ १०९ ॥ 


३८८ ] [ भीछष्णचरितामूते 
विलोक्य कीतिंदामित्थं शद्धा निविक्रियां स्वतः । 
तां प्रबोधयमानौ तौ निरपायो बभूवतुः ॥११०॥ 
इस प्रकार कीिदाको विशुद्ध एवं निविकार अवस्थामें देखकर वे दोनों उन्हं जगानेकी 
इच्छा करते कगे । परन्तु उनको कोई उपाय नहीं सूञ्ला ॥ ११०॥ 


तां प्रबोधयितुं तत्र॒ मन्त्रथामासतुदयभौ । 
परस्परमवालोक्य स्वशक्त्येदं च चक्रतुः ॥१११॥ 


तब वे दोनों उन्हे वहं जगानेके लिए एक दू्तरेकी ओर देखते हए परस्पर मन्त्रणा 
करते खगे ओर इस कायंको उन्होने अपनो शक्तिसे ही सम्पच्च कर ख्या ॥ १११॥ 


अस्या ध्यानपथं याताबावामव श्यं सती । 
न जागतिं ततो याव आगां तत्र खदद््यताम्‌ ॥११२॥ 


वे बोले--ये सती देवी कीतिदा इसलिए नहीं जाग रही किम दोनों इनके 
ध्यान-पथमें भा गए ह । अतः हेम दोनों वहां अदृश्य हो जायं ओर इनकी गोदमे जा बेटे | 
एेसा करनेसे ये जाग उरेगीं' ।॥ ११२॥ 
तिष्ठवश्च तदुस्षङ्गं येन सा बोधमेष्यविं। 
इत्याऽऽलोच्य तयाऽऽृष्टो तथाचक्र तुरीशरौ ॥११३॥ 
एसा विचार करके पूर्वोक्त ईइवरीय शक्तिसे आङ्कष्ट किये गए उन दोनों ईदवरौ ओर 
ईरवर ( राधा, कृष्ण ) ते वेशा ही किया ॥ ११२३ ॥ 


दक्षिगाङ्कऽवसद्वालो बामाङ्क चारिका ततः। 
बभूवतुस्तदोमौ तायेकाकारौ स्वरूपतः ॥११४॥ 


कीतिदाके दाहिने अकम वहु नाक बेठ गया ओर बायें अंकमे वहु बालिका । फिर 
उस समय वे दोनों स्वरूपतः एकाकार हो गये ॥ ११४॥ 
ततः खिन्नतरा सषा समजाथत तरक्षथात्‌ । 


तदयोगात्‌ समाधौ यावद्ध्येतां तथासुखम्‌ ॥११५॥ 
तब जिन्हँं सुखपूवंक समाधिम देख रही थी, उनके वियोगसे देनी कीतिदा तरक्षण 
खिन्न हो उटीं ।॥ ११५॥ 


क, . ॐ 
दषट्ैतत्‌ सकल दशयं बिस्मिहा कीरतिदा सखतः 
ससंभ्रमं प्रबुदराऽ्थय भअरंक्षिता ध्यानयोगतः ॥११६॥ 


अयश्िश्शः सर्गः | [ ३८९ 
यह सारा दुश्य देखकर अङ्चयंमे एडी हुई कोतिदा देवो स्वतः सम्भरममे पड़कर 
ध्यानयोगसे च्युत हो जाग उटीं ।। ११६॥ 
तथाविधाविमौ दृष्ट्रा शान्तचिन्वा सुविस्मिता | 
साहादं तौ समालिङ्ग्य गद्मदेदं समन्रवीद्‌ ॥११७॥ 


इन दोनोंको इक रूपमे देखकर विस्मित हुई कीतिदका चित्त सान्त हु ओर वे 
बड़े आनन्दसे दोनोको हूदयसे लगाकर गद्गद्‌ वाणीमे इश प्रकार बोरी--)। ११७॥ 


युषां ध्यानपथं याताविस्थसेवाश्धुनेह भोः ! | 
तन्नूनं तौ विदात्मानौ खदानन्दौ नमाम्यहम्‌ ।११८॥ 
बच्चो ! तुम्हीं दोनों इसप्रकार मेरे ध्यान-पथमे जएथे। अतः निदवय ही तुम 
चिरात्मा एवं सदानन्दमय हो । मै उन तुम्हीं दोर्नोको नमस्कार करती हूं" ।। ११८ ॥ 
इत्थं खशरणं यातां तां दिचुञ्य तथव तो । 
पूजास्थानाद्वहिर्यातौ क्रीडन्तौ पूववत्‌ पुनः ॥११९॥ 
दस प्रकार अपनी शरणमे अ।ई हुई देवी कोतिदाको उसी अवस्यामें छोडकर वे दोनों 
पूनः पूववत्‌ क्रीडा करते हुए पूजास्थानसे बाहर चले आए ॥ ११९ ॥ 
हस्तो प्रगृह्य ॒बरहिरेत्य ततः स॒ बारी 
बालाममाषत शुभेन्दुषुखीं भियां स्वाम्‌ | 
त्वं दैवता गुणवती शसि न्तु सोऽहं 
स्वात्मप्रियोऽस्मि विगुणः सखरतिः स्वतन्त्रः ।१२०॥ 
बालिकाके दोनों हाथ पकडे बाहर निकखकर उस बाककने अपनी प्रिया उस सुन्दर 
चन्द्रमुखी बारसे कहा-देवि ! तुम गुणवती देवता हो । किन्तु मेँ स्वात्म-प्रिय, निगुण, 
आत्म-रति एवं स्वतच्त्र हुं ॥ १२० ॥ 
तच्छेभने ! त्वमिह मां त्यज सङ्गमीत्या 
खिन्नोऽस्मि सिद्ध इव सिद्धिषु द्षटदोषः। 
मद्यं न रोचत॒ उरृप्रियथा स्वयां ये 
सद्रीक्ितास्त इह पत्र चिरं रमन्ताम्‌ ॥१२१॥ 
अतः शोभने ! तुम यहां मुने छोड दो ! क्योकि में सद्धं ( आसक्ति ) के मयसे खच्च 
ह ! सिद्ध पृरूषकी भांति सिद्धियोमें दोष देखता हुं ! इसकिए मुञ्चे यह्‌ सब अच्छा नहीं 


लगता । तुम लक्ष्मीरूपसे बहुत छोगोकी शतिपात्र हौ । तुमने अच्छी दृष्टिसे जिन्हुं देखा दै, 
वे महानुभाव यह छौकिक सिद्धियोमे चिर-कार्तक रमते रह" 1; १२१॥। 


३९० || | भरीरष्णचरितामूै 


किन्त्वत्र ये प्रविलसन्ति जना मदीया भक्ता रताश्च मयि बद्रहृदोऽहमेषाम्‌ | 

कतु प्रियं धिवक्षमापित अत्मयोभात्‌ सोऽहं रमामि भव तत्र सहायिका खम्‌ ॥१२२॥ 
परन्तु यहा जो मेरे भक्तजन सुशोभित होते ह, जिनका मुम ही अनुराग है तथा 

जिन्होंने अपने मनक मुक्षमें बांध रखा है, उन छोगोक। प्रिय करनेके किए विवञ्च हो भाल- 

योगसे मे यहाँ प्रकट होता ओर चक्कर ख्गाता हूं । तुम यहाँ मेरी सहायिका बनो' ॥ १२२॥ 


रखा तथाविधमष्य बच दुरूहं स्य निरीक्षव इटिरं जगदीश्वरौ सा । 
त्यक्त्वाऽथ तत्करसयोरुहमातिहारि सोऽयं निरगंर इति प्रविचिन्त्य याता ॥१२३॥ 
नन्द-नन्दनकौ वहु बात कठिनाईसे समक्षम आनेवाखी थी । उसे सुनकर उप 


जगदीरवरौने ई्प्यापृवंक कुटिख-कटाक्षसे उनकी ओर देखा । फिर वे उनके परपीड़-हारी 
केर-कमरको छोडकर “ये निरंकुश है" एेसा सोचकर चरी गईं । १२३1 


विद्वांस ! उन्नतधियो गुणा श्रमेण दृशा मया स्थितिरियं भवतां प्रसादात्‌ | 

या बिता तदिह रब्धुमिमां मबन्तोऽदं प्राथेये शुभविचारणया यतन्ताम्‌ ॥१२४॥ 
ऊंची बुद्धिवाङे विद्रनों ! गुरुदेवके अनुग्रहं ओर अपलोगोके कृपा-प्रसादसे मेते 

परिश्रम पृवंकं इस स्थितिका साक्षात्कार किया है, जिसका यहां वणन किया । भेर 

प्रथनाहै कि इस स्थितिको प्राप्त करनेके छक्एि आपलोग भो शुभ विचारपवंक प्रयत 

केरे ॥। १२४॥ 


कृष्णप्रस्ादस्य कृतौ भरीढृष्णचरितामूते | 
त्रयद्धिकशोऽप्यगास्सर्गो मशाकाव्ये स्तवारमके ॥१२१५॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कति श्रीकृऽ्मचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मकं महाकन्यमे 
तेतीस्वां सगं पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 





चतुस्िशः सगंः 


[ बज्राजसमायं व्रजराजस्य स्वभूत्येषु व्रजकार्य निदं शनात्मकाः प्रनाः } चौररूपिणं 
दणपोरलिकास्थितं मगवन्तं विगृह्य तत्रेव बजवधूनामागमनम्‌ । चजराक्तीुदिद्य 
अ, नेददाने 
तामिस्तदुपालम्मनम्‌ । चोरनिदशने हास्योपरूव्धिश्च } | 


( वसन्ततिरुकावृत्तम्‌ ) 


दिष्ट्या स्वयाऽभिमतया हरिणा समीय संबधितो बुनिमणेश सुधीभिरेम्‌ । 
बभ्राज गोड्ूटपतिः सह गोपभोमिर्गोपीभिरिस्थमथ चन्द्र इवांशुभिः स्वैः | १ 
इस प्रकार श्रीहुरिने तथा मुनिजन एवं विद्रानोने भी अपनी अनुकूल दष्िठे देखकर 


गोकुरुपति नन्दरायका संबधंन किया) जैसे चन्द्रमा अपनी किरणोसे सुशोभित होते हैँ 
उषी तरह नन्दबा्रा गोपो, गोपियों ओर गौओंसे संयुक्त हो बडी शोभा पाने खगे 1 १॥ 


ओद्‌ययुचतरयुन्नतमायेमावं दाश्षिण्यमन्ययमयरष्य वदान्यताश्च | 
संलक्ष्य योगिन इमे नयो बुधाश्च तत्रैत्य ॒तस्थुरभितो गृदमस्य तावत्‌ ॥२। 
उनकी उच्चतर उदारता, उन्रत-आयंभाव, अक्षय-दाक्षिण्य तथा दानकशीख्ता आदि 


गुणोक्ो लक्ष्य करके ये योगौ, मुनि, ज्ञानी-पूरुष वहां आकर उनके धघरके आसपास उरा 
डाके रहते थे । २॥ 


सधि ःश्वरूपमिममक्षयमात्पतखं ध्येयं चित्रं समवलोक्य मनोभिरामम्‌ | 
तदुगेहमागं भवरम्ब्य गताः सुद्रं ते यात्रिणोऽप्यहह ! तत्र चिरं तिष्ठन्‌ ॥३॥ 
नन्दबाबाके घरक रास्तेसे याचा करते हुए कुछ दूर तक गये हृए वे यत्रीभी इस 


सच्चिदानन्दस्वरूप, अविनाशी, आत्मतत्वरूप, ध्यान करने योग्य तथा मनोभिराम शिशु 
( श्रीक्कष्ण ) का दशन करके वह चिरकार तक्‌ खड रह जाते थे | ३॥। 


इस्थं प्रपूणेमक्षछृत्‌ सजनैः सुरम्यं तद्भोडलेश्चमवनं बहुधा रराज । 
आनन्दधाम यगुणगोरतोऽमिरामं श्चाढृष्टसत्वमसमं ठृतबारुलीलम्‌ ॥४॥ 


इस प्रकार निरन्तर सन्त-जनोसे भरा रहनेवाला गोकु खेदवर नन्दका वह॒ सुरम्य भवन 
अनेक प्रकारसे सुशोभित होता शा । वहु आनन्दका घाम या । गुण-गौरवकी द्ष्टिसे अभिराम 
प्रतीत होता था । रब जन्तु उसकी ओर शिच अते थे ! उसको कहीं भी तुलना नदरी थी 
तथा वहां सदा श्रीकृष्णकी बार्ली होती रहती थी ।! ४ ॥ 


तस्मिन्‌ स्वस्मनि कदाविदसौ ब्रजेन्न आसीत्सभाङ्गणगतो द्यपनन्दद्ख्यैः । 
भोपेः प्रियः किुजनेवेसुदेवपल्या पर्या च साधेमयुना च शिशुदयेन 


३९२ ] [ भ्रीकृष्णचरितामूते 


एक समयकी बात है त्रजराज नन्द अपने इस भवनके भीतर सभाके प्राङ्गणमे उप. 
नन्द आदि प्रिय गोपो, ग्वाछ्वालो, वधुदेवपत्नी-रोहिणी, अपनी पत्नौ यशोदा तथा दोनों 
शिशु कुष्ण-बटरामके साथ बेठे थे ॥ ५॥ 


दष्टा समृद्धमथ राजसभं बिक्षा संचिन्तयन्‌ स निजगोङ्कलराज्यभारम्‌ | 
निर्देशक कमपि भद्रयुखाभिधेयं गोपं धुदाऽञ्द मधुरं त्रजकायमेम्‌ ॥६॥ 
उस विशा राजसभाको लोगोप्े भी देख ॒नन्दजी अपने गोकुल-राज्यके भारा 


चिन्तन करते हृए भद्रमुख नामक किषठी गोपसे, जो निदेशक था, प्रसन्नता पूवक मधृर 
वाणीं त्रजसम्बन्धी कायक विषयमे इस प्रकार पूछने रगे--॥ ६ ॥ 


मिरदश्चक ! तमसि $ ङुशषरी सवृस्य फं बा नियोजयसि योग्यजरनाध एत्य । 
प्रेम्णा बिप्यसि ददासि च वा स्वमभूत्ये प्रोत्साहनं सधनमानष्ुपेतर्ये ॥५७॥ 

निदेशक ! क्या तुम अपने कायंमे योग्य मनुष्योको नियुक्त करते हो ? प्रेमपूवेक 
उन सबको देखते हो ? क्या अपना कायं पूणं कर लेनेवारे सेवकोको धन ओर मन सहित 
प्रोत्साहन देते हो" ? ॥ ७॥ 


फ कं कृतं व्रजसुरकष्णहेतभूवं कायं त्वयेह बद शान्तमनाः वृणोमि । 

निर्देश्यमस्ति कि वा मम राज्ये युक्तं विचायं भण तच्छुमदं करोमि ॥८॥ 
ताभ, व्रजकी सुरक्षाका हेतुभूत कौन-कौन सा कायं तुमने यहाँ सम्पन्न किया है! 

मै शान्तचित्त होकर तुम्हारी बात सुनता हं । मेरे राजकायंके विषयमे तुम्हं क्या-क्था 


निर्देशन देना है ? । उचितं विचार करके कहो । तुम्हारे शुभदायक सूुज्ञावका मे पालन 
क्र्गशा' ॥ ८ ॥ 


तद्गेोढुलेश्षमधुराक्षरपुष्पमासं मालां यथा शिरसि सन्नमिते विष्त्य। 
निर्देशकोऽयमवदत्‌ कृतकायेजातं बद्वाञ्चङिंसदसि चोत्थित आत्मपातम्‌ ॥९॥ 
गोकुलेदवर नन्दक मधुर अक्षरशूपी पृष्पोकी माछको मालको ही भांति ्ुकाये हृए 


मस्तकपर सादर धारण करके निर्देशकने हाथ जोड़ साष्टाङ्खु-प्रणाम पृवेक खडा हौ सभे 
अपनेद्धारा किए कायं-करापको इस प्रकार बताया ॥ ९ ॥ 


स्वामिन्‌ ! छृतं बहुषिधं बजरक्षणाथं सत्कमं राज्यमितो षिदहितन्यवस्थपू । 
न्यस्तं चतुदिशि सुखं व्रजवीरसेन्यं नानायुधं परिचित।ऽय जन प्रवेयम्‌ ॥१०॥ 


स्वामिन्‌ ! व्रजकी रक्षाके लिए मने बहुतसे उत्तम कायं किये हैँ । राज्यक्े चारो 
ओर सुरक्नाकी उत्तम व्यवस्था कर दी गई है । चारो दिश्ाओंमं सुखपवंक व्रज वीरो सेना 
तेनात की गई है । उस सेनाके पासं अनेक प्रकारके अस्त्र-रस्र ह तथा उसमे जाने बुत्े 
हुए शेष्ठपुरुषोका ही प्रवेश है" ॥ १०॥ 


चतुखिश्चः सर्गः } { ३९३ 


पषा व्रनागमनहेतुमनेश्यत्नेमपिः प्रबुध्य हृदयान्तम्तां च चेष्टाम्र 
स्यञ्यन्त्‌ एवं सकला निवे षणश्च द्यागन्मुशाथ यततं सुपरीश्य देर ! ॥११।। 
देव ! अने-जानेवाले छोगोसे, "वे मुचियोके भी वेषे क्यो न हौ, उनके ब्रजमें 


आगमनका कारण पृषछकृर भनेक प्रयत्नो ओर भावों दाग उनकी हदि चेष्टा जानकर सदा 
भरो-खति जच परख कर्‌ लनेके वाद ह्वी सवय चाने अथवा जाने दि" जाता है। ११॥ 


सवत्र चेष नियमोऽस्ति शमां तरपाज्ञां मू्ष्ना दहन्ति एुखदाभिति गोह्रस्थाः 
त॒स्माद्‌ व्रजेश ! रषये सदुखं दन्ति युष्यस्परञा जिदभया शिदरन्डि कामप्‌ । १२१ 
सवत्र यही नियम लागूकर दिया है, सस्त गोकरुञढासी जन रोजाकौ लुभ एवं 


सुखद अशज्ञाको सिरपर ढोते ह । अतः ब्रजराडं ! आपके राज्यम सारी प्रजा सुखपुवंक 
निवास केरती तथा निभंय हो, इच्छानुसार विचरती है" । १२॥ 


सव सुकृत्यमिह वते एव किन्तु दौ माथुरे इुपुरषौ स्त इमौ गृदीतौ । 
यौ प्रायज्ञोऽमेकयुगे तदपि प्रढृष्टे ष्माजुने निहितदुष्टदचौ यदाऽऽस्ताम्‌ ॥१३॥ 
"यह सब गुभक्ायं ही हो रहा है, किन्तु मंथुरकेये दो दुष्ट पुरुष पक्डेगएदह, जो 


प्रायः यहकि दो उच्ृष्ट॒बाख्कं शइयाम-गौर कृष्ण-बरूरामके प्रति सदा दुष्टतापुणं दृष्ट 
गड़ाए रखते थे" । १३ ॥ 


अस्माकमक््यधनानि च्िक्ञोः इलानि तेभ्योऽपि धन्यतरमभेकयुग्भमेतव्‌ । 
यस्मिन्‌ निवेशिवदृ्ो इधियाधिमौ तु दण्ड्याववहयमिति मोपभरेगरहीतो ॥१४॥ 
हमारे अक्षय॒धने हँ त्रजके बारकवृन्द । उन सबसे भी धन्यतरं येदोबार्क 


श्रीकृष्ण मौर बरराम ¦ इन्हीं दोनों पर इन दुष्टोने दुष्ट गडा रखी थौ ! अत; हमारे गोप- 
योद्धाभोने इन्हे पकड ख्या है } ये दोनों अवद्य ही दण्ड पानके योग्य हः । १४ ॥ 


तस्मासममाणभिह गोङरराज एब स्वामिन्‌ ! यदिच्छसि रष्व वथा सुयोग्यम्‌ | 
इत्युक्तवन्तमथ तं बजराज आह दृ्टाविमौ स्यजत मो व्रजपीभ्नि नखा ।॥१५। 
“इस छिए गोकुखराज ! प्रभो ! अब इस विषयमे अप ही प्रमाण है । जापकी जेसी 


इच्छा हो, तथा आप जो उचित समञ्े वह॒ करं ! निदंशकके एेसा कहुनेपर ब्रजराज बोरे- 
अजी ! तुम इन दुषटोको व्रजकी सीभापर ङे जाकर छोड दो' ।1 १५॥ 


माण्डारिक्‌ं ठददु ष्य पुनः समायां किख्िदिडस्य युदितानन अह सोऽय 
कंमो! खया ण उदान्यदयाऽदिधिस्यो मश्दिक स्दयद्ुपेस्य समप्येतेऽत्र १ ।।१६ 


(\ इ ९। 


३९४ ] [ भीरृष्णरितामृते 


तदनन्तर भाण्डागाराध्यक्षकी ओर देखकर सभाम कुछ मुस्करातत हए प्रसन्तमुख 
नन्द फिर बोङे--'भहया ! तुम बताओ किं स्वयं पहुंचकर यहा शये हुए बतिथि्ो्तो भरष्य- 
भोज्य आदि पदार्थं समपित करते हो क्या ? ॥ १६॥ 


तद्धृत्‌ क्विमस्ति रिततं बहुधा प्रदाने द्यागस्य घागेडवभच्छति वाञत्र दाने ?। 
संसारिणो वयमिह दिकराः स्म दाने सोऽस्मांस्तु पयति सहस्रकरः प्रदाने ॥१७॥ 
कया तुम्हारा हृदय दूसरोको नाना प्रकारकी वस्तुये देनेमे विशाल है? क्थातुम 


दानके विषयमे त्यागका मागं अच्छी तरह जानते हो ? हम संसारी छोग देनेमें दो हाथ वारे 
है परन्तु हमको वह्‌ प्रमु देखता है, जिसके वनके किए हजारो हाथ है" । १७॥ 





एतदिचायं सततं व्रजरान्यकोषं द्यद्षाव्य देयमसमं सकलेम्य इत्थम्‌ । 
येनाऽऽगता अतिथयो नयो बुधा स्युर्योभिनोंऽपि नितरां परितप्रचित्ताः ॥१८॥ 
“तेसा विचारकर सदा ब्रजके राज्यका खजाना खोकर घमस्त याचकोको इ प्रकार 


दान दो, जिस कहीं तुरना न हौ । उस दानसे यर्हा आये हए अतिथि, मुनि, विदान्‌ ओर 
योगी भी निरन्तर जी भरकर तुप्त होते रहं" ॥ १८॥ 


संच्छिद्य गोत॒रजनेश्वरवाक्यमिस्थं मध्ये जगाद विहिताज्ञङिरेष कत्र । 
सामिन्‌ | मया स्वयथुपेत्य सक्ति तेभ्यो भ्यादिकं सकरबस्तु समप्येतेऽत्र ॥१९॥ 
गोकूरुराजकी इस बातको बीचमें ही काटकर ये भाण्डागाराध्यक्ष वरहा हाथ जोड़कर 


बोे--“स्वामिन्‌ ! मे स्वयं पहुंच कर सभागत जनोको भक्ष्य आदि सारी वस्तुएँ भक्ति-भावसे 
पित करता हँ ॥ १९॥ | | 


माण्डारकोष्ठमभिगम्य सहसश्वस्ते स््रात्मप्रियं हितकरं रुविभदयेष्टम्‌ । 
अष्यादिक सद्धिदुग्धसभीष््णमेव श्रद्धापितं स्वयमवेक्षय नयन्ति देव { ॥२०॥ ` 
देव ! हजारो छोग भाण्डागारमें जाकर अपने छिए प्रिय, हितकर, रुचिकारक दही, 


दघ आदि सहित यथेष्ट भक्ष्य-मोज्य भादि पदाथं जो उन्हँ निरन्तर श्रद्धापूवेक ही प्ति 
किया जाता है, स्वयं देख-भाखकर ले जात ह" ॥ २०॥ 


इस्थं प्रतिक्षणमवाधमवायस्पेनीतं प्रभो ! बहुपदार्थकमीप्पितं तत्‌ | 
आशवयेधाम भवतीश्वर ! दश्यमानं संपूयते द्विगुणमेभिरहो ! क्षणेन ॥२१॥ 


श्रमो | इस भ्रकारं प्रतिक्षण विना किसी बाधाके अनिवायं रूपसे ठे जानेवाला बहुत- 
सा अभीष्ट पदाथं इन सनकी दृष्टि पडते ही क्षण-मरमे द्गुना होकर भाण्डारमे भर जाता 
है । मेरे मालिक ! यहु बड़े आश्चयंकी बात है" ॥ २१॥ 


चतुखिशः समः ] [ इष्‌ 


परयरु तेषु सकलेष््रथ व्िसि्मितेषु श्चान्तया स्थितास्मखिलमूरतिंषु तत्समायाम्‌ | 
द्रामागता युत्रतिमिः क्िशुभिश्र तास्वा मान्याः चि गं ऽशुशसुगोटलिकां बहन्त्यः |) २२) 
उत समामे सारी मूर्तियां शान्ति वेले थो ओर सब लोम विस्मित होकर यह्‌ 


सथ देख रहे थे} इश्रो समय युवतिथों ओर रिदुभसे धिरी हृई वे माननीय मोपाद्धनाएं 
कपडको पोट उठये वहां ज पहुंची ॥ २२॥ 


षट समाद इमा युवतीशवतस्ः पूज्याः सियो वजसतीजनरतनभूताः | 
आगो्लेशमभितथक्िति  बभूवुहस्ताम्डुजस्थितसुगोटरिकाभिराभिः ॥२३॥ 


जो त्रजकौ सतियोमें रत्नभूता थीं, उन पूजनीया चार युवतो-स्वियोको कर-कमरमे 
पोर्टाङ्यके साथ वहं भई देख गोकुलेशवर पर्यन्त वकि सभी सभासद्‌ चकित हो गए ।२२३॥ 


तास्ताः परग सुदं सुषिरं विहस्य तैः स्वैगु णेरहह ! रक्ष्य इवाञ्त्र दीप्ताः 
उचु्रजेशगृहिणी ुपहास्य तावत्‌ हि मो ! व्रनेश्वरि ! यदाऽभेकराज्पमेतत्‌ ?।२४॥ 
वे स्वर्या अपने गुणोंसे रक्षिमियोको माति प्ररित होतो थीं। वे जपने हाथों 


मजवृत गठरी लेकर कुछ हती हरई-सी त्रजराज-गेहिनी यशोदाका उपहाक् करके बोरी- 
नरज रानीजी ! बताओ तो सही, क्या भौकुरमे इन बार्कोका ही राज्य है ? 1 २४॥ 


ये राजभिः प्रतिगृहं व्रनभण्डलेऽस्मि्नागोडलेशचमवघनं प्रतिगोपवेदम । 
सङ्घम्य सङ्क उपद्रभमेषं छता बाष्यत्त्‌ इत्थमसछत्‌ ससुखः प्रजाः स्वाः ॥२५॥ 


"ये बाङूक-राजारोग इस व्रजमण्डञ्मे गोकुञेडवरके घरसे ठेकर प्रत्येक गोपके घरोमें 
यूथं अना-बनाकर जति हँ, ओर उपद्रव करके अवनी भ्रजाओको सतति है । २५ ॥ 


रि साम्प्रतं मवति वद्धण मो! यशोदे! ध्येये स्थिते रजजने प्रतिर्ड गतरा | 
तस्मान्निवारणमदुष्य पुरः स्वमेव निदिदय शिस्फुरणमस्य तिरः सकमे ॥२६॥ 


“रानी यशोदा ! तुस्हीं बहाभो, क्या यहु उचित है कि जव ब्रजके लोग ध्येथमें स्थित 
हो--अपने इषटदेवके चिन्तनमे खगे टो, उस खमय यह्‌ प्रत्येक घरमे जकर उन रोगोको 
ध्यानसे भ्रष्ट करे ओर उनके जगे अपतेको ही प्रकट करके दिङधाए या भ्रकालित करे?) 
क्या इस बालकका यही सुकमं है ? ॥ २६॥ 


युक्तं कथं भवति भो ! तदपि सखमक्तैमित्रमेयङ्रयुखेः कपिभिः समेत्य | 
अब्याहतं परमृहेषु निविश्य हन्त ! बिस्फोनं सकरुशस्तुन आत्मतन््रम्‌ ॥२७। 


“रानीजी ! यदि उपयुक्त कमंको ठीक मान ठे तो भी यह्‌ केसे उचित होमा करं अपने 
भक्तो, सखाओं तथा भयानक मुखवाङ्े वा्रोके साथ अकर यह्‌ दूसरेके घरोमे बे रोक-टोक 


३९६ | | भीङस्णचरितामूते 


घस जाय ओर वह की प्रे वस्तुको स्वच्छन्दतापूवंक तोड-फोड उष । यह तो बेड 
खेदकौ बात है" । २७॥ 


अस्याहितीकरणमव्धथमाद्मनीनं श्स्मद्गृहे विहरणं शि्यभित्रेचस्य । 

स्वेष्टं प्रियं मवति भोडखराज्ञि ! ङिन्तु भन्यामहै (ऽ) सुदृतमेव तंदप्ययुष्य ॥२८॥ 
गोकल रानी ! गोप हिशुओके साथ धिरे हुए इस बालकका हमारे घरमें मनेमाना 

विहार करना ओर किल्वित्‌ व्यथाकः अनुभव न करके भयदायक कमं करना तथा जो 

अपतेको प्रिय लगे वही करते रहना हुम अभीष्ट ओर प्रियहो तो भी हुम उसे इसका वह्‌ 

कैम अनुचित ही मानते है' ॥ २८ ॥ 


शद्रे खतो धन्दगेह इवाऽभिरम्ये हन्तवंदिथ परिमाजित आस्ये नः। 

अगस्य नित्यमहहा(ऽ) शुचिवस्तुभिर्भो! वद्दृषणं मवति साम्प्रतमस्य ङि बा ? ॥२९॥ 
"भारा घर स्वतः शुद्ध तथा कुबेरके गृहुके समान मनोभिराम है तथा भोतर ओर 

बाहरमे ्राङबृहार खीप-पोत्तकर स्वच्छ किया हुआ है । #िन्तु हाय | वहं आकर यह्‌ 


अपवित्र वस्तुओधे उ दूषित कर देता है । इ बाख्क्रका यह्‌ कमं क्था उचित मना 
जायेगा ? ॥ २९ ॥ 


गोष्ठं प्ररिष्य समयेऽभये इत्यं कृता दियुच्य सुरभीव्रषवत्सकस्तान्‌ । 
तस्मात्‌ पायनमुष्य चरििमेतत्‌ फ शोभनं भवति रा्खि! गृहे गृहे नः ¢) ॥३०॥ 
"रानीजी ! हमलोगोके घर-घरसें जाकर समय-बेषमय गौशाखमे प्रवेश करके कुकृत्यं 


केरते हए यहु हमारी गायो, बेल ओर बछ्डोको खोर देता है लीर वहसि भाग जाताहै। 
इसका यहु चरित्र का लोभनं कटौ जयेगा ?' ॥ ३० ॥ 


व्यग्रेषु दत्यनिहेषु गृहस्थवर्भेष्वागस्य नेत्रकमरान्यपवायं युक्त्या । 
भाण्डारकेोष्टसभिगम्य गृहस्थितं ठद्दध्यादिचोरणभषुष्य सुखं ददाति (2) ॥२१॥ 
त्रके गृहेस्थवृन्द जब अपने-अपने कायम व्यग्र रहते है । उस मय आकर यह्‌ 


उनके नेत्र कमलोको युक्स किसो दुषरी भर देता है ओर स्वयं कोलारमे घुस्कर वहकिं 
दूध-दही आद्क्ति चुराने लगता है । यहीं सब कायं इसे सुखद जान पडता है' ॥ ३१ ॥ 


आरुद्य पीठमथदा तदुलूखलादि दुष्प्राप्यभाण्डमपि शिक्यविरम्बितं तत्‌ । 
निष्कास्य बारसखिभिः कपिभिः मं वा तत्रत्यत्रस्त्वदनमध्य सुखं तनोति) ॥२३२॥ 


न किसी पीठेपर या उन्न घरके शओखली अ।दिपर वद्क जिसको पामा कठिन है, उस 
केषर ठटकाये रए पातको भी यहं पाच्ेता है भौर उसमे रखी हुई माखन आदि 


वस्तुओंको निकाठकर सखाओं अथवा बन्दरोकर साथ खाता है । इस प्रकार नुराकर खाना 
इसको अधिक आनन्द देता है" ॥ ३२॥ 


ˆ चतुखिश्चः सरैः ] [ ३९७ 


ध्वान्ताल्ये निहितवस्तन आत्मदोधं सम्पा चनद्रकिरणेरि सुज्जरृद्धिः | 
रत्नांशभिस्तनुधतेषिदितैरुरयेरहैयङ्वीनमपि दहतु दुष्य यत्नः ॥३३।। 
अंधेरे घरमे रखी हई वस्तुजका अपने शरीरम घारणं क्रये रत्नमय आ भूष्णोको 


प्रमासे जो चन्द्र किरणोके समान प्रादित होती है, ज्ञान प्राप्त करके ताजा माखन चुरानेके 
छ्ए इसका यत्न रहता है ।। ३३ ॥! 


चौर प्रविष्ट इति सथ्नि संविभाव्य भदा निरीक्ष्य पुरतोऽपि शुभे ! दोषी ! 
अस्मान्‌ विहस्य बिपरीतमसो सुमिष्टै्वाक्येरविंमोद्च भवतीह च साधुषट्‌ यः ॥३४)! 
शुम ! घरमे चोर घुसा हुआ है, यह जानकर वहां जाकर देख-भार्‌ करनेपर पकड 


किए जानेके बाद भी वह दोषी बाजक उर्टे हमारा उपहास करके अयते मीठे-मीठे वचनो 
दारा हमें मोहमे उख देता ओर स्वयं भलामानु सा बन जाता ३ ।। ३४ 


संगृ्च चाऽप तिहतां गतिमात्मनीनां सर्वत्र इन्त ! विहर्तसीदुमाभः। 
सोऽयं गृहस्थितजनान्‌ सुखदे ! हतेच्छो ध्यक श्य गच्छति शिशूलपि रित्वा ।३५॥ 


'सुखदायिनो योद ! खेदको बात है कि अपनो भ्रभ्रतिहृव गतिको ठेकर सर्वेत 
विहर करनेवाला यह्‌ अतलीकु पूके समान दयाम कान्तिवाला बाछक अपनी इच्छा परी 
न होनेपर घरे छोगोको खोटी-खेरौ दुनाकरं ओर छोटे ब्च्चोको भी ₹उछाकर चर 
देता है ।। २५ ॥ 


विश्वं विनाश्चि बिह्ठतं शबिनश्वरस्तु स्वस्मिव माति दददुष्य उुटन्धयेत् | 
येड्ध्वं सदा्महितमेब विहाय सवं स्यास्य मागेमवङम््य वदत्ययं नः ।३६॥ 
यहं हमलोगोको उपदे देता है कि यह विद्व क्षगभङ्खुर है, सविकार है | केव 


अपना जात्मा ही अविनाक्ली है 1 अतः उसकी उपछन्धिके छ सदा सथ कुछ छोडकर त्थागके 
मागंका अवछम्बन्‌ करके अपने चि हितकर भोगक्ा हयै उपभोग कयो ।। ३६॥ 


मावोऽप्यथाऽस्य कथनस्य न चैष विमो विनो वयं तु सुरां छलिनं हमं त॒ । 
ज्ञात।रभस्य भुवनस्य च दीप्बोधं को ्चतुमीश्च उर्गायममं वरोरु ! ॥२७॥ 


"वरोरु ¡ इसके इख कथनका अभिश्राथ हुम रहीं उमन्नते हँ किन्तु इतना अवद्य जानतो 
है कि यहु छलिया ह । यहं समस्त छोकोका ज्ञाता है । इसकी ज्ञान-शक्ति अत्यन्त उद्बुद्ध 
है । बडे-बडे खोग इसके यशका भाच रते ह । नखा इतक कौन जान सकता है ? 11३७ 


एादृशोऽपि सुखदौऽपि तवैष बारे ई दुष्कृतं व्रजगृहेषु करोत्यभीक्ष्यम्‌ ९ । 
फ वष््यष्ठीह्‌ रुरिति ! बदकञज्रामं स्वेनं निजाङ्मधिरोप्य सुखं हसन्ती ।॥३८॥ 


३९८ | [ कष्णसरित वः 


(रङितरूपवाली रानी यशोदे ! तुम इस कज जसे काले बाख्कको सुखपूवंक 
गोदमे बिठकर हश रही हो । वुम्हाध यहं शिशु एसा हनेपर भो बड़ा सुखदाय है । तोभी 
यह तो बताओ कि यह्‌ बार-बार त्रजवासिशके वरीमे जा-जाकर अनुचित कायं कथो करता 
है ? तुम्हारे पा इस प्रदनका क्या उत्तर ह ? ॥ ३८ ॥ 





संयुक्तरूपत इदं वचनं निभ ष्णी स्थितासु सकलासु जगाद चैका | 
बद्राञ्ञकि सभयगद्शदवाचमेवं सम्मोऽ्य भोङ्करुजनेश्वरमस्य ढृष्यम्‌ ॥३६॥ 

सामूहिकरूपसे यह बातत कहकर जव सारी त्रजगोपियां चुप हो गईं, तब एक गोपते 
गोकूलेदवर नल्दराथको सम्बोधित करके हाथ जोड़ इस शिशुके स्थका सभय गदुगदवाणीमे 
इस प्रकार वणन आरम्भ किया) ३९॥ 


राजन्‌ ! भवान्‌ विजयतां तदिमौ विक्षुदधो बहेश्वराविष शिन जयतां सदेत्थम्‌। 
किन्त्वत्र कृष्णशिश्रुना तमेश्वरं तत्सत्कमं सजनसभास्ववधायताश्च ॥४०॥ 

राजन्‌ ! आपकी जय दहो तथा अपके इन दोनी विशुद्ध ब्रह्म ओर ईर्वरके समान 
बालकोकी भी सदा इसी प्रकार जय होतो रहै । किन्तु आपके इत द्याम-शिरुने यं जो 
ईरवयोचित सत्कमं किया &, उसे सञ्जनौको उस समामे सुनातीहू। ध्यानं देकर 
सुनिए । ४०॥ 


आसं व्रजेश्वर ! भवताऽ सरिज्ञसेषु स्नातं तथा किमपि कमं शमश्च कतुम्‌ | 

सम्पाध दर्यमहमीक्च ! ततो निवृत्ताडद्राक्षं पूरः स्थितममं वनाम एकम्‌ ॥४१॥ 
व्रजेश्वरी ! मे आज यमुनाजी के जख्तें नहाने ओर कुछ शुभ-कमं करनेके किए गई 

थो । वहाँ शम्पूणं कृत्य सम्पत्न करके जव म वहु रोद हं किं यहं वके मागमे अकेला ही 

मेरे साप्ने खडा है" ।\ ४१ ॥ 

भान्तं मनो मभ समीक्ष्य तदैव चैनं कस्मादिहाऽऽगत उयेन्द्रपमोऽर्भकोऽयप्‌ । 

किंवा चिक़्ीपेति गताः कच ते घखाय एकाकिनं कथमिहाऽच बने स्यजेयम्‌ ॥४२॥ 
“उस समय इसे देखकर मेरा म्न भ्रान्त हौ उठ 1 सेने सोचा--यह भगवान्‌ विष्णुके 


समान पराक्रमी बाख्क यहां कहसि आ गया? क्या कृरना चाहता है ओर इसके वे सखा 
कहां चले गये 1 भाज मं इसे इस वनमें अकेख ही केसे छोड दूँ ?॥ ४२॥ 


मन्मानसे मतिरियं समभूत्ततस्तु गत्वा समीपमहमस्य करे गृहीता । 
म्ण(ऽभ्यधां इत हदाऽवि बुडन्द ! सवे सस्यं बदेत्यशरुमहो १ हदये निधाय ॥४३॥ 


मेरे मनमें जब एेवा विचार उतपन्न हुभा, तव मेँ उक पास गई ओर इसका! हाथ 
पकड़कर इसे हुदयसे उगाकर प्रेमपूवंके बोरी--मुकुन्द ! तुम यहाँ क्सि थ गए ? । सब्‌- 
वख सच-सच बता दो' ॥ ४२॥। 


चतुखिश्चः सर्गः | [ ३९९ 


वक्ति स्म सोऽथ करुणं सबदभुधाये माद्भयानक्वनेऽहसिहाऽऽस्पि चकः । 
आनीर कीरतिसु्या स्वसखीभिरेषं त्यक्तोऽस्मि मां नय गृहं छलिनी भृच सां ॥४४॥ 
"तब यह नेत्रोसे ओंसूशी धारा बहाता हा एरुणाजनक स्वरे कह्ने ल्मा- 


"मइया ! इस भयानक वनमे मे अकेला हौ हूं । मुले सखियो सहित कीति-कन्या रावा पहं 
खाकर छोड गई है । वह बडी छटनी है । तुम मुन्ञे मेरे घर पटुवा द्ये } ४४ ॥ 


लोकं हुं रियं विविधे; खटृत्यैरित्थं विवतेयति तामपि प्य माहः.! । 
¢ द 
युक्स्याऽनयाऽहमपि च!ञत्र दिवतेयामि हास्या यया मवति साऽ सुषीसभासु ४५) 
मा देखो, यह्‌ राधा इस प्रकार विविव उपा्योद्रारा बार-बार लोगोको ठगती 


रहती है । मे भी उसे इस युक्सि पराजित करूगः कि जिषे वह आज सुधी-समाजमे उप्‌- 
हासका पात्र बनेगी" । ४५ ॥ 


हव्युक्तवन्तमथ तं हदये सथ संमील्य नेत्रयुगरं गृहमागता्टम्‌ । 
प्यामि वाबदधुमेष गृदान्तरे मे दभ्यादिचौयनिरतं सखिभिः समं खैः ॥४६॥ 
"इसके एेसा कंहुनेपर मेने इसे हदयमे रख च्या--छात्तीसे र्गा सख्या ओर दोनों 


जख बन्द करके घर छौटी आनेके बाद क्या देखती हूं कि यही मेरे हौ घरके भीतर अपने 
सखाओके साथ दही आदिक चोरीमे संख्ग्न है ।। ४६ ॥ 


साशवर्यमात्महदयस्थिवमेनमिस्थं इवेन्तमत्र च निरीक्ष्य भून विशय, 
परयामि यावदहमात्महदं ततोऽत्र नासीदयं करयुगं मम रिक्तमासीत्‌ ॥४५७। 
जिसे सेने अपने हूदयसे खगा रखा था ओर हाथोसे पकड़ रखा था, उसे एेसा करते 


देख मुक्षे बडा आश्चयं हु । मे भारी मोहुमें पड गई ओौर जब अपने हुदयकी ओर देखती 
है तो वहां यह्‌ नहीं रहा तथा मेरे दोनों हाथ भी खाली ही थे ।। ४७॥ 


तन्मूखिताऽपतमह ्यघनीतले द्राङ्‌ नाज्ञासिषं किमपि गोकुरराज ! पथात्‌ | 
संज्ञां समाप्य निभिषात्‌ स्वहृदि स्थितं तं द्राक्षमीश्च ! पुनरेव शुखं जन्तम्‌ ॥४८॥ 
गोकुराज ! इससे मे तत्का मूत होकर धरती पर गिर पड़ी ओर पीछे क्या 


हुआ, कुछ भी नहीं जान सकी । निमेषमात्रमे जब होश हुजा तो फिर देखती हूं छ वहू मेरे 
हुदयसे ही खगा हज है । ओर पनः मेरा मह पो रहा है ॥ ४८॥ 


संस््रस्य पूवचरितं हृदयस्थितं तं भूयोऽपि बाहूयुमलेन बिगृह्य गाढम्‌ । 
सेष्याऽभ्यधामहमपि त्वमसत्यवादिन्‌ ! मायान्यतुल्यश्चिशुरूपधरोऽसि यक्षः ।॥४९॥। 


४०५५ | [ ध्मोकःष्णचशितां युते 

फिर इक्क पूठंचरि्का स्मरण करके हुदयसे खगे हए उस बाछ$को मेने पुनः दोत्तो 
हाथोद्रारा उसको जोरसे जवंड़ छ्य मोर ईष्यपिट्क कहा--अरे शो मिथ्यावादित्‌ | त 
मायावी है ओर अनुपम्‌ शिशुका रूप धारण करनेवारा कोई यक्ष है ॥ ४९ ॥ 


यक्षोऽरम्यसौ न रुचिरे ! स्यरतिदिभ्रषस्ते भूतानि यं त॒ परिपीडयितुं न शेः 
तद्विद्धि मां स्ववशषगं बजराजपुत्रं बारोऽस्मि योऽसिषि हतरूप्युणोऽस्मि सोऽहभ्‌।५०॥ 

न श्वीक्कष्णने उत्तर दिया-- ] भेरी सून्दरी मइया ! मे वहं यक्ष नहीं ह जिसे अनि 
आदि पाचो-मत पीडित न कर सके ( यहु कथा केनोपनिषदमे आई है | ) तुम्हारी स्मरण 
शक्ति भन्ति हो गई है । अत्तः तुम सुनने अपना वशवर्ती व्रज राजका बार्क समञ्लो । मे बालक 
अवदय हु परन्तु प्राङृत-रूप गौर गुणसे अतीत हं । जौ हू, वही हूं । ( तुम दुसरा कु मून्च 
न समन्नो । )' ॥ ५० ॥ 


जल्पन्तमिस्थमसमं मधुरेवचोभिमौ मोहयन्तमनिशषं वजराज } तत्र । 
सभरा तदस्य बहुबारदरतं इष्य शष्टाऽबद्‌ तदनु साऽदमिमं समीय ॥५१॥ 
¶्रजराज | इसप्रकार मधुर वचनो द्वारा असङ्धत बात कुकर जब यह्‌ मुस मोहित 


करने रगा, तब इसके द्वारा अनेक बार किये गए कुकर््योका स्मरण करके मुञ्चे रोष भा 
गया ओर मं इसकी ओर देखकर इसप्रकार बोरी --।।५१।। 


सवां कजजलाम ! इलुषीटरतरोकचित्तं संपश्य राजसममदयय नयामि तावत्‌ । 
उद्घाटयामि तव चौयमिदं सभायां हास्यो भविष्यति भविष्यति च त्वमेव ॥५२॥ 
ओ काजल जसे काले-कलूटे कन्हैया ! तूने रोगोके वित्तको अपनी ओरसे कलुषित 


कर च्या है । देख, अव मं पहले तुचे साजसभामें ठे चलती ह । वहा भरी समामे तेरी यह्‌ 
चोरी खोकर बताञ्गीं । फिर भविष्यमें तु ही सबकी हंसीका पात्र बनेगा" ।। ५२ ॥ 


मा मां नयस्व सुखदे ! कथयन्तमेनं प्रच्छाच वस्नयुगलेन हटात्‌ स्य । 

आनीतमत्र सुधियोऽपि विरोकबन्तु सोयं विराजत इहाऽपि परन्तु हन्त | ॥५३॥ 
तब यह बोखा--मेरी सुखदायिनी माँ | सुनने बर्हां मत ठे चलो' । इसके एेसा 

कहनेपर भी मेने इसे दो वस्व्रौसे ठंककर हटात्‌ गोदमे यहां उठा खाई हं । आप सब सुधीजन 


इसे अपनी सो देख ठे । परन्तु आइचयं है कि वही यहु बाङुक यह भी पहरेसे 
मोजृद है" ॥ ५३ ॥ 


इत्थं प्रजल्प्य विविधं हृदयानुङ्ूरं ध्येयं तमीश्वरमसौ प्रतिगृह्य दोर्म्पाषर्‌ | 
निष्कास्य वद्धत इह खगुरुखरूपं संदशंयन्त्यदह ! भीतियुशा रराज ॥५४॥ 


इसभ्रकार अपनो हर्णदक भाव्रनाके अनुमा तरहु-तरहकी बाते कुकर उन ध्यान 
प्रोष्य ईश्वरो दोनों हाथोसे पकेडकर वहू वस्वसे बाहर्‌ निकाला । परन्तु दह उसका गुर 


चतुखिशाः समैः ] [ ४०१ 


( अपनी वुद्धिके अनुसार जेश्रा जो समञ्चे ) निकला । अहा हा ! अपने गुरुके रूपको दिखाती 
हदं वह भयभीत हयै अद्भूत शोभा पाने छगी ॥ ५४ ॥ 


आशयगुचतरमेरमभूत्तदानीं पष्यत्यु तेषु सकलेषु दुिर्मितेषु । 
बद्धोऽ्षकः सममवत्‌ खगुरु्युष्या दष्टः सभासु सकलैरनया तु सेषः ॥५५॥ 
उस समय वहाँ विस्मित होकर देखते हृए सब रोगोको बडा भारौ आश्चयं हुआ । 


सभामे उसके द्वारा बंधा हुजा वह बालक अन्य सबको उसका गुर ही दीखा, किन्तु उसेतो 
वहु नन्दशिशु ही दिखाई पड़ा ॥ ५५ ॥ 


कोलाद्ः सथरदभूत्‌ परिहाघजन्यो दृष्टाऽस्य तद्गुरुममं स्थविरं साघु । 
आर्ये { खया तमिदं किमहो ! गुरुप्ते ्यानीत इस्थमिह बाम्यबदंथ सभ्याः ॥५६॥ 
फिर तो उस सभाम उसके बटे गुरुको देखकर सबलोग उसकी हंसी उड़ने रगे । 


उस परिहासके कारण वह महान्‌ कोलाहल मच गया । सभी सभाद्‌ कहने ल्गे-- जायें ! 
तुमने यह्‌ क्या किया ? अहो ! इस प्रकार तुम अपने गुरुको ही यहां उठा ले आयीः ।। ५६ 1 


दृष्टा खछृर्यपरिहासमिमं सखसश्चं शरुत्वा सदस्यवच ईदृशमातिकारि । 
साऽ्तप्यत स्वहृदि कृष्णरि्रं पुरस्थं संदद्य तत्र विचरन्वमथाऽम्यधाच ॥५७॥ 
अपने कायंका यहु परिहास देख तथा सदस्योका एसा क्छेशदायके वचनं सुनकर 


उसको अपने हूदयमें बड़ा संताप हभ । वह्‌ वर्ह अपने सामने विचरते हुए उ कृष्ण-शिशुकी 
ओर देखकर इस प्रकार बोखो--1। ५७ ॥ 


दु ! धृते ! बहुमाय ! सदाग्रह ! त्वां जानाम्यहं छरिनमस्म्यबलाऽ्डमत्र | 

तस्माद्रुणद्भ्मि हृदि यादि बिद तं सामथ्येवानपि बिभो ! सबलाऽस्मि तत्र ॥५८॥ 
दुशचेष्ट धृतं ! बहुत-सी मायां फेकानेवाले ¡ हटोले ! मे जानती हँ, तु बडा छलिया 

है। किन्तु क्या करूं ? में अबला हुं । तुञ्ञे बरसे जीत नह सकती । अतः अपने हुदयके 


भीतर तुञ्ने रोके ठेती हं । यदि तुक्षमे सामथ्यं है तो बाहर निकर जा ! विभो ! इस क्रियामें 
मे सबला हूं” ।॥। ५८ ॥ 


उक्त्वा तमित्थममयं स्मृततस्स्वहूपा सा साधुगोपगदिणी स्वहितं वितक्यं ¦ 

बद्वाञ्जरि स्वगुरृरूपधरं ततोऽमुं नतवाऽभवत्सुचिरमस्य कृपा सग्ना ॥५९॥ 
उक निडर बारुकसे पएेसा कहकर उसके स्वरूपका स्मरण करके उस साध्वी 

गोपाद्धनाने अपने हतका विचारं किया ओर अपने गुरुक सूप धारण करनेवाले उस 


बारकको हाथ जोड़कर मस्तके ुक्ाया ! फिर चिरकार्तक उसकी कृपामें ङबो रही ॥५९। 
५ १ 


५०२ 1  श्रीकृष्णचरितामते 


सभ्यान्‌ समीश्य तत आसु जाद चेका स्थिस्याऽनया पिता वजराजमेवप्‌ | 
राजन्‌ ! मयाऽपि शिशचरेष पिधाय वसरैरानीत आत्ययिककमं गृहे विङ्षेन्‌ ॥६०॥ 
तदनन्तर उन व्रजाद्धनाओमे-से एक इस परिस्थितिसे कुपित होकर सभ्योकी भोर 


देखकर व्रज राजसे इस प्रकार बोली--"यजन्‌ ! मेरे घरमे हानिकारक कमं करते समय मेँ 
भी इस शिशुको वस्त्रौसे ठंककर ठे आई हू" ६० ॥ 


्रन्थिं बिपुच्य शणवयोटलिकां गृहीत्वा सम्यङ्‌ निरीक्ष्य शिशमेनमिह स्थितं च । 
तिष्टेति सेप्यंममिधाय तमीश्वरं सा निष्कास्य द्ितवती स्बसुतस्वसूपम्‌ ॥६१॥ 


परन्तु गाठ खोलकर सनकी पोटी ङे उसमे रखे हृए इस रिशुकी ओर अच्छी तरह 
देखकर उसने रई्प्यापवंक कहा--'अरे ! खड़ा रह ` एेसा कहकर इस ईर्वर-रूप बालको 
निकाटकर जब दिखाया तो यहू उसका अपन। ही बेटा निका ।! ६१ ॥ 


दृष्टेव तं परिचितं प्रतिवेशिबारुं सम्या इमां जदमुरुवधियोऽपि हन्त ! । 
उत्थाय गोडुलजनेश्रपुत्र एष गत्वा स्वमित्रमपुमाश तदाऽऽरिरिङ् ॥६२॥ 


हा हन्त ! उस अपने पड़ोसी एवं परिचित बारकको देखते ही उच्च विचारबाे 
सदस्य भी इष गोपीकौी हंयी उडाने खगे । फिर इस गोकुरुराजके पुत्र कृष्णने भी उठकर 
अपने मित्र-स्वरूप उस बालकको हूदयसे लगा ख्या ॥ ६२॥ 


दृष्टा स्थितिं तदनु गोडलररनभूताः प्रोढाः क्ियः प्रकपिताश्चकिता भं याः | 
उचुस्तमित्थमसमं प्रतिगृ्च बाहौ खं शरम्बरोऽसि बहुमाय उपायविच ॥६२॥ 


यह्‌ स्थित्ति देखकर गोकुरुकी रत्नभूता प्रौढा स्वयां अत्यन्त कुपित एवं भारी 
आइचयंसे चकित हो उरी । वे इस अनुपम बाकककी रवाह पकड़कर इस प्रकार बोकी- 
“अरे । तू बहूत-सी माया प्रकट करनेवाखा शम्बर टै । तरहु-तरहके उपाय जानता है, ।६२॥ 


स्या ! बदन्त्यदह ! मां व्रजमावरोऽपि मायादिनं धनपराधिनमप्मीश्ष्यम्‌ | 
नाऽहं स राक्षत उपायचतेष्वभिन्ञा मायाविनी महितकी्िंसुताऽस्ति साऽत्र ॥६४॥ 


कृष्ण बोरे--'सभासदो ! कितने खेदकी बात है कि ये ब्रज-माताएं भी बिना किसी 
अपराधके ही मुञ्े बार-बार मायावी कहती है । किन्तु मेँ वहु मायावी राक्षस शम्बर नहीं 
हुं । मायाविनी तो यहं पुजनीया कीतिजीकी कन्या ही है" ॥ ६४ ॥ 


एवं निगय पृतयौगिकशक्तिरेष आसां प्रमावमबगम्य कयाचिदत्र | 
आनीतमात्मगृहस्तुविदपकं स्वं संमन्ध्य तत्र॒ च विवतैयति स्म भूयः ॥६५॥ 


एसा कहकर इन गोपाङ्खनाओके प्रभावको जानकर इस बाख्कने यौगिक-शकत 
धारण कर री | किसी गोपोके दवारा खये गये स्वगृहु-वस्तु-विदूषक अपने स्वशूपके है 
अभिमन्त्रित करके उसकी पोटरीमें ही रूपान्तरित कर दिया ॥ ६५ ॥ 


चतुखिश्ाः सर्गः | | ४०३ 


शिष्त्वाऽ्थ वत्करयुगस्थितभास्मरूपं रूपान्तरे परिणमय्य सुखं तदस्याः | 
ग्रन्थिं विदुच्य श्रणपोटरिकास्थितां वां तान्‌ दश्ेयन्‌ च विरराज महासमाञ ॥६६॥ 
फिर उसके दोनों हाथोके बीच स्थितं हए अपने सूपको हटाकर उसे अनायास ही 


रूपान्तरमे परिणत कर दिया ! तदनन्तर बोरेकी गांठ खोलकर उपमे बेठो हुई कोति. 
कन्याको उस महासमभामें दिखाता हभ वहु अपूवं शोमा पने खगा । ६६ ॥ 


देवो जगाद पुनरेवम ! महान्तः पूज्याः प्रपश्यत समेऽपि इहाऽस्वि रेषा । 
व्यामोहयत्यखिरुदिश्वमनादिरेषा मायाविनी जयति इन्त ! विनोदिनीयम्‌ ।६७।॥ 

तत्पश्चात्‌ उस देवस्वरूप बालकने इस प्रकार कहा--अहो ! पूजनोय महापुरुषो ! 
आप सब छोग देखें । यह्‌ कोति-कन्या राधा इसीमे बेटी है ! यह्‌ अनादि मायाविनो है ओर 
अखि विरवको मोहुमे डाक्तौ रहती है । अवयं है, इस विनोदिनीकौ सदा ही जीत 
होती है" ॥ ६७ ॥ 


इस्थं प्रभाष्य दृषभानुदुतां प्रदश्यं तां तत्र बाहुयुगसेन विगृश्च बाढम्‌ । 
सोऽयं जगद्धर उपेन््क्षिशुः सभायां प्रेम्णा ननवे सुजनैरमिवीक्षमाणः ॥६८॥ 
एेसा कहकर सोर वृषभानु-नन्दिनो श्रीराधाको वह दिखाकर वंह जगदाधार उपेन्द्र- 


रूपी शिशु भरी समामे उस कीति-किशोरीको दोनो हाथोसे पकड़कर प्रेमपूवंक नृत्य करते 
लगा  सन्त-जंन उसकी इस छीडाको देख रहे थे ।। ६८ ॥ 


ष्व तदुगलमात्मसुखलरूपं सच्चिन्मयं प्रढ़तिषूरुषयोनिंदानम्‌ । 
आनन्द्हैतुमपरं परतखसंजञं सम्या अपाह ननतुश्च युदाऽऽस्भपावम्‌ ।॥६९॥। 
आत्मसुखस्वरूप, घच्विदानन्दमय आनन्द-हेतु, अपर, परमतत्त्व तथा प्रकृति ओर 


पुरुषके आदि कारण उस युग जोड़ोको देखते ही खमस्त सभासद्‌ भी हषंके मारे नाचने 
रगे । नाचते-नाचते वे भिर-गिर पडते थे । ६२ ॥ 


एतां स्थितिं समवरौक्य गहीतकृष्णा अन्याः खि यः स्वभुजपोटलिफं विसुञ्य । 
बिद्धा हरिण्य इव दिसजनेन शश्वद्‌ हीणा; खषरयनिवहेष्वय दुद्‌ ! ॥७०॥ 
इस स्थितिको देखकर श्रीक्रष्णको पकडकर लाचेवाखी अन्य गोपाङ्कन।ओंने अपने 


हाथकीो बोरौको वहीं छोड़ दिया भौर वधिक्तके बाणसे बोधौ हुई इरिणियोकी माति वहि 
भाग चीं । हाय ! उन्हें अपनी करतुतोपर बडी च्ञ्जा आ रही थी।। ७०॥ 


इत्थं द्यपारब्धुममुं जगत्पतिं समागतास्ता॒ वजवासिनां चिप; । 
शान्स्याऽ्युनेवाऽ्र तिरस्कृताः सुखं धानन्दसगनाथङिता गृहान्‌ ययुः ।७१॥ 


11 ] [ कष्णचरिताभू 


इस प्रकार उन जगदौर्वर श्रीष्णके विषयमे उलरहना देनेके लिए आई हुई वे 
व्रजवासियोकौ स्वर्या यहां शान्तिपूवंक उन्हीके द्वारा तिरस्कृत हौ आनन्दमग्न एवं चकित 
होकर सुखसे अपने-अपने घरोको खोट गई ॥ ७१॥ 





पथिमाक्षां शते ध्ये चन्द्रे पूवां भिते ततः 
सभ्यान्‌ संमोद्य सवास्तान्‌ विवेशाऽऽत्मगृहं हरिः ॥७२॥ 


जब सूयं परिचम-दिशामे अस्ताचखको चरे गए शौर पू्वंदिशामे चन्द्रमाका उदय 
हुआ तब उन समस्त सभासदोको सम्मोहित करके श्रीहुरि अपने घरमे गए ॥ ७२॥ 


कृष्णप्रसादस्य इषौ श्रीडप्णचरितामृते 
चतुदधिक्नोऽप्यगारस्सर्गो महाकाव्ये स्ववा्मके ॥७३॥ 


कृष्णप्रसाद पिमिरेकौ कति श्वीकृष्णचरितामृतः नामक सुधीप्रिय महाकाव्यमं 
यह्‌ चोतीषर्वां सगं पुरा हुजा ॥ ७३ ॥ 





पञच्िशः सगः 
| मगवता खद्धक्षणम्‌ । मात्रे विश्रूपनिद््ंनञ्च ! ] 
( प्रहषिणी चुत्तम्‌ ) 
सवमितरेवेजमणिभिः समं बलेन संक्रीडन्‌ शितिपतिपुत्र एव तत्र। 
अन्यस्मिन्नहनि धरां स्वमातरं च संपरयन्‌ दयितुमना मृदं ह्यखादत्‌ ।॥१॥ 
दूसरे दिनकी ब।त है--अपने साथी व्रजरत्न बालकं तथ!( वल्रामजीके साथ खेरते 


हए इस त्रजराज कुमारने भू-देवौ तथा माता यकशोदापर कृषा करने$ लिए देखते-देखते मिद 
खाली। १॥ 


दृष्टेव प्रियतममित्थमेनमत्र खादन्तं मृदमसमं सदोषुद्भ्या | 
संभ्रान्ता व्रज्िशबी व्रजेश्चवेहम संगभ्य द्रत मबदन्निदं यक्लोदाम्‌ ।॥२॥ 
अपने प्यारे मित्रक्रो इस प्रकार अनुचित-लूपसे मिदर खाते देख उसमे सदोषताकी 


भावना करके ब्रजके बाछक घवरा उठे ओर तुरन्त ब्रजराजके भवनमें जाकर यशोदासे इस 
प्रकार बोरे--॥ २॥ 


भो मातनवजल्दोपमः सखा नः क्रीडिता सुचिरममीभिरेव बालैः | 
अस्माक नयनसभश्चमयय मृत्स्नामादखादीद्ररसहिता बयं वदामः ।३॥ 


अरो मद्या ! हमारे सखा नूतन जलधरके समान श्याम-बणंवाले तुम्हारे कालने 
इन बाछ्कोकरे साथ चिरकाल तक्‌ क्रोड करके हुमलोगोकी आं खोके सामने मदो खाई है| 
यहु बातत बखरासजीके साथ हुम हवलखोग कटूते है" । २ ॥ 


किं युक्तं भवति जुभे ! तदत्र स्यं ध्यातव्यं श्चुधिततरोऽरि कृष्ण एषः | 

मृत्स्नां 8 विंजनगतोऽतति मध्यमिष्टं नाप्नोवि बजसुखदे ! निभायेतां तद्‌ ।४॥ 
“सुमे ! व्रज राज-सुखदायिती मद्या ! इस दिषयमे क्था करना उचित देगा, यह 

सोचना चाहिए । अत्यन्तं भूखा होनेपर भी यह्‌ कन्हैया एकान्तमे जाकर मटर क्यो खाता 

है ? क्या, इसे अभीष्ट भोजन नहीं मिरूता है ? अतः तुम इसे रोको ॥ ४ ॥ 

तच्छुत्वा वजशिशयुमिर्निंगचमानं सदक्यं भयचककत बजेश्वरी सा। 

दष तं हिमधवरङ्गरौदिणेयं प्रेम्णेाऽबददथ राम ! सत्यमेतत्‌ ?।।५५। 
व्रज-बालकोके मुखंसे कही जानेवाली इस सच्चौ बातको सुनकर व्रजेस्वरी यरोदा 


भयसे चकित हो उठी । उन्होने हिमके समान गौर अङ्धबाङे राह्णीनन्दन बरूरामक़ी ओरं 
देखकर प्रेमसे ही पछा--“राम { क्या यह्‌ सत्य है ?' \! ५॥। 
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सस्यं भो ! जगदपि योऽत्ति काटतुल्यो मद्भ्राता गुणगरिमाभिराम एषः | 

क्षि चित्रं स्मर घुखदेऽत्र सद्गुणानां ृत्येऽपि दयदरगतं जगच येषाम्‌ ॥६॥ 
[ बलरामने कहा-] हाँ मइया ! सच है । मेरा यह भाई अपने गु्णोकी गरिमासे 

अत्यन्त अभिराम है । यह कार तुल्य होकर समस्त जगत्‌को भी अपना ग्रास बना सकता 

है । सबको सुख देनेवारी माँ ! उत्तम गुणवाले पुरुषोके एसे कामे भी क्था आश्चर्य 

बात है । याद रखो मां ! यह सारा जगत्‌ ही एसे खोगोके पेटमें है ॥ ६ ॥ 


साकूतं दति बरोऽपि कृष्णमेनं कमाऽपि प्रविततमस्ति चाऽस्य भूयः । 
आहारा अनलुगुणास्तु भक्षितारं बाधन्ते तदुचितमस्य वारणं स्यात्‌ ॥७॥ 

[ यदोदाने सोचा--] बलराम भी इस कृऽणके विषयमे विरोष अभिप्राय भरी बात 
बोर रहा है तथा इस बाछ्कका कमं या चरित्र भी वहूत दुरतक फा हुजा है । प्रतिकूड 
आहार अवक्ष्य खानेवारेको क्लेद प्ुचाता है ।! अतः कन्हैयाको इष कायंसे रोकना ही 
उचित होगा ॥ ७॥ 


ध्यास्वेदं द्रतममिगम्ब सा बरोशबात्सल्यात्‌ सरमसमग्रदीत्‌ स्वपुत्रम्‌ । 
संभ्रान्तो व्रजमहिषीधरतो भयातेः इष्णोऽयं तदनु तया द्यभाणि चाज ॥८॥ 
यहु सोचकर सुन्दरी यशोदा तत्का वात्सल्य-भावसे प्रेरित हो कन्हैयाके पास गई 


ओर बडे वेगसे उन्होने अपने पुत्रको जा पकड़ा ! ब्रजरानीके द्वारा इस प्रकार पकडे जानेप्र 
कन्हैया घबरा गया ओर भयसे व्याकुक हो उठा । तब यशोदनि उससे वर्ह कहा-॥ ८ ॥ 


वामो तमहा! द्यदान्त! बाट! यद्भुक्ता मृदपि वथा खमञ्जनम! | 
ङ्विद्यामो वयमसमं दिवानिक्चं हा ! त्वत्छृव्येरतिभनुजैः परातमनिष्ठेः ॥९॥ 
हाय, हाय, उदण्ड बालक | यह्‌ तूने क्या किया ? काजल-से काले-कलूटे ! तूने मिट 


भीखाछङी! हाय, हमरोग तुम्हारे अखोकिक तथा परमात्मोचित कर्मभि दिन-रात अनुपम 
क्लेश उठते रहते ह ॥ ९ ॥ 


कि सत्यं बलकथनं सखाय एते मृद्धक्ष शृणु निगदन्ति साम्प्रतं तापर्‌ । 
कान्ते सममपि मदं स्वयं किमादः को हैतुषेद्‌ चपराञ्र मां तु सत्यम्‌ ॥१०॥ 


क्या, बररामका कथन सत्य है ? सुनके, ये तेरे सखा भौ तुङ्न इस समथ मिदर 
खानेवाला बताते ह । एकान्तमें स्वयं तुने भी मिट क्यो खाई है? इसका क्थाकारणहै! 
भो चं चरु ? यहं मुञ्चे सच-सच बता" ॥ १०॥ 


पृष्टोऽसौ तदनु तथाऽऽह निव्पेलीकं ! सत्यं तजञ्जगदलिलं मृषा मयीति । 
तन्नाऽ्टं सुम्दमभक्तयं हि मातमां सवे (ऽ) सममनुतेन द्षयन्वि ॥११॥ 


पश्चतिक्लः सर्गः ] [ ४०७ 


मात्ताके इस प्रकार पनेर कन्हैयाते सच्ची बात कही-मां ! सत्य तो यहु है कि 
मृक्षमे सारा जगत्‌ ही भिथ्यरा है । अतः मेने मिटरी नही खाई है । ये सारे सखा अनुचित-रूपसे 
ठ बोकर मुद्र कलङ्क छ्गा रहे है ।1 ११ ॥ 


विश्वासो भवतु द्ढो मयीह मातस्तं मेधा द्रहयतु सेव विश्वन्त्री | 
प्रेषा जगदखिलं स्वचिस्स्रूपे सानन्दे परिभमयत्वदो विषतेम्‌ ॥१२॥ 
मां ! मुक्ञपर तुम्हारा दढ विच्वास होना चाहिए । मेषा ( धारणा शक्ति ) उस 


विदवासको अधिकाधिक सुदुढ करे ! वह शक ही वि्वका संहार करनेवाखी है । यही रज्ञा 
बनकर सम्पूणं जगतुको, जो विवतं या श्रमरूप है, अपने सच्चिदानन्द-स्वरूपमे परिणतकर 


देतो है" । १२॥ 

उक्ति्म यदि वितथा बिभाति चेवं पश्येदं भम ॒युखमस्ति यत्समक्षम्‌ । 

यद्गन्धेस्तदबयवैश्च दन्तरम्नैः संशष्टेः सदसदिति प्रबुभ्यते च ॥१३॥ 
“यदि मेरी बात सूट प्रतीत होती है तो यह भेरा मुह्‌ तुम्हारे सामने है, देख लो । 


क्योकि मिटीकी गन्धसे तथा दातमें लगे हुए मुृत्तिका-कणोके दिखाई देनेसे इसकी सत्यता 
ओर असत्यताका स्वतः बोध हो जाएगा । १३ ॥ 


इत्युक्ता व्रजमहिषी सुखं सुतेन विभ्रान्ता शिशु्षदसि प्रबुध्य पश्चात्‌ । 
वक्ति स्म स्वयुतमिदं तदस्त्वदान्त ! व्यादेहि सयुखमहं स्वयं निरीक्षे ॥१४॥ 
अपने पुत्रके सुखपवंक एेसा कहनेपर बार्कोकी उस समामे ब्रजरानीको कुछ भ्रम 


हो गथा । परन्तु पौरे फिर सचेत होकर वे पुत्रस बोलो--उटण्ड ! यदि एेसी बात है तो 
अपना मुंह खोर ! मे स्वयं देखती ह" ।। १४॥ 


ईोऽसावथ भगवान्‌ स्वयोगन्क्त्या चात्मानं परिणतवान्‌ िराट्श्चरीरे । 
साऽद्राकषीच्छिशुबदने खकण्डपुत्रः प्राड्मायामिव विततं जगत्‌ स्वद्ष्टया ॥१५॥ 

यहु सुनकर षडविघ एेदवयंसे सम्पन्न जगदीदवर कृष्णने योगराक्तिसे अपने आपको 
विराट्‌ शरीरमें परिणत कर टिया । यज्लोदाने शिरुके सुखमे अपनी खोसे देखा-सारा 
जगत्‌ फला हृ है । ठीक उसी तरह जेसे पुवंकालमे माकण्डेयजीने मुकरन्दके मुखमे सायामय- 
जगतुका दशनं किया था ॥ १५॥ 


स्वभूमी सुखदमिदं जगत्तथाऽत्र॒ तदेतु प्रकृतिकृतोऽरान्‌ गुणांश्च । 
तन्मात्राण्यपिहितभूतपश्चकानि वैकारांस्तदुपचिते च नामरूपे ॥१६॥ 


यशोदाने देखा--श्रीकृष्णके मुखम स्वगंखोक, पृथ्वी, यह्‌ सुखद जगत्‌, इसके हेतुभूत 
प्रकृतिपुरुष, कायं, तीनों गुण, तन्मात्राये पाचौ-मूत उनके विकार तथा उनसे बद हुए नाम 
ओर रूप सभी कुछ ह ।\ १६ ॥ 


४०८ ] [ भरीकृष्ण्चरितामूते 


9 ध 
तद्विद्धालुभयचगद्धवांश्च जीवान्‌ प्रस्येकं दहयधिगतममे कमं चेषाम्‌ ¦ 
€ ५ & ७ ४ मूः 
कारश्वाऽप्रदिहतवीयेषत्र बीजं संप्रश्याऽमवदथ सा भूश्च विमृढ। ॥१५७॥ 
उस नाम-रूपसे युक, स्थावर-जद्धम उथयविध जगत होनेवाङे जीव, इनमेसे 
प्रतयेकके मामिक कमं, अप्रतिहतं शक्िशारी का ओर बीज ( कारणत्व ), इन सबको 
देखकर त्रजरानी यशोदा अत्यस्त मोहित हो गई ॥ १७॥ 


स्वे नेत्रे ठदयु शिमृञ्य चाऽऽप्तसंज्ञा सा भूयः सुचिरमयुत्र तत्समीक्ष्य | 

दष्राऽन्तदिदमखिरं व्रजं धवं खं साशङ्का पिधृतवती परेशमेनम्‌ ॥१८॥ 
त्णश्वात्‌ अपनी दोनों अखि मरकर होर-हवास ठीक करके यशोदाने फिर देरतक 

उसके मुखम वहु सवं कुछ देखा । मुखके ही भीतर सारे व्रजको, अपने पतिकौ ओर अपनेको 


भी देखकर शंफितचित्त हो, उन्होने निदिचतरूपसे समक्न छया कि यहु बालकं साक्षात्‌ 
परमेदवर है । १८॥ 


वित्तेऽभृदतुरकथा तथास्थितेऽस्याः खप्नोऽदश्यसमकथो मयाञ् दिं वा १ । 
फं मायाऽदििदिव्पुत्रयोरियं बा संमोहः कितं मम स्वबुद्धिजोऽयम्‌ १।१९॥ 
उस ्थितिमें उनके चित्तके भीतर अद्धत बते उव्ने छ्णीं। वे सोचने ख्गीकिंक्या 


मेने कोई एेसा स्वप्न तो नहीं देखा है, जिक्षकी कथा अनुपम हो । अथवा यहु देवताओं भौर 
दैत्योकी माया तो नहीं है ? अथवा क्या यह्‌ मेरी बुद्धिमें उत्पन्न हुआ व्यामोह है ? । १९॥ 
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यदेतत्‌ स्वहितधियोऽभेकस्य रिष्णोरलस्याऽतुररुतेजसो महम्‌ । 

शक्तिर्वा नदि नहि चेष अत्मयोगः सद्धाबोऽखिरमवगो विभाति बाऽस्य १ ॥२०॥ 
क्रि वा यह्‌ मेरे हितका विचार रखनेवारे अतुख-बर ओर तेजसे सम्पन्न इस बाख्क 

की जो भगवान्‌ विष्णुक्ा अंश है, महत्ता था शक्ति है । नहीं, नहीं, यहु आत्मयोग है अथवा 

इस बाख्ककी अखिरुलोक-न्यापितती सत्ता प्रतीत होती है । २० ॥ 

यद्ष्टं लिद्रुबदने मयाऽत्र ॒चेतत्सद्र्य॑रपि मनसाऽप्यतक्येमाचम्‌ । 

अन्येषामहमहमेव वेतां तु का बाता दुरधिगमं हि त्खमेश्चप््‌ ॥२१॥ 
मेने यहा अपने रिशुके मुखमे जो यहु सब देखा है, वह आदि ईरवरीयं तत्तव है । 

इसे बड़े-बड़े सन्त रिरोमणि भी अपने मनके द्वारा सोच भी नहीं सकते । फिर जो केव 


भेमे' ही करनेवाले है, उन इतरलोगोको तो बातही क्याहै इस त्वक प्राप्ति सभीके 
लिए अत्यस्त दुष्कर है ।॥ २१॥ 


्रहेतच्छरणमिताऽस्मि सा ममां मन्वानाऽधिमतमदामिमानमूढा | 
यदूबुभ्या प्रकृतिमिभां जदाति जीवो मां सोऽयं शिशुरवताचिदारमरूपः ॥२२॥ 


पञ्च्निश्चः सगः | [ ४०९ 


सदा मै बौर मेराकी भावना करनेवारी में अपनेको प्राप्त मद ओर अभिमानसे मद 
हो गर्ह । जिसकी दी हुई बुद्धे यह जौव इस भरकृतिका परित्याग कर देता है, उसो 
ब्रह्मकौ मे शरणमे जाती हूं 1 कही यहु सवन्धापी सच्चिदानन्द स्वरूप परमात्मा मेरी रक्ता 
करे ।। २२॥ 


ध्यास्वेदं व्रजमदहिषी सुतं प्रगृष्च विन्यस्य स्वहदि सशुह चेश्वरं तम्‌ | 
मग्नाऽभूत्ुविरभषष्य योगिगम्य सद्भ्याने निजददरे भतेन्दिया सा ॥२३॥ 

इस प्रकार सोचकर व्रज रानी य्ञोदा अपने ईशवरशूप बाज्कको पकड़कर हृदयसे 
खगा गोदभें ठेकर देरतकके लिए उसके ध्यानमें निमग्न हौ गह । उस्र समय उनकी सम्पूणं 
इन्द्रियां हृदयाकाशमें स्थित हो गई थीं । वे उस उत्तम-ध्यानमे संरु थी, जो योगीजनोकि 
च्एिहीगम्यदहै।२३॥ 


तां दष्ट गुणगणतोऽभिरामरूपां खञ्ज्योत्स्नांमव क्षधिनः भरिया ज्ज्वरन्तीमू । 
जानन्तीमसमधिया परं पुमांसं भूयोऽयं प्रशरतनोत्‌ स्रयोगमायाम्‌ ॥२४॥ 
गुणसमूहसे सुन्दर रूपवारी तथा चन्दरमाकी चादनी-सी कान्ति प्रकाशमान माता 


यश्ोदाक्षो अनुपम बुद्धिकके द्वारा भपनेको परमपुरुषके रूपमे जानती देख इन भगवानने पुनः 
अपनी योगमायाकरा विस्तार किया ॥ २४॥ 


यद्व्याप्ठा बजमहिषी पुरेव त्सं जीवत्वं समधिगता दुरापमाप्य । 
संभ्रान्ता पनरपि वं तथैव मेने श्वं बालं गुणगरिमाभिराममत्र ।;२५॥ 
उस दुरंभतत्तवको पाकर भी वह योग मायासे व्याप्त हौ पहलेको भाति पुनः अपने 


जीवभावको प्राप्त हो गई। फिर धवड़ाकर उन्होने उस बा्कको वहा गुण-गरिमासे 
अभिराम अपना पुत्र ही माना । २५॥ 


सा वाऽहं व्रजपतिरेष मे पतिस्ते गोपा मे हितवचनस्थिताश्च गोप्यः | 
सोऽयं मे शिुरखमं धनं ममेतद्वीत्याद्या मतिगतयोऽभवन्‌ पुनस्तु ।२६॥ 
मै वहीं त्रजरानौ यशोदा ह, ये मेरे पति व्रजराज नन्दजौ दै । ओर वे मेरे हितकर 


वचनके पाठने स्थिर रहनेवारे गोप ओर गोप्या है । मेरा यह पृत्र हो मेरे लिए अनुपम 
धन है" इत्यादि मति गौर गति उनके भीतर पुनः प्रकट हौ गई ॥ २६ ॥ 


बाहुभ्यामथ वनयं प्रगृ्च गाटं बात्सन्यारृतसुरसे चिरं वगा । 

स्वं मेने श्िवकृपया मवे कृतां साऽऽदिरष्य प्रचुरगुणं सतं ॒परेशम्‌ ॥२७॥ 
तदनन्तर अपने दोनों भुजाओंते पुत्रको पकड़कर उसे छातीसे चिपकाती हुई वे 

चिरकार्तकं वात्सल्यामृत-रसके सिन्धुम अवगाहन करती रहीं । उस प्रचुर गुणोसे सम्पच्च 
५९ 
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परमेदवरशूप पुत्रको हृदयसे रुगाकर यशोदाने शिवकी करपासे संसारम अपने-आपको 
कृताथं माना ।। २७॥ 


धन्यौ हि वरजहितदभ्पती गाथ याबास्तां ततपसौ स्वपूवंयोनौ । 
नन्दोऽयं वबसुरुलो धरा यज्चोदा भूत्वा यौ फरमिद्मापतुस्तदीच्ात्‌ ॥२८॥ 

व्रजका हित चाहुनेवाङे वे दोनों दम्पति धन्य ओर आप्तकाम हो गये थे । उन दोनोनि 
पूरवंजन्ममें बड़ी तपस्या की थी ! उ समय उनके नाम वसु गौर धरा थे । अनुपम भाग्य- 
शाटी वभु, ये नन्द हुए ओर धरा, यशोदा । उर्होनि भगवानूत्ते यह दुरम फ प्रप्र 
किया था॥ २८॥ 


विश्वं कर्मप्रधानं हि य्छुवेन्स्यबुधा बुधाः । 
७४ 
चेष्टन्ते सरःसु तज्त्ञाना विचेषटन्तेऽत्र दुहदः ॥२९॥ 
यहु जगत्‌ कम॑प्रघान है । उस कमंको विद्वान्‌ गौर मखं सभी करते ह । परन्तु जो 
ज्ञानी है, वे सत्कमेकि किप चेष्ठा करते हँ ओर जो दृष्ट हूदयवाले खोग ह उनकी चेष्टायें घमके 
विपरीत होती है ॥ २९॥ 
अहंममादिमियन्रेमन््रेरि यजङ्गमाः। 
बाध्यन्ते कारपाशेस्ते येषामत्र सदा मनः ॥२०॥ 
जिन छोगोका मन सदा इस संसारम अहंता, ममता आदि यन्त्रौद्रारा, मन्त्रौसे 
सपकि सभान बंधा हुजा है, वे ही यहाँ कालपाशे बाधित हेते ह ।। ३० ॥ 
कृष्णप्रसादस्य कृती भ्रीढृष्णचरितामृते । 
पशचत्रिश्योऽप्यगात्सगो अहाकाव्ये स्तवात्मके ।॥२१॥। 


„ इष्णप्रसाद विमिरकौ कृति श्रीहृष्ण चरितामृत' नामकं इस स्तोत्रासमकं महाकाव्यमे 
यह्‌ पेतींसर्वां सगं पुरा हुभा ॥ २३१॥ 


>< 
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पटूतिंशः सगेः 
[ यञ्चोद्या मगवतश्वरित्रं गायं गायं दथिमन्थनम्‌ ! मगवता दधिमन्थनदण्डादीनां विध्वंद्लनम्‌ । 
यशोद्येतद्‌ टा तं विगद्य दाम्ना तदुदरे चोदरे बन्धनम्‌ । | 
( चंश्स्थेन्द्रवंशयोरुपजातिवृत्तम्‌ ) 
रीरामनुभ्यसय विभोजेगस्पतेः शीढृष्णवन्द्रस्य सुतस्य गोपतेः | 
तृतीयवषंस्य सुदीपमाल्कि समागदा साऽ सुमङ्गलेधिता ।।१। 
रीरके लिए मनुष्यरूपधारो त्रजराज-कुभार सवव्यापी जगदीश्वर श्रीकृष्णचन्द्र 


जब तुतीय-वषंकी अवस्थामें पहुंच गये, त्र उकस्कै छिए दीपमालिकिाका पवं आया, जो 
उत्तम मङद्धल-कत्योसे समृद्ध था ॥ १॥ 


तस्यां बजेशस्य गृहे रम्ये श्ासन्‌ समेता वहो निमन्त्रिताः । 
न्रा नयत्‌ ङटुम्बबन्वगा अरत्तया दूरत अआग्वाः स्थिताः ॥२॥ 

उस पवंपर लक्ष्मोके आश्रयम्‌ व्रजराजके भवनम बहुत-सी नारसिथा, नर, कुटुम्बी 
एवं बन्धु-बार्धव निमन्त्रित होकर अये । उनमेसे कुछ लोगं दरसे अ्येथे ओर कू 
नजदीकसे ॥ २॥ 


उदिश्य यस्यां मगषन्तमक्षथं सुराशुरेश्चं वजराज उचधीः | 
भक्त्या तमानर्च सुतस्य सर्वथा स्याच््ेय इत्ये रिचाये तन्महे ॥२॥ 

उच्चविचारवाङे ब्रजरयाज-नन्दते दौपमाछ्का पर अविनान्लौ सुरासुरेदवर भगवान्‌ 
नारायणकी भङ्धिभावते पूजा की । उन्न यह सोचकर कि रसा करनेसे मेरे पुत्रका सवथा 
कल्धाण होगा, उप्र पवंपर भगवापुको प्रषत्ताके उद्‌ श्यसे उनकी पूजाका आयोजन 
कियाथा।॥३॥ 


पितृष्वसा इन्त्यपि तस्य॒ सद्गतेवाऽऽपीत्पिया सन्नदपाण्डभूपतेः । 
मरोरषवेऽर्मिन्‌ मिलिताः पितु हादत्राऽऽगता गोपदृषैः सुपूजिता ॥४॥ 

्ीकृष्णकी बुजा क्ती भी जो, सत्ुरुषोके प्रति विनम्र रहनेवाके राजा-पाण्डुक 
त्रिय परत्नो थी, उत्त महोत्सवे सम्मिकिति हुई । वे अपने पिताके घरसे य्ह आई थीं | 
श्ेष्ठ-गोपगणोने उनका बड़ सम्मानं किया ॥ ४।। 


प्रमात एवाञ्र स्पत्युको महाज्ञनोपमर्दो बरनराजे्मनि | 
विशोभते स्माऽ्य सखखं गता इतो दासा दास्यश्च युताः स्वकमेणि ॥५)। 
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प्राततः कारसे ही व्रजयाजके भवनमें उस्पुक रोगोकी बडी भारी भीड एकव हो, 
शोभा पाती थी ! बहूत-सौ दापयां भौर दास अपने-अपने कायम सुखपूरवंक संरग्न थे ॥ ५॥ 


स्वभूर्यवर्मेष्रसिरेष्वथोत्छवे व्यग्रेषु श्वयेषु सती व्रजेश्वरी । 
विचिन्तयामास सुसुप्षमर्भकं निर्य जामतिमियाद्‌ बुये्षितः।६॥ 
अपने समस्त सेवकोके उलव्सव-सम्बन्धी कायेमिं संखुन हो जानेपर सती-साध्वी 


वरजेदवरी यज्लोदाने गाह्‌ निद्रामे सोये हए अपने बारुकको एकबार देखकर विचार किया कि 
जब इसे भूख रूगेगौ, तब यहं जाम उटगा ॥ ६॥ 


#िं देयमस्मै यदि याचते स ेद्धक्ष्यं हितं यच भवेत्मुतृित्‌ । 
न रो चतेऽस्मे गतथाम उत्तमः कथित्पदार्थोऽपि कयेम्यहं चु किम्‌ ?॥७॥ 
उस समय यदि यह भोजन ममि तोये क्यादेना उचित होगा, जो इसके किए 


हितकर ओर परम तृप्तिकरारक हौ । इसे बहुत पहठेका बना हुआ कोई उत्तम पदाथं भी 
अच्छा हीं खगत्ता है । मे क्या करं [ ॥ ७॥ 


तस्मादिनि्मथ्य भया स्वयं दपि स्थाप्यं विनिष्कास्य घृतं सुषोपमम्‌ | 
यतो मवेच्टेय उस्क्रमोऽभेको भवेच्च तुष्टो नवनीतमक्षणात्‌ ।॥८॥ 


अतः मुञ्चे स्वयं ही दही मथकर उससे अमृतके समान मधुर माखन निकारुकर रख 
देना चाहिये 1 जिसे बाछकका भला हो । मेरा भगवत्स्वरूप पुत्र मान खानेसे ही सन्तुष्ट 


होगा ॥ ८ ॥ 

विचायं चेत्थं शयने वियुज्य तं प्राग्‌ दुगधक्षालं प्रययौ सकोष्तः। 

9 ¢ [) % 

संमाव्यं पात्राणि ससंभ्रमाञ्च सा तत्कापिलेयं दधि निर्ममन्थ ह ॥8॥ 


एेसा विचारकर उसे शय्यापर ही छोड त्रजरानी अपने कमरेसे निकलीं ओर पहरे 
दुगधशाामे ही गई । फिर बड़ वेगसे सब पार््रोको मांजकर साफ किया ओर कपिला-गायके 
दधसे तयार दहीको मथने ख्णीं ॥ ९॥ 


तदेव तस्या भुखगहरादिदं विनिःुतं गीतमधस्तनं हितम्‌ । 
तेनेव पूवं वजमण्डक्ते छतर्ीरारमकैः सचरति; सुपूरितम्‌ ॥१०॥ 
उसी समय उनके मुखसे निम्नाङ्धति हितकारी गीत निका, जो उस बाश्कके 
दारा ह पहले त्रजमण्डलमे किये गये छीखात्मक सच्चरितोसे परिपूणं था ॥ १०॥ 
( इतः परं छोकपश्चकं लितं छन्दः, खन्दरीति वा ) 
जयतु कृष्ण { ते भक्तिरुत्तमा बरमथाऽव्ययं तेज उन्नतम्‌ । 
द्दति यस्सदा तुभ्यमाशिषा टुनिगणास्तथा साधशोऽनिशम्‌ ॥११॥ 


वटतः सर्गः | { ४१३ 


^हे कष्ण ! ६४४ उत्तम शक्ति, अक्षय बर गौर उन्नत तेजकी जय हो ! मुनिगण 
सौर साधुजन तुम्हं नित्य-निरन्तर यही शुभाशीर्वाद दिया करते है! ११॥ 


कृतमिह तवयाऽपानुषं महस्सुचरितं बिनोदोऽपि शान्तिदः | 

जयति योगिनस्वदिवारशाः पुगुणिनश्च ते येज मोहिताः ॥ १२} 

(तुमने यहाँ महानु एवं उत्तम, अरौकिक रील-चरित्र किए ह । शान्तिदायक विनोद 
भी किया है । उसकी सदा जय हो । उत्तम विचार करनेवाङे योगीजन तथा सद्गुणशाखी 
मनुष्य यहां तुम्हारी लोलओंपर मोहित रहते ह ।॥ १२॥ 

जयति जन्म ते येन गोङ्करं गुणगणेधितं हीन्दिराभितप्‌ | 

धनजनैयुतं गोधनेर्हितं शनिगणेस्तथाऽम्याशतेडेतम्‌ ॥१३॥ 

तुम्हारे जन्मकी जय हो, जिससे गोकुल गुण-गणोसे समृद्ध तथा ल््मीका आश्वय 


( छीलानिकेतन ) बनं गया है । यह घन-जनसे सम्पन्न गोषनसे हितकारक तथा मुनिगणों 
एवं अभ्यागतोते भरा-पुरा हो गया है । १२३॥ 


जयति पूतनाङूतनाश्च्रच रित मातिंहृद्‌ दुनार । 
शकटभञ्जनं वद्र तथा जयति तत्तणावतेचदनम्‌ ॥१४। 
(तुम्हारा चरित्र पूतनाका नाश केरनेवाख पीड़ा-निवारक तथा दुष्टोका संहारक है । 


उसकी जय हो । तुम्हारा बर शकटभञ्जनकारक भौर तृणाव्ठंका विनाशक है । उसको 
भीजयदहो । १४॥ 


जयतु कृष्ण ! ते बरस्समोचनं दधिपयोऽश्रतास्वादनं च तत्‌ | 
प्रतिगृहं गतो गोडसे मवान्‌ बिजयतेतरां शान्तिदः सताम्‌ ॥१५॥ 
हि कृष्ण ! तुम्हरे द्वारा बहड़ोको खोर दिया जाना तथा दूष-दही र अमुतके 


समान मधुर माखनका स्वाद लिया जाना विजयीहो। तुम गोकूच्कै घर-घर जाकर 
विजयी होते ओर सप्पुरुषोको गन्ति प्रदान्‌ करते हो" ॥ १५॥ 


तदेव रम्यं सुखदं नवं प्रियं प्रगाय गीतं मृदु नन्दगेहिनी । 
बभौ तदा मेखलयाश्चिता कटौ नितम्बिनी क्षोमदुङूरुषारिणी ॥१६॥ 


उस रमणीय, सुखदायक, नूतन, प्रिय एवं कोमछ, गीतको गा-गाकृर नन्द गेहिनी 
उस समय बडी धोभापा रहीथीं। उनके कटिग्रदेशमे करनी खन-खना रही थी | 
नितम्बिनी यशोदा रेशमी साडी पहने हए थीं ।। १६॥ 


स्तदास्स्वपुत्रस्य वारसबत्पयाः फिञिर्सकम्पा सुदती दरथत्करा । 
प्रगृह्य रज्जू चरुरतनङृण्डला सर्तांश॒का तदपि निमेमन्थ सा ॥१७।॥ 


४१४ ] [ भरीरृष्णचरितामृते 

त्रके प्रति स्नेहके कारण उनके स्तनसे दूष लर रहा था । उनके हाथ थक जानेक 
कारण कृ टीले पड़ रहै थे ! जिससे सुन्दर दातोवाली त्रजरानी कुंछकख कम्पित हो 
जाती थीं । दोनों हाथोसे मथानीकी रस्सी पकडकर वे दही मथ रही थीं । उश्च समय उनके 
रत्नम कृण्ड हिक रहे थे शौर वस्त्र सिरस खि्तक जता था ॥ १७॥ 


हतस्तदैवाऽ्यय एष बाटो लव्धप्रबोधो नयने मृजन्तुमे । 

समाहयन्भातरभात्मनः प्रियां तत्राऽऽगतोऽरन्धगती रुदन्‌ भ्रमन्‌ ॥१८॥ 

इधर वहु अविनाक्षी बाखक्‌ उसी समय जाग उठा ओर दोनों अखि मख्ता हुभा 
अपनी प्यारी मको बुाने ठगा | जवं माताका कूछ पता न चला, तब वह रोता-घूमता 
वहीं आ पहुंचा ॥ १८॥ 


तां तादृशीं तत्र निरीक्ष्य सोऽव्ययो व्यग्रं खदव्येष्वतथोचितां प्रघ्रभ्‌ । 
निषेद्रकामः स्वनपान उत्सुकः समीपमागत्य तदङ्क अवसत्‌ ॥१९॥ 
वह्‌ निकार शिल अपनी मातको इसप्रकार दही मथनेमे व्यग्र ओर परिश्रान्त 


देख, जो इतने परिश्रमके योग्य केदापि नहीं थी, रोकनेके छिए स्तनपानकी इच्छसे उत्पुक 
हो, उनके निकट माकर गोदमें बेड गया ॥ १९॥ 


ततो गृहीर्वेकथुजेन सुन्दरं भन्थानदण्डं च तदन्यबाहुना | 
मतुरबिगृ्येफडचं बुधितस्तवचुकं स्वाननपद्कजे न्यधाव्‌ ॥२०॥ 


उसने एक हाथसे मथनिीको पकड ख्या ओर दूसरे हाथसे माताका एक्‌ स्तन 
पकड़कर भूखा होनेके करण उसका अग्रभाग अपने मुखारविन्दमें डर लिया ॥ २०॥ 


सा स्नेहमालोक्य निषेधिताऽ्युना तमङ्नाह्टमपाययस्स्तनम्‌ । 

¢ 
हैमप्रियाञ्ङादिष बारिनिश्नेरा या दुग्धधारा विसुज्यन्स्यहो ! बभौ ॥२१॥ 
उसका स्नेह देखकर तथा उरक द्वारा रोकी जानेपर यक्षोदा उस गोद बेटे हृए 


शिशुको स्तनपान कराने लगीं । अहो ¡ स्तनसे दुग्ध धारा छोडती हुई यशोदा अपने अंकसे 
जके नि ज्र बहानेवाडी गङ्धाके समान सुशोभित होत थीं । २१॥ 


इतस्तदाऽऽसीच्सगृहस्थमृत्यकेदु ध्वा समानीय समाप्दत्यकैः | 
खुल्ल्शां समारोपितदत्तमं पयः धोस्सिच्यमानं समवक्षवाऽगरवः ॥२२॥ 
इधर उनके घरके सेवकोनि सब काम पुरा करके दुहृनेके परचात्‌ दघ ले आकर उसे 


चूल्हे पर चदा दिया धा । उस समय ब्रजरानीने अपने साने देला-- वह्‌ उत्तम दध उब्ाऊ 
खारहाहै। २२॥ 


षट्चिद्यः सर्गः | [ ४१५ 





श्वय भ्रान्तमरिरनिरीक्य तत्‌ स्वाङ्स्थितं वहमदखप्रदं सुत्‌ । 
अतपशुस्छन्य तथेव तत्पय उत्तारणाय प्रययो सप्रभा ।॥२३॥ 


यह्‌ दैख वे धबरा उटीं ओर गौदमें बेठकर ब्रह्मानन्द-प्रदान करनेवाले उस पृत्रको 
अतृप्त ही छोडकर वे दश्च उतारनेके लिए बड़े वेगसे दौडी ।। २३॥ 


तदन्तरा भोपशिषश्ितमाश्रयन्नव्यःहतैश्चये उपेन्द्र श्थरः | 
यश्च चुशोपाञ््र रुदच्निषां प्रति दथा गतां तां प्रसमीश्य सद्गतिः ॥२४। 
इसी बौचमें गोपरिलुका नाटय करनेवाले अन्याह्त-एेद्वयंसे सस्य एवं सद्पुरुषोके 


अवलस्र जगदीदवर उपेन्द्ररूप श्वीकृभ्ण इस तरह चटी जानेवाटी माताकी ओर देखकर 
उसके प्रति अत्यन्त कूपित हो उठे ओर रोने ठ्गे॥ २४॥ 


मन्थानदण्डं दधिमन्थमाजनाज्जिष्कास्य विस्फोटय च तेन माजन | 
मात्रे धरायै वष्डित्यजूहवत्‌ पयस्यमेतत्सशलं स रोषितः ॥२५॥ 


उन्होने दहीके पात्रसे मथानी निकार छो जौर उसीत्ते उस पात्रको फोड़ दिया । फिर 
वहु सारा गोरसं रोषपृवंक माता धरके किए होम दिया । २५॥। 


ततस्त्वसौ संस्फरितारुणाधरं संद दन्तम्‌ दुदीरकोज्ज्यतैः । 
मृषाश्रुमिः कज्जरविन्दुमिभितेविभूषयामास खं शशिप्रमम्‌ ।(२६॥ 
तदनन्तर उन्होने अपने हीरे-जेसे उन्वरु दिँसे कोमर एवं फडकते हुए खा 


योष्ठको दबाकर इूठे बहाए भये कज्जल-विन्दु-मिधित अआसुओं हारा चन्द्रमाके समानं 
उञ्वर मुखको विभूषित केर ख्या । २६॥ 


` अथाऽपसव्येन शेन रीरुया व्ुरकिप्य भूमेनेवनीतपिण्डकमू । 
स्वाहा परज्रह्मण इत्यसौ जपंस्तं चिष्रवानात्मशुखे स्वतन्त्रतः ।\२७। 
तत्पश्चात्‌ दाहिने हाथसे खीलापुवंक भृत पर भिरे हुए माखनके खोदेको उठाकर 


"परब्रह्मणे स्वाहाः इस मन्त्रका जप करते हृए॒स्वतत्त्रतापूर्वकं अपने मुंहमे डा 
ख्या । २७॥ 


ततस््वयं प्राञ्जलिना , सुधोपमं हैयङ्गवीनं सरं ईलामयः। 

$ ¢ 
उत्थाप्य यत्नेन बहिययौ द्रुतं मातुभेयात्‌ त्यविशङ्किेक्षणः ।॥२८॥ 
फिर वे कलामय भगवान्‌ अपनी अंजलिसि उस सारे अमृतोपम माखनेको यत्नपूवेकं 


उठाकर माताके भयसे तुरन्त बाहर निक गये । अपने इस इृत्यसे उनकी दृष्टि शंकापुणं हौ 
गई थौ || २८॥ 


५४१६ ] [ भीरृष्णचरितायते 


उस्छिच्यमानं षय आत्मवाहुना सेतः सत्तायं समागता रुतम्‌ । 
विस्फोटितान्यत्र विलुण्ठिदान्यपि तन्मन्थपात्राणि ददश्च न तभरुम्‌ ॥२९॥ 
इधर उवल्ते हुए दुधको अपने हाथसे उतारकर यशोदा तुरन्त खौट आई । किन्तु 
यहम आकर उन्होने मन्थनपर््रोको पटे गौर धरती पर टक्के हुए देखा । ओर भोक्ृष्ण 
नहीं दिखाई दिये । २९॥ 


संभरान्दचित्ता तव॒ आर्भबखियं सुतं शछपश्यन्त्यसमक्रियाकरम्‌ । 
काष्ठाहिनिष्कम्य सविस्मया क्षणाद्‌ बथाम कोष्टान्यभितथललछचम्‌ ॥२३०॥ 
आस्माकै समान प्रिय तथा अनुपम-कमं करनेवारे उस पृत्रको वर्ह नं देखकर 


यशोदाके चित्तम बडी धनराहट हई । वे क्षण-मरमें उस कमरेसे निकठ्कर आश्चयं -चकित 
हो अन्य कमरोके आस-पास घूमने र्गी ¦ उस समय उनके स्तन हिर रहै थे ॥ २० ॥ 


पश्चादरसितरा बहु तस्व कर्मणि ततः समागत्य गृहाङ्गनान्तरम्‌ । 

साऽपश्यदात्मप्रिथमास्मजं च तं दयलुखलाद्ध् परि व्यवस्थितम्‌ ।॥२३१॥ 

फिर वे उसके कमपर बहुत हंसकर वहासि चरती हुई धघरके दुसरे आगनमें आई । 
वहां उन्होने अपने प्यारे पृत्रको ओखलीके ऊपर खड़ा देखा । २१॥ 

हस्तस्थितं तं नवनीतपिण्डकं शाखामृगेभ्यो बितरन्तमत्र च | 

तद्धक्णायेव ृतत्वरानिभान्‌ निदश्चयन्तं च पुनः यिविस्थितप्‌ ॥२३२॥ 

वह व्ह हाथमे छिए हुये माखनके रोदेको बन्दरोमें बांट रहा था । उस माखनको 


खानेके छि ही जल्दौ मचानेवाले इन बानरोको वह बार-बार छीकेपर रखा हभा माखनपात्र 
दिखा रहा था ॥ ३२॥ 


तद्धाण्डविस्फोटनचौयेकमेमिरविशङ्मानं  भयविहलेक्षणम्‌ । 
निरीक्माणं सकराघु दिक्षु तं ददश्चे द्रान्निभूतं व्रजेश्वरी ॥३३॥ 
उस भाण्डक्ो फोडने ओर माखनकी चोरी करनेके कमंसे वहु शंकरित था । उसके 


नेव भयसे चंच हो रहे थे । वह चारों दिशाभोकी ओर बार-बार देखता थ। । इस अवस्थामें 
उसे ब्रजेश्वरीने दुरसे चुपचाप देखा ॥ ३३॥ 


तदेव संजावेरूषा धिया त्वमुं गोपेशवरी ताडयितुं स्वरद्गतिः । 
जग्राह चैकां रघुरेश्चयष्टिकां ततोऽगमत्‌ सम्धुखमस्य सद्गतेः ॥२४॥ 
उसी स॒मय गोपेरवरीके हूदयमे कुष रोष प्रकट हो गया । वे ल्डखडाती हुई आगे 


बढ़ीं बौर एक छोटी-सी बको चछडी हाथमे लेकर सलयुरषोके आश्वयभूत उस बारकके 
सम्मुखं गदं ॥ ३४ ॥ 


षड चिः समैः | [ ४१ 


्पूणंगोधोऽथ शिषनिरीक्य हां श्रात्तयष्टं निजछृत्यक्तोपिताम्‌ । 

उलृषलाड्घ्र रसद सस्रो मीरो यथाऽथाबदहो ! महाप्रश्ः ।२५ ¦ 

अहौ ! प१रिपु्णं-बोधसे सस्पन्न वहु महाश्रम शिलु अपने ही कुकृत्यसे कुपित हई माताको 
हाथमे छड़ी खेकर आती देख अयभीत हो, तुरन्त ओखलीसे उतरकर भामे !। ३५ ॥ 

धावन्तमेनं प्रसमीकश्य सद्गतिं शरोणीस्तनामोगभरालसा सती । 

द्रागन्वथावद्‌ दटफेशबन्धनच्युतग्रषनारुगतिभरद्गतिः ॥३६॥ 

सन्तोके आश्रयभूत इस बाल्कको भागते देख साघ्वी यरोदा तत्कार उसके पीछे 
दौड । तिदम्ब ओौर स्तनमण्डक्के भरपे उनको गति मन्द थी । वे क्ड़खंडातो जाती धीं 
ओर उनके सुदृढं केराबन्धसे पग-पग पर पू गिर रहे थे ।1 ३६॥ 

चोगैसह पोभिनियमादिभिवेतैस्ते ध्यानिनो योगिन आप्तुमत्र यम्‌ । 

शेन इन्तेह तमात्मगोचरं विमं जिवुक्षन्त्ययुगा परामृशत्‌ ॥२७॥ 

हन्त ! जिन्हं योग, तप ओर नियम आदि व्रतोके दारा व्यानपरायण योगी भी नही 
पासके, उन्हीं आत्मगोचर भगवानचुके पीछे-पीछे उन्हं पकडनेके च्ए जातौ हुई यशोदाने 
भाखिर जां पकंडा | ३७ ॥ 

ततो गृहीत्वाऽस्य करं सुदोभलं युखाम्बुजं नेत्रजलैम जन्मरम्‌ । 

समीक्ष्य सान्ध्यप्रममाविमद्धयाद्‌ भ्रान्ता स्वयं सा करयष्टिमत्यजत्‌ ।॥३८।) 

तदनन्तरं उसके अत्यन्त कोम हाथको पकड़कर मडइयाने जब पुत्रके मुखारविल्दपर 
दुष्िपात किया तो ओ्ओके जसे वह अपने मुंहको धो रहा था । उस समय उसके भयसे 


पीडित हए खर मुखको कान्ति सन्ध्याकारको आभाके समान प्रतीत होती थौ } उसे देखकर 
महया यदोदाने भ्रान्त होकर अपने हाथको छडी फक दी ॥ ३८ ॥ 


कुन्तीप्रथाना वजमातरस्तदा तेऽम्यागतास्तदुगृहदेदरीं भिदाः | 
मातुः शिक्लोधाऽग्रतिमं सदशन प्रधावनं प्रग्रहणं व्यलोकयन्‌ ।॥२९॥ 


व्रज-बारकोकी मातायं तथा कुन्ती भादि देव्यां, जो वहां आई थी, उच घरी हार 
देही पर खडी हो, माता ओर वेटेका वहु दौडना ओर पकड़ना, जो उनके छिए अनुपम 
सुन्दर दद्य था, देखने रीं । २९॥ 


तदेव इन्त्या शुखगहरादिदं विनिशृतं गीतमनथनाश्चनम्‌ | 
@ जगदहिभो ! भीरपि यद्विमेत्यदह्ये ! तस्यैव ते मीतिरियं िंडम्बना ?।४०॥ 


# अत्र श्रीमद्धामवतप्रथसस्कन्धाष्टमाध्यायस्येकर्चिश्चः शोको "गोप्याददे त्वयी" त्यादिकः 
स्मरणीया शिद्वद्धिः | 





५४१८ ] [ श्रीरृष्णचरितास्रते 


उसी समय कृन्ती देवीकै मुखरन्ध्रसे यह अनथनाशक गीत निकर पड़ा--अहौ जग- 
दीदवर ! जिससे भय भी भय मानता है, उसी तुञ्च-परमेदवरको यह्‌ भय होना विडम्बना- 
मात्र है" ॥ ४० ॥ 


भुला तया गीतमिदं षचो हरिद्रा च तां मक्तिरसाप्ठुतां तदा । 
विज्ञातं च विभाव्य भोहिनीं दशं रिकीर्याऽतर रुरोद सोऽव्ययः ॥४१॥ 
उनका गाया हृ यह गीतमय वचन सुनकर श्रीहरिने उस समय भक्तिरसमे बी 


हुई कुन्ती देवीकी ओर देखा ओर उम्हुं तत्त्वज्ञ जानकर उन अविनाशी ब्रह्मने उनपर अपनी 
मोहिनी दृष्टि फेंकी तथा वे जोर-जोरसे रोने रुगे ॥ ४१॥ 


वृद्धेन बात्सन्यरसेन यन्त्रिता गोपारिका सेत इमं स्ववाटकम्‌ । 
इयेष दाम्नाऽथ निबद्ुमञ्जसा निदेशेयन्ती महतीं विभीषिकाम्‌ ।॥४२॥ 


बढ़े हुए वात्सल्य -रससे नियन्त्रित हुई गोपी यदोदाने बड़ी भारी विभीषिका दिखाति 
हुए अपने इस बालकको अनायास ही रस्सीसे बधनेकी हच्छा की ॥ ४२॥ 


हंहो ! जयत्यत्र षहाऽ्ञता भृशं यशोदया यत्र इताऽस्य बन्धने । 
महर्षि्ष्यया प्रमी यां प्रभुः शु्कोऽदस्भागवतस्य भाषणे ॥४२॥ 
हंहो ! यक्षोदाने इस बाछकको बाधिनेके ट्ए चेष्टा की, यहु उसने अपनी बडी भारी 


अन्ञताका परिचय दिया । उसकी वहु अक्षता विजयिनी हुई । प्रभु लुकदेव-मुनिने महषि- 
दृष्टिसे यशोदाको देखकर भागवत्तका प्रवचन करते समय उसकी हंसी उड़ायी है ॥ ४३ ॥ 


नाऽदिने चान्तने बहिश्च विद्यते पूर्वापरं वाऽपि न थस्य कल्प्यते । 
तं सवेगं बीजमिव स्थतं तरौ को वा निषदं प्रमवेत्‌ धितारिति ॥४४॥ 
जिनका न आदि है न अन्त, न बाहर है, न भीतर अथवा जिसके पूर्वापरकी कल्पना 


भो नेहो है । वृक्षमे बौजकौ भति स्थित हए उन स्व॑व्यापी प्रभुको इस भृतरपर कौन बाध 
सकता & ?॥ ४४॥ 


अब्यक्तमेतरपरमार्मतश्वकं व्याप्तं चिदानन्दमयं शमृतेकम्‌ । 
श (1 ६, 
मूते प्रकल्प्य स्वमथो बिनोदिनं बबन्ध दाम्नाऽन्यसुतं यथाऽत्र सा ॥४१५॥ 
जो यह्‌ अव्यक्त परमात्मतत्त्वं सरव्॑र व्याप्त है, सच्चिदानम्दमय ओर अमृतं है, तथा 


जो अपनेको मृतं बनाकर छीखा, विनोद कर रहा है, उसीको यशोदाने दूसरे सामान्य 
बाखकोको भाति रस्सीसे बाधनेका प्रयत किया ॥ ४५ ॥ 


वड जिदाः सर्गः ] [ ४१९ 


तद्वध्यमानस्य च्चिश्चोः स्रमायया ब्रनेश्वरीदस्तगृदीवदाम तत्‌ । 
न्यूनं धभूढयङ्गुलमात्रमिषटद्‌ द्रागस्यदादाय ततोऽत्र संदधे ॥४६॥ 
बधि जति हुए उस शिशुकी अपनी ही मायासे ब्रजेदवरीके हाथकी रस्सी दो अंगु 


छोटी हो गई । तब उसने अपनी अभीष्-कायंको सिद्धके छ्एि क्ट दूसरी रस्सी उसमें 
जोड दी | ४६॥ 


स्युने च तस्मिन्नपि तत्र साऽपरं सन्धाय भूयोऽपि बबन्ध तं सती | 
नयुनं ्वभूदयदगुरमेतदप्यहो ! संभ्रान्तचित्ताऽथ त्तोऽन्यदाददे ।\४७। 
किन्तु जब वहु भी दो अगुरु छोटी पड़ गई तो साध्वी यशोदाने फिर उसमे दुसरी 


रस्सी जोडी । अहये ! यह भी दो अंगु छोटी पड़ गई । तब व्रजेश्वर मन ही मन घबड़ा 
उठी 1 फिर उन्होने दूसरी रस्ौ हाथमे खीं ।। ४७॥ 


गृहस्थदामान्यथ संदधत्यपि न्युनानि जातानि यदेश तान्यपि। 
तदैव कोष्टान्तरिता व्रजब्ियः इन्त्या समं संजहसुः स्मयान्विवाः ॥४८॥ 
उस घरमे जितनी रस्सिर्यां धी, वे सब जोड़ दी गह, फिर भी जब वे छोदो ही पडती 
चटी गद्‌ तत्र उस कमरेके भीतर मुस्कुराती हुई तरजाङ्खनायं कुन्तो देवीके साय ठहाका 
मारकर हंस पड़ीं ।॥ ४८ ॥ 
इतो बजेश्याः कथरीधृतखजदच्युतानि भान्यात्‌ इसुमानि उन्दम्‌ । 
स्वेदाम्बुभिः साधम्य सद्गते भ्रीविग्रहं साद्रेभकाषु रशि ॥४९ 


इधर व्रजेऽवरीकी चोटीमे गृथे हृए पृष्पहारसे अड पूरु पकीनेको वृदोके साथ उस 
साधुजनाश्रय बारुकके सुन्दर श्रीविग्रहको आद्रं एवं अल्ङ्छृत करने खमे ।) ४९॥। 


उद्विग्न एवं जननी मयाचज्ञे विमृज्य नेत्रे दरिणा विरोक्षिता | 
ततोऽमवस्छा सफराञत्र वरक्षणाद्‌प्ता दयां तस्य पएथाबुरोधिताभ्‌ ॥५०॥ 
मातके भयसे उद्विग्न एवं चञ्चद्‌ नेत्रोको पोछकर श्रौहूरिने उनकी भोर देखा । 
कुन्तीने भी उनसे कृषा करनेका अतुरो किया । तब उनको छपा पाकर उसी क्षण यशोदा 
उन्हे बाधनेमे सफर हो गई ॥ ५० ॥ 
स्याद्‌ केन रुन्धेह शेदशी प्रमोर्या प्राप गोपी निभिः सुवोभिभिः 
इन्द्रादिदेवेविंधिभिश दुजेया माया च सेषा द्यतुराऽस्यवेधक्ः ॥५१॥ 
गोपी यद्लोदाने भगवानुके जिस कृपाको प्राप किया, इस जगते किसने प्राप्त की 


होगो ? अगवान्‌की यह माया अनुपम है! इसे उत्तम-योगी, मुनि, इन्द्रादि देवता तथा 
विधाताके छिए्‌ भी जीतना कठिन है ।॥ ५१ ॥ 


षडजिश्ः सर्गः ] [ ४२१ 


[म्ना निबद्ध उदरे तदुलखरस्य कथ्यन्तरे च॒ पखिद्धवदन्यभाभः | 
सोऽयं शिदय्ेजजनेरिभृतं बिष्ो दामोदरेति कथितो भवतान्धरदे नः ॥५८ 


रस्सी इस शिरुके उदरमें बंधी थी भौर उसका दसरा छोर ओखरीके करिश्रदेशमें 
वधा था। इस्त प्रकार त्रजजनोने जब उश शिरुको उदरमे दास (रस्सी) से भटी भाति बंधा 
देखा, तब उसका नाम दामोदर रख दिया । वे दामोदर हमलोगोका आनन्द बढर्वे 11५८॥ 


दामोदरेविसननामग्राप्ननाथ ! कृपामय ! | 
पिजयस्व सदेवेस्थं पाहि देवर्षिभिः स्तुतः ॥५९॥। 
'दामोदर' यह्‌ धुन्दर नाम प्राप्त कृरनेवाङे नाथ ¡ कृपामय ¡ अप सदा हौ इषो प्रकार 
विजयी हों । देव्यो दारा अपनी स्तुति सुनकर अप हमारी रक्षा करे ॥ ५९ ॥ 


आस्मस्तुतिमयं वाक्यं शरुखाऽसौ गुञ्जितं ततः | 
साश्चयं इत आयातसित्वपदयदितस्ततः ।६०॥ 


अपनी स्तुतिसे युक्त इस गृजते हुए वाक्यको सुकर श्रीङ्कष्णने आइचयपुवंक इधर. 
उधर देखा ओर मन हौ मन कहा-- अहो । यह्‌ शब्दं किष ओरसे आया है ?" ।! ६० ॥ 


तदाऽपहयद्‌ बः सवरुविरगृहात्‌ पथिमदिश्चि 
विसंस्थखाबुचावमरुयमरावसनतर | 
तथोरन्तगेभे सुबिहिषनती सिद्धपुरूषो 
महात्मानौ युग्मो छथ हरिरभूत्‌ संस्प्रपकथः ।६१॥ 


उसी समथ भगवान्‌ने देखा-मेरे सन्दर घरसे परिचम दितमे दो अड़े ऊवे ओर 
मोटे निमे अर्जुन वृक्ष ह । उनके भीत्तरो गभमे दो सिद्ध-पुरष महात्मा हँ जो प्रणाम कर रहे 
है । यहु देखकर श्रीहरिको उनके पुवं जन्मकी वार्तक्ना स्मरण हो जाया । ६१ ॥ 


संप्रगृ्येकदस्तेन तां रज्जू स्वोदरस्थिताम्‌ । 
अन्येनोरुखले बद्धामाकषेन्‌ स स्थिव; चणम्‌ ॥६२॥ 


उन्होने एक हाथसे अपने कमरमे बंधी हुई रस्ती पकड कर ओर दूषरे हाथसे 
ओखरोमे बंवो हुई रस्त थ।सकृर वे उक क्षय उसोको सीचते हए खड़े रहे ।॥ ६२॥ 


कृष्णप्रसादस्य दृष श्रीङृष्णचरितायृते । 
पटुत्रिशोऽयमगास्छर्मो महाकाव्ये सववात्मके \६२॥ 
कष्णभ्रसाद धिमिरेकी कृति श्चोक्ष्णचरितामृक्त' नामक इस स्तोत्राटमक महाकाव्ये 
यहु छत्तीसवा सगं पूरा हुआ ॥ ६३ ॥ 


त-न 


सप्िशः सगः 


[ देवर्षैरनुपरहात्‌ स्थावरतां गतयोनरुदषरमणिग्रीवयोस्तदवस्थादशनम्‌ । 
मगवतस्तदुद्धारणाथं तत्न गमनच्च । ] 


( शिखरिणीवृत्तम्‌ ) 


महात्मा देषपिंद्यतरगुणधाम द्रतगति- 
नराणां वन्नारं चति जगति यों नारद इति। 
प्रधिद्धो धन्योऽसौ जयति च सदैवेस्थमतुरं 
कथाऽखेरत्‌ तस्याऽखिलमवपतेशेतसि तदा ॥१॥ 
देवर्षि महालमा नारद अनुपम गुणोके धाम है । वे बड़ी तीत्र-गतिसे चरते ह । तरोके 
नार ( पाप) का दभन करनेसे वे जगतमे “नारद नामसे विष्वात है । देवषि धन्यहै। 


उनकी सदा ही इस प्रकार विजय होती है, जिसकी कहीं तुलना नहीं है । उस समय अखि 
जगदीरवर भगवानुके हूदयमें नारदजीकी पुरानी यहु कथा खेखने र्गी ॥ १॥ 


विषिक्तेऽस्मिसतिषटन्तुदरणतदामा प्रधुरयं 
स्मरन्‌ प्रस्नां बातो विदितसकरर्थोऽप्यसमदर्‌ । 
अभूद्‌ ध्याने मग्नो शुङ्रविमज्ते तस्य मनसि 
तदेषाऽऽबिभू ता सुखद्निगाथाऽमतमयी ॥२॥ 
उस एकान्त स्थानम खड़े ओर उदरमें रस्सीसे बधे ये प्रभु सवंज्ञ होनेप्र भौ असम 
( अनुपम ) दुष्िवाले होकर पुरानी बातक्रा स्मरण करते-करते ध्यानमग्न हो गये | उसी 


समय उनके दपणके समान निमे अन्तः करणम सुखद।यौ मुनि नारदको अमृतमयी-गाथा 
प्रकट हो गई ॥ २॥ 


शिवस्याऽसौ मित्रं धनद इति रिक्तो गुणमणे- 
रतुल्यो ब्रह्माण्डे प्रथितधनराशिबेहुयश्षाः | 
ठुवेरो यक्षाणामधिपतिरूमेशे ठ तरिः 
पुराऽऽपीत्ता दिव्याः शरद्‌ उपयाताः शतमदो १ ॥३॥ 
हम जिसे धनदके नामसे जानते है, वे कुवेर भगवान्‌ शिषके मित्र हैँ | गुण-गणोके 
दारा उनकी कहीं तुरना नहीं है । उनकी धनराशि ब्रह्माण्डभें विस्थात है । वे बहुत यशस्वी, 
यक्षोके राजा भौर उमावल्छम भगवान्‌ रिणते अनुरक है । सेकंडों दिग्य-वषं व्यतीत हौ 
गये, कुवेर पूव॑काटसे हौ धनाध्यक्षके पदपर प्रतिष्ठित है ॥ ३ ॥ 


सप्तजिक्षाः सगः | [ ४२३ 


पुरी तस्याऽऽपीस्सा सुकृतिरलका नाम महिता 
सखिप्रम्णा नित्यं ह्धथिवसति यां शम्बुरतुलः | 
विभोः सेबाथं तेऽपुरसुररेण्या गतमया- 
स्वदस्याः कैराणरोप्वनमधितिष्ठन्ति सततम्‌ ॥४॥ 
सुन्दर निर्माण-कायंसे सुशोभित उनकी पुरी अलका नामसे प्रसिद्ध है ! वहु समस्त 
देवताओं हारा सम्मानित है । अपने सखा कुवेरके प्रेमसे विवद हो, अनुपम शक्तिशाली 


भगवान्‌ शङ्धुर उस पुरोमे नित्य निवास करते हैँ ! वहकि केखारा-समीपवर्ती उपवने भगवान्‌ 
शिवकी सेवाके लिए असुरो भौर देवताओंमें वरिष्ठ पुरुष सदा निर्भय होकर रहते है ।। ४। 


सुरम्येऽस्मिच्‌ प्रान्ते सुरभिदजला कल्मषहरा 
च्युता विष्णोः पादादसुरघुरथर्यध महिता । 
गुणात्या गङ्खाऽऽसीदतुरुजरुधिं प्राप्तुमनसा 
प्रत्ता संरुद्रा प्रमतुरितैशस्य सुगुणः ॥५॥ 
उस सुरम्य प्रान्तमें भगवान्‌ विष्णुके चरणाविन्दसे प्रकट हुई सुरभित जख्वाखौ 
कत्मषहारिणी, गुणवती गङ्का प्रवाहित होती ह, जो असुरो तथा सुरेव रो दारा भी पूजित 


है । वे अनुपम महासागरमे मिलनेके लिए जाती थी, परन्तु भगवान्‌ हिवके अनुपम सद्गुणोने 
उन्हं वहं मानो रोक स्या ।५॥ 


तदस्यां गङ्खायां धनदतनयौ गरवंतधियौ 
मणिग्रीबौ तौ दौ श्विवपदरतौ पीतमदिरीौ। 
कदाचित्‌ ग्रीष्मर्तौ सह युबतिभिश्वरतुरहो ! 
मदैः कामैमूटौ विगतवसनो प्राङृतस्षमौ ॥8॥ 
उन्हीं गङ्धाके तटपर कुबेरके दो गर्बीछि पुत्र, नछकूबर ओर मणिग्रीव, जो शिवके 
चरणोमे अनुरक्त रहुनेवारे थे, किसी दिन ग्रीष्म ऋतु मदिरा पान करके मद ओर कामसे 


विवेकशुन्य हो, निम्नकोरिके पुरुषोके समान नग्न हौ युवति्ोके साथ विचरने खगे } यह 
कंसे आदचयंकी बात है ?॥ ६ ॥ 


यच्च्छातो नारायण ! शिव { विभो ! पाहि कृपणान्‌ 

नुबन्‌ गर्यन्नीसा अखिरुवनेश्या भवहराः । 
समायातो वीणां श्रुतिषुखसेः सन्धुखरिां 

्र््वेस्तेनैव प्रमृजितपथा  नारदधुनिः ॥५७) 


उसी समय उख विशुद्ध-पथसे देवर्षि नारद-सुनि श्रूति-सुखद रवसे अपनी वोणाको 
निनादित करते हए आ निकले । वे स्वेच्छसे ह नारायण, है शिव, है विभो ! दीन-जर्नोकी 
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रक्षा कीजिए रेषा बोलते ओर अखिल भुवनेश्वरी उमा देवीकी भव-भयहाररिणी 
लीला्बोका भान करते आ रहे थे ॥ ७ ॥ 


समायान्तं चेन शमधिगततन्ं भनिषरं 
स॒भीक््य प्रहीणाः सुरघुबतयो नग्नतनवः। 
स्ववासांसि त्रास्ाल्नघु परिदधुस्वा मतमदा 
बिवख्लौ तौ नैवं स्मरमदवशाचक्रतुरहो ! ॥८॥ 
इन त्वन्न मुनि श्े्ठको आते देख नग्न शषरीरवारी देवाद्घनाओने रुज्जित ही, भयसे 
तुरन्त अपने-अपने वस्त्र पहन लिए । उनका नक्ा उतर गया था । परन्तु आश्चयंकी बात 


है किवे दोनो वस्त्रहीन कृबेरपूत्र काम ओौर मदके वक्षीभूत हौनेके कारणरेसान कर 
सके ॥ ८ ॥ 


विलोभ्य ्षीवौ ठौ धनदतनयौ द्वाबित ऋषि. 
हीयोग्यौ मन्वानौ मृडचरणयोः सेवनदिषौ | 
ङृपां कतुं सम्यग्‌ व्यप्गतमदौ तौश्च दयितुं 
जगावित्थं योगी स्परतहरिवेखिोऽसमभिरा ॥९॥ 
उन दोनों कुबेर पृत्रोको मद-म॑त्त देख देवेषि नारदने “उन्हें शिवके चरणींकी सेवके 
लिए अयोग्य माना । तब उनपर उत्तम कृपा करते भौर उष्टं मदरहित बनानेके किए 


भगवच्चरित्रका चिन्तनं करनेवाले योगी नारदने अपनी अनुपमवाणी द्वारा इस प्रकार 
कहा--)) ९॥ 


शरीरेऽस्मिन्‌ पंसोऽसुलमपिषयानेव जुषतो 
वश्यं सद्बुद्धेभवति रजसा भश दृह तु 
विशोषस्तत्राऽपि प्रचुरमद एवाऽयमतुरः 
धियां मोहाजन्यो नयति यमधो रित्यमहहा ! ॥१०॥ 
इस शरीरमें रहकर दुरंभ अथवा प्राणपणसे जुटाए गये विषरयोका ही सेवन करने 
वाङे पुरुषकी उत्तम बुद्धिका रजोगुणके प्रभावसे अवद्य ही नाश हो जाताहै) उस्प्रेभी 
विशेष बात यह है किं यह लक्ष्मीक मोह्‌-जन्य प्रचुर मद ह, जिसकी कहीं तुलना नहीं है, 
पुरुषको सदा अधोगतिको पहुबा देता है ! यह्‌ कितने खेदकी बात है ॥ १०॥ 
ममाऽहं मन्वानो नर इह विशेषेण बहुधा 
मदेनाऽस्या मत्तो भमति जटिले दिश्वषिवरे। 
भवन्ति सरी दतं विषरयमदिरा चैषेमनिश्ष 
सरबाऽऽमिर्माऽसौ पतति च ततो भंशषित इह ॥११॥ 


सपत्तजिद्यः सर्गः | [ ४२५ 


लक्ष्मीके मदसे सत्त-पुरुष, विरोपतः मनुष्य भे ओर मेरा की भावना करता हुआ 
इस जटिल विद्व-विलरमरे बहुधा भ्रमण करता रहता है ! उसके पास स्त्री, जु. विपथ 


भोग, मदिरा-पान आदि व्यसन नित्य बने रहते हँ भौर इन्हीसे मागे चष्ट हकर दहु मनुष्य 
नरकमे गिरता है । ११॥ 


त एते संभृटास्तदतुरमदेनैवमभितो 
हयकायं इूेन्ति प्रचुरमदण हन्त! जभति। 
हषीकेराश् दिषयदिषमादीय बहुधा 
प्रसक्ता निघ्नन्ति क्वितितटभवाञ्जीवनिगडान्‌ ।॥ १२) 
वे ही ये सम्पत्तिके अतुकुमदसे अत्यन्त मूढ हुए लेण संसारम उवभोर्‌ निदयता 
पूवंक भ्रचुरमःत्रामें त रने योग्य कायं करते ह ¦ इन्द्रियोसे आकृष्ट हो, विषय-विषक्ा पान्‌ 
करके बहुधा प्रमत्त हौ, भूतखकै जीव्मूहोका संहार करते ई} १२॥ 
कथं कल्याणं स्याद्‌ प्रतरबमीषां हतधियां 
िमन्यन्ते देहान्‌ खवदममरान्‌ येऽत्र॒ कुधियः । 
धिगेतान्‌ दुवृत्तान्‌ भङ्पथगज्छुद्रहदबा- 
नपीस्थं संश्ुव्धानिव गतभयं हवेत इह ॥१३। 


जो कुबुद्धिं लोग यह अपने शरीरोको सदा अमर मानते रहै, इस प्रकार जिनकी बुद्धि 
मारी गईहै, एषे खोगोक्ा परम कल्याण कंसे सकताहै। संसारमें रहकर कूष्थपर 
चलनेवाङे तथा शुद्धहूदय होकर भी श्ुब्धकी भाति निर्भय हो य्ह कुकमं करनेवाले इन्‌ 


दुराचारियोको धिक्कारहै!॥१३॥ ` 
शरीरं नामेहदविनक्षनपरं देवकथितं 
भवेत्‌ किंवा नेदं भवति पतितं प्राणरदिवम्‌ । 
तदेहस्याऽनित्या भसितकृमिविरट्तरास्थितगति- 
भेषस्येव स्वार्थेऽथ क इह विशुद्धेद्‌ बुधजनः ॥१४॥ 


यह शरीर देवतानामधारीही क्योँत हे, अन्तमं विनष्ट होनेवाखाहै। क्या यह्‌ 
शणहीन होकर एकदिन गिर वहीं जाता है ? अतः इस पाञ्चभौतिक शरीरकी स्थिति 
अ्चित्य है । इसे एक दिन जलकर राख होना है अथवा इसमे कीडे पड़ जा्येगे अथवा यह्‌ 
किसी जन्तुका भोजन बनकर उसके विष्ठाके रूपमे परिणत हो जायगा । टेसी दामे कोन 
विद्वान्‌ पुरुष होगा, जो परमकल्याणमय स्वाथ-साघनेके विषयमे यहा प्रमोद करेगा । १४॥। 


मृतस्येमं देहं दहति यदि कथित्‌ भ्रियजनों 
भदरयेवं तूणं भसितमवशिष्टः परिणतो 
तशा व्यक्ते क्षिप्ते तत॒ इह मदन्त्येषव कृमयः 


श्रमिरक्ते सोऽयं मवति च पुरीषं स्थितिरियम्‌ ॥१५॥ 
५४ 
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मृतककौ इष देहका यदि कोई प्रिय जन दाह-संस्कार करता है, तो यह परिणामे 
तुरन्त भस्ममात्र होकर शेष रह जाता है । यदि इसे व्याग या फ दिया जाय तो इसमे 
कीडे हो जायेगे तथा यदि इसे कृत्ते आदि हिख-जीव खा जाय तो यहु उनका विष्ठा बन 
जयेगां । यही स्थिति है ॥ १५ ॥ 
पितुः स्यात्‌ किं बाभ्यं य इह सुतबीजं प्रचपते 
जनन्याः स्यात्‌ किं बा यमिह निजगरम प्रदधते। 
स्वमातःः पित्रो मवति किदुताऽतनादिकरसान्‌ 
प्रदायाऽ्स्तै मिष्टान्‌ इरत इह यो पृष्टमनिश्प््‌ ॥१६॥ 


क्या यहु शरीर पिताका है, जो यहाँ पुत्रके बीजका वपन करता है अथवा यह उस 
माताका है, जो इसे द मातक गर्भम धारण करती है या मातके भी मां-बापका है अथवा 
उन दो व्यस्ियोका है ? जो इसे मीठे अन्न रसादि देकर निरन्तर पृष्ट करते ह । १६॥ 


बलीयान्‌ कोऽपि स्याद्‌ गतवबरमहो ! स्वात्मचश्षगं 

करोप्येवं तस्माद्भवति शियुताऽस्यैव य इह । 
भवेत्‌ ्रेतर्बाऽयं दहति दहनो यं परिणतौ 

शनः स्याद्‌ किश्वेमं ससुखमिह यश्वाऽत्ति बहुधा ॥१७॥ 


महो ? कोई बरिष्ठ-पुरुष निवंछ-मनुष्यको अपने वक्षमें करलेता है, इस दुष्से इस 
देह पर क्या उस बक्वानका ही स्वत्व होता है ? अथवा यदि किसीने इसे खरोद ख्यातो 
उस खरीददारका है अथवा अन्मे इसे आग जखा देती है तो इसपर उसीका अधिकार 
माना जाय? किवा उसे उस कुत्तेकी सम्पत्ति समञ्ची जाय जो बड़े सुखसे बहुधा अपना 


आहार बना लेता है ॥ १७॥ 
सष्ुत्पन्नोऽन्यक्तासकृतगुणलिङ्ञोऽस्थिरतरो 
विभाव्येवं देहः सररप इव साधारण इव। 
समाभिर्येमं ओो व्यपगमतसुखानात्मविभरुखान्‌ 
मृतप्राबाज्जीवान्‌ व्यथयति वथा दुजेनमूते ॥१८)। 
अन्यक्त-ततत्वसे उत्पन्न हुमा प्राकृतिक गुण-छिद्धवास यह्‌ शरीर सरस-सा प्रतीत 
होने पर भी अत्यन्त अस्थिर एवं साधारण है । इस शरीरका आश्रय लेकर दुजंनके सिवा 
दूसरा कौन सुखरहित, आलमविमुख तथ। सृतप्राय-जोवोको पथं पीडा देगा ? ॥ १८ ॥ 
भियाम्ताच्‌ मभूढानसत इह बोद्धतु मनिश 
देयं प्ाज्ञेनाऽपरहितकरं ध्ज्ञनमपि । 
तदेतद्‌ दाद््रिय' विरति शुभं च्यागमहिवं 
षतां प्रष्टं भरष्ट बरहुगुणयुतं चाऽभ्यतिसुखभ्‌ ॥१९॥ 


सप्तत्रिंशः सर्गः ] [ ४२७ 


जो लक्ष्मीके मदसे मत्त हो, अपना विवेक खो केठे ह, उन दृष्टौका उद्धार करनेके 
किए विद्वान्‌ पुरुषक्रो उन्हं सदा परहितकारी अज्जन-प्रदान करना चाहिये । यह्‌ शुभ 


अञ्जन दरिद्रता ही है, जो व्यागसे पूजित, सत्पुरुषोको परम प्रिय, श्रेष्ठ, बहुगुण सम्पन्न 
तथा भविष्यमें यु देनेवाख ह ॥ १९॥ 


दरिद्रः संसारे भवतिं विमदो विश्वविषयै- 

विहीनः संत्यक्तो विषबिषयिमिर्छाज्छित इह । 
स्मरस्तेषां त्यं तदितरजनान्‌ पश्यति अदा 

तदात्मौपभ्येन खहितमिष क्तं अ यतते।|२०॥ 


ददिद्र-पुरुष इस संसारमें मदरहित, सम्पुणं विषयोसे हीन, विषमय-विषयौ पुरुषोसे 
परित्यक्त तथा छच्छित होता है ! धनियोके बर्तावका स्मरण करके वहु उनसे भिन्न 


रोगोको अपने ही समान देखताहै ओर अपना ही हित मानकर उनका हित करनेके 
छ्ए यल करता है ।\ २० ॥ 


दरिद्राच्‌ संपश्यस्तदयु दयमानोऽ्र बहुषा 
करोत्येवं श्रेयो भवति सफरो यत्र॒ स ततः। 
ट्टे रोग्षिंदधो जन हव ॒प्रानात्मसद्शा- 
स्तथाभूतान्‌ द्रष्टुं थमपि च नेच्छत्यविकरः ॥२१॥ 
वहु दरि्रोको देखकर उनके प्रति नहुषा दथा दिखाता है ओर जहां वहं सफल 
होता है, वहाँ उनकी भलाई करता रहता है । जसे सुद्ढ़ रोर्गोसे पीडित मनुष्य दूस्सेको 
अपने ही समान देखता है ओर उनके रोग ॒मिटानेको इच्छा करता है! परन्तु जो रोगसे 
व्याकुल नहीं है, वह कदापि किसी तरह भी दूसरोको अपने समान नहीं देखना चाहता ।२१। 
अहङ्कारान्धुक्तो व्यपगतमदो नष्टविषयो 
दस्र दिषव्येवं प्रभवति परं भोक्तुमिह यत्‌ । 
तपस्तस्यैतत्‌ स्यात्‌ श्षुधिवमनसश्वान्नमपि तत्‌ 
सुदुष्प्राप्यं यस्माद्‌ भवति परदिसा कथमतः ॥२२॥ 
दरिद्र-मनुष्य अहंकार दन्य तथा सब प्रकारके मदोसे मुक होता है। उसे भाग्यसे 
जो कुछ भिख जाता है, उसो फर्को भोगनेमे समथं होता है ! यह उ्कौ तपस्या है । 
जिसको भूखे होने पर मुद्रीभर अन्न भी दुरुभ रहता है, वहु घनियोको भांति दसरेको 
हिसा केसे कर सकता है ॥ २२॥ 
दट्राः स्च्छीलास्तदनु विमदाः शान्तमनसो 
विरहिखा युज्यन्ते परमगुणिभिः साधुचरणेः। 
दयार्शस्ते येभ्यो हदयगतदषानपि भूं 
पर्णी इषेन्ति द्रुतमथ बिश्ष्यन्ति च ततः ॥२३॥ 


४२८ ]  श्रोकृष्णचरितामूृते 


दरिद्रमानव सुरीख, मद-मानसे रहित, शान्तचित्त र हिसासे दर रहनेवाछे होते 
है । वे प्म गुणवानू छाधु-चरणोका सङ्घ करते हँ ओौर दपाके पाच हति ह। वे उन सु 
पुरुषेकि सद्धसे अपनी हादिक अभिलाषाओको भी विशेषशूपसे पूणं कर स्ते ह भौर उने 
इच्छाओंको त्यागकर विशुद्ध हो जते है ।॥ २३॥ 
दरदरिभ्यस्तेस्यः परमदृपणेभ्यो गुमधना 
महात्मानः सन्ति द्यतरघुखदावार इह ये | 
त॒ एष क्षिप्रं तान्‌ भवविषयदुक्तान्‌ सखदृषया 
प्रसङ् दत्वेतः परषुपनयन्ति प्रविधिभिः ॥२४॥ 


उन परम दीन-दरिद्रोको गुणके धनो महात्मा जन इस संसारे अनुपम सुख देनेवाले 
होतेहै। वेदी उन्हें क्षीघ्र ही अपनी कृपासे साधु-सद्ध देकर सांसारिक पिषयोसे मुक्त करके 
उत्तम साधनों द्वारा परमात्माको प्राप्ति करा देते है ॥ २४॥ 


धनस्तम्भा दुष्टा न ददति गुणिम्योऽपि बसु यत्‌ 

तदे मिहेन्यन्ते धनदयश्चसस्ते च समये। 
भवेत्‌ कोऽर्थोऽस्माकं टदतरदुपेध्येः इपुरपै- 

स्तथाप्येतान्‌ दहिस्रानपि दयितुमहेन्ति सुधियः ॥२५॥ 


जो घनके अभिमानसे अकडे हुए रहते है ओर गुभवानोको भी धन नहीं देतेहै, वे 
कुबेरका यश्च लेनेवारे नीरोग समय अनि पर उन गरीवोके द्री हाथ भारे जते है| 
एसे दुष्ट पुरुष दृदृताके साथ उपेक्षा करने योग्य ह । उनसे हमारा क्या प्रयोजन सिद हौ 
सकेता ह । तथापि जो चुद्ध बुद्धिवाले सन्त हैः. वे इन हसकोपर भो दयां करते है 1} २५॥ 


पय संसारेऽस्मिन्‌ हरिचरणसेवामृतस्षाच्‌ 
निपीयेवं मगनास्तदतुरसुखे चैत्ययुर्पे । 
पर भग्नान्‌ मग्नान्‌ इविषयविषाब्धौ प्रतिदिनं 
त्विमान्‌ दृष्टम हन्त { व्यथितहृदयाः स्थाम सततम्‌ ।\२६॥ 
हमरोग इस संसारमे भगवच्चरणोक्ी सेवाके अमृतमय-रसक्रा पान करके अनुवम 
सुखस्वरूप, चतन्यमय, परम-पुरषमे मग्न रहते हँ । परन्तु ह्‌।य ! कुत्सित विषयरूपी विषे 
सागरम दूबे हये इन हताश्च जीवको प्रतिदिन देखकर हमारा हृदय षद व्यथित होता 
रहता हे । २६॥ 
तदेतौ संतु दयितुमनयोव्द्भदयो- 
1, मोहं # ॥<4 | 
मदं मोदं हतुं परिणतिुखं कतुं मसमम्‌ । 
यतेऽ शन्तयेति व्यदपितमतिः सोऽथ शनिराड 
धिचायेदं तौ द्वौ तदनुद्ितमारेत्यषतुलप्‌ ॥२७॥ 


संप्तत्निह्यः सगः । [ ५२९ 
इसच्ए जिनका मद बदा हूग्रा है, उन इन कुवेरपुत्रो का चित्त शुध करने, इनपर 
दया दिखाते, इनके मद अर भोहको हरं ठेने तथा अन्ततोगत्वा इन शो अनुपमं सुख प्रदान 


करनेके छिद में शान्तिपवंक प्रयत्न करभा । रेता निदिचत त्रिचार करफे मुनिराज नारदने 
कुछ सोचकर उन दोनोके भरति यह्‌ अतुलनीय हितकर बाति कही-) २७॥ 


मणिग्रीबौ ! स्ेणौ ! धनदतनयावत्र शृणुतं 
युवां नेव स्यातं युवरतिमदिरादौ गतमी। 
भवेगं बां नेष स्मरवशषभतौ पीतभदिशै 
विनिरेज्जावित्थं पुनर्दि सतां हेरनङरौ ।॥२८। 
“स्तरियोके वशम रह्नेवारे कुवेरपृत्र नलकूबर ओर मणिग्रीद ¡ तुम दनो यह 
मेरी बात सूनो । तुम्हार बुद्ध युवती एवं मदिरा आद्मिं रगो हई है । आजे तुम दोनों 
कामदेवके वशीभूत हो मदिरा पीकर निलंञ्जहो, इव प्रकार यहाँ पूनः स्पुरुषोकी 
अवहेखना करवेवाले नहं हो सकोगे 11 २८ ॥ 


युवां योग्यौ तस्माद्धवितुमगतां भरकषिबमदो 
तथैष स्यातं चाऽ्बनितङमदबञुंनवर | 
दयेयं जानीतं मम हितकरी चाऽऽयतिसुषा 
न॒ शापोऽयं वत्राऽपि च भवतु इष्णस्परविरदि ।॥२९॥ 

(तुम दोनों मद-श्रष्ट होकर वृक्षयोनिभे अनेके योग्य हौ । अतः भूतर्पर अजुंन- 
वक्षके रूपमे उत्पन्न होओ । पुम्हं जानना चाहिए कि यहं शाप नही है, मेरी इिहकाररियी 
दया है, जो भविष्यमें सुख देनेवाडी होगी । उप वृन्न-योनिमे भी तुम्हें श्रकृष्मकौ स्मृति 
बनी रहेगी ।। २९॥ 

छते दिव्ये दर्पे व्यपभतदतीत्थं स्थितवतोः 
सुतापेनाऽस्मिन्‌ मो ! सजितमनरोस्वत्र युष्योः। 
बिमोः पादस्पश्चं समधिगरतयोस्तच्चविदुषो- 
६ 
भवेन्युक्किस्तस्माद्रिवरणयोमेक्तिरपिं च ।३०॥ 

“सौ दिवग्य-वषं बीत जनेतकं भी तुम इषौ तरह वृक्च-रूपमरे खड़े रहोगे ओर अत्यन्त 

अनुतापके कारण वहाँ तुम दोनोका चित्त बुद्ध हौ जावेगा ! तदनन्तर भगवानु श्नीकृष्णके 


चरणोका स्पशं पाकर तुम तत्त्वज्ञ हौ जाओगे, वृश्च ररीरसे तुम्हुं चटकारा भिर जायेगा 
ओर भीहरिके चरणोमे तुम्हारी भक्ति भो हो जायेगी" ।॥ ३० ॥ 


तावेवुक्ला इनिराज उच्चधीनारायणस्थानमभात्ततो द्रुतम्‌ । 
धिचायं दामोदर इत्थमत्रदस्स्मरम्नपश्ययमरजेराषम्‌ 1३१६; 


४३० 1 [ श्रीङृष्णचरितामृते 


उन दोनोसि रेखा ककर उच्च विचारवाले मुनिराज नारद वहाँ तुरन्त ही 
नारायण स्थात ( बदरिकाश्चभ ) को चङे गए । इधर एेसा विच।रकेर दामोदरने पुरानी 
बातकरा स्मरण करते हुए उन यमखाजुन वृक्षोको देखा ॥ २१॥ 


ृष्णप्रसादस्य कतौ श्वीढृष्णचरितामृते | 
सर्गोऽमात्‌ सृपृर्ि्नोऽयं सहाकाम्ये स्तवात्मकफे ॥२३२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकरृष्मचरितामृतः नामक इस स्तोत्रा्मक महाकाव्यमे 
सेतींस्वां सगं पुरा हआ ॥ ३२॥ 





(+) 9 < # 

अष्टत्रिंशः सगः 

भगवता स्वोद्रनिवबद्धोटूखङेन तयोरन्मूरुनम्‌ । ताभ्यां छता तत्स्तुतिः 1 
तयोः स्वधामगमनच् | 


( वसन्ततिरुकाचत्तम्‌ ) 


दाभोदरस्तदनु तस्य॒ डुनेमेहदरवषत्रारविन्दगलितं वचनं बिभृषप | 
सत्यं बिधातुमिदमस्य ढृपाजुरेष तत्राऽगमन्मृजितनेत्रजलो विविक्ते ।॥१।। 
तदनन्तर महान्‌ एेश्वयसे सम्पन्न मुनिवर न।रदके मुखारविन्दे निकले हुए वचनं 


पर विचार करके इसे सत्य करनेके लिए ये कृपालु भगवाच्‌ दामोदर एकान्तमें आंसु पोछे 
हए वहा गए ॥ १ 


आङृष्य रज्जुमष्ुया स उलूखलश्च श्ानाय्य सधेमसरमां त आत्मलीलाम्‌ । 
पुण्यां प्रद्यं शिशरूपमयीं सुधीषु बचोद्धतु मजैनठर तरुमुरुमागात्‌ ॥२॥ 
वे रस्सी खींचकर उसके साथ ओखली भौ खींच खये ! ओर निपको कहीं तुलना 


नहीं है, एेसी अपनी लिदुरूपमयी पवित्र ीलाका सुधी-जनोमें प्रदशंन करते हए दोनों अजुन 
वक्षोके उद्धारक हेतु उनके मुकुभागमे गए । २॥ 


सप्े्य तौ तत॒ उपेन्द्रकिश्चः सुखेन मध्येन वृश्वयुगलस्य गतस्तदानीम्‌ । 
स्थौल्येन दिन्त्ववदितं तदुटखलम्तु नान्तविवेश्च किट तियंगभूदू कणेन ॥३॥ 
उन वृक्षोको देखकर वह्‌ उपेन्द्र-स्वरूप शिश्चु उस समय अनायास ही दोनोके बीचसे 


निकर गया । परन्तु स्थूरु होनेके कारण वहा खींचकर खाई हुई ओखली वृक्षोके बीचमें 
प्रविष्टन सि सकी । क्षण भरमे टेढ़ी होकर अटक गई । २३॥ 


दामोदरोऽयमतुरो इलबान्‌ विनोदी चित्ते भद्धिरनुचिन्त्यपदारबिन्दः। 
तदामभागमवयद्य करेण रिश्विदाडृष्टवाच्‌ स्वसखिभिः स तदा बिदृष्टः ॥४॥ 
अतुल्य बख्वान्‌ ओर विनोदी दामोदरने, जिसके चरणाविन्दोका बडे-बडे महाता 


अपने चित्तम निरन्तर चिन्तन करते है, ओखखीकी रस्सीके एक छोरको हाथकषे पएकडकर 
कुछ सखीचा । उसे ठेसा करते उसीके सखाओंने देखा ।। ४ ॥ 


आखयंसत्र॒ सुमहत्‌ सममत्तदानीं ताबजनद्रमवरौ कृतवण्डश्नब्दो । 
आमभूरवेपिवरिखो सदरम्रकाण्डौ सपेवतुश्च सदसोत्करिताङपिवन्धो ॥\५ 


५३२ 1 [ भोडष्णचरितात 


उस समय वह बडे भायी आश्चयंक्षी वातं यह हुई । कि वे दोनों श्रेष्ठ अजुंन-वृक्ष 
मरे केकर शिखापर्यन्त हिक गए गौर पत्तों तथा साखाओं सहि प्रचण्ड शब्द करके 
गिर १३ । उनकी जडं षहसा उखंड गई ।॥ ५॥ 





कान्त्या ततस्तुः कङमः परिदीपयन्तौ सिद्धौ इुबेरदनयो नलदरूबर तौ । 
निष्कम्य बृक्षयुगराच्छिरा प्रणम्य दामोदरं तभिदमूचतुरत्र वेर्थम्‌ \\६॥ 
तदनस्तर अयनी कान्तिपे दिक्षा्ओंको प्रक!रित करते हुए सिद्ध-स्वरूप दोनों 


कुबेरपुध्र नलकूबर जओौर मणिग्रौव उन युगख-वृक्षोसे निकले श्रौ मगवान्‌ दामोदरको सके 
हुए शिरसे प्रणाम करके उनश्रे इस प्रकार बोरे--।॥। ६ ॥ 


योगेश्वरेशछर ! पिमो ! स भवान्‌ परासमा श्चातमा च सवेजगतामिह तस्थुषा | 
यस्मादिदं भवति हिष्ठति नाशमेति स तं परः पुरुष ईश ! वथाऽऽ्य एकः ॥७। 
“योगेदवरेदवर ! विभो ! आप सम्पूणं जद्धम तथा स्थावर जगते आत्मा एवं पर- 


मात्मा ह | हे ईश ! जिससे यह संसार उत्पन्न होता, जिसके आधारपर टिकता ओर जिसमें 
रीन हो जाता है, वहु एक आदि परम-पुरुष आप दही ह । ७॥ 


लद्रपमेतदखिलं सदसद्टिमाति दद्य हयददयमपि तन्मतः ्रषतम्‌ । 
यद्‌ ब्रहत्छबिद उत्तमपूरूषास्ते जानन्ति नाथ ! बहुधाऽऽप्य परां ठृपां ते ॥८॥ 
"यहु सत्‌ असत्‌ जो कुछ प्रतीत होता है, वहु सब आपका हौ रूप है । महत्तत्वसे 


उत्पन्न दृश्य ओर अदुदय जगत्‌ भी आपका ही स्वषूप है । नाथ ! जो ब्रह्यतक्यके ज्ञाता 
भेषठ-पुरुष है, वे बहुधा जापक कपा प्राप्तकरके सब कु जानते हैः ।॥ ८ ॥ 


तदवीक्षिता प्रकृतिरेव युणत्रयेषु संक्तोममाप्य सुजतीश्वर ! विश्वमेतत्‌ । 
यत्ररस्स्रमसि काट उपात्तरीरोऽध्यक्षस्तथा प्रकृतिपूरुषयो निदानम्‌ ॥&॥ 
है ईदवर ! आपके दवारा देली गई प्रकृति ही तीनों गुणों क्षोभको प्राप्त होकर 


इस विर्वकी सृष्टि करती है । उसके प्रेरक कारुभौ अआपही ह| अनेक प्रकारकी लीलाये 
करनेवाले आप ही प्रकृति ओर पुरषके स्वामी तथा आदि कारण है" | ९ ॥ 


सवं॑प्राकृतेगु णगणेरिह गृष्षमणेरथेच विश्रविकृविततेः पदार्थैः । 

अग्राच एव भगवन्नसि तच्वतस्त्वां ज्ञातु" समथं उरुगाय { मवे भवेत्‌ कः १॥।१०॥ 
भगवन्‌ ! आप्‌ प्राकृत गुण-समूहोसे, गृहीत होनेवाकले विषयोसे, समस्त विकारो 

मोर विस्तृत पदापि भी अग्राह्य ही है ] प्रभो ! आप उरुगाय हु---बहुतसे भक ओर ज्ञानी 


आपके यका गान किया करते ह | आपको तत्त्वतः जाननेके छि कौन समथंहो 
सकेता है ? ॥ १०॥ 


अष्टजिद्राः सगः ] {[ > 


धन्बास्त एव भवन्‌ ! मग्बन्तमारात्‌ प्रेम्णा बिगद्च हृदये प्रमवन्वि रोद्धुम्‌ | 
येऽन्येष्वपि सढहूदि सन्तमनाथनाथं पश्यन्ति चैत्यपुरषस्य धियाऽऽत्मनैव ।॥११।। 
भगवन्‌ ! जो आपको समीपसे प्रेपुवक हृदयम स्थापित करके वहीं रोक रखनेभें 


समथ होतेह, वेहीखेग दन्य ह| वे अपने हूदयतरे सदा विद्यमान भवं अनाय-नाथको 
चैतन्य-पुरुषकी बुद्धिसे स्वयं ही अन्य प्राणियोके भी भीतर देखते है" 1 ११॥ 


(च $ ~ 8 
ब्रह्मतवशक्तिपरिपणगुणा विरारस्तां तादशं पि पिधाय निजः स्वभवैः| 
1 ४ | 
देटमिधं परिनिदश्यं मवन्महखं स्वामिन्निमां प्रकटयन्ति दथाज्ुताश्च ।॥१२॥ 
स्वामिन्‌ ! संस्ारके सारे विकार वास्तवमे अपको ब्रहयत्व-शक्िसे परिपूणं गुणवाले 


ह। तो भी अपनेहौ सृष्ठिकर्ता आपको अपने स्वभावोसे ठकं कर्‌ आपको एसे महुतवको 
दिखाकर आपकी दयालुताको ही प्रकट करते है" । १२॥ 


नानाशरीरगवरूपमनेकवारं धत्ते भवानिह । विनोदटढृतादवारम्‌ । 
तञ्ज्ञायतेऽसुरमसुष्यसुरेष्वभूतैरषित्तरः सचरितेभेवता  कृतेस्तेः ।१२॥ 
“आपि इस जगतूमे नाना प्रकारके शरीरगत-रूप अनेकवार धारण करते है, रीखा- 


विनोदक्े लिए अवतार ग्रहृण करते हँ । देवताओं, अयुरों ओर मनूष्योमें जो कभी हए नहीं 
पेसे आपकेद्रारा किये गए लोकोत्तर चरित्रोसे आपके उस अवतारका पता चरता हैः ॥१३ 


स खं प्रभोऽखिरुजगत्परिपारनाय त्राणाय वेदविदुषामसतां कषयाय । 
देश्र्थराश्चिरपि भासि उृवाधतारो मायाब्धितीणं ऋषिदयं इहाऽवतीणंः ॥१४॥ 
श्रभो ! वे आप्‌ संपूणं जगते परिपालन, वेदवेत्ताओंके परित्राण तथा दृषटोके संहारके 


लिए देश्वयं-राशि होते हुए भी अवतार केकर सुशोभित होते ह । मप माया-वागरसे पार 
हुए ऋषिवयं नारायण ही यहाँ भवतीणं हुए ह । १४॥ 


निश्रेयसाय परवत्मयाय तुभ्यं नारायणाय यदुरव्चसुखोदयाय । 
दिव्याय वैेत्यपुरुषाय पुमङ्गलाय श्चान्ताय चेष्टगतये प्रमवे नमोऽस्तु ॥१५॥ 
“आप परम कल्याणरूप, परतत्त्वमय नारायण हैँ । यदुवंशाको सुख देनेके छिषए 


उसमें प्रकट हए है, आपको नमस्कार है । आप दिव्य चेतत्यपुरुष, परम मङ्खरुमय, शान्त- 
स्वरूप, अभीष्ट-गतिप्रद ओर सबके प्रमु ह । जापको नमस्कार ह ।॥। १५॥ 


र्म खयं लमखि देव ! नेः कषायाः प्राप्तं एलं सुदतिमिश्च सुदुरुमं यत्‌ । 
गच्छाव आत्ममवनं भगवन्नलज्ञां काङ्दाव ईश ! जय दामनिबद्‌ नाथ ! ॥१६॥। 
५५ 
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देव { आप साक्षात्‌ ब्रह्य है, जो पुण्यात्माजेके किए भी अत्यन्त दुरंभ है, वहू फर 
हमे देवपि नारदकी पासे प्राप्त हो गया । भगवन्‌ | अब हम अपने धामको जा रहै है भौर 
उसके छिए आपकी आज्ञा चाहते ह । ईश । दामोदर ! नाथ ! आपकी जय हो ॥ १६॥ 


भावा सुरेतरसमौ वतुच्छरीरौ युष्मत्सुसेवकडवेरसुती धनाव्यौ । 
मत्तौ यदा ख उरुगाय ! तदैव दण्डो दीदग्विधोऽत्र विहितः स्वकृते, मापः ॥१७॥ 
हुम आपके सेवक कुबेरके पृच हैँ । हमने दूसरे देवताओंके समान निम्नकोटिकी 


क्रीडाएे की थीं । उरगाय ! हम धनाद्य होनेके कारण जब मदमत्त हो रहै थे, उसी समय 
अपने द्वारां किये गए दुभविके कारण हमे यहा एेसा दण्ड प्राप्त हुभा ॥ १७॥ 


बाणी गुणालुकयने अवणौ कथायां हस्तौ च कमसु मनस्तपादयोनैः | 
स्मृस्यां शिरस्तव निवासजगत्प्रणामे दृष्टिः सतां दनेऽस्तु भवत्नूनाम्‌ € ॥१८॥ 
'हमारी वाणी आपके गुणोके वणंनर्मे, कान आपको कथा सुननेमे, दोनों हाथ आपकै 


ठिए कमं करनेमे, मन आपके युग चरणारविन्दोके चिन्तनमें, मस्तक आपके निवासभूत 
जगतुको प्रणाम करनेमे तथा दृष्टि मगवत्‌-स्वरूप सन्त-महात्माओोके दशंनमें संर्न रहे १८॥ 


ताभ्यां स्तुतः स॒ भगवान्‌ परिपूणंक्ामो दामोद्रस्तत उद्खरनबद्ध इत्थम्‌ । 
आह स्म बाहुयुगलेन विग्य दाम कीं तेन विहसन्‌ प्रियगुद्यको षौ ॥१९॥ 
उनके इस प्रकार स्तुति करने पर गोख्ीमें बधे हुए पुणंकाम भगवान्‌ दामोदर जो 


दोनों हाथोसे रस्सी पकड़कर सेख रहे थे, हसते हए उन दोनों प्रिय गुद्यकोसे इष 
प्रकार बोले-॥ १९॥ 


्ञातेतदस्म्यदयुपागत इत्थमत्र मो गुद्यको ! श्ृणुतमच युवां सुसिद्धो । 

मत्तौ भिया मदिरया युवतीमिरं क्षीवौ छृतौ गतमदौ श्ुनिना तथेति ॥२०॥ 
कुबेरपुत्र गुह्यको ! ये सारी बातें जानकर मै यहां इस सूपमे आया । तुम मेरी 

यह बात सुनो । आजसे तुम दोनों परम सिद्ध हो गये । तुम्हे घन-छक्ष्मीने मत्त ओौर मदिरा 


तथा युवतियोने उन्मत्त बना दिया था परन्तु देवर्षि-नारदने तुमह इस प्रकार मदरहित 
केर दिया । २०॥ 


| वद्वि भसय सुपां महतीं समाप्ता त्ञानं ययाऽमवदिदाऽऽत्ममतं प्रपूणे्‌ । 
मदशेनं ह्यधिगतं ससुखं युवाभ्यां पूर्णावतः शिवपदान्जरतौ भवेतम्‌ ॥२१॥ 
® शोकोऽयं श्रीमद्धागवतस्थ एव । सं सिद्धमन््रमयत्वान्मयाऽपि तथेवाऽत्र संस्थापितः । 


जतोऽन्रत्या आर्षाः प्रयोगा शपि पाणिनिपिङ्गखादीनां नियमाज्ञपिक्षन्त इति चाऽवधारणीयं 
विद्वञ्धिः । 


अ्टनिश्चः सर्गः ] | ४३५ 


अतत मुतिके शापको उनको महती कृपा श्राप्त हई समन्नो ! जिससे तुम्हें यहाँ पुणं 
आत्मज्ञान हौ गया है । तुमने सुखपुवंक मेरा ददन पाया है, इस्य्यि पु्णंकाम हौ गए 
अब भगवानु शिवके चरणारविन्दोमे रत रहो । २१॥ 


सरयदये सति षटादिपदाथंकानां ज्ञानं यथा भवति तद्रदिदाऽ्पि रित्तम्‌ | 
अत्मेव सवैमिति बोषधतागृषीणां संद्चनं चवि अगद्गतकल्मषं यत्‌ ।।२२॥ 
जपे सूर्योदय होनेपर धट.पटादि पदार्थोका ज्ञान होता है, उसी प्रकार यहाँ मी 


सम्यो । यहु सब कुक अत्मा ही है, एसे बोधवाले ऋषियोका दशं न जगत्के पाप-तापका 
खण्डन्‌ कर देता है ।। २२॥ 


तत्राऽपि मचचरणयोमेननप्रियाणां दत्तास्मनां मयि सतां समदञ्चनानाम्‌ । 
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संद्चनं तु शृणुतं प्रददाति सर्वान्‌ कामान्‌ परत्वमपि मेोक्षपदामिधं तत्‌ ।॥२३॥ 
'उसमें भी जिन्हे मेरे चरणोका चिन्तन ओर मनन-प्रिय है, जिन्होने मु्े अपने 
आपको स्मपित कर दिया है, उन समदर्शी सन्तोका दरांन तो सम्धुणं कामना्ओंको पूणं 
कर देता है तथा मोक्षनामक परम तत्तव भो उपल्ब्य करा देता है ॥ २३॥ 


तद्‌ गच्छतं खसदनं परमं स्वधाम्ना मां पश्यतं सखजनबद्धमिहेव दाम्ना | 
मद्धक्तिभाव उदितो हदये युबाम्यां यः कादिक्वतोऽखर युवयो; प्रिय एष मोक्षः ॥२४॥ 
अतः अब तुम अपने घरको खट जाओ । स्वजनों द्वारा दाम ( रस्सो )से यहां वधे 


हुए मुञ्चको अपने तेजसे युक्त परमात्मा देखना । तुमने जिसको इच्छा को थो, वह्‌ मेरा भक्ति- 
भावं तुम्हारे हूदथमें उदित हो गया है । यही तुमखोगोका भ्रिय-मोक्च हैः । २४ ॥। 


दाम्ना सुबरद्रं शद्रे तदेनं भक्त्या प्रणम्याथ इदि प्रवेश्य । 
प्रदचिणीशृत्य इवेरपुत्रौ गृहं गतौ द्राग्‌ तत॒ ओत्तरं स्वम्‌ ॥२५॥ 
उदरमें दामे बंधे हुए इन भगवानुको हुदयमे रखकर भक्किभावसे प्रणाम करके 


उनकी परिक्रमा केरनेके प्चात्‌ वे दोनों कुबेर पुत्र त्काछ उत्तर दिशावर्ती अख्कापुरीमे 
स्थित अपने भवनको छोट गए ॥ २५॥ 


कृष्णग्रषादस्य ङृतौ भ्रीडृष्णचरितामूते । 
अष्त्रिश्चोऽपि सर्गोऽगान्मदहादाव्ये स्तवात्मके ।२६॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृत्ति श्वीकृभ्णचरितामृत' नामक्‌ इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
अडतीसवां सगं पुरा हुभा ।। २६॥ 
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[ नन्दादी नां तन्नाऽऽगमनम्‌ । तत्रत्यबारूकमुखाद्धगवद्‌द्रृत्तान्तश्रवणम्‌ । 
तेषां विचिक्िस्सा । मगवतः स्वघामनयनन्च । | 
( वंशस्थेन्द्र्वंशयोरुपजातिवृत्तम्‌ ) 
आकारिता राजगृहे महोस्छवे समागता भोङ्रुराजबान्धवाः | 
आसन्‌ व्रजस्था भ्ूनयश्च भि्चुाः संन्यासिनस्तेऽप्यमितो गृहं भिताः ॥१॥ 


राजकौय-सदनके महोत्सवमें बुरये गए गोकुखयज-नन्दके भाद-बन्धुतो आये ही 
थे, त्रजवासी मुनि, भिक्षुकं ओर संन्यासो भी चारोभोरसे उनके घरपर पधारे थे ॥ १॥ 


क्रियामयं मन्त्रव तमीद्छरं त्रहन्ञिरनिगमाममात्मकैः | 
राजोपचारः प्रहुतं यथाविधि निरी्य चाऽऽस॒न्‌ सकरास्त आस्थिताः ॥२॥ 
ब्रह्मज्ञ ब्राह्मणोने, जो निगम भौर भआगमके मूतिमान्‌ स्वरूप थे, उन सत्करियामय, 


मन्तराधीन परमेश्वरके निमित्त विधिपूवंक राजोपचासेदारा हुवन, पूजन किया । यह्‌ देखते 
हुए सब रोग वहाँ चुपचाप बेटे थे ॥ २॥ 


गधे जनोषेऽतर शुखं व्यवस्थिते तथाऽषरत्संवटना परोदिता | 
विश्रुत्य यस्या रवमातिकारकं तत्राऽऽममंस््रासविमोहिता जनाः ॥२॥ 


सारा जन-सप्ुदाय मुग्धं होकर वहां सुखपूर्वंक विराजमान था । उसी समय वह 
पूर्वोक्त घटना घटित हई थी । वृक्षोके िरनेका क्छेशदायक शब्द सुनकर भयसे मोहित हृए 
बहुतसे ोग वहा आ पहुचे ॥ ३ ॥ 


नन्दादयो गोपवरृषाः समाङलाः सञ्ञातमेतक्किमिति प्रभाषिषः। 
प्रवाबमानास्त्वरिताः समाययुः शब्दानुसारेण तदाऽत वेपिताः ॥४॥ 


नन्द आदि श्वे्ठ गोष व्याकुरु हो यह क्या हुभा, क्या हुभा' एेसा कहते ओर उस 
रब्दका अनुसरण करते हुए तुरन्त दौडे गये । वे घब कापि उठे थे ॥ ४॥ 
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आकस्मिकं धसेनवृक्षथुग्मयोरामूलचूडं पतनं भयङ्करम्‌ । 
तदन्तिकस्थं शिशुमकषतं च ते समीश्य संभ्ान्वधियोऽबतरिथरे ॥५॥ 
अकस्मात्‌ दोनों अजुन-वक्षोका जडसे शिखातक उखडकर गिरना बडा भयंकर 


था । उक्तके निकट खड हए शिशु नन्द-नन्दनकेो कोई क्षति नहीं पहची है, यह्‌ देखकर मन 
ही मन धनराये हूए वे सब वहां जा खंडे हए । ५॥ 
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तमद्भुतं बारकमप्रतः स्थितं दाम्ना सखेलन्तमथो निरूप्य च । 
अन्योन्यभाजल्पुरिदं जनास्त उत्पात ईद्‌ समभूत्‌ कथं तिति ॥६॥ 


वह अन्दूत बालक सामने खड़ा वहां रस्सोसे खेर रहा था} उसे देखकर सब रोग 
मापसमे कह्ने ठगे--अहो ! एेक्षा उत्पात केसे हआ ? ॥ ६ ॥ 


अप्राप्य किञ्चित्‌ पतनस्य कारणं विद्य दीव उुधियोऽपि गौदुहः। 
विपरच्छया तस्य जगत्पतेः प्रियांस्वानन्तरङ्कान्‌ पथुकान्‌ व्यलोकयन्‌ ।*७॥! 
उत्तम बुद्धिवाे गोपोने दीघं कारुतके विचार करके भी वृक्षोके गिरनेका कोई कारण 


नहीं पाया, तब इसके विषयमे पूछ-ताछके छि उन जगदौरवर श्रीङककष्णके प्रिय अन्तरद्ध- 
सखा ग्वार्बारूको ओर दृष्टिपात किया ॥ ७ ॥ 


उसृखले बद्ध उदारविक्रमो महानुभावो विुबालकरत्वतः | 
परयन्‌ सखोंस्तद्शदितु यथाथेतः प्राचोदयत्‌ स्वात्मगतेः शमे ङ्धितैः ॥८॥ 


ओखलमे बंधे हुए महान्‌ पराक्रमी महानुभाव भगवत्स्वरूप बाल्कने सखाओंकी ओर 
देखकर अपने रुभ-संकेतो दारा उन्हं सच्ची बात कहुनेके क्एप्रेरणा दी ॥ ८ ए 


बाङास्तदोचुः सभया गरद्गरो वृद्धान्‌ समाभाष्य सुतथ्यमत्र भोः! | 
} £ हितं भ ¢ 

उसूखरुं कपयताऽयुनाश्धुना दयन्‌ चाजनृक्षयोयु गप्र ।९॥ 
उस समय भयभीत हुए बालकोने रुडखडाती आवाजमे बड-वृदोको सम्बोधित करके 


सच्ची बात बतायी- गुरुजनों ! इस समय यहां भोखरी सचते हुए कन्हैयाने हौ दोनों 
अजुन-वुक्षोको जड-मृलसहित उखाड दिया है ॥ ९ ॥ 


ताबन्तराऽ्यं त॒ यदागतस्सित उल्खलं तियेगभूद्‌ ब्रहत्तया । 
तदैव तेनाऽशि च स्खश्षालिना धाफर्षितं तत्स्ववरप्रयोगतः।॥१०॥ 
“उन दोनों वृक्षोके बीच जब यह अकर खडा हुआ, तो ओखली बड़ी होनेके कारण 


टेटी हो गई । उक्षी समय इस महान्‌ बरुला र्यामने भी अपने बख्का प्रयोग करके उसे 
खीचा ॥ १० ॥ 


सखाऽस्मदीशे वजराजनन्दनो द्यतक्यरक्तिमेहुधा बिराजे । 
येनाञ्र॒ मान्यास्तर्युग्भमध्यतो रिष्कासितौ दौ पुरुषावरोकिको ।॥१९१॥ 
“माननीय जनो ! हमारा सखा व्रजराज-नन्दन बहुधा अतक्यं-शक्िसे सम्पन्त 


होकर शोभा पाता है! जिसने दोनों वृक्षोके बीचसे द्ये अखौकिक् पुरुषोको भी प्रकट कर 
दियाथा॥ १९ 
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अददयकूपेण बयं स्थितास्तदा सवै शपद्याम चरमस्य भोः ! | 
तस्माद्धदेत्‌ प्रस्यय एव सर्वथा सर्ेष्वथो मान्यजनेषु सत्सहो ! ॥१२॥ 

“गुरुजनो ! उस समय हभ सब छोग यहा छि हुए खड़े थे ओर इसका सारा चरित्र 
देखते थे । अतः हमारी बाततपर आप समस्त माननीय-जनोको सवथा विदवास होना चाहिए । 
अहो ! बड़ी अद्भूत घटना घटित हुई थो" ॥ १३ ॥ 


रखा शविशलां ध्चनं तथाबिधं तन्मायया पुण्धियो बजौकसः । 
असम्भवं चैतदिति प्रभाष्य ते परस्परं ्रान्तमति व्यलोकयत्‌ ।॥१३॥ 


रिशुओंका ठेसा वचन सुनकर भगवानुकौ मायासे मुग्ध चित्त हुए व्रजवासी हू 
असम्भव बति है", एेसा कहकर परस्पर घबडये हृए-से देखने खगे | १३ ॥ 


तदाहुरेते शिन्ुमेनमदशतं दोषन्नश्याऽ््र विभाव्य सस्मितम्‌ | 

कथं षटेताऽस्य दिविष्पृश्ोरहो ! दयुस्पादनं तत्तश्यंयोरिद ॥१४।॥ 
तब वे दोषन्ञदष्िसे यह्‌ अद्भुत नाछक है" एेसा सोचकर मुस्कुराते हए बोङे- 

अहो ! इन गगन-चुम्नी महात्‌ वृक्लोका यहाँ इस बाक्कके द्वारा उत्पादन कैसे सम्भवहो 

सकता है" ॥ १४ ॥ 


केदणिधं चाऽसेनधृकषधुग्मकं क्राभ्यं शिशु ग्धुखः सुकोभलः । 
फं स्पशे एतस्य तथाविधोऽस्ति भो ! बजोपमो येन बिपाटितावमू ॥१५॥ 


कहाँ एेपे विश्चारु दो अजुंन-वृक्ष ओर कहाँ यह्‌ दुधमुंहा सुकोमर शिशु ? | क्या 
इसका स्पशं एका वच्रके समान कठोर हो सकता है ? जिससे ये वक्ष उखड जाते" ॥ १५ ॥ 


केचिददन्ति स्म ॒बुधास्वदाऽत्र ते संदि्धचित्तास्तदयुप्य कमणि । 
© | , 
बालो विकित्रोऽस्ति समथ दैद्शं वक्तुः श्षयोग्यश्च विचारयन्खहो ! ॥१६॥ 
उस समय वहां कुछ विद्वानु परुष उस बाखकके इस अोक्रिक कर्मके विषयमे 
सन्दिग्धचित्त हो इस प्रकार बोखने लगे-“भदया 1 यह्‌ बाटक बडा विचित्र ओर सामथ्यं. 
शारी है । अतः इन गोपनबाछकोके प्रति एसी अविरवास भरी बात कहना उचित न होगा | 
इषकिए अप रोग इसपर विचार करे । यह बडी आरेचयंजनक घटना घटित हई है ।१६। 


स्पृष्टं ह्यनो यतप्रपदा सुखं पुरा रराज निष्कस्य महासुरं हयषि। 
फिमस्य चित्रं तु करापमश्चेनाभिष्फासनं वत्तरूतो सिद्धयोः ॥१७।॥ 


“पहले इसने अपने पैरके पंजसे सुखपूवंक छकडेका स्पशं क्रिथा था! परन्तु उसके 
 भीतरसे बड़े भारी असुरको निकारकर सुशोभित हआ ! फिर इसके किए यह्‌ क्या 
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विचित्र बात है कि इसके हाथका स्पशं होनेसे वृक्षोके मध्ये दो सिद्ध-पुरुषोका प्रकटय 
हो गया ।। १७॥ 


हर्थं प्रजल्पत्सु जनेषु वस्तुतो मज्जत्सु तर्कछामदसागरेष्वथ । 
पश्यन्‌ सुतं स्नेहमरेण यन्वितौ मोषार्यजोऽस्य समीपमाययौ ६।१८॥ 
इस तरह लोग तरहु-तरहकी बाते कर रहै थे ओर तक्के अमृत्तमय-सागरमें गोते 


खगा रहे थे । इतनेमें अपने पुत्रको देखकर स्नेहाधिव्यसे बंधे हुए गोपराज-नन्द उसके समीप 
जा गए ॥१८॥ 


स्वोद्रस्थं बृहदाम  विकषेन्तममं तदा । 

्रम्णोत्थाप्य खबाहूय्यां विभुमोच ततः खयम्‌ ॥१९॥ 

वह्‌ अपने उदरमें बंधी हुई छम्बी रस्सीको खींच रहा था! उस समय नन्दने अपने 
दोनो हा्थोसे उसको प्रेमपुवंक उठा ख्या ओर स्वयं उसका बन्धन खोर डाा ॥ १९ ॥ 


प्रहसन्नस्य सत्कृतये लोकविभरामके हिते | 
तं सथ्य हदा साधं स॒ ॒घर्वेः गृहमागमत्‌ ॥२०॥ 


उस बाकका सत्कर्म छोगोको आच्चयमे डाल्नेवाखा ओर हितकर था । उसपर 
विचार करके हसते हुए नन्दजी उसे गोदमें लिए सबके साथ अपने घर खोट आए ॥ २० ॥ 


छृष्णप्रसादस्य छठतौ श्रीडृष्णचरितामूते । 
सर्गं एकोनचत्वारिंशत्तमोऽगात्‌ स्तवात्मके ॥२१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वीकृष्णचरितामुतः नामक इस स्तोत्रात्मकं महाकान्यमें 
यहु उनताखीसवां सगं पुरा हुआ ॥ २१॥ 





[| न ¢ 
चलारिशः सगः 
[ मावृक्स्पा मिर्गोपीमिभंगवतो नतैन-गायने । सेन तासां विनोदनञ्च । ] 


( भुजङ्गप्रयातं वृत्तम्‌ ) 
पटेश्व्यसम्पन्न एपोऽन्ययास्मा मिवर्षातमको रोकदष्ाऽभेङः सन्‌ । 
6 1९ र 
विशेषेण भक्तेगरहीतोऽपि चित्ते विनिष्कम्य तस्माद्रराजाङ्णे स्वे॥१। 
छः प्रकारके एेरवयंसे सम्पन्न यह्‌ अविनाशो बाक्क छोक-दुष्िे तीन वषंका शिश 


था । विशेषतः भक्तोने उसे अपने चित्तम पकड रखा था तो भौ वहु वर्हे निकरकर अपने 
आगनमें रोभा पाने कगा ॥ १॥ 


तदा तं समेताः सियो मातरस्ताः समालम्ब्य हस्ते मनोक्तः सुषृव्यैः । 
प्ररोभ्याञतर नानाकथाभिष्रुनीनां चसिरश्च संनतेयामासुरित्थम्‌ ॥२॥ 

उस समय मातुस्थानीया बहुत-सो स्त्रियां एकत्र हो गईं ओर उसे हाथका सहारा 
देकर सुन्दर युङृत्यों, नाना प्रकारकी कथाओं तथा मुनियोके चरितो हारा दुभाकर 
नचाने गीं ।॥ २॥ 

( कज्जली-गीतिरियं, भाषायां गजर ईति चोच्यते ) 
^त्वमात्मा दृष्ण ! सर्वेषां सुखेकस्थानमाचोऽति । 
अतस्त्वं वृत्य सानन्दं वयं पश्येम धन्योऽसि ॥२॥ 


“कष्ण ! तुम सबके आत्मा हो, सुखके एकमात्र स्थान हो, आदि पुरुष हो ओर धन्य 
हो, इसखिए आनन्दपुवेक नृत्य करो । हम सब देखेगीं । ३ ॥ 


्रियस्तवं श्याम ! सवेषां श्रियं कतु त्रमर्होऽसि। 
बयं दहैयङ्खगीनं तत्‌ प्रदमाऽ्तुं स्बमहोऽपिः ॥४॥ 


^€याम ! तुम प्रिय हो गौर सबका श्रिय करनेके योग्य हो । हम तुम्हं माखन देती 
है, तुम इसे खानेके योग्य हो" ॥ ४ ॥ 


निशम्येदशी बाचधुद्गीतिपूणी जगन्नतेकः धत्रधारो भुङन्दः । 

सुङन्द्रभांधारुदन्तान्‌ प्रदश्य बभूवाऽश्र सञ्जो मनोरञ्नाथेभ्‌ ॥५॥ 

इस प्रकार गीत-पूणं वाणी सुनकर जगत्‌को नचानेवारे सूत्रधार मुकुन्द, कुन्दकी- 
सौ कान्तिवाले, भनोहुर दातोको दिखाकर वहां उन सबका मनोरञ्जन करनेके छि तेयारं 
हो गए ॥५॥ 


चत्वारिंशः खगः | [ ४४१ 


सथुर्क्िप्य पादौ सुजाबुन्नमय्य कला द्चंयन्‌ सृत्यमाद्स्दसूपाः | 
दमाः कारयित्वा विभुग्धाः खडत्ये ननर्तीऽन्ययों बारवद्धन्त ! तत्र ॥६।। 
दोनों बाहं ऊंचौ करके पैर फेक-फेक कर, नृत्यकी जननी स्वरूपा कलाओंका प्रदर्शन 


करते हुए उन अविनाशी प्रभुने वर्ह बार्ककौ भांति नाचना आरस्म किया } उन्दने अपने 
कायद्वारा उन्‌ सब स्त्र्योको विमुग्ध कर दिया }! ६॥ 


महामाग्यवत्यः स्रियो भोङ्लस्थास्वदानीं ख्यात्यं सुगीतं प्रगाय | 
(१ ५. ०५ 

परशस्यनमीशं यदा साधु! साधु { वदन्त्यो रेजुः करारफोटनेन ॥७॥ 
उस समय परम सौभाग्यवती गोकुख्वासिनी स्त्र्या ख्यसे युक्त सुन्दर गीत गाकरर 


इस ईंरवर स्वस्य बालककी प्रशंसा करके आनन्दसे वाह्‌-वाह ! करती ओर ताली बजाती 
हई शोभा पा रही थीं | ७॥ 


णाद व्य आहुः पुनर्गीयतां मो ! मबद्गीतमिष्टं च शृण्मो बयं यत्‌ | 
फठं दीयते तुम्यमस्मामिरस्मिन्नपूपो धरताक्तः उुधामश्च कृष्ण ! }!८॥ 
क्षणभरमें त्रज-देवियोने कहा- लखा ! फिर गाओ | तुम्हारा गीत बडा प्यारा 


छगता है ! हम उसे सूनेगीं । कष्ण ! हमं उसके च्एि तुम्हे फल दे रहौ है--सुधके समान 
मधुर ओर धी-से तर माख्पुमा भेट कररहीरहः। ८॥ 


ततो दिव्यश्षक्तियुङकन्दो बरेण्या इमाः सर्खियोऽवोचदित्थं भवत्यः | 
ददखत्र गायामि पशस्सुगीतं बुशकषेद मां बाधते यत्तदयि ।॥९॥ 
तब दिव्य-शक्तिशाली मुकुन्दने इन माननीया साध्वी सितियोसे इस प्रकार कहा- 


“आप रोग जो कहती है, उसे पहले यहाँ दे दे ! । उसके वाद मैभ्युन्दर गौत गाञ्जा । अभी 
तो मुञ्चे भूख सता रही है । मप लोग जो देगीं उसे खाञ्गा ॥ ९॥ 


तदानीय गेदहासदायाऽथ तस्मे पुनस्ता अवोचन्युडन्दाऽप्रमेय ! । 
दतं भीयतां मो! पुतं षड्जयुक्तं भवेद्‌ यद्वयं तत्र मग्ना भवेम ।॥१०॥ 
तब अपने-अपने धरसे उक्त वस्तुये छाकर कृष्णको अपित करनेके पश्चात्‌ वे फिर 


बोखी-- अप्रमेय शक्तिशारी मुकुन्द ! तुम ॒षड्ज-स्वरसे युक्त ऊँचौ आवाज शौच गीत 
गाभो । जित्ते सुनकर हमजेग उसीमे मगन हो जाय' ॥ १० ॥ 


ततीऽश्षाऽ्बगायनच्च दत्तावधानः स्मरन्‌ योगिभिर्वीतरागेः प्रभीतम्‌ | 
विचायं रदेबाञ््र दिदद्रर्ष्टिविमृष्यं यदेतह्िव्ष्णे् सद्भिः ।॥११॥ 
५द्‌ 
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तब सावधान हो बौतराग योगियोद्रारा गाये गए गीतका स्मरण करके श्रीकूष्णने 
गाया | वहु गौत बडे-बडे विदवानोके किए विचारणीय तथा तृष्णा-रहित सन्तके किए भी 
विशेष मननीय था ॥ ११॥ 


( मालिनीयं छन्दः ) 


जयति जयति विह्बव्यापिनी भूरिवष्णा 
नयति नयति नित्यं निन्दितांस्तानधः सा) 
हरति हरति कलो देहिनां जीबनश्षां 
सरति क्षरति चायुभिन्धि तद्द्ररिगाश्चाम्‌ ॥१२॥ 
सम्पूणं विकवमे व्याप्त हुई अधिकाधिक तुष्णाकी ही जीतहो रही है । वही सबके 
ऊपर सवार है । यहु उन निन्दित मनुष्योको नित्य अधोगतिकी ओरले जा रही है--नीचे 


गिरा रही है। का देहु-घारियोके जीवनकी आशाको हर छे रहा है- नष्ट कर रहाहै। 


भायु प्रतिक्षण बीत रहीहै-क्षीणहो रहीहै। भतः तुष्णा-वृत्तिसेि बंधी हुई आश्षाको 
त्याग दो-नष्ट कर दो ॥ १२॥. 


जगन्नायकोऽयं व्रजस्थाभिरामिवेशे स्थापितः स्नेह-भक्त्या तदानीम्‌ । 
ननर्ताऽत्र भूयोऽपि तच्वेष्टयैव स्वयं दारयन्तं यथोक्तं॑प्रवे्‌ ॥१२॥ 
ये जगदीश्वर श्रीक्रष्ण इन व्रजवासिनी देवियोके द्वारा उस समय उनकी स्नेहु-भक्तिसे 


वशमे कर छ्िए गये थे । अतः कठ्पुतटीकी भांति उनकी आज्ञाका पालन करते हुए स्वयं 
उनकी चेष्टासे ही यहा नृत्य करने खगे ॥ १३॥ 


विरोक्येबमीश्ं॑तु मृत्यन्तमप्र विभुग्धा मनोदृत्तिदयीना महान्तः | 

महानन्दमग्नाः खचेत्यावश्ि्टा जगु-“दीन्यतादेष वेदान्तसारः" ॥१४॥ 
सवेरवर श्रीकरष्णको यहाँ इस प्रकार नृत्य करते देख मुग्ध एवं मनोवृत्तियोसे शून्य 

हुए महात्मा-जनं भहान्‌ आनन्दम मग्न हो, अपने चिदानन्द-स्वरूपमात्रसे अवशिष्ट रह्‌ 


गए । ओर बोर उठे--“यह वेदान्तका सारभूत सिद्धान्त, इसी प्रकार सदा प्रकारित 
होता रहे 1 १४॥ 


द्णिद्रि यथा प्राप्य राश्चि धनस्य न . युश्वन्ति मग्ना भवन्त्यत्र रौल्यात्‌ । 
इमे बालरूपं ॒परात्मस्वस्पं षिभं॒प्राप्य तद्रस्यजन्ति स्म नेव ॥१५॥ 
जसे दरिद्र मनुष्य घनकी राशि पाकर उसे छोडते नहीं है, छोभवश उसीमे मग्न 


हो जाते है, उसी प्रकार ये महात्मा छोग परमात्मस्वरूपं सर्व॑व्यापी भगवानुको बाख्पमे 
पाकर उन्हं छोड नहीं पा रहे थे । उन्हीके चिन्तनमें मग्न हो गए ये ॥ १५॥ 


चत्वारिश्चः सग, | [ ४४३ 


ततोऽन्नो कयाचिचदाऽऽ्ञप् हत्थं तदानीयतां चेति बस्तु प्रद््यं 
स्पृशस्तत्र गत्वा समर्थोऽप्यसक्तो यथा नाटयामाक्च कथित्‌ सथ ॥१६॥ 
तदनन्तर किसी गोपीने कोई वस्तु दिखाकर आज्ञा दी--'खाला ! उसे उठा छाओ! | 


तब समथं होने पर भी असमथंकौ भांति वहां जाकर किसी वस्तुका स्पसं करके उसे थोड़ा 
उठाकर वेने छा सकनेकी चेष्टका नाट्य करने ख्मे । १६॥ 


तदन्यत्‌ समानीय तासां परस्ताहिनिश्िप्व पादात्‌ षीटशादि। 
तथा मानपत्रं युरोः पादुकां च सदुघ्याऽऽगतोभयं बमो मात्मध्ये ।१७॥ 
जिस वस्तुको छनेके छर वे स्त्या कहु चुको थी, उपसे भिन्च वस्तुको खाकर उसके 


सामने पटक देते ! पोछे हठ्पृवंङ पीढ्‌। आदि आसन, अनाज मापतेका पात्र तथा पिताजीकी 
खडउ उठा कर छते हुए वे उष भातु-मण्डलोमे सुशोभित होते ये ॥ १७ ॥ 


यथा तत्र तासां मवत्ये्र हर्षो महाहाश्च एवं षिनोदोऽप्यतक्येः | 

९ १, त |) 

तथेवाऽकरोदहिशखनाथः सनाथा विज्वनिनिमा “धन्य ईद्ोऽन्ययोऽसौः (१८॥ 
जिस प्रकार वहां उन ब्रज-देवियोको हषं होता, बडे जोरसे हंसो आती ओौर अतक- 


नीय विनोद ( मनोरंजन ) प्राप्त होता, उसो प्रकारवे विक्ष्वनाथ श्रीहरि रोयें करते 
थे } वे इन सबको सनाथ कर देते थे । वे अविनाशी ईरवर धन्य है 1 । १८ ॥ 


कयाचित्‌ पुनस्तत्र चातप एष विचिक्षेप बाह तदन्या बिगहयं। 

तदास्ताः प्रिषा गोप्य आनन्दभग्नाः प्रियं मन्यमानाः खमेगाऽस्य हृष्टाः ॥१९॥ 
फिर किसी गोपीने वह आज्ञा दील ! उस मोपीको पीये । वह बड़ी टोठ है । 

तब वे उससे मिन्न दूसरी ही गोपीको निन्दा करके उसके उपर अपनी दोनों बहि पट्‌ 


देते थे। उस सम्भवे सारी प्यारी गोपि्थां अनि्व॑चनौय आनन्दम सम्नहो जातीं ओर 
सपनेको ही उस बालकका भरीति-पात्र मान कर हृषंसे उत्फुल्क हो उठती थीं ।। १९॥ 


महास्मान एतद्विदो भक्छव्या विरोक्याऽस्य दृत्यं वियुग्धाधसिः | 

शं दयम भक्तवदयोऽयभीकश्चः परात्मात्मरूपो जयत्यत्र॒ नित्यम्‌ ॥२०॥ 
इसको जाननेवारे भक्तप्रवर महात्मा-जन उसकी रीडा देखकर उसके चरित्रोषे 

मुग्ध हो गए भौर उसके विषथमें बोरे--ये मक्त-परवडा परमात्मा एवं आत्मार्प ईर्वर 

यह सदा विजयी हयो रहै ह - सर्वोपरि विराजमान हँ! ॥। २० 11 


हत्थं व्रजस्य जगतापरथ तस्थुषां च प्रीतिं विधाय चरितैः खविनोदस्पेः। 
आनन्दधाम परक्खमयखस्पं तांभानथन्‌ स॒ विरराज षषीतमाहु \२९॥ 


४४४ ] [ धीरृष्णचरितामूत 


इस प्रकार अपने रील-विनोद-रूप चरितरोद्ारा ब्रजके स्थावर ओर जद्धम प्राणियोंको 
प्रसन्न करके उम्हँ परतत्त्वमय आनन्द धामको पहंचातें हृए वे बालरूप भगवान्‌ सुधी-समाजमे 
सुशोभित होते थे ॥ २१॥ 


कृष्णप्रतादस्य छती श्रीटृष्णचरितामूते । 
चतारिशोऽप्यगात्‌ सर्गो महाकाव्ये स्तवास्मके ॥२२॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेको कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामके इस स्तोत्रात्मक महा- 
काग्यमे चारीं सगं पुरा हुभा ॥ २२॥ 





रि चे 

एकचलारिंशः सगः 

[ फएलविक्रयिण्याः; एरुविक्रयणायं मगवतो घाम्न्यागमनम्‌ ! तया तदाकारणम्‌ । वतो 
मगवता फरुश्रहणम्‌ । स्वाञ्जरिच्युतेमेणिमयेर्वान्यादोस्तर्छरुमाण्डपूरणम्‌ । ] 

( दु तविरुम्बितं छन्दः ) 
विजयते मथुरा ुनिसेविहा सुरषरेरषरेथ समेधिता। 
सति यत्र समं बहुधाऽऽभितेः सकरुया कङयाऽऽत्तपदो हरिः ॥१॥ 
जो अनेकानेक मुनियोपे सेवित ओर श्रेष्ठ देवताओं तथा उनसे छोटो श्रे णीके 


छोगसि भी समृद्धशालिनी है, उस मथुरापुरीको सदा हौ विजय है । जहां अनेकानेक भाधित- 
जनोके साथ सकर कखाओंते समञ्डृत चरणवाके भगवान्‌ श्रीहरि निवास करते है 1 १॥ 


बहुगुणेऽप्यथ माथुरण्डज्ञे परिढते यदुदष्णिसुषीजनेः । 
नुपतिकषङ्ककमेनिपीडिता सुजन? जनता व्यथिता भृशम्‌ ॥२॥ 


बहुगुण सम्पन्न तथा यदुकरुर एवं वृष्णवंशाके सुघीजनोसे धिरे हुए उस मथुरा-जनपदमे 
भी राजा क्के कुकृमंसे सुजनता पीडित थी ओरं जनता अधिकं क्डेश उठा रही थी ॥ २॥ 


परमिदं च निरीक्ष्य कमे तामधिवसञ्जनतापहरो हरि । 
तदुषश्चान्िमवाप्तुमयं वभो समयदो मयदोहदनाश्चछ्त्‌ ॥२। 
इस महान्‌ कुकम॑को देखकर मथुरापुरीमे निवास करनेवाङे जनतापहारी, सबको 


उस्नतिकरा अवसर देनेवाङे तथा मयासुरकी आयुरी अभिखषाक्ञा नार करनेवाङे श्रीहरि 
सवदा इसकी शान्ति चाहते थे 11 ३ ॥ 


तदिद वैश्य्लोद्धबपुन्दरी सुजनश्ान्तिकरी महिलेकिका । 

सुखथुबासं रिवं दधती हदा शमफशाऽऽपफलाभमपंक्तिषु ॥४॥ 

उस मथुरापुरीमे वेशयकुलमे उत्पन्न एक सुन्दरौ महिखा सुखपुवंक निवास करती थौ । 
जो सज्जनोको शान्ति प्रदान करनेवाछी थी । शम ( शान्ति ) ही उचके छ्एि प्राप्तव्य फ 
था । बहु कच्चे फरोके आश्रयभूत वुक्षोको पंके बेठकृर मन ही मन भगवानु राङ्करका 
ध्यान करती थी ॥ ४॥ 


निशि निजं शयनं भिया वया शिवरुररोकि गुणोज्ञ्बरु एककः । 
तत हयं गुणतोऽस्य िमोदिरा वजगताऽजगवाऽखिरुृद्भतिः ॥५५॥ 
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एक समय रातमें जब वह॒ अपनी राय्यापर सोद थौ । उस ्षमय उसने एक शिशुको 
देखा, जो अपने गुणोसे प्रकारितत हो रहा था । फिर तो वह॒ उसके गुणोंसे मोहित हो गई । 
उसके हृदयकी सारी गति अजन्मा भगवानुकरे साथ एकाकार हो गई ओर वह॒ आकषित 
होकरं व्रजमें गई ॥ ५॥ 


पथि ए्रान्यवचित्य कियन्त्यसो शुमयपायनमस्य कृते ततः | 
समवगृद्य निधाय सुषात्रके वजजनेऽजजने भिहिता सुखम्‌ ॥६॥ 
मागमे कुछ फर चुनकर उसने उस रिशुके किए सुन्दर उपायनके रूपमे संग्रह्‌ किया 


ओर उत्तम पात्रमे रखकर सुखपवंक व्रजके खोगोसे आ मिरी, जो वाश्तवमें भगवानुके ही 
जन थे ॥ ६॥ 


व्रजजनेश्वरथामगता तषोऽप्यतसरं च समीश्य बहिः स्थिषा | 
सदयमाहयदग्र जगत्पति सुषृतिभिः इतिभिथ इताभ्रयम्‌ ॥५७॥ 
व्रजेश्वर नन्दके भवनके निकट जाकर वह॒ अवसरको प्रतोक्षामें बाहर ही बेठ गर 


भौर उन दयालु जगदोश्वरका आवाहन किया, जो पृण्यात्मओं तथा विद्वानोके भी 
आश्य है । ७॥ 


सुखभिमानि फरानि विगृश्च भो रचिरषारक ! बाटकदस्बकेः | 
सममिहेस्य फलानि च देहि मे सुसमताऽक्षमता च फलेन्मयि ॥८॥ 
है सुन्दर बालक ! तुम अपने सखा बार-समूहोके साथ यहां भाकर सुखपूरवंक इन 


फलोको ठे खो ओर मृकषे भो उत्तम फर दो । मुन्मे उत्तम समता तथा अक्षमता फरित 
हो अर्थात्‌ मुञ्ञमे समत्व-भाव जाग्रत हो ओर मेरी स्थिति अनुपम हो !।॥ ८ ॥ 


इति तया गदितं बचनामृतं लघु निपीय फरक्रयणेच्छया । 
हरिरभूदचरोऽपि चलस्तदा सुरद वरदोददपूतित्‌ ॥९॥ 
उस फर बेचनेवारीके कहे हुए इस वचनामृतको शीघ्र ही कानों द्वारा पीकर उत्तम 


वर देनेवारे तथा श्रे ए-अभिराषाकौ पूति करनेवाले श्रीहरि अचर होकर भो फर खरीदनेकी 
इच्छासे उस समय चंच हो उठे ॥ ९॥ 


सखरघुनाऽन्ललिनाऽङ्गणपस्थितं दिनकर वितापितधान्यकम्‌ । 
समवगृ्य फलेच्छरिमां ययो श्रुतनयस्तनयो जननीं यथा ॥१०॥ 


सूथकी भूपमे सुखाये गए घान्यक्रो, जो आंगनने फंछाया गया था अपनी छोटी-सी 
अञ्जकिमिं लेकर वे फञकी इच्छसे उसके पाच उसो तरह गए, जसे नय-वेत्ता पुत्र अपनी 
मकि पासं जाता है । १०॥ 


पकचत्वारिश्ाः सर्गः ] [ ४४७ 


तत॒ उपेत्य समीपमसो प्रथः सुफल्दोऽपि एलग्रहलारुचः | 
प्रियुवाच फलानि ददातु मे पिभिभयो नियमोऽस्तु स आवयोः ॥११॥ 
सको उत्तम फ देनेवाले होनेपर भी स्वयं फल-ग्रहुणकी खालसा लेकर उसके 


समीप जाकर प्रभुने यहु प्रिय बात कही--जाप मुञ्ञे फर दं । हम दोनोमे विनिमय-रूप 
नियम खम्‌ हो । जप हमारा धान्य ठे ठँ ओर हमे अपना फर दे दं" || ११॥ 


भरतगुणं हृदयस्थितमीश्वरं समवलोक्य तथाविधमव्ययम्‌ | 
सुखमस्य वचश्च निश्चम्य सा युवनपावनपादममाषत ॥१२॥ 
जिनकै गुणोको उसने सुन रखा था तथा जो उसके हृदयम सदा विद्यमान रहते थे, 


उन अविनाशी ईदवरको उस रूपमे सामने देख ओर सुखपूवंक उनकी बात सुनकर वहु 
फरु बेचनेवाखी सुन्दरौ च्रिभुवन्‌-पावन-चरणवाङे उन भगवानुसे बोली-) १२ ॥ 


अयि अगन्जनवित्तहर! प्रमो! परिमितानि कनि भवन्ति मे। 
तवे तु सन्त्यमितानि हितान्यहीं ! विनिमयो नियमोऽत्र नबन्न ! कः १।१३॥ 
हे जगत्के सब रोगोका चित्त हर लेनेवाले प्रभो ! मेरे फर तो परिमित ( थोडे-से ) 


है, किन्तु अहो ! अपे प्राप्त होनेवाले फर अमित ओर हितकारी ह । फिर हे नयज्ञ { इसमें 
विनिमयरूप नियम क्या लग्‌ होगा ? ॥ १३॥ 


तव॒ मनो यदि रब्धुभथाऽपि तान्यसमधि त्वरतेऽस्त॒ ददान्यहम्‌ | 
प्रिय { गृहा निजाञ्जलिषात्रे भुवनभावन! भातु मबद्रतिः ।॥१४॥ 
€ह भुवन-मावने प्रियतम ! यदि मेरे इन फलोको पानेके किए असमृद्धि होकर 


उतावखा ह्यो उठे है, तो अपने अञ्जलि-पात्रमे ये फर ग्रहण कौजिये । मेरे हृदयम आपके 
प्रति अनुराग प्रकाशित हो" ॥ १४ ॥ 


इति तयोदितमक्षरमक्षरं रघु निपीय पिपासुरिवाऽसतम्‌। 
पथि जवच्युतधान्यश्चुभाञ्जरिं प्रहतबाञ्छतवाच्‌ स परां गतिभ्र्‌ ॥१५॥ 


जसे प्यासा मनुष्य अमृतपान करे, उसी प्रकार उस फर बेचनेवारीके द्वारा कहे हए 
अक्षर-अक्चरको शीघ्र ही पीकर रास्तेमे अपनी शुभ-अंजक्िसे वेगपुवक धान्य बिखराए हुए 
उन्होने उरके आगे दोनों हाथ फेला दिये गौर अपनी उत्तम गति ( उ्ृष्ट योगराकि ) का 
आश्रय सिया }) १५ ॥ 


तत॒ इयं मधुरैः सुफल ठच्छुमकराञ्जटिमेतमपूरयत्‌ । 
इत॒ उपायविदा हरिणाऽ्प्यदो ! सुमणिभिः पएरुमाण्डमपूरिं च ॥१६॥ 
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तदनन्तर उस फक बेंचनेवाटीने सृन्दर-सुन्दर मधुर फलोसे उनकी इस शुभ 
जञ्जकिको भर दिया | इधर उपायवेत्ता श्रीहरिने भी उसके फच-पात्तको उत्तम सणि-रत्नोपे 
पूणं कर दिया } यह केसा आचयं है ? ॥ १६॥ 


गतीऽसौ ततः स्वालयं दिव्यमूत्यं गुणक्ञामिमां चित्रषत्‌ स्थापयिता | 
चिरेणाञत्र संप्राप्सज्ञाऽथ साऽपि सकामा यथौ माधुरं स्वं निवाघम्‌ ॥१७। 


तत्पश्चात्‌ इस गुणज्ञा-सृन्दरीको चित्रवत्‌-स्थापित करके वे अपनी दिग्यमूर्तिसे घरमे 
चले गए । चिरकाछके वाद होशमें अनेपर वह्‌ फल-बिक्रयिणी भौ सफर मनोरथ हो, 
मथुरामे अपने निवासस्थानैको चली गई । १७॥ 


प्राणिनां कमेणो युक्तं फलदोऽयं जगस््रथः | 
अग्रहीत्‌ सुफरान्यस्या यद्द्षटरा लहुं धाः ॥१२८॥ 
प्राणियोके कमका उचितफर देनेवाले इने जगदीर्वरने उस ॒स्वीते सुन्दर फल ग्रहूण 
किए । जिसे देखकर सम्चद।र छोग हंयने खमे ॥ १८ ॥ 


कृष्णग्रस्रादस्य देतो श्रीद्कष्णचसरितामृते। 
चत्वारिशोऽप्यमात्सर्गो महाकाव्ये स्तवारमफे | १९॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति श्रीकृष्ण चरितामृत्त' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाम्यमे 
एकताङीस्वाँ सगं पुरा हु । १९ ॥ 





द्विवलारिंशः सगेः 


[ क्रीडनपरस्य मागवतो रोहिणीयज्योदाम्यां स्वगरहाऽऽगमनाथमाहानम्‌ ] 


( स्वागताचुत्तम्‌ ) 
स्वागतं तब सदाऽस्तु वदन्ती भास्करस्य तनवाऽथ कदाचित्‌) 
स्मिमिः स्वचयलेथुं जस्येनतेयन्त्यश्ुमहो ! षिरराज ॥१॥ 
एक समयकी बात है-सुयंकन्या कारिन्दौ “अपका सदा स्वागत होः यहु कहती 


हुई अनेक चञ्चल-बाहृरूप तरङ्गोद्रारा श्याममुन्दरको नचाती हृद अद्भूत शोमा पा 
रही थी | १॥ 


प्रातरेव सखिभिः प्रियढृस्यैः साधमामत इदाऽ् शडन्दः | 
क्रीडति स्म बहुधा स्वरिलसेः साग्रजः श॒चितरे तटबन्धे ॥२॥ 
आज प्रातःकाछ्से ही प्रिय करनेवाङे सखाओके साथ सुकुन्द यहां आ गएये ओर 


यमुनाके पवित्र तटपर अपने बहुविध रीला-विलासौटारया भाई बररामके साथ खेर 
रहे थे॥ २॥ 


इत्थमत्र सुचिरं कृतलीरो श्यत्यवाहयदसौ समयं तु 
गो$लेरसदनेऽस्व विभाता रोहिणी स्प्रतसुता व्यथिताऽभूत्‌ ॥३॥ 
इस प्रकार बहुत देरतक क्रीड़ा करते हुए उन्होने अधिक समय व्यतीत कर दिया | 


उधर गोकुरेशवरके भवनमे श्रीकृष्णकी सौतेरी्मां रोहिणी अपने पर्वोक्ा स्मरण करके 
व्यथित होने र्गी ।॥ २३॥ 


आजुहाद तनयौ तत उच्चैः साऽधिधित्य गृहमभरिहं तत्‌ । 
एहि ताव बर ! ष्ण ! गहं स्वं पय ! पश्य ! समयो बहु यातः ॥४॥ 
वे गगननचुस्बी भवनके छतपर चट्कृर उच्च स्वरसे दोनों पुत्रोको बुखाने ठगी- 


तात बखराम गौर कृष्ण { देखो, देखो ! बहुत समथ बीत गया । अब तुम अपने घर आं 
जाभओो' ॥ ४॥ 


रोदिणीषुवसरोरुदनीडाननिगेवो ध्वनिरयं द्रुतमिष्टः । 

वायुना सममिहैत्व खगोल पक्षिविद्भ्रममितो विरराज ।॥५॥ 

रोहिणी-देवीके मुखारविन्दरूपी नीडसे निकली हुई यह प्रिय-ध्वनि पक्षीकी भाति 
वायुके साथ ही नमोमण्डलमें पहुंचकर सुहोभि हने खगौ \; ५॥ 

५७ 
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स्वं विहाऽप्यक्षफं परिचिन्त्य छा द्रुतं तत उपेत्य यशोदाम्‌ । 
अभ्यभाषत तदाहयनाथं त्वं समाह्वय सुताविति देवि! ॥६॥ 


यहाँ भी अपनेको असफल मानकर रोदिणीजी तुरन्त यशोदके पास गई बौर उन 
दोनोको बृखानेके छिए उन्हीसे कहा--देवि ! अब तुम्हीं दोनों भच्चौको बुलाभो ॥ ६॥ 


बालकैः स्वसविभिवैनरा्नि ! कऋीडनेऽतिषुखदे गवचित्तौ | 
दयाभरामवनयौ शुभदौ तौ नाऽऽगतौ त्वमिह चाऽऽनय गसा ॥७॥ 
(्रजरानी ! अपने सभो ग्वाल-बालोके साथ वे दोनों बाखक अत्यन्त सुखदायिनी 


क्रीडामें दत्तचित्त हो रहे ह । इसीख्िए वे इयाम ओर राम, दोनों पुत्र अब तक नहीं लौटे 
अब तुम्हीं जाकर उनं दोनोको यहाँ बला जओो' ॥ ७॥ 


रोहिणीगदितमात्महितं तच्चाऽऽकटय्य मधुरं तत॒ एषा | 
आजगाम सुखदं तटबन्धं यानं युवतिभिः ृतरश्चा ॥<८॥ 


रोहिणीके कहे हए मधुर वचनको अपने लिए हितकर मानकर ये यत्नोदा यमुनाजीके 
सुखद तट-बन्ध पर आई! उस समय बडुत सी युवति्णां उनकी रक्षा केर रही थीं ।॥ ८॥ 


तौ समीय सुचिरं भ्रमयुक्तो स्वेदबिन्दुपरिपूरितगप्रौ | 
सेः प्रियैः शिगरुजनैः कृतलीरौ साऽऽजुहाव ईर द्रत एष ॥९॥ 
वहां उन्होने देखा--दोनों बाकर देरसे खेरते-खेरते थक गये ह । उनके शरीर 


पसीने-पसीने हो गये हँ । अपने प्रिय सखा ग्वाल-बारोके साथ खेम रगे हुए उन दोनौको 
यशोदाने दुरे ही पुकारा ॥ ९॥ 


लोकराम ! बरुराम ! गुणज्ञ ! ष्ण ! खेलनसव्ष्ण ! नयत ! | 
क्रीडथः किमिति साघु युबामाऽऽगच्छतं च सदनं सखिभिः स्वैः ॥१०॥ 


छोगोको आनन्द देनेवारे बरुर।म ! ओर सेखनेके छिए सदा प्यासे रहुनेवाङे गुणज्ञ 


एवं नयज्ञ कृष्ण ! तुम दोनों क्यो इस तरह खेरु रहै हो ?। अब अपने सखाओके धाथ 
घर आञाजो 1) १० ॥ 


च पीडयति राम { भवनतं कष्ण ! चेह पिव दग्धमितस्त्म्‌ । 
खेलनेररमरं भमयुक्तो नाहेथो मवितुमत्र युवां तु ॥११॥ 


राम । तुम्हे मूख सता रही होगी । इष्ण ! आञो ओर दूव षीग्रो | अब खेरना 
बन्द करो । तुम दोनों थक गये हो । अब तुमह यहाँ नहीं ठहरना चाहिए ॥ ११॥ 
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प्रातरेव छृतभोजन इस्थं क्रीडने विदहितवित्त ! अुडन्द ! । 
इन्दपुष्यनिमदन्त ! विद्ष्ण ! ढृष्ण ! माठमदितं शृणु चेदि ॥१२॥ 
श्रातःकार हो भोजन करके इस तरह खेछ-कूडमे भन्‌ रगनेवाले मुकुन्द ! तुम्हारे 


दाति कुन्द-पष्पके समान चमक रहे ह ! छृष्ण { अव खेख्की तृष्णा छडो । माताकौ बात 
सुनो ओर आभो । १२ ॥ 


भ्रातरं समवगृश्च विकाम ! खं च राम ! उुखमेहि गृहं स्वम्‌ | 
भोक्तुमहैसि समं परिरि्वाथतेऽदहह ! साऽतिुखुक्ा ॥१२॥ 
कामनारहित बलराम ! तुभ अपने भा्को लेकर सुखपुवंक घर चलो । हाय, 


हाय ! तुमह बड़ी भूख पदाती होगी । अतः परिवारके साथ तुम्हुं भोजन करना 
चाहिए ॥ १३॥ 


भोष्ट्वभाण उरुगाय ! पिताऽपि स्वां प्रतीक्षत उवस्थिवमाश। 
त्वमेहि षरराम ! ईड्ष्णः ठृष्ण ! चेंहि सबरुस्तरमपीद ।॥१४॥ 
(उरगाय कृष्ण । तुम्हारे पिताजी भोजन करेगे ¦ अतः वे भी तुम्हारे शीघ्र उपस्थित 


होनेकी प्रतीक्षा करते है । इस छट बरूराम ! तुम कृष्णक साथ आओ ओर कृष्ण ? तुम भी 
भेया-बरूरामके साथ यहां चङे अभम 1 १४॥। 


थात्‌ यात शिक्वः ! खगृद्णि मादरोऽदि मवतां प्रतिस । 

मागेयन्ति ब इहाऽप्यतिवेरं क्रीडराद्‌ मदवर(ः अभिका; स्थ ।१५॥ 

"बालकों ¡ जओ-जांओ अ्रपते घरोको । तुम्द्यारी माताये षर-घरमे तुम्हारी राहू 
देखती हँ । तुम यहाँ बहुत देरठकं खेर-कूदमे छगे रहुनेकं कारण थक गये होगे । तुम्हारा 
बेकक्षीणहो गया होगा) १५॥ 


परय कृष्ण ! श्वं निजभात्रं॑पूरिधूसरिदमित्थमनरैम्‌ । 
एहि व्लमपि वेददिगीठः पृणंकाम उरुगाय उग्रः ॥१६॥ 


@ुष्ण ! देखो, तुम्हारा शरीर धृञि-धूसरितं होकर चितकेबरा हो गया है } यह्‌ 
शरीर एेसा होने योग्य नहीं है । अतः आओ, तुम वहु वेद-वेणित्त परमात्रा हौ । पुणंकाम 
हो, बहुतसे लोग तुम्हारे य्चका भाच करते ह । तुम सौल्ञात्‌ उपेन्द्र हो ॥ १६॥ 


पतते शृणु युडन्दं ! वाऽ जन्मनः शुमदमक्षमनहम्‌ । 
एदि शाद ! षदनं गुरुमक्स्या देहि भा दिजवरेभ्य छषीश्च ¡ ॥१७॥ 
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“मुकुन्द ! सुनो । आज तुम्हारे जन्मका शुभ एवं प्रशस्त नक्षत्र है । तात { घर आभो 
गौर भारी भक्िभावसे श्रेऽठ ब्राह्मणोको गौओका दान करो । तुम ऋषियोके ईस्वर 
साक्षात्‌ नारथण हो ॥ १७॥ 


पर्य { पर्य {{ सकलान्‌ स्ववयस्यान्‌ माव्ग्रषटसुतनन्‌ रुचिरांश्च । 
तद्धषानपि इृताथं हदेस्य कृष्ण ! खेरतु यथेष्सिवमेवम्‌ ॥१८॥ 
कृष्ण ! देखो-देखो, तुम्हारे सारे मिक्तो उनकी माताओने नहुखा-धुलाकर सुन्दर 


एवं रुचिर वेष-मूषासे सम्पन्न बना दिया है । अतः तुम भी स्तान-दान आदि कमं करके 
कृताथं हो फिर यहाँ जाकर इच्छानुसार सेखना' ॥ १८ ॥ 


सेस्थं तदुक्त शिशुरूपधारिणं जगत्पतिं मक्तभयापदारिणम्‌ । 
समीपमेत्याऽस्य करं विग्य तं नीता गृहं कृत्यमकार्यत्ततः ॥१६॥ 


इस प्रकार दिशुरूप-धारी, भक्त-भगरह्‌।री जगदीरवर श्रीकृष्णसे कहकर यशोदा 
निकट आ उनका हाथ पकडकर उन्हे घर ठे गई भौर वहं उनसे सारा आवक्ष्यक कृतय 
करवाया ॥ १९ ॥ 


समाप्य विधिषत्‌ कृत्यं शृक्खा पीला सुखं हरि। 

षरामो मोदयामास वजोकस उपस्थितान्‌ ॥२०॥ 

सारा कायं विधिवत्‌ सम्पन्च करके सुख-पूवंक भोजन-पानके पश्चात्‌ बराम्‌ सहित 
भ्रीकृष्य वहा उपस्थित हु९ त्रजवासिषोको आनन्दित करने खगे ॥ २०॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ भरीढृष्णचरिताम्ते | 
दविवताशिशिसर्णोऽगान्महाशाव्ये स्तवास्मके ॥२१॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक स्तोच्रात्मक महाकाव्यमं 
यह्‌ बयारीसर्वां सगं पुरा हुभा ॥ २१ ॥ 


ह 


‰॥ ५ 
त्रिचतरारिंशः सगः 
गोपस्रमायां गोङरू परिव्यञ्य इन्दावनमशिवस्तुं याम इत्युपनन्दश्रस्तावः । 
तरस्स्वीकरणपूवेकं नन्दादीनां शकटेस्तन्र गमनम्‌ । 
( वसन्ततिटकाच्त्तम्‌ ) 
ब्रह्माश्रयं सततपूज्यभमावरीरु स्वानन्ददं भयहरं बजमण्डलं तत्‌ | 
इत्थं रराज परमेतदभूदनन्यत्‌ त्रासस्थलं तदनभिन्ञसुधी जनानाम्‌ ।१॥ 
जो साक्लात्‌ परब्रह्म परमात्माका आश्रयस्थर है, अतएव सवके छिए परम-पूजनीय 
है जहां मगवात्‌कौ अभोषलोलये होती रहती है, जो आस्मानन्द प्रदान करनेवाला ओर 
सबका भय हर लेनेवाखा है, वहु व्रजमण्डल सदा इस रूपमे शोभायमान है । परन्तु जो 


खोग उसके इस स्वूपसे परिचित न है, एेसे सुधीजनोके ख्ए यह्‌ एकमात्र चासका 
स्थान बन गया था।॥ १॥ 


उत्पातदेतुभिरनेकविधेरनिष्टेर्रान्ता वजौकम इमे तत आत्मनीनम्‌ | 
भेयश्रदं ह्यमयधाम षिगन्तुकामा मन्यां समां समधिवस्थुरतो वजस्यैः ॥२॥ 
वहां अनेक प्रकारके अनिष्ट-सुचक्‌ उत्पातके कारण बनते जा रहे थे) इसीष्ए् ये 
व्रजवासी भ्रान्त चित्त हो गये थे। अबवेटेसे स्थानपर जनके लिए उत्युकहो ग्एजो 
उनके अपने छिए हितकर, कल्याणकारी तथा अभयदःयक हो । तब उन्हे तत्क्षण एक 


सन्य-सभाका आयोजन किया ओर वे सबके सब अत्थात्य व्रजवा्ियोके साथ उसमे 
बेठे 1! २॥ 


संबोध्य तानथ महानुपनन्दनामा गापो वयोधिक उवाच सभाधिराजः | 
संभन्वरयन्‌ श्रियदहितं वजकायमेवं भीठृष्णरामचरणप्रिय ईपरक्तः ॥३॥ 

उस संमामे सभापत्तिका आसन ग्रहण किया महान्‌ गोप-उपनन्दने | वे ही सबसे 
अधिक अवस्थके थे श्वीङृष्ण ओर बरुरामके चरणोमे उनका बड प्रमथा बरवे 
ईश्वरम अनुर् भक्त थे । उन्होने व्रजके प्रिय एवं हितकर कायंके विषयमे साह देते हए 
इष प्रकार कहा-¬ २ ॥ 


सम्या सुखं शृणुत ! नेकाबथा महान्तोऽनिष्टा मवन्त्यदिरतं मयद्‌: शिचूनाम्‌। 
तदुगोङ्शस्य दितकृडधिश्षयविद्धिरन्यत्र गन्तुषुचिदं स्वजनैश्च वस्तुम्‌ ।४\, 


'समासदो ! सुख साथ मेरी बात सुनो । इन दिनो य्व निव्य-निरल्तर अनेक प्रकारक 
बडे-बडे अनिष्टकारी उत्पात हौ रहे हैः जो हमारे बार्कके छ्ए भयदायक्‌ है! अतःजो 
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गोकुख्क हितकारी ओर उपायवेत्ता रोग है, उन्हँ स्वरजनोके साथ निवास करनेके किए यहि 
अल्यत्र जाना उचित होगा ।॥ ४॥ 


अस्माकमक्षयधनं वरजराजपुत्रो दःमोदरोऽयमतरो जगति प्रसिद्धः| 

इन्त यमत्र ध्रतसुन्दरदिव्यकूपा सा राक्षसी प्रथममेव तदाऽऽ्जभाम्‌ ॥५॥ 
शह व्रजराजनन्दन दामोदर, जौ अपने अतुल्यवरके चिए जगते प्रसिद्ध है हमाय 

अक्षय-घन है ! सबसे परे इसको मारनैके चिए सुन्दर दिषव्य-रूप धारण करके वहू पूतना 

नाभवाली रक्षी पहं आई थी ॥ ५॥ 


बारुष्न्यसौ सुषदमोक्रराजधाम्नि द्यागस्य तं कपटपूणेहदा सथर । 
स्वाङ्क निधाय रिषलेपिश्वचूचुङं स्वं संपाययन्त्यदहह ! यत्र मृतेश्चदश्या ॥६॥ 
"वह॒ बाखघातिनी थी गौर गोक्ुलराजके सुखदायकं घाभमे बाकर कपट-पूणं हुदयसे 


उसे गोदमें लेकर अपना विषयुकक-स्तन पिाने खभी । अहा हा ! भगवाचुको छृपादुष्टि 
वह्‌ स्वयं यहा मर गई" ॥ ६॥ 


्ेमािकश्य सकरेश्चथुणाधिदस्य संशायितस्य नरस्य चिल्चारनोऽधः | 

यद्भयासुरं श्रकटमप्यपएतत्तद्ध्वे तचाऽपि चूणेभमवद्धमवस्छृपातः ॥७॥ 
“सम्पूणं ईरवरीय गुणोका आश्नयभूत, यहं बाख्क जब तोन महीनेकाथा गौर 

छकडके नीचे सुखा दिया गया था, तब एक असुरके अवेश्चसे युक वहु छकड़ा इसके उयप्र 


ही गिर पड़ा था। किन्तु भगवानूकी एेसौ कपा हुई क वहु स्वयं चूर.चूरहयो गया बौर 
इस बाखकंका बार बका भी नहीं हुआ ॥ ७॥ 


यचचक्रवात दह चेत्य सुखेन सुप्तं बालं स्वमु वियति सिदधपथं च नीत्वा ¦ 
तत्याज किन्तु पतितोऽपि शिका देवेख्रातो ुजेविधरत एष समार देस्यः ॥८॥ 


तदनन्तर जो यहां बवेण्डर-रूपधारी तृणावत्तं नामका देव्य आया जौर सुखसे 
सोये हुए इख बाख्कको आकाशे उड़कर सिद्धपथमें ले गया ओर वहसे उसने इसे नीचे 
डाक दिया । यद्यपि यह पत्थरपर गिरा था, तथापि देवताओंने इसकी रक्षा कर छी । उन्होने 
अपने हाथमे लेकर इसे बचा च्या । उस्टे वह देव्य हौ कारके गार्मे चखा गयाः ॥ ८॥ 


भूयोऽपि यः पतितयेद्र॑मबययोस्तस्रप्याऽन्वरं न च ममार तदेष भव्यम ¦ 

नारायणस्य पुशपेव निदानमत्र यद्रक्षणं समभवत्‌ सुतैः कतेन; ॥९॥ 
इसके बाद पुनः दो ड-बडे अजुन-वृक्ष अकस्मात्‌ शिरे गौर उनके बौचमें प्ंचकर 

भी, जो यह बाठक नही मरा, व्ही हमारे छिए मद्धख्कौ बात हुई । इसमे भगवान्‌ नारा- 


यणकौ उत्तम ङ्प ही कारण है । जिससे हमारे द्वारा किये गए पुण्योके प्रभावसे इसकी 
रक्षा सम्भवं हुई! ॥ ९ ॥ 


भिचत्वारिश्ः सर्गः | [ ४५१ 


तस्माद्धबन्त इह गोढुलराज्यद्चत्यं संचिन्त्य संददतु मव्यतमां बुद्धिम्‌ 
कतेव्यमस्ति किमथाऽव्ययमामनीनं प्राव एष निहिदोऽत्र मया विचायं ॥१०। 

इसलिए यह गोकुरुराज्यका क्या कतव्य है ? इसपर भली-मांति अचार करके आप- 
रोग हुमे अपनी भव्य सहु दं । क्या कियाजाय, जौ हमारे लिए अक्षय एवं हितकर 
हो । यह प्रस्ताव मेने यहाँ बहुत सोच-विचारकर रखा है' !। १०॥ 








मन्ये ह्यहं त॒ शुभमेतदिहदाऽस्मदीयैः सट्साधनेधेनजनैः हिशभिः समेताः 
सवे बयं हितकरं पुखदगप्रदेशं गच्छेप षस्तुभित उनरतकीयंशौर्थः !११। 
म तो यह शुभ-कतव्य मानता हूं किं हम सब रोग यसि अपने समस्त उत्तम 


साधन, धन-वंभव, स्वजन ओर शिरुओङे साथ क्रिसी सुखद एवं हितकर प्रदेशमे निव 
करनेके किए चले | हमारा बल-विक्रम गौर शौयं बद़-चढा है" ।। ११॥ 


उत्पातफा अहितक्चसिन एत्य यादन्नो पीडयन्ति न इदस्थष्िश्चन्‌ विगृह्य | 
ताबद्रयं गतमयं दितद्स्छमेरषां बृन्दावनं रुचिराम्‌ सुखेन याभः | १२ 
अहितसुचकं उत्पात यह प्रकट होकर हमारे इन धिदुओक्तो जवत्तक पीडा नहीं 


पटुचाते, तबतक ही हुम इन्दं लेकर निभेय एवं सवंहितकारी रुचिर घाम वृन्दावने 
सुख-पूवंक चङे चरे" ।। १२॥ 


वस्स्यन्ति त॒त्र ससुता वजमातरोऽपि प्राप्याऽस्मदीयदयुमरश्गमात्मतन्त्रम्‌ | 
१९ (4 ०, 
गोप्य गोपनिदहैः खह भोगणेस्ते रस्यन्त एव शिष्षश्च सुखेन यत्र । १३, 
"वहीं हमारा स्वतन्त्र शुम संरक्षण प्राप्त करके व्रजवाककोकी माताये भौ अपने 


पत्रो सहित निवास करगीं | गोपो ओर गौओके साथ गोपाद्धनाये अर गोप्राङ्क भी 
वह सुखसे क्रोडा-विहार करेगे" ।। १३ ॥ 


नयः प्रसन्नसलिला रुचिरद्रमाग्राः शेलाश्च सन्ति टघुदीवगुद्ावयेषाः 

शष्पं प्रश्स्यभमितों विरुसत्यजसं भन्तन्यमाशु सकलेरिदमात्मनीनम्‌ ॥१४ 
वहा नदियोके स्वच्छ-जख सुरु हौगे । वहकि वृक्षोक्के अग्रभाग बडे सुन्दर है। 

वहकि पवत भमी छोरी-छोटो विस्तु्त गृुहारूप गृहोसे युरोभित होते ह! वहं सबथोर 


सदा अच्छो घास शोभा पातीदहै। पह वृन्दावन ही हमारे लिए हितकर है! अत्तः हम 
सवको शीघ्र वहीं चख्ना चाहिए" ॥ १४ 


गच्छेम तत्र वयमद्य सुखं व्रहस्था आदाय स्वेबिधमुन्दखन्तुजात१ ! 
सज्जीडरष्वमदखिलान्‌ वृषभाननःह संस्थाप्य यालसहिकः शर रच श्ःबाः १५) 


न्रिचत्वारिश्षः सर्गः | [ ४५७ 


मध्ये स्ियः स्वक्षकटेः प्रययुगु णाद्व; सौन्दयेदी्रतनवोऽस्य कथाः प्रभाय । 

हारेस्ततो व्यधितसुन्दरचूचुकास्ता जग्युवेजेशवनिता अपि निष्कङण्टयः ।२१॥ 
बीचमें स्ति अपने-अपने छकडोसे यात्रा कर रही थीं । वे सभी सद्गुणवती थों 

ओर उनका अंग-अंग सौन्दयंकी आभि दीप्तिमान्‌ दिखाई देता था वे श्रकरष्णकी कथार्ओंका 


गान करती चरु रही थीं । तदनन्तर जिनके सृन्दर-कुचाग्र हारोसे दबे हुए थे ! वे त्रजेश्वरके 
व्रजकी वनितायें कंठे सोनेकी कंठी पहनकर जा रही थीं ।! २१॥ 


ता देशिकं लयस्रमन्विततारपूणं गीतं प्रगाय सधुरं सुखदं द्षःस्थम्‌ | 
आराधगन्त्य इभमदुध्ुतभादिदेवं शान्स्या ययुम्तदसु दत्मेनि ठौ निरीक्ष्य ॥२२॥ 

वे गोपाद्खनायें देशौ छ्य ओर ताच्पे युक्त निम्नखिखित सुखद, मधुर-गीत गाती 
हई, इन अद्भूत आदिदेवकी आराधनां संरूगन हो, इन दोनों भा्ईयोकी ओर देख-देलकर 
रान्तिपुवंक उन भागपर जा रही थीं । २२॥ 

( कितं छन्दः ) 

जयत एव॒ तौ नन्दबालो युषगणेधितौ श्रान्तिदायकौ | 

स्चरिप्रियौ दुष्टनाश्को स्वजनदेहिनां वित्तमोदको ॥२३॥ 

[ वहु गीत इस प्रकार है--जयत एव इत्यादि ] गुणसमृहोसे बठे-चठे तथा प्रम- 
शान्तिदायक वे दोनों नन्दबाछक सदा ही विजयौ हौ, जिस्टं अपनी खीला-चरित्र बहुत्त प्रिय 
है, जो दुष्टोकै नाश्चक हँ तथा स्वजनों ओर देहधारियोके चित्तको मोह ठेनेवाले हँ । २३॥। 


आस्थाय चैकश्षकटं सुतरामकृष्णौ स्वाङ्ग सद्य वसुदेवकनन्दपल्यी | 
वित्य गीतघ्रुमयोः ससुखं बजन्स्य घग्धे बभूवतुरलं पथि ताः समीक्ष्य ॥२५४॥। 
वसुदेवजी तथा नन्दरायकी पत्नी रोहिणी ओर यशोदा एक छकड़ेपर बेठकर अपने 
पत्र बुरा ओर कृष्णको गोदमे लिए, उन दोनोके सम्बन्धमे, मधुर-गौत सुनकर मुग्ध 
हो जाती थीं ओर उन गनेवारी स्तरियोको ओर देखती हई मार्गमे सुख-पुवंकं याचा कर 
रही थी ॥ २४॥ 
पशाञ्जगाम युनिसंहतिरप्यनिन्या गायन्त्यद्ुष्य सुगुणानतिमानुषांश् | 
नृस्यन्त्यहो ! विविधभावमयेर्विराचैस्तौ हदासयन्त्यनुधयुस्तदनु व्रजस्था; ॥२५॥ 
इनके पीछे अनिन्य मुनिमण्डछी श्रीकृष्णके अलौकिकं सद्गुणोका गान करती, 


नाचती ओर विविध मावमथ-विखासोद्रारा, उन दोनों भार््योको हंसाती हुई चरू रही थी । 
उनके पीछे अन्य व्रजवासी थे ॥ २५॥ 


इत्थं जगाम सकर व्जमण्डं ठदुब्न्दाबनं सुखदयत्र सदेव रभ्यम्‌ | 


सर्वतु सौख्यदमचिन्त्यगुणप्रकाशं यत्स्थावरोपवितजङ्गमपण माद्‌ ॥२६॥ 
५८ 


४१५८ ] [ भरीष्कष्णचरितासूते 


इसप्रकार समस्त व्रजमण्डलखके छोग सदेव रमणीय तथा सखद वृन्दावनमें गए । जो 
सभी ऋतुमोमे सुखदायक तथा षचिन्त्य गुणोको प्रकारित करनेवाला था । वहु वन स्थावर 
जंगम सभी प्राणियोसे परिपूणं था ॥ २६॥ 


तप्र प्रविदय सकरा; कया समेता आवासमत्र शकटेश्च रिचकरुरेवम्‌ । 
यद्रीदगेऽ्धविधुबपरमोज्ज्यलदव संददयते स्म ॒तृपदुगं इवाऽप्रवेश्यः ॥२७॥ 
उस वनमें प्रवेश करके समी गोपोते विविध कखाओंसे युक्त छकडोद्यारा आवास. 


स्थानका निर्माण किया । जो देखनेमें अद्धंचन्द्रकार तथा परम उज्वरु दीखता था । राजाके 
दुगंकी भाति उस शकट-दुगंमें किसी दूसरेका प्रवेश नहीं हो सकता था ॥ २७॥ 


ृन्दावनं स्वगुणरम्यसतीवधन्यं गोधनं गिरिवरं यणनातटं च | 
संवीक्ष्य तद्गुणविलोमितचित्तवृत्तिरीशोऽपि साग्रज ददाऽवसदायेगोपेः ॥२८॥ 


अपने गुणोसे रमणीय गौर अतिराय धन्य वृन्दावन, गिरिराज-गोव्धंन तथा यमुना- 
पुछिनको देखकर उनके गुणोंसे टुभाई हुई चित्त-वृत्तिवाङे ईश्वर श्रीकृष्ण भौ अपने बडे 
भाईके साथ वर्ह सुखपूर्वक रहने रगे | श्रेष्ठ गोपगण उनका साथ देते थे ॥ २८॥ 


बृन्दावनं जयति यत्र जगन्निवासो लीलाथकार बिबिधा बुधचित्तगम्याः | 
संदश्य या अनुगता ऋषयोऽपि हन्त ! स्वां स्वां क्रियामपि विसस्मरुरुच मावाम्‌॥२९॥ 


उस वृन्दावनकी जय हो, जहां जगन्निवास भगवान्‌ श्रीकृष्ण विविघ छीलाये करते 
है, जो विद्रद्जनोके हूदयमें ही अनुभवके योग्य है । जिनको देखकर अनुगत मुनिजन भी 
अपनी-अपनी उच्च भाव-युक्त क्रियामोको भी भूक गए है ।॥ २९॥ 
तत्रत्यं तिष्ठता तेन गोपालेन यत्छरतम्‌ । 
तत्सवं वण्यतेऽनेन सज्जनानां अदे तिह ॥२३०॥ 
इसध्रकार वृन्दावनमें रहते हुए उन गोपराज-कुमारने जो कू किया, उस्‌ सव 
राका वणन यहाँ खज्जनोकी प्रसन्नताके रए कविद्वारा किया जाता है ॥ ३० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य छतो भीटृष्णचरितामते । 
त्रिचत्वारिशसगोऽयमगात्काव्ये स्वबात्मफे ॥३१॥ 


 छष्ण्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीङृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकामे 
यहु ततारीस्वां सगं पूरा हुभा ॥ २३१॥ 


द 
१0 


चतुश्र रि $ सम 6 
शः सगः 
[ उन्दावने सगवतो गोवत्सादिचारणम्‌ । विविधक्रीडा च ] 
( चस्पकमाराचुत्तम्‌ ) 


घोरवनेऽस्मिन्‌ बालचरित्रः सज्जनचिन्त्यैरात्मविनोदैः | 
गोङरगोषीगोपगणांस्तान्‌ संरमयज्छ्रीन्लोऽथ रराज ॥१॥ 
उस धोर वने सज्जनोके हारा चिन्तनीय एवं आत्मविनोदकारी अपने बा- 


चरित्रोमे गौं, गोपियों ओर गोपगणोको भानन्द प्रदान करते हुए श्रीपति भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अबं बडी शोमा पने ख्गे॥ १॥ 


गोपवरेण्यानास्मचसि्ञावमहत्वान्‌ संविदधत्‌ सः 
दितशक्तिभेक्तबरेव्यो बारुङकन्दः संवश्धेऽतर ॥२॥ 


अपने चरितरोद्रारा श्रं ्ठ गोपोको अपनी महिमाके ज्ञानसे सम्पन्न बनाते तथा श्रेष्ठ- 
भक्तोको अपनी शक्तिका दशान कराते हुए, वे भगवान्‌ बाछमुकुन्द वह बद्ने खगे ।॥ २॥ 


बरसगणान्‌ स्वान्‌ बालवयस्यैः साधेमथाऽपसौ चारयितुख । 
आत्मन इच्छां मान्यजनेष्वस्थापयदेवं बाक्परिराव्या ॥३॥ 


अपते बाल-सखाओंके साथ बडे चरातेको इच्छाको उन्होने मान्य-जनोके समक 
निम्नादङ्धित वाक्य-परिपादीदारा स्थापित किया--1 ३ ॥ 


तात! समथा गोवरृषबत्सांशारयितुं नूनं वयमत्र । 

युष्मदयुज्ञां प्राप्तुभनिन्वां चाऽभिटषामो देहि ततस्वाम्‌ ॥४॥ 

"तात ¡ अब हमखोग निश्चय ही यहाँ गौं, बे ओर बच्डोको चरानेमे सम्‌ 
हो गये है ओर इसके छिए आपकी अभिनन्दनीय-आनज्ञ प्राप्त करना चाहवे हँ । अतः ब 
वह्‌ आज्ञा हमे दे" ॥ ४॥ 


कृष्णयुखोस्थं सदचनं वत्कणेपुटास्यां तत्र निपीय । 
स्नेहनिबद्धो नन्द उवाच तद्धबदुःखं द्रागसुभूय ॥५॥ 


श्रककष्णके मुखसे प्रकट हुए इस उत्तम वचनामुतको -दोनो कणपुटोते वहाँ पो 
सतेहुसे बंधे हुए नन्दरायजी गोचारण-जनित कलेशका शीघ्र ही स्मरणं करके बोले ।। ५॥। 


४६०) [ ्रीङृष्णचरितासूते 


तात ! किमेषा धुत्सुकता ते चारयितुं तान्‌ गोधृषवत्सान्‌ । 
षन्ति गृहे स्वेऽस्मद्गवयचित्ता भत्यवरिष्डास्तत्र नियुक्ताः ॥६॥ 

"वत ! आज गओं, बेरों भौर बडको चरानेके लिए यह अधिक उत्कण्ठा तुम्ह 
बयो हो रही है ? । अपने घरमे इस कायंकी ओर ध्यान देनेवारे बहुत-से उत्तम भृत्यहै, जो 
गोचारण-कर्ममे छ्गाए गए है ॥ ६॥ 

नोचितमेवं तत्कथनं ते कऋीड यथाहं स्वे गृह एव। 
अल्पतरस्तवं कोभर्गत्रश्रारयसीत्थं गा अचिरेण ॥७)। 
अतः तुम्हारा रेषा कथन उचित नहीं है । तुम अपने घरपर ही यथोचित क्रीडा 


करो । अभी तो तुम बहुत छोटे हो । तुम्हारा शरीर कोमर है। थोड़े ही दिनोमे सयाने 
होनेपर तुम इस प्रकार गौय चराने लगोगे" ॥ ७॥ 


तत्र॒ ममेयं सदरचिरस्ति हस्व ममेदं रस्यत एव । 
गोवृषषत्सा हृष्टतराश्च तात { भबन्तीत्थं करणे हि ॥८॥ 


[ श्रीकृष्ण बोरे-- ] "पिताजी ! इस काय॑मे मेरी अच्छो रुचि है । ओर इसमे 
मेरा मन भी रगेगा। एसा करनेसे हमारे गाय, वेर ओर बछ्डे खूब हृषट-पष्ट हो 


जायेगे ।! ८ ॥ 

देहि शुमज्ं देहि बदन्‌ स॒ उक्त उपाये्मोपवरषेण | 

चारय दत्सांस्त्वं धविद्रे चाऽस्तु सदिच्छ ते परिपूर्णा ॥९॥ 

इस काके छिए अपनी शुभ-आज्ञा दे दौजिए, दे दीजिए" । ेसा कहते हृए 
भीङ्कष्णसे गोपराजने कहा--अच्छा, तुम आस-पास ही बडे चराय। करो । तुम्हारी यह 
रुभ इच्छा परिपणं हो" ॥ ९॥ 

प्राप्य तदाज्ञां गोडरवर्यो बारष्ुङन्दो हृष्हृद्‌ाऽथ । 

साग्रन एवाऽचारयदत्र परस्सगणान्‌ सखैदंत्तसुहृष्टिः ॥१०॥ 

पिताको यह आज्ञा पाकर गोकुल-प्रवर बाखमुकुन्द प्रफुल्छ-चित्तसे बडे भाई 


बरामके साथ वहां आस-पास बछडे चराने खगे । आत्मीय-जन उनपर सदा उत्तम 
दुष्ट रखते थे ॥ १०॥ 


छष्णबलौ तावत्र समं सेर्बालक्वत्तैः संवरतगात्रौ | 
चकरतुरेवं प्राकृस्पैः क्रडनकार्येस्ांथच॒ृतार्थान्‌ ॥११॥ 


। वे दोनों भाई श्रीृष्ण ओर बखराम बालकों भौर बच्डोसे धिरे रहकर प्राङ़ृत खेल- 
कूदोके द्वारा उन सबको कृताथं करने ङो ॥ ११॥ 


चतुश्चत्वारिदाः सगः | | ४६१ 


साधनमासीन्युख्यमिहाऽपि गनमनिन्यं बादयमनेकप्र । 
भृङ्गेण सुन्दररूप यौ धरतवन्तौ चक्रतुरित्थम्‌ ॥१२॥ 
यद्यं भी उनकी क्रीडाका मुख्य साधन था, उत्तम सान्‌ भौर अनेक प्रकारका वाद्। 


श्ुङ्क ओर युल्दर वंशी-ये दोनो युन्दर वाद्य थे, जिन्हु हाथमे कर वे दोनों भाई इस प्रकार 
मनोरंजन करते थे ॥ १२॥ 


ततो रामद्यामौ सखिभिरिह चिक्रीडतुररं 
कचित्‌ क्षेष्यान्‌ क्षिप्त्वा कवचिदपि च पादान्‌ भृदुरान्‌ । 
कचिच्छृङ्क वेणुं ललितमधुरं शरासषपनेः 
्रपूच्याऽरण्यं तद्विदधतुरनिन्यं सुखमयम्‌ ॥१२॥ 

तदनन्तर राम ओर श्याम सखाओके साथ यहाँ पर्याप्त खेछ-कूद करने ल्मे | वे 
कहीं फकने योग्य ठेर फेकरते ओर कहीं अपने कोमर चरणोको नुत्यको मुद्रामे संचाङ्ति 
करते थे | कहीं सीगे बजि कभी रुक्त मधुर वेणुको इ्वाक्षवायुसे भरकर उस अनिन्य 
वृल्दावनको सुखमय बना देते थे ॥ १३॥ 


वृषायमाणौ कचिदत्र तावुभौ चजिक्रीडतुर्गोड्रबारकेषु दा | 
अन्योन्यम।सीद्रण एव कृत्रिमो यत्सिहनादोऽपि शुगुज्जितस्वदा ॥ १४॥ 
कभी वे दोनों यहाँ बेखका-खा नाटय करते हुए गोकुलक्े बालकोके साथ क्रीड़ा 


करते थे भौर कभो उन दोनोमे परस्पर कतिम-युदध हौ छिड जाता था, जिसका सिहूनाद भी 
वहां उस समय गू ज उठता था।। १४॥ 


कवित्‌ कदा चित्तद्रण्यवासिनां श्रुत्वा हितान्यत्र रुतानि पक्षिणम्‌ । 
तौ तैः समं तान्ययुृत्य खन्दरं प्रगायतां तद्गतमानसागम्‌ ॥१५॥ 
कीं कभी उक्ष वनम रहुनेवारे पक्षियोके हितकर करव सुनकर वे दोनो भाई 


उन्हीके समान उनको बोख्योकी नकर करके तद्गत-चित्त हो, सुन्दर गीत गाने 
छूगते थे । १५॥ 


इत्थं शक्तहिताप्ये धृततन्‌. अप्राकतौ प्राढृतैः 
सवैितरवेनबापियारकगणेभूतखा तदा तत्समौ | 
बरहजञेु निमिस्तथरषिषिदुधेः सादचयेमारोकितौ 
कीडन्तौ परमेश्वरौ बुममयीं क्रीडास्थरीं चक्रतुः ॥१६॥ 


दस प्रकार भक्तोको हितकी प्रक्षि करानेके च्ए शरीर धारणं करतेवारे अग्राढृत 
इयाम ओर राम अपने प्राकृत सखा ब्रजवासी-वाककोके साथ उस समय उन्हके समान 


४६२ | [ श्रीकृष्णचरितामूते 
होकर खेकते ओर ब्रह्मलञ-मुनियों तथा देवषियोसे साङ्चयं देखे जति हुए वे दोनों परमेखर- 
बनधु क्रीडा करे उस वनको शुभमथी क्रीडास्थरी बनाने खगे ॥ १६॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ श्रीढृष्णचरितामरते | 
वरिभतोऽयं चतुश्चत्वारि्चः सर्मस्तबारमके ॥१७॥ 


करष्णभ्रसाद चिमिरेकी कृति श्रीङृष्णचरितामृतः नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
यह्‌ चौवारींघवां सगं पुरा हुमा ॥ १७॥) 
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पञ्चचतारिंशः सगः 
[ मगचतो यमुनातटे चत्सासुरवभः । | 
( सुजञज्प्रयातच्रत्तम्‌ ) 
कदाचिद्‌ वनेक्षस्य पूत्रो युणङ्ो विमुच्याऽऽत्मवत्सान्‌ गतथारणायेम्‌ | 


सुरम्यं वटं यायुनं शृङ्शब्दैः समाहूय मित्राणि साध॑ बेन ॥१॥ 


एक समयक्रौ बात है-व्रजराज नन्दके गुणज्ञ पत्र श्रीकृष्ण सीगेके शब्दस बरराम 
सहित अपने मिश्रोको बुखाकर तथा बछडोको खोकर उन्ह चरानिके छिए यमुनाके सुरस्य 
तटपर गए । १॥ 





शिक्ोवेद्यजतिरशष्याऽद्‌युतस्य भुमौषठदयाननिःुतोऽतक्यरूपः | 
रुरोः गृङ्गशषब्दोऽयशुच्चैः प्रधावन्‌ क्षणेनाऽकरोदि्वमाडृष्टसन्वम्‌ ॥२॥ 





वेदय-जातिके उस अदधत शिशुके शुभ-ओष्ठदयसे निकला हुआ वह॒ अतवयं रूर- 
शृद्खका श्षब्द उच्चस्वरसे चारौं ओर पर्ने कगा ! उने क्षणभरमें सम्पूणं विरदवके 
जीव-जन्तुओंको अपनी ओर आकृष्ट कर ख्या । २॥ 


भ्रमन्‌ प्राक्‌ पृथिव्यां युनीनागषीणां शरुतिद्रारतोऽन्तविरं संस्थम्‌ । 
परविश्यैव वाच्‌ सोस्सुकाच्‌ संपरवंन्‌ समागन्तमस्येव पाश्वं॑रराज ॥२। 
पहले भूतल्यर भ्रमण करते हुए उस श्ृद्ध-नादने कानेकि रसे ऋषि-मुनियोके 


अन्तःकरणे दहराकाश प्रवेश करके उन सबको इन बाल-कृष्णके ही पास आ जानेके 
किए उस्सुक कर दिया ओर वहु सबभोर अनुपम रोभा पाने खगा ।॥ ३ ॥ 


्रमिन्दन्‌ धरायास्तलं तद्‌ खशक्त्या सुखेनेव पातालमाविश्य भूयः । 
इदस्थांश्व तांस्तान्‌ ययुश्च प्रबुद्धान्‌ तथेवाऽत्र ॒वागन्तुकामांश्वकार ॥४॥ 


तदनन्तर अपनी शकिसे भृतलका भेदन करके वहं अनायास ही पातास्मे भी 
प्रवि हो गया । फिर वहकि मुमुक्षुओं गौर प्रबुद्ध-पुरुषोको उसी प्रकार श्रीकृष्णके पास अ 
पटुचनेके छिए उसने उत्कण्ठित कर दिया ॥ ४॥ 


गहीतेद दिष्यां गतिं स्वां ततोऽसौ गवः स्वगेलोकं चणादेव भूयः । 
स्वरूपेण नित्येन वेतोहरेण गुणाद्यानिदस्थांश्व अृग्धानकार्षीद्‌ ॥५॥ 


तत्पश्चात्‌ वहसि दिव्यगति धारण करके वहु शब्द क्षणभरमे स्वगं छोकजा 
पंचा । गौर अपने नित्य मनोहरखूपसे वकि गुणवान्‌ छोगोको भी मुग्ध बनने छ्गा ॥ ५॥ 


४६४ ] [ श्रीरृष्णचरितासृते 


ततोऽप्यङ् ! सत्यं परं ब्रह्मलोकं प्रविष्टोऽस्य धातुः प्रपदयंश्व सर्गान्‌ । 
शरैवाऽऽस्मना ज्ञातत्वेन तेन श्षणादुद्भवस्थानमानीत एषः ॥६॥ 
अहो ! वहसि भी आगे बढ्कर वहु शब्द परम-सत्य ब्रह्मरोकमे जा पर्चा ओर 


विधाताके सर्गोका शक्षात्कार करने र्गा } वहम उसके रहध्यको जानकर तत्तव उस 
मयुद्धरव साक्षात्‌ विधाताको भी क्षण-मरमें साथ ही अपने उद्धुवस्थानतक रे आया ॥ ६॥ 


स॒ इत्थं समस्तं जगद्‌ योगिचित्तं विशुद्धं यथेव भरमितेच्छयाऽस्व । 
अवस्थां श्च सर्वान्‌ विशिष्टान्‌ वनेऽस्मिन्‌ समागन्तुकामान्‌ विधायाऽऽत्मलीनः ।५७॥ 
इस प्रकार योगियोके विशुद्ध-चित्तकी भाति वहु शब्द श्वीकृष्णकी इच्छासे समस्त 


जगते घूभकर तीनों छोकोमे रहनेवाके समस्त विशिष्ट-पुरुषोको उस वृन्दावनमे अनेके 
दिए उत्सुक बनाकर फिर भगवानूमें ही रीन हो गवा ॥ ७॥ 


तदाभ्ुस्य॒कणंप्रियं॑स्वास्मनादं प्रपूणं भनोग रगोऽभृङ्गशब्दम्‌ । 
९ 9 
षणं तद्गता गोपबाराः समन्ताद युच्याऽऽययुवेस्ससडवानथ सखान्‌ ॥८॥ 
रुर-मुगके सींशसे प्रकट हुए उस मनोहर, श्रवणप्रिय तथा आत्मनादसे पूणं शब्दको 
सुनकर त्रजके समस्त ग्वारु-बारु अपने-अपने बदछडोको खोकर चारोओरसे क्षण-भरमे 
उनके पास जा पटुचे ॥ ८ ॥ 


मिर्त्वा ततो मागेमष्ये प्रियेण समारिङ्गितास्तेन दामोदरेण । 
त॒ आजग्ुरेबाञ्र दांद्वारयन्तो मनोज्ञं तटं ययनं द्रष्टुकामाः ।॥९॥ 
तदनन्दर बौचमागमे सिखकर वे वाछबारछ अपने प्रिय चखा दामोदरका 


आिद्धुन प्राप्त करके बचछ्डे चराते हए मनोहर यमुना तट्का दशेत करनेके लिए वहं 
आ गए ९॥ 


निरीक््याऽस्य सोन्दयेमानन्ददायि विधुग्ा मृश्च सेकतैस्तत्मदेननेः। 
समाकृष्टवित्तार चिकरोडुरस्मिच्‌ समं तेन दिश्वास्मना छान्विभाक्ठाः ॥१०॥ 
उस प्रदेशका आनन्टदायक सौन्दर्यं देखकर वे सबके सब अत्यन्त मुग्ध हौ उके 


वकि िक्तामय-स्थलोने उनका चित्त आकृष्ट कर चिप्र थ्‌। | वे वहू शन्ति पाकर उन्ही 
विदवात्मा भगवान्‌के साथ खेखने खमे । १०॥ 


इती वत्ससङधास्तदानीमयष्याः सुरम्ये तटश्रान्तदेशो प्रर्षपे | 
समुप्युज्यमानाश्च रिखाऽत्र तेषां निरीष्येव खेला य॒द्‌ऽऽसच्‌ स्थिताश्च ॥११॥ 


प्चत्वारिकाः खर्गः ] [ ४६५ 


यमुना अत्यन्त रमणीय तटग्रान्तमें उक्कृष्ट घास जमी हुई थौ } अतः उस 
समय वे छोडे गये बडे वर्ह चरकर उम सब बालकोका खेर देखते हुए ॒खानन्द ॒खडे 
हयो मये ।। ११॥ 


तदेवाऽऽगबो दैत्य एको विशिष्टः सखा भोजराजस्य अन्यं विधिस्सुः | 
उभौ श्यामरामौ निहन्तु चिरेण भ्रमित्वा वजं तत्र न प्राप्य चाञ्र ॥१२॥ 
उसी घेमय एक दैत्य आया, जो भोजराज कंसका विरि सखाथा ओर उसका 


कल्याण करना चाहता था ! वह श्याम ओरं राम द्येनों बारकोका वधं करतेके छि 
चिरकार्से ब्रजमें घूम रहा था । परन्तु उन्हँ अन्यत्र न पाकर बहुं आया 1 १२॥ 


समीकश््याऽ्य संक्रीडमानाबुभौ तु परीक्यैव गादं विचार्याञत्र भूयः। 

बभूवेष वत्सः स्वयं कामस्पो निग स्वमेवं दयम हन्तुकामः ॥१३॥ 
वहां खेखते हुए उन दोनों पर दृष्टिपात कर उनकी भली-र्माति परीक्षा ले बार-बार 

विचार करके वह्‌ स्वयं भी बडा बनं गया । क्योकि उसमे इच्छानुसार रपधारण करनेकी 


शक्ति थी } इस प्रकार अपनेको बछडोमे छिपाकर वह असुर इन दोनों भाश्योके वधकौ 
इच्छा करने लगा ॥ १३॥ 


विमिन्नोऽमवद्‌ किन्तु वस्सेम्य एभ्यः प्रदृर्यैव दिसस्दमःपूणशक्तिः । 
्रबद्रं स्वकीयाऽऽसुरं तेज इत्थं छलाद्गूहमानोऽमिर्त्‌ वत्सयुये ॥१४॥ 
किन्तु वह दैत्य इन वबछड़ोसे भिन्न प्रतीत होने र्गा ! क्योकि वहु स्वभावे ही 


हिकं तथा तमोगुणी-शक्तिसे युक्त था । तथापि अपने असुर सम्बन्धी बटे हुए तैजको इस 
प्रकार छलसे छिषपाता हआ वह बछ्डोके ञुण्डमे मिरु ही गया था ।। १४॥ 


ततो मध्यन्‌ शष्पमेभिः समं स प्रतीश्येव कारं स्थितस्तौ प्रपश्यन्‌ । 
इतोऽमोषबोधो युङधन्दः स्ववत्सान्‌ श्रपदयश्नपश्यद्धयमुं वत्सरूपम्‌ ॥१५॥ 
इसके बाद इन्हीं बछ्डोके साथ घास चरता हुआ वह देव्य समयकौ प्रतीक्षामें 


उन्हीं दोनोकी भोर देखता हभ खडा रहा । इधर अमोघबोध-सम्पन्च भगवान्‌ मुकुन्दने 
अपने बछडोको देखते समय उस वत्पदू्पघारी असुरको भी देख च्या ॥१५॥ 


तदेषाऽ्र तं वीय तादक्खसूपं तथा कंसमित्रं च विज्ञाय चेनम्‌ | 

निहन्तु सुखेनैष रामं प्रदश्यं॑तद्परे जगामाऽस्य भावं च बुद्धा ॥१६॥ 
उस समय उसके वेमे स्वरूपका निरीक्षण करके तथा उसे कंसका मित्र जानकर 

अनायास ही भार डार्नेके िए इख श्याम बालकने बररामजीको संकेतसे दिखाया फिर 


वहु उ देत्यके अभिप्रायको जानते हुए उसके सामने गया ॥ १६ ॥ 
५९ 
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भरमाऽयं महाज्त्रेकोऽन्पवीर्यो द्यजानन्नसावागतो मत्समीपम्‌ । 
हृतादनिष्याम्यहं संविचाय॑ सरोषः स्थितो दैत्य एनं जिघांसुः ॥१७॥ 

उसे आति देख दत्यते मन हौ सोचा--'यहं मेरा एक शत्रु है । इसमें बहुत थोड़ा 
बर है । यह मुञ्ञे न पहचानकर मेरे समप भाया है । अब मं इसे एक ही सृहृतंमे मार 
डाठंगा' । रेषा विचार कर वह्‌ देव्य धीकृष्णको मार डाखनेकी इच्छसे सरोष खडा 
हो गया ।। १८॥ 


ततस्तत्र सेरत्सु बालेषु भूयः समीपं गतो दुषटवर्षाऽसुरस्य । 
५ 9 $ 
पच्छ शृहीत्वाऽपरावस्य पादौ रराजेष बालो भूश्च भ्रामयंस्तम्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर जब अन्थ ग्वाख-बाङ वहां खे रहे थे, तब पुनः श्रीकृष्ण वस्सरूपधायी 


उस दृष्ट असुरके समीप गए । उन्होने पू छ सहित उसके दोनों पिले पैर पकड खयि ओर 
उसे घुमाना भारम्भ किया । उस समय उस बाछ-कृष्णकौो बड़ी शोभा हो रही थौ ॥ १८॥ 


तदा दृष्टवांस्तत्र कापित्थवृक्षान्‌ फेः पूरिताग्राच्‌ सख्खेरोषयुक्तान्‌ । 

सुखं पातनाथं च तेषां फरानि भृतं भ्रामणेनेनमेष्वक्षिफत्‌ सः ॥१९॥ 
उस समय श्वीकृष्णने वर्ह बहुतसे कपित्थ ( केथके } वृक्ष देखे, जिनके अग्रभाग 

फरोसे भरे थे ओर जो उनके इष सेके उपयुक्त थे । तब उन्होने उन वृक्षोके फरोको 


असानीते गिरानेके छिए उस देत्यको जो घुमानेसे ही प्राणहीन हो गया था, उन वृक्षोपर 
दे मारा।॥ १९॥ 


9 (१ ९ भ © 
स॒मं स्वात्मना पात्यमाने; फएलेस्तेबेभो पएणगत्रः स दैत्यः पिला । 
धृतं स्वासुरं रूपय शिशा मतं तं शपर्यंस्तदा गोपबाला ॥२०॥ 
वहू देत्य वहू गिरकर अपने साथ ही धरााथी होनेवाले उन वृक्षों ओर फरेकि 


द्वारा परित होकर बडी शोभा पने र्गा । मरते समय उसने अपने भयङ्कर एवं विशार 
असुररूपको धारण कर छिया था । गोप बारकने उसे मरमेपर हौ देखा ॥। २०॥ 


तदस्य प्रसन्नाः सखायः सरामा अमुं दरितस्वात्मश्क्तिं सखायम्‌ । 
समारिङ्ग्य गां श्चुस्तदानीं दा साधु ृष्णेति चोक्त्वाऽऽत्मपाढम्‌ ॥२१॥ 


तब बरुराम सहित उस कृष्णके सखा प्रसन्न हो गए । उन्होने आत्मशक्तिका 
प्रदशेन करनेवाङे अपने सखा श्यामका गाढ़ आखङ्द्धिन करके उस समय प्रसन्नतापुवेक 
कहा-साधु कृष्ण ! साधु †' एेसा कहकर उनको भूरि-भूरि प्रशंसा कौ । वे हषके मर 
गिर-भिर पडते थे ॥ २१॥ 
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देवा दृषटराऽसुरबरममं शेलकल्पं करालं 
सत्बोदरेकादसमक्षिभुना पठितं घातितं च । 
स्वोधानस्थेः इसुमनिवदहेश्दयन्तोऽन्तरिक्षत्‌ 
म्णा पूज्यं तमथ चिताः पूजयाञ्वक्रख ॥२२॥ 
देबताओने देखा--वह्‌ श्रे अमुर पवंतके समान विक्रा है । परन्तु सत्त्वके उद्रेकसे 
एक एधे शिशुने उसे मार गिरायादहै, जो शरीरम कदापि उसक्रे समान्‌ नहीं है । तबवे 


अपने उद्यन नन्दन वने कुपुमस-मृह की अ।काशसे वर्षा करते हुए से अच्छादित करने 
ङ्गे । उन देवत्तामोने चकित होकर उ पूजनोय रिगु पुजन किथा ।। २२॥ 


कृष्णप्रसादस्य ढृतौो भ्रीकृष्णचरितापृते | 
सर्गोऽगमदयं पश्चचत्वारिश्िः स्तवात्पे २३ 


कृष्णप्रसाद विमिरेको कृति श्रीक्ष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रत्मक महाकाव्यमं 
यह्‌ पैतालेसवाँं सगं पूणं हुभा ॥ २३ ॥ 





| सि (¢ 

पट्चलारिंशः सगः 

[ मगवतो बकासुरवधरीरा | 
( उपजातिवृत्तम्‌ ) 


अथेकदा सर्गजगसरपारदौ भूता च तौ सुन्दरवत्सपालकौ | 
विशुच्य वत्सान्‌ सह गोपबारकैः प्रभात एवाऽऽथयतुवेनं स्वकैः ॥१ 
एक दिन सम्पुणं जगतुके प्रतिपाङ्क वे दोनों धरीङृष्ण ओर बरराम सुन्दर 


वत्सपाछ होकर प्रातःकाङ ही बच्डोको खोलकर अपने साथी ग्वाछ-वारकि आथ वनमें 
भागए।॥१॥ 


चिरं भ्रमिता बिपिनं नवे नवे प्रान्ते निरीक्ष्याऽस्य सुदृश्ष्यमद्धुतम्‌ । 
्ुतडमिरेौ व्यथितौ भृश्ं॑तदा द्ागच्छतां तचमुनादटेऽपरले ॥२॥ 


चिरकाङतक वनम भ्रमण करके नये-नये वन-प्रान्तमे उसके सुन्दर एवं अद्भत 
दश्य देखकर वे दोनों भाई भूख-प्याससे अद्यन्त पीडित हो उस समय वहूकिं निमे यमुना 
तट पर आए ॥ २॥ 


वत्सेषु शष्पाणि चरत्सु बारुकाः विधाय तान्‌ रष्टिपथाशिदश्वतः 

तो शयामरामौ परियं सुस्दरं निषेदुरन्योन्यमुखावरोकनेः।२३॥ 
बछ्डे घास चरते लगे ¦ ग्ना-बाखोने उन्हुं एसे स्थानपर कर दिश, जहासि वे 

बराबर दष्िपथमे दने रहं} एसा करके वे सारे गोपबाक्कं श्रीकृष्ण ओर बरलयपको 


चारोजोरसे घेरकृर एकं स्थानपर एसे सुन्दर ठंगसे बेठ गए, जिससे उन्हँ एक दूसरेका 
मुखे दिखाई देता रहे ॥३॥ 


तास्यां समं पोटलिका विमुच्य ते शिक्याहिनिष्काश्य पयस्यमन्दतः । 
गृहास्छमानीतममोषतृध्रिदं तं प्रावराश्चं जधस॒षंदान्वििः ॥४। 


उन दोनो भादयोके साथ अपनी-अपनी पोटी खोकर कछीकेये गोरपस्त निकार्कर 
घरसे खाए हुए अमोघ तृप्तिदायकं करेवेको वे समके सब प्रस्ता पूवं खाने खे ॥ ४॥ 


ततः समत्थाय पिपासथाचिवाः मरम्णा स्ववत्छान्‌ परिगृद्य दृतिभिः । 
ध ५ $ $ 
समाममन्‌ निमंखवारिशेभितं वदयामुनं तीरमिमे समन्ततः ।५।। 


तदनन्तर प्यास्‌ रगने पर वे सब उठे शौर प्रमसे पुकार कर अपने-अपने बछ्डोको 
साथ रे सबओरसे उस यमुनाके तटपर भाए, जो नि्म॑र जच्से शोभापार्हाथा॥५॥ 
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तान्‌ पाययित्वा प्रथमं सुषोञ्ज्यरं जरं तदस्याः शिश्बोभ् दुधेराः 
प्रमाज्यं वक्तं करपादमेकधा भूच पपुस्तञ्जरमन्तहो दितम्‌ 
सुधाके समान उज्वरू यमुना-जरू पुरे उन बच्ड़ोको पिरकरः उन ॒दुधंषं गोप- 


बारुकोने एक बार हाध-पेर ओर मुह्‌ बोया, अन्तमे उष॒ हितकर जच्मे ही क्रौडा करने 
छगे | ६॥ 


वरजरंु वत्सेषु श्नेरितस्वतः कीत्य वालेषु जलेषु केषुचित्‌ | 
अदश्चि दैश्िवद्रक एक उन्नतो जलाशयाऽभ्यणेमरस्थितो महाव 


उसी समय कुछ रोगोने जकाशयके पाश्च हौ बेठे हर एकं बगुदेको देखा, जो बहुत 
ही ञ्चाथा॥७॥ 


शृङ्कः हिमाद्ररखि बचोच्छ्रितं महत्तदुचसत्वं समीक्ष्य वेपिताः। 
वितत्रसरहेति वदन्त उन्मदा निरीक्षणेनेब गलदिगरोऽ्भकाः ॥८॥ 
हिमालयके शिखर-से अत्यन्त ऊचे उस जानवरको देखकर वे गोपबाङक भयसे 


केपि उठे ओर श्टाय, हाय' करने लगे । उसे देखतेमत्रसे वे परागर हौ मए ओर उनकी 
वाणी छुडखडने छ्गो ॥ ८ ॥ 


भयावहं तद्रवमातिंदां स्थितिं विभुस्य दृषटराऽथ तदन्यवाख्काः। 
यावद्विपश्यन्ति तदेक सोऽग्रसत्‌ तमेव ष्णं शिशुमागतोऽन्तिमर्‌ ।॥९॥ 
उनके भयानक अ॥तंनादको सुनकर ओर क्छेशदायिनी परिस्थितिका अवखोकनकर 


दूसरे बार्कं ज्योही एक इसरेकी ओर देखने खगे, त्योही उस बगुेने निकट आकर शिदु- 
स्वरूप श्वीङ्ष्णको निग छलिया 1 ९ ॥ 


सखा स अषी अदुमोजवंशिनां राज्ञः प्रभोः कसदुरस्मनः प्रियः । 
नाम्ना बको दैत्य उपायविद्वहु बकखरूपं परिग्च चाऽऽगतः ॥१०॥ 
वह्‌ यदु-भोजवंसी रोगोके प्रभावशाछी राजा दुरात्मा कश्चका प्रिय सखा बक-नामक 


दैत्य था । उसे अनेक प्रकारके उपाय ज्ञातये वहु वरहा बगुखेका रूप धारण करके 
आया था | १०॥ 


निहन्तुमेनं दृदधीदुराग्रहो प्रातं रात ससिस्यम्‌ । 
अमुं तदेवाऽभिरूदात्मघातिनं यदाग्रसच्चज्चुपूटेन निमेयः ॥११। 


उसने श्रीकरष्थको मार डख्नेका निख्वय किया था । उस दुराग्रहौ देत्यने प्राकृत 
बाछककी भाति खड हुए उस अप्राकृत शिशुको, जो उसके शरोरका घात करनेमे समथं था, 
तत्का निभेय हो अपनी चोचसे पकंडकर निगलन। आरम्भ किया ।। ११ ॥ 
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ष्टा तित्थं बकदैत्यभक्षितं तदस्य भित्राणि विदग्धवार्काः। 
देहेन्द्रिथाणीवे दिनास्मनः कतान्यत्राऽमवंस्ते गतवेवक्षस्तदा ॥१२॥ 
श्रीक्ुष्णको इसप्रकार बक-देत्यका ग्रास बना देख उनकं भोके-भाले मित्र ग्वाङ-बाछ 


वहा उसी तरह अचेत हो गए, जेषे, आध्माके विना देह जर इन्द्रियां अपनी जीवनी-शक्ति 
खो बेठती है ॥ १२॥ 


तस्योद्रं प्राप्त इतोऽ्द्थुतः शिश्ुमेभार नाऽत्र परं स्वयोगतः । 
विबुध्य भावं च तदस्य हृद्गतं ह्याविथकाराऽऽ्त्मनि बहिषुन्वणम्‌ ॥१२॥ 
इधर यह्‌ अदत-शिशु बकायुरके उदारमे परु चकर मी अपनी योगराक्तिके प्रभावे 


मरा नदीं । उप देत्यके हादिकि अभिप्रायको सम॑ञ्चकर उसने अपने रारीरमे भयानक अग्ति 
प्रकट कौ | १३॥ 


विद्यया धारणया प्रवर्धिता परासगा ठखपरीक्षणक्षमा। 
सद्बुदविरेषाऽणिकाष्टवत्सुखं जस्य ! वद्दिरुपायमद्थुतम्र्‌ ॥१४। 
विशुद्ध धारशसे बढी हृद तथा तच्व-परीक्षणमें समथं परमात्माको इस सत्‌-बुद्धिमे 


उस अग्निस्वरूपं अदधत उपायको उसी तरह प्रकट किया, जेसे अरणि-काष्ठ अनायास दही 
अग्निको उत्पन्न केर देता है । यह्‌ कंसा आदस्चयं हआ ?२॥ १४॥ 


इत्थं ते तत्र॒ महास्मनाऽुना प्रञ्ज्वारितेऽग्नाबुदरेऽस्य दादे | 

9 9 9 ¢ [] ५. $ 

स्वं॑ तालुमूलं प्रददन्तमकषतं॒चच्छद्‌ तं तुण्डविखाद्‌ द्रुतं बकः ।॥११॥ 
वहा उस परमात्मने जब एेखा किया ओर उस देत्यके उदरमें दाहुक-अग्निं प्रज्वछ्ति 


कर दी, तब उसके ताटका मूखभाग जने कणा | फिर तो उस बगुखेने उस दाहक शिशुको 
तुरन्त ही अपने मुखके च्िद्रसे उगरू दिथा । उसे किसी प्रकारकी क्षति नहीं पटंवी थी ॥१५। 


सभी स॒ स्वोद्रतो विनिगेतं तथातं तं पितरं ियेशपि। 
रुषाञ्ज्वरन्नभ्यपतन्महाबली दैत्योऽत्र भूयोऽपि निहन्तुमीश्वरम्‌ ॥१६॥ 


अपने उदरसे निकछकर अक्षत-भावसे स्थित उस विधाताके भी पिता रिदको देख- 


केर वहु महाब दत्य रोषे जछ उठा । उसने पुनः ईर्वररूप शिश्युको मार डार्नेके लिए 
उसपर आक्रमण किया । १६॥ 


तमापतन्तं तत उप्पौसष तण्डायुधं कंषश्खं बकं दसि । 
प्रगृह्य वत्तुण्डभमोषकायंसो वक्षीचकाराऽहिमिवाऽस्य वाहनम्‌ ॥१७) 


बटचत्वारिश्षः सगः | | ४७१ 


उसक्रा पराक्रम भयानके था) चोच ही उष्के र्एि आयुध थी । कंसके मित्र उस 
बगुरेको अपने उपर आक्रमण करते देख अमोघ-कायं करनेवारे श्रीहुरिने उसकी चोंच 
पकड टी ओर जसे गरुड किसी सप॑को काूमे कर ङेता है, उसी प्रकार उसे वशीभूत कर 
लिया । १७॥। 


त॒ण्डस्य तस्याऽ्थ सां गतिः पिः पूर्वापरर्वरौ विग्य तौ 
ददार दाभ्या ससुखं सखिष्वथो पद्यत्सु देवेषु मृतोऽयगुद्धवः ।\१८। 
सतपुरुषोके आघ्रय हथा पालक श्रीहूरिने उसकी चोचके उपर ओर तीचेके भगोको 


दोनों हाथो पकड़कर अनायास ही चीर डाला) फिर उसके सखाओं तथा देवताओके 
देखते-देखते वह उदृण्ड अशुर मर गया । १८ ॥। 


तदाऽन्तरिशषास्सुररोकवापिनस्वदस्य सत्कमं समीक्ष्य रिस्मिताः। 
शिशुं बकारं निजनन्दनोडैः पृष्पैः समाङीयं॒भदाऽत्र तुष्टुवुः ।॥१९॥ 
उस समयं देवलोक निवासी देवता आक्ाशसे भगवान्‌# उस सत्क्मंको देखकर 


आश्चयं -चकित हो उ ! उन्होने शिशुस्वरूप, बक-नाशक, श्रीहरिके ऊपर अपने नन्दन- 
वतक फूड बरसाकर सानन्द उनकी स्तुति को ।\ १९॥ 


पाद्यान्यवाचन्त तंदानकादयः शङ्खाः प्रदध्मुः इुरहस्तबादिरः | 
स्वयेरनेकेध सुरषिंभिः पृतैर्व्याप्तं च इन्द्ाविपिनं उथश्ोमत।॥२०॥ 
उश्च देत्यके मारे जानेपर नगाडे आदि बाजे बज उठे } देवत्ताओके हाथ ओर मुख- 


दारा बजापे गये शंख अपनी ध्वनि फछाने ले ! अनेकानेक देवर्षयो द्रासा क्रिये गए स्तोत्र 
दारा व्याप्त हुआ वहु वृन्दावन बड़ी शोभा पाने छ्गा । २०॥ 


तत्ारुकल्पाद्रकदस्यदुपु खन्दुक्तं सखायं दिशश्पमीशरम्‌ । 
संप्राप्य मत्वाऽस्य समीपममकाः प्रेम्णा समारिडग्य शदाऽमिरेभिरे ॥२१॥ 


उस कालसदुश बक देत्यके भयंकर मुखसे दटे हृए सखा शिशुरूपधारी ईरवरको 
पाकर ग्वाछ-बारोने उनके समीप जा प्रेम ओर प्रसच्तासे उनको हुदथसे रगा ख्या । २१॥ 


यथाभवस्यत्र गतिगेतालमनां देदेन्द्रियाणां कलुषा ध्रणास्पदा | 
भूत्वाऽ्य तेषामपि त॒त्र तस्स्थितिस्तं प्राप्य भूयोऽपि रराज शान्तिदा ॥२२॥ 
अःत्माको विना शवस्वरूप देह ओर इन्द्रियोकौ जेसी कलुषित गौर घृणास्पद स्थिति 


हो जातीहै, वेसी ही स्थिति पहरे उन बालक्रोकीभी हो गई थी। परस्तु भगवानुको 
पुनः प्राप्त करके फिर उनकी शान्तिदायिनी स्थिति सूुश्षोभित होने खगी 1 २२॥ 
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ष्पाणि सम्यक्‌ चरतः स्वकान्‌ स्वकान्‌ वर्सान्‌ समाहूय ततस्तिमेऽभेकाः । 
अभ्यागमन्‌ साग्रनमेनमद्थतं शिं परस्कृत्य गृहान्‌ सुखान्विताः ॥२३॥ 


तदनन्तर सुखपुवक धास चरनेमें रगे हए अपने-अपने बछ्डोको बुखाकर ये गोप. 
बालकं अड भाई बलराम सहित श्रीकरृष्णको अगे केरके सानन्द घरोको खौटे ॥ २३॥ 


तदेव ते नन्दगृहाङ्गणं भिताः; त्रेम्णाऽस्य सदीयेगुणोपदहिवम्‌ । 
९ ९ ¢ € 
अधोऽङ्किवं गानमयं सुक्मं हन्जगुद्दया तद्गतकायमानसाः॥२४॥ 
उस समय नन्द-भवनके आंगनमे वे घब ग्वाल-बाल एकत्र हौ गए ओर श्रीक्रष्णके 
उत्तम बरु-पराक्रम एवं सद्गुणोसे बदे-चटे निम्नाकिंत गीतमय सत्कमंको सानन्द गाने खगे । 
उन सवके शरीर ओर मन श्रक्कृष्णमे ही लगे थे ॥ २४॥ 


जयति जयति शक्तः सद्गतेरस्य निस्यं भवति भदति भव्यं द्याभितानां तदस्य | 
दिनकरदुदितुस्तत्तीरदेश्चं समेत्य बकमसुरममेयं या जघानाभ्य भूयः ॥२५॥ 

“सत्पुरुषोके आश्रयभृत उने भगवानुकौ शक्तिकी सदा ही जय हो, जय हो ! । जिनकी 
शरणमे आये हुए रोगोका नित्य ही मङ्खल होता है, मङ्गर होता है तथा जिन्होने सूयं. 
कन्या यमुनाके तट-प्रान्तमें परहुचकर अमेय-शषक्तिशारो बकासुर नामक एक देत्यका आज 
फिर वध किया है" ॥ २५॥ 


कष्णप्रसाद्स्य कृतौ भ्रीकृष्णचरितामृते । 
परचत्वारिशसर्गोऽयमभात्काच्ये स्तवात्सके ।।२६॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्रीकृष्ण चरितामृत" नामकं इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमें 
यह्‌ छियारीस्षवां सगं पूरा हुआ ॥ २६॥ 





सप्चतारिंशः सगः 


[ मगवतः कमणि गोपवर्याणां विचिकित्सा । ] 





( सम्विणीदत्तम्‌ ) 


तैप्रगीतं तथाभूतमाशवयंङृद्मोपकैर्रिभ्रुतं मीतमेढत्‌ क्षणात्‌ । 
पूरितं ददनं बासभूतं भवां शोभते स्माऽन्ययं सत्सु हयं सदा ।।१॥ 
उत गोपडालकों द्रा गाया गया वहू पूर्वोक्त आद्चयंजनक विख्यात गीत क्षण-भरमें 


गोपोके नलिवस-स्थान्‌ उस वृन्दावने व्याप्त हो गथा | सत्पुर्षोको श्रिय रगनेवाला वह्‌ 
अक्षय गोत वहां निरन्तर शोभा पने खगा ॥ १॥ 


ते ततो विरिमितास्वन्निशम्य शणं गोपब्रद्राः शिश्ुखीभिरेबाऽन्विताः | 
उत्सुकाः सर्वथाऽऽलोक्षनैः सद्गतिं तं पिबन्तो वधेरनत्रपत्रे निजैः ॥२॥ 
उसको सूनकर चङि हुए बड़-बृढे गोप-बालको भौर स्त्रियोके साथ क्षण-भरमें 


उत्कण्ठित हो, संञ्जनोके आश्रयभृत उन भगवानुका सवंथा अवलोकन करके उनकी रूप- 
माुरीका अपने नेत्र-पुटोद्वाया पान करते हुए बड़ शोभा पने रगे ॥२॥ 


आदराद्वालकं प्रकष्य भूयोऽपि तेऽतृप्द्षाः पुनजौवितं माग्यतः | 
मन्यमानाः सुखं नन्दगोषाङ्गणे सत्छमां कारयितवाऽऽवसंस्तेऽथ ताम्‌ ।३॥ 
भागरयसे पुनर्जीवित हए उस बाक्कको आदर पूवक देखकर उनकी दशंन-पिपासा 


शान्त नहीं होतीथी। वे मत । ही मन सुख मानते हुए नन्दगोपके आगनमें सञ्ज्नोकी 
सखभाका आयोजन करके उसमे बे ॥ ३॥ 


तत्र कैशित्ततः स्बाङ््‌ आधाय तं स्नेहतोऽमानि सम्या ! इयं वस्तुतः | 
भाग्वदन्तोऽनिश्ं मोपकाः स्माऽत्र यत्‌ प्रापितोऽतक्यंशक्तिः शिशुः शान्तिदः ॥४॥ 
वहां कछ लोगोने इयाम-दिरुको बडे स्नेहृसे अपनी गोदमे विठाकर कहा-- सभाम 


बेटे हृए गोएगण ! हृमलोग वस्तुतः सदा ही यहाँ बड़े भाग्यवान है जोकि हमें यहु अतक्य- 
शक्ििरण्ली शान्तिदायक दिश प्रप्ठहो गयादहै॥४॥ 


पररताऽश्य व्रजेश्चस्य पूत्रष्य॒यम्मृत्युदा हैतवोऽखंर्यकाशाऽमवन्‌ । 
दष्मस्माभिरादौ व्रजेञ्राऽ्पि मो क्षेममेबाऽभवत्‌ किन्तु भाग्ये नः ॥५॥ 
६० 





ष्ेखो, ब्रज यजके इस पुत्रके किए असंख्य मृत्युदायक कारण प्रकट हूए । हमने 
पहले भी देखा है ओर यहां मी हम देख रहं हँ । परन्तु हमारे भाग्यसे इश शिशुका सदां 
कल्याण ही हज है ॥ ५॥ 


एतरमिदुष्टकैस्तैः परा दुष्कृतं यत्कृतं तत्फं प्रा्षमेतद्धिषम्‌ । 

येन तेषामभूदवप्रियं स्वेथा दुष्टता भक्षयत्येव तान्‌ परयत ! ॥६॥ 
उन दुष्ट-शतरुभोंने पहले जो दुष्कमं किया उसका फर उन्हे उनके कर्मानुसार मिल 

गया । जिससे सवंथा उनका अप्रिय ही हृभा है । देखो, उनकी दुष्टता उन्हँं ही खाएजा 


रही है। ६॥ 


आगता यं निहन्तु हि दुष्टाः खयं ते पतङ्गा यथाऽग्नौ बिनदयन्ति च | 
रूपा हमे नेनमाक्रामितुं शक्ुबन्त्यागताः किन्तु चाऽऽ्यान्ति च ॥७) 

हसे मारतेके किए जो दुष्ट रोग आए, वे स्वयं ही आगमे गिरे हए पतंगेके समान 
नष्ट हो गए । अने पर वे क्रर-रूपधारी असुर इसको दवा तो नहीं पाते है, परन्तु इसपर 
भाक्रमण करनेके लिए आते अवश्य है ॥ ७॥ 


ब्रह्मकल्पा भहान्तोऽपि धन्या हि ते भावि ये संवदन्त्यत्र सत्यं षदा । 
गगे एवाऽवदत्‌ यत्पुरा नोऽत्र मो ! तत्तथेवाऽमवद्‌ दुहदस्ते शृताः ॥२८॥ 
श्रह्यके समान सवज वे महात्मा भी धन्य है, जो यहा सदा सत्य-भविष्य बताति है 


गगंजीने ही यहां पहरे हमलोगोसे जो कुछ कहा था वह सब ज्यो का त्यों घटित हभा है । 
अन्तम वे शत्रुही मारे गएरहै'॥ ८॥ 


तदयं त्रासयुत्सुज्य ष्ोदधवं शङ्करं ॒शङ्रं चिन्तयन्तः सदां | 
तद्गुणानेब गीता सुखं सैजनेः साधमत्रापि रिष्टेम तद्रीशिता, ॥९॥ 
अतः हमछोग दुष्टोसे प्राप्त होनेवारे भयको छोड़कर सदा कल्याणकारी भगवात्‌ 


शङ्धुरका चिन्तन करते हुए स्वजनोके साथ सुखपूरवंक उन्हीके गुण गा-गाकर यह भी 
उनको कृपा दुष्ठिसे सुरक्षित रहै" ॥ ९॥ 


सभनन्दनन्दा उपनन्दयुख्या शत्यं हरे; कीरतिकथां प्रगाय | 
आनन्द्मग्ना मववेदनां च नेवाऽस्मरन्नस्य दयेद्धचित्ताः ॥१०॥ 


सनन्द, नन्द ओर उपनन्द मदि गोप इस प्रकार श्रीहरिकी कीति-कथा माकर 


व हो, उन्हीकी दयासे समुद्धचित्त होकर कभी सांसारिक वेदनाका स्मरण नहीं 
करत थ ॥ १०॥ 


सप्तचत्वारिंशः सग॑ः | [ ४७ 


गोप्यस्तयैवाऽेकषंुतास्ता शदे गृहे तच्छिशुत्यचर्चाम्‌! 
ङुवन्त आन्‌ युदिताः सुखाग्धौ निभञ्जमाना हृदयं सभ्यं ॥११॥ 
इसीप्रकार गोपाद्धनाये घर-घरमें अपने बालको सहित उस नन्द-दिशुके चरित्रोको 


चर्चा करती हुई उन्हौको अपना हृदय समपित कर सुखके सागरम निमग्न हो प्रपन्न रहा 
करती थीं ।। ११॥ 


कृष्णभ्रसादस्य कृतो भरीढृष्णचरितामृते । 
अगात्सर्गोऽप्ययं सप्रचत्बारिश्चः स्तवात्मके | १२} 


 इष्णप्रसाद धिमिरेको कति श्रीकृष्ण चरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्ये 
यह्‌ संतारोसर्वां सगं पुय हुआ ॥ १२ 





अष्टबतारिशः सगः 


[ भगवतो बृन्दावनविहारः । तत्र सखिभिः समं नानाविधामिः खेखाभिः खरूनम्‌ ] 


( वसन्ततिखकावुन्तम्‌ ) 


गोपालराजञतनयः खविनोदधन्यो जाभशति नित्यमसमों निजकारुशक्त्या । 
यस्मन्नमूं इद मूतजगद्विकारा भावाश्च तेऽपि अरघरुदुबुदवद्धभन्ति ॥१॥ 
गोपारुराज-कुमार ध्रीक्ुष्ण अपने रोखा-विनोदके कारण घन्य हौ रहे हँ । उनकी 


समता नहीं है । वे अपनी का्शक्द्रारा सतत जागरूक रते है । यद्यपि वे अमृतं ह, 
तथापि उनमें मृतं जगतुके भाव-विकार जखमें बुखलुलेके समान प्रकट होति रहते हं ।। १॥ 


इन्दाबने स्वसखिमि्ंव एष तिष्ठन्‌ डुर्ैश्च सज्जनहदाऽप्यवितकये कमं । 
आविशवकार बहुधा सुरघाधुर्गष्वाटमानमग्निखि दारषु हन्त ! योऽ ॥२॥ 

वृन्दावनमें अपने सखाओंसे धिरे रहकर वे श्यामपसे एसे कमं करते यथे जो संत- 
महात्माओकि चित्तके छिए भी अपतक्यं थे। उन्होने देवताओं तथा साधु-समुदायमें अपने 
आपको बहुविध रूपमे प्रकट क्या था] ठोक वेते हौ, जेसे एकं हौ अग्नितत्तवं अपनेको 
विदिध काष्ठोमें प्रकट करता है ॥ २॥ 


सोऽयं कदाचिदुषसि प्रतिबुध्य मेष्ठादरत्साच्‌ विषस्य सुषि भूषित आत्मतन्त्रः । 
आदाय शिक्यनिहितं हितमारमभष्यं तद्धक्षणाथमिह चारयितुं जगाम ॥३॥ 
वे ही ये स्वतन्त्र भगवान्‌ श्रोकढष्ण एक दिन प्रातःकाल त्रह्य-वेखामें जाग उ ओर 


वस्त्र।भूषणोसे विभूषित हो गोष्ठते बछ्डोको खोकर छोकेमे रखे हुए अपने छिए हितकर 
करेवेको वनमें ही ग्रहण क रमेके उदिर्यते लेकर उन्हँ चरानेके छ्ए गये ॥ २ ॥ 


किन्तग्रनस्य तदद्य बलस्य पण्यं जन्मक्षेमापतितमच वदर्थमेषः । 
नैवागमत्‌ सममिहाश्ुजवस्हपेन संशुद्र॒ एव जननीभिरसो गृहेषु ॥४॥ 


किन्तु उस दिनं उनके बडे भाई बलरामका पुण्यम जन्मनक्षत्र जा गयां था, उ्तके 
कारण वे अपने छोटे भाई वत्सपारु कुष्णके साथ वनमें नहीं गए । मातार्थने उम्हं घरमे 
ही रोक खियाथा॥४॥ 


आस्तां | । तदात्ममबनग्रतिहारमेतय निष्कास्य कक्षगतमृङ्गयुदार एषः । 
इ्वासानिलेविधिनिषेधमयेजगद्रत्‌ तत्पूरयन्‌ प्रियषखांस्तत॒ आजुहाव ॥५॥ 


अध्रचत्वारिद्यः सर्गः ] [ ४७७ 


अस्तु, ये उदार श्रीकृष्ण अपने घरके दरवाजेपर आकर क्षमे र्खे हुए सिगेको 
निका्कर, जेसे विधि-निषेधमयथ वेद वाक्यरूप-निःश्वसितसे जगत्‌को प्रित करते ह, उसी 
प्रकारं अपनी उवास-वायुते उस वाद्यन्वको पूरित करके प्रिय-खाओंको पुकरने खगे । ५॥ 


तच्छङ्कनाद्‌ उषषि प्रथिमानमेत्य बाम हन्त ! भुनान्यभितो षय | 
आन्रक्मकीटभवजीबगतान्‌ गुबज्ञास्तद्रादकस्य छतिदञ्चनलुन्श्चीन्‌ ।\६॥ 
उस कालम प्रकट हो प्रथिमा ( वृद्धि) को प्राप्त होकर वह म्युद्धताद सारे भुवनमें 


सबओर फेने सगा} उसने ब्रह्मा केकर कीटपय॑न्त समस्त गुणज्ञ सांस।रिक जोवोको 
उसके बजानेवाङे कखा-काःके चरित्रोको देखनेके छ्िए लुब्ध कर दिया ॥ ६ ॥ 


आकषितास्तत शमेऽ यशं विधुगधा अआलजग्धुरित्थयसमं तभरण्यमागम्‌ । 
स्थित्वाऽन्तरिश् इह तेऽपि शिशोरयुभ्य रीखां विराकयितुद्रसपुकतामगृहन्‌ ।।७॥ 
उस श्गृद्धनादसे इसप्रपार आक षित तथ! अत्यन्त मुग्ध हुए वे दिन्यलोकोके प्राणी 


उक्त अनुपम वच प्रान्तमें आये ओर आकाशम स्थित हौ उष दयान-दिशुको लोका अव- 
लोकन करनेके किए उन्होने अतोवं उत्कण्ठा रहण कौ । ७॥ 


संशस्य तद्रबमितोऽस्य चयस्यबाखा मोदस्सपास्वदनु संस्पृतगोपढ़त्याः | 
स्वं प्रातरा्चम्तं जननीश्रदत्तं संगृह्य चान्बगुरमुं परिश्च्य चत्पान्‌ ॥<। 
सिगेकौ उसं ध्वनिको सुनकर बछडे चरानेवाठे श्याम-खखा ग्वाकू-बार अपने 


गोपक्रत्यका स्मरण करके माताभके दिये हुए अपने अमृतोपभा करेवेको लेकर उसके पौ 
बछडे खोक चर दिये \} ८ ॥ 


आगर्य जाऽस्य चरणदयसन्निर्धि तं सम्प्राप्य योगिुनिभिथ सुखदरम्यम्‌ | 
आदिरुष्य वसप्रणयसारनतवा वयस्या नेत्रैः पिबन्त इव छृष्णममुं विरेजुः ॥९॥ 
योगौ-जन भी जिसे सर्तासे नहीं पा सक्ते उस रथामके युगरु चरणारविन्दोै 


साभीप्यको पाक्रर वे अपते नेत्रपुटोसे श्चीकृष्णकी रूप-मभरुरोका पान करते हुए सुशोभिः 
होने च्गे ॥ ९॥ 


वस्सा गता इत उयेन्द्रभिमं निरीक्ष्य वद्रस्सव्ममभितो मिलितु युणाव्याः । 

हत्थं ममञ्जुरिह बालकबर्सवगीः संख्यामतौस्य वदरण्यनिमे सुखान्धौ ॥१०। 
गुणवान्‌ बड इन उपेन्द्रका इशंन करके उनके वत्स-समुदययमे मिरनेके छ्ए चः 

गए । इस प्रकार बालकों ओर बच्डोके समूह्‌, जो असंख्य थे, उस चनके सुखंके तुल्य सामरः 

निमग्न हो गमे । १०॥ 


४७८ 1 [ श्रीरष्णचरिताशरुते 


तदुव्रह्न॒ केवलमनन्तमनेकश्पेरंरः खजीवनिवहैः पशुवारकैस्तैः | 
चिक्रीड तत्र वयसत्र यथा इमैः क्रीडाम्‌ इत्थमनिक्ं त इव स्वमवेः ॥११॥ 





वहू केवल ( अद्ितौय ) अनन्त ब्रह्म अपने अनेक रूपवाले अंशभूत जीव-समुदायोके 
प्रत्येक उन गोपवारृकोके साथ उसी प्रर क्रोडा करने कणा, जंसे यहु हमरोग कृ भावोके 
साथ अपने स्वभावानुसार खेखा करते ह । ११॥ 


तस्येच्छया तत इमे स्फुरदात्मरूपाः प्राग्भूषिता अपि गुहे जननीभिरषाम्‌ । 
आरमानसत्र च पुनरिंरिधेक्पायेः संभूष्व तेन समम बयुनिकमप्‌ ॥१२॥ 
तदनन्तर भगवान॒की इच्छे प्रेरित हौ ये आत्सस्व्पसे प्रकारित होनेवाठे ग्वा- 


रा, यद्यपि घरपर अपनी मत्ताओं द्वारा विभूषित किये गए थे, तथापि पुनः विविध उपायो 
द्राया अपने आपको अलंकृत करके उन द्यामसुन्दरके साथ आज विशेष रोभ। पने खगे ॥१२॥ 


प्रागेष आत्मनिधिरव्यय रईशदष्णो गुज्ञावतंसकरतभूषणधातुकित्रः। 
स्वं ष्णमेधनिमगात्रमपि खयुक्त्या शेवं यथा परिनिदश्यं सष्ठीन्‌ रराज ॥१३॥ 


ये अविनाशी ईवर कृष्ण समस्त जीवात्माओको निधि है । पहुठे इन्होंने ही गुञ्जा- 
का कणंभृषण धारण करके विविध धातुओंसे अपनेको चित्रित किया । यद्यपि उनका 
श्रीविग्रह मेवके समान श्याम था, तथापि ये युक्तिपे अपने-स्वरूपको सखाओके समक्ष दवेत्त- 
रूपमे दिखाकर सुशोभित हुए ॥ १२ ॥ 


पश्चाद्‌ भ्रमन्‌ च इई बालङृमण्डलीषु संदश्य तत्र च करापिकरपदरूष । 
पिच्छांशमेकमवगृद्च धदा तमेष आधात्‌ स्वमूृधंनि समीब्यपदो महात्मा ॥१४॥ 


तत्पश्चात्‌ बालमण्डकीमे रहकर इस वनमें भ्रमणं करते हुए इयामसुन्दरते वर्ह 
मोरसमूहोके दवारा परित्यक्त एक पंख देखा ओर उसे प्रसन्नतापूर्वंक केकर अपने शिरः 
पर धार कर च्या 1 वे भगवानु परमात्मा है गौर बडे-बडे ऋषि-मुनियोके द्वारा उनके 
चरणारविन्दोकौ स्तुति की जाती है । १४॥ 


ध्यानायनं मवदवानरुपीडितानामाब्रह्कीटगतजीवसमुहकानाम्‌ । 
शान्तिप्रदं स्ववपुर मरध्नमेवं सम्पाद्य सोऽत्र शुभे कृषदिन्यलीटः ॥१५॥ 


संसाररूपी दावाग्निसे पीडित जो ब्रह्मते ठेकर कौटपयंन्तके जीव-समूह्‌ है, उनके 
ङिष्‌ ध्येय, शन्तिप्रद तथा भमख्विक्षेप आदिके नाशक अपने श्रीविग्रहको एसे सृन्दर रूपसे 
विभूषित करके दिव्यडीलाका आविष्कार करनेवाले वे भगवान्‌ मुकुन्द वहाँ वृन्दावनमें 
अद्भूत शोभा पा रहे थे ॥ १५॥ 


अषटचत्वारिश्चः खगं, | [ ४७९. 


पुष्पैः प्रबाटफल्कैः स्तवकैथ पिच्छैगु ज्ञासुदणमणिधातुभिरिषटकावे 


उन श्याम-सुच्दरको इ प्रकार विभूषित हुआ देख उनके प्रिय सखा ग्वारु-बालोने 
भी अपने आपको विभृषित करके अत्यन्त मनोरम बना च्या ! उन्होने फू, नूतन -पल्लछ्वों 
फलो, पृष्पगुच्छों, मोरपंखो, गुञ्जाओं, सुवर्णो, मणि-रत्नो, धातुओं तथा अपनी पसन्दके 


भे 


कचो ( शीशो ) हारा अपना श्युङ्खार कियाथा।) १६ 


ते वदि्णः सुकविनाटकहास्यपात्राणीवाऽऽ्बधरुस्दनु सेटन उत्सुका | 

अन्योन्यवस्तुहरणे दददत्तदित्तािक्रडरेवमयुना सममत्र कामम्‌ ।१५७॥ 
वे उस प्रकार सजकर श्रेष्ठ-कविके हारा निर्मित नाटकोके हास्य अभिनेताको मति 

रोभा एाने लगे । तत्परचात्‌ खेखनेके छ्िए उत्पुक हो, वे एक दूसरेकौ वस्तुभओके अपहु- 


रणमें दुढतापू्वंक दत्तचित्त हौ गए भौर रदथामभुन्दरके साथ वहां इच्छानुसार खेखने 
लगे ॥ १७॥ 


केनाऽपि छस्थबिदहो ! प्रियशिक्डमेव प्रेम्णा धहारि वत एष हरन्तमेनम्‌ | 
विज्ञाय तं त्वमिगतो रघु तदग्रहीतुं चिक्षेप तत्‌ स पुनरन्य इतो जहार ॥१८॥ 


अहो ! किसी बाङ्कने किसी दूसरे बाख्कके प्रिय छीकेको भ्रमसे ही हर च्या । 
तब उसने उस अपहरण करनेवालेको पहचान कर तुरन्त उसे वापस ञेनेके किए उसका 
पीछा किया । यह्‌ देख उसने उस छीकेको फेंक दिया । फिर वहसि दूषरा ही उसे उठा 
रे गया ॥ १८ ॥ 


एवं भ्रमन्‌ हतपदार्थक एष बालो दीनो यदाऽमवदिमे तदिमं श्रदश्वं 

संल्लोभ्य तं॑पुनरिह प्रविहस्य तावत्तस्मे ददुः स्वहृतवस्तु खेन भूयः ॥१६॥ 
इस प्रकार जिसकी वस्तु चोरी गई थो वहु बालक भटकता हआ, जव दुःखी होने 

खगा, तब इन बाछकोने वह वस्तु उसे दिखाकर ओर उसके चिप फिर बार-बार उसे लुभा- 

कर जोर-जोरसे हसते हृए वहू भपहूत-वस्तु फिर उसे सुखपू्व॑क खौटा दी । १९॥ 

द्रष्टु श्दैव मगवांस्तदरण्य्लोमां याति स्म दुरमगरुमत्र निरीक्ष्य बालाः | 

तत्स्प्चने स्थिरधियो धरततीत्कामाः संपश्य तं युयुदिरे परिषावमानाः ॥२०॥ 


जब भगवान्‌ वलकी शोभा देखनेके लिए दूर निकर जते तब उन्हं देखकर वे 
ग्वाल.बार उन्हें छूनेका विचार करके उनके स्पशंकी तीत्र कामना मनमे छिए दौड़ते ओर 
उन्हें छ्‌कर आनन्दित होते थे ॥ २०। 


वेणुन्‌ प्रवा्य धुरं ससुखं प्रगाय चिक्रोडर्र बहुधा व्रजगोपचालाः 
भ्माय शृङ्कमपि ेचिदिमे सहषं वद्गु्धितं बनमकाषु रहो ! वदानीम्‌ ॥२१॥ 


४८० |] [ भीरष्णचरितामूते 


वेणु बजाकर ओर सुखपुवंकं मधुर गीत गकरं वे त्रजगोप-बालक वहां ताना प्रकारक 
क्रीडायें करने खगे ! कितने ही बालक सहुषं सीगे बजाकर उस समय उस वनको गुञ्जाय- 
मान कर देते थे ॥ २१॥ 


भृहेः समं तदलुदरस्य जगुश्च केचित्‌ केचिद्‌ द्रवं प्रभृतेः इहुरिस्यगायत्‌ । 

फेरिबत्‌ खानभिविरक्ष्य खगांस्तयेब कता प्रसाये सुजयुग्समिमेऽप्यधावन्‌ ॥२२॥ 
कुछ बाकक भ्रमरोके साथ उनकी बोरीका अनुकरण करके गुनगुनाते थे । कुछ 

कोकिखोके साथ उनकी कूककी नकर कैरते हुए कुहू, कुहूके, स्वरम गाते थे । कछ ग्वाल- 


बार आकाशम उडते हृए पक्षियोको लक्षय करके वेसो ही चेश करते हृए अपनो दोनों 
भुजायं पं सी फंलाकर दौडते थे ॥ २२॥ 


षट स्थलेऽपि च जलेऽपि च संचरन्तं केरासमभृज्गधषकं करुदंसबृन्दम्‌ | 
रमणा स्वयं तदनुष्य विरासदहासैगेत्या च जग्मुरिह तच्च विहस्य केचित्‌ ॥२३॥ 
स्थ ओर जलमे भी विचरते हुए हिमाच्छादितं केकार-रिखरके समान द्वेतवणंवाले 


कठटुंस समूहुको देखकर कुछ ग्वा-बारु हास-विलास भौर गतिके द्वारा प्रेमपृच॑क स्वयं 
उसकी नकर करके हुते हुए उश्चके पीछे-पौछे जाते थे ॥ २३॥ 


दष्टा बकान्‌ सततर्ट्यनिबद्रवित्ताच्‌ गता च तत्र निभृतं धृरतधेय॑साराः | 
मालास्तु तांश परिहस्य थेव शान्त्या तत्रा्वसंस्तदनुद्स्य हरिं स्मरन्तः ॥२४॥ 
बगुखोको सदा क्षयम निबद्ध-चित्त देख वहाँ जाकर एकान्तम धेयंघारण करकं 


गोपनाल्क उन बगुलोकी हंसी उडाकर उन्हीके समानं उनके ध्यानका अनुकरण करते हुए 
वहाँ भगवान्‌ हरक स्मरणम संलग्न होकर बेठ जाते थे । २४॥ 


नुर्यन्तमत्र विधिवत्‌ सकर करापं सम्यङ्‌ प्रसाये खगवयेकरापिनं तप्र | 

सेय केचिदयुमेव हन्त उच्चेर्बाह प्रसायं ननृतुदयलुष्त्य तदत्‌ ॥२५॥ 
उस वनमें अपनी सारी पखिं भरी-भांति फछाकर विधिवत्‌ नृत्य करते हुए श्रेष्ठ 

पक्षी मयूरको देखकर कु बालक उसीकी हंसौ उडाते दोनों बहि ऊपर फेखकर उकीका 

शनुकरण करते हए वेसा ही नृत्य करने गते थे ॥ २५॥ 

शाखामृगानथ विरोक्य ठदभेकंश्च साइगूरमभ्यमवगृश्च बिद्ष्य चेषान्‌ | 

आक्रष्टुमन्तिकमशक्ततयाऽऽत्मसतात्तेरव साधेममवंस्तस्गाश्च केचित्‌ ॥२६॥ 
कोरक गोपव।लके बन्दरोँ ओर उनके बच्चोको देखकर उनकी पूछ पकड लेते 


लोर अपनो शक्तिसे उन्हे पास खींच खनेम असमर्थं होनेके कारण स्वयं ही उनके साथ 
खींचकर वृक्षपर चले जाते थे ॥ २६॥ 


अष्टचत्वारिश्चः सर्गः ] [ ४८१ 


स्वास्तादशानमिविरुषष्य निजेविकारेः क्रोधास्छृतैरपहसन्त इमान्‌ कपीदच । 

केचित्‌ क्षणाचदनुदत्य इसन्त॒उच्चेरपपेतुरत्र दिटवादिटपं तथेब ।।२७ 
अपने ब््चोको इच प्रकार सताएजाते देख वे वानर जब क्रोघपुवंक कटकटाते जोर 

मुह बनाते तो उन विकारोते युक्त इन कपियोका उपहास करते हुए कु ग्वारु-बाल जोर 


जोरसे हते ओर उनकी नके करके क्षण-मरमें ऊंचे उछलकर एक शाखासे दूसरो चखा 
पर पहुच जाते थे ॥ २७॥ 


दषटराऽथ केचिदिह मेकगणां सुद्रुन्खङ्घ्य यान्वमुकृत्य तथा डवत्‌ । 
केचित्तु निश्षरजलेषु सरिःसु चेव स्नात्वा विञुदधतनदे रदिरा अभूवन्‌ ॥२८ 
कुछ ग्वाल-बाल मेठक्रोके समूहको बहुत दुरतकको भूमिको कूकर कांघते ओर्‌ 


जाति देख उनका अनुकरण करके स्वयं भी केसाही करते ये कोईकोर गोप-रिशु ज्चस्नों 
ओर नदियोके जरोमें नहाकर शुद्ध हो, सुम्दर हो जति थे । २८॥ 


छायां निर्य दिधृतात्मगतिं शुभां स्वां केचित्तु तामपि हसन्त इमे स्वखेरन्‌। 
कर्त्वं निगय तदिमं प्रतिनादमस्य शुसवा पुनस्तमपिं शेपुरमीषु केचित्‌ ॥२९॥ 

इनमेसे कोई बार्के अपनी गतिका अनुसरण करते वालो अपनी हौ सुन्दर परछाइ 
देखकर उसकी भो हंसी उडत हृए ॒खेर्ते थे । कोई पु बेऽते--तुम कौनदहो'? 
फिर जब वनमे अपनी ही शब्दकी प्रतिध्वनि सुनते तो उस ध्वनि करने वाल्कोही 
कोसते थे ॥ २९ ॥ 


इत्थं विशुद्धमनसो व्रजबाठकास्ते येः पूवेजन्मनि कृतं दप आत्मनीनम्‌ । 
चिक्रीड हरिणा सममस्य दास्यं सम्पाद्य दुलेमतरं सुभगतमाप्य ॥३०॥, 
इस प्रकार वे विशुद्ध चित्तवाछे ब्रजबालक, जिन्होने पूवंजन्भमे अपने छिए हितकर 


तप किथाथा, भगवानुके सथं क्रीडा करते थे! वे उसका दस्य-मावं प्राप्त करके अच्यन्त 
दुरुभ सोभाग्यके भागी हो गए थे ॥३०॥ 


ततक्रीडनं युवनवन्धममोषमाषीदानन्दधाम वचसा भनसाप्यतक्येम्‌ | 
यद्ब्रह्म चिन्मयघ्ुशन्वि बुषास्वदेष चिक्रीड येः सममिद्ाऽपि सखिश्वसूपम्‌ ।३१ 
उनकी वह भुवनवस्य क्रीड़ा अमोघ थी । जआनन्दका धामहो गर्ईथौ ओर वाणो 


तथा मनके लिए भी अतक्यं थी  विद्वानखोग जिस चिन्मय ब्रह्यक्ो कामना करते ह, वही 
वरहा उन बककोके साथ उन्हीं का सखा बनकर क्रीडा कर र्हा था । ३१ ॥ 


०५ ॐ ¢ 


अनेकज्मोपचितेः शुभैः शितैत्रहमर्षिमिश्वाऽ्पि यदस्य पद्रबः। 
न टमस्यते ध्यानपथस्थितेरपि तदेभिरेवं व्यतनोत्‌ स्वकं यक्षः \३२॥ 


[ति ++ | 


४८२ 1 [ भोरृष्णचरितामृते 


अनेक जन्मोके उपाजित शुभ-कमेकि फरस्वरूप शिव, ब्रह्मा तथा ऋषि, मुनि ध्यानस्य 
होकर भी जिसके चरणोकी धूर नहीं उपलब्ध कर पाते, वही ब्रह्म इनं बालकके साथ 
अपने यद्का विस्तार कर रहा था॥ ३२॥ 


वरनमोपालबालानां तस्मादत्र क्थेब का। 
तन्रीाबक्तृभ्रोतुणां सामवेद्धक्तिमधिका ॥३२॥ 
अतः ब्रजके गोप-बाखकोकी यहाँ कथा ही क्या कही जाय } जो उनकी खीला ही वक्ता 
मौर श्रोताओंकी उत्तम-भक्रिको बढानेवारी है ॥ २३३ ॥ 


कृष्णुप्रसादप्य कती भीकृष्णचरितामृते । 
अभात्‌ सर्गोऽप्ययं चाऽ््चत्वारिश्चः स्तवात्मके ।॥२४॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकरृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकन्मे 
यह्‌ अङतारीसर्वां सगं पूरा हा ॥ २३४ ॥ 





एकोनपञ्चाशः सगः 


[ श्रीरामेण विना गोवस्सांश्चारयितुं गतस्याऽस्य मगवतो हिंसनाथं तत्राऽवासुरस्याऽऽगमनम्‌ । 
तस्याऽजगररूधभधारणम्‌ । तन्युखे गोवत्सपानां तेषां श्रीकृष्णस्य च प्रवेशः ! | 


( युजङ्गप्रयातचरुत्तम्‌ ) 


प्रसिद्धो धरायामधो नाम दृष्टस्तदासीन्महान्‌ दैत्य एको विशिष्टः | 
बरिषटश्व दिंसरस्तथा कामरूपः प्रियो मोजराजस्य मित्रं इरध्नम्‌ ।॥१। 
पृथ्वीपर अघासुर नामसे प्रसिद्ध एक दुष्ट महान्‌ देत्य रहता था, जिसका असुरोमे 


विशिष्ट स्थान था । वह्‌ जैसा ब्ष्ठि था, वेसा ही हिसक भो था | उसमे इच्छानुसार रूप- 
धारण केरनेकी शक्ति थौ । वहु भोजराज कंसका कुख्घातक मित्र था ॥ १॥ 


मयेनैव यस्य प्रतिद्ाः सुराश्च सदुदिम्नविचा भवन्ति स्म सवे। 
फदाऽयं म्रियेतेदि पीवाप्रतास्ते शपन्ति स्मतं यस्य वीर्यण पिष्टाः ॥२॥ 
उसके भयसे ही समस्त सुप्रसिद्ध देवता भो उद्विगन चित्त रहते थे ! वे उसके बल- 


पराक्रमे एेसे पसे गये थे कि अमृत पीनेके बाद सी अपना जीवन सुरक्षित नहीं मानते ये 
भौर यह्‌ दृष्ट कब मर जायेगा इस प्रकार उसे शाप दिया करे थे ॥ २॥ 


गतोऽघौ कदाचित्‌ स्वमित्रस्य सद्म सुखं कंसराजेन संस्थापिह्च । 
कथाखत्र सुश्राव तस्याऽ्रजौ द्वौ हतौ मोपबालेन ृष्णेन चेति ।२॥ 


एक दिन वहु अपने मित्र केसके भवनम गया! राजा कंपने बडे सुखसे अपने 
पास बिठाया । वहु उसे यहु चर्चा सुननेको मिखी कि उसके दो अग्रज, बह्निं गौर भाई, 
गोपवालक कृष्णके हाथसे मारे गये है ।। ३॥ 


जगट्ख्यातवीर्याऽ्रजा पूतना सा बकर्चाऽ्रजो बोरवीर्यो ममाऽपौ | 
कथं वा मृतौ तस्य बालस्य हस्ताद्विवार्याऽच एवं भूद्‌ ध्यानमग्नः ॥9॥ 
भेरी बड़ी बहिन वह पृतना थी, जिसका बक, पराक्रमं संक्षारमें विख्यात था तथा 


मेरा बड़ा भाई वह्‌ बकासुर था, जिसका बल, विक्रम भयंकर था ! वे दोनों उस गोप्‌- 
बालकके हाथसे किस तरह भरे ? यह विचार कर अघासुर ध्यानमग्न हो गया ॥ ४ ॥ 


तदा तस्य दुष्टस्य ॒नेत्रान्तराज्ते स्फुरञ्जोतिरेकोऽभेकष्िस्खसूपः । 
सदानन्ददातोदभुदेष तस्मै प्रदायाऽतुरं सोख्यमक्रीडदत्र ॥५॥ 


४८४ ] [ भीरृष्णचरितामते 


इसी समय उस दृष्टके ने्रोके बीच एक सच्चिदानन्दमय बाछ्क प्रकट हुमा, जिसक्रा 
तेज प्रकाशित हो रहा था । वह॒ सदानन्ददाता गोप-किशोर उसे अनुपम सौर्य प्रदान करक 
वहाँ क्रीड़ा करने छग ॥ ५॥ 


अपर्य दिष्टयाऽऽयमयाऽघ एष स्वपूर्णाऽऽसुरेणाऽपि भवेन पूणे | 
तथाऽप्यत्र संरम्भयुक्तेन तेन न किचिद्धिमृष्टं न बा हृत्‌ प्रदत्तम्‌ ॥६॥ 

सौभाग्यको बात है कि आज अघायुरने उन पूणंतम आदिपुरूषका दरशन किया | 
यद्यपि यह ददन उसने अपने परिपूणं बआसुर-भाव्से ही कियाथा। दशन कर लेनेपर भी 
रोषावेसे युक्त हुए उस्र असुरने, न तो कुछ विचार किया, भौर न उठा ओर न भगवानु 
अपना हदय ही अपित किया ॥ ६॥ 


किमेतन्मया दृष्यते सर्स्वसूपं महानन्दपूणं शिशोरदथुतं यत्‌ । 
असौ कः पुनः स्यात्‌ ममातमाऽपि येन तथाऽऽकृष्यते मोहयिता यथेह ॥७] 
सोचने रुगा-यह्‌ मेँ क्या देख रहा हूं ? शिशुका जो अदधत एवं परमानन्दे परि 


पूणं सत्स्वरूप है, वह क्या है ? वह्‌ कौन हो सकता है ? जिसने, मानो मुन्ञे मोहे डालकर 
मेरी अस्तरात्मको भी अपनोभओर खींचना आरम्भ कर दिया है।। ७॥) 


विरुद तदेतत्तमोज्योतिषो्थ॑त्तथाऽञ्स्ते स्वभावो ममाऽस्याऽ्भकस्य । 

तथापीह मां कषेतेऽयं ममात्मा स्वयं शन्तुकामोऽस्ति तत्रेव ढि स्यात्‌ १॥८॥ 
"जसे अन्धकार ओौर प्रकाशका विरोधी स्वभावदहै, उसी प्रकार मेय ओर इस 

बाङुकका स्वभाव एक दूसरेके विपरीत है । तथापि यह मुञ्चे यहां इस तरह आकर्षित कर 


रहा है, मनो मेरा आला हो । में स्वयं भी इसकीभोर जानेके लिए उत्सुकहो रहाहुं। 
यह्‌ क्या हो सकता है" ?॥ ८ ॥ 


ततोऽभाणि कंसेन मध्ये स दैत्यो पिचारे निमग्नोऽपि भो ! रामहृष्णौ । 
तथाऽऽसात एतौ निहन्तुं बजं त्वमितो गच्छ शीघ्र सदैभिः स्वभृत्यैः ॥६॥ 


तब विचारमें डूबे हए उस अभुरसे कंस बीचमें ही बोर उठा--श्रिय भित्र ! सुनो | 
बलराम भोर कृष्ण ॒वनमे ही रहते हँ । तुम इन दोनोको मार डालनेके छिए यहि अपने 
इन सेवकोके साथ शीघ्र ही त्रजको जाओो' ॥ ९॥ 


निरम्याऽस्य वाक्यं प्रियं दैत्यवयेस्टणेऽग्नि्यथा प्रज्ंलन्‌ ऋरोधवेगात्‌ । 
मृतो साग्रजौ संस्मरन्‌ खि्चि्तो जगामाऽथ वृन्दावनं तौ निहन्तुम्‌ ॥१०॥ 


कसको यह्‌ प्रिय लगनेवारी बात सुनकर वह्‌ महान्‌ दैत्य तिनकेमे लगी हुई माभकरे 
समान क्रोधकै वेगसे जख उठा । जपने मरे हुए ज्येष्ठ भाई ओर बहनोंको याद करके उसका 


पकोनपञ्चाश्ाः सगः ] [ ४८१ 


चित्त खिन हौ उठा ओर वह्‌ राम ओर कष्ण, दोनोका वध करलेके लिए वृस्दावनको 
चछ दिया । १०॥ 


भ्रमित्वा चिरं वद्नं प्रश्य सवं शवदष्राञ्त्र तदेष तत्राऽऽ्जमाम । 
समं स्वांशभूतैः श्रिय्गोपबारेदैरियत चाऽऽसीत्तथारूप ईशः ।॥११॥ 
सारे वनम चिरकारु तके भ्रमण करवेके बाद उसने सब कुछ देखा, परन्तु वहां 


छृष्ण नहीं दिखाई दिए । तब वह्‌ उस स्थानपर आया, जहां अपने अंशञभूत प्रिय ग्वार- 
बारोके साथ पूर्वोक्त-रूपवाङे वे ईसवर श्रीहरि विराजमान थे । ११॥ 


निरीशष्याञ्त्र तं दृ्टपूव स्वदेहे विशद्धाख्यकक्रे समद्मूतरूपम्‌ , 
प्रसन्नोऽमवद्‌ देस्यवयस्ठदानीं स॒ एवेत्यसौ मन्वमानो विरथ ॥१२॥ 
उसने अपने श्चरौरके विशुद्ध-चक्रमे पहले प्रकट हुए जिनके रूपको देखा था, उन्हीको 


यहा देखकर उस देत्यराजको बड़ प्रसन्नता हई । उसने उस समय सोच-विचार कर 
यह्‌ तिक्वेय किया कि वह्‌ यही है" \। १२॥ 


ततः सोऽत्र संचिन्तयामास भूयो दयोरेक एबाऽस्त्यसौ कृष्ण्रारः | 
यमाभित्य षाठः सखखेकाभिरित्थं रमन्तेऽस्य शक्त्यैव विस्मृत्य विश्वम्‌ ॥ १३ 
फिर उसने विचार किया कि यहाँ तो दोनोमेषे एक ही बाछ्कदहै, जो कृष्ण-वणंका 


है । उसीका आश्रय ऊेकर सारे ग्वाल-बाल इसकी योग-शच्छिके प्रभावसे सम्पूणं विश्बको 
भृङकर अपने खेख-कूदमे इस प्रकार रमे हुए ह 1 १२३॥ 


ममाऽ्षौ मदाज्छ्घुरेको विशिष्टो मया तृणमेवाऽत्र हन्तव्य एषः | 
यदा हन्यतेऽयं तदैवाऽस्य हवाः सखायश्च नश्यन्ति नो वेन्निहम्मि ॥१४॥ 
यहु एक ही मेरा सबसे महान्‌ ओर विरिष्टं शत्र है। अतः मुञ्चे तुरन्त ही यह 


इसका वध कर देना चाहिए । ज्योही यहु मारा जायेगा, त्योही इसके सारे मनोरम 
सखा भौ नष्ट हौ जायेगे । यदि नहीं नष्ट हुए तो मे उनको भी मार डाटृगा ॥ १४॥ 


हतष्येषु बआहेषु रक्तैः समासिरमीषां जराक्तेस्तिसेश्वैद साधे । 
मया दीयते पिण्ड आभ्यां सवारि तदा श्ान्तिमाप्नोम्यहं शोषितणेः ॥१५॥ 


इन बाखकोके मारे जाने पर इनके जसे भीगे हृए रक्त ओर मांससे तिके साथ 
मै अपने भाई-बहनोंको जलसहित पिण्ड दंगा । एेसा करनेपर ही उनके ऋणे उच्छण हौ, 
मे शान्ति प्राप्त करूंगा !} १५॥ 


इतो नाशमाणान्ति सर्वे व्रजस्था विनष्टे शिलचुनां गणे चेकषारम्‌ । 
प्रजाः प्राणतुल्या हि तेषां यतस्ते विनद्यन्ति काया यथाऽऽ्त्मप्रयाणे ।॥१६॥ 


४८६ 1 ॥ भीषष्णच्तरितासरते 


इधर इन बालक-समुदायोकि एक साथ ही नष्ट हौ जानेषपर समस्त व्रजवासी स्वयं 
ही नष्ट हो जायेगे । क्योकि उनके छिए्‌ उनकी सन्तति प्राणोके समान है जेसे जीवात्माके 
निकर जानेपर क्षरीर नष्ट हो जाते है, यही दक्षा उनको भी होगी ॥ १६॥। 


बलाद्यः स्वतः कामरूपोऽहमस्मि विष््येष्टस्पं तदेनं निहन्मि | 
व्यवस्येत्थमादावयः कऋररमायो बभूवाऽ्थ दुष्टः शयुर्मीमरुपः ॥१७॥ 
मै स्वतः इच्छानुसार रूपधारण केरनेमें समथं तथा बलवान्‌ हं । अतः जो मुज 


प्रिय होगा, वैखा रूप-धारण करके इस छकृष्ण-दिशुको मार डालृणा । एेप्ता निचय करके 
रूरभावनासे युक्त दुष्ट अघासुर भयानक अजगर बन गया ।। १७॥ 


विकित्रोऽस्य भोगस्तदेवं रराज चतुःकोशविस्तारयुक्तो विश्चारः। 
महारेरपीनो मदैच्छो विषाक्तस्तदङ्खरुपाङ्गथ संपन्न ईट्‌ ॥१८॥ 
उसका विचित्र एवं विशार शरीर चार कोस ठम्बा होकर अदधत शोभा पाने 


रगा 1 उसकी मोटाई महान्‌ परव॑तके समान थी । वह महत्वाकाडश्ना रखनेवाछा था | 
विषसे तो भरा था ही बह अजगर अपने समस्त अद्धो ओर उपाद्धोसे सम्पन्न था ।। १८॥ 


तदाऽ्ोभताऽघौ गुहाव्यात्तथक्त्रो धराभ्रे गतं चोष्ठयुग्मं दधानः | 
। ४ 
भिरेः गृङ्गकल्पखदष्मिरामििंसूपो विरिषटो धतक्येष सर्वैः ॥१९॥ 
उस समय पवंतकी कमन्दराके समान मह फेखछाकर वहु सुशो्मित हुआ । उसका 
एक ओष्ठ पृथ्वौपर ओर दूसरा आकाशमें स्थापित हो गया था । उ्षकी दादु पर्व॑तके 


शिखरो-सी जान पडती थीं । उनके कारण वहु बड़ा ही वीभव्छ-रूपवारा ओर विलक्षण जान 
पडता था । उधका स्वरूप सबके छिए अतकनीय था ॥ १९ ॥ 


विगाद्राऽन्धकाराननो मागेनिहः खरश्चासग्मो ज्ज्वरद्दाबनेत्र । 
तथाकृतस्य चाऽऽस्मानमेषां परस्तात्‌ स सुष्वाप पथ्यैव तदूभक्षणाथेम्‌ ॥२०॥ 
उसके मुखम घनान्धकार भरा हुमा था । उसकी जिह्वा मागंके समान प्रतीत होती 


थी । भीतरसे प्रचण्ड साँस चरती थी जौर उसके दोनों नेत्र दावानर्के समान जरु रहे 


थे एसा स्वरूप बनाकर अधासुर इन सबका भक्षण करनेके किए सामने ही रास्तिपर 
सो गया ॥ २०॥ 


ततो बारकाश्तत्र खेरन्त एवं बद्‌ाऽऽजग्धुरत्राऽप्यजानन्त इत्थम्‌ । 
स्थितस्याऽस्य दुष्टस्य पार भ्रमन्तो श्यपदयंश्च सवे तथाभूतमेनम्‌ ॥२१॥ 


तदनन्तर चखेरते हुए बालक तत्कार वहां आ पहुचे । यहाँ एेसी माया को गई हैः 


इसका ज्ञान उन्हे नही था वे वहां पडे हुए दुष्ट अजगरके पास घूमते-घामते चके आए । फिर 
उन सबने उसका वेसा रूप देखा ॥ २१॥ 


एकोनपश्चःश्चः सगः ] [ ४८७ 


तदा तकेयामासुरुतेक्य सर्वे भ्रमेणेव सत्येऽप्यशत्यं निरूप्य । 
भियं मन्यमाना बनस्याऽस्य भव्यां समाकषिंता व्या्ततुण्डेन तेन ।॥२२॥ 
वे सब उत्प्क्षापूवंक वहाँ तकं करने कगे । भ्रमसे ही सत्यमे भी उनकी असत्य 


बुद्धि हौ गई थी । वे उस अजगरको वृन्दावनकी कोई भव्य-शोमा मानने खगे } सुखे मृह्‌- 
वारे अजगरने उन्हे आकपितत कर ख्या था 1 २२॥ 


अहो ! पदयतेदं महासखकूटं पुरस्तादरीवति चाऽस्माकमित्थम्‌ | 
फिमस्माकमाद्वेव संमक्षणाथं श्योन्यात्ततुण्डायते नैतदत्र ?।२३॥ 
अहो मित्रो ! देखो तो सही । यह कि्षी विक्षाल जन्तुका प्व॑त-शिखर-सा अकार 
हुम रोगोके सामने इस प्रकार विद्यमान है ! क्या हम लोगोको रीघ् हौ निगरु जानेके छि 
यह अजगरके खुले हुए मुख-सा जान पडता है था नहीं ? ॥ २३ ॥ 
यदा केचिदित्थं वदन्ति स्म॒ तत्र॒ तदैवाऽवदन्नेवभन्येऽभेकाशच | 
# ~ [भियं 
वयस्या ! मबद्धिः सदुक्तं यदत्र महाखपमुतप्रे्य इन्द्‌ तु ॥२४।। 
जब कुछ बार्कं वहां ठेसा कह्‌ रह थे, तब उसी समय दूसरे बाक्क यो बोले- 
(साथियो ! तुमने ठीक ही कहा है, जो कि यहा वृन्दावनकी उस शोभाको एक विशा सपंके 
रूपमे उत्परक्षाकी है । २४॥ 
परमाताकेर्तप्रमायुक्छमेधो यथा शओमते चोष्वेमोष्स्तदस्य | 
अधःस्थाऽधरेणाऽपि तदिभ्बितेन विभाव्येष वीरं यथा शेवरिन्याः ॥२५) 


"इसका उपरवा ओष्ठ उसो प्रकार शोभा पाता है, जेसे प्रातःकाक्के सू्य॑कौ 
अरुण-प्रभासे युक्त बादर हो ! अपने नीचङे अधरसे भी यह्‌ उसी तरह सुशोमित होता हैः 
जेसे प्रातःकालिक सू्यंसे प्रतिबिम्बित सरिताका तट शोभा पाता हौ ।। २५॥ 


उमे सृकिणी यच्मे चाऽप्यपूवं प्रहिस्पधेमाने तु दयाबिवाऽऽस्तम्‌ । 
दमास्तस्य द॑ गिरेः मृङ्खकन्पाः सषुतङ्गरूपाश्च पश्यन्तु सवे ॥२६॥ 


'सब छोग देखो ! इसके दोनों सुन्दर जबड़े भौ अपु्वं ही प्रतोत होते ह । मानो, दो 
गुफाओंसे होड के रह हों । उघकी ये दाटें इतनी ऊँची है कि पवंतके दिखरको भौ कुञ्जित 
कर रहीं ह| २६ ॥ 


खजिद्धां षिनिष्कास्य गिस्ती्यं॑सम्यद््‌ तथैष प्रतिस्पधते राजमागम्‌ । 


सदष्न्तराङसिथितांऽधस्तमोभिरनिरुद  सथ॒न्जम्मतेऽस्याऽन्तरास्यम्‌ ॥२७॥। 


अपनी जिह्ाको महसे बाहर निकार भौर फेखाकर उरकेट्वारा यहं किसी राजः 
मागेका मकाबखा कर रहा है । इसकी दादरके बोचमें स्थित घोर भअन्धक्ारसे इसके मुक 
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सुखं भक्षितारण्यससैरपक्ेः सथुद्भूतदुगेन्धपू्णोऽन्तरस्यैः । 
दवाग्नेः सुमित्रं यथा तीवरवायुधयं श्वा एवाऽस्य ठृस्यं ठलोति ॥२५॥ 


“इसने सुखपूर्व॑क जो जङद्धछी जीवको खा च्यादहै, वे अमी पचे नहींह। पेठ 
पडे हुए उन जन्तुगोसे ही निकली हई दुरगन्धसे यह भय हुआ है | दावानलक्रा मित्ररूप जो 
तोत्र वायु बहु रहो है, यही इस अजगरके प्रचण्ड इवासका काम कर रही है" ॥ २८॥ 


मिलिताऽऽहरेवं ठतः सबं एवं निरिष्टा बयं वेत्तदस्याऽऽस्यगर्े | 
करिष्यत्यस ईं ¡ फिमस्मान्‌ प्रविष्टान्‌ ग्रसिष्यत्ययं बा सखाय। बरुवन्तु { ॥२९॥ 


फिर सबने मिखकर एेक्षी बात कही-- "यदि हमलोग इक्षके मुखके भोतर प्रतिष्टहो 
जय तो यह्‌ क्या करेगा ? सखाओ ! बताओ तो सही, क्या ? अपने भीतर घुक्नेपर हुमछोग- 
को यहु निग जायेगा ? ॥ २९ ॥ 


करोतीह धाष्टय यदाऽ्योग्यमेठत्तदा नाशभायात्थसौ पूणंशकतेः । 
वयस्यस्य ष्णस्य दृत्यात्‌ क्षणेन बको देत्यवन्ष्टश्चक्तिः समन्तात्‌ ।॥२०॥ 
यदि य्ह यह एसी अनुचित धृष्टता करेगा तो तक्कार हमारे पणं कशषकिशाशी 


सखा-करष्णके प्रयतनसे बकासुरकौी बाति सब ओरसे क्षीण-शक्तिहो क्षणमसमे नष्टो 
जायेगा ।॥ ३० ॥ 


सक्ता त इत्थं वकारे; प्रसन्नं थुखं वीय कान्तं स्वपाशव॑स्थितस्य | 
करास्फोटनेर्गोपबाः सवत्साः श्वणादेव तस्याऽऽननान्वः प्रषिष्टाः ॥२१। 


एेखा कहकर अपने पास दही विद्यमान्‌ बकारिके प्रसन्न एवं कान्तिमान्‌ मुखकोओोर 
देखकर ताखी पठते हुए वे ग्वार-बार बछ्डके साथ ही क्षण-मरमें उसके भुक्तके भोततर 
घुस गए ॥ २१॥ 


इतो दृष्टवान्‌ पृणंबोधो महात्मा प्रदिष्टानिमांस्तस्य वक््रेऽन्तकाम । 
तथा सस्यतच््वेऽप्यसत्यं प्रकल्प्य मिथः कथ्यमानं बचधाऽृणोतू सः ॥२२॥ 
इघर पणं बोधक्षारी परमात्मा श्रीहरिने देखा कि ये बाछक इपर अजगरके थमराजके 


सदश मुखमें प्रविष्ट हो गये । वे जो सत्यमे असत्यकौ कल्पना करके परस्पर बातचीत करते 
थे, उसे भगवानूने सुन ख्या धा ॥ २२॥ 


समेषां जगत्तस्थुषां प्राणिनां यः परात्मा तथाऽन्तःस्थितो भाति निस्यम्‌ | 
तदश्राऽप्यसौ ज्ञानपएर्णोऽन्रात्मा दजानात्तमस्याऽपि चैत्यं कुभावम्‌ ॥२३॥ 


| जो परमात्मा समस्त स्थावर एवं जंगम प्राणियोके भीतर नित्य विराजमान रहकर 
शोभा पाति है, वे ही सबके ज्ञानस्वरूपं अन्तरात्मा श्रीहरि वहाँ उस अजगरके आर्ति 
दुर्भावको समञ्च गए ॥ २२ ॥ 
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ततर्चेष रोद्धुं शछयोवेकत्रपातादनाथानिमान्‌ बाखबत्सान्‌ खकीयान्‌ । 
हयेषाऽतर याषत्तदैवाऽसुरस्य निपेतुस्व  एत्याऽन्तकस्येव वषक्तरे ।।३४॥ 
तदनन्तर ये श्रीहुरि जबततक इत अपने सखा अनाथ ग्वाल-बालो ओर बलछडोको 


उस अजगरके मुखम पडनेसे रोकनेकौ इच्छा करते है, तबतक ही वे सबके सब उस असुरके 
काल-समान मुखमें जा पडे 1 ३४! 


तदेषां कमाग्यादविनषटस्पतीनां बिरोक्याऽ्र षाष्ट प्रसनोऽघदेत्यः | 

समं श्वुदृष्णेन तद्भक्षणाथं प्रतीक्ष्य स्थितस्तत्प्रवेश्चं स्वघक्त्रे ।॥२३५॥ 
दु्माग्यसे जिनकी विच।र-शक्ति मारी गई थो, उन ग्बाठ्वाखोकौ यहु धृष्टता देखकर 

अघासुरको बडी प्रस्ता हुई । वह्‌ अपने शतुभूत कृष्णक साथ ही उन सबका मक्षण 


करना चाहता था । अतः उनका भी उसके मुखमें प्रवेश हो जाय, इसको प्रतीक्षामें ज्योका 
त्यों पड़ा रहा ॥ ३५॥ 


न गीर्णाः परं तेऽमेकास्तेन तस्मान्पृतौ खाग्रजौ ध्वायता स्वेन दुःखात्‌ । 
तोऽसौ हरिष्चिन्तयामास भूयः सुदूरं मतानामनाथान्‌ वयस्यान्‌ ॥३६॥ 
अधासुर अपने मरे हुए भाई-बहुनोको बडे दुःखसे याद कर रहा था ! अतः वह्‌ 


उन बालकोको तत्कार निगल नहीं गया । इधर श्रीहरि अपने अनाथ-मित्रोके विषयमे जो 
उनके हाथसे दूर निकर गए थे, फिर इस प्रकार चिन्ता करने छगे-। ३६॥ 


हमे मदयस्याः प्रियाः शुद्धचित्ता अनन्याश्च मत्पादपग्राम्बुधिक्ताः | 
अजानन्त एवं शयुं सर्यसूपं ह्यसत्यं सक्षय ॒इपत्रे निविष्टाः ॥२७। 
“ये मेरे सखा मुञ्ञे बहुत प्रिय हँ । इनका चित्त शुद्ध है । ये अनन्य-भावसे मेरा भजन 


करते ह ओर मेरे चरण-कमलोके जलसे अपनेको सोचते ह । ये अनजानेमे ही सच्चे अजगर- 
को असत्य मानकर इसके मुहुमे घुस गए है" 1 ३७॥ 


मबिष्यन्ति दु्टोदरागनेः सुमध्या श्षणादेब मृत्युश्च संतिषठतेऽत्र | 
किमेषाभिदं धछन्तदृरिष्टमेवं समायातमादोख्िदद्ेव नो वा।॥३८॥ 


'अव ये क्षण-भरमें ही इस दुष्टको जठराग्निके किए उत्तमं ॒भक्ष्य बन जायेगे । इन 
सबकी मत्यु यहा खडी है । क्था ? इन सबका जज ही अन्तं कर देनेवाला दुर्दव आ पहुंचा 
है या नहीं" ?॥ ३८ ॥ 


किमस्त्यत्र भत्कमे योग्यं भवेत्‌ यन्प्ियेताऽघदैस्यश्च येनेह भूयः । 
सुखं पूरववदीथजौवित्वमाप्ताः सखायश्च मे न श्ियेरच्‌ द्वयं स्यात्‌ ।॥३९॥ 
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ह मेरे छिए कौन-सा कायं उचित होगा ? जिससे य्ह आज फिर इस देत्यका 
संहार हो जाय गौर मेरे सखा पकेको ही भांति सुखपूरवंक दीघं -जीवन प्राप्त करके मुके 
अधीन न हों । ये दोनों बातें कंसे सम्भव हौगी' ।। २३९ ॥ 


इत्थं विचिन्त्य भगवानिह जातमोषस्तस्याऽऽननान्तरूपविदय रराज नेमिः । 
तत्करष्णमेधवदनं सजलं सक्चस्पं संविद्य चन्द्र॒ इव तैः खगणेरूपेतः ॥४०॥ 
ठेसा सोचकर पूणंबोध-स्वरूप भगवानु उस अजगरके मुखमे प्रविष्ट होकर अपने उन 


सखाजकि साथ उसी तरह शोभित नहीं हृए, जसे नक्षत्रगणों सहित चन्द्रमा जरु ओर 
विच्युतसे युक्त काले-मेधके मुखमें जाकर शोभारटित हो जते हँ ।। ४० ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ शरीकृष्णचरितामृते । 
अगात्सग्ऽयमेकोनपश्वाशत्तस्स्तवात्मफे ।४९१॥ 


करष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामुत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
यहु उनचास्वाँ सगं पुरा हुमा । ४१॥। 





पञ्चाशः सगः 


[ शयोरास्मानं तन्खतशचरीराद्विनिगंतस्याऽस्य मगवतश्वरणारविन्दे मिकितिं दष्टा श्रुत्वा 
चाऽन्तरिक्षस्थितैः लिद्धादिभिः इता स्वस्स्तुतीभगवतश्चतुसुखस्याऽत्राऽऽगमनस्‌ । 1 


( प्रहषिणीछन्दः ) 
एतस्मिन्नरसर एत्य कंसभृत्येरालोक्ि व्यपगतत्ष्ण एष॒ कृष्णः । 
सवेरमित्रेः सममसमं वथस्यवतसेदेत्याहेः कपटशुखप्रदिष्ट इत्थम्‌ ।\१॥ 
इस अवसर पर कंसके सेवकोने आकर देखा कि तृष्णारहित श्रकृष्ण अपने मित्र 


नु भौर बश्डके स।थं अनुचित-रूपपे उस सर्पीकर देत्यके कपट मुखम प्रविष्ट हो 
गए हे॥१॥ 


ते गत्वा तदनु सुखेन कामवेग। अवख्युः सकृरुभिदं हितं तु राज्ञे । 
यच्छता सृपतिरप्ौ च भोजधीरः सन्तुष्टोऽमवदघटुष्टबन्धुमित्रः ॥२॥ 
तत्पश्चात्‌ इच्छानुसार वेगसे चर्नेवाङे उन सेवकोने सुखसे जाकर यहु सारा हितकर 


समाचार राजा कससे कह सुनाया ! उसे सुनकर वह्‌ भोजवंशी वीर राजा कस अघासुरके 
दृष्ट-बल्धुओं ओर मित्रोके साथ सन्तुष्ट हो गया 1 २॥ 


तदषन्दावन इह चाऽन्तरिकषमाप्ताः पूर्वोक्ताः सुरदुनयः समेत्य सिद्धाः । 
सं्रध्याऽजग्रणुहपरविष्टमेनं त्रसेनाऽतुरुमथे चुद्ूशश्च देति ! ॥३॥ 


यहाँ उस वृन्दावनके आकाशम एकत्र हुए पूर्वोक्त देवता, मुनि ओर सिद्ध भमवाचुका 
अजगरे भुखमे भ्रवेरा देखकर घासके भारे अनुपम हाहाकार कर उठे ॥ ३ ॥ 


भुलवेतत्‌ सकरबुदन्तमाकरय्य स्वैस्ते प्रियसखिभिथ बा्धमेषः 
स्वं हन्तुदिंतितनयस्य कण्ठ एव॒ योगस्थो धतमदहिमा न्यबधेत द्रा ।४॥ 


यह सारा समाचार सुनकर ओर उसपर सोच-विचार करके अपने त्रिय सखाओं 
ओर बछडोके साथ ये श्रीककष्य अपनेको मारनेके च्एि अये हुए उस देत्यके कण्ठे ही 
योगस्थ हो, महिमा नामवारी सिद्धिको घारण कर तत्का बदने ठ्गे । ४ ॥ 


तद्देरेऽपुरबरिभूमिदानरुन्धौ  द्धेऽनाऽदितिदुतवप्मेब्तदानीम्‌ । 
देस्यात्माऽनिरुपथरोधमाप्य पथात्‌ सवस्थादाद्विवरिद अत्मिपातमिच्छन्‌ ।\५\ 


४९२ | | भीकष्णचरितासूति 


जसे अमुरराज बरीसे तीन पग भूमि प्राप्त हो जानेपर अदितिनन्दन उपेन्द्र ( वामन ) 
बदृकृर विराट हो गए थे, उसी प्रकार उप समय श्रीकरष्णके शरीरके बढ़ जानेपर उस देत्यका 
जीवात्मा श्वासमागंका तत्का अवरोध हो जानेसे निष्क्रमण कौ इच्छा रखकर अपने स्थाने 
विचितं हो गथा ॥ ५॥ 


अप्राप्य स्थितिमिह दुत्रचित्तदस्य पादान्जं श्रणमितोऽपि पीडितात्मा | 
निर्यातस्वदनु बरिस्तदुत्तमाङ्गं विष्फोध्याऽसमगतिमाप्य चाऽन्तरिकरम्‌ ।६॥ 
फिर इस शरीरम कहीं भी ठहुरनेका स्थान त पाकर उस देत्यका पीडित जीवात्मा 


श्रीकृष्णके चरणारविन्दकी शरण लेकर अनुपम गतिका आश्रय ठे उस सपं-शरीरके मस्तकको 
विदीणं करके बाहर आकाशम निकल गया ॥ ६॥ 


आश्चयं महदमवच्छयोस्तदास्मा जज्ज्वाराऽ्तुलभिह चाऽस्य तेजसेद्धः | 

यसाप्याऽनर्दिती प्रभाकरौ तौ ध्रयन्द्‌ उज्वलत उभोस्व॒एबमिद्धौ ॥७॥ 
उस समय महान्‌ आद्चयंकी बात यह्‌ हुई कि हसं अजगरका जोव भगवानुके तेज- 

से समिद्ध होकर इस तरह्‌ प्रज्वछ्त हो उठा जिसकी यहां कहीं तुखना ही नहीं है । मगवातुके 


उसी तेजको पाकर अग्नि्षहित सूयं ओर चन्द्रभा, जो प्रभके आकर माने जाति है, सदा 
इसी प्रकार प्रज्वलित एवं प्रकारित होते है । ७ ॥ 


भरटृष्णस्तदनु तदुत्तमाङ्गरन्भा्निष्कम्य प्रकृतत विषत्व भूयः। 
संत्यज्याऽगृतनयनं शतान्‌ सर्खीस्तान्‌ स्मैवेत्तेः सममसमं धजीवयच ॥८॥ 
तदनन्तर उस अजगरके मस्तक-रन्ध्रसे निकल कर श्रोकरष्णने पुनः प्राकृत-गोपनार्कके 


स्वरूपको धारण कर ख्या मोर अपनो अमृतमयी दृष्टि डाछ्कर मरे हुए सखाओको अपने 
बड़ सहित जीवित कर दिया । यहु अक्षाधारण घटना हई ॥ ८ ॥ 


संपदयन्नधुधुरगस्थितांशमेष विश्वात्मा शितिवरमेत्य संरराज। 
तस्यात्मा तत इत आगतोऽस्य पादे लीनोऽभून्मिषति दिवौकसां गणेऽत्र ॥९॥ 
उश सपेके जौकाशस्थित अंरा-जीवार्माको देखते हुए ये विद्वात्मा श्रीकृष्ण पुवंवत्‌ 


भूतख्पर आकर सुशोभित होने खगे ! तत्पश्चात्‌ अघसुरका जोवात्मा इधर आकर देव- 
समुदायके देखते-देखते हन भगवानुके चरणोमे छोन हो गया ॥ ९॥ 


तदद््यं सुरथुनयोऽप्परोगणाह्व साश्चर्शं नभसि निरीक्ष्य संनिषिष्टाः | 
तं दुष्टक्षयकरमस्तुबन्धुहुन्दं सद्धक्स्या प्रणयभराननतोचमाङ्गाः ॥१०॥ 


वह अद्भूत दुष्य देखकर आकाशम स्थित हुए देवता मुनि ओर अप्सराओकि 
समुदाय आश्चयं चकित हो उत्तम भक्तिभावसे उन दृष्ट-संहारक भगवान्‌ मुकुन्दकी स्तुति 
करने खगे । उस समय प्रे मके भारसे उन सबके मस्तक सुक गए थे ॥ १०॥ 


पाशः सर्गः ] [ ४९३ 


सवाघानाद्धवङ्सुमेरमुं प्रसन्न इन्द्रा्या अदितिषुता अाङिरव्‌ प्रार्‌ ¦ 
बरदाज्ञा ऋषिपुनयोऽनरुबज्ञयेति गीत्वा तस्स्तुतिमयगीदमेनदतर ॥१९॥ 


इन्द्र आदि अदिति पोते प्रसन्च होकर उनके ऊपर अपने उद्यान चन्दनदनङफे 
पूर अरसाए । ब्रहयज्ञ छषि-मुनियोने उनकी स्तुतिसे पणं गोत गाकर जय-जयकार कौ ।1११॥ 


संभूय शरुतिसुखबाद्वाद्कास्ते बाद्यानि अ्रचुरगुणान्यरादयंश्‌ | 
आसन्‌ ये प्रभृतकण्ठकल्पशन्दास्तेऽगायन्निह नतु; सिय तेषाम्‌ ॥१२॥ 
सङ्धबद्ध होकर श्रवण-पुखद वाद्य बजानेवाले देवताओनि विशेष बुणश्ारी वाच 


बजाए । उनमें जो कोकि-कष्ठके समान मधृर-रागसे गानेवारे रोग ये, उन्होने यहाँ गोत 
गाए भौर उनकौ स्तियोने न॒त्य किया ॥ १२॥ 


तत्तौय॑त्रिकमिदजचरूपमाप्य ब्रह्माण्डं ॒सुखमकरोद्‌ सुबिरिमतं उत्‌ । 
आकृष्टा ददमथुना तदागतास्ते ब्रह्मज्ञा ऋषिधुनया विधिरच साक्षात्‌ ॥१३॥ 
इस प्रकार उङृष्टरूपको पकर उस तौयंत्रिक गीत, वाद्य भौर नत्यने खार ब्रह्याण्डको 


अत्यन्त विस्मित ओर आनन्दमग्न कर दिया । उसे अत्यन्त आष्ट होकर ब्रह्मज्ञ ऋषि- 
मुनि ओर साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी उस समय व्हा आ गए ॥ १३॥ 


दृष्टेतानथ सयुदोऽत्र मग्नविच्तान्‌ बअ्हक्ञानपि श्रु गाक्तोऽस्य शक्तीः । 

नरह्याऽभूद्िचक्ितद्तिरीश्चमायाढृष्टसवादितरजनेः समो विमूढः !;१४॥ 
तदनन्तर इन सबको वहाँ प्रमुदित ओर मग्नचित्त देख तथा ब्रह्य-ज्ञानियोको भो 

भगवान्‌की शक्िका मधुर गान करते पाकर ब्रह्याजौ भी भगवानुकरो माया अष्कष्ट 


होनेके कारण इतर-जनोके समान मोहको प्राप्त हो गए} उनकी चित्तवृत्ति च॑चछ 
हो उठी ॥ १४॥ 


गोवत्सेः सरममभितो निक्षम्य गीतं देवादीन्‌ सुखददशा निरीक्षमाण | 
भ्रीडृष्णं तदनु युदा वयस्यबालैरा्िभ्य स्थितमिह सोऽप्यपदयदित्थम्‌ ।॥१५॥ 
गो-वत्सोके साथ सब ओर गुंजते हए भीतको सुनकर ध्रीङष्थ देवता-आदिको 


सुखद-दृष्टिते देखने रगे । उनके सखा ग्वाख-बारु प्रसन्नतापू्वंकं उन्हे हृदयसे खगा रहे थे। 
इख स्थितिमें ब्रह्माजीने भी भीहरिको देखा ॥ १५ ॥ 


रवाऽ्धःस्थितमृदुगानमस्य तत्र॒ त्रहमण्डग्रथिततरं महर्वपणेम्‌ । 
ब्रह्मत्ैरपि शुदिरं प्रगीयमानं तद्गानं तदु विधिः सुविर्मितोऽमृत्‌ १६) 


४९४ | [ श्रीकृर्णचरितासूकत 


इसके बाद भगवान॒की महिमासे युक्त निम्नाद्धित मधुर गान गाया जने खा 
जो अखिल ब्रह्याण्डमे अत्यन्त प्रसिद्ध भौर महतवपूणं है । ब्रह्य्-छोग भी सृन्दर ठंगसे 
इसे गा रहे थे । उसे सुननेके बाद ब्रह्माजी भी अत्यन्त विस्मित हौ गए ॥ १६॥ 


तवेयं विच्छक्तिजयति भगवन्‌ ! विश्वपुखदा 
स्बभक्तेम्यो भव्या विदहितखलसंहाररूचिरा । 
चिदानन्दं सव्यं पदमकथनीयं नयति या 
विश्चाे तष्णाग्धौ इघतिपथिकान्‌ मज्जत ३६ ॥१७॥ 
भगवन्‌ ! अपनी इख विदवसुख-दायिनौ चिच्छक्िकी जय हो, जो अपने भक्तोके 
लिए कल्याणमयी है ओर दष्टोक्रा संहार करनेके कारण रुचिर प्रतीत होतीदहै। जो 


खग तृष्णके विलाल सागरमें कुपथगामी होकर इब रह है, उन्हें आपकी वह्‌ शक्ति अनिवं- 
चनीय सच्चिदानन्दमय रूपको पहुंचा देती है ॥ १७॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ शरीढृष्णचरितामूते | 
गतः सुखेन पश्वाशः सर्गोप्यत्र स्तवात्मके ॥१८॥ 


कृष्णभ्रसाद धि्मिरेकी कृति श्ीकरष्णचरितामृत" नामक इख स्तोत्रात्मक महाका्यमे 
यह्‌ पर्चा सगं पुरा हुमा ॥ १८ ॥ 


एकपञ्चाशः सगः 


[ मगवतो वयस्यैः समं वार्वाङापः ] 


( स्वागताचत्तम्‌ ) 
स्वागतं प्रियसखे ! इत एहि नित्यधन्य उरुश्टक्तियुहस्त्वम्‌ । 
इच्छयैव इुरुपेऽतिमयुष्यं कमं शङ्गरमह ! भगवांस्त्वम्‌ ॥ १।। 
इस प्रकार अजगरके मुखे निक्कर वहां एकव मिरे हृए प्रिय ग्वाङ-बाछ 


शरीकृष्णसे कहने रगे--श्रिय मित्र ! तुम्हारा स्वागत है । इधर आओ! तुम सदा धन्य 
हो ओर विरोष-शक्िसे सम्पन्न टो ॥ १॥ 


अद्य दृष्टमसमं तव इत्यं यन्मृतोऽनगर ईश्गुणाद्यः | 
थत्र ॒तुष्टहदयाः सुरसिद्धास्त्वां स्त॒वन्ति ढुसुमैरबकीयं ।२॥ 
तुम॒ अपनी इच्छासे ही छोकं कल्याणकारी अलौकिक कमं करते हो । अहौ ! तुम 


साक्षात्‌ भगवानु हो । आज हमने तुम्हारा अनुपम-कमं देखा है ! जिससे यह्‌ टेश्वयं-गुणसे 
सम्पन्न अजगर मारा गया \ २॥ 


तद्यस्य ! विजयस्व सदैवं पूणमस्तु॒तव कृर्यममेयम्‌ । 
इत्थमत्र मिक्ता; प्रियबाराः कृष्णमेनमवदंस्तत एत्य ।।२॥ 


इससे सन्तुष्ट चित्त हुए देवता ओर सिद्ध गण फूोकी वरसा करके तुम्हारी स्तुति 
करते हँ । इसच्ए हमारे मित्र तुम सदा इसी प्रकार विजयी होते रहो । तुम्हारा अप्रमेय-कमं 
नित्य परिपूणं हो ॥ ३॥ 


तान्निरीक्ष्य गदतो गतकाम एष तत्र विहरन्‌ सखिभिः खैः ¦ 
अत्यवाहयदहो ! तदरण्य एकहायनमितं सभयश्च ॥४। 


एेसा कहनेवारे उन सखाभओकौ ओर देखकर वे निष्काम परमेरवर उन्‌ सबके 
साथ वहां विहार करने रगे । बहो ! उन्होने उसं बनमें हौ उनके साथ एक वष॑का समय 
व्यतीत कर दिया ।॥ ४॥ 


नित्यवृप्च उरुगायविधुः स॒दश्चेयञ्जगदमावमिमाच्‌ स्वान्‌ । 
क्रीडति स्म पुनरत्र विधाय स्वात्मयोगपरमान्‌ स्पततसान्‌ ॥५५॥। 


भगवान्‌ नित्यतृप्त है । बहुत जोग उनकी कीतका गान करते हैँ ओरवे सवत्र 
है । उन्होने इने अपने भिर्ोको जगत्‌कैे अभावका ज्ञनं कराते हुए उनके साथ यहाँ 
क्रीड़ा को } इससे पहङे उन्ह आत्मयोग-परायण तथा तत्त्वन्ञानसे सस्पच्च बला दिया शा ॥५॥! 


४९६ ] [ भीरष्णचरिताभूते 


विस्मयः फिमपि नाऽत्र बिधेयश्चित्रमस्य चरति तु विचित्रम्‌ | 
ओपथालकनिमो हरिरेष स्वेच्छया जगदिदं वितनोति ॥६। 


यहा तनिक भी आश्वर्यं नहीं करना चाहिए । भगवान॒का विचित्र-चरित ही 
आदचय॑मय है । गोपबा्कके रूपमे प्रकट हुए ये श्रीहरि अपनी इच्छसे इस जगतुका 
विस्तार करते है ॥ ६॥ 


सूतिंमान्‌ कलुष एष शरयुश्च प्राप साम्यमिह यस्य दयेद्ः । 
विस्मयः किर महानवितक्यं एष एव भुनिभिहदि चिन्त्यः ॥७॥ 


यह्‌ अजगर मूतिमान्‌ पापथा) तो भी जिनकी दयति समृद्ध होकर उसने उन्हीं 
समता प्राप्त कर री । यही महान्‌ विस्मय है, जो तकसे परे है । ये भगवान्‌ हौ ऋषि-मुनियोः 
दारा हुदयमें चिन्तन करते योग्य हं ।॥ ७॥ 


नित्यमातमहितमेनमुशन्ति स्वात्मतत्वषिदं आत्मनि लीनम्‌ | 

रह सत्यसुखपूणेमनन्तं स्वातुभूतिसुखतष्रममेयम्र ।॥८॥ 

सदा अपने हित करनेवारे भौर भन्तःकरणमे स्थित रहुनेवाले इन परमात्माको भात्म- 
तववेत्ता मुनि शरा करना चाहते हँ । ये ही सत्य, सुखसे परिपूणं, अनन्त, आत्मन्ञानानन्दसे 
तुप् एवं भमेय ब्रह्य हँ ॥ ८ ॥ 


सोऽव्ययस्तदुरगोद्रगते यसप्रबिष्ट॒ हह रि कथनीयम्‌ ¦ । 


यस्य॒ मूतिरपि मानसिकी सा हृद्गता लघु निहन्ति बिवतेभ्‌ ॥९॥ 


वे अविनाशी परमात्मा जो उस अजगरके उदरगतंमे प्रविष्टो गए, उसके 
माहात्स्यके विषयमे यहाँ क्या कहना है ? उनको मनःकस्पित मृति मौ यदि हुद्यमेभा 
जाय तो वह शीघ्र ही समस्त विवतं ( संसारश्चम ) का नाश कर देती है ॥ ९॥ 


एकहायनमिते समये सा गोदुहां भुतिमिताऽच्युतलीडा | 
ब्रह्मणा कृतमिहेव विचित्रं द्रष्टुमम्ययमदुष्य सुकमे ॥१०॥ 
भगवानुकी वह्‌ रीला एके वषका समय बीत जनेपर व्रजवासौ गोपोके कानोमें 


पड़ी । उनके अविनाशी सत्क्मको देखनेके छिए ब्रह्याजीने यहीं एक विचित्र कार्यकर 
डला ।॥ १९॥ 


वण्यते तदिह गोषरिश्ुतवं॒प्राढृततमनथं ष॒ विधस्य | 


आत्मभिर्दिहरतोऽस्य गुणान्येदेक्पथागदयुमेशद़षाव्यम्‌ ॥११॥ 


गोपरिसुत्व तथा निष्पाप प्राकृतभावक्रो धारण करके जीवात्माओक्ते साथ विहार 
करनेवारे इन गुण-सागर भगवानुको जो रीरा भगवान्‌ शङ्करी कृपासे मेरे दुष्प 
( ध्यानं } में जायी है, उसीका यहाँ वणेन किया जाता है ॥ ११॥ 


एकपञ्चाशः सगः | 


प्रथयेऽहमितरांश गुणा्यान्‌ सन्ति येऽत्र सुधियोऽस्य गुषारद्रः | 
तेऽप्यनूद्य कथितं परत्वं सननिरीषट्य॒युदिताश्च भवेषुः ॥१२॥ 
मं अत्थ गुणवान्‌ पुरुषोसे भी र्थन करता हं कि यहा जो सुधीजन भगवानूके 


गुणचिन्तनसे प्र माद्र हृदयवाले है, वे भी अनुवाद करके कहे गए इस परम तत्वपर दृष्टिपात 
करके आनन्दित हो ।! १२॥ 


॥ ४९७ 


कृष्ण त्यमखिटं षृरवदीक्षास्तद्बुधाः सुगुणिनश्च परेयुः | 
ये हिशेषत उपायबिदः स्युस्तेऽपि काव्यरसमत्र पिवेयुः ॥१३॥ 
भक्तको दीक्षा ग्रहृण करनेवाले जो विद्वान्‌ तथा सद्गुणशालो महता है, वे इस 


सारे श्रकृऽण-चरित्रको पटे । जो विशेष-रूपसे उपायवेत्ता साघकरहै, वे भो इस कन्यरसका 
पान करं \। १३॥ 


तदस्तु, विद्वांस { इह प्रजापतिः सुविस्मितोऽभूत्‌ कथमद्य तद्गतिः । 
स्वान्तः सुखायैव महात्मनां सतां तदशेयत्येष ्छषित्वमाश्रयन्‌ ॥१४। 
अस्तु, विद्वानो । प्रजापत्ति-ब्रह्या, जिनकी भगवान्‌ ही एकमात्र गति है, जाज कंसे उकत- 


छीलाको देखकर अत्यन्त विस्मित हो गये ! इस बातको यहां चऋछषि-दृष्टिका आश्रय लेनेवाखा 
यह्‌ कवि सन्तो ओर महात्माभेके स्वान्तः सुखके छिए दिखा रहा है । १४॥ 


करष्णप्रसादस्य इतौ शभीकृष्णचरितामृते | 
गतोऽयमेकपज्वाश्चः सर्गोऽप्यत्र स्तबास्मफे ॥१५॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वौङृष्ण चरितामुत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमं 
यह्‌ इक्यावन्वां सगं समाप्त हुमा ॥ १५ ॥ 





दविप्चाशः सगः 


[ भगवतो वयस्येःसह वनभोजनम्‌ [ 


( चस्पकमारावुन्तम्‌ ) 


मृल्युनिभात्तदाहसवक्रादरत्सवयस्यान्‌ प्राग्‌ गमयित्वा | 
संस्तुत एमिर्बारषन्दो द्राक्‌ शशभेऽघं सात्मनि धृत्वा ॥१॥ 
मत्युके समान विकराछ उस गजगरके मुखसे पहले बछड़ों ओर सखायो निकाल- 


कर उनके द्वारा की गई स्तुति सुनते हए भगवानु बाखमुकुल्द अघासुरको अपने हूदयमें 
धारण करके शीघ्र शोभा पाने लगे ॥ १॥ 


एत्य तशस्तचागनतीरं साधेममीमिरवस्सवयस्यैः | 
आह परस्मा भीहरिरेष तदयमानः संस्म्रतरीरः ॥२॥ 


वहसि इन बड़ों ओर ग्वाल-बारोके साथ ये परमात्मा श्रीहुरि यमुना-तटपर अयि 
भौर पूव॑कृत छीराका स्मरण करके जीर्वोके प्रति दया दिखाते हुए इस प्रकार बोरे-) २॥ 


पश्यत॒ मितराण्यत्र मनोज्ञं सेकरम्यं याग्रनतीरम्‌ । 
केलिषु मद्यं दत्तसदायं शोमख हस्यं सम्भृतसम्पत्‌ ॥२॥ 
मित्रो | देखो यहाँ यमुनाजीका तट कपा मनोरम है ! बाट कामय पूटिनिके कारण 


इसकी रम्यता भौर बढ गई है । यह्‌ क्रीडाोके हए मुने सदा सहायता देता है } शोभा- 
सम्पत्ति धारण करनेवाला यह तट इस तरह सुशोभित होता है" ॥ ३॥ 


पद्मुगन्धे रम्यसरोभिः संहवचित्ता पृटुपदराजिः 
रौकषिकमोगेषुदूगतचित्ता योगिदशषाबद्‌ यत्र॒ भिभाति ।४॥ 
हक रमणीय सरोवरोमें कमल्की सुगन्ध छाई है ! जिससे अन्यत्रसे चित्त हटाकेर 


भ्रमरोकी पंक्ति वहा मंडरा रही है । जसे लौकिक भोगोसे ऊपर उठे चित्तवाङी योगियोकी 
दशा होतौ है, वेसी हौ इन भ्रमरोकौ भी जान पडता है" ॥४॥ 


पयत ॒भूक्गादषु॒दक्षाः हवेत हत्थं गुञ्ञनभत्र | 
यतपरतिनादेनादितदिक्ा यायुनश्क्षा भान्त्यधितीरम्‌ ॥५॥ 


देखो, चिकनी-चुपड़ी बाते बनानेमें ` चतुर ये चपर चञ्चरीक यहां हस प्रकार 
गञ्जारवकर रहे है, जिसको प्रतिध्वनिसे सम्पूणं दिशा्ओोको निनादित करनेवारे यमुनाके 
निकट वत्तौ वृक्ष तटपर सृश्लोभित होति ईह ॥ ५॥ 


दिष्चाश्षः सर्गः 1 [ ४९९ 


भस्करसूपं व्रह्म विशृद्धं ज्लोभत एत्याऽऽकाश्चदलं यत्‌ 
तद यसत्राऽऽस्थाय वयस्या युञ्ज्मह एतद्ध्यमनहभ्‌ ।\8 


सूयरूपधारी विशुद्ध ब्रह्म जाकाश्चतल्मे आकर शोभायमान है । इसच्रि मित्रो 
हमखोग भी यह बेठकर अपनी इस बहुमूल्य-भ्टय पदा्थंका भोजन करे' 1 ६॥ 


प्राणसमा न वत्सगणास्त यायुननीरं संपरिपोय। 
छष्पमदन्तः सवेसमधवं सात्मनि मग्नास्तत्र चरन्तु }।७)) 


हमछोगोको प्राणोके समान प्यारे बषटडे यमुनाजीका जर पीकर हम चवक समक्ष 
धास॒ चरते हुए अपते-अ पमे मग्न हो, वह विचरण करे" ।। ७॥ 


कृष्ण ! सदुक्तं तद्ध्युपयुक्तं प्राणनिमस्त्वं नो गतिरेका | 

तिष्ठ सुखं मो तद्रयमीश्च! इमंह इत्थं प्रागविरेण ॥८॥ 

॥ यह्‌ सुनकर बाछकोने कहा-- ] कष्ण ! तुमने बहुत अच्छी बात कही । वहु हमे 
ठोक र्गीहै। तुम प्राणोके समानप्रियहो हमारी एकमात्र गत्तिदहो। हमारे स्वामी 


तुम सुखपृवंक बेठ जाओ । फिर हमरोग पहले शौघ्रतापृञक इस भोजनका ही कायं 
निपटा ङ ॥ ८॥ 


कृष्णश्चरीरं कृष्णमथेनं बाक्वमिदं ते स्नेहत उक्सा । 
सवप्रियवत्सास्तजञरतृक्षा्‌ धिप्रमकाषु स्तानथ धत्वा ।॥९॥ 


दयाम-दारीरवाले श्रीकरष्णसे स्नेहुपवंक एसा कुकर उन ग्वाङ-वारने अ पने-जपते 
त्रिय-बछडोको पकड़कर शोघ् ही यमूनाजीके जञ्से तृप्त किया ।\ ९ ॥ 


शाद्ररभूभिं ल्लघु नीत्वा दृश्िपयेष्वारुद्ष्य समन्तात्‌ । 
एष्य पुनस्ते ृष्णसमीपं देश्चचदन्‌ भो ! रनोऽ्चयपेन्द्र ! ॥१०॥ 
फिर तुरन्त ही घाससे भरी हुई भूमिमें ले जाकर सवर अपने दुष्टि-पथमें रखते 


हुए उन्हे चरनेके लिए छोड दिया ! फिर ्रीकृष्णके समीप टकर वे बोले--हे उपेन्द्र ! 
हमारे हिस्सेका भोजन हमे दोः । १० ॥ 


लित भित्राण्यत्र यथेच्छं शुङ्भ्वमिहस्थं ठपिकरं तत्‌ । 
धिस्यधरस्थं दिव्यपयस्यं मोन्यमनेकं सदुधरतयुक्तम्‌ ॥११॥ 
[ श्रीकृष्ण बोकरे- ] "मित्रो ! यह बटो । यहा भी तुष्ठिकर भोजन है । उसे इच्छा- 


नुषार खाओ्रो । छीकेपर कलशमे दिव्य दही-दुध माखन रखा है } घों पकाया हआ अनेक 
प्रकारका उत्तम भोजन भी है" ॥ ११॥ 


५०० ] [ भीकष्णचरितामृते 


शरीहरिणेवं प्रेत॒ उक्ता वरसपवाराः सन्धूखमत्र । 
तस्थुरिदानीं पएरदलानीबाऽ्य बिरेखविंश्गयुष्य ॥१२॥ 
श्रीहरिके प्रेमपर्वक एेसा कहनेपर बछ्डे चरानेवाले ग्वाल-बाल वक श्रीकुष्णके 


सामने बैठ गये । इस समय वे भगवानके चसे भोर उसी प्रकार शोभित हए, जसे केमलकी 
कणिकाके सबओर खिले हए दछ शोभा पाते ह ॥ १२॥ 


बारक्राजिमेध्यगतेन तेन रराजाऽतक्यमहिम्ना | 


खेषरराजिः सीतकरेणाऽहादमयेनेबाऽऽधितधाम्ना ॥१३॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके बीचमें विराजमान थे । उनके चारोओर बेटो हुई बालकोको 
पंक्छि उन अतक्यं-महिमावाले श्रीहरे उसी प्रकार सुशोभित होती थी, जसे आह्(दमय 
तेजस्वी चन््रमाके बीचमें होनेसे उनके चारोंओर फेडी हुई ताराओंकी पति शोभा 
पाती है। १२३॥ 

मष््यसमूहं पोटरिक्रास्थं पमूृदुस्बां स्वात्मभजाम्याम्‌ । 

प्राक्‌ परिगृष्पन्द्र इभान्‌ स्वान्‌ द्राक्‌ वितरस्तद्भन्त ! रराज ॥१४॥ 

पोटरीमे रखे हए भोजन-पमूहैको कमलके समान कोमरू हाथोसे उठ उठाकर 
उपेन्द्र शरकरष्ण अपने उन सखाभोंको ्ाटते हुए अद्भूत छवि पा रहे थे ॥ १४॥ 

मोजनपात्राऽभावभयेन भामितचित्ता वत्सपबाखाः | 

साञ्जरिपत्राण्यत्र विधाय मधष्यमथादंस्तत्र निधाय ॥१५॥ 

भोजनपात्रको कमी न हो जाय, इस भयसे श्रान्त चित्तवाले वत्छपार ग्वाल-नाख 
अपनी अंजलिको हौ वहा पात्र बनाकर भक्षय पद।थंको उसीमें रखकर खाने खे ॥ १५॥ 

केचिदमीषां इशषवराणां स्यूरुदलौपेः साधनभूतः । 

ते इतपात्राः पृष्पसमृहैस्तृणेमखोदन्‌ स्प्रियदततम्‌ ॥ १६॥ 


इनमेसे कुछ नारक बडे-बडे वुक्षोके स्थुरु पत्तोको खाकर, उन्हीके द्वारा पत्तर बना 
रेते तथा कुष बक चौडे-फूोसे ही पात्रका काम केकर अपने प्रिय-सखाके दिये हुए 
भोजनको चटपट खाने रगे ॥ १६॥ 


पात्रमरन्भ्व केचिदितस्तु स्थूलष्षद्धिस्तम्भिरगानाम्‌ | 
पल्लवसङ्षेः सत्फसब्न्देः संस्छृतपात्रास्तेऽभ्यवजह ; ॥१७॥ 


कितने ही गोप-बाखक कोई पात्र न पाकर इधर-उघरसे स्थूर पत्थर उठा छत, 
कु वृक्षोकी छं छा छति, कितने ही लोग पस्ल्व-समूह तथा उत्तम फटोका संग्रह 
करके उन्हीसे पात्रका काम क्ते हए भोजन कर रहे थे ॥ १७॥ 


दिषश्चाश्चः सर्गः | [ ५०१ 


भोज्यरुचिं स्वां मित्रगणेषु॒ संकथयन्तो दिभ्यचखिरः। 
तेऽ ॒इसन्वस्तेन तदानीं साधंश्खादन्‌ कमफरं खम्‌ ॥१८॥ 
वे दिग्य-चरि्वाले बारक अपनेको प्रिले हए भोज्य पद्यथंक। स्वाद मिसे बताते 
हुए खति थे! वे हुते हुढ वद्यं श्वोकृष्णके साथ उप समय भोजनके व्याजसे अपने पृण्व- 
कमे-फख्का ही उपभोम्‌ कर रहै थे । १८ ॥ 
विन्यस्य वेणुञुदरास्बरमध्यभागे शृङ्क रुरोः शुवितरं रुवेत्रयष्टिम्‌ । 
कक्षे विध्रव्य कदं दधिभक्तयोस्तत्‌ सव्याञ्जसे विपरिग्र्च मखेश्च आद ॥१९॥। 
मुरखीको कमरके फटेमे खोसकर ओर परम पवित्र ररुषृद्धः एवं वतको छोटी-सी 


छड़ीकेो कांखमे दबाकर दही-भातके कौरको बायी अंजस्मिं रखकर यज्ञेदवर भगवा स्वयं 
भोजन कर रहे थे । १९॥ 


तिष्टन्‌ स्ववस्सपवयस्यगणस्य मध्ये तान्‌ हासयंश कृतकैः प्रियनमभिः स्वैः 

ध्यानायनं स्मितदशुभं स्वभिमान्‌ प्रदश्यं खादन्‌ स दृष्ट इई सिद्धजनेनंमश्थेः ॥२०॥ 
अपने वत्सपाल-सखाओके बोचमे बंठ$ृर उन सबको किये गए श्रिय-परिहास वचनो 

दवारा हाते हुए तथा अपने हास-सोभित सन्दर ध्येय-स्वरूपका इन सखाओंको दशंन 


कराते हुए श्रोहरि भोजन करते थे ¦ इस अवस्थामें उस समय आकालमे स्थित सिदधजनोने 
उन्हुं देखा ।। २० ॥ 


करष्णप्रसादस्य दृतौ श्रीृप्णचरिदिमृते | 
गतः घ्गो दिपश्वाश्लो महाकाव्ये स्तबारमङ ॥२१॥ 


कृष्णप्रसाद धिभिरेकी कृति श्वीकृष्म चरितामृत्त नामक इष स्तोत्रात्मक महा- 
काव्यमें यह्‌ बावनर्वां सगं पुरा हओ ॥ २१॥ 





त्रिपञ्चाशः सगः 


[० # ¢ 
[ मोजनग्यमरषु तेपु सुदूरं विगतान्‌ गोवस्सान्‌ प्रत्यानयनाथ ततो भगवतो गमनम्‌ । 
तदन्तरा विरिक्त गोवसक्षवयस्यहरणम्‌ । मगवता च तत्तद्रयस्यवत्स- 
स्वरूपग्रहणपूच॑कं स्वस्वगृहागमनच्च ] 


( वसन्ततिरुकाचुत्तम्‌ ) 


तस्सिदधमा्भवरम्न्य निरीक्षमाणेष्वाकाश्षचारिषु विगुग्धमनःसु तेषु 
आत्‌ परास्मगतिरुन्नतदंसयानस्तत्रेक उच्चपुरुपोऽपि विरोकमानः ॥१॥ 
अकारामागंका अवकरम्बन करके समस्त ॒आकाशचारी देवता जब मुग्ध-चित्त 


होकर व्हांका दुश्य देख रहे थे । उस समय ऊंचे हंस-यानपर आरूढ एक उच्व-गुूष 
भौ जिनकी परमात्मतत्वमे गति थी, वहकी स्थितिका अवलोकन कर रहे थे १॥ 


हंसस्थ एष भगवानपि सोऽहमेवं जातामिमान इह रोकढृदस्मि चेति । 
अभ्पास्य चात्मनि परात्मगतिं तमीशं विस्मृत्य कोऽयमितिरूटदुराग्रधेऽभूत्‌ ॥२॥ 


हुंसपर बेठे हुए वे पुरुष साक्षात्‌ भगवान्‌ ब्रह्य हीये तो भी उन्हे यह असिमानहो 
गयाथाकिमें ही समस्त खोकरोका निर्माता हूं । वे अपनेमें ही परमात्मा-पनक्ा अरोप 


करके उन परमेशवरको मुखकर मेरे सिवा ईरवर कौन है ? इस दुराग्रहको उन्होने मनमें 
भरय्यिथा।२॥ 


गोवत्सपारकशिशोः परमेधितुस्वद्द्ष्रऽषदैत्यहननं सत आत्मन्षक्तिम्‌ | 
सम्भाव्य चाऽस्य महिमोपनतां बिरिश्िजेज्ज्वार इन्त ¦ मनसीश्वरताषिमूटः ॥२॥ 
वह्‌ गोवत्सपाखक शिशु साक्षात्‌ परभेदवर था । उसने जो अघासुरका वघ क्रिया, 


उसे देखकर उसमें स्वयं प्रकट एवं उसकी महिमासे पम्पन्न आत्मशक्िकी सम्मावना करके 
ईरवरताके अभिमानसे मूढ़ हुए विधाता, मन ही मन ईष्यपसि ज उठे! यह्‌ कितने खेदकी 


बात है ?॥३॥ 
दीं दिभृदय ॒चकफितोऽयमघ्ुष्य छत्येषूच्चेष्वतक्यंमद्िमान्वित एष बालः । 
फः स्यात्‌ किमेष जगदीश्वर एव साक्षात्‌ स्यादेति वत्र विचिक्िरंसनतत्परोऽमूत्‌ ॥४॥ 


दोधंका तक विचार करके उसके उच्चकोटिके क्मोक्ि विषयमे चकित हए ब्रह्माजी 
वहां इ संशयमे पड गए कि अतक्यं-महिमासे सम्पन्न यह बालक कौन हो सकता दहै ? क्या 
यह साक्षात्‌ जगदीश्वर ही होगा ?॥ ४॥ 


स्यत्‌ कोऽ्ययुष्य जगदुतरकमेकतु : किं शक्तिरसत्यविदिता सफला सदेयम्‌ । 
कं वेष्‌ मय्यपि समथं इदाऽस्य हर्वित वातु मयेद्वरतया क्रियतेऽतर शित्‌ १।५॥ 


त्रिपश्चाकः सर्गः 1 | १०३ 


कोई भी क्यों नहो] क्या रोकोत्तर कमं करनेवाले इस बार्ककौ शक्ति सदा इसी 
प्रकार अप्रतिहत ओर सफर होत्तौ है ? क्या यह सुद्र भौ चासन करनेमे समर्थं है? 
ईदवर होनेके कारण मुच्ये यहाँ उसकी शक्िको समञ्लनेके लिए कुक करना ही होगा ॥ ५॥ 


तस्मादिहाऽवसरमेव समीक्ष्य सञ्जस्तिष्ठन्नहं विगतभीश्डलमाधितः स्वम्‌ | 
अन्वि्य रन्धमतुलं तदयष्य वत्सान्‌ बारान्‌ सखीनपहराम्यसमक्षमच ।॥६॥ 
इ्रिए यहां अवसरकौ प्रतीक्नामे ही मेँ तैयार होकर बठा हँ । इसके किसी अनुपम 


छिद्रका अन्वेषण करके मे निडर हयो, छल्पुवंक परोक्षमे आज इसके बछ्डो ओर सखा-वार- 
बालका अपहरण कर लेगा ॥ ६ ॥ 


इथं विचिन्स्य परमात्मनि दत्तदृ्टौ तस्मिन्‌ स्थितेऽत्र रिशराडपि मक्तमरनन्‌ । 

तन्मायया दणविरोभितचित्तवृत्तीन्‌ वत्सानप्यदसमं विभतान्‌ सुदूरम्‌ ।७॥ 
एसा सोचकर परमात्मा श्रीकृष्णपर दुष्ट गडाए ब्रह्माजी अपनी योजना कार्यान्वितं 

करनेके च्ए तैयार हो गए} उधर शिदुओके राजा श्रीकृष्णने भी दहौ-मात खते हुए 


देखा ब्रह्माकी मायासे धासपर टभाये हए बडे असाधारणरूपसे बहुत दुर चङे 
गए है | ७॥ 


मित्राम्बुधावितरबारकवर्स्वमेब प्रेम्णा निमज्य षिमतेदरमाव एषः | 
यावन्निरीक्षत इमान्‌ स््रसखास्तदे गाऽपश्यत्स्ववत्सगमनागतमी तिभग्नान्‌ ॥८]॥ 

उन मित्रके समुद्रम साधारण बालककी माति अपने आपको ही प्रेमसे निमग्न 
करके ईदवर-मावको छिपाये हुए नन्द-नन्दनने जब अपने इन सखाओंपर दृष्टिपात करिया, 
तन उन सबको अपने-अपने बछ्डोके दुर चरे जानेसे प्राप्त हुए भयके कारण हतोत्साहं 
पाया॥ ८॥ 


त्यक्त्वाऽ्चनं सकरद्णकमागणाथं यावत्सयं जिगमिषन्ति भयोत्कचित्ताः । 
ते चाप्यभाणिषत तत्वबिदा सुखेन यस्माद्विमेति मयमप्यमितो विभूम्नः ॥९॥। 
वे सब भयोद्विग्नचित्त हो, सारे बकी खोजके लिए ज्योंही स्वयं भोजन छोडकर 


जानेको उदयत हुए, त्थोंही उन त्वज्ञ एवं सुखस्वरूप परभुने, जिन सवेव्यापी भगवानुषे 
भय भी भय खाता है, सच वाछू-बारते कहा--\) ९ ॥ 


यङध्वं भवन्त इह दृपिकरं तदेत 

द््यादिकं द्रतमहं परितो अरमिखा। 
बरान्‌ बनादपि घनात्‌ परिमूग्य सोऽतराऽऽ 

नेष्ये सखाय इवि संकथयंस्ततोऽगात्‌ ॥१०।। 


५०४ ] ॥ श्रीकृष्णचरितासृते 


धखाम ? त॒म इव रोग यहाँ तृप्षिकाः क भक्ष्य-मोज्यादि पदाथं ग्रहण केसे (खाभो) 
मै ही शीच्रतापूवंकं चागो भोर घुमकर घने वनसे भी बचछ्डको दृढकर यहाँ छे आजा | 
फेषा कहकर वे प्रमु चरे गए ॥ १० ॥ 


द्रं अतः स भगवानित एककोऽपि 


दयन्‌ रवामथुजसस्थितमिष्टमन्नम्‌ | 
सागात्यबारकमिवाऽभिनयन्‌ यन्द 


वृन्दावनाद्र नमहो ! विचरन्‌ रराज ॥११॥ 


भगवान्‌ मुकुष्द, अपने बेपि हाथमे विद्यमान अभीष्ट-अन्तको सते हुए अकले हौ 
वहासि बहुत दूर चङे गए । साधारण वालककी भांति अभियने करते हुए वे वृन्दविनकै 
एक बनसे दूसरे वनेम विचरने लगे । अहो ! एे्ता करते समय उनकी अद्भूत शोभाहो 
रही थी ॥ ११॥ 


्ाप्राञन्वरो बिधिरिदिस्य ततः क्षणेन 

बत्ाञ्चहार सकरान्निजियोग शक्त्या | 
दृषटेकमेनमखिलेश्वरमादिदेषं 

तत्रत्यमित्रनिवंश्च तदस्य युक्त्या ॥१२॥ 


तब अवसर पाकर ब्रह्मा क्षण-भरमें यह आ पहुचे भौर अपनी योगशक्तिसे उन्होने 
सारे बडका अपहरण कर लिया । इतना ही नहीं उन अखिलेरवर आदिदेवको अके 
देख वे वहू बेटे हुए उनके सखाओंको भी युक्तिसे उडा ठे गए 1 १२॥ 


छरत्वा स्वकरत्यमिदयुस्पुकताप्ररूदं 
ज्ञातुं शुष्य गतिमात्महिताममेयाम्‌ । 
नीता हुषीकनिवहान्निजनेत्रमाभे 


सोऽतिषठिदस्य चरितं च निरीक्तमाणः।॥१२॥ 


उत्सुकतापूवंक एेसा कायं करके भगवानुकी आत्महितकारिणी अमेय-गतिको जानने- 
के लिए ब्रहमाजौ अपनी सम्पूणं इन्द्रियोको ने्के मागमे ठे जाकर प्रभुके च॑रित्रको देखते हृए 
आका्में स्थित हो गए । १३॥ 
गोबत्सपालक हतो बहुषु स्थलेषु 
गला निरीक्ष्य च वनान्यभितो भररिला। 
षट च गहरदरीः पकिनानि इुज्ा- 
न्यप्राप्य तांस्तु पनर निवत्त एषः ।॥१४॥ 


नरिपश्चाश्चः सर्गः | [ ५०५ 


इधर गोवत्सपाकक मगवान्‌ ष्रौढृष्ण बहुतसे स्थानम गए ओौर सवबओर्‌ घूमघःम- 
कर अनेकानेक वनका निरीक्षण करके पवेतके कन्दराओं, नदीके तटे, गौर दनक कुञ्जोको 
भी छान-बोन करते रहे} परन्तु कहीं भी उन वछ्डोंधे न पाकर ये पनः पूरव॑स्यानपर ह 


लौट आद्‌ |} १४ 
अत्राऽपि गोपरिश्ुकाज्छरणागतांस्ता- 
रत्यक्ताच्‌ पराऽ्छनपरान्‌ स्वव्खानद्ष्टर। 
संभ्रन्त एष पदहुधाऽऽभितेवेश्यव्त्ति- 
¢ खीं 
वत्सान्‌ सखो िविकाय वने समन्तात्‌ | १५); 


वरहा भी अपने शरणागत सखा ग्वार-बारोको, जिन्हं एहृटे भोजन कर्ते छोड गएये, न 


देखकर विरोषकर वेदयवृत्तिका आश्य किए होनेसे घबरा उठे ओर दनमे चःगओर्‌ वार-वारः 
बछडों भौर सखाओंको दृढते फिरे ॥ १५ ॥ 


एवं हु हर्य परिमागेमाणोऽ- 

प्यप्राप्य तानिह बने पृलिनेऽपि बाखान्‌ ¦ 
स्वात्मानमेब वमपश्यदयं परात्मा 

यस्माज्जगद्धबति बुद्धुदबञ्जकरेष \१६॥। 


इसप्रकार बारम्बार अन्वेषण करने पर भी जब वे दनमें भौर सुनके तटपर भी 
छन बालकों ओर बछडोको नपा स्के, तब उन परमात्माने अपने-अपपर ही दष्टिपात 
किया । जिससे कि पानीमे बुखबुरोके समान इस जगतुका प्रादुर्भाव होता ह 11 १६ 


आदशचेवद्विभरु आत्मनि तेन ठत्र 

इष्टं विरिथ्िविहितं छलमात्मयोगाव्‌ | 
वज्ञानिका { विजयते जगति सवक्षक्ति 

यासिदूवरताः स्वत उपासत एव नित्यम्‌ ॥१७। 


दपंशके समान निमंरु आत्मामं उन्होने अपने योगसे छरुपुवंक की हुई ब्रह्माजीको 
करतूत देखी । वेज्ञानिको ! आल्मशक्ति ही जगत्‌मे सर्वोपरि विशाजमान है। जिक्षकी 
उपासना यम-नियमादि उत्तम ब्रतोका पाटन करनेवारे सु ही नित्य-निरन्तर स्वतः किया 
करते है | १७॥ 


आस्तां, तदत्र मगवानव्गम्य त्यं 


स्वात्मानमेवमसुजदहुषा गुणाक्म्‌ । 
सपोञ्जलं सश्चिरमस्य षिधेः सुकृस्ये 
$ [ कि ^ | 
विस्पापनं तदितरेमेनसःऽप्यदकये ष {¦ १८। 
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अस्तु, यहाँ अब अपना कतव्य क्या है ? यह्‌ जानकर भगवार्‌ने उपने-आपको हौ 
अनेक गुणवान्‌ रूपोमें प्रकट कर लिया 1 उनका वह्‌ रुचिर उज्वट-षूपं विधाताकी सृष्टे 
उनके लिए भी विस्मयोत्पादक था । उनके सिवा दूसरे रोग तो उसके विषयमे मनसे 
सोच भी नहीं सकते थे ।1 १८ ॥ 


अर्याणमेनमतदर््तं स्वमक्तं स्तां गोडुलजनान्‌ बजमार्गा् | 
संहषयननतिक्चयं ददमार्मनीनामेम्यः प्रदातुमयमत्र॒ बभूव नाना ॥१९॥ 


यह अयोग्य कमं करनेवाले अपने भक्त ब्रह्माको, अपने प्रति अनुरक्त गोकुल 
लोगोकरो तथा व्रजकी माताओं ओर गौओंको अत्यन्त हर्षोतफुल्ल करके एवं इन सबको 
आत्मानन्दकी प्राप्ति करनेके किए ये भगवान्‌ स्वयं वहं नाना-रूपोमे प्रकट हो गए ।॥ १९॥ 


एवं प्रात्मगतदिग्यगुणेः स्वशक्त्या योगेन भोपश्षिशुवत्सकपूरूपम्‌ । 
धृत्वा विभुः ख उभयायितमाष्मतत्वं पश्यन्‌ बभावथ वने मधुरं विद्य ॥२०॥ 


इसप्रकार परमात्मसम्बन्धी दिव्य-गुणोसे, अपनी शक्तिते ओर योग-बदसे गोपरिशुभों 
गौर बडका पूर्ववत्‌ रूपधारण करके वे सवव्यापौ भगवानु अपत्मतत्तवको उभय-रूपमे 
प्रकट देखते हुए वृन्दावनमें मधुर हास्यकी छटा विखेरकर अनुपम शोभा पाने लगे ॥ २०॥ 


आस्मेच्छयाऽपरिमितानि जगन्ति सष 

यः क्रोडतीह तदमीषु कृतावतारः 
चित्रं किमस्य सुखदे चरितेऽमिते च 

यान्पूणेनाभिखि संग्रसते च भूयः॥२१॥ 


जसे मकड़ी अपने मुखसे जारे बुनती ओर पुनः उम्हँ निगल जाती है । उसी प्रकार 
जा परमात्मा अपनी इच्छसे हौ असंख्य जगतुका निर्माण कर उन्हीमे अवतार धारण कर 


यहाँ क्रीडा करते हैँ । उनके सुखदायक एवं अपरिमित चरित्रके विषयमे क्या आश्चयं की 
बात है ?॥ २१॥ 


एकोऽप्यनेक इव सोऽत्र विभू रराज गोबत्सपारकमिषेण विभिन्नमूतिः | 
तत्राऽपि यस्य शिशुबत्सगणस्य यचयद्रथास्ीत्तयेव विधताखिलनामरूपः ॥२२॥ 


वे सवंन्यापौ ॥ एक होकर भी अनेककी भाँति यहं क्षोभा पाने खगे । उन्होने 
बछडो भौर चरवाहोके व्याजसे भिन्न-भि् शीर धारण कर छिए । उनमें भो निषि 


या बख्डेका जेसा नाम-रूप था, वैसे ही नाम-रूप ओर लक्षणोस युक्त अपना रूप 
बना लिया ॥ २२॥ 


चिन्हानि घ शरतिहतात्मगतिस्तदेषां तान्येव संदध उपायविदात्मशचक्त्या । 
भौव यततु॒द्रवतरविषाणवेणु यप्त्रादिकं विध्तमेषभमूत्‌ कषणेन ।॥२३॥ 


निपश्चाश्चः सगः | | ५०७ 


उपायवेत्ता तथा अप्रतिहत आत्मगतिवाे उन भगवानूने जिन बालकोके अंसे-जेसे 
चिन्ह थे, उनके उन्हीं चिन्होको धारणङ्र छया तथा जिनके पास जो पल्छ्व, बेत, श्युद्धः 
वेणु ओर छ्डी आदि वस्मुये थी, उङ्‌ रूपमे भगवानुने क्षण-भरमें कैसी ही सारी वस्तु 
ग्रहण कर छी 11 २३1 


तद्दरराज पुनरेष वयस्यवत्सश्लीरसवभावगुणरूपपुभूषणानि । 
संधृस्य तत्तदखिलं चरितं तदायुः संगृ वाक्यमिव व्ण॑पदक्रमाल्यप्‌ ॥२४। 
्रस्येक ससा ओर बछ्डेके जसे शीर, स्वभाव, गुण, रूप भौर आमूषणये, वसे ही 
वे सब धारण करके भगवानु श्रीङ्कष्भ सुशोभित होते थे । उन-उन बालकों ओौर बचुडोके 
सारे चरित्र, आयु, तथा वणं, पद एवं क्रमसे युक वाक्य भो भगवानूने अपना किए ये 1 २८॥ 


प्रीतो गुरः सुमतिरिष्यमिहाऽऽस्मतं संद वत्यखिरमेय यथेव तदत्‌ । 
बह्माणमेष विहितवच्छलभात्मशक्ति संदश्चेयन्‌ स्वविथुतां च बभौ मवारमा ॥२५॥ 
जसे प्रऽच गुर्द अपने गुद्ध-बुद्धिवारे रिष्यको यहां सम्पूणं आत्मतत््वका साक्षा 


त्कारकरादेते है, उसी प्रकार ये जगदात्मा श्वोङ्ृष्ण छछ करनेवाले त्रह्य।को भी अपनी 
शङ ओर सवेन्यापकताका दशन करति हृए सुशोभित हए ॥ २५॥ 


आभा स यंप्रघुरयं तव आलमनोऽश्रस्तानात्मनोऽभकगणांस्तदिमांश्च वत्सान्‌ । 
स्वेनात्मना प्रविनिव(यं वनास्परीङं कोडन्‌ ययौ वजमङ्ण्ठितिपणंगोषः ॥२६॥ 


जिनका पणंबोध कभी कुण्ठित नहीं होता तथा जो स्वयं ही सवके आत्माहं, वे 
परभु ये श्रौकृष्ण अपने ही अंशभूत्त जीवात्मस्वरूप ग्वाङ-बाछों ओर ब्डोको अपने स्वरूपसे 
ही वनकी ओरसे छौटाकर छोलपूवंक क्रोडा करते हुए बरजमें गए ।\ २६॥ 


विश्वं प्रपू्णमद एतदपि ्रपूणं॒पूर्णात्‌ प्रपूणंतरमेनदुदभ्यते च । 
र्स्य पूरणमवयृश्च तदत्र पूरणे पूणं स्वतो विजयते ्व्रशिप्यते च ॥२७] 

वह्‌ विश्वरूप ब्रह्य पुणं है ओर यह दुर्य प्रपञ्च भी पूणं है । पूणं बह्यसे ही पूणं 
जगत्‌क्की उत्पत्ति होती है । पूण॑का पूणं लेकर भी उस पणं-बरह्ममे पूणं ही शेष रहता हे । 
अतः उस पणं ब्रह्मी सदा विज्य हौ ॥ २७ ॥ 


एतां महोपनिषदं भिरमारमनीनां चोदूषुषय यद्र सुधियो विरमन्ति इनच्द्रात्‌ । 
तत्रैव तां श्रुतिहितास्मगति प्रदं वेषु प्राच स ततो त्रजमध्यमायात्‌ ॥२८॥ 
महत्वपृणं उपनिषद्कौ यह्‌ आत्मकल्याणकारिणौ वाणी है । इसका जहां उद्धोष 


करके सुधोजन इस क्लेशमय संसारसे विरत हो जाते है । वहीं ५ श्रवणमात्रसे हितकारिणी 
आतमगतिका प्रदलंन करके वे भगवान्‌ वपे वेणु बजति हुए व्रजभे छोट जए ॥ २८ ॥। 
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वेणोः प्रवादनमिदं प्रथमं तदस्य लोकोत्तरं सममवच्टरवणाभिरामम्‌ । 
विभररय यद्विधिरशै ठु निरीकमाणो व्यामोदमाप विगतेन्दरियवृ्तिख ॥२९॥ 


वेणुका यह प्रथम उल्छृष््ट वादन रोकोत्तर चमत्कारसे युक प्रकट हुमा । वह सुननेमे 
अत्यन्त अभिराम था । उसे सुनकर तिधाताकी भी इद्दरिध-वृत्तियां विखोन हौ गई ओर 
वे बा-बछडों सहित भगवानुका वह्‌ लोटना देखकर व्यामोहमें पड़ गए ॥ २९॥ 


तं भूमिसात्‌ सुखमत्र विधाय चैहेद्‌ वभ्राम गोषएटममितो व्रजवासिकणे । 

रुतवेह यत्तदितरे सुरलिद्वषड्येः साकं स्वतो शष्दिरे स्वरतिं तदाप्य ॥३०॥ 
यह्‌ वेणुवादन ब्रह्माजीको आसानीते भूमिपर खींच छाया ओर गोष्ठे चारोभोर 

पौर त्रजवासियोके कानमे प्रविष्ट हुआ । जिसे सुनकर यहां ब्रह्मजीसे भिन्न जो भी 


भृतर्निवासी थे वे, सब देवताओं भौर सिद्धोके समुद।यके साथ उस समय आत्मरति पाकर 
स्वतः प्रमुदितं हौ उठे ॥ ३० ॥ 


नीस्वाऽऽषवरसनिवहानथ तत्तेषां गोष्ठं प्रवेष पृथगेव परतस्वभवः। 
स्वात्मांश्चदत्धपशिशूलपि वत्तदेषां प्रावेश्चयश्च पृथगेव गृहाणि तत्र ।॥३१॥ 


बछड़ोके समुदायको ठे जाकर पृथक्‌-पृथक्‌ गोष्ठमे भगवानुने प्रवेश कराया । उन 
सबके रूपमे मगवानने अख्ग-अखग स्वभाव धारण कर रखा धा । इसी तरह अपने अंशभूत 
वतसपार गोपरशिुओंको भी उन्होने पृथक्‌-पृथक्‌ उनके घरोमें पहुंचाया ॥ २१॥ 


सायं मतः स पृतबालकषवत्सरपः प्राग्बन्निदश्यं॑रतिशरचतरां स्थिवोऽर । 
तावत्समेत्य निजमीषमरण्यवस्ता भादः स्ववरसनिवदान्‌ ददशः परेव ॥३२॥ 


ग्वार-बार जीर बच्डोका रूप धारण करके सायंकाख घरको लौटे हुए भगवानुते 
उन-उन धरोम स्थित हो, पहृलेको ही भांति स्वजमोके प्रति उच्छृ प्रीति दिखाई । तबतक 
ही वनसे अपने गोष्ठे छौटकर भोओंने भी पूवंवत्‌ अपने ब्डोको देखा ॥ ३२॥ 


ङिन्त्वच गाव इदमस्य महाचखिं ज्ञातं स्वमा्विवशाः परभारममात्रम्‌ । 
हङ्कारहतिपरिसंशतवत्सकान्‌ स्वान्‌ स्तन्यं बिरिद्च युहुरेषमपाययंस्ताः ॥२३॥ 


भिः 9 गौय भगवातुके इस परमात्ममय महाचरित्रको जाननेमे समथं न 
हो सक । क्योकि वे अपने पु स्वभावसे विवश थी । तथापि हुम्बा-रवसे पुकारे जाने 


पर आए हुए भने उन बछ्डोको जो दूष छोड चुेथे बारम्बार चाटकर स्तनपान 
कराने र्गी ॥३३॥ 


क्षीरं सुधामयमिभाः सवदौधसं तत्‌ संपायय तामिह परात्मगतात्मकाभाः। 
कि ध्र [द च 
चात्सन्यतौ हृदयखण्डनिमेष चेषु सम्प्रापुरेकयमधुनेव विरिद्च गात्रम्‌ ॥३४॥ 


तरिपञ्चाहाः सर॑ः ] [ ५०९ 


अपने स्तनोसे रते हुए अमृतमय दूधको उन्हं पिलाकर वे ेसी सन्तुष्ट हुई, मानों 
उनकी परमास्म-परापि विषयक अपनी इच्छा हो गई हो | वे बडे उनके हुदके दुकृडे थे । 
उनके शरीरको वात्सल्यसे चाटकर वे उसी खमयं उनमें एकताकेो प्राप्त हो गर । ३४ ॥ 


तास्तादशीरनुनयन्‌ परिबद्रश्खाद्‌ स्नेहाद्धिशुग्धमनपा च तथेव इन्‌ । 

हन्ताऽयमनत्र॒ विरराज प्रात्मनिष्ठे रव्थाृतैरपि मनोभिरतस्येवे्टः ॥२५॥ 
सत्त्वगुणकी वुद्धि होनेके कारण उन, वेसे वात्सल्य रमे इनी हुई, गौ ओके भनुकूऊ 

चरते हुए स्नेह्‌-विमुग्धचित्तसे तदनुरूपं आचरण करते हुए ये भगवान्‌ वहा विराजमान हुए | 


यह्‌ बडे हृषंको बात है । उनकी तात्काकिकि-चेष्टा परमात्मनिष्ठ, अव्याकृत, मनके छ्ए 
भी अतकणीय थी ॥ ३५॥ 


गोपीष्वितस्तनयतां दरिथिश्च तासां भायां विनेव परिविधिदतरस्वभावः। 
चिक्रीड हन्त ! जगदीश्वर एष वत्र तास्ता नयन्‌ परमधाम पयः पिवंश ॥३६॥ 
इधर गोपियोके पुत्रभावको प्राप्त होकर मायाका प्रयोग किए विना ही उनके स्तेह्‌ 


दीर-स्वभावको बदाकर ये जगृदीहवर श्रीकृष्ण उनके दध पीते ओर उन्हँ परमधाम पहुचति 
हए वहां आनन्द-जनक्‌ क्रीडा करने वमे ॥३६॥ ` 


ब्रह्येष तं परिषिमाव्य गरुद्धरदस्ताः वाङ्‌ निधाय परिरस्ब शरीरमश्य। 
५ ¢ 


आध्राय मूध्नि प्रमां भुदमाप्य चेनं स्तन्यं सुधोपमममेयमपाययंश ॥३७॥ 


उन्हें साक्नात्‌ ब्रह्म हौ समञ्चकर उनका हृदय द्रवित होने कुश । वे उन्हं गोदमें 
लेकर उनके शरीरकं हृदयसे छ्गाकर ओर उनका मस्तक सुधकर परम-जानन्दका 
अनुभव करके इन्दं अपना अमृतोपम एवं अमेय स्तन्य-रस पिखाने र्गी ।॥। ३७ ॥ 


तास्ता विलोध्य सुजठैः षरिभाञ्थं गात्र 
संपरोञच्छय दस्वशकठेथ विरिप्य रेपेः। 
स्भूष्य सततिरकभूषणवस्वरै 
रक्षं विधाय भिवरष्वश्नं ददुश्च ॥३८॥ 


उन्होने उन बालकोंको शुद्ध जरसे नह कर उनके शरीरका परिमाजंन करके, 
वस्वके टुकड़े (गमे) से पोंछकर, अंगराग छ्गाकर, तिक, आमभुष्ग, वस्त्र ओर मोरपंखसे 
विभूषित कृरके ओर रक्ना-विधान कर उन्द भोजनके छिएु हल्का एवं परिमित अन्न 
दिथा ॥ ३८ ॥ 


ओपीभिरेवमद्त्‌ परिवाटितोऽयं संरुरितिः सुपयिर्षित आस्ममात्‌ । 
संबध्ये तासु परमास्सगतं स्वभावं तदूब्ह्मतां च दिषिनव्रजयोरखेरुत्‌ ३९ 
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इस प्रकार गोपियों द्वारा बारम्बार लालित, पाक्त भौर आत्मभाव परिवर्धित 
होकर, उनमें परमात्म एवं ब्रह्म भावका सम्बद्धन करते हुए, ये भगवान्‌ वृन्दावन ओर 
व्रजमें खेषते रह ॥ ३९ ॥ 


तदद्‌ व्रजस्थजनताखिरासु बद्धं बास्सल्वमात्मतनयेष्वधिकं यदाऽऽपीत्‌ | 
निःसीम तत्तु वरधेऽविहतं गुरुत्वं चादाय गोदधरगतािह यावदन्दम्‌ ॥४०॥ 


उस तरह व्रजकी सरी जनता, जो अपने पुत्रके प्रति अधिक बढ्‌। हुभा वास्पल्य 
था, वहू इन दिनों इतना बद्‌ किं पराक्राष्ठको पहुंच गया । गोकुकके अवलम्ब्र-स्वस्प 
उन श्रीकृष्णमे अश्रतिहत गौरवको लेकर सबक्रा वात्सल्यभाव एक वर्ष॑तक निरन्तर 
बदृता रहा ॥ ४०॥ 


इत्थं परार्मा परभात्मशूपकान्‌ वत्सांश्च बार वने व्रजेऽपि च। 
नयन्‌ सुखान्धाषपि वाल्निमञ्जयंभिक्रोड यावत्परिवत्सरं ततः ॥४१॥ 


इस तरह परमात्मा श्रीकृष्णने परमात्मस्वरूप बछ्डों मौर ग्वाल-बारोंको व्रजसे 
वनम ओर वनसे व्रजमे ऊ जति हए उन सबको सुखके समुद्रम निमग्न करके पूरे एकं 
वषंतक वहाँ क्रीड़ा की ।॥ ४१॥ 


कृष्णप्रस्ाद्स्य छतो श्रीढृष्णचरितासरते । 
सर्गोऽप्यगात्‌ त्रिपश्चाश्चो मह।काव्ये स्तवास्मके ॥४२॥ 


कृष्णप्रसाद पि्भिरेकी कृति श्रीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकान्यमे 
यह्‌ तिरपनर्वा सगं पूरा हुआ ॥ ४२॥ 





चतुःपश्चाशः सगः 
[ श्रीरामेण साधं बनगतसल्य, मगवतस्तद्विचिष्किर्साया 
विनिवारणं तन्नस्यस्थितिबोधकरणवणनच । ] 
( ञुजङ्गप्रयतचुचम्‌ ) 
तदेवंिधेऽज्ञ ततच्चेऽस्य कृत्ये चरत्यत्र युग्धेष्वथो गोढुलेषु ¦ 
बलेनैकदा सा्थमेष स्ववालः प्रमुच्य स्ववतसान्‌ गतश्वारणार्थम्‌ ।१॥ 


जब ईस प्रकार अन्ञत-रहुस्यवाख श्रीकृष्णकां लील-चरित्र चङ रहाथा ओर 
गोकुल्के सब रोग उसपर मुग्ध हो रहे थे, तब एक दिन ये जगदीश्वर श्रीकृष्ण, बरूरामजी 
तथा अपने स्वरूपभूत ग्वाल-ब!लोके साथ बलडे खोरकर उन्हं चरानेके चिए वनमें गए ॥१॥ 


` तदाषंसियामास्तु पश्वाऽवशिष्टा भुवः कालमानेन वरस्य पूर्तौ | 

वनं तान्‌ समानीय सानन्दमेष समं वैरखेलच्च भाश्ारयित्वा ॥२॥ 
उस रमय पुथ्व्रीके काठमानसे एक वषं पृणं होनेमे केवर पाच राते रेष रह गई 

थी उन सबको वमे ठे आकर ये श्रीकृष्ण बछ्डे चराते हुए उन सखाभों ओर बररामजीके 

साथ खेखने ल्मे ।॥ २॥ 


इतो गोपबर्याः समादाय गाः स्वाः पुराबद्‌ गताशारणाथं वदाऽऽसन्‌ | 
चरन्त्यस्तृणं तास्तु गोवधेनाद्रौ स्वबत्सानपद्यंस्तदद्ररधस्तात्‌ ॥२३॥ 

इधर बडे-बडे गोप अपनी गौय साथ लेकर उन्हुं चरानेके छिए पर्ववत्‌ वनमें आए 
थे । गोवधंनं पवंतपर घास चरती हुई उन गोओने पवंतके नीचे तरारईमे चरते हुए अपने 
बछडोको दूरसे देखा ।॥ ३ ॥ 


अगस्याऽस्य ूटादिमानास्मवस्सान्‌ विरोक्येव तद्गोपदुरगाष्वतोञ् 
अगाद्‌ गोव्रजोऽतकेयन्नात्मषातं स्ववात्सल्यतस्तत्समा्ृषटवेताः ॥४।॥ 


उष गिरिराजके शिखरसे उन अपने बचछ्डोपर दुष्ट इते ही उनके प्रति वास्ल्यसे 
आक्ष्टचित्त हो वह्‌ गौओका समुदाय एेसे दुगंम-मागंसे, जिसपर चकर्ता गोपोके च्ि भी 
कठिन था, गिरनेकी कोई परवाह न करते हुए, दौड़कर उनके पास जा पहुंचा । ४॥। 


कडदुप्री एवं सवहङ्कारथोषेः ृताकारणो गागणस्तांश्च मोहात्‌ | 


सगस्स्तस्य उष्वं गते वक्त्रपुच्छे विगृद्याऽध्वमागं प्रसिश्चन्‌ गतोऽ ।॥५॥ 


उन गौओंकी गद॑ने कोहानेसि सट गई थीं } वे अपने हुङ्कारघोषपे मानों वछडोको 
बुखा रही थीं । मोहुवद्य उनके स्तनोसे दूध क्षर रहा था} उन्होने मुख ओर पूछ उरो 
ओर उठा री थीं } इस प्रकार वे गये रास्तेक्तो दधसे सीचती हुई वहां गई \ ५॥! 
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सरेस्याध एभिस्त्विमा वल्सवत्यो युदाऽपाययन्स्रात्मवत्सान्‌ स्वदुग्धम्‌ । 
गिलन्दीब मन्ये विहिद्वाऽ्डमेषां प्रबद्रार्ममावं नयन्ती गांव ॥६\। 


लौचे आकर ये गौएं इन बच्डौसे मिरीं । यद्यपि उनसे दूसरे वच्चे भी पदा हो गये 
थे । तथापि उन बडे बछडोको प्रसत्ततापवंक अपना दुघ पिन गीं । उनके सुन्दर अंगं 
भानो पिले जा रहै थे 1 एेसा जान पडता था, वे इन बचछ्ड़ोके अद्धोको चाट-चाटकर मानों 
इन्हु निगली जाती है ओौर परिपुषट-आत्भाव्को मोररेजारहीह॥ ६॥ 


निरीक्येद्शीं मोदक्षां वाश्च रोष्ट्रं वन्‌ धथाऽऽ्यासमत्राभ्यंगोपाः | 
परं मोध्यमाप्ताः सरुजस्तदानीं दधुः क्रोधमेष्वेव तचारणेऽत्र ।॥७}। 


गौभोको रशो दशा देख बडे गोपोने उन सबको रोकनेका व्वथं प्रयाप्तक्षिया।वे 
भारी असफलता पाकर रज्जव हो उठे ओर उस समय योचारण-काटमें वहां उन्हु इभ 
गौओपर ही महान्‌ क्रोष हओ ॥ ७॥ 


तथाप्यागता दुर्गमार्गोच तेऽत्र स्ववत्पः समं बत्सपांशाऽप्थपदयन्‌ । 

तदेधं स्थिते गोधने दत्तमावास्तदास्म्येक्यमारोक््य ुग्वा बभूवु ॥८॥ 
तथापिवेगोप दुगंम मागंसे भी चलकर वहां तके आए्‌। अनेषर उन्हुं अपने 

बषडोके स।थ बत्सपार बाश्क भी दिखाई दिए । उस समय इस स्थितिमे जब उन्होने 


अपने गोधनपर ध्यान दिया, तब बछडोके साथ उनक्षो एकात्मता देखकर वे मुग्ध 
हो ए।॥८॥ 


निरोदधु तदाऽऽत्मानमेवाऽसमर्था मतक्रोधवेगाः प्रवृद्धास्मभावाः ¦ 
सुतान्‌ वर्हपान्‌ स्णंस्त आरिङ्घय गादं ममन्युस्तदार्माम्बुधावेकसूपे ¦.९।! 
इनके क्रोधका वेग जाता रहा । उनमें आलभावना बढ़ गई । अव वै अपने-आपको 


भी रोकनेमे असमथ हो गए मौर बडे चरानेवाले अपने पुत्रोका गाढ्‌ यार्द्धिन करके एक- 
मात्र आत्मानन्द-चिन्धुमें इब गये ॥ ९॥ 


गतेष्वेषु तद्ेष्णवं स्वात्मधाम व्यतीलोऽत्र कालोऽपि किञ्चित्‌ तथेव, 
इतीऽस्याश्रजो राम एष खयोभाद्विभुखादिमानेकरूपानपडवत्‌ ।१०॥ 
वे सब उस समय मानो वेष्णव-आत्मघ्ाममें पहुंच गए थे ¦ उसी स्थिततिमें वहा कछ 


कार व्यतीत हौ गया । इधर श्रीक्रष्णके बडे भाई बखरामने भ) विभु दटोनेके कार अपनी 
योग-शक्तिसे इन बछ्डों ओर बालकोको एकमात्र श्करृष्णरूप ही देखा ।\ १० ॥ 


तदा तकफेयामास चेष स्वचित्ते किमेतत्‌ १ परित्यक्तदुग्धप्रपानाः | 
दमे बालवत्सया इमा मोपगावी दिद्वेन्त्यपू्ं मिथः प्रेम चेशम्‌ । ११ 
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तब उन्होने अपने चित्तम तकं-वितकं क्रिया यह क्या बातहै? जो बाख्क ओर 


बडे माताका दूष पीना छोड चुके दै, उनके प्रति ये गोप ओर गये परस्पर ठेसा अपुवं 
ईश्वरीय प्रेम केसे करते ह ? 1 ११॥ 


विचित्र दरीडश्यते ! मेऽ्चुजोऽयं परं व्रह्म चात्मा जगस्स्थावरागाम्‌ | 

तदक्षिभ्िमे इवते स्नेदमित्थं खवपुत्रेष्विवाऽ्भूतपूरवं कथं स्यात्‌ १ ।१२॥ 
॥ इस समय मेया यह्‌ छोटा भाई विचित्र दिखाई देता है ! यही सम्पूणं स्थावर-जङ्कम 

प्रणियोका आटा परब्रह्म है! अतः ये रोग मेरे इस भाईमे ही एेसा अलौकिक प्रेम करते 


है--इन बच्डो गौर बार्कोके रूपमे मेरा भाई ही दृष्टिगोचर होता है 1 अन्यथा इन सबका 
अपने पृदत्रोके प्रति यह अमृतपुवं प्रेम कैसे होता ?॥ १२॥ 


दं बधेत प्रम दिव्यं वदेषां मिथोऽभिन्नबुद्धये क्यमाप्त खतन्््‌ । 
चितेः किमीदक्‌ १ किमेषाऽसुराणां विमास्यत्र भायाऽ्थवाऽमत्येमाया १ ॥१३॥ 
इन सबका दिव्य-प्रेम दुद्तापूवंक बदु रहा है । जौ परस्पर अभिन्न-बुद्धिसे एकत्व- 


को प्राप्त गौर स्वतन्त्र है । यह कंसा विवतं ( भ्रम ) है ? क्या यह अभुरो अथवा देवता्ओंकी 
मायाका विलास है ॥ १३॥ 


मया निथितैषा जगद्धतुःरस्य परब्रह्ममा वेष्णवी माति रीला। 
तदस्येव माया न वेन्मय्यपीयं समर्था भवेद्वा कथं भोहनाथेम्‌ ॥१४॥ 
मक्षे तो यही निर्वित जान पड़ता है कि यह्‌ इन जगदौदवर श्रीक्ृष्णकौ परब्रह्य- 


छम्न्िनी वेष्णवी-लीखा प्रकट हु है । अवद्य इन्हीकी माया है ! अन्यथा यह ॒मुञ्लपर भो 
अपनी मोहिनी डनम कसे समर्थं हो सकती थो ? ॥ १४॥ 


विचिन्त्यं वाचश्चां स रामो यदा प्यति स्माऽऽ््ममितति स्योगात्‌ । 
तदेवाऽ्धनाऽऽलोकितस्तेऽपि स्वै विदानन्दस्सत्यात्मवेङ्ण्ठसूपाः ॥ *५॥ 
ठेसी ऊँची बातका विचार करके बलरामने अपने योगबच्से जव आठ्म-भित्तिपर 


दृष्टिपात किया, तब तत्का ही उन वे सवके सब सत्य, चिदानन्दमय, वेकुण्ठरूप दिखाई 
दिए ॥ १५॥ 


तठो प्यानमग्नोऽयमस्मिन्‌ सवतस्वे स्फुरज्ञानकोशोऽचुजेनाऽन्ययेन । 

सुखं पृष्ट इत्थं मान्‌ कविड्करोति किमथे शतं ध्यानमायेण वेति ॥१९॥ 
तब वे इस आत्मतत्तवमे ध्यानमग्न हो गए । उनका ज्ञान-कोश प्रकाहित हो उठा । 

तब उनके अविनाशौ अनुज श्रीकृष्णने सुश्लपुवंक पृछठा--'भआयं ! जप एसा क्यो करते है ? 


जपने यह्‌ ध्यान किंस च्एिख्गा ख्या?! १६॥ 
4 । 


५१४ ]  भीरृष्णखरितामरते 


ज्ञ ती मया पएरमहन्व ! मवान्‌ परात्मा स्वात्मा च सेजगतां गतिरेकरष । 
पर्यामि चैतदपि चेत्य इमे सुरेशा नाऽ्रषेयशथ विलसन्ति भवान्‌ बिभाति ॥१७॥ 


[ वे बोरे-- 1] "परमतततवस्वरूप प्रभो ! मेने जान छया कि एकमात्र आप परमात्मा 
ही सम्पूणं जगत्के आत्मा तथा एकमात्र अवलम्ब हँ । मै भपने चित्तम यह भी देल रहा 
हु कि ये देवेश्वर इन्द्र आदि तथा ऋषि-मुनि यह कोई नहीं है । सब रूपमे एकमात्र आपही 
प्रकारित हो रहे ह !। १७॥ 


सवे भवान्‌ विलसतीह प्रार्मूपे सत्ये प्रे स्थित उमे मवनामरूपे | 

संत्य माति च भवे बहुधाऽऽ्स्मयोगात्‌ संमो्च सिद्धएरषानपि पूणंशक्स्या ॥१८॥ 
भप ही दस दुदय-जगतमे विलास कर रहे ह भौर परम सत्य परमात्मरूपमें स्थित 

है । संसारके नाम ओर रूप दोनोको धारण करके आप हो हस भवमें नाना-रूपसे प्रकाशमान 


है। आप अपने योगबछ गौर सम्पृणं-शक्तिसे सिद्ध पुरुषोक्ो भो मोहित करके विराज- 
मान है।। १८॥ 


तथापि स्मे व्यव्रहमारतः प्रमो ! विदृश्यते भिन्नमिदं स्वतः कथम्‌ । 
कथं प्रथक्त्वं च विभाति तखयि तज्नाथ ! मां बोधय शक्तिमेश्वरीम्‌ ॥१६॥ 
भरभो ! तथापि व्यवहार-वुष्टिसे सब कु स्वतः भित्त-भिन्न कसे दिखाई देता है । 


अप एकमात्र अद्वितीय परमेदवरमे यह पाथक्य अथवा मेद-षाव क्यों प्रतत होताहै। 
( अतः ) नाथ ! जाप हौ मुले अपनी ईरवरीय-शक्िका बोध कराइयेः । १९ ॥ 


नतेन श्चीप्णां गुरुमक्तिमत्तया वलेन वेत्थं बिनिषेदितों विशः, 


विहस्य कित्‌ परमेश्वरं महः प्रदशषयक्नातममदन्वमव्रवीत्‌ ॥२०॥ 

अत्यन्त गोरवपुणं भक्ति-भावके कारण रिर ञुकाकर जब बररामजीने इस प्रकार 

वेदन किया, तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने किञ्चित्‌ मुस्कुराकर अपने परमेशवरीय तेजको 
भ्रदरित करते हए अपनी महृत्ताके विषयमे इस प्रकार बोर-। २०॥ 


मदीया चिच्छिक्तिविंरुसति विहायाऽ्थपदवीं 
स्वतन्तरेयं भाया जगति सपेयं विजयते | 
विनोदो मामिस्थंरण इह सक्नोदयति च 
तदात्मामिज्ञाने स्वत उष्रतिः प्राप्वत इतः ॥२१॥ 


आयं | मेरी चित्‌-शक्ति, यहाँ अर्थ-पदवीका परित्याग करके सवत्र विलाक्च करती है । 
यही स्वतन्त्र मेरी माया है । जो जगत्‌मे इस प्रकार सफरता पूवंक विजयिन हो रही है । मेरा 
विनोदी.स्वभाव ही मुके एेसे खेख करनेके किए प्ररि करता रहता है ! अतः मेरे आत्मस्व- 
स्पके ज्ञान हो जानिपर इस संसारे स्वतः उपरति प्रा होती है ॥ २१॥ | 


पञ्चाश्चः सगः | | ५१५ 


मायां द्रष्ट्मिभामजोऽपि मगवान्‌ ज्ञातातभवक््नोऽप्ययं 
विश्वेशो विधिरेत्य भित्रनिवहान्‌ वरत्ांश्च मेऽ्वाऽहरत्‌ | 
तं तां द्ेयितु' मयाऽप्यधिकृता मायाऽऽत्मनेवाऽऽत्मनः 
सृष्ट्वा स्वात्मनि रम्यतेऽपरजञ ! ततः स्याल्छन्धबोधो मवान्‌ ॥२२॥ 


बडे भेया ! मेरी इस मायाको देखनेके च्ए तत्त्ववेत्ता होनेपर भी इन अजन्मा- 
देवर भगवान्‌ ब्रह्मान यँ आकर मेरे सखाओं ओर बछडोको चुरा जिया 1 तब उन्दं 
मायाका दशंन करानेके छिए मेने भौ अपनेसे ही अपत्ौ मायाका प्रकट को ओर अपने- 
मे ही बार-ब्डोकी सृष्ट करके मै यहां रमण करता हूं । अतः अपको सब बतोका 
य ज्ञात हो जायः ॥ २२॥ 


कृष्णप्रशषादस्य कृतौ भौदधष्णचरिताभृते | 
चतुः पश्वाशसर्गोऽग देष व्ये स्तवात्मके ।;२३॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रातमक महा- 
प्रमे थह चौवन्वां सगं पुरा हुअ। ॥ २३॥ 


पञ्चपञ्वाशः सगः 


[ मनुष्यमानतो वषंमितसमये बरह्मणः पुनस्तश्रागमनम्‌ । सर्वानपि 
वत्सबारान्‌ भगवतः स्वस्वरूपावस्थितानवरोक्य 
स्वाभिमानमङ्गपूवकं तस्य तेभ्यो नमनम्‌ । ] 


( वं शस्थेन््रवंरायोरुपज।तिवृत्तम्‌ ) 


समीय मूढोऽथ विधिः स्वयोगतः प्रभोमंहवं तदिदं गतन्यथः। 
षराचरात्मानममोधदश्ेनं भूयोऽपि खेरन्तमपश्यदत्र तम्‌ ॥१॥ 


तदनन्तर, भपने ही प्रयोगसे मूढ बने हुए विधाता भगवानूके इस महत्वका साक्षा- 
त्कार करके व्यथारहित ( मोहशन्य ) हो गए । उन्होने देखा, जिनका दशन कभो व्यथं 
नहीं जाता तथा जो चराचर जगते आत्मा, वे प्रभु पुनः वहाँ ( वृन्दावने) खेछ 


रहे है।॥ १॥ 


ुव्यास्मकः काल दृहाऽ्स्य मानत आसीद्‌ गतः किन्तु स मत्य॑मानतः । 
बभूव॒ व्षात्मक एव रक्षितः स चाऽपि तेनाऽखिलरोशकारिणा ॥२॥ 


ब्रह्मा जीके कालमानके अनुसार बड़ों ओर बाछकोके अपहुरणसे रेकर अब तक 
केवल एकं शटि" ( पङभर ) का समय बोता था, किन्तु मानवीय का्मानसे वह्‌ समथ उन 
भखिलछोक-सष्टा ब्रह्माजीको एक वर्षके बराबर रक्षित हुभा ॥ २॥ 


अनन्तशक्त्याभ्रयिणा महात्मनाऽनन्ताभिधानेन वथाभ्गुणारमना । 
रामेण तेनाऽप्यवितक्षिता बिभोकल्तदात्ममाया जयतीह सर्वदा ॥२॥ 


जो अनन्त-शद्िके आश्रय भौर “अनन्तः नामसे अभिषेय ह, उन निगुंभातमा महात्मा 


रुरामजीके लिए मी अतकंणीया वह भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अ।तममाया सद सर्वोपरि 
विराजमान है ॥ ३॥ 


एहुमंहामोहतमो विना्चनयुदुभूतमात्मन्यखिरार्थदं महः । 
संक्ष्य दीरथं प्रतिचिन्त्य योगिराण्‌ समज्ञ॒तन्मोहमदाम्बुधौ पुनः ॥४॥ 
जो बारबार महान्‌ मोहमय तमका विनाशक, एवम्‌ सकख-वाछित पदाथं देनेमे 


समथ, प्रभुका अपने-आपमें प्रकट तेज है, उसे देखकर ओर दीघं श्ालतक उसके विषयमे 
विचार करके योगिराज ब्रह्माजी पुनः मोहुके महाागरमे डव गए ॥ ४॥ 


तदात्मना नोदित एष लोककृद्िवारयामाक्च तदस्य कर्मणि। 
यावन्त आसन्‌ व्रजबाखवत्सकाः संभोष्य ते सन्ति मयेव श।यिवाः ॥५॥ 


पञ्चपञ्चकाः खगः | [ ११७ 


फिर अपने आपसे ही प्रेरित दह्ये इन रोकखष्टा ब्रह्मनि भगवानूके उघ कर्मके 
विषयमे इस प्रकार विचार आरम्भ किय{--यहूं जितने भी व्रजके गवाछ-ब!छ गौर बछ्डे 
थे, उन सक्को तो मेने ही मोहित करके सुकादिया है ।। ५॥ 


माया मदीया सफरेव तेष्वहदो ! ये शेरते भच्छ्यनेऽधुनाऽपि च । 
परन्तु दृश्यन्त इमेऽपि ताच्श्षाः समागता अत्र कथं श एव ग ॥६॥ 
अहो ! उनके प्रति किया हुआ मेरी मायाका प्रयोगतोसफलहीहै) क्योकिवे 


हस समय भीमेयीदोहुर्श्य्ापरदहीसो रहेह। परन्तुयेभीतो केसे ही बार्क दिखायी 
देते है, इनका यहां अगमन कंसे हृभा ! येवेहीतोनहींदह?।\६॥ 


ताबन्त एवात यथावयःस्थिताः स्वे समानाश्च तथाट़तिं भिताः | 

कतेक एतै इत आगता हह किषुस्थििस्तेऽत्र रमन्त एव यत्‌ ॥७॥ 
थे सब बार्क भी, गिनतीमे उतने ही है, इन सबको अवस्था भी उन्हीके समान 

है । सब समान ही दिखायी देते ह, इनकी आकृति भी उनसे ठोक मिरूतौ-जुज्तीहै । वे 


कौन? ओरये कौन? यहा कहि आएह? क्यावे निद्रसि उठ्कररागएरहै,जो 
यहां खे रहे है ? ॥ ७॥ 


कारो व्यतीतोऽ्र भयुष्यमानत एकाब्दरूपः प्रमे१ बत्छपः। 
ाक्रीडतेऽमीभिरहो ! इमेऽ्पि च क्रीडन्ति मित्रेण सदापुनाऽऽ्त्मनः ।॥८॥ 
अहो ! मानवीय-मानसे य्य एक दषंका समय व्यतीत हौ गया, परन्तु यहु चत्स- 


पाठक इ्याम-शिशु आज भी यहाँ उन्हीं सखाओकि साय ेख्ता दै ओर ये सौ अपने उषी 
मित्रके साथ खेख रहे है" ।। ८ ॥ 


स॒त्याः क एतास विभिन्नतास्वथो सस्या के तेषु ? विचारयन्नसौ । 
[ # + च 
तांस्तानिरप्याऽप्युभयस्थलाधितज्छश्लाक न ज्ञातमिदं यथाथंतः॥९॥ 
“इन विभिन्नताओके होते हृए भी इन बाक्कोमें ख्च्चे कोन है ओरस्मूठेकोन है? 


इस तरह विचारते हए वे बार-बार यहाँ-वहां दोनों स्थ नोक बाछकोको देखकर भी उनमें 
यथाथं कौन है ? यह जाननेमे सम्रथनहो स्के ९॥ 


९ ¢ ५ 
दत्तावधानोऽ्र निरीक्ष्य चत्मभूर्ध्यालापि दीष परमाथेरुन्धये। 
स्वतोऽसमरथोऽत्र बिभो सतां प्रिये रीलाहदेऽस्मिन्‌ निममन्ज चाऽन्ततः ॥१०॥ 

फिर ब्रह्माजीने सावधान होकर दुष्टिपात किया, वे यथाथं बातको जाननेके किए 
देरतेक ध्यानस्थ भौ हृए, परन्तु स्वतः किसी निणयतक पटुचनेमे असमथ हौ गए, फिस्वे 
भगवान्‌के उस लीलछा-सयोवरमे, जो सज्जनो ङो श्रिय है, अन्ततोमत्वा इब पए \\ १०॥ 





$ (नन 
॥ न्ध 


तंमोहयंसत्र  जगद्विभोहनं स्तोभऽविमोहं विमुमेनमीश्वरम्‌ | 
खयेष मायोऽऽभितया भिवास्मभूर्विंमोदिगे हन्त ! तदैक्यरूपणे ॥११॥ 
जो स्वतः मोहे रहित हँ ओर सम्पूणं जगतुकौ मोहम डाख्नेवारे है, उन सर्वव्यापी 
ईश्वर श्वोकृष्णको मोहित करनेकौ चेश करते हुए विधाता अपनी मायाध्रित-बुद्धिके दवाय 
दोनों स्थानके बाछु-बछडोको एकताका निरूपण करनेमे स्वयं मोहित हो गए ॥ ११॥ 





युक्तं पदेतद्धबतीह का गतिः खच्योतकान्तेरथिघ्रयैमहवि सा, 
तमोऽपि नेहारमथाऽ्धिरात्रि तनिर्देयेदा कथमात्मनो मतिम्‌ १।१२॥ 


यह ठीक हौ तो है | दिने सूयंके सन्निधानमें जुगुकौ प्रभाक क्य। गति होगौ ? अथवा 
रातमें कुहरे अन्धकार अपनी गतिक प्रदशेन केसे कर सकेगा ? 1 १२॥ ॥ 


मदाम्बुधौ तद्गतवारिविन्दवः स्वे नामरूपे प्रविहाय सवेथा। 
मिलन्ति यदत्त वाऽस्य मोहकास्ते देतवश्चेक्यमिहाऽऽपूरव्थये ॥१२॥ 


जेसे महासागरमे जल्की बद अपतते नाम ओर रूपको सरवंथा स्यागकर मिछ जाती 
है, उसी प्रकार ब्रह्माजीके द्वारा प्रयु भगवानूको मोहनेके छ्एि जितने मोहैतुथे, वे सब 
उन अविनाक्षी परत्माममिं मिरुकर एकत्वको प्राप्त हो गए ॥ १३ ॥ 


यथा महावस्तुनि चाऽल्पवस्तुनो गतिभवव्येब दतात्मशक्तिङा । 
तथाऽमवत्तत्र विभो च तत्कृता व्याभोहिनी शअक्तिरिषं ईइतोदथा ॥१४॥ 


जेसे महावस्तुमे अल्प-वस्तुकी गति अपनो शक्िको नष्ट करतेवाछी होती है उसीप्रकार 


उन व्यापक परमास्माके प्रति ब्रह्माजीद्रारा कौ गयो यह्‌ व्थामोहिनो-शक्ति स्वतः सष्टहो 
गयो ॥ १४॥ 


संपश्यतस्तस्य॒वदग्र एव ते द्ासन्‌ पुरा येऽस्य बयस्यवत्वषाः। 
बिदतितास्तेन परात्मना खतो सूपान्तरेष्वप्रतिमग्रमाबतः ॥१५॥ 


ब्रह्माजीके देखते-देखते उनके स।मने ही वे श्रीहरिके सखा वत्छपाल उन परमात्मा 
श्ीङ्ृष्णके द्वारा अपने अप्रतिम-प्रभावसे रूपान्तरमें परिणत कर दिये गए ॥ १५॥ 


५ ९ इहा $ 

कटा विवत्यन्त इहाऽपि सुन्दरं पेशस्छृता शआ्राङृतशक्तिनाऽपि च । 

किमत्र चित्रं प्रशक्तिथारिण स्पपूर्व्पेष्यपि द्विशर्वनम्‌ ?।१६॥ 
पेशस्छृत्‌ ( भ्रमरी ) नामक कीट-विरेष प्राङृत-शक्तिसे युक है तो भी वह इस जगत 

रपु-कोरटोको प्रभावित करके सुन्दर ठंगसे अपने रूपमे परिणत कर छेता है; फिर जो अपने 

रूपमे परिणत करका हैः ध जो परम--अप्राकृत शक्धिघारी परमात्मा है, उनके द्वार 

अयने हौ पूवंरूय उन बाककोमें रूप-विवतंन क्रिया जाना क्या आरवयकौ बात है 2 ॥ १६॥ 
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एते व्यदृश्यन्त तदा रिरिशिना नीरम्बुदद्यामररिग्रहाः शुमाः। 
कोरोयपीताम्बरयुग्मभूषिता  अआपादशीरष परिशोभिवास्तथा । १७) 
उस समय विरञ्ची ( ब्रह्माजी ने देखा, वे सब बाङ्के नीलमेघके समान अभि- 


राम श्यामयुच्दर-विग्रहु वालेहो गए! वे पेरसे केकर सिरतक (श्री कृष्णके समान दही 
प्रिज्ञोभितं ह्ये उठ } }! १७॥ 


किरीटिनः ङण्डरिनो रसन्दखाश्चतुमजाः शोमितनेत्रपङ्कजाः | 

हारेनेकेस्तुरसीनिमिभितेविंभूषिता नेकविधेष भूषणः ॥१८॥ 
उनके मस्तकपर मोर-मकूट ओर कानोमें कुण्ड क्चखमलाने गे | इससे उनके 

मुखकी शोभा होती थी । वे सवके सब चार भृजाओंसे युक्त हो गए } उनके नेत्र केमन्नके 


समान शोभित होने खमे । तुलसी-मिधित अनेक प्रकारके पुष्पहार तथा भति-्भातिके 
भाभूषणोसे विभूषित ह्ये वे चमक उठे} १८ 1 


सनञह्वक्रान्जगदादिभिः शेष तेथतुबाहुषु भूषिहास्तथा | 
भीषत्सचिह ङ्कितवक्षसो रसदिग्बाङ्गदा नुपुरमेखरान्बिताः ।१९॥ 

वे चारों भुजाभोमे, शद्ध, चक्र, पद्म, भौर गदा आदि सुन्दर आयुध धारण करके 
विभूषित थे । वक्ष स्थर श्रौवत्सचिन्ह॒से सुशोभित थे 1 उनकी बाहोमे दिव्य-अंगद, पेरोे 
नुपुर ओर करिग्रदेशमे कधंनीकी अपूवं शोभा हो रही थौ 1} १९॥ 


तद्वर्ष शभा्गुरीयकै रतनाशजितैः _ इण्डलकङ्कणादिभिः । 
विरोचमाना बरहुपुण्यकारिमिः पष्पाषलीभिवेहुश्षः सुपूजिताः ।२०॥ 
ब्रह्मसूत्रो, सुन्दर-अंगूठियों तथा रत्न-जटित कङ्कण, कुण्ड भआदिसे वे प्रकाशमान 
थे । बहुतसे पुण्यात्माजन पुष्पमाखओं दवारा उनकी अनेक प्रकारसे उत्तम्‌ पूजा करते 
थे ।। २०॥ | 


स्मितैः शशाङ्च्छविषुन्दैरः शभेराडादकेः सैश्च कटाक्षवीक्षणेः । 
विनाश्चयन्तः प्रियमक्तहृद्गतान्यसत्तमान्यात्मतमांभि अन्मे; ।॥२१॥ 
उनके अधरोपर चन्धमाकी चांदनीके समान सुन्दर मंद-हास छिटकं रहे थे, उनके 
केटाक्षपुणं अवलोकन शुभ एवं आह्लादक थे । उन परम जश्ान्तिदायक हासो ओर कटाक्ष- 
वीक्षणों द्राय वे प्रिय भके हृदयगत अत्यन्त असत्‌ अज्ञानान्धकारोका नार करते थे ॥२१। 


सखमक्तधितेष्वसिलेषु संरिथतांस्तानथंकामान्‌ रजसा गुणेन च। 
विघृज्य सत्वेन सुखं प्रपूयं तान्‌ संपारयन्तः स्वपरात्मतेजसा ॥२२ 
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अखि भक्तजनोके चित्तो दिके हुए उन-उन अर्थो एवं कामनाओंको रजोगुणसे 
ृष्ट करके विशुद्ध सत्वगुणदवारा अनायास ही उन्हँ पूणंकर अपने परभाम-तेजसे उन सको 
वे रक्षा करते थे ॥ २२॥ 





आब्रह्मकीटात्मगतैस्तदात्ममि ्चराचरेस्तेनिजमूर्निषारिमिः | 
| ते © कै 
उपास्यमानाः पृथगेव संस्थितेस्तोयत्रिकेर्गीतिमहोदयास्तथा ॥२३॥ 


ब्रह्मा लेकर कीटपयन्त जितने भी चराचर प्राणी ह, वे सब पृथक्‌-पृथक्‌ मूि- 
धारण करके उन सबकी उपासनामें संग्न थे तथा नृत्य, गीत एवं वाद्योद्रारा उनके 
महान्‌ अभ्युदयका गान करते थे ॥ २३॥ 


सत्सिद्धिमिर्योगगताणिमादिमि भर्यात्ममायादिमदहाविभूतिभिः। 
स्वरूपमालम्ग्य दिमिन्नया धिया गत्या च भक्त्या च पथक्‌ सुसेविताः ॥२४॥ 


योगप्रसिद्ध अणिमा आदि सिद्ध्यां तथा विद्या, माया आदि महाविभूतियां मू्तिभती 
होकर विभिन्न दृष्टि, गति तथा भक्तिके दारा पुथक्‌-पुथक्‌ उनकी सेवा करती थी ॥ २४॥ 


सत्साङख्यतच्ैमेहदादिभिर्हितैः संख्यां चतुर्धिशतिमाधरितैः स्वतः, 
धृत्वाऽऽत्ममूर्तिं प्रणयामिसंस्थितेरूपास्यमानाः ससुखं समन्ततः ॥२५॥ 


चोबीसकी संख्याक्रो प्राप्त जो सांख्य-्म्मत महत्‌ आदि तत्तव है, वे मूतंसूप धारण 
करके प्रेमपु्वंक स्थित हो सतर ओरसे बडे सुखसे उनकी उपासना करते थे । २५॥ 


कालेन साक्षाद्गुणहेतुना वथा स्वभावसंस्कारमयेन कमणा । 
(९ 
गुणेश्व कामेरिधृतात्मरूपकैः शक्त्या महद्र्या च पथङ निपेदिताः ॥२६॥ 


स्तव, रज ओर तम इन तीनों गुणोके साक्षात्‌ कारण कार, स्वभाव, संस्कार, कम, 
गुण ओौर काम ये सब पुथक्‌-पुधक्‌ देह धारण करके अपनी शक्ति तथा महती-समृद्धके दारा 
पृथक्‌-पृथक्‌ उन सबकी सेवा करते थे ॥ २६॥ 


प्रषुद्रमातमीयमहखमाभितेस्तेनेव तेषां परिधितोदयाः | 


स्थित्या स्वयेवं परिपूणमानसाः सदिच्छया ध्वस्तजगसरपश्चकाः ॥ २७॥ 


अपनौ बद हुई महुत्ताका आश्रय ठे उसीके द्वारा अन्य शनके उदयका वाघ करने. 
वाले वे सबके सब अपनी स्थितिसरे ही परिपूणं मनोरथवार थे तथा अपनी सदिच्छा ( या सत्सं 
कर्प ) मात्रसे जगत्‌-प्पञ्चका नक्ष करनेमे समथं थे ॥ २७॥ 


सच्वितप्रबोधाः स्फुरदात्मसद्रसा आनन्दमात्र जगदेकटेतबः। 
सद्धक्तिगम्याः परतत्वरूपकारतेज्ञानिमिदचाऽस्मरतसदूगतिं भिताः ॥२८॥ 


पञ्चपश्चाश्चः सर्गः | ॥ ५२१ 


उनका स्वरूप सत्य, चतन्य एवं ज्ञानमय था } वे परिस्फुरित आत्मानन्द रसमय 
मूतिवाठे थे । केदल आनन्दके पुञ्ज ये, जगते एकूहो हेतु थ; एकमात्र उत्तम-भक्तिमे 
ही उनतक पहुंच हौ सकती थो । वे समो परमतत्वमथ रूपवाठे थे ¡ उन्होने देसी सद्गति 
का आश्रय रु रवा था, जो ज्ञातियोको भी समञ्लमे जनेवाखो नहीं है ।। २८ 


एवं ददर्शीऽ्ज इमान्निरन्तरं द्यवृपतनत्रैः परमास्मनोऽखिलान्‌ । 
यदुत्रह्म सत्यं कथयत्वि सद्घुधा स्तदेव नानास्वमितं स्वयोगतः २९" 


इस प्रकार ब्रह्याजीने उन सबको निरन्तर परमात्मक रूपमे ही देखा; उलके नेतर 


उन सबके दशंनसे तृप्त ही नहीं होते थे | ज्ञानी-जनं जिसे सत्थ ब्रह्म कहते है । मनो बही 
यहां अपनौ योगशक्तिसे नानारूपे प्रकट हुञ! थ। ।। २९॥ 


चराचरं विश्वमनन्तमप्यदोऽनन्तस्य यस्याऽऽत्मगतं दिराजते। 
उदभूतमप्यत्र॒विददपते स्फुटं प्रकाशितं चाऽस्य पराटमतेज्सा ।॥३०\। 


यह्‌ चराचर एवं अनन्त विद्व ब्रह्याण्ड भी जिन अनन्त परमात्माके अपने भीतर 
ही प्रकाशमान है, जिनके परमास्म-तेजसे प्रकट होकर यह य्ह भी स्पष्रूपसे प्रकारित 
दिखाई देता है । ( वह ब्रह्य ही यहां नानारूपोमें प्रकट हआ है-एेसा ब्रह्माजीको भान 
हुआ ) ॥ ३० ॥ 


ततो बिरिश्िः पखिद्धकोतुकोस्स्तव्येन्द्रियः स्थाणुरिवाऽभवत्तदा । 
अग्रे सुपणेस्य युजङ्गमो भयाद्‌ यथा भवत्येब तथेव निदवरः ३१ 


तब ब्रह्याजीका कौतुक अत्यन्त बढ़ जानेस उनकी इन्द्रिथां स्तन्व हो गयीं । वे उस 
समय २ढ-काटके समान अचल हो गए । जसे गरुडके सामने सपं भथके कारण निरवर डो 
जाता है, वही दशा ब्रह्माजीकौ भी हई ॥ ३१॥ 


भृते्वरूपात्‌ परतछसंज्ङादमूतैसूपं परिृक्च चिन्मयम्‌ | 
पूरः स्फुर्चाभ्परसंत्मक्षरं ह्यानन्दमाप्रं तदिदं ददं सः ॥३२' 
फिर उस परततत्व-संज्क मतंस्वरूपका त्याग कर वे सब चिन्मय अमूतंर्पको धारण 


करके अपर संज्ञक अक्षर तत्त्वके रूपमे स्थित हो गए! अबवे केवर आनन्दमय रह्‌ 
गए थे ब्रहमाजीने उनके इस रूपका भी साक्षात्कार किया \ ३२॥ 


स्तो यदाकीस्परिशद्ध आत्मनि शिमाव्यभानं मनसोऽप्यगोचरम्‌ । 
अमेयसौख्यप्रदमव्ययाभिधं तक्वाऽप्यतक्यं महिपालितं परम्‌ ।२३ 

जो विशुद्ध आत्मामं स्वतः विभाग्यमान ( ध्यानका विषय ) था, जर्हातक मनक्रो 
भी पहुंच नहीं है, जो अमेयसौस्य-दायक अव्ययात्मा, अतक्यं ओर महिमान्वित परमपद 
है ( उसे ब्रह्माजीने देखा ) ।॥ ३३ ॥ 
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विभूषणं सदरचसाऽ्प्यजञान्तिहन्महात्मनां चेत्यतमोविनाशषस्मर्‌ | 
व्यक्तात्परं केवरमात्मक्षारणं तत्स्वाजुमतारिह सलकाश्कमू ॥३४॥ 


वह उत्तम वाणी ( वेद )का भी भूषण है, अश्चान्तिको हर खेनेमे समथं है, महात्मा- 
जनोके चित्तगात अन्धकारको नष्ट करनेवाखा है । दुश्यमान व्यक्त प्रपञ्चसे अतीत, 
केवर ( अद्वितीय ), जीवात्माओके भी आविभविका कारण तथा आत्मानुभृत्ि-कारपे 
सत्तत्वका प्रकारक है ॥ ३४॥ 


तदत्र पदयन्‌ विधिरेष तद्गतः येशष्छता रुद्रगशतिः मिया | 
क्षणाद्रमूवाऽ्थ तदेष बन्मयो विमोहमाप्याऽपि भूवं भरमन्मदिः ॥३५) 


उसीका साक्षा्तार करते हृए वे विधाता तदगतचित्त हौ गए । पेशस्कृत्‌" ( कीट 
विशेषके ) हारा अवरद्ध कीट जसे उसीमें चित्त खगाए हुए क्षणभःमे तदाकार हो जाता 
है, उसीप्रकार वे ब्रह्मा भ्रात्त-बुद्धि हो विमोहको प्राप्त होकर भौ उश्च तत््वके चिन्तने 
तद्रपहो गए ॥ २३५॥ 


निरूप्य चैनं तदबस्थमश्चतं ततस्त्वसौ मोपश्लिश्देयार्ण॑वः। 
स्वां योगभायां प्रतिगर सवेथा प्राणद्ररा् प्रतिसीरिकां क्षिपन्‌ ॥३६॥ 
तदनन्तर कृपके अपार-पारावार उन गोपरिशुरूप श्रोहरिने जब ब्रह्माजीको उक्त 


अवस्थामें पहुंचकर नि विक्रार स्थितिमें स्थित देखा तो अपनी योगमायाको सवंथा समेटकर उसके 
पदको उठा लिया ओर पहृलेकी भाति एकाकी गोप-लिशुके रूपमे सुशोभित हो उ ॥ ३६॥ 


इतो विरि उवस्स्थितः क्षणं छृषां तदीयां समवाप्य विन्मयीम्‌ | 
संघ्नन्धबोधोऽथ भवे गतेन्द्रियः स्वं ज्ञातवानात्मपुरः रथितं च तम्र \६७। 


इधर ब्रह्माजी क्षणभर उनको चिन्मयो-कृपाको पाकर मृतकतुल्य निष्पन्द-भावसे 
खेडे रहे; तत्पद्चात्‌ बाह्य वस्तुका भान होतेपर उनको इन्द्र्यां संसारी ओर उन्मुख हुई 
भौर उन्होने भयनेको तथा सामने खड हुए उन नन्द-नन्दनको भी जाना ॥ ३७ ॥ 


दलो विरोक्येव पुनः स योगिराट्‌ प्रसन्नचेता अभितः स्फुरत्रमाः | 
ृन्दाषनं जीवनिकायमाखरं परो व्यपदततरुगुल्मसङुखम्‌ ॥२८॥ 


इसकेवाद संपूण दिशाओंको सब ओरसे प्रकादामान देखकर योगियज ब्रह्मयाजीका 
चित्त प्रसन्न हौ गया । उन्होने अपने समश्च वृक्षौ, गुल्मो ओर रताओंसे व्याप्त वुन्दावनको 
देखा, जो विविध जोवोके समुदायसे दीप्तिमान्‌ जान पडता था ॥ २८ ॥ 


अजीव्यमूतं जगतां मनोहरं तत्स्थावररप्यभितो निषेितम्‌ । 
¢ ©^ ® १ # 
प्रपूणस्पं धणिभादिमिष्ेवं खान्तं यथा श्रान्ततरं मनस्विनः ।३९॥ 


पञ्चप्चाश्चः सर्गः ] [ ५२३ 


यह बहुत-से ज्म प्राणियोका उपजीव्य एवं मनोहर था, अचर प्राणियोद्रारय भी 
पबओरसे सुसेवित था । उसका रूप सभी गुणोसे पणं ओर अणिमा आदि सिद्धियो- 
ररा सम्पच्च था । मनस्वी-महात्माओके चित्ती भाति वहु परमशान्त प्रतीत होता धा ।|२९] 


"अ 9 
अन्यान्यवेरा अपि दुष्क सगा पगादाश्च परस्परं भिताः। 
करीडन्त आसन्‌ बहुधा शरीरिणां खार्मांशमृता इ यत्र शान्तिः 1\४०॥। 


उस वृन्दावनमे एकं दूसरेसे स्वामाविक वेरवाले मुग॒ ओर दुष्ट सिकं जीव सिह 
आदि भी ब्रेमसे परस्पर मिक्कर देहषारियोमे अपने आत्माके अंशे प्रकट हुए की माति 
शान्तिसे जापक्में तानाप्रकारकी क्रीडां करते थे । ४०॥ 


सान्निष्यमाप्याऽ्स्य॒दि्ोजेगस्पतेरावासमृतं तदिदं बनं स्वदः। 
विभ्राजतेऽस्माऽत्र च तवेकादिमिः श्चुचृडरिकरेरहिवं हितं भिवम्‌ ¦ ४१॥ 


उन बाछरूपधायी जगदोक्वरका साल्निघ्य पाकर उन्हींका आवासं स्थान बना हज 
यहु वृन्दावन कामनानों तथा भूख-प्यास अदि विकायोसे रहित था गौर सवेहितकर- 
भवका जश्रिय छे स्वतः सुरोभित होता था ।! ४१॥ 


अत्राऽप्यपद्यद्धम्वन्वभन्ययं गोपालनन्दस्य सुतत्वमाभिहम्‌ । 
तत्राऽपि पयुग्धाभिनयेन वस्तुतो गिदश्चयन्तं च पृथक्तवमात्पनः ।४२। 


उस वनम ब्रह्माजीने नन्दगोपके पुत्र भावको प्राप्त हुए अविनाशो भगवान्‌ श्रकृष्णको 
देखा । वहां भी वे अपने भोरेपनके अभिनयसे वस्तुतः ओरोसे अपनी विलक्षणता प्रकट 
करर रहे थे । ४२॥ 


भरात्‌ स्वबत्सान्‌ स्वसखांश सर्वो विमा्गमाणं पस्तिऽसम्धसम्‌ | 
स्ववामबाहोदेधिमक्तमज्ञसा स्वादन्तसदयाऽप्यसमं तथास्थितम्‌ ॥४२॥ 


वे पहले हौ कौ भाति अपने बडे ओर सखाओको उवओर खोजते हुए सवथा 
असमञ्जस स्थितिमे पडे हुए थे । अपने बधये हाथमे रखे हुए दही-मातको अनायास ही खाति 
जति थे ओौर असाधारण अवस्थामे दृष्टिगोचर होते थे ॥ ४३॥ 


ततस्त्वसौ निशितधीः सदाग्रद्यो बिभाग्व तदुव्रह्ममयं जभत्‌ स्वतः । 
अगाधबोधं परिको ठसलरभं तं सस्यकामं समवेकषताऽग्रदः ॥४४)। 


तदनन्तर, सत्‌-तत्त्वके प्रति आग्रह रखनेवाले ब्रह जीने अपना दिचार निरिचत करके 
सम्पूणं जगतको स्वतः श्रीकृष्ण-त्रह्ममय जानकर उन अगाघबोधसिन्धु, परितः प्रकाशमान, 
सत्यकाम पुरुषोत्तमको अपने सामने ही खड़ा देखा 11 ४४ ॥। 


सोऽहस्वरूपादथ दंसवादनाद्‌ सोऽद्वाऽ्वदीर्याऽप इहाऽस्य सन्निधो । 
अपास्य हैमोज्जरमासष्रहं जग्राह पादा्बुजमेर विश्वसुक्‌ ।४५। 


१२४ ] [ आङृष्णचरितामूते 


विद्वविधाता तब्रह्माजीक्रा वाहन हंस सोऽहं" स्वरूप था 1 उससे तत्का उतरकर 
उन्होने इन भगवान्‌ श्रीकरष्णके समीप अपने सुवणंगौर दिव्य-विग्रहुको प्रणत करके इनके 
चरण।रविन्दको ही पकड ख्या ॥ ४५ ॥ 


भक्त्या गलन्मोह उपेन््रपादयारटश्च तत्राऽपि निरन्तरं बिधिः 
पष्ट चतुर्भिः शिरःस्थिते - दरषाभ्रुभिस्तावटृवाद्ररूपको ॥४६॥ 


भक्तिभावके जागरणसे उनका मोह गछ गया धथा। वे विधाता वहां उपद्र 
( श्रीकृष्ण ) के युग चरणोमे निरन्तर खोटने खगे । उन्होने अपने मस्तकवर्ती चारो 
मुकुटे भगवच्चरणोका सपरं करके उन्हें हषंके आयु प्रो नहखा दिया ॥ ४६॥ 


सयनमय्य स्वसिरांि मक्तितः पयन्‌ कृपालुः विथुमस्य पादयोः| 
पुनः पुनदवापि यपत्न्मन्नयं दृष्टा तदस्येश्वरतां स्मरन्‌ बभो ॥४५७॥ 


भक्तिसे अपने मस्तकोको उरठकेर वे उन कृपालु-प्रभुको देखते ओर उनके चरणोमे 
बार-बार प्रणाम करते थे । उस समय ये मगवानुकी प्रत्यक्ष देखी हुई परमेश्वरताका स्मरण 
करते हुए सुशोमित होने रगे ॥ ४७॥ 


पथात्‌ सुखं सविनयोऽत्र सषस्वितोऽपाऽवस्तीदहिधिु दस्पेन्द्रममं समीश्य । 
भक्त्या गरद्ध.दय उपपुरुकः प्रमोदाद्वद्धाञ्चलिविधृतवेपथुरायवाण्या ॥४८॥ 


तत्पश्चात्‌ वे विधाता सुखपुवंक विनीत भावसे उटकर खडे हुए भौर उन उपेश्रकी 
ओर देखकर आयंवाणी ( संस्कृतभाषा ) में उनका स्तवन किया ।! उस समय भक्तिभावे 
उनेका हृदय द्रवीभूत हो गया था । शरीरम रोगे खड हो गये थे । उन्टौने भानन्दात्तिरेकसे 
अपनी दोनों अञ्जलि बाध ख्खी थो भौर उनके अद्धमे कम्पः नामक सास्विक मावका 
उद्यहो आया था।॥ ४८ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य तौ आडृष्णचसितिामूते | 
पश्चपश्वाश्चसर्गोऽगान्मह काव्ये स्तवात्मके ॥४९॥ 


कृष्णप्रसाद पिमिरेकी कृति श्चीकरष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाम्यमें 
यहु पचपनवां सगं पुरा हुआ है ॥ ४९॥ 


~क 


पटुपञवाशः सगं 
[ ब्रह्मता मगवस्सतुतिः | 
( मन्दाक्नान्ता छन्दः ) 


नोमील्य ! तेऽश्रवपुषे तडिदम्बराय गुञ्ञावतंसपरिपिच्छलक्न्युखाय । 
बन्यसजे कयलवेत्रदिषाणवेणुक्ष्मभिये मृदुपदे प्ुपाङ्नाय ॥ १॥ 


हि स्तवनीय प्रभो ! आपका श्रीविग्रह नूतन जरुधरके समान दयाम है, इसके ऊपर 
धारण किया हुमा पीताम्बर मेवमाखमें श्रिद्युतुके समान प्रकारित होता ई! गुञ्जाके कणं- 
भूषणसे आपके कन ओर मोरपंखक मुकरुटसे आपका मस्तक मण्डित हो रहा है ! आपने 
वन्य पुष्पोको माखा धारण कर रक्ली है ! अप दही-मातके कौर, बवेत, सींग ओर मुरीके 
चिह्भसे सुशोभित है, आपके चरण बडे कोपर ह, तथा आप गोप्-नन्दन है, मै आपको चमन 
करता--अपके गुम गाता हूं ।॥ १॥ 


मूतं विश्वं ॒तदिमपहन्‌ ! मस्छृतं राजते यत्‌ 
तचाऽमूतं विपरिषटयनास्मशक्स्याग्रमेयः | 
तत्रापि स्वं जगति विततं दशेयन्मां च॒ भूय 
इर्थंरूपो बिरु8ति भवान्‌ स चिदानन्द एकः ॥२॥ 
“पापहारी अथवा अधासुर-संहारी हरे ! मेरेदारा रचित जो यह्‌ मूतं-जगत्‌ भ्रकारित 
होता है, इसको भी अपनौ शक्तिसे अमृतंूपमे परिणत कर देनेवाङे आपि अश्रमेयहै) 
फिर उश्च जगतूमे अपने-आपको व्यापक दिषवाते हए ततथा उसमे मु्चको भी पृथक्‌ प्रदर्शित 
करते हुए आप इस प्रकार एकम।त्र सच्चिदानन्द-स्वरूपसे विङरसित हो रहै है" ॥ २॥ 


ज्ञातं स्वामिन्‌ ! भगवत इदं रूपप्यात्महेतु 
स्वात्मायत्तं किर विजयते सवेतो व्यापिम्लात्‌ । 
वैराजाख्यं प्रभवति यतो यच्च दषम इतक्यं 
यस्मिन्‌ सबं बिपरिणमते तच्चमेवाऽसि नाथ { ॥२॥ 
“स्वामिन्‌ ! हमे यहं ज्ञात है कि आप भगवानूका यहु हप आत्महेतुक है--किसी 
दूषरे कारणसे उद्भूत नहीं हुआ है तथा सर्वत्र व्याप्ठ होनेके कारण स्वतन्वरूपसे सर्वोपरि 


& कोकगुरुणा ब्रह्मणा मगवर्स्वरूपस्याऽस्य कृतसाक्षास्कारोऽयं श्लोको रूपान्तरीकतुमयोग्य- 
तया ध्यानपथमवगाहमानेन मयाऽप्यन्न तथेव स्थापितः । विदुषां विमश्चंनीयो सवेदिति 
चाश्चास्ते ! कविः ॥ 


५२६ | 


[ भीरृष्णचरिताभूर 
विराजमान है । उससे हौ वेराजसंज्ञक-वि राट्की उत्पत्ति हुई है। वह्‌ स्वरूप सूक्ष्म तथा 
अतवयं है । नाथ ! जिसमे सबकी विरिणति होतौ है; वह्‌ तत्व भपदहीदहैः॥२॥ 


दृष्टं चैतद्रपुरपि बिभो ! यन्वया स्वेच्छयाञ्रा- 
धारि स्वामिव्‌ ! सपि विधिवश्ान्मोहमाप्ते इुकृत्यात्‌ । 
उद्धतु मां तत इह दछृपां कतु मेतामवाच्यां 
भूतेमिन्नं निखिरजगतां कारणं चित्सरूपम्‌ ॥४॥ 


स्वामिन्‌ विभो ! यह जो भापक्रारूप दुष्टिगत हो रहा है, इसे, जब भाग्यवश्च 
अपने हौ कुकृत्यसे मे मोहको प्राप्त हो गयाथा, तबमेय ही उद्धार करने--मुञ्षपर ही 
अक्रथनीय कृपा करनेके छिए अपने स्वेच्छासे स्वीकार किया है । यह्‌ पचो भृतोसे भिन्न है 


तथा निखिछछ जगतका कारणम्‌तं एवं चेतन्थमय है' ॥ ४॥ 
एतस्याऽपि प्रथित पुषः पूषकल्पादतोऽपि 
गोपारस्याऽपमघुतमयस्वाऽ्पि वचाधितश्य | 
नेशे ज्ञातुं विधिरहमभपि क्षेमदं वन्मह्ं 
चेदानन्दाऽतुलसुखभयं तत्कथं शक्नुयां हा ! ॥५॥ 


“जो पुवकत्पसे भी सृश्रसिद्ध आपका यह अनुपम गोपनन्दनषूप एवं तत्तवोका आश्रय- 
भूत श्रीविग्रह है, मेँ विधाता होकर भी इसको भी महिमाको जाननेमे असमथं हो गया ह 


फिर जो आपका आत्मानन्दस्वरूप असाधारण सुखमयरूप है; उसकी महत्ताक्ो मै कंसे जान 
सकता हं । हा हन्त ॥ ॥ ५॥ | 
ज्ञानं प्राप्तुं मवति विदुषाशुग्रस्पः प्रयासो 


नाभ्यं योग्यो न च भवति तद्धेतुरप्यात्मरुन्धौ । 
तस्माद्धक्तिस्वव चरणयोः चिद्भिदा शन्तमेति 


बुद्ध्वा चाऽन्ये बुधजनपदान्याभयन्ते तदाष्सये ॥६। 


| ज्ञान भ्रात करनेके किए विद्वानोद्वारा उग्र प्रयास किया जाता है, किन्तु यह उचित 
नहीं हे । वरयोकर वह प्रयाप्त आात्माकौ उपलन्धिमें हेतु नहीं है । 


आपके युगर-चरणोके प्रति 
को गयौ कल्थाणमयी भक्ति ही सिद्धिदायिनी है--यह्‌ जानकर अन्यात्थ भक्तजन उसे 
पानके छिएु भक्ति-तत्तवके ज्ञाता बुधघजनोके चरणोका जाधय छेते है" ।॥ ६॥ 


भरल वेभ्यः सुखमिह ते तत्कथां कर्णमार्गै- 


नीता चान्तहदयङ्धहरस्थं तमस्तद्विनाश्य । 
साक्तास्छेत्याऽखिरूमवमयं त्वां च तत्राऽऽत्मनैव 


संहृत्येतत्सकरमखिलान्‌ भूषयन्स्यत्र सन्तः ॥७॥ 


षटपञचा्ः सगः | [ ५२७ 


उनके मुखे युखपुवक यहां जापको कथा-वार्ता सुनकर ओर कणंमागंसे उसे भीतः 
ठे जाकर वै उसके द्वारा अपनौ हूदयनुहामे स्थति अज्ञानात्धकारका नाशकृर देते ह, 
फिर अखिछ-विश्वष्प आपका साक्षात्कार करके इस सारे प्रपञ्चका संहार कर देते हँ ओर 
इस प्रकार वे संत-जन सबके भूषण बन जाते है' ।। ७॥। 


दखाऽऽत्मानं तव ॒पदयुगायैव ये भीरमनोभ्यां 
कयेथेषं विगतविषयाः स्ेद्धियाणि ब्रगृहच। 
जीदन्त्यत्र खयि सुखमये स्वांश्च ते जीदथन्ति 
त्या सन्येऽजजित ! विशरुरपि त्वं जिवस्तेखिलोक्थाम्‌ ।८॥ 


हि अजित परमात्मन्‌ | जो मन, वाणी ओर शरीरके हारा अपने आपको अप 
युगङ-चरणारविन्द्यमे अर्पित केर अपने इन्द्रि्योक्ो वहम रखते हुए विषयोसे विरत हु 
गये ह तथा आप-परमानेन्दमय परमेदवरका ही आश्चय लेकर जीवन्‌ धारण करते 
एवं स्वजनोको भी आपमें ही ठ्गाकंर जीवित रखते है, वे सत्त पुरूष तीनो लोकोर 
धन्य हैँ । यद्यपि ढाप किंसीसे पराजित नहीं ह्यते, तथापि वे इन्त निश्चय ही अपकरो जी 
लेतेहँ।॥८। 


श्रेयो दात्रीमपरिगणयन्वश्च भक्तिं खदीयां 
शिष्येभ्यो ये ददति शमदं ज्ञानमप्यत्र केचित्‌ | 
आत्मानं ते सह॒ निजजनैः वटं केब्वयन्ति 
तेषामन्ते प्रसवति गतिङ्रश्दा वाऽ्येदीना ॥९॥ 
श्रभो { जो अपकी कल्याणदायिनी भङ््कि कुछ भौ न मिनते हुए अपः 
शिष्योको केवर लुभदायक ज्ञानमात्रका उपदेश देते ह, वे अपने उन॒शिष्यजनोके साः 
स्वयंको भी क्लेशमें हौ डाख्ते हँ ! अन्ततोगत्वा उन्ह परमार्थशुन्य कष्टशरद गति ही हा 
छगती है" ।॥ ९ ॥ 


पि प्राप्स्यन्ते त इइ भगवन्‌ ! ज्ञानषप्यांरमसस्थं 
सम्प्राप्याऽपि प्रचुरमहहा ! भक्तिहीनं ्विसेते | 
¢ 
निःदारांश्षाऽवहितमनसस्तास्तषान्‌ व्वथेमेव 
यत्नाद्यन्नादुषवितगुणा ये स्वध्नन्ति हन्त ! ॥१०। 
“भगवत्‌ ! वे खोग भक्तिहीन, प्रचुरं आत्मज्ञान पाकर भी क्या छाम उठे ! ञं 


सारहीन भसोको सावधान होकर बड़े यटनसे कूटते ह । ह्यपर हयाय ! उनका वडं कूटना ब्यः 
परिभ्रममत्र ही तो है । उन्हं चाव थोडे ही मरु सकता ह 1। १० ॥! 


५२८ | [ भीरृष्णचरितामूते 


अन्ये खामिष्दरितबहुथुणा योगिनः शद्धचित्ता 

विद्रद्र्याद्हुगुणयुतात्‌ खत्कथा ध्यानमम्याः | 
भुत्वा श्रुत्वां हृदयढहरे स्थापयित्वा उखं ता 

रन्ध्वाऽपूर्वास्त्व यि रतिततीस्त्वदगति संरमन्ते ॥११॥ 


स्वामिन्‌ ! उनसे भिन्न जो अनेक गुणोसे सम्पन्न शुद्ध चित्त योगौ जनहै, वे 
बहुगुणक्ञारी बुध रिरोमणि महात्मासे अपकरो ध्यानगम्यं कथाम सुन-सुनकर उन्हं सुख- 
पूवक अपने हृदयम स्थापित करते है ओौर भापके प्रति अपूव अनुराग पाकर अन्तमं आपके 
ही स्वषूपको प्राप्त कर रेते है । ११ 


नित्यं पूणंस्त्वमसि भगवन्‌ ! सचिदानन्दसूपो 
जानीयात्‌ कस्तव शुभगति ताममेयामतकर्थापर। 
ज्ञाने हेतुर्भवति च परं कमं तेषां तदेव 
यत्तः सखाद्धिदितमखिरं माक्षते नास्ममिन्म्‌ ॥१२॥ 
“भगवन्‌ ? आप नित्य परिपृणं है, सच्चिदानन्द स्वरूप है । अपकी कल्याणमयी 
गति अमेय ओर अतकवयं है । उसे कौन जान सकता है । उसके ज्ञानम हेतु होता है, उनका 


वहु उच्चकोटिका निष्काम कमं । जिससे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण उन्हें यह्‌ सारा 
प्रपञ्च भपनेसे भिन्न नहीं प्रतीत होता दै ॥१२॥)' 


येषामात्मा रगति नितरां निगुणं नि्षिकारं 

तच्वं ज्ञातु" तव शरुमहितं स्वानुभूत्येकरुषयम्‌ । 
धन्थास्तेऽपि प्रचुरगतिभिः कमेभिः स्वैः परात्मन्‌ ! 

प्राप्तुं तां प्रमूजितपथा ये यतन्तेऽग्र नित्यम्‌ ॥१३॥ 
“परमात्मन्‌ ! जिनकी बुद्धि निरन्तर आपके स्वाचुभवेक्रगम्य परम-पुजित, निगुण 


तिविकार तत्तवके ज्ञानमें लगती है, वे महापूरुष धन्य है, वे ्रचुर गतिवाले अपने कर्मो हारा 
बिशुद्ध मागंसे चलकर यहां आपको पानेके छ्ए सतत यत्नशोख रहते है" ।।१२॥ 


मत्वाऽपि खाऽखिरुगुणयुतं मृतैमानन्दहैतं 
रद्याण्डश्याऽसमहितटृतं पूणेरूपाऽतीणेषू । 
कोवा भूयादिह च सफरो क्ञातुमाद्य कवीनां 
मातुं तस्ादपि तव गुणान्‌ स्यात्‌ समथेश्च कोऽ ॥१४॥ 
“आप सम्पूणं ब्रह्माण्डके अनुपम हितकारी, पू्णविततार, सकल कल्याणमय गुणोसे 


सम्पन्न, ओर आनन्दके मूतिमान हेतु है । एेसा समज्ञ लेनेपर भी कौन रेता मारईका लछ्‌ 
होगा, जो आदि कवियोके भी आदि कारण आप परमेडवरको पृणंतः जान लेनेमें सफर हो 


षरःपश्चाह्लः सर्गः ] [ १२९ 


सके ? तथा इस जगते कौन एेसा पुरुष होगा, जो आपके गुणोको त्वतः गणना करनेमे 
समथ हो सकेगा ?' 1 १४॥ 


रेणून्‌ भूम्याः इुस्मयमयो नैकढन्पैः सरन्धैः 
कथित्‌ स्वामिय्‌ ! समधिगणयेधयत्नर्ीरो मनसी । 
यद्वा मायादिह रषिकरान्‌ खोदह्धबानात्मश्चक्त्या 
संख्यातीकवान्न तु तव युणांस्तानमेशन्‌ कदापि ॥ १५॥ 


स्वामिन्‌ ! उत्तमं समय गौर बड़ो जायु पाकर कोई यतनश्षौक मनस्वी पुरुष अनेक 
केल्पोतक गिनते-गिनते सम्भव है कि भूमिके धूलिकणोकी गणना कर ङे अथवा यह भी हो 
सकता है कि वह अपनी शक्तस आकाशम प्रकट होनैवाखी सूयेदेवको किरणोंका माप कर 
ले । परन्तु आपके असंख्य-गुणोको कोई कदापि गणना नहीं कर सकता 11 १५॥ 


तस्मात्‌ स्वाभिन्नतिहि सुचरित मक्तवयों महास्मा 

शान्त्या तिष्ठन्‌ स्वषिहितफरं कमंपाकं तददनन्‌ । 
हृदाण्देहैभेवगतगिं लां नमधेब भक्त्या 

यो जीवत्पामरणसरणं घां स॒ एवैति नूनम्‌ ॥ १६॥ 


अतः प्रभो ! जो उत्तम चरित्रवाला भक्तप्रवर महात्मा पुरुष, शान्तिपूवंक रहकर 
अपने प्रारब्ध कर्मका फर भोगता हुजा, संसारी जौवोके एकमात्र आश्रय आपको मृत्युपयंन्त 
मन, वाणी गौर शरीर द्रवाय प्रणाम करते हृए जीवन धारथ करता है, निङ्चय ही वही 
सवके रारण्य आपं भगवानुकरो प्राप्ति कर रेता है । १६॥ 


धिट्‌ माऽनायं य हह पथे श्िप्रवानात्मश्च्तौ- 
राश्चयं यचदपि भवति स्वात्मशक्त्येब पूरे | 
यस्मात्‌ स्वं भरमदति तथाऽनन्वमायक्च योऽस्ति 
तस्मिन्नात्मन्यकरवमहं धाषटथ भेतद्धिधं धिक्‌ ।॥ १७ ॥ 


(नाथ ! जिने यहां अपने शक्योको कुमागमें च्गाया, उस मुञ्च अनायंको धिक्कार 
है। उमे भी आ्चयंकी बात यह है कि जो आत्मशक्तिसे ही परिपुणं है, उनके भ्रति मेने मपनी. 
तुच्छ-शङिका प्रदशंन किया । जिससे सबकी उत्पत्ति होतो है" तथा जिनकी मायाका कही 
अन्त नहीं है, उन परमात्माके प्रति मैने एेसी धृष्टता की है । मुञ्चे बार-बार धिक्कार दै' ।१७॥ 


मायां द्रष्टुं मगवत इमां ते निजां मायिमिश्ाऽ 

तकया तां च रवत उपरतिप्रापिकां मोदिनीश्च। 
इच्छन्‌ स्वामिन्‌ ! पशयुपशिशुकान्‌ वस्सकस्तांश्च सर्वान्‌ 

हुस्वाऽ्धां हाऽन्यत उमयतः स्वं प्रभुं मन्यमानः ॥ १८ 


५३० | 





स्वामिन्‌ ! सर्वात्मन ! आपकी यह्‌ अपनी माया मायावियोके छ्एि भी अतक्यं है | 
वह्‌ सबको मोहम डालनेवाछी तथा संसारसे उपरति ( वेराग्य ) कौ प्राप्ति करानेवारी है । 
उसे देखनेकी इच्छसे अपनेको प्रभु माननेवाटे मेने इधर-उधर दोनों ओरसे ग्वाल-बां 
मौर बडोको चुराकर अन्यत्र रख दिया धा । यह्‌ कितने खेदको बात है' ॥ १८॥ 


रि वा पष्यन्त्यहह | भगवन्‌ ! स्वां गतिं ते स्फुरिङ्गा 
अग्नाविद्धेऽबिहतगतयो ते भवन्त्येव कि वा!। 
तदस्खवेछाबिधृतवपुषस्त्वस्स्थितिं जञातुकामो 
दष्टो दृष्टोऽमवमहमिदाऽनन्तशक्तिं समीश्य ॥ १९ ॥ 
अहह ! भगवन्‌ ! क्या चिनगारियां प्रज्वछित अग्निमें अपनी गतिको देख सकती 
हे । अथवा क्या वै अप्रतिहत गतिवाली हो सकती है ? कदापि नहीं । उन्हीकी भाति मेरी 
भी स्थिति है । मापने स्वेच्छपते शरीर धारणक्रियाहै, सो भी मुञ्च जेसे दुष्टे आपकी 


स्थितिको जाननेकी चेष्ट की । परन्तु यहा यह देखकर कि आपको शक्िका अन्त नहीं है 
मे हुषंसे उत्पुल्छ हो उठ ह" ॥ १९॥ 


रक्षा सोऽहं शतु हति बाऽऽरूढमोरोऽभिमाना- 
दजन सं भवगतधिया तवत्पथङ मन्यमानः । 
एषोऽभूवं चरणपतितोऽन्ते गतिं त्वां विभाव्य 
्षन्त्वा सवं तदिदमघद्‌ ! मे दयस्वाऽत्र भूयः ॥ २० ॥ 
'पापापहारी प्रभो ? में अजन्मा ब्रह्म ह मेरी कहीं तुरना नहीं है । इक्च अभिमानसे 
मे मोहाच्छक्न हो गया था गौर अपनी सांसारिक बुद्धिसे अपने आपको आपसे पृथक्‌ ईश्वर 


मानने छ्गा था । मं कंसा अज्ञ हूं । अन्तमे आप ही सबके गति है ! यह्‌ सोचकर मै आपके 


चरणोमे पड़ा हुं । मेरे इस समस्त अपराघको क्षमा करके आप पुनः मुञ्ञपर दया 
कीजिये 1 २०॥ 


सोऽहं मूढः प्रक़ृतिबिकृतोऽहंमहा दियुक्तो 
भूम्यप्तेजोऽनिरखसदितः सा्धदस्तत्रयोङ्गः । 
यदन्रह्माण्डं भवति मगवन्नेकसूपं विशालं 
तदे जानाम्यहमिह बिभो ! न त्नन्तानि तानि ॥ २१॥ 
भगवन्‌ | प्रमो ! प्रकृतिके विकार-मूत महत्त्व, अहंकार, भूमि, जख, तेज, वायु, 
गौर आकाशसे युक्त विराटरूपी शरीरम जो मेरे अपने मापसे साटे तीन हाथका है, अहंवाका 


अभिमान रखनेवाला भे मूद्‌, इस एक विशाछ्रह्माण्डको जानता हूं । रेसे-देसे जो अनन्त 
ब्रह्माण्ड है, उनका ज्ञान मुक्षको नहीं है" । २१॥ 


धटषश्चादाः सगः | [ १३१ 


क्वाऽहं वेतादश्च इह इरे ! तान्यनन्तान्यमेय 
ब्रह्माण्डानि स्थिरतरतनोयंस्य रोम्णि प्रमान्ति। 
क्व त्वं तादक्‌ क्व च तव्‌ विभा! वन्महत्वं गवाक्ष 
भूमा दष्टा अणव इव मो ! तानि यस्मिन्नतरश्ये ॥ २२॥ 


अप्रमेय हरे ! कहां तो मे एेसा तुच्छ जौव ओर कहा आप ? जिनके स्थिरतर शरीरके 
एक-एक रोममे असंख्य ब्रह्माण्ड प्रकारित होते ह । विभो ! जेसे गवाक्षमे आयी हुई सूर्यकी 
किरणोमे बहुत-से परमाणु उडते देखे गये है, उसी प्रकार जिन आप अतक्यं परमात्मामे, वे 
अनन्त-ब्रह्याण्ड विद्यमान हँ, उन्हीं आपके महृत्त्वका कर्हातक वणन किया जा सकता है ।\२२॥ 


गमान्तःस्यः शिञुरिह यदा मातरं खां कथञ्चित्‌ 

तत्यादास्यां प्रहरहि यदि ज्ञानवोऽज्ञानतो बा) 
स्वार्भिस्तस्य प्रहरणमिदं फ भवत्यागसेऽत्र 

छिबाभाता वमपि भगवन्‌ ! मस्यते सापराधम्‌ १।॥ २३॥ 


“स्वामिन्‌ ! भगवन्‌ ! मां के गभमे विद्यमान शिशु यदि किसी प्रकार जानकर या 
बिना जाने अपते पेरोसे मातापर प्रहार कर बेढता है--अषने पैर फंकता है, तो उसका यह्‌ 


प्रहार क्था अपराध माना जाता है? अथवा क्या माता इकके किए उस बाककको अपराधी 
मानती है ? । २३1 


तद्त्‌ सोऽहं रिदहिवडमतिस्तलडुत्येऽत्र मोहाद्‌- 

ध्यत्राऽकाषे त्युचितमरि कषम्बतां तत्तथैव | 
दिष्ट्या इष्टं हदपि भगवन्नस्तिनास्तिप्रबादं 

सवं इक्षाबिह रिरसितं त्वय्यनन्ते(5) बितक्ये ॥ २४ ॥ 


“उसी प्रकार मेने भी कुबुद्धिका आश्रय लेकर मोहुवद जो यहां कुकृत्य कर डाला है, 
वहु अनुचित होनेपर भी माताकी ही भाति उसे क्षमाकर दं । भगवन्‌ ! अस्ति गोर नास्ति 
(है, ओर नहींहै) इन शब्दोसे कहा जानेवाला सारा जगत्‌ आप अनन्त एवं अतवयं 
परमेदवरको कुक्षिमें ही तो विसित हो रहा है,- सौभाग्यवन्च यह्‌ बात मेरे ध्यानमे आ गयी 
है 1 अर्थात्‌ जसे गर्भगत बाककका पाद-संचा्न माताकी दृष्टिमे अपराघ नहीं है, उसी प्रकार 


आपके उदरमें विद्यमान घमस्त जगत्‌को चेष्टाये, वे कंसी हो क्यों न हों, अपराधकौ कोरिमें 
तहीं आनी चाहिए ॥ २४॥ 


स्वामिन्‌ ! वेदाः प्रथितममृतं वाक्पमेतद्ध्युदीयं 
सेवन्ते त्वोपित्रजनबद्‌ अह नारायभोऽसि | 
अम्भोजं तद्‌ मबमयमहो प्राग्‌ विसुज्याऽ््र भूया 
ब्रह्माणं म्‌।मपि रउयजले सुष्टवान्नामितस्त्वम्‌ ॥ २५ ॥ 


५३२ | [ प्रोकृष्णचरितामूते 


स्वामिन्‌ ! "आप परब्रह्म परमात्मा दहै, नारायण है, इस सप्रसिद्ध अमृतमय क्चनका 
उच्चारण करके सम्पूणं वेद अन्य छोगोकी भाति भपकौ आराघना करते हँ । मापने प्रच्यक 
जलमें ब्रह्माण्डमय-कमञ्को प्रकट करके फिर मुञ्चे भी वदीसे उतपन्न किया था ॥ २५॥ 


ङि बागेषा प्रभवतु मृषा तैस्तथा व्याहूताऽपि 

यद्रा खार्भिस्त्रदुदरतरन्निगेतोऽप्मीह नादम्‌ १ । 
न्तव्योऽयं तव निजजनः सापराधोऽपि नाथ! 

नो वेत्‌ का मे मतिरिह भवेत्‌ ? साऽऽ्चुकम्पा विधेया ॥ २६॥ 


शरभो ! क्या यह्‌ बात वेदोक्त होनेपर भी मिथ्या हो सकती? क्या में भापके 
उदरसे नहीं भरकट हुआ ह । नाथ ! आपका यह्‌ सेवक अपरावी होने पर भो सवथा क्षमके 


योग्य है । अन्यथा मेरी क्या गति होगौ । भगवन्‌ ! आपको मुसपर अवश्य पा करनी 
चाहिए ॥ २६॥ 


मन्येऽ्ं लखा स्थिरतरजग्राणिनां बीजरूपं 
घाटमानश्वाऽ्रविहतगतिं स्वामिनं तं तदेषाम्‌ । 

, तस्माननारायण इम मवान्‌ माति सत्यं न स्राऽपि 
मया चेकां तव तदपि भो ! आदिनारायणस्तम्‌ ॥ २७॥ 
भे ेसा मानता हँ कि अप स्थावरजंगम प्राणियोके बोज (आदिकारण) है 
आत्मा है, । आपकी गति कहीं भी प्रतिहत नहीं होती । अतः आप इन समस्त चराचर 
जीवोके स्वामी है । नरसे उस्पन्च जख, जिसका अयन ( आश्रय ) है, वहु नारायण है 1 इस 
वयुत्पत्तिके अनुसार यद्यपि आप नारायण-तुल्य प्रतीत होते हैँ । तथापि यहं बात सत्य नही 


है.। यहु आपकी एक माया ही है! भगवन्‌ | वास्तवमे अप आदिनारायण है ( पूर्वोक्त 
वयत्पत्तके अनुसार नर-सम्भव जख्का आश्वय सेनेके कारण नरायण नहीं है ) ।॥ २७॥। 


नारा नीराण्यजित ! भगवन्‌ ! यद्रदन्त्यत्र सन्तो 
| नेतस्सप्यं तद्यनमपि व्वादश्चप्याञयस्य | 
सत्यं तसस्यात्‌ कथमिह बिभो ! मागेभाणो जलेषु 
त्वां नाद्राक्षं मम सदनतो यो गदोऽं परा यत्‌ ॥ २८ ॥ 


किसीसे पराजित न होनेवाके भगवन्‌ ! सपुरुष जो यह्‌ कते ह कि नारका भथं है 
नीर ओर वह है आपका अयन, यहु बात ठीक नहींहै। आप जैसे अद्वितीय परब्रह्म 
परमात्मक वह॒ नार (जर) कंसे भयनहो स्कताहै? प्रभो! जर भापका माश्रय 
है, यह ` बात केसे सत्य हो सकतौ है ? कथोकि पूवंकाख्मे ने अपने निवासमूत 


कृमलसे नीचे जाकर जलम आपको बहुत खोज की । परन्तु भप वहाँ मुञ्चे दिखायी 
नही दिये 1 २८॥ 


षटपञ्चाश्चः सर्गः ] [ ५३३ 


सवस्थोनं  तच्वदुदरमवं मृय. एवाऽगशऽ्ं 
भुत्वा शब्दं तप इवि ल्यान्ध्रकस्मादुदीणे्‌ 
धृत्वा शद्धामदपरिह यस्स्वास्मश्तचि तदेव 
दष्ट लोकरास्यकमथ हवाऽनन्तनारयय्मत्वम्‌ ¦ २९॥ 


(तत्परचात्‌ आपके उदरसे प्रकट हए अपने निवासभूत कमर पर मेँ पुनः कौट 
आया । फिर सहसा उस प्रख्य-काङिकि महाधागरमे तथ" इन दो अक्षरोका शब्द प्रकट 
हुआ । जिसे सुनकर मेने श्रद्धापुवंक तपस्या की । फिर हो तत्ता ही अपनी आत्मर्मित्तिपर 
मुञ्चे आपके लोकमव अनन्त-नारायगत्वका साक्नात्तार हुः । २९ ॥ 





माया स्वामिन्‌! भगवत इयं राक्तिरानन्दयित्री 
षट यस्याः सममददिदं चाञत्र पूर्णाऽ्वतारे | 
स्वान्ते पूणं बहिरि अगवदश्चोदा त्दास्येऽ- 
पदयन्सायाश्चबकितमहो ! बरूहि सत्यं न तत्‌ किमू ॥ ३० ॥ 
“स्वामिन्‌ ! अप भगवानुकी इख आनन्ददायिनी शक्ति माधाका सूने दरंन हमा । 
जिससे इस पूर्णीवतारमे यहं ब कु सम्भव हुआ है । यह जगत्‌ जसा बाहरदै, वे्ाही 
आपके भीतर भी परिपणं है । क्योकि माता यश्ोदने अ।प्कै मुखारविन्दे ही इका दरा 


कियाथा। अहो! अब आप ही बत्तादये कि आपके भीतरका वह्‌ जगत्‌ क्या माया दाबक्िति 
था ? क्या वह्‌ सत्य नहींथा! 1 ३०॥ 


भुयः स्वामिन्‌ ! मयि च छृपय दशन्‌ सवं च सः 

पूणं स्वासमश्रचुरमधहन्‌ ! स्पमास्थाय चाऽ ! 
रिक्रीडस्तं सङुखभखिला बारचत्साथ्च भूत्वा 

वपे यावद्‌ दिहरसि विशर्नकरूपोऽपि चेः ॥ ३१॥ 


"मेरे नाथ ? फिर आपने मुल्चपर भी कृपा करके बाज इसी क्षण आत्म-चेतन्यसे 
परिपुणं रूपधारण करके उसका दशन कराया हे । पापाप्हारी प्रभो | अप सेल-खेलमे ही 
तिना किसी प्रयासके समश्त ग्वाछ-बाछ ओर बडे बन गए एवं अपने विमु-स्वरूपसे एक वषं 
तक बिहार करते आ रहे! यों तो आपने अनेकं रूपधारण किये, तथापिह 
एक ही" ॥ २३१ ॥ 


४८५ 


दशाः पूवं स्वगवकटुषोपूरिता नामरूप 

युक्ता ये ये दिधृतवपुषो बाख्र्साप्तयेच्य ! | 
तागन्तस्ते पनरिह मयाऽऽलोकिताः सवे शएव 

सचचिन्पात्रा विगतकटुषास्तुल्परूषा इदानीम ॥ ३२ ॥ 


५२४ | | भीरृष्णचरितासूते 

“स्तवन करनेके योग्य परमेदवर ! पहले मेने विभिन्न नाम ओर रूपोसे युक्त तथा 
स्वगत-कल्मषसे पूरित जो-जो देहधारी ग्वार-बाङं ओर बडे यहां देखे थे इस समय 
उतने ही वे फिर भृक्ने इस स्थान पर सारके सारे दृष्िगवरहो रहै ह । इनसवकेषूप भी 
पहलेवाखोके ही समान ह । अन्तर इतना ही है कि ये कल्मषरहित तथा सच्चिदानन्दमय 
है। (भौरवेरेसे नहींथे।)'॥२३२॥ 


येऽपि खरामिन्‌ ! सह भगवता स्वेश्चतुरभिथ जे्तै- 

युक्ता भक्त्या स्वगुरुतरया ये मयोपासिदाभ | 
तस्माद्‌ ध्यायाम्यहमिह किमो! विश्वसार तदेक 

ब्रह्मासमैक्यं विरसति भवे तखमेवाऽसि नाथ {॥ ३३॥ 


“स्वामिन्‌ ¡ आपके साथ ही वे ग्वार-बार ओर बडे भी मुञ्चे अपनी चार मुजागोपे 
युक्त दिखायी दिये हँ गौर मेने गुरुतर भक्तिभावसे भापके साथ-साय उनको भी उपासना कौ 
है । अतः सवंगव्यापी नथ ! मैषा सोचता हुं कि यहाँ सम्पूणं संसारका सारभूत एकमात्र 
बरह्मा ओर आत्माका एकत ही है । जगत्‌ उसोका सवत्र विलासै । भौर वहु भाप 
ही है" ॥ २३ ॥ 


ये द्रप जगति बिततं नेव जानन्ति सम्यक्‌ 
तेषामग्रे प्रथरपि बिभास्यन्यवत्र केवलोऽपि | 
भ्रान्तेः पात्रं प्रतिषु रतं विद्वजीवच्चमाप्तं 
स्वात्मानं तानपि च मगबन्‌ ! दश्चेयन्‌ राजसेऽत्र ॥ ३४ ॥ 
“भगवन्‌ ! जो अपके विखवन्यापी रूपको अच्छो तरह नहीं जानते है, उनके सामने 
आप्‌ सवं समथ एवं अद्ितीयं होकर भी अन्य साधारण जनोके समान प्रतत होते 
है । अप उन भक्ञानियोको अपना रूप एेसा दिखाते है, मानों आप श्रात्तिके पात्र, 


्रकृतिमें आपक्त तथा संसारो जीवभाक्को प्राप्ठहँ। एेषा दिखाति हूए भाप यहाँ सर्वत्र 
विराजमान है" ।। २४ ॥ 


तेसे स्थैः प्रकृतिषिद्तेसते्मदतवादिभिस्तं 
विदं सृष्टा षिधिस्पमिति प्राप्संज्ञशच हस्मिच्‌ । 
ीलामान्नो विरति विम्‌! रक्षणे विष्णुरेवं 
नाशे रुद्रो भवसि तद्धि खात्ममायां वितत्य ॥ ३५ ॥ 
विरवव्यापौ विभो ! प्रकृतिके विकासरूप महत्तत्व भौर अहंकार आदि विर्भिन्न 
तत्वोसे संारकी सृष्टि करके आप उसीमें यह्‌ ब्रह्या है" एेसो संज्ञा धारण करते हे । रक्षण- 


कायम संरुगन हो विष्णु कहरते ह ओर संहार का्थ॑मे श््ररूप हो जति हँ । फिर इनके 
उपर भी अपनी माया फखाकर आप रीरामत्र रूपसे विङसित होते है ॥ ३५ ॥ 
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नानायोनिष्वपि विहरतो दद्यते जन्म यत्ते 
तियग्यादोनरसुर्मवस्तव्र दैस्यादिकाषु | 
स्वामिन्‌ ! नित्यं जयति भवतस्तत्त ये यातः 
साधूद्रारः प्रभवति तदा शान्तिमाप्नोति रोः ॥ २९ ॥ 
(पशु, जख्चर जीव, देवता तथा देत्य आदि नाना योनियोमे विहार करते हुए 
आपका जो प्राकट्य देखा जाता है, स्वामिन्‌ ! आपके इस रूपको सदा ही जय ह } भप 


उन्हीं रूपोदारा जब दुष्टोका संहार ओर साधु-पुरुषोका उद्धार करते ह, तभी जगत्‌में 
दान्तिकी स्थापना होती है' ॥ ३६॥ 


शक्नोत्यव्राऽमिटगुण | तचाऽनन्तक्तेर्विभूम्न- 
श्ेष्टा वक्तं क इह सफरो ज्ञातुमेवं विव वा । 
विस्ता्येवं कति कथमहो ! स्वात्ममायाः कदा वु 
छि फं वेन्‌ विरमसि विभो ! तद्रदाऽनन्तदत्यः ॥ ३७ ॥ 
अनन्त गुणा प्रभो ! आपकी शक्ति अनन्त है । आप भूमा हँ । आपकी इस 
तरहकी चेष्टाओंका कौन वणंन कर सकता है ? बथवा कौन उन्हँ जाननेमे सफछ हो सकता 
है ! विभो 1 आप कितनौ बार कंसे अपनी मायाका इस प्रकार विस्तार करके, अनन्त 


कृत्थोका सम्पादन करके, कब क्या-क्या करते हुए विराम क्ते) यह कौन बता 
सकता है' 7 । ३७॥ 


एतद्धि सकरमहितं तद्विभो! खप्नतुल्यं 
नजन प्रचुरभयदं दुःखमत्रेण पूणम्‌ | 
निस्वक्ञाने मवति भगवन्‌ ! सच्चिदानन्दसौख्ये 
मायाभात्रादुदितमनृतं माति सस्यं यथात्मन्‌ ! ॥ ३८ ॥ 
(सर्वव्यापी प्रभो ! यह्‌ सारा संसार, भहितरूप स्वप्नतुल्य, ज्ञानशरून्य, अत्यन्त 
मयदायक ओौर दुःखमात्रसे भरा हुभा है । किन्तु भगवन्‌ ! नित्य ज्ञानमय एवं सच्चिदानन्द 


स्वरूप सौस्यसे परिपृणं अपम मायामात्रसे प्रकट हुआ है । सर्वात्मन्‌ ! यह्‌ मिथ्या होतेषर 
भी सत्य-सा ही भासता है ॥ ३८ ॥ 


असक्तं मवतनुभृतां तेरषाच्योऽवितक्येः 
| सस्यो नित्यः प्रथमयुरुषः सखवप्रकाश्चो छनन्तः । 
आचयः पूर्णो विरहितमलो यक्त ओपाधिकेष 
घस्लद्रेतोऽमृत दृद सदा नामस्पेश्च भिन्नः ३९॥ 
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'मगवन्‌ ! आप संसारो देहधारियोके एकमात्र आत्मा ह, तथापि उनके छिए 
अवर्णनीय ओर यतक्यं हँ । सत्य, नित्य, स्वयंप्रकाश, अनन्त, आदिपुरुष, निम, 
उपाधिरहित, सबका आदि कारण, देतभावकरो नष्ट करके अद्रेतभावमें स्थित, अमृत्स्वरूप, 
परिपूणं तथा सदा ही नाम ओर रूपोसे पृथक्‌ हं' ॥। ३९॥ 


विश्वष्वार्भिस्तदुमयजगस्राणिनामात्मस्पं 

त्वामात्मानं गुररविकरेक्ञापिवेदाथदश्टया । 
आततेन स्वदि विदतं येऽत्र पश्यन्ति धीरा 

विष्वं ठचाऽनृतजरनिधिं ते वरन्तीद तेम ॥ ४० ॥ 


'जगदीर्वर ! जाप चराचर जगतुकरे प्राणियोके आत्मा है| जो रोग गुरुरूपी सूर्यकी 
ज्ञानमयी किरणोके प्रकाशमें वेदाथेका ज्ञान प्राप्त करके तदनुरूप दुष्टिमे भापको अपने हूदयमे 


माला-रूपषे व्याप देखते है, वे घोर पुरूष ही इसत संसाररूपो मिथ्या-महासागरको शीघ्र ही 
पार कर जाति है" ।॥ ४० ॥ 


स्वात्मानं येजेगति मगवजञ््तातमात्मस्वबुद्धधया 
विज्ञातं तैजंगदिदमपि स्वप्रषशचप्रकाश्म्‌ । 
रव्लु्ञाने प्रसरति यथा वद्ध्वा सपेबुद्धि- 
स्तदत्स्वामिन्‌ ! प्रमबति सुधीत्े्रूपः ताथः ॥ ४१ ॥ 
(भगवत्‌ ! जिन्होने अपने ञात्माको जगतूमे व्यापक तथा सबके मआत्मारूपसे जान 
च्या है, उन्होने इष जगतुको भी समञ्च लियाहै।! क्योकि वहु प्रपञ्च आल्मासेहो 


प्रकारित है। अधे रस्सीका ज्ञान हौ जानेषर उसमे होनेवाखो संबुद्धि दुर हो 


जाती रहै, उसीप्रकार स्वामिन्‌! सबको ब्रह्मरूप जाननेवाला ज्ञानी पुरुष कृताथं हो 
जाता है ।॥ ४१॥ 


अज्ञानादयो जभति कृतको नाथ? तौ बन्धमोक्षौ 
नाऽन्यौ तस्मात्‌ विरुखत इहतजनसैव भावि । 
प्यं यदग्न मवति दिनं नैव रात्रि्विचाराद्‌ 
तदरद्धय ीडृतमिदमपि बह्म बुद्धं विशुद्धम्‌ ॥ ४२॥ 


नाथ | संसारम जो ये बन्ध मौर मोक्च कहे गए है, वे ज्ञानरूप एवं बनाबटी 
दं) अज्ञानसे भन्न नहीं है । यहां एकमात्र तज्ञ ( सत्यस्वरूप ज्ञान ) की सत्ता ही 
भरकारित होतो है। जेसे विचार करनेपर सूम न {दनकी पृथक्‌ सत्ता है न रात्रिक । 


वे दोनों सू्य॑से अभिच् हँ! उसी प्रकार यह्‌ सारा प्रपञ्च एकीकृत विशुद्ध ब्रह्म 
ही है॥४२॥ 
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एवं स्वात्मस्फुरितमयहनात्मह्पं विभुं लां 
भिन्नं मत्वा स्वत उपरतं त्वत्प्थगत्वातमभाकम्‌ | 
प्राप्तु भूयस्तदितरपदाथेषु तन्मागमाणं 
रोकं इषटराऽधिहृदयमहं सग्धदितचोऽय द्ये ॥ ४३ ॥ 
पापहारी परमेश्वर ! आप मेरे अन्तःकरणमे सर्वव्यापी आत्मके रूपमे स्पुरित हो 
रहे ह । एसे सर्वात्मिरूप डापको अपतेसे भिन्न मानकर उपरत हृए तथा आपसे पृथक्‌ 


आत्मभावको इतर पदार्थोमं दृढृते हुए छोगोको देखकर मे मुगवचित्त हो दुखका अनुभव 
कर रहा हू" ॥ ४२ ॥ 


विद्वांसस्त्वां जगति विततं ताद स्वात्मरूपं 
सम्यग्‌ ज्ञात्वा स्वहृदय इदं ब्रह्महपं विमृष्य । 
स्यक्त्वा सवं भवगतमदौ वस्तुमात्रं परात्म- 
न्नेकाकारा न जहति सुखं खान्तमेवाऽऽश्रयन्ते ॥ ४४ ॥ 
"परमात्मन्‌ ! अप सम्पूणं जगत्‌में व्याप्त है गौर सबके आत्मरूप हँ । इसप्रकार 
भापको भी-र्माति जानकर तथा अपने हृदयम इस शम्पुणं प्रपञ्चको ब्रह्मरूप मानकर 
विद्रात्‌ पुरुष संसारकी सारी वस्तुओंको त्याग देते हँ भौर आपमे एकरूप हौ सुख-स्वरूप 


आपको कदापि नहीं छोडते है । सदा आपके चिन्तनकै किए हृदयाोकारका ही आश्चय 
लेते हे ॥ ४४॥ 


रज्जुज्ञाने सुखद भगवन्‌ ! सपबिभरान्तचितताः 
फं मन्यन्ते त इह इतिनङ्ञासमायान्ति छि वा ?। 
तद्रन्नित्येऽमृत ऋतुमये सच्चिदानन्दधाभ्नि 
तच्चे ञाते त्वयि जहति फे ्ञानिनस्त्शां ददाऽऽत्मन्‌ ! ॥ ४५ ॥ 
"सबको सुख-देनेवारे भगवन्‌ ! रस्सीमें सपंके भ्रमसे विश्रान्त चित्तवाङे मनुष्य, जब 
रस्सीको जानते है, तब वे तच्वज्ञ-पुरुष क्या यहाँ उसे पुनः सपं मानते हँ अथवा क्या उससे 
्रासका अनुभव करते हैँ ? परमात्मन्‌ ! उसी प्रकार नित्य, अमुत, सत्यमय, सन्चिदानन्द- 
धाम, एवं प्रम-तत्तवरूप आपको जो जान लेते है, वे कौन एसे ज्ञानी पुरुष है, जो आपको 
छोडते ह । ( कोई नहीं )* ॥ ४५॥ 


किन्त॒ स्वामिन्‌ ! परमकृपया त्वस्रषदिगृदीता 
धन्या भक्ताः स्ररृदया एब जानन्ति ततु । 
नान्ये, दृष्टां बहव इह बाऽनन्त ! ते ते मयाऽपि 
तद्धिते भअमितघुधियो मागेमाणाश्च दीषेम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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'टवामित्‌ ! जिन्हं आपने अपनी परम-कृपा तथा प्रसादस्ते अनुगृहीत किया है, वे 
सरर हृदय धल्यातिधन्य भक्तजन ही उस परमतत्ततको जान पति दहै, दुसरे नहीं । ह 
अनन्त ? मेने इस जगत्‌ एेसे बहुतसे रोगोको देखा है, जिनको बुद्धि मात्मातिरिक्त वस्तुमे 
ही श्रमितहो रहीहै। भौर वे दीषंकारतक उस अनात्म-पदाथकी खोनम हौ भटकते 


रहते है" ॥ ४६॥ 


तस्मात्‌ खाभिन्नधिमवमिरहैवास्स्तु मे भूरिभाग्य 
जन्मन्यस्मिन्युत तदितरस्मिन्‌ पेयं मपि स्यात्‌ । 
भूयासं कोऽप्यहमपि तिरथां तथाऽन्यान्ययोनौ 
कस्यांधिद्रेतरजनसमो यस्त्वदङप्रिं भजेयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
“अतः नाथ ! इस संसारम, इसी जन्ममे या किसी दूसरे जन्ममें मुसले एेसा महात्‌ 
सौभाग्य प्राप्त हो, मु्षपर आपकीएेसी कृपा हो जाय कि मेँ पशु-पक्षी आदिकी योनिमे 


अथवा किसी दूसरी ही योनिम कोई देहधारी हो जाऊं गौर अन्य भक्तजनोकरे समान मे भौ 
आपके चरणारविन्दोका भजन कर” ।| ४७ ॥ 


धन्या ध्या ब्रजपशुगणास्ता् गोप्योऽपि धन्या 
| यासां स्तन्यामृतमृतमहो { य्या पीतमा् ! | 
` व्ठस्तस्मादषिद्तमसेयो न वृप्रोऽपुनापि 
गोगोपीनां स्बशृतकशिशुः स त्वमिस्थं दयस्व ॥ ४८ ॥ 
"आदिपुरुष ! वे व्रजकी गौयं धन्य-घन्य हँ भओौर वे गोपियाँ भी घन्य है, जिनके 
स्तनोकै वस्तुतः अमृत-स्वरूप दुग्धका आपने पान किया गौर उससे तृप्ति पायी । अहो । 
कंसा आश्चयं है । आप वही है, जो ऋषियों हारा किये गए नाना प्रकारके यज्ञोसे अजतक 


तृष नहीं हो सके है \ दससमय इसप्रकार गोओं ओर गौपियोके कृत्रिम-रिशु बने हुए आप 
मुह्ञपर दया कीजिये" ॥ ४८ ॥ 


भाम्यं भूरि ब्रजपशुगणा नन्दराजादिकानां 
सर्वेषां तान्‌ समलुसरता चैतदेव प्रशस्यम्‌ । 
यन्मित्रं तवं विलससि विभो ! तादशाऽङ सुधीभि 
धिन्त्यं ब्रह्माऽपि च मवगतं सक्षिदानन्दमात्रम्‌ ॥ ४९ ॥ 
श्रभो । त्रजके गोप नन्दराय आदिका तथा उनका अनुसरण करनेवाले अन्य सब 
गोपोका भी यही प्रगंसनीय एवं महान्‌ सौभाग्य है कि अप उनके मित्रके रूपमे सुशोभित हौ 
रहे हैँ गौर उनके वेसे बड़मागी अङ्कुमे खेरते हँ । वास्तवमें आप समस्त विश्वमे व्याप्त 


सच्चिदानन्दमात्र ब्रह्य है, जिसका शुद्ध बुद्धवा ज्ञानी एवं योगीजन चिन्तन 
केरते है" । ४९ ॥। 
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आस्वामेषां नियतिमहिभा बणंयेत्‌ कोऽत्र मर्त्यो 
धन्या एकादश वयमहो इद्धियारामदेबाः। 
शर्वो ब्रह्माऽहमपि च तथान्ये सुरेशादयोऽपि 
सखघ्नीलाभ्धौ प्रमसुखदे यन्निमजञाम ईव्य ! ॥ ५० ॥ 
हि स्तवनीय परमेश्वर ! इन ब्रजवासौ गोपोके सौ भाग्यकी महिमा अरग रहे, कौन 
मनुष्य यहं उसका वणन कर सकत। है} पाच ज्ञानेन्द्रिय, पाच कर्मेन्द्रिय मौर एक मन्‌, इन 
ग्यारह इन्द्रियोके अधिष्ठाता, हम ग्यारहों देवता भौ धन्य ह, क्योकि शिव, मेँ ब्रह्म, तथा इन्दर 
आदि अन्य देवता भी आपके परम सुखदायी छी मुत सागरम गोता छगा रहे है 11 ५० ॥ 


तत्रापि स्वैजेगति शिततैरिन्दियेषाभ्थेलुभ्धै- 
स्तरतपादाञ्जस्थितमधुरसं तपिबामः सुखेन । 
यत्पीरेवाऽखिरलमवपते ! शानितिमाप्नाति रोशन 


मत्वा सवं भवगसुखं नश्वरं स्वां समेति।॥ ५१॥ 


'उसपर भी संघारमे फटी हुई अपनी-अपनी विषयलोलुप इन्द्रिथोद्रारा हमं रोग 
आपके चरणारविन्दोके मधुर मकरन्द-रसका सुखपूर्वंक पान करते ह । जिसे पीकरहीहे 
अखिरू विश्वके स्वामिन्‌ ! मनुष्य सांसारिक सुखक्रो नश्वर समञ्चकर शान्ति पा केता है- 
आपके स्वरूपको प्राप्त हो जाता है" । ५१॥ 


अस्मह्धाग्यं तदिह मतात्‌ पुणंस्पेण नाथ 
द्रेवाऽस्व  वरजपद्युपतेर्गोह्धले जन्मसूपम्‌ । 
अत्रत्येषु प्रथितमहिमा कोऽपि तैः पद्रजोमि- 
रागत्याऽस्मास्तृणतरुमवाच्‌ पावयिष्यस्ययुष्मिन्‌ \ ५२ ॥ 
हे नाथ ] यहीं इन ब्रज-गोषराज नन्दके गोकु छम जन्भ ठेनेका हमें पुणंतः सौभाग्य 
प्राप्त ह्ये । कथोकि यहाँ तृण, वृक्ष अथवा रता आदि रूपमे उत्पन्न हुए हमभ रोगोको इन 


व्रजवासिोमे-ते कोर प्रष्यात महिभावाला भक आर अपने चरणोकौ धूकिसि पवित्र 
कर देगा ॥ ५२॥ 


स्वार्मिस्तखच्चरणकमरादुद्गतं सुद्रजीऽपि 

मार्गन्ते ताः भुतय इह चाऽनन्तमागाभिताश । 
एताम्‌ खं भवसि च सदा गोडलेऽस्मिन्‌ स्थितानां 

तेषां तासामपि च निखिलं जीवनं प्रेय एकम्‌ । ५३ ॥ 


“स्वामिन्‌ ! अनन्तमार्गोका भाश्चय लेनेवाडी वे श्युतियां भी यहां ४ भपके चरण 
कमखोकी पवित्र रज ददतौ रहती है । रेषो महिमावाङे जाप ईस गोकुरमे सद। निवास 
करनेवाङे उन गोपो ओर मोपियोके निखिख जीवन-सवंस्व तथा एकमत्र प्रियतम ह ।५२। 


५४० | भ्रीङ्ृष्णचरितासू 
एभ्यः प्रेम्णाऽखिरभषमयस्तं मखेकस्वरूपो 
रोकाध्यक्षोऽभितपरयुवस्तन्मयोऽप्यत्र नाथ ! । 
षि फं दास्यस्यथ विनिभये तत्फरं चेति मतवा 
वेतोऽरमाकं गवमयमयपि स्िद्यते मोहमाप्य ॥ ५४ ॥ 
नाथ ! आप सम्पूणं विशवमय हैँ 1 यज्ञ एकमात्र अ(पका स्वरूप है । अप सम्पूणं 
छोकोके अध्यक्ष, अनन्त-फलसे सम्पन्न, तथा स्वयं फच्स्वरूप हं । तो भी माप इन त्रज- 


वासियोको इनके प्रेमके बदले कौन-कौन सा फठ देगें, इस वातका विचार करके हमारा 
तिभेय-चित्त भी मोहको प्राप्ठ होकर चिन्न हो जाता है' । ५४ ॥ 


आश्चयं तस्सगररुपयादानदष्षा बकी सा 
स्वां ब्रहमेवाऽखिलमपरपतिं देष्तेऽप्याप देव {| 
किं लप्स्यन्ते त॒ इद भभवंस्त्वत्छेते येः स्वस 
सवं दत्तं परतिसुतयुतं गेददेदा्यादि ॥ ५५॥ 
"देव { भगवन्‌ ¡ आइचर्यकी ब।त है कि विषमिधित दूध पिलानेमे दक्ष, वह्‌ पूतना 
आपसे द्वेष रखनेपर भी अखि त्रह्याण्डाधिपति आप परम ब्रह्म परमात्माको ही प्रप्त हो 
गयौ । फिर जिन्होने आपके छिर अपनी कही जानेवारी सारी वस्तुं दे दीह, प्िःपुत्र 


गेह-देह॒ भोर अन्तःकरण आदिको भी सर्मपतिकरदियादहै, वे गोप, गोपियां यहां भापसे 
उसकी अपेक्षा भी उच्ृष्ट कोन सा फर प्राप्त करेगी ॥ ५५ ॥ 


रागदेषादय इह सुखं तं निबध्नन्ति तावत्‌ 
| स्वारमप्रेम्णा तच पदयुगं यो न गृह्णाति यावत्‌ 
यन्मोक्षाख्यः प्रियविषयदस्वद्गृदस्थाश्रमोऽपि 

तावत्‌ कारागृहमिब बिभो ! खां भजन्ते न यावत्‌ ॥ ५६ ॥ 


जो जब तके अपने आन्तरिक प्रेमसे आपके युगङ-चरणोको भपना नहीं बना केता, 
तबतक ही उसे राग भौर द्वेष आदि दोष बधते ह! विभो! गृहुस्थलोग जबतक आपक्रा 
भजन नहीं करते है, तबतक मोक्षनामक प्रिय-विषयको देनेमे समथं गृहस्थ आश्रम मौ 
कारागारके हौ तुल्य ( बन्धनकारक ) है" ॥ ५६ ॥ 


सोऽहं चेमे श्रियदििषयकाः स्थायिनो हवसूपा 


मन्वानास्ते रितवततमसा मोहमाप्रा अजस्म | 
वध्यन्ते हा! जगति निगरेस्तेरषन्मोहस्ये- 
स्ताद्तच्चच्चरणफमरं न प्रगृहन्वि यावत्‌ ॥ ५७॥ 


षदपञ्चादाः सर्गः ) [ १४१ 
यहु मेहं ये मेरे श्रिय तथा स्थायो एवं मनोरम विषय ह एे्ा माननेवाे भौर 
बठे हुए तमोगुणसे निरन्तर मोहमें इबे हुए खोग संसारम अत्‌ मोहरूपी वेदयो द्वारा 


तभीतक बवे रहते ह, जबतक कि बआपके चरणकसछको दुद्तताके साथ नहीं पकड 
ठेते ह ॥ ५७ ॥ । 


निष्कामोऽपि स्रजनवरदस्तवं सकामथ भूत्वा 
भूयो मृगेऽपरिमित्युणोऽस्यणेनामिर्वथाञ्च । 
रीठा; छृत्वा बहृतनुमतो निष््रपश्चोऽपि नाथ | 
¢ ॐ # 
दुवेन्नित्थं जयति नितरां सृग्रपश्चो यथेच्य ! ॥ ५८ ॥ 
हि नाथ | खाप निष्काम होते हुए भी अपने भकतजनोको वर देनेके छ्एि उद्यत हो, 
सकाम बन जति हँ भौर जसे मकड़ी अपने शरीरसे ही विस्तृत जाल प्रकट कर देती है, उसी 
प्रकार आप बार-बार अनन्तगुण सम्पन्न ओर असंख्य ररीरगत होकर विविष लीखएं करते 


हँ । स्तवनोय परमेरवर ? यद्यपि आप प्रपञ्वसे दुर है, तथापि प्रपञ्चयुक्से हो जाते है ! 
एसा करनेवाङे अपक सदा ही जय हय ॥ ५८॥ 


स्वाभिन्नित्थंकरण इह वाऽनन्तलीर { सवयाऽपि 

पुण्यो हैतुर्विलस्षवि महाच्‌ सच्चिदानन्दरूपः | 
यस्त्वं भक्षान्‌ स्वप्दपवितानुद्धरनारममोहा- 

दानन्दाख्यं पदभपि निजं ख्यापयंस्वाच्‌ वरणीषे ॥ ५९ ॥ 


“यहम अनन्त लोकछाभका विस्तार करनेवाङे मेरे नाथ ? आपके रेता करनेमें यहं 
महान्‌ सच्विदानिन्द-स्वरूप पवित्र कारण सुशोभित होता है कि आप अपने चरणं पड 
हए भकजनोका उनके आन्तरिक मोहसे उद्धार करते है ओर अपने परमनन्दभय-पदको 
विख्यापित करते हुए उन सबको अपनाति ह 1 ५९॥ 


सम्यग्‌ जानाम्यहमिदमदो विश्वरूपं विशार 
रष्मं॑वच(ऽसमममयदं ये तुचन्वीहद नाथ! 
जानन्तु तवां त इह भगवच्‌! नाहमेवं समर्थो 
ञातुं चेष्टा पचनमनसद्‌ रभास्तास्तवेश् ! ॥ ६० ॥ 
हे नाथ ! हे ईश्वर ! जो ठेस कहते हँ कि मेँ इस विशाल विदवको तथा उस सूषषम, 


अनुपम एवं अभयदायक-तवको भी अच्छो तरह जानता हूं । वे एसा कहने या जाननेवाले 
छोग यह जानते रह । परन्तु भगवन्‌ ! मै तो यहाँ मन गौर वाणीसे दुरवतिनौ अपक 


चेष्टाओंको उस तरह जाननेमें सर्वथा असमथं हुं । ६० ॥ 


५४२ 1 [ आर्ष्णखरितामूते 


यस्मिन्‌ विश्वं परिणमते यश्च बिश्वाधिपोऽस्ति 
यमात्‌ सवं प्रभवति जगन्नाक्मग्येति भूयः। 
नाता स॒ तसं सकरजगतामेकसारोऽविनाश्ची 
तं ताभ्युन्ञापयति विधिषद्‌ गन्तुफामो बिरिश्चिः ॥ ६१॥ 
श्रभो ! जिसमे यह सारा विद्व विभिन्नरूपोमें परिणत होता रहता है, जो इस 
विरवका अधिपति है, जिनसे सारा जगत्‌ प्रकट होतादहै ओर फिर जिनमें ही उका 
ल्यहोताहै, वे ञपही सवके ज्ञाता, समस्त संसारके एकमात्र सार ओर अविनाशी 


परमेदवर है । अब यह्‌ ब्रह्मा अपने छोकमे लोट जानेके छिए्‌ आपसे विधिवत्‌ आज्ञा 
मागता है) ६१ ॥ 


मक्ताकषणश्षीर } सदुव्रत ! बिभो ! स्वं पृष्णिषंशञात्मकं 

पद्मं हुयगुणं स्तो बिकसितं कतु खी राजसे । 
भूदेवदिजगागणोद्धिश्ी तदुवरद्वि्न्न्यायव 

एवं सत्यरतश्च सख्थरिषदितस्त्वं सत्यम्‌ भ्राजसे ॥ ६२ ॥ 


भक्तजनोको अपनीभोर आकर्षित करनेवाङे श्चीकृष्ण ! उत्तम व्रतका पालन करने- 
वाले प्रभो ? आप मनोरम गुणोसे युक्त, वृष्णिवंशरूपी कमलको विकसित करनेके लिए 
मूयरूपसे सुशोभित हो रहे हँ । भूमि, देवता, ब्राह्मण तथा गोसमुदायषूपी महासागरके 
उल्छसित करनेके छिए आप पणं चन्द्रक समान शोभा पाते हँ तथा न्यायके अनुसार उन 
सबका संबद्धन करनेवारे ह । इतना ही नहीं, भाप सत्यपरायण, सत्पुरुषोके श्रिय एवं 
हितैषी तथा सत्यके द्रष्टारूपसे उद्धस्त होते है ॥ ६२॥ 


सद्धा बने खरा ब्ुविधा धर्मां विनष्टा बिभो 

पासण्डा वितता अबमबरहुला शिशव प्रसन्स्येब ते । 
तास्तान्नाश्चयितुं बुधेषु दयितं तेजोभिरातमोद्धवै- 

रुद्धाव्य स्वत्‌ आत्मना स्वमिह भो ! जाताय तत्ते नमः ॥६२॥ 


सवव्यापी प्रभो ? संसारमें अनेक प्रकारे दुष्टलोग बद्‌ गये ह 1 घर्मका नाश हो 
रहा है । जिसमे अधमंकी बहुतायत है, एसे पाखण्ड फंख गये है ओर वे संसारको निगरे जा 
रहै ह । आप उन दुष्टां ओर पाखण्डोका नाश्ञ करने तथा ज्ञानौ-सत्पुरषों पर दया करनेके 
चिए भपने तेजसे स्वयं ही अपने आपको उस रूपम प्रकट करके भूतल्पर अवतीणं हृए है । 
एसे भापको मेरा नमस्कार है' । ६३ ॥ 


अणोरणीयांसममेयमीशचं महन्महीयां इममोपमेनम्‌ । 
भक्स्या परिक्रम्य ततद्धिवारं प्रणम्य धाताऽथ ययौ स्वपिष्णथम्‌ ॥ ६४ ॥ 


षटपञ्चाशयः सर्गः 1 [ १४३ 
जो सृक्ष्मसे भी अत्यन्त सूक्ष्म, तथा महानसे भी अत्यन्त महान्‌, अप्रमेय एवं अमोघ 


परमेहवर है, उन श्रीकृष्णकी भद्िभावसे तीन बार परिक्रमा करके प्रणाम केरनेके अनन्तर 
ब्रह्माजी अपने छोकको चले गये । ६४ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतौ भीढृष्णचरिवामृते । 
पटृपश्वाशोऽप्यमात्‌ सगो महाकाव्ये स्तवात्मके ॥ ६५ ॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्रीकृष्ण चरितामृतः नासक इस स्तोवात्मक महाकाव्यमें 
यहु छप्यनरवाँ सगं पुरा हआ । ६५ 1] 





पक्ठप्लाशः सगः 


[ ब्रह्मणः स्वघामगमनम्‌ । मगवतो वनमोजनम्‌ । 
गृह प्रस्यागमनञ्च । | 


( वखन्ततिरटकावृत्तम्‌ ) 


स्वं सस्यलोकमसमं प्रगते विरिशौ बरसाम्‌ सखीश परदांऽ्थ निरीक्षमाणः । 
ईसोऽहस्त्‌ सुमधुरं धृतयोगक्ति गोदत्सपालकम्पिण विदतुः कामः॥१॥ 
जव ब्रह्माजी अपने अनुपम सत्यरोकको चके गये, तव पटुेके बछ्डों ओर अपने 


सखाओंको सामने उपस्थित देख, अपनी योगश्क्तिको समेट लेनेवारे ईदवर श्रीकृष्ण गोवत्स- 
पाटकरूपसे विहार करनेके लिए वहां मधुर हास्यच्छटा विखेरते हुए हंसने खगे ॥ १॥ 


अन्पेतमस्यथ पटादिपदाथंकानां ज्ञानं स्वतो न मवतीह यथा तयेव । 

तन्मित्रवत्सक्षिशुरूपधरेषु तेषु देवेषियोगिनिवहेष्वपि नाऽभवत्‌ वत्‌ ॥२॥ 
जेसे घने अन्धकारमें रखे हुए घटादि पदार्थोका ज्ञान किसीको स्वतः नहीं होता है, 

उसी प्रकार श्वीकुष्णके मित्र, ग्नार-बालों ओर बछ्डोका रूप धारण करनेवाले उन भगवद्‌. 


विग्रहोके विषयमे देवषियों ओर योगियोको भी कुछ ज्ञान न हो सका । ( क्योकि उन सबकी 
नुद्धि मायान्धकारसे मोहित हई थी 1) 1 २॥ 


इत्थं विभोध्य सकराञ्छिशवत्सकान्‌ स्वान्‌ प्यन्नितस्तत उमेशमतिः ठताथंः 
लानानिनाय रुनापूठिनं यदस्मिन्नास्थाय भक्ष्यमयसन्‌ ससुखं पुरा ते ॥३॥ 
इस प्रकार समस्त ग्वाछ-बारों ओर बछृडोंको मोहित फरके इधर-उधर देखते खोजते 
हुए भगवान्‌ रिवके समान कल्याणमयी बुद्धिवारे श्रीृष्ण, मानो उन्हं पाकर कृताथं हो 
गए । फिर वे उन्हं यमुना तटपर के भए, जहाँ पहले बेठकर उन सब रोगोनि सुखपूवंक 
भोजन आरम्भ किया था।३॥ 
हन्तेकहायनभिते समये प्रयाते- 
ऽप्यत्र स्थिताः च्िशयुगणाः परमस्य पुषः । 
मायांविभोहितधियो घटनां समस्तां 
तां नाऽस्मरन्‌ दिधिृतां बिगतां च रीराम्‌ ॥ ४ ॥ 
हषंकी बात है किं एक वषंका समय व्यतीत हो जानेपर भी वहाँ बैडे हुए ग्वार-बाल 


परमपुरुष श्चीकृष्णकौ मायासे मोहितचित्त होनेके कारण ब्रह्माजोके द्वारा घटित हुई सारौ 
घटना तथा बीती हुई रीलाको भी मूड गए ।॥ ४॥ 
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देवर्थियोगिनिवहाश्च सबुद्धयस्ते मायादिनोऽपि सुतरां परिपर्णवोधाः। 
त प्ञानिनोऽप्यदहह ! नित्यमदुष्य मायबद्धा भ्रमे जगति मढधिया भ्रमन्ति ।॥५॥ 


देवषियों ्रौर योगियोके समुदाय उत्तम-बुद्धिे सम्पन्न, मायावी, परिपूणं बोघवान्‌ 
शौर ज्ञानी होति है, तो भौ इन भगवानुकौ मायासे नित्य बंधे रह्‌ कर इस न्ममय जगत्में 


मूदबुद्धिसे रमित होति रहते है । ( जब इनकी एेषी दक्षा है, तब बेचारे ग्बाख-बारोके छिए 
क्या कहुना है ? ) ॥ ५॥ 


चित्रं न तत्र॒ किमपीश्वरताषिमूढा- 

स्ते उ्यस्मरन्निति कथाऽनुमवास्मिकेव । 
यन्मोदहितं जगदिदं पितरः सुतान्‌ खान्‌ 

दग्ध्वा चिता किमिह खमृतिं स्मरन्ति १।६। 


उसमें कोई आंह्वय॑को बातत नहीं है । वे ईरवरकी भायादाक्िसे मोहित होनेके कारण 
ही सब कुछ भरु गए थे । यह कथन अनुभवरूप हौ है । भगवानुकी भायासे तो यह्‌ सारा 
जगत्‌ ही मोहित है । यहं पिता अपने पुर्रोको चितामें जला कर क्या अपनी अवश्यम्भाविनी 
मृत्युको थाद रखते हं ! ॥ ६॥ 


तदविस्मृतात्मकमिदं जगदेव सवं हन्ताऽऽ्त्मरूपभपि रिस्तबदहिभाति । 
तस्मान्न चित्रमिह गोपसुतैः प्रघुगधेस्तव्कारविस्मरणमस्य हितैः सुडव्येः ॥७। 

यहु सारा जगत्‌ ही विस्मरणात्मक है । अपने आत्माका स्वरूप भी यहाँ भूख सा 
ही भ्रतीत होता ै। अतः भोके-मोठे गोपरिशुओके छ्एि भगवानुके हितकारक उत्तम 
कृत्योद्रारा एक वषंके समयक भृरू जाना कोई विचित्र बात नहीं है । ७॥ 


्राणप्रियस्य तदु्ष्य वियोगमाप्य वर्ष्त्मकं समयमष्यतिवाद्च मोण््यात्‌ । 
तत्र स्थिताः शिश्चच आत्महितं स्वभयं ध्श्नन्त आगतममुं तदस व्यपदयन्‌ ॥८॥ 


अपते प्राणप्यारे सखाका वियोग पाकर उसीमे एक वषंका समय वित्ताकर भी 
भोरेषनके कारण वहं बेठे हृ९्‌ उन ग्वारूआरछोने अपने किए हितकर भोजन आरम्भ करते 
हुए देखा कि श्रीकृष्ण धा रहे ह ।॥ ८ ॥ 


ृरेवमश्र शिवः सदसा तमूचुरेदि ष्ण ! धरतक्षक्तिरलौङिकोऽपि । 
सयात्‌ स्वागतं तब सखे ! षदुरुक्रमोऽसि सवेज्ञ ईशरघमोऽसि शि्रियोऽपि ।९॥ 
उन्हे देखते ही वरहा गोपकुमार सहसा बोल 3ठे--ृष्ण ! आओ, आभ । तुम 
अङौकिकशक्ति-सम्पन्त हो । खे ! तुम्हारा स्वागत है । कोक तुम छम्बे डग ( व्ववसाय ) 
रेवा दो । ईडवरके समान सर्वज्ञ हो तथा हम ग्वार-बाखोके परम श्रिय हो ॥ ९ ॥ 
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नेकोऽप्यभोजि कवलो विगते तयीशे ह्यस्माभिरप्यनष ! साधु ठृतं त्वयाभ्च | 
तद्युङ्श्च तिष्ठ सममत्र यथा पुरा खं यद्‌ुञ्ञ्महे वयमपीह सुखं कथामिः ॥१०॥ 
"प्रभो ! तुम्हारे चङे जनेपर हमने भी यहाँ एक ग्रास (कौर ) भी नहीं खायाहै। 
तुमने अच्छा किया, जो भ गए । अब आओ, हमारे साय यहा बेठो गौर पहलेकी तरह 
भोजन करो । हम सब रोग यह सुखपूवंक बातें करते हुए भाहार ग्रहण कर' 1 १०॥ 


प्रत्याहृतानथ निदश्यं च वस्सवडधान्‌ संगम्य तैः समममोयगतिमुडन्दः ) 
ईषद्विहस्य पुनरत्र परेव तेषां मध्ये स्थिः स शि्यशाट्‌ तदिमान्‌ विलोक्य ॥११॥ 


अपनेद्राय छौटाकर लये गए बछडोको दिखा कर उन सखाभोके साथ मिरकर 
अमोधगतिवाले रिलुराज मुकुन्द किञ्चित्‌ मुस्कराते हए पूववत्‌ उन सबके बीचमें उनपर 
दित करते हृए बंठ गए ॥ ११॥ 


छरत्वा कथा हितवमास्तत एकव छृतं रुचिरकमे शयोर्वधादि । 
¢ 
तान्‌ स्मारयन्‌ परिनिदश्यं च चमे तस्य सोऽत्राऽघपत्‌ कृतकगोपरिशस्वदन्प्र ॥१२॥ 


तदनन्तर हितकारिणी बातें करते मौर एकं वषं पूवं किए गए अघापुरके वध आदि 
रुचिर क्मकी याद दिति हए छरत्रिमगोप-शिशु श्रीकृष्ण, उस अजगरके सूखे चमडेको 
दिखाकर उन सबके साथ वह अन्न भोजन करने खगे ।॥ १२॥ 


तृप्तेषु मिभ्रनिवरैष्वधचभेमध्यात्‌ प्रस्थाप्य ॒वत्सनिवहाननुगोऽयमेषाम्‌ | 
गोष्ट खमागमदितो नवधातुमिस्तेबहीदिमिक्व परिभूषितपूवेवेषः ॥१३॥ 


सारी मित्रमण्डङीके तुप्त हो जानेपर मघासुरके चमडेके बी चसे बछड़ोको रे जाकर उनके 
पीले-पीछे चरते हए श्रीकृष्ण, वहसि अपने व्रजमें भए } उस समय उन्होने नूतन गेरिकं आदि 
घातुओं तथा मोरपंखे आदिसे अपनेको विभूषित करक पूववत्‌ वेष धारण कर ल्या था।।१३॥। 


सालास्तयैव परिशोधितपूवेवेषा मित्रं स्वमन्वगुरुष्यगुणानच्‌ प्रगाय | 
जाभ्माय वेणुदलमृङ्गदलानि हरषादानग्युरुन्नतधियो व्जमध्यमित्थम्‌ ॥१४॥ 


ग्वाख-बाल भो उसी प्रकार पूर्वंतेषको परिशुद्ध करके भपने उन प्रिय-षखाके पीठे- 
पीछे उन्हीके गुण गाते हृए चके । वे वंक्षी, सिग, तथा पत्ते आदिके बाजे बजाते, हषं एवं 
उत्साहयुक्त चित्तसे व्रजके भीतर आ पहुंचे ॥ १४॥ 


एवं विधाय विविधान्‌ खगतान्‌ विनोदानात्रहमकीटमवजीवगणान्‌ प्रोष्य । 
गोष्टं शिवेश भगवान्‌ व्रनगोपगोमिर्गोपीभिरुतसुकदशाऽऽत्मनि नीयमानः ॥१५॥ 


इस प्रकार भाति-ातिके स्वगत रीला-विनोद करते तथा ब्रह्मासे लेकर कोटप्य्त, 
समस्त जीववोको सन्तोष देते हए भगवान्‌ने त्रजमें प्रवेरा किया । उस समय व्रजके गोप ओर 
गोपि्यां उ्तण्टित नेत्रोसे देखकर उन्हुं अपने हुदय-मन्विरमें के आ रही थीं 1 १५॥ 
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तेषां मध्ये स्फुरिवगत्यो गोपवाङस्तदानीः | 
्र्मायेवं तरुदलयुगं वेणुभृङ्ख च दर्पात्‌ ॥ 
नृत्यन्ताऽपभमिह विभोः सद्गुणांस्तानधःस्थाच्‌ । 
भायं ` गायं हृदयिगतं मागमाचख्युरेतान्‌ ।॥ १६); 


उनके बीचमे फदकतौ हुई चास्से चलते हुए ग्वाङ-बार उश समयं हंसे पत्त, 
मुरौ ओर सींग बजाकर अनुपम रीतिसे नाचने ख्गे । तथा उन मगवानुके इन निम्नाङ्धित 
सद्गुणोका गान करते हुए भपना हादिक-माव प्रकट करने रगे ॥ १६॥ | 


शृणुत श्ृणुस् रीला भोपराजगप्रियस्य नवजरधरकानतमित्रबयंस्य भूयः । 
तमपरिभिवरूपं बाहसं योऽधीद्धो ! वयमपि विपिनेऽस्माद्रक्षिता येन चाऽ ॥१७। 


अरे ओ व्रजके छखोगो ! नूतन जल्धरके समान देयाम कान्तिवाले, गोपराजके श्रिय- 
पत्र तथा हमारे मित्रप्रवर श्रीढृष्णकी पुनः नईनई रीखायें सूनो, सुनो | जिसने 
विश्ाछ रूपधारी अजगरका वध क्या है ओर उससे वनम आज हम लोगोको भी 
रन्नाकीरै'। १७॥ 


आनन्दमगनाः भ्रुवतद्शुणास्ते सोतकण्टदृष्टयाऽ्य निरी चनम्‌ । 
नीला निनेर्नेत्रपथेस्तमन्वस्ततस्त्विमे स्मृयतामवापुः ॥१८॥ 


श्रीकरष्णका गुणगान सुनकर आनन्दमग्न हो, उक्तण्ठित दुष्टिते उन्हँं देखकर अपने नेच- 
मावे अन्तःकरणमे ठे आकर वे सब गोपगण उनके साथ तन्मयताको प्राठ हो गद्‌ ॥१८ ॥ 


कृष्णप्रसादस्य कृतो भ्रीढष्णचरितामृते । 
सर्गोऽगात्‌ सपतपश्वाश्ो महाकाव्ये स्तवास्के ॥१९॥ 


करष्णप्रघाद चिभिरेको कति "वीङृष्णचरितामृत' नामकं इस स्तोत्रात्मक महाकःव्यमें 
यहु सत्तावनां सगं पुरा हुंजा ॥ १९॥ 
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अष्टपथाशः सगः 


[ भगवतः स्वरूपनि्देशनपूवेकं न्थनिर्मापुभन्थस्थाऽस्य प्रथमसखण्डमान्रसमाक्िसूचनम्‌ । 
निष्किश्चनोऽस्तीव्यादिना सष्दयविद्वद्ररेभ्यः छमाश्चर्वाद्या चन । | 


( वंशस्थेन्द्रवंश्चयोरूपजातिचुत्तम्‌ ) 


विहंसि ! हत्थं बचृधे निरन्तरं प्रेमा तदस्मिन्‌ वरजवासिनाभिह। 
आनन्दसचिन्मय एकरूपः परार्मकोऽमोचर एव वागश्पूदोः ॥१॥ 

विद्वज्जनो ! इषं प्रकार इन श्रीक्रष्णमें यहाँ त्रजवासियोका प्रेम निरन्तर बदने र्गा | 
जो सच्चिदानन्दस्वरूप एकरूप तथा मन भौर वाणौके अगोचर परमात्मा ही है ।। १॥ 


तदत्र पयन्तु दिशन्तु स्मतं परोद्धवे गोपसुते तथाविधे । 
कोऽर्थो भवेत्‌ बुद्धिमतां सतामपि स्वम्रेमृद्ौ किमिदं बिचायताम्‌ १।२ 

आप छोग इस विषय पर दुष्टिपात कर भौर इस तुच्छ रेखकको नेक सलाह भी दे 
किं वेसे गोपनन्दन श्रीकृष्णमे, जिनको उत्पत्ति दूसरे ( अर्थात्‌ वसुदेव ) से हुई थो, बुद्धिमान्‌ 
सत्पुरुषोका भो, जो अपने-से अधिक प्रेम बदने लगा, उसमे उनका क्या प्रयोजन था ओर 
इसमे क्या कारण है ? । इसपर विचार किया जाय ।1 २॥ 


भात्रबकीटेु षिराजते हि यच्चेकं स्वयंज्योतिरनन्यदव्ययम्‌ | 
किमेतदत्रेव बुधाः स्वतो बयं सिद्धान्तद्टयाऽ्च निभारयामरे ॥३॥ 


| बरह्यासे लेकर कीटपयंन्त समस्त प्राणियोमें जो एक अद्वितीय, निर्विकार एवं 
स्वयप्रकाश तत्त्व विराजमानहै, वह्‌ क्याहै? विदानो! हम इसी विषयमे सिद्धान्तकौ 
दष्टिसे स्वतः विचार करं ॥३॥ 


यदूदेहिनां अन्मभृतां तनुष्विह स॒ एष आस्मा च विद्ध्यते स्थितः| 
नित्यं प्रियः स्वेष्टतरस्च सोऽव्ययः समश्च सरवैष्वपि सत्यमेव तत्‌ ॥४॥ 
जन्म लेनेवाले देहधारियोके शरीरोमिं वहं प्रदयक्षकी भाति अनुभवमें आनेगाला यहं आत्मा 


स्थित दिखाई देता है, वही सबको सदा श्रिय है । सबसे अधिक अभीष्ट है । समस्त विकासेसे 
रहित भोर सनमे समभावसे स्थित है । यह बात जो कही जाती है, वह सत्य ही है।४॥। 


हयं यमाभित्य विभिन्नण धिया कल्प्य संचेष्टा मनसः सथ्रद्धबाः | 


¢ ९ 
कृषन्ति कामं विषाः क्रियाच ते संकल्पिवानां परिपूरणास्मिकाः ॥५॥ 
, इस मनोरम आत्माका ही आश्रय लेकर संसारके रोग विभिन्न वुद्धि-वृत्तिके दाय 
संकल्प करके मनसे होनेवारी चेष्टामों तथा संकर्पित कार्योकी पूतिक किए विविध प्रकारको 
क्रियाओको इच्छानुसार करते है ॥ ५॥ 


अष्टपञ्चाशः सगः ] छ । 


त्येव तस्यैव छते यथाथेतो भवन्ति तेषां विषया अपि प्रियाः \ 
करत्रपत्प्रियमित्रभान्वाः सिन्त एमिदव तदर्थब्धये ॥६॥ 


उस प्रिय आत्मके च्एि ही वास्तवे उन प्राणियोको वे-वे विषय प्रिय होति है 
स्नो-पुतर, प्रिय-मित्र, तथा बन्धु-बान्धव भी आतमप्रोतिकी उपलन्धिके छिए ही ्रिय माने गए 
है । आत्मके प्रसत्रताके लिए ही छोग इने सवक साथ सेह करते है| ६।॥ 


आत्मा तदेषामखिलात्मधारिणिां प्रष्ठः खतः सिद्ध इतीह निधितः। 


्रियास्तथाऽ्न्ये तदपष्वया मलाः सिद्धान्त एवैष सतां भरते हि ॥७) 


, _ अतः इन समस्त शरीरधारियोके लिए आस्म ही सवे बद्कर प्रिय है । यह बात 
यहां निरिचतरूपसे स्वतः सिद्ध हो गयौ । अन्थ जो प्रिय वस्तुये है, वे भलाकी अपेक्षा ही 
त्रिय मानी गयी हँ । यही श्ुतियों तथा स्पुरषोका सिद्धान्त है 1 ७॥ 


शरीरमास्मेति वदन्त उद्धता मन्यन्त एषाऽऽस्मशरीरमीदश्चष्‌ | 
तदस्तु, तेषामपि काय ईदशचः प्रियो भवस्येव विदृश्यते स्फुटम्‌ ।॥८॥ 


जो शरीरकी ही आत्मा कह्नेवष ह, वे उद्धत खग भी अपने शरीरको ही आत्माके 
समान्‌ प्रिय मानते है । उनकी यहु मस्या रहै । उन्हं भी अपना श्रीरहीरेषाही प्रिय 
होता है । यह्‌ बति स्पष्ट देखी जाती है 1 ८ ॥ 


त्रतु श्रिया नाऽत्र भवन्ति वस्तुतः कलव्रपुत्राः प्रियमित्रबान्धवाः। 

पूवं ॑शरीरं भ्रियमात्मनो हितं पष्चात्‌ प्रियस्ते वदपेश्षयेब त॒ ॥९॥ 
उन्हे शरीरके समान वस्तुतः प्रिय स्वरी-पुत्र, प्रिय-मित्र भौर बन्धु-बान्धव भी नहीं 

होते है । उनके किए पहले अपना शरीर प्रिय एवं हितकर है ! पीछे उसकी अपेक्षासे ही वे 

स्व्रो-पुत्रादि भी प्रिय होते ह। ९॥ 


कायो ममाभ्यं तदहं स्वभावतो विश्चिष्ट एवं भमतामयो यदि। 
तदुदरेह आस्मत्वमिदं च दृद्यते यस्मिन्‌ विीयेत्यपि षच्विदात्मकम्‌ ॥१०॥ 


'्यहु मेरा शरीर है, गँ स्वभावतः दूसरोसे विदिष्ट हू" । इस प्रकार यदि शरीरके 
प्रति ममता हो तो उश्च शरीरें उसके जरा-जीणं होनेपर भो सच्चित्‌-स्वकूप इस आत्मत्वका 
दशंन स्पष्ट होता है ॥ १०॥ 


यदत्र शाशा परिवधेतेऽ्षया जीयाषमित्यादिद्थामिमानिनी। 
केषा ? तदात्मा सकरान्तरस्थितः च्चिश्वरूपं प्रफकटय्ब राजते ॥१९॥ 


भे सदा जीवित रहः इत्यादि रूपमे व्यथं अभिमानवाङी जो अक्षय आरा यहां बढ़त 
रहती दहै, यह क्या है ? इससे सिद्ध है किं सबके भीतर अपने सच्चितस्वरूपको प्रकट करके 
आत्मा विराजमान है ॥ ११॥ 





१५० | भरद्धष्णच 

ततस्थावराणां जगतां च देहिनां स्वार्मा प्रियः सवेमतश्च वस्तुतः । 

तस्यैव हेतोः सकलाथराचरा यतन्त एषाञ्र समादिग दहि ते॥१२॥ 
इसलिए चराचर देहधारियोंको वास्तवमें अपना आत्मा ही प्रियहै। यही सब. 


सम्मत सिद्धान्त है। उसीके च्ए समस्त स्थावरजंगम प्राणी यहं प्रयत्तशीक होते है बौर 
उसीके हित-साधनमे एकाग्रचित्त रहते ह ।। १२॥ 


तमात्मरूपं भगवन्तमग्ययं शीृष्यतच्वं परिचिन्त्य वाऽ्धंतः | 
निरूपयध्वं खहदि व्यवस्थितं स्वारमानमेबाऽयुभथाऽऽप्य तदिदः १।१३॥ 

अनात्मवादी पिद्रानो ! अब आप रोग यह जन टं कि पटूविध एेर्वय॑से सम्पन्न, 
तथा समस्त भाव-विकारोसे रहित, जो श्रोक्रष्णतत्त है, वह्‌ वास्तवे सत्र का आतरूप है । 
उन अपने आत्मभूत श्रीकृष्णको वापर छोग अपने हूदयाकाश्मे विरयाजमन देख ।। १३ ॥ 


मायां गृहीता स्वत उद्धर्बा निजां छायां यथात्प्रतिषू्पगभिनीम्‌ | 
निम्‌ 
स॒ भाति देदीब गुणीव निगुणो जगद्धितायाङ्ख ! धृतावतारकः ॥१४॥ 
आत्मप्रतिरूपगामिनी अपनी छायाकी भाति अपने-आप ही उत्पन्न मायाका आश्रय 
लेकर वे श्रीकृष्ण देहु-रहित हौनेपर भो देहधारीकी भाति तथा निगुण हौनेपर भी गुणवानूकी 
भांति प्रतीत होते है । श्रिय सज्जनो ! उस्टौने जगत्‌के टिततके छिए इस भूतरुपर अवतार 
धारण क्यादहै। १४॥ 


 ज्ञानन्ति ये तं बिभ्ुमक्षरं दितं चराचरात्मानममेयश्चक्तिश्चम्‌ | 
0 
पे नैव शृद्यन्ति कदापि रस्ततो न्ञातल्ला अगरसवमदुष्य स्पकप्र ॥*५५॥ 
जो उन भगवान्‌ श्रीकृष्णो सवेव्यापी, अविनाशो, सवंहितेपो, चराचर जगतुकरे 


मात्मा भौर अग्रमेय-सक्िशारी जानते है, वे वस्तुतः सम्पूर्णं जगत्‌को उन्दीका रूप समञ्च कर 
केदापि मोहित नहीं होते ह । १५॥ 


यदस्तुसत्तोऽत्र विद्यते भवे स्थिरे तस्या अपि तखसूपणात्‌ । 
ततपराप्यतेऽस्माभिरिभाश्च संततां जानीत कृष्णं सगुरु मरैप्वरम्‌ ॥१६॥ 
इस संसारम जो वस्तु-पत्ता स्थिर सी दिखाई देती है, उसके भी तच्वका निरूपण 


करने पर वह्‌ हमे स्वतः प्राप्त होती है 1 इस सत्ताको सवंत्र व्यापक श्वीकरष्णरूप जानना 
चाहिए । वे श्रीकृष्ण हौ हम सबके अपने गुरु एवं महेक्वर है ।। १६॥ 


तदुत्रहममिन्नं ष्रमाथकं भवे न दृश्यते वरस्स्वपि तद्विवारणे। 
यन्नामरूपात्मकमेव वस्तुतो विशोभते रिश्वमिदं त्ितस्ततः ।१७॥ 


, यष्पञ्चाच्तः सर्गः 1 १५१ 


सत्‌तत्तवका विचार करनेपर इस संसारे ब्रह्मसे भिन्च कोई भी वस्तु परमाथंरूप 


हीं दिखाई देती है । वर्योकि इधर-उधर सव ओर जो यह विद्व सूरो 
वास्तवमें नाम-रूपमय हो हे । १७॥ ह पर्व सुशोभित होता ई, वह 


तदेव नीलं सह उत्तमं स्फुरत्‌ संशीत्यते बरहमपदेन रिमिः। 
धृतावतारं परिपू्ेरूपतः भरीकृष्णनाम्ना प्रबभूव यद्धे ॥१८॥ 


जो पूर्णवतार लेकर संसारम श्रीृष्ण नामसे प्रकट हुआ, उस कान्तिमान्‌ उत्तम 
नील-तेजको हो ज्ञानीजन ब्रह्म-पदपे प्रतिपादित करते है ।। १८॥ 


विभुं तमातमानमिहाऽऽभ्रयन्नरो गायंथ शीला जगतोऽस्य पादनीः । 


आत्मानमेशेद्धसे हदिस्थितं विधूय मायादिभिरं गतन्यथम्‌ ॥१९॥ 

उन सर्वव्यापी स्वत्मा श्रीकृष्णका इस जगतुमे आश्रय लेकर जो मनुष्य उनकी 
जगत्‌ पावनी लीकओंका गान करता है, वहु विना किसी वलेदके हु द्यस्थित मायामय- 
अन्धकारो दूर करके निदचय हो अपना उद्धार कर लेता है ॥ १९॥ 


ये तादृशाः सन्ति त॒एव वस्तुतो धन्वा महान्तश्च विवेकिनो हिते। 
उद्धारं तैरखिलं जगत्‌ खतो भूमारसूपा इतरे जनास्खहो ! ॥२०॥ 


जो इस प्रकार भगवानुका आश्रय लेनेवाले है, वास्तवमे वे ही धन्य, महापुरुष तथा 
विवेकी हं । उन्हीकै द्वारा समस्त संस्ारका उद्धार होता है । अहौ इनसे भिन्न जो दुसरे 
छोग है, वे तो स्वतः इस भूतल्के भारसूप ही हँ ॥ २०॥ 


संप्राप्य तद्रुपममोधदवनं भूत्वा सयं ब्रह जगत्सु दिर्ठतम्‌ । 
र्वन्ति चाऽस्मानपि ते सदाशिषा तदत्र रग्नानिति मे मतिः स्थिरा ॥२१॥ 


वैसे महापुरुष ही, जिसका दशंन सफल है, एसे स्वरूपको पाकर स्वयं जगद्व्यापक 
ब्रह्म होकर हम जैसे रोगोको भी अपने शुभाशी्वादते उस ब्रह्मी आराघनामे संखग्न करते 
ह । एेसा मेरा सुस्थिर विचार है ।॥ २१॥ 


तथेव तत्रष्णचसित्रिबणने संप्रेसितोऽहं खगुरोः पदाम्बुजम्‌ । 
आभित्य दान्यादृति एृष्णजीषनं व्यवणेयं तद्गतमानसः स्तुवन्‌ ॥२२॥ 


उस विचारसे ही श्रीकरष्ण-चरित्र वणंनके चिप प्रेरित होकर मेने अपने गुरुदेवके 
चरणारविन्दका आश्रय छे, तद्गतचित्त हो, स्तुति करते हुए कान्यके जाकारमें श्वीकरष्णके 
जीवन-चरित्रका वणेन किया ह । २२॥ 


तत्छृष्णपादाम्बुरुहासवामृतं पिवेयुखैव ठमाभिता बुधाः। 
यतपरीतिभाजां मवतां पदेष्वहं लुखाम्यजसं सकरङृतभमः ॥२९।\ 


५५२ ] [ भ्रीरृष्णचरितास॒ते 


अतः उन्टीका आश्रय ठे विदज्जनं इस कान्यमें ही उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणा. 
रविन्द-रसामृतका पान करं । जिसे उस चरणाविन्द--रसामृत्तके प्रति प्रेम रखनेवारे आप 
लोगोके चरणोमं मै सफर्-परिश्रम हयो निरन्तर खोटता रह ॥ २३॥ 


निष्किश्वनोऽस्ति भगवान्‌ हरिरव्ययोऽसो निष्किश्चनाः प्रियजनाश्च वदस्य सनि । 

निष्किश्चनोऽस्म्यहभपीह बदन्तु वद्धो जिष्किश्चनत्वमिदमेब मवेखयीति ॥२४॥ 
वे अविनाशी भगवात्‌ श्रीकृष्ण अकिञ्चन ( संग्रहुरहित ) है । उनके प्रिय भक्तजन 

भी अकिञ्चन ही होते ह गौर मै भी यहां अकिञ्चन ही हुं । अतः हे सन्त-महात्ाभो ! भप 

छोग मुक्चसे इतना ही कहु दे कि ^तुममें यही अक्रिञ्चनता बनी रहे" ।। २४ ॥ 

ग्रन्थविस्वरभयादतः प्रं यन्मयाऽ्स्ति लिखितं यदावहम्‌) 

तन प्रकाश्यत हाऽ तत्पुनः प्राका्यमानेष्यति स स्वयं प्रयः ॥२५॥ 


 . इसके बादका भनन्ददाथी प्रसद्ध, जो मेने लिख रखा है, ग्रन्थ बढ़ जानेके भयसे इस 
समय यहाँ प्रकाशित नहीं किया जाता है। उसेपूनः कभी स्वयं भगवान्‌ ही प्रकाशमे लयेगे।२५॥ 


हस्थं भागवतं पणं टिख्यतेऽत्र मया विभौः। 
+ चसिं कृष्णसत्ीर्तिं प्रख्यापयितुमन्ययाम्‌ ॥२६॥ 


इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अक्षय सत्कौतिका प्रचार-प्रसार करनेके छिए मेरे 
द्वारा पूणं-भागवत चि छ्खाजारहारहै। २६॥ 


परिपूणां मवेच्छीघ्र तवेच्छेवमिति रिषिराम्‌ | 
शुभाशिषमिमां मध्यं तदिदं ददविई ।॥२७॥ 


विद्रानो ! आप छोग मुके यह्‌ सस्थिर शुभाशीर्वाद प्रदान केर कि “तुम्हारी यहु इच्छा 
शीघ्र परिपूणं हो" ।॥ २७॥ 


सवेसौन्दयेसम्पूणे नव्ये भव्ये सतां श्रिये) 
काव्येऽस्मिन्‌ प्रथमः खण्डो गदो मौलिकताभिते ॥२८॥ 


समस्त काव्योचित--सौन्दयसे परिपूणं तथा सज्ज्नोको प्रिय छगनेवारे इस नव्य- 
भव्य मोलिक-काग्यं यह्‌ प्रथम खण्ड पूरा हुमा ॥ २८ ॥ 


कृष्णु्रष्ादस्य इतो भरीकूष्णचरितामूते । 
अष्टपश्वाक्नसर्गोऽगार्षहाकाव्ये स्तवात्मङे ॥२९॥ 


कृष्णप्रसाद धिमिरेकी कृति श्वीकृष्णचरितामृत' नामक इस स्तोत्रात्मक महाकाव्यमे 
यह्‌ अदुाबनरवां सगं पुरा हुभ ॥ २९॥ 


इति प्रथमखण्डः समाप्तः 


